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Cellario Italiano; 
oder 
| kurzgefaſſtes 
Italianiſch⸗Teutſches 
hͤrterbuch 
| worinnen 


die Derivativa von ihren Primitivis in 
richtiger Ordnung abgeleitet, das Genus und 
der Numerus jedes Worts angezeiget, 
und alles mit beſonderm Fleiß 
accentuiret worden, 


durch 


Joſeph Anton von Ehrenreich. 
Mit Koͤnigl. Pohlniſchem und Churfuͤrſtl. Saͤchſiſchem 
Privilegio. 
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PRIVILEGIVM. 


er Allerducchleuchtigfie, Broßmächtigfie Särft 
and Herr, err Friedrich Auguſt, Rönig 
in Poblen, des Heil. Röm. Reichs Erz, Marfchall 
and Churfärft zu Sachfen , auch Burg : Graf su 
Magdeburg ıc. ıc. hat auf Jobann Ebriftopb Er: 
bards , Buhhändlers in Stuttgart , befchehenes un. 
terthänigfteß Anſuchen, gnaͤdigſt bewilliget, daß er 
nachgeſezte Bucher, benanntlich: 


Joſeph Anton Chrenreichs, Profefloris linguarum 
Occidentalium in Stuttgart, kurzgefaßles Ita⸗ 
lieniſch⸗Teutſches Woͤrterbuch, 8. und 

Fata Telemachi, filii Ulyſſis, cum notis ger- 
manicis ad modum Emanuelis Sinceri, 5, 

unter höchfigebachter St. Königl. Majeſtaͤt und Chur, 
fuͤrſtl. Durchl. Privilegio drucken und führen laſten 
möge, dergeſtalt, daß in dero Churfuͤrſtenthum Sach. 
ſen, deſſelben incorporirten Landen und Stiftern, kein 
Buchhaͤndler, noch Drucker oberwehnte Buͤcher, in 
denen naͤchſten, von unten geſezten dato an, zeben 
Jabren, bey Verluſt aller nachgedrukten Exem⸗ 
plarien und bey dreyßig Abeinifcyen Gold⸗Guͤlden 
Strafe, melde denn zur Helfte der Koͤnigl. Rent 
Eammer, der andere halbe Theil aber ihn, Erharden, 
verfallen, weder nachdrucken, noch auch, da dieſelben 
an andern Orten gebrudet wären , darinnen verfaufs 
fen und verhandlen, worgegen er mehrgemeldete Bis 
cher fleißig corrigiren, aufs zierlichſte drucken und gut 
weiß Pappier darzu nehmen au laſſen, auch fo oft fie auf 
geleget werden, von jedem Druf und Format zwanzig 

| )o(2 Exem- 


4 


Exempharia in St. Königl: Majeft. und Churfürftl. 
Durchl. Ober » Confiftorium , ehe fie verkauft wer⸗ 
den‘; auf feine Koften eigzufenden ihulvig , und diß 
Privilegium ohne Hoͤchſtgedachter Sr. Königl. Majeſt. 
und Churfuͤrſtl. Durchl. Vorwiſſen und Einwiligung, 
niemanden zu cediren befugt feyn fol. Geftalt er bey 
ſolchem Privilegio auf die bewilligten sehen Jahre ges 
ſchuͤzet und gehandhabet, auch da biefem jemand. zu⸗ 
wider handeln , und er um Execution deſſelben anſu⸗ 
hen wuͤrde, folches ind Werk gerichtet, und die gefeite 
Strafe eingebracht werden fol. Jedoch, daß er, und 
zwar bey Verluft ded Privilegii, fo mohl von jegiger, 
als auch von jeder fünftigen neuen Auflage, die ge 
‚feste Anzahl derer Exemplarien richtig liefern. - Im⸗ 
mittelſt und zu Urkund deſſen, iſt diefer Schein , biß 
das Original- Privilegium außgefertiget werden Tan, 
und ftatt deffelben in Sr. Königl. Majeft. und Chut ⸗ 
fürft. Durchl. Kirchen Rath; und Ober: Confiftorio, 
unterfchrieben und befiegelt, ausgeftelet worden , wel 
chen er durch den beſtellten Bücher» Infpetorn, Ebris 
flian Ernſt Saubolden, denen Buchhaͤndlern zu in- 
finuiren, widrigenfalls die Infinuation vor null und 
nichtig erfannt werden fol ; So geichehen zu Dresden. 

am 14. Januar. 1756. 


(L.S.) Hank Sotthelf von Globig. 


chriſtian Friedrich Teucher. 





Borbericht 


des DVerlegers. 


a die Staliänifche Sprache an⸗ 
jezo mehr als jemahls in 
Teutſchland hervorgeſuchet, 

und wegen vieler, ihr vor 
andern Sprachen eigenen Annehm⸗ 
lichkeiten erlernet wird, ſo bin ſchon 
ſeit etlichen Jahren darmit umgegan⸗ 
gen, ſowohl lehrenden als lernenden 
ihre Arbeit durch gegenwaͤrtigen Ita⸗ 
liaͤniſchen Cellarium zu erleichtern. 
003 Der 


- Vorbericht 


Der berühmte ehemahlige Mer⸗ 
feburgifche Redtor , nachmahls aber 
Saͤlliſche Profefor , Herr Chriftoph 
Cellarius, hat ung mit feinem lateiniſch⸗ 
teutſchen Woͤrterbuch, den Weg ge⸗ 
zeiget, der Jugend, vermittelſt Erler⸗ 
nung der Stammwoͤrter (Primitivo- 
rum) in kurzer Zeit eine Menge abge⸗ 
ſtammte Wörter (Derivariva) auf eine 
ganz leichte und natürliche Art beyzu⸗ 
bringen; und von welchem Seegen dieſe 
ſeine unternommene Arbeit geweſen 
ſeye, darvon geben Die uͤberall heraug- 
gekommene, faſt unzaͤhlige, und den 
wenigſten bekannte Auflagen, das beſte 
Zeugniß. 


Dieſem iſt Herr Georg Philipp 
Plats mit feinem Cellarius frangois oder 
franzoͤſiſch⸗ teutſchen Wörterbuch 
nachgefolget, und hat das Gluͤk gehabtr 
von den Liebhabern der franzöfifchen 
Sprache, auch wohl aufgenommen zur 
werden; 
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"werden , weldyes abermahlen die zer⸗ 
ſchiedene Auflagen bezeugen fönnen. 


An einem Ttaliänifch > teutfchen 
Wörterbuch aber, dag nach bemelds 
ter Cellariſchen Lehrart eingerichtet 
wäre, hat es ung, meines Wiflens, 
bißhero gefehlet. 


Diefem Mangel nun habe durd) 
gegenwärtigen Italiaͤniſch⸗ teutfchen 
Cellarium, abzuhelfen gefucht , und Die 
Arbeit , dem durch andere Schriften, 
( befonders durch die teutfche Noten, ſo 
derfelbe dem fransöfifchen Zelemaque 
beygefuͤget,) bereits befannt worde⸗ 
nen Heren Joſeph Anton von Eh⸗ 
renreich, aufgetragen , der folche auch 
tıber fi) genommen, und welchem fein 
älterer Sohn, gleiches YIahmens, 
unter feines Vatters Aufficht , * 
wenige Beihuͤlfe geleiſtet. | 


)9C 4 Ich 


Vorbericht 

Ich habe mir die Freiheit genom⸗ 
men, dieſem Kind den Nahmen il Cel 
lario italiano beizulegen , weilen es eines 
theils nach feinem Vorgänger Cellario 
gebildet worden , andern theils aber 
noch Fein Italiaͤniſch⸗ teutſches, weder 
groſſes noch kleines, Woͤrterbuch die⸗ 
ſen Nahmen fuͤhret, und bin ich hierin⸗ 

nen dem Herrn Plats gefolget. 


Es hat zwar Herr G.N. Raſpe, 
Buchhaͤndler in Nuͤrnberg, das Vor⸗ 
haben gehabt, auch einen Cellario italia- 
no -tedefco von Deren Meintel verfer 
tigen zu laſſen, und ſolchen in Verlag 
zu nehmen; ic) weiß aber nicht , hat. 
Derfelbe mit mir zu gleicher Zeit einer: 
fei Einfall gehabt, oder haben ihme 
gewiflenlofe Leute , diefes mein Vorha⸗ 
ben eröffnet ? Genug! daß fi Herr 
Raſpe nunmehro entfchloffen , von feis 
nem Vorhaben völlig abzuftehen, folgs 
lich fan Diefer gegenwärtige Cellario ita- 
* liano 


| 


\ Wi I 
des Verlegers. 


hieno feinen Nahmen alleine, und ohne 
einen Neben-Buhler zu haben, beybe⸗ 
halten. 


Wir unterwerfen nunmehro dieſe 
Gottlob! gliklich zu Ende gebrachte 
Arbeit, der guͤtigen Beurtheilung des 
geneigten Leſers; und da wir wohl 
wiſſen, daß auf der Welt nichts ſo voll⸗ 
kommen ſeye, daß nicht etwas daran 
koͤnnte verbeſſert werden, fo wollen wir 
uns gerne zu recht weifen laflen, wo 
Derfelbige etwas mit Brund, und mit 
behöriger Beſcheidenheit, Daran zu 
tadlen finden möchte, Inventis facile eft, 
aliquid addere. - 


Man hat am Ende des Werks 
zwey kleine Anhänge von den gewoͤhn⸗ 
lichſten Nominibus propriis , als da 
find, die Nahmen der Städte , Laͤn⸗ 
der und Slüfje, wie auch der bekann⸗ 
| )Jo(5 teſten 


Vorbericht 
teften männlichen und weiblichen Vor⸗ 
oder Tauf⸗Nahmen beygefüget, wel⸗ 
= niemand vor überflüffig halten 
wird, 


Das angehängte teutfche Regiſter 
aber iſt vor Anfänger. fowohl, als vor 
Unvermögliche , welche ſich ein groſſes 
Lexicon anzuſchaffen nicht im Stande 
find, um fo nöthiger gewefen, als jene 
nicht allemahl wiſſen, wie fie ein Deri- 
vativum unter feinem Primitivo ſuchen 

‚ füllen , Diefe aber ſich dieſes Buches, 
wenigſtens zum Anfang , als eines 
‚Hand; Lexici bey der Compofition, mit 
Nuzen bedienen fönnen. | 


Dann ein Schüler oder Anfänger 

in der Staliänifchen Sprache, zuerft die 

Primitiva feinem Gedächtniß wohl ein⸗ 

gepräget hat , ſo kan es nicht fehlen, 

er muß Die Derivariva in Eurzer Zeit 
— Be faſſen, 


u 
des Verlegers. - 
faffen , folglich wird‘ er ohne viele 
Mühe und Zeit -Derluff, zu einer 
genugfamen Menge. von Wörtern, 
gelangen. 


Unfer Vorhaben war zwar anfang 
lich dahin gerichtet, dieſes Buch, ohne 
das Negifter, nur ohngefehr ein Alpha- 
bet ffarf zu machen, und ung, fo viel 
möglich, der Kürze zu befleiffigen ; es 
ift aber daflelbe wider unfer Vermu⸗ 
then , unter der Hand etwas gröffer 
worden, welches wir dann aud) haben 
gefchehen laſſen müflen , um nicht hier 
oder dar einige Worte auszulaſſen, 
welche mancher darinnen anzutreffen 
wuͤrde gewuͤnſchet haben. 


Und da es in der Italiaͤniſchen 
Sprache nicht wenig darauf ankom⸗ 
met , auf welche Sylben, der Accent 
in der Ausfprache geleget. werden 

muß, 


Vorbericht 

muß , fo hat man den Anfängern 
sum beften,, und um alle Sehler zu 
vermeiden, alle und jede darinnen 
vorkommende Wörter, richtig arcentui- 
ret, welches fonften in wenigen oder 
gar feinem andern Wörterbuch, anzu⸗ 
treffen ift. 


Sonſten ift uns wohl bewußt, daß 
die Herren Accademici della Cruſca, das 
H. zu Anfang der Worte gänzlid) aus⸗ 
gemerzet haben, ſo, daß ‚man nun 
Uomo, Umanitä, Umöre, Avere, Ertde, 
‚Abito, anftatt Huͤòmo, Flumanitä, Flu- 
möre, Havere, Herede , Hàbito, nach 
der neuen Drthographie fchreiben 
fol. Da aber dergleichen Zierlich- 
feiten vor Stärfere, und nicht vor 
Anfänger gehören, zudem die meis 
ften Autores bisdahero das H. an» 
noch beibehalten , fo haben auch wir. 
fein Bedenfen getragen , uns diß⸗ 

fals 
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des Derlegers. 


fals zu dem gröffern Daufen zu 
gefellen. 


Hat fi) übrigens der Geneigte Le⸗ 
fer diefes Italiaͤniſchen Cellari mit 
Nuzen bedienet, und nun durd) Erler; 
nung der gebräuchlichften Wörter eis 
nen guten Brund in ber Italiaͤniſchen 
Sprache geleget, fo wird ihm der Ita⸗ 
liänifche Telemach, welchen obenbe> 
melödter Herr J. A. von Ehrenreich 
mit vielen teutfehen Anmerkungen 
bereichert, auch in gar Furser Zeit 
die Preffe verlaffen, und in Verlag 
der Krhardifhen Buchhandlung in 
Stutgart erfcheinen wird, zu einem 
guten Sortgang viele müzliche Dien- 
fte leiſten. I 


Dieſem Italiaͤniſchen, wird ein 
zierlich lateiniſcher Telemach mit teut⸗ 
ſchen Noten, ad modum Emanuelis Sin- 

— ceri, 





Vorbericht des Derlegers. 


eeri, aufdem Fuß nachfolgen, welches: 
man den Liebhabern der lateinifchen: 
Sprache, bey diefer guten Gelegenheit 
vorläufig anzeigen wollen. 


Der HERR laſſe auch Diefe Arbei- | 
ten zu feiner Ehre und zum Nuzen des 
Naͤchſten gereichen. Stutgart, den 
ısten Merzen, 1756, 








A. 


a» Prep. zu, auf, an, bey, veg. Acc. 
bi A 'Abaco, m. ein Credenz⸗ oder Schreibtifch, 
Rechenbanck. 
Abacäre, v. a. 1. rechnen. 
Abachiere, m. ein Rechenmeiſter. Abachiſta. 
Abbaiäre, v. 4. & 2.1. bellen. 
Abbaiamento, m. das Bellen. 
Abbaiatöre, m. ein Beler. 
Abbäio, m. der Fodess Kampf. 2 
Abbandonäre, v.a. 1. verlaffen, dahin geben, 
Abbandonärfi, v.rec. 1. fich ergeben. : 
Abbandonamento, m. Berlafung, Dahingebung. 
Abbandonäto, adj. verlaffen, dahin gegeben. 
Abbandonatamente, adv. id, 
Abbäte, m. ein Abt. 
Abbatifla, f. eine Aebtißin. 
Abbatia, fe Die Abtey. i 
Abbatiäle, adj. c. zur Abtey gehörig, 
Abiffo, m. der Abgrund. 
Abifsäre, va 1. in Abgrund ſtuͤrzen. 7 
“ Abifsäto, part. “| Inngen, in Abgrund geftürit, 
Abolıre, v.a.4. abfchaffen. E 
Aboliziöre, J. die Abſchaffung, das Abſchaffen. 
Abominäre, v.a.1. verfluchen, verabfcheum. 
Abominatiöne, f. die Berfluhung. — 
Abominevole, adj. c. Verfluchens wuͤrdig. 
Abominevolmente, 7 verſluchter weile, 


Cellar, italı E J Ab- 


+ 
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Abominio, m. abſcheuliche That. 
* Abomindfd, adj. abſcheulich, das Abſcheu 


erwecket. 

Abondare, v.z. 1. Ueberfluß haben. 
Abondänte, adj. überflüßig. * 
Abondänza, f. Menge, Ueberflußf. Abondamèn- 

to, m. 
Abondevole, adj. in groſſer Menge, überflüßig. 
Abondevölmente, adv. reichlich), im Ueberfluß. 
Abondanziere, m. Speiſe⸗Meiſter. 
Abfente, adj. abweſend. 
- Abfentärfi, v. r. ſich entfernen. 
Abfenza, f. Abmwefenheit. 

Academia, f. Hohe Schul. 
Academiänte, m. der auf der Hohen Schul iff. 

‘ Academico, adj. zur Hohen Schul gehörig. 

—— m. Wort » oder Silben⸗Klang, 

on. 2 
Accentuäre, mit dem Accent bezeichnen. 
Accentuatiöne, f. Beeihnung mit dem Accent. 

Accetto, adj. angenehm, serälig: 

Acchtggia, F. Wafferhun, it. Schnepfe. 

Acethre , v.4. & m. 1. fauer machen, fauer 

- werden. . 
Ackto, mM. Ei D 
Acetäro, m. — ⸗Krug. Acetäbolo. 
Acetire, v.a.&n.4. verſauren. 
Acetöfo, adj. fauer, herb, fireng. 

- Acetofitä, f. Säure. i 
Acetöfs, f. Saurampfer. Acetofella, f id. 

‘Acido, adj. ſaͤuerlich. 

Acidire, v.a.%n.4. fauer werden. 

Acciiio, m. Stahl. acciäle, 

Accüäre, V. a. 1r beitä len. accialäre. 

Acqua, f. das Waſſer. 

Acquäia, fs der Waſſer + oder Spil« Stein. 


En 


Acquaiuöla, f. faure Kirchen. 
Acquäre, v.a.1. einweichen. 
Acquarella, f. Speife- Wein. 
Acquärio, m. der Waſſermann. 
Acquaiuölo, m. der Wafferträger. 
Acquätico, adj. im Waſſer lebend. 
Acqua vita, f. das Lebens» Wafler. 
"Acqua cötta, f. gefotten Wafler. 
‘Acque dötto, m. Die Wafferleitung. ' 
“Acqueo, adj. wäflerig; aquöfo. 
Acro, ad. fcharf, fauer. 
Acremente, adv. ſaͤuerlich. 
Acritä, f. Die Scharfe; acıezza. 
Acrocordöne, m. die Warje. 
Acüglia, f. die Nabel. 
Aculeo, m. ein Stachel. | 
Aculeäre, v. a. ı. fpisig machen. J 
Acuire, v. a.4. ſchaͤrfen, ſchleifen, wesen. 
Acüto, adj. ſcharf, gewezt. 
Acùme, m. die Spije, Schärfe, it. Scharf⸗ 
finnigfeit. 
Acuminäre, ». a. 1. fpisig machen , sufpizen. 
Adagio, = ein Sprichwort, ir. Die Gemaͤch⸗ 
lichfeit. 
Adägio, adv. fachte, gemaͤchlich. 
Adayile, v. 4. 1. leicht machen. 
Adamäante, m. Diamant. 
Adamäntino, von Diamant: Steinen. 
Adolefcente, m. ein Süngling. 
Adolefcenza, f. die Jugend. 
Aduläre, v.a. 1. ſchmeichlen, fuchsfchtwängen, 
Adulaziöne, f. die Schmeicheley. - 
Adulatöre, m. Echmeichler. 
Adulatdrio, adj. ſchmeichleriſch. 
Adulterio, m. Ehebruch; adultero, 
Adulteräre, V.4. L. ehebrechen, verfaͤlſchen. 
Az Adul- 
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Adulteratidne, f. Verfaͤlſchung. 

Adulterino, adj. ehehrecheriſch. 
Adulto, adj. erwachſen, erfahren. 
Affabile, adj. c. geſpraͤchig, leutſelig. 

Affabilmentẽ, adv. höflich, leutſelig. 

Affabilire, v.a.4. gefprädig feyn. 

Afrabilitä, fe Gefprächigfeit, Leutfeligkeit, 
Afferthre, v.a. i. fich anmaſſen, verſtellen. 

Affettatiöne, f. angenommene Weife, Verſtellung. 

Affettäto, adj. angenommen, verſtellt. 
Affertiöne, f Gewogenheit. 

Affettionäre, v.a. ı. gewogen ſeyn. 

Affettionäto, adj. gewogen. a 

Affettudfo , adj. zur Gunft geneigt, pieno d’affetto. 

Affettuofamente, adv. mit Gewogenheit. 
Affine, m. Schwager, Verwanter. 

Affinitä, fe Schmwäger ‚ Berwantichaft. 
Affliggere, va, 3. betrüben. | 

Affliggente, part. betrübend. 

Afitto, adj. betrüßt, bekuͤmmert. 

Afllittivo, adj. Betruͤbnis bringend. 

- Riaffliggere, ©, a. 3. wieder, betruben. 
“Affro, adj. fcharf, ſtreng. 

Aftrezza, f. Scharfe, Strenge, 
Aszacciäre, v.a. 1. erjürnen. 

gacciäto, adj. gereist, in Zorn gebracht. 

Agacciamento, m. Reizung, Etzuͤrnung. 
Agata, f. Acat- Stein. _ | 
Aglre, v.2.4. handlen, wuͤrcken, thun. 

Agente, adj. wirdend, thuend. 

Agènte, ſubſt. m. der Agent. 

Agenza, J. Agenten⸗Stelle. 

Agenda, f. Sireib Tafel Agent: Buch: 

Agile, adj.c. hurtig, thaͤtig. 

"Agilmente, adv. hurtiglid. 

Agilitä, fr Hurtigfeit. > 
; Atto, m hat, Handlung attione, f 


x 


Fra- 


u * Se 
Frä-attiöne, f. Zwiſchen⸗ Handlung. 
Attöre, m. Spieler im Schau: Spiel. 
Attrice, f. Spielerin. 
Attivo, adj. wuͤrckend, hurtig. 
Attivita, f. Wuͤrckſamkeit. 
Attiöne di grätie, Danckſagung. 
Inattiöne, f. Aufhörung von ber Arbeit. 
Attionnäre, v.a. 1. vor Gericht verklagen. 
Attuäle, adj.c. würdlih. _ 
Attualmente, adv. in der That. 
Attualitä, f- Wuͤrcklichkeit. 
Attuäre, v.a.ı. würden, thun, handlen. 
Attuärio, m. Stadtſchreiber. 
Agitäre, v.a.r. bewegen. 
itäto, part. bewegt. _., 
sare, v.a. 1. fordern, eintreiben. 
Efsätto, adj. richtig, genau. 
Eflattamente, adv. richtiglich, genau. 
Efsattezza , f. Nichtigkeit. 
Effkttöre, m: Einforderer. 
 Effattiöne, fe Einforderung. 
Prodigäre, v.a. 1. verſchwenden. 
Prodigo, m. Verſchwender. 
Prodigäle, aaj.c. verſchwenderiſch. — 
Prodigalmente, adv. verſchwenderiſcher weiſe. 
Prodigalita, f. Verſchwendung. 
Traßsiggere , v. a. 3. vergleihen im Streit. 
Traflattiöne, f. Streit» Bergleichung. 
Agnello, m. Lamm, ago. ' 
Agnelläre, V. A. I. lammen. a * 
Agnellino, m. Laͤmmlein, agnelletto, m. 
Ago, m. Nadel, Compah- Nadel. J 
Agonia, Ff. legte Zügen, Todes Kampf. 
goniöfo, adj. voller Bangigfeit. 
Agonifta, m. Fechtmeiſter. } 
Agonizzänte, m. der in leiten Zügen iſt. 
Agonizzäre, v.n. ı. in festen Zügen liegen. 
Agrefte, adı. c. ger baͤuriſch. 
3 
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Agreftäzza, f. Grobheit, it. Unverſtand. 
Akteho, m. unteiffer Trauben » Saft. 
— f. Acker⸗Bau. 

Agricola, m. ein Bauer, Ackermann. 
Agricoltöre, m. idem. 
"Agrico, m. Dorf» Limmel, Bauer: Lılmmel. 


Aa Nadel, Steck Nadel, ir. Striche 


Agucchiäre, v.a.ı. eine Nadel einfäbemen. 
Agucchiäro, m. Nadler, agucchiaruölo, m 


Agüro, m. Wahrfager, Prophet, agura, f- 
Aguräre, v.a. 1. —— prophezeien. 
Agürio, m. Weiſſagu 
Aguröfo, adj. zu der Wahrfagerei gehörig, 
Ah! inter). ah! 
"Ahime, interj. ach! 


Ajutamento, m. ‚Dülfe, ajüto, 
Ajutänte, m. Gehilfe. 
Ajutäre, v.a.1. ‚bein. 
— part. olfen. 
Ajutärfi Yuno lo, einander helfen. 
Ajutatöre, m. Helfer. 
» Ajutatrice, f. Helferin. 
Ajutativo, adj. Huͤlfe leiſtend 
— — m. Handreichung. 
Aglio, m. Knoblauch. 
Ala, f. der Sn ; pl. ali, m. 
Aläto, adj. — Eu 
läre, v.a,1. 
“ Alabäftro, m. Hs Alabafter; Alabaſtrite. 
Alab baftrino, adj. von Alabafter, 
Albergo, m. ein Hauß, Wohnung, Gafthof. 
alabargheria. 
— m. Gaſtgeber. 
e, Wal. einkehren. 
Albers, m. ein Baum. 
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Alberetto, m. ein Bäumlein. 
Alberäre, v.a.1. Bäume pflangen, ausſtecken. 
Alberäto, adj. blätterig, mit Blättern verfehen. 
Alborello, m., eine Apothecker⸗Buͤchſe. 
Alberero, fleined Gehölz, Gebuͤſch. 
Alboreggüäre, v.n.1. wachſen, groß werben. 
Alchimilta, m. ein Alchimiſt. 
Alchimia, f. Die Alchimie. 
Alefio, m. gefotten Fleiſch. 
Alitno, adj. fremd, auslaͤndiſch. 
Alienäre, v.a.ı. entfernen. 
Alienaziöne, f. Entfernung.’ Be 
Allegräre, v.a. £9n.1. erfreuen, belufligen. 
Allegrärli, v. rec. i. fic) erfreuen, beluftigen. 
Allegrezza, f. die Freude, Luſtbarkeit. 
Allegränza, f. id. 
Allegrativo, adj. erfreulich. 
Allegro, adj. luſtig, frölich. 
Allödola, f. eine ferche. 
Allöra, f. Lorbeer» Baum. 
Allorino, adj. von Lorbeer» Bäumen, 
Almanäcco, m. Galender. 
Altäre, m. Altar. i | 
Altarello, m. ein Kirchlein; altarino, m. 
“Altro, adj. anderer. Dr 
Altramente, adv. anderft, altrimente, 
Altröve, adv. anderswo. ’ 
‘Altrui, ron. indef. ein anderer. , 
Altrevölte, adv. ehe deſſen, vor dieſem. 
Un ältra völta, adv. ein ander ma 
Alteräre, v.a.1. andern, Durft erweden. 
Alteräto, adj. geändert, durſtig gemacht: 
Alteräbile, aaj. c. das zu andern iſt. 
Inateräbile, — —— * 
lteratione, J. Aenderung. 
Disalteräre % f a.ı. Durft loͤſchen. 
Alternativo, adj. abwechslend. 32 
A4 Alter 
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Alternativa, f. Amts-Abwechslung. — 
Alternativamente, adv. wechſelweiß, einer um 
den andern. ee : 
Alveo, m. ein Trog, Canal, Rinne, it. 
Bienenftock. 
lveärio, m. Bienenforb. 
Alumöfo, adj. voll Alaun, alluminöfo. 
- Alluminäre, ©.a.1. mit Allaun machen. 
Alluminäto, part. mit Alaun gemacht. 


Alünno, m. ein Koftgänger. 
Alüta, f. Semiſch Feder, weich Leder, Eon 


uban. 
Alıtäro, m. Weißgerber. 


Amäre, v,.a. 1. lieben. 
Amäbile, adj. c. liebenswerth. ER eh 
Amabilitä, f. die Holdfeligfeit, Freundlichkeit. 
Amabilmente, adv. holpfelig, gan 
Amänte, m. ein Liebhaber, Bubler. 

Amäto, part. geliebt. 

Amatöre, m. fiebhaber. 

Amatrice, f. Liebhaberin. 

Amdre, m. die Liebe. ne 

per ne » prep. reg. Gen: wegen, um willen, 
aus Liebe. 

Amarevole, adj. c. ‚sig ‚ freundlich, liebreich. 

Amarevolezza, f. die Gutigfeit, Freundlichkeit. 

Amarevolmente, adv. in der Güte, 

Amoröfp, adj. verliebt, — 

Amoroſamèntę, adv. verliebter weiſe. 

Amico, m. ber Freund. Ä 

Amich£vole, adj.c. Freundſchafts⸗ vol. 

Amichevolmente, adv. 48 Freundſchaft. 

Amiciſſimo, m. ein vertrauter Freund. 

Amicitia, f. Die Freundſchaft. 

Nemico, m.. der Feind. 


Nemicitia, fı die deindſchaſt. 


x 


Amita, 
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Amita, F. des Vaters Schweſter. 

Ampio, adj. weit, geraumig, gros. 
Ampiamente, adv. meitläuftig. . 
Ampüre, ». a. 1. ermeitern. : 

Ampiezza, f. Die Weite, Gröffe. 
Amplificäre, ®. a. 1. erweitern. 
Amplificaziöne, f. Erweiterung. 
Amplitüdine, fı Die Weite, Gloͤſſe. 

Ampölla, f. eine gläferne Flaſche. 
Ampollofgmente, adv. hoffartig, ſtokz. 
Ampollöfd, adj. aufgeblafen ‚prächtig. , 
Ampollüzza, j. ein fleines glaͤſernes Flaͤſchlein 
Ampolletta da höre, f. Stunden : Sat. , 

- Amputäre, v.a.1. abhauen, beſchneiden. 

Analogia, J. die Gleichheit, Aehnlichkeit. 

—— ne Regiment , da Fein Ober 

haupt iſt. 

Anatèma, f. der Bann, die Verfluchung. 
Anatematizzäre, v. a. ı. in den Bann thun, dere 


fluchen. — 
Anatomia, f. Aufſchneidung, Zergliederung 
eines toden Koͤrpers. 
Anatomiſta, m. ein Zergliederer. 
Anatomizzäre, ⁊. a. 1, zergliedern. 
Anco, conj. auch, noch, uͤberdis. 
Ancora, conj. ja; deßgleichen, auch, noch. 
Ancora, f. Ancker. 
Ancoräggio, m. Ancker⸗Grund, it. der Zoll, ben 
die Schiffe sahlen. 
Ancoräjo , m. Ancker⸗Schmidt. 
Andäre, v.n.örr.ı. gehen, reifen. 
Andänte, part.c. gehend. 
Andamento, m. der Gang. . 
Andamenti, pl.m. Verhalten, Wandel und Sitten 
eines Menſchen. 


* 
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Androna , f. der Gang des Hauſes; it. das 
heimliche Gemach. andröne;, m. 
“Angelo, m. Engel. 

Angeletto, m. Engelein. 

Angelico, adj. Engelifch. 

Angelica, f. Engelmurz, Angelica. 
‘Angere, v.a. 3. aͤngſtigen, quälen , plagen. 
Angina, f. Zipperlein, Podagra. 

"Angolo , m. Ecke, Winckel. 

Angolöfo, adj. voller Eden. “ 

Angoläre, adj.c. geecket, das Ecken hat. 
Angonia, f. Angſt, Bangigkeit, Sorge 

Angonüre,v.a.1. Schmerzen oderBangigkeitmachen, 

Angonidfo, adj. voller Bangigfeit. 

Angomizzäre, v.a. 1. befümmert feyn, in Furch⸗ 

ten ftehen. 


Angofeia, f- Angſt, Bangigkeit. 


Angofciäre, v. a. 1. aͤngſtigen, quaͤen. 
—— adj. c. was Sorge und Bekuͤmmer⸗ 
n 5 
Angofeiöfo, adj. ängftig, beklemmet. 
‘Angue, m. Schlange. 
Anguino, adj. von einer Schlangen. 
Anguilla, f. Aal. ; N 
Angüttia, 2 Bangigkeit, it. Enge, ein en 
er Ort. 
Anguftäre, v. a. 1. angfligen , eng machen , eins 
Angu EN adj. eng, genau. 
‘Anice, f. Aniß, Aniß⸗Saamen; beſſer: 
anifo,.n 
Anile, ad). c. altvettelifch. - 
Anilità, ‚f. hohes Alter der Werber. 
‘Anima, f. Seele; poet. alma, 
Animäle, m. Thier. 


* 
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Animalaceio, m. ein groſſes Thier, it. ein Toͤlpel, 

ein dummer Eſel. 

Animalẽtto, m. ein kleines Thier, Thierlein. 

Animalitä, f- die Beſeelung. 
Animänte, adj. c. lebendig, befeelt. 
Animäre, v.a.t. befeelen, beleben, aufmuntern. 
Animäto, adi. befeelt. 


Animo, m. Gemuth, Muth, Herzhaftigfeit , Zur 


neigung. BEA: 
Animdfo, adj. erbittert, feindfelig, it. hershaft. 
Animofamente, adv. aus Haß, it. beherzt. 
— „J. Haß, Widerwillen; it. Herjzhaf⸗ 
tigkeit. 
Inanimäto, adj. unbeſeelt. 
Unänimo, adj. einmuͤthig. 
Unanimamente, adv. einmuͤthiglich. 
Unanjmitä, f. Einmüthigfeit. 
Pufillänimo, adj. fleinmüthig. _ 
Pufillanimit2, f. Kleinmüthigfeit. 
Rianimäre, v. a. ı. wieder befeelen. 
Antllo, m. Ring. 
Anelltto, m. ein fleiner Ring. 
Anelläre, v.a.ı. indie Runde biegen, rollen. 
Anno, m. She. — 
nea, f. Fahr, Jahrs⸗Zeit. 
Annãàli — Jahr⸗ oder Geſchicht⸗ Bücher. 
Annalilta, m. Gefhicht: Schreiber. 
Anciäno, adj. alt, betagt. 
Aneianitä, f. Alterthum. 
Annualmente, adv. jährlich, ale Jahr. . 
Anniversärio , adj. das alle Jahr gefhhicht, 
Annöna, f. Vorrath an Früchten. 


Anttnna, f. Seegels Stange. 
Antico, adj. alt. 
Alf antica, auf eine alte Manier. 


ı2 3 * 508 
Antichit2, f. Alterthum. 
Antichi „pl BVoreltern. 
Antimonia, f. Widerwaͤrtigkeit zweyer Geſeze. 
Antiſtite, m. Vorſteher, it. Sifchoff,. Prälat; 
an € . 


Antiftita, f. Vorſteherin, it. Aebtifin ; antifta. 
‘Antro, m. Höhle in der Erde. 
Antröfo, adj. hohl, Löcherig. 

Anzi, con. alfo, Depaleicen, | | 
Aperire, v.a.4. aufthun, erflären, entdecken, 
eröffnen. beſer: aprire. : 
Aperitivo, adj. eröffnend, erweichend. apritivo. 

Apersione, f. Der Weg, Zutritt, Eröfnung. 
Aperto, adj. offen, geöfnet, aufgethan. 
Apertamente, adv. aufrichtiglich, ohne Falſch. 
Apertüra, f. Erdkluft. 
Apiaftro, m Meliffen, Mutter Kraut. 
‘Apice, m. Gipfel, Spijze eines Dinge, it. 
der Kamm, die Haube — 
Apologia, f. Entſchuldigung oder Verant⸗ 
mortung. — 
- Apölogo, m. Fabel, Maͤhrlein, Gedicht. 
Apopleßsia, f. Schlag, Schlagfluß. 
‘ Apdftata, m. Abgefallener, Ueberläuffer. 
Apoftasia, f. Abfall vom Glauben. Be, 
Apoftatäre, v. a. ı. ſich abmwerfen, abtruͤnnig 


erden. 
Apofttma, m. Geſchwaͤr. 
Apoftolo, m. Apoftel, Sefandter, Botte. 
 Apoftolätico, m. Apoftels mt. - 
Aßpoſtðlico, Apoſtoliſch. 
Apöftrofo , m. Abkürzung eines vocalis. 
f — v. a. 1. mit dem Apoſtropho bes 
zeichnen. 
Apoteca, /- Apoteck. 
Apo- 
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Apotecärio, adj. Apotecker: mäßig. 
‚ Apotecäro, m. Apotecker. R 
Appoggio, m. Stüge, Schu, Hülfe. 
. Appoggiäre, v.a. 1. beflüsen, unterſtuͤzen. 
Appoggiärfi, ©. r. fid) auf etwas lehnen. 


 Aprico, adj. gegen der Sonnen gekehrt, da 


die Sonne hin fcheint. — 
Apricitä, f. ſonnichter Ort, da die Sonne hin ſcheint. 
Aprile, m. der Monat April, 
‘Apro, m. wildes Schwein. 
‘ Aprina, f. wild Schweinen:Sleifch. 
Aquila, f. Adler. — 
Aquilino, adj. junger Adler; aquilötto, m. 
Aquildne, m. Nordwind. 
Aqui onäre, adj.c. Vordiſch, aus Noiden. 
Ara, f. Altar, it. Tenne 
Arıgma, f. Spinne, Spinneroebe. 
Arägno, m. idem., 
Aräre, v.a.1. pflügen, acfern. 
Aräbile, adj. c. leicht zu bauen, oder su adern. 
Arata, fe Ackerbau. 
Arätolo, m. Pflug; arätro. 
Aratöre, m. Ackermann. ; . 
Arbicöcco, m. Abricofen, Abricoſen-Baum; 
| arbicöccolo, m. 
Arbiträre, v.a. &9n. ı. urtheilen, ſchaͤzen, ach⸗ 
ten, dafür halten. 
Arbitrio, m. Wiltühr, urtheil, Meinung. 
Arbitro, m. willkuͤhrlicher Richter, Schiedsmann. 
— adj. willkuͤhrlich, dem Willen unter⸗ 
worfen. 
Arcangelo, m. Erz⸗Engel. 
Arcani, m. pl. Geheimniſſe einer Kunſt. 
Archibugiare, v. 4. 1. niederſchieſſen, arque⸗ 
buſiren. 
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Archibugiäro, m. Buͤchſen⸗Schuz, Buͤchſenmacher. 
archibugi£re. 

Archibugiäta, f. Buͤchſen⸗Schus. 

Archibügio, m. Buͤchſe, Feuer: Rohr. 

Archibugieria, f. Zuichfenmacheren. 

Archiciocco, . Artifchocken ;archiciöffo, m. 

Archidiäcono, m. Erz⸗Diaconus. 

Archiero, m. Fidelbogen. 

Architerto, m. ein Baumeiſter. 
Architettäre, v. a. 1. bauen, ein Gebau anordnen. 
Architettöre, m. Baumeifter, Werckmeifier. 
Architettüra, f. die Baufunft. ‘ 

Architriclino, m. Hofmeifter, Speiſemeiſter. 

Archivio, m. das Archiv, die Schaz⸗Kam⸗ 

| — da man die geheime Schriften ver⸗ 

wahrt. | 

‘Arco, m. Bogen, Schügen- Bogen. 

‘Arco baleno, m. Megen- Bogen; ärco celefte, m. 
Arcobalifta, j. Armbruſt. 
Arcolägio, m. Hafpel. , 
‚Arcoläio, ärcolo, m: der Schreiner, Tifcher. 
Arcoläre, v.a.ı. aufhafpeln. 
Arconcello, m. ein fleiner Bogen. 2 
Ardere, ©. 4. & m. 3. brennen, entzündet 
ſeyn, ſcheinn. 
Ardente, adj. c. brennend, hizig, heftig. 
Ardentem£nte, adv. hisig, brunſtig 
Ardenza, f. Hize, Brunft, Eifer; ardöre, m. 
Ardibile, adj.c. das fi) brennen laͤßt. 

Ardigliöne, m. Gteft, Dorn der Schnalle. 

Ardire, v.n.2. unterflehen, untermwinden. 
Ardimento, ». Kuͤhnheit, Hershaftigfeit, Tapfer⸗ 

feit; arditzza. : 
Ardimentöfo „ adj. beherzt, kuͤhn, herzhaft; 
ardito. 
Arditello, adj. etwas unerſchrocken. * 
— r· 
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‘Arduo, adi. hoch, ſchwer, mühfam. 
Arduitä, f. Schwierigkeit, Bedenden. 
‘Area, f. Tenne, Garten⸗Bett. 
Arena, f. Sand. 
Arenäceo, adj. fandig, voll Sands; arenale. 
Arenäre, v.a.&n. mit Sand bededen. 
Arenäzzo; m. Sand» Grube. 
Arenöfo, adj. fandig, aus Sand gemacht. 
Argentd, m. Silber. 
Argentäre, ».a. ı. verfilbern. 
Argentäria, f. Silberwerd. 
Argenteo, adj. jilbern, das von Silber il. - 
Argentiera, f. Silber⸗Grube, Erz» Grube. ’ 
Argentiere, m. Silber: Kämmerer, Goldſchmid, 
-  Goldarbeiter. CL 
Argentina, f. Eilber-Kraut, Ganferid). 
Argentino, adj. Silberfarb. 
Argentöfo, adj. Silberreich. 
Argento vivo, m. Duedfilber. 
Disar a v. a. 1. vom Silber befrehen oder 
iden. 
Argèſte; m. Weſtwind. 
Argilla, fi Toͤpfer⸗Erde; argillo, m. 
Argillöfo , adj. voll Töpfer- Erde. 
Argomentire, v.a. 1. fehlüfen , beweiſen, 
Schluß⸗Gruͤnde vorbringen. 
Argomento, m. Schluß- Rebe, Innhalt. 
Arguire, v. a. 4. zeigen, bereifen, ftrafen. 
Argüto, adj. fubtil, flug, liſtig, verſchlagen. 
Argutamente, adv. fpizfindiger meife, 
Argütia, f. Spisfindigfeit , Rande. 
‚ Argüto, m. fluger Kopf. 
Aridire, v.2.4. duͤrr werden. 
‘Arido, adj. ausgetrucknet, Dürr; arefätto. 
Ariditä, fe Trodene, Durre, 
Aritte, m. Widder, Mauerbrecher. 


1@- 
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Arietäre, v.a. ı. mit dem Kopf und Hörner ſtoſſen 
mie Die Widder. 
Arietino, . ein junger Widder. 
Arietro, adv. hinter ſich. — 
Arifta , Korn⸗AAehre, it. Ruͤck⸗Grad. 
Aritmètica, f. Rechenkunſt. 
Aritmetico , . Kechenmeiſter. Mi 
‘Arme, f. Waren, Gewehr, Harnifch.. 
Armi, plur. Wappen. 
Alärma, f. Permen, Auflauf. 
Dar alarma, v.a. 1. in Wafen bringen, bewegen, 
Armaio, m. Behalter, Kaften, Schranck. 
Armaiuòlo, m. Wafenſchmid. 
Armamentäria, 5. Zeughauß. I 
Armamènto, m. Kriegs: Ruftung zu Schiff. 
Armäre, v. a. 1. mafnen, zum Krieg rüften. 
Armärfi, v.r. ı. fid) bewafnen. 
Armäria, f. Behaͤltnis, armärio , m. 
Armäta, f. Kriegs⸗Heer, Feld-Lager. 
äto, adj. hewafnet. , 
"Armatüra, f. Gewehr, Harnifd). 
Armatöre, m. See⸗Raͤuber, Eaper. 
Disarmäre, v. a. ı. entwafnen. j 
Armeggiam£nto, m. Kriegs⸗Ruͤſtung zum Waſſer. 
Armeggiäre, v. 2. 1. ſich zum Krieg rüflen. 
Armeggiarie, f. Kriegs⸗Wafen. 
Armeggiatöre, m. Kriegemann, Soldat. 
— adj. in gemafnet. 
Armonla, f. Hebereinftimmung. 
Armoneggiäre, ». a. ı. eine liebliche, wohllautende 
WMuſick machen; armonizzäre. — 
Armoniöfo, aqj. lieblich, wohllautend; armönico. 
Armoniaca, f. Abricoſen. 
Armoniaco , m. Abricofen Baum, 
Arömato, m. Gewuͤrz. 
Aromätico, adj. mit, der voll Gewuͤrz. 
Aromatäio, M» Gewurzs Kramer, 
Aromatizzäre, Ar ls wurzen, 


Aro- 
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Aroftire, 17 A. 4. braten. “ 
Aroſtito, m. ein gebäet oder geröflet Brod 

Aröfto, m. Gehratenes. 

Arotäre, v.a. 1. ſchleiffen. 

Arotatöre, m. Schleiffer. 
Arpegamnto, m. das Egen. 

Arpegära, f. Ege ; arpego, m. 

Arpegäre, v.a.1. egen. - 

Arpegatöre, m. einer, Der da eget. , 
Arpeggiare, v.a, 1. auf der Harfe fpielen. 
‘Arra, f. Mahl:Schas, Hand» Get. 
Artaffäre, v.a. 1. heraus reiffen. 

Arriväre, vn. 1. anfommen, anländen , ey 


reichen. 
Arriväta, f. Ankunft; arrivo, m 
Arrogänte, ad). c. ffofg, übermüthig. 
Arrogantemente, adv. auß Hoffart, 
Arrogänza, f. Stolz, Hochmuth. 
Arrogäre, v.a.1. zueignen , heymeſſen. 
Arrogärfi, ver.2. ſich zu viel Deulegen, hochmuͤthig 


werden. 
Arfenäle, m. Zeughauß. 
Arstnico, m. Maus-Bift. 


Arte, f. Kunft, Handwerck, Geſchicklichkeit. 
Artiere, m. Kuͤnſtler, Handwerdsmann, ’ 
Artificiäle, adj. fünftlic, durch Kunſt. 
Artificialmente, adv. auf kunſtuche Weiſe. 
Artificiäto , adj. funftveich, Funftlich, ; 
Artificiatamente, adv. meiſterlich, kuͤnſtlich. 
Artefice, m. Werckmeiſter, Kunftler. 
artificio, m. Kunſiſtuͤck, Gefhhielichteit. 
Artificiöfo , adj. kunſtreich, kuͤnſtlich. 
Artiſicioſamèente „adv. artig, ſinnreich. 
Artigiäno, m. Kuͤnſtler; aruſta, wm, i 
Artiltamente , adv. fuͤnſtlich i 
Artemifia, f. Benfuß, St. Johannis Kraut, 
Tr 


Cellar. ital, 
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Arteria, f- Puls» Ader. “ 
Arteriäle, ad. c. zu der Puls⸗Ader gehorig. 
Arteriäto,-adj. poller Puls» Adern; arteriofo. 
Artetica, f. Zipperlein, Podagra ‚ lauffende 

£ Si J > 


icht. 
Artetico, adj. Podagraͤmmiſch; arthirico. 
Articidcco, m. Artifchocken. 
Articolo, m. Gelenck, Artikel, Haupt⸗ 
Punct. RR 
Articoläre, v. a. ı. in Articul richten. 
Articoläre, m. Glieder⸗Weh, Podagra. 
Articoläto, adj. in Abfaze eingetheilt. 
Articolatamente, adv. Punetenweiſe. 
Artiglieria, f. Stuͤck, Geſchuͤzʒ. 
Artigliero, m. Conſtabler , Buͤchſenmeiſter. 
‘Arto, adj. eng, eingezogen. 
Axrtamènte, adv. eng, genau. hrs 
Artire, en 1. zuſaminen trucken, einzwingen, eng 
machen. 
Arünco, m. Geiß⸗Bart. Cein Kraut.) 
* Arüfpice, c. Wahrfager. _ 
Afcia, f. eine,breite Art, Zimmer» Art. 
Afciäre, va. 1. zimmern. \ 
Afcoltäre, v.a. ı. hören, zuhören. 
Aſino, m. Efel, ungefchichter Kerl. 
‘Afına, f Efelin. ’ 
Afinello, m. Efelein, einer Eſel. 
Aſineria, f. Unverſtand, Tummheit. 
Afınaro, m. Eſels⸗Treiber. 
Afınile, adj. c. von einem Efel. 
Afinino, adj. ide. 
Afpirago, m. Spargel. 2 
‘Alpe, m. Spic, Lavendel; aſpido, m. 
Aſsai, adv. genug, genugfam. 


Aſadi piü, Adv. weit mehr. 
ae ’ Aldi 
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- Afsäi.völte, ade. zum Öftern. 
Aſſaſſinamènto, m. Meuchelmord. 
„Afläflinäre, v. a. 1. heimlich nachfleden, umbringen, 
Allaflınaria, f. Straflenrauberen.. 
Aflaflinitico, adj. meucheimorderiſch; affafsino, 
Aflaflinatöre, m. Meuchelmoͤrder; allaino, 
Aſſo, m. Taus in der Karte. | 
‚ Afluefäre, v. irr. z. angewoͤhnen. 
Afluefattiöne, f. Gewohnheit, 
Alterifco, m. Sternlein. 
Aſtro, m. Stern, Geſtirn. 
Afträle, adj. c. vom Geſtirn. 
. Aftroläbio, m. Aftvolabium. 
Aftrologäre, ‚v.a.1. das Geſtirn wiſſen. 
Aftrologia, F. Die Weiffagung aus dem Geſtirn. 
Aftrolögico, adj. aftrologi 
 Aftrölogo, m. ein Sternfeher, Sterndeuter. 
Aftrönomo, m. ein Aftronomus, Sternfundiger, 
Aftronomäre, ©. 4. 1, die Stern erfundigen. 
Aftronomizzäre, v.a.1. idem. 
Aftronomia, f. die Sternfehtunft. ji 
Aftronömico, adj. zur Sternſehkunſt gehörig. 
Aftüto, > liftig, behend, verfhlagen. 
Alküzia, — Argliß, it. Rände, Vortheil, 
Ateiſta, m GOttes-Veraͤchter, Atheiſt; 
ateo, Mm. id. ” i 
telſmo, m. GOttes. Beratung, Atheiſterey. 
Atleta, m. Kämpfer, Fechter. 
Atomo, m. Sonnenft ublein. 
Atramento, m. Dinte, it. ſchwarze Farb. 
Atrio, m. der Vorhof. — 
Atro, adj. kohlſchwarz, ic: traurig, leid⸗ 
Bean Re 
Atrı . ie Schwaͤrze. P Pe * 
2, * "B 2 v a Arrö- 
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— ad). c. grauſam, grimmig unbarm⸗ 

erzig. 

Atrocemente, adv. grauſamlich, unfreundlich. 
Atrociti, f- die Grauſamkeit, Unfreundlichfeit. 
Atrocire , v.n.4. grauſam, unmenſchlich werden. 

Attacäare, v. a. 1. anbinden, anhencken / it. 

anſpannen. Ka 
Attacärfi, virec.ı. fi) re anſtecen. | 
Attacäto, adj. angeheftet. = 
Attacaticcio, adj. flebricht. 
Attacamento , m. Die Anflebung. — 
Attäcco, m» Die rt it, Anfall, Stuim. TE, 

Attempäito , a a alt. 
Attempäre, » Ns alt, werben, fi) alt machen. 
Atteimpärfi, v.rec. 1. id 
Attem atetto , adj. dim: etwas alt , ziemlich bey 


ahren. 
Attenuäre, 9.2.1. dünn, mager machen, it. 
ausdehnen, abnehmen, ſchwinden. 
Attenuärfi, v.rec.1. ſich abmatten, abmerglen. 
Attenuaziöne, f. Die Verringerung. 
Attonire; v. a. 2. erftaunen, erfchrecken. 
. Attönito, adj. erſtaunet, erſchrocken. 
Attörno , adv. hier und da herum, einge 
- umber. : / 
Intörno ,. adv. je. 
Attorniäre ,„ v.a. 1. Umringen 
Atturäccio, m. Der Ehunt an einem Soß; 
atturatdjo, Id. 
Atturäre, v. a. 1. herſchlieſſen, anfpunten. 
Avanti, prep. & adv. zuvor, vor/ ehe das. 
Dravänti, adv. id. 
Av äntiche, eonj. ehe als. 
Avantäggio, m. Bortheil, Nuzen. 
D’avantäg 8gi0; adv. mehr 
„Avantaggi ſo, adj. vol ilhaftig mi. 
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Avantaggiafımente, adv. mit Vortheil , Nusen. 
Avantaggiäre, v.a. 1. Vortheil ſchaffen. 
Avantaggüärfi, v.rec. 1. ſich forthelfen, Verstoninen. 
Avantagiäto , adj. ‚befördert, 
‘ Avanzäre be war. herfuͤr thun, it. ſortideeiten 
wachſen. 
n Avanzätli, v.rec.1. id. Ber 
Avanzäto, adj. weiter gerad befördert. - 
Avänzo, m. der VBortheil, Borzug, it. Zorſchuf 
Disavantäggio, m. der Schaden, Verl 
Disavantaggiöfo, adj. Pr "verberblich. 
Disavan — , adv. mit Schaden. 
Aviro, adj.’ geisig, karg. 
Avaramente, adv. aus Geis. 
Avaröne; m. ein faraen Sih, Geiihald, 
Avaronäccio, m PR 
Avarizja,: fe Der Geis it, die Geldſucht. 
Audice, adj.c. fühn, verwegen fie. 
Audacemente; adv. kuͤhnlich ke 
Audäcia, f. die Kuͤhnheit, Derwegenheit: 
‘Ave, inter. GOtt gruͤſſe dich. 
Avelläna, die Haſeluuß. g en 
Avelläno, . die Hafelftaude. — SEN 
Avtna, f. der Hab er. 
Aügure, c. ein Wahrſager, —— 
Augürio, m. ‚De Vorbedeutung / Vahrſaghig 
Au O0, Me . Fir 
— — adj. c. zum Wahrſagen gehörig. 
Auguräre , v.a.1, wahrfagen, muthmaſſen. 
Inauguräre, v.a.ı. einmenhen , in ein aumty ehre 


ſezen. 
Augufto, adı. herrlich majeftätifch. 
— — Röniglicher Pallaft. 


_ A®ido, adj. begierig, it. heiß: — R 


Avidamente, adv, mit Begierde begierlich. 
Aviditä, f, Die Begierde, Dad Berlangen. 
a 2 .c " Aulaz 
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“Aula, fi ein ‚Schlefi, Pallaft, Saal. 


Auleta, m. ein Pfei 
Aulico, m. ein * Ing; 
Aumentire, v.a. 1. ermehren vergroͤſſern. 
Aumentativo, adj. vergröfferend. 
Aumentaziöne, f. Die Vermehrung, ERBEN: 
Avo, m. der Grosvater Anherr. 
Avolo, m, id, . 
‘Ava, f. die Grosmutter, Anfrau 5 avola , J 
Aura, Ff ein Eühler Abendrwind. 
Aurettä‘, f.dim. id, - 
“Aufpice, 2 — ein Wahrſager aus dem — 
eſchrey. 
Auft Auf re, va. 1. wahrſagen, prog 
— adj. gewahrſaget, angefan 
—5 — m, Wei X kuͤn werd : 
Auſsilio, m. er gel and. 
Aufiliöfo, adj. behl 
Auffliäre, adj, zur Seit tim. 
Auffiliärli, pl. m. Huͤlfs⸗Tru 
Auffiliäre, v. a. 1. helfen, zu "Pülfe tompen. 
Aurora , f. Morgenröthe. 
Aufttro, ads. herb, ſtreng, ſcharf. 
Aufteramente, adv, auf ſtrenge Weiſe. 
Aufteritä, f. Strengigfeit. 
Auftro, m. Sudwind. 
Auſtrale, adj. c. mittaͤgig, ſuͤdlich; auſtrino. 
Autentica, adj. autentiſch, glaubwuͤrdig. 
Autenticàre, v. a. ı. beglauben, beweiſen. 
Äutönno, m. Herbft. 
Autöre, m. Urheber, Exf Erfinder. 
Autoritä, $ en, M Ba 2 
Autarire, al, —R "ac geben; ato· 
flZ 
— adi,c, vol An —* 


ice, F. Urheberin, PR 
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Avunculo, m. Vaters Bruder. 
‘Azimo, m. ungefäuert Brod; azimella, f. 
Azzüro, m. Himmelblaue Sarbe. 
‚Azzurräre, ». a1. blau färben. 
Azzurräto, adj. blau gefardt. 
Azzurrino, adı. blaufaͤrbig. 


B. 


Bäbbole, * . Kinder⸗Spiel, Poſſen, Gau⸗ 


ee v.a.ı. ſcherzen, —* en reiſſen. 
Babbolöne, m. Scherzer, luſtiger Ker 


Bacca, f. Beer, Beerlein. 
Bàcco, m. Gott des Weins. | 
Baccanäle, adj. c. wolluͤſtig; ſubſt. Bacchuß« 5, 


Saufferei. 
Bäcchico, adj. dem Bacho zukoͤmmlich. 
Baceato, adji. betruncken, berauſcht. 


Bacchètta, f. Stecken, Ruthe, Lad⸗Stecken: 
bacchettina. 
Bacchettöne, m. ein Scheinheiliger. 


. Bicchio, m. Stab, Stock, Prügel. 
“  Bacchiöne, m.idem, 
Bacchionäre, v.a. 1. abprügeln , — geben. 
Bacchionäta, f. das Abpruͤgeln. 
Bicio, m. Ruf. ; 
Baciäre, v.a. 1. kuͤſſen. 
Baciamaͤno, m. Hand⸗Kuß. 
Baciatöre, m. Kuͤſſer. 
Baciatrice, f. Kuͤſerin. 
Baciam£nto, m. DaB Kuͤſſen. 
Bacciozzo, m. ein kleiner Ruf, Schmäjlein. 
Bacciucgäre, val. reg bacciuöchiäre, N 
42 
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Bacile, m. Berfen; bacino. 
cinetto, m, dimin, RE: 
Bäco, m. Wurm, Seidenwurm. | 
Badagliäre, v. 4. 1. gehnen,, das Maut auf 
Bere » bin und her gaffen ;. badi- 
ıare. 

Bedagllarhinig, m. das Gehnen, Gaffen; badäglio, 
Badagliöne , m. Gehner, Maulaff. 
Bido, m. Auffhub, Aufenthalt, Zeitvertreib. _ 

Badäre, v.a, i. auffchieben, fi aufhalten. _ 

Badalöne, m. Spaß: Bogel, Scherzet,.Iuftiger Kerl. 
Bagagio A m. Feis eug Bagaſche 5 bagà- 

glie, pl. f. 
Bagatella, f. Lumpenwerck; bagatälle, pl. 
Baglivo, m. Amtmann. | 

agliväto, m. Amt. 
Bigno, m. Bad. 

Bagnamento, m. das Baden. 

Bagnäre, u.a. 1, baden, nezen. 

Bagnaruölo, m, Badmeifter. e 

Bagnatöre, m. Bader. , 
Raiare — — 1. herumgaffen, plaudern, 

waͤzen. nr 

Baürd® m, dn hher Plauderer, Poſſenreiſſer. 

Baiärda, f. Schwägerin, Plauderin. 

Haken, f. Streih, Poſſen, Scherz. 

3aiäto, adj, luſtig, poftierlich. 

Baio, ad). braın. 

Bäio-fcüro, adj. hellbraun. 

Baio di caftägna, Gaftanien. braun. 

Bäio-indoräto, bicht · bdraun, Gold» braun. 
Baionkccio, m. Erks£ump, Er Betrüger. | 
— — Waag, Gleichheit, Zweifel, 

Bilanz: * aa 

Balancüäre, », a,1, waͤgen, zweiflen/ wancken. 2. 
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Balanciäro, m. Waagmacher, Unruh in. der Uhr. 
Balanciamento, m. dad Wanden. : 
Balco, m. Ercker, Fenſter⸗Chor; balcöne, m. 
Balconäto, adj, mit Erdern verfehen. 
.. Balconetto, m. Senfterlein. 
Baltna, f. Wallfiſch. 
Balenäti, pl.m. fleine Wallfiſche. 
Balenamento, m. Blis, Blisen. 
Balenäre, v. a. ı. blizen, metterleuchten. 


Ballo, m. Ball, angeftellter Tanz: 
Ballttto, m. fleiner theatralifcher Tanz. 
Balläre, u. a. J. tanzen. 

Balläta, f. Tanz, Reimgedicht. 
Ballatöjo, m. Eicker, Senfter- Chor: 
Ballatöre, m. Tänzer. 
Ballatrice, f. Tänzerin. 
Ballarino, m. Tänzer, San eier: 
Ballarina, f. Steindider , Bachſtelze. 
Ballarina, f, Tanzerin, Tanzmeifterin. 

Balla, f Ball, Schieß-Kugel. 
Ballone, m. Spiel: Ball. 
Ballötto, m. Wahl: Kugel. 

Balla, f Ballen, Pack. 
Sballäre, v.a. ı. auspacken. 
Sballatöre, i. Auspacker. 
ðballamento, m. das Auspacken. 
Abballäre, v.a. 1. einpacken, einballiren. 
Abballamento, m, das Einpacken, Einballiren. 
Ribbaläre, v. a, 1. wiedereinpacken. ö 

Bilamo, m. Balfam; balfimo. 

"Balfamäre, „a.ı, baljamiren, ſalben; balfimäre, 
Imbalfamäre , ». a..1. idem. 
Balfamento, m. Balfamirung. 
Bälteo, m. Gürtel, Degengehend. 
— = — 
ambina, + fe in. . » 
— 7 Bam- 
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Bambinerta, f. Findheit, it. Ri offen. 
"Bambinefeo, — Fa — 

Bènco, m. Banck. 

Banca, f. Banco, Wechſel⸗Banck. 
Bänchi, p/.m, Ruder⸗Baͤncke. 
— m. Banderot , Falliment, it. Bande 

rotirer. . x 

Banchiere, m. Wechsler, Geld⸗Haͤndler. 
Banchetto, m. fleined Bandlein , Stuhl. 

Banda, f. Band, Binde, Rotte. 
Bandire, v. a. ı. binden, verbinden. 
Bandäto, a4. verbunden, gebunden, 
Bandoliere, f. Bandelier. 
Sbandäre, v.a.ı. aufbinden. 
Ribandire, v.a.ı. wieder zubinden. 

Banchttro, m. Saftmahl, 
Banchettäre, v.a. ı. freffen und fanffen. 
Banchettiere, m. Schlemmer, Prafler, Schwelger. 

Bando, m. Obrigkeitlicher Befehl, Acht⸗Er⸗ 

. Härung, Aufbott, Ausruffung der 
Verlobten. | 
Bandire, v.a.4. offentlich außtuffen, it. verbannen, 
des Lands vermeifen. 
Bandimento, m. Ausruffung, Bann , Landb: Bers 


meifung. 
Bhratro, m. Schlund , Erube. 


Barätro,, m. Taufch, Wechſel. 
Barattäre, v.a.ı. vertauſchen, wechslen. 
Barattatöre, m. Aufwickler, Verwirrer. 

Barba, f. der Bart. 

Barbire, v. a. ı. barbieren , den Bart busen. 
Barbäto, adj. bebartet , haaricht. 
Barbiere, m. Barbierer. 

‘\ Barbiera, f. Barbiererin. 

Bärbaro, adj. barbarifch. 

Bärbaro, m. ein®arbar. S 

Barbaramente, adv, barbariſcher weile. Bar. 


f 








Be 
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Barbaria, f.. Barbarey 
‚Barbarismo, m, vr RRyrahe zuwider ern 


Dede. 

Bärbio , m. Barbe; barbiöne, m. bärbo, m, 

Barbugliäre, v.a. 1. fehmieren, überftreichen. 
Barbugliäto, we er ckt. 

Bàrca, f. La 

arcarudlo,, m. — Shifimann. 
Barcheggüre, ©.a. 1. in das Schif gehen. 
Barchetta, f. ein kleines Schitlein. 
Barchiere, m. Schiffer, Schifmann. 
Bärco,, m. Einſchiffüng. 
Imbarcäre, v. a. ı. in dad Schif laden. 

‘ ‚Imbarcamento, m. Einſchiffung, Schif⸗Ladung. 
Imbarcärfi, vr. zu Schif gehen. a 
S'arcäre, v.ası. aus dein nalfe thun. 
S’arcamento, m. das Aula 
Rimbarcäre, v.a. 1. wieder einiifen. 

Bargagnare, v.a, 1. falfehen, marcken. 
Bargägno, m. das Failſche 
Bargagnatöre, m. 5 ailfer, Dinger. 
Bargagnatrice, f. Failſcherin, Dingerin. 

Baricäre, v. d. 1. den Paß mit Faͤſſern oder 

Waͤgen verfperren. 
Baricäta, f. Pap- Ber —5 mit ſolchen Faͤſſern. 

Barile, m. Faͤß, Stübig, Lägel. 

Bariletto, m. ein kleines Säßlein. 

Barleffo, 12. Schramme. | 

Barleffäre, v.a. 1. — 


Baröne, m. Baron, 
Bardna, f —5 re * — 
Baronia, f. Freyherren⸗Siz. 

Baröne, m. teut: Betrüger“ Schelm, Dieb. 


Barra, F« Zrverg» Holz, Riegel. 
Barrär „ ma.ı. fperren mit Dem Schlag Baum. 
Bari, m. Su — it, Betruͤgerei. Bar- 
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Barriera , fe Schlag: Baum, Grenze: a 
Sbarräre; ». a ı. den Schlag⸗ Baum aufmachen. 
Barire, v. a. 4. fchreien wie ein Efel. 
Baffo ‚adj. niedrig, gering. En Baer 
Baſſo, azv, nieder, unten. ' ri, 
A biflo, adv. herunter, unterwertd., 
LA bäflo, adv. dort, drunten. — 
Biffo, m. der Paß. 
Bla cörte, f. Hof im Hauf. 
Baflamente, adv. niedrig, gering. | 
Bafsezza, f. Miedrigkeit , Niedrigung. 
Abbafsäre, v.a.ı. niedrigen, erniedrigen ,. it. niebs 
rig ‚werden. — 
Abbafsäto, adi. niedergelaſſen, erniedrigtt. 
Abbafsamento, zm. Niederbeugung Erniedrigung. 
Bafe, f. Grund oder Fuß einer Saul. 
Basilico, m. Baſilien Kraut. : 
Bee ift genug: -- mt. 
e, v.a. 1. genug ſeyn. 
Baftänte, adj.c. Hilo, genugſam, gewachſen. 
Baftantemente, adv. zur Genüge. 
Baftäinza, f. Genüge.. 
- A baftänza, adv. im. Neberfluß. 
Baftardo, adj. unechtes Kind, Baſtard. 
Baftardia, f, unedhte Geflecht; baftardüme, m. 
Baftardäre, vn. 1. aus der Art ſchlagen; abba- 


; ftardire, und  , . 
Bafto, ı. Saumfattel, it. Reff; bAftio. 
Imbaftäre, v.a. 1. den Saumfattel auflegen. 
Baftägio, m, Neff Träger. | 
Baftiöne, m. Baſtey, Bollwerck. k 
Baftöfo, m. Lafts» Träger. __, | 
Bättere, v. a. 3. fehlagen, befchieffen. 
Battüto, part. geſchlagen, beſchoſſen. 
Battimento, m. Daß Schlagen. j 
Battitöre, m. ein Schläger, it, Dreſcher, ein Drucker. 
Batt..öjo, m, ein Schläzel, Hammer, Diröfegel 
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Battäglio 5 ar. an Schlaͤgel, Aluͤpfel. 
Bley m, id 
Batäglia, f. eine Schlacht, it. Sdlacht Ordnung 
Batagliäre, v.a.1. ſtreiten zancken. 
Baupläne, * ein ſtreitbarer Mann. 
Batagliere 
Batagliereiko, ad, kriegeriſch, herzhaft, ford. 
Batagliöne , m. eine Batallion , dien oder meht 

hundert zu Fuß. x 
Batteria, f. eine Batterie. 
Baftöne; m. eih Steden, tab, Prügel. 
Baftonäta, * id, it, Die Albprügelung. \ 
Bailtoncello, m, Dim, ein Stäblein. 
—— v. a. 1. pruͤgeln, ſchlagen. 
Batterſi, v.rec. 3, ſich ſchlagen, balgen. 
Abbättere, v. a. 3. nieberſchlagen. 
Abbattüto, adj. niedergeriſſen. 
— m, daß Riederiälagen, ber act, 

gang 

Combättere, v.a.3. ſchlagen, flreiten. 
Combattente, m. ein ftreitbarer 3 Mann. s 
Combattimento, m. ein Streit, Kampf tseffen. 
Ribättere, v.a.3. Wieder ſchlagen ; 


Battefimo, m. die Taufe. 
Battefimäle, adj. c. zur Taufe gehörig, 
Battezzäre, v.a.ı. taufen. 
Battifteo, m. ein Taufltein. 
Battifteriö, m. id, 
Battiftina, f. da3 Tauftud). 
Battifta, m. ein Täufer. 
Sbattezzäre, v.a,ı. Die Taufe aufheben, — 
Ribattiezäre, v. a. 1. en 

Bava, f. Geiffer, Schleim. 
Bavöfo, adj. geiffericht, ſchleimicht. & 
Baväglio,‘m. ein Geiffer » Tüchlein vor Die Kinder 
Baväre, v.a.ı. geiffern. 

‚Bazzarräre, v. a. 1. rn ‚ betrügen, ans 


ven. 
füh — 
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- Bazitro, m; ein Tauſch, Betrug, Liſt. 
Bäzzaro, m. ein Betrüger. 
Behro, ad). oki, ilig, felig. 
‘ Beatamente, ‘adv. glückli 
Beatitüdine, f. die. Eeligei Zlůckſeligteit. 
Beatificare, v.a. ı, ſelig machen. 
Beatificaziöne, f. die Seligmachung. 
' : Beatitico,' adj. was felig machet. 
— Be 
eccäccia ie S 
Beccaccina, . f.id, zone Waſer· Hünlein. 
Beccafico, m, ein Kernbeiſer. 
Beccare, ».a,ı. mit dem Schnabel picken, freſſen. 
Beccheggiare, vaL, 
Beccajo, m. An Meiger, Fleiſchhauer. 
— a Schlahthauf, die Stehen 
eccärta, 
ı Beccaftrino, m, ein Grü nfpecht. 


Bello, adj. ſchoͤn, artig, fein. 
Bellamente, adv,id, 

 Bellezza, f. die Schönheit; beltä, f.id, 
Belletto, m. bie Schmin 
Bellettäre, v,a.ı. das pi ht ſchmincken. 
Imbellettäre, v,a. ı1.id, 
Bellettöfo, adj. voller Schmincke. 
Abbellire, v.n. 4. ſchoͤn werden. 
Abbellimento, m. die Auszierung. 
Rambellre, v.a.4. wieder ſchon marben, 
Bellöne, asj. c. ſchoͤn von Geſicht. 


Bellöra , f. eine Wieſel. 

Beläre, v.n. 1. blöcfen. 
Belo, m, das Blöden. 
Belöne, m. ein Schreyer. 

Benda, f. en Band, Binde, Stirn Band. 
Bendäglio, m, eine Binde, Scharpe, Feld⸗Zeichen. 
Bendäre, v.a. 1. verbinden, it, mit en einfallen. 


Imbendäre, v.a, 1.id, 
Ben- 


/ 
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Bendatüra, f. die Verbindung, umbindung. 
Bendelläjo, m, ein Bortenwircker. 
Bindelläro, m,id, 
Bendelläre, u, a. ı. mit Borten ausftaffiren, it, ſticken. 
Bendüccia, f. eine Weiber⸗Kappe. 
Bendüccio, m. ein Nastuch vor die Kinder, 


' Benigno, adj. mild, gütig. 
— — adu.id, 
ta, f. Die utigfeit, Mildigkeit. 
Bebie, m, ein Sch) — 

Berbiciaro, m. ein Schaf⸗H 
Berillo, m. ein Berill. Alt Edelgeſteine.) 
Beretta, f. eine Kappe Müse, * ber· 

retta, id. 
Benin, m, Dim,id, er N 
. ein uffejen. 

er Teak 
* Berettäjo, m. * Hutſtaffirer. 

— Haubenſſeckerin 

erettäja, eine 

Berettäta, f dab Kappen: —AE— 

Sberrettäta, f.id, 

Berettöne, m, eine groſſe Düse oder Hut. 
Berlina, f. Pranger, Halseifen. 
Berlinciöne, m. ungelehrter Geſell. 

Berlingaccio, m. Saftnacht, it. Freß⸗ und 
| Sauf:Tag, Wohlleben. 

Bann va, 1. freſſen und fauffen; huren 

und buben. 

Berlirigacciöne, m. Huter, Praſſer, Schlemmer. 

Berlingäceia, f. Hure, wo iges Weibsbild.. 

Berlingäre, v.a, ı. unter Dem Tincken ſchwaͤren 

und plaudern. 

Berlingatöre, m. ein verfoffener Schwaͤier. 
Berri, pl.m. Pferd» Harniſch. 
Berrina, f. Spick⸗Nadel. 
Berro- 





32 3 * Se 

Berrovidre, m. — ⸗Schneider. 

Bersaglio, m. Ziel, Scheibe. 

| nt v. a. 1. nach * Ziel, der Scheibe 
—E . einer, fo nad) dem Ziel ſchieſſet. 

ad, I. Eher, S Spott, Schimpf. 


Bertegiäre, »,a. 1. fpotten, ichimpfen. 
— m. Spoͤtter. 


ertegiatrice, f. Spoͤtterin. 
Berl, ] F. hölgeene Bruſtwehr; Schu 
Gatter. 
Berteſcàre, v,a. ı. mit einer hoͤl ernen B wehr 
Gatter u umgeben ; ———— id, teſmehr⸗ 
Berteſcato, aaj. mit ſolcher —5 PAR: 
umgeben. 
Bertino, 20. grausbraun, 
'Bertola, F. Bettel- Sack, bertola. 
— m, kleiner Bettelſack, bertolina, ber« 


tto. 
Bertoläre, v.a, 1. bettlen. 
Bertüccia, f. F 

Bertucciöne, m. groſſer Aff. 
Befcio, adı. ungeſchickt, grob, it ſtamm⸗ 


lend. 
Befciezza, f. ungeſchicklichkeit. 
Befciäre, v.a.ı. ftammlen. 
Bellie, F. Thier, Vieh, Beſtie. 
Beftüäccia, f. hesti Thier, garftige Sofie, ie it, gro⸗ 


ber Geſell 
Beliudla, f. Thierlein, lingeziefer; dim, beflio- 


Beh, — a thierifch , be ialiſch. 
eftialitä, f. viehiſches Weſen, viehiſche Art 
Beft ialmente, adv. grauſamlich wie ein Sieh. 
Beftiäme, m, aferhand Vieh. 

Beftifero, adj. Das Vieh herfuͤr Bringt. 
Abbeftiäre, v... 3. aumBieh machen. Ar 
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abbeſtiarſi, v.r. zum Vieh werden. 
Bettonica, f. Betonien. 
Betula, f. Bircke, Bircken⸗Baum; betulo, m. 
Bevere, w.irr. 3. trincken, faufen; bere. 
: Bövere, ſubhſt. m. das Trincken. 
Bevüto, part. getrunden. j , 
Bevüta, jubß.f. Zug, Schlud im Trinden. 
Bevitöre, m, Saͤuffer, Zecher, Trinder; bevöne, 
biberöne. Du 
Bevitrice, f. Sauf: Schwefter, Säuferin; Bevö- 
na, beveröna. 
Bevända, j. Tran, Getränd, 
Bevatälla, f. flein Getraͤnck. 
Beveräggio, m. Trand., * | 
Beveratölo, m. eine Trande, Gefhirre. _, 
Beveröne, m. Spuͤlich vor das Vieh, it. Saͤuffer. 
Beveria, f. Saufferei. bevimènto. m. 
Bevacchiare, v. a. 1. wader fauffen, sehen; sbe- - 
vacchiäre, bevazzäre, 
Bevacchiöne, m. Held im Sauffen.. ; 
Bevacchiamtnto, m. ed Schwelgerei. 
Abbeveräre, ».a.1. tränden. _ 
Abbeveratöjo, m. Trände, Vieh⸗Schwemme. 
Imbövere, u.a. 3. tränden, eintränden; imbere, 
Bevero, m. Biber. — * 
Biada, f. allerhand Getraide, it. gemiſcht 
Futter vor das Vieh. | 
- Biadüme, =. allerhand Getraide unter einander. 
Biadäre, v.p. 1. dem Vieh Sutter geben... 
Biadiferg ‚fruchtbar an Getraide; adj, biadöfo, id, 


Bianco, adj. weiß, it. blanck, ſauber. 

Bianco, fubß.m, das Beiffe, der Gyps. 
Bianchitto, a4. weißliht, Jubh. das Bleymeiß; 

bianchiccio, id, . an 

Bianchttta, ſobſt. weiſſer ueberzug tiber ein Bette, 
Bianchiſſimo, adj. ſuper/. ſehr weiß ſchnee weiß. 
Bianchèæza, J. Weiſſe; biancöre, bianchra. 
Cellar.ital. C Bian- 
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Biancäre, v. a. 1. weiffen, bleichen, tündpen; im- 
biancare. R i 
Biancärfi, v.r. weiß werden; imbiancärfi. 
Biancäto, a:j. getuͤnchet, gebleichet; bianchito. id. 
Biancatöre, m. Bleicher, Walcher. i 
Biancatrice, f. Bleiherin, Waͤſcherin. 

‚ Biancatüra, f. Bleichung, MWeipmahung. 

Biancdra, f. bie Bleihe, der Drt, wo man bleichet. 
Biancaftronägcio, m. junger Gelbſchnabel. 
Biancher)a, J. Weißzeug, Leinwand, it. Küfle, wo 

man es aufhebet; biancaria, 
Biancheggiäre, v.r. 1. weißlicht feinen, glänzen. 
Biancheggiänte, aaj.c. meißlicht, it. weiß fcheinend, 
lanzend. BE 
Bianchire, v. n. 3. weiß oder grau werden; imbi- 
H 3 ancnire, 2 
Biafciäre, v.7. 1. fäuen, mummeln. | 
Biafimäre, v. a. ı. fanden, verachten, tar’ 
deln; biasmäre. 
Biafimäbile, adj. e. zu tadeln, des Tadel wuͤrdig; 
> .  biasmevole, 

Biafimamento, m. Tadel, Beratung. 
Biafimatöre, m. Veraͤchter, Tadler. 
Riafimatrice, f. Veraͤchterin, Tadlerin. 
Biäsmo, m. Tadel, Beratung. — 

Bibbia, f. Bibel, ganze heilige Schrift; 0- 

cab. Grac. Biblia. , 
Bibliopöla, m, Buchhändler. 
Bibliopolio, m. Buchladen. 
Biblioteca, f. Bücer-Schrand , Bibliother. 
‚Bibliotecärio, m, Bibliotherarius. 

Bicchiere, m. Becher, Glas, Trinck⸗Ge⸗ 
ſchirr; biechitro, m. j 
Bicchierätto, m. dim. se 
Bicchierdj0,m.Glashänbler,Slagmadher;bicchieräro. 

Bicörne, adj. c. was zwey Hörner hat; bi- 

cdrno, bicornuto. 

Bicör- 


— 
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Bicörnia, Amboß mit zwey Spisen, 
Biderto, m. Klepper, Fleineg Pferd, Nickel. 
Bifölco, m. Ackermann, Bauer, it, Kuͤh⸗Hirte. 
Bifölca, f. Morgen Landes. 
Bifolcheria, f. Bauren« Gefchäfte, 
Bifülca, f. Feld, Das zu prlügen iſt. 
Biga, f en Karren mit zwey Pferden; pl. 
bighe 


Bigamia, f. die Ehe mit zwey Weibern. 
'gamo, m. der zwey Weiber hat. 
Biglietto, m. Zettel, Brieflein. 

a: — Galle, Born. 

» Biliofo , adj. galicht, zornig. N 
- Atra bile, f — Sale melancholiſches Weſen. 
Atrabiläre, adj.c, ſchwarz⸗ gallicht, melandolifch. 
Bilico, m. age, it. Nabel. 

Bilicäre, v.a,ı. waͤgen. 


Billiardo, m. Trucktafel, Billiard; beffer: bi- 
gliärdo, m. 
Biöndo, ad). goldfärbig, blond. 

Biönda, 'f, fubft, Haarſchmincke. , 

Biondäre, v,a.1. die Haar goldgeld färben. 

Biondeggiäre, v,a. 1. goldgelbe ſeyn, ſcheinen, 

Biondeggiänte, adj, c. goldgelbe ſcheinend. 

Biond2zza, f. goldgelb, goldfaͤrbigkeit. 

Birbo, m. Land⸗Bettler; birbante, m, 

Birbäre, v.a. i. herum bettlen, 

Birbofo, adj, beitleriſch. 
Birra, f. Bier. bira. — 
Bisbigliäre, v.a. 1. liſpeln, reden, heimlich beten, 

Bisbiglio, m. Gelifpel, Gemurmel, 
Bisbigliöne, m. ——— — 

Biſca, f. offentliches Spiel us, bifchzza, 

Bi a 0 1: in folden Spiel» Häufern fizen und. 

eh — 
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Bifcazziere, m, ein groſſer Spieler, Spizbüb; 
bifcazzatore, j — 
Biſedtto, ın. Zwieback, Schif⸗Brod. 
Riſcottello, m, Zuderbrod, Bisquit. 
Biſcottare, v.a.ı. Zwieback machen und eſſen. 
Bifcottäta, f. aufgewaͤrmte Speiſen. 


ilſelli, pl.m. Schotten, zarte Erbſen. 


Bisdgno, m. Nothdurft, Noth. . 
. Bifögni ‚pl. m, neue Werbungen der Soldaten. 
Bisögno, adv. nöthig, von nörhen. 
Bifognevole, adj. c. mas von nöthen if. 
Bifognöfo, adj. arm, nothduͤrftig. 
Bifognäre, v. a. ı. nöthig, von nöthen ſeyn; ab- 
a bifognäre. * in sch 
isögna, v.impers. man muß, es ift von nöthen. 
Bifognänte, 2. c was nothig, ober von nöthen iſt. 
Biffo, m. Seiden, it. Harer Leinwand. 
Biflino, adj. von Seiden. 
Bisulco, ad. krumm gefpalten. 


“ Bitörzolo, m. Knotte, Geſchwulſt, Blatter; 
bitörza. — 
Bitorzolüto, adj. knoͤtigt, voller Geſchwulſt. 
Bitorzoläre, v.a.ı. überjmerch gehen. 
Bitume, m. Harz, 
rer I. ne , 
Bitumäre, v.a. 1. verpihen mit Harz; abbitumäre. 
Bitumato, adj. & part. mit Harz verpicht; abbitu- 
maäto. Kr x 


—R 


c 


— 
Bizarro, adj. wunderlich, toll, wütend, 
feltfam. _ on 

er adv. fantaſtiſch, ton, ſeltſam, naͤr⸗ 

ri 


Bizarria, f. Santaflerei, Narrheit. 

Bizarrire, v. a. 4. to, naͤrriſch werben. 

Biaarrito, part, toll, fantaſtiſch geworden. 
oc· 


* 
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occäre, v.a. ı. einfperren, bloquiren, 
Bloccäto , arj. bloquirt, verfperrt. 
Bloccamento, m. Bloquirung, Berfperrung. 

deca, f. der Mund, das Maul. 

Böcche,, pl, fr Haußgenoſſen. 

Boccäccia, f. groß Maul. 

Boccäccio, m. Groß» maulichter; boccacciöne. 

Boccüccia, f. Muͤndlein, Mänlcen ; dim. boc- 
china, bocchetta, id. 

Böcce, pl.f. Das Hohle in den Wangen. 

Beccäta, f ein Muld vol; boccone, m. 

Boccäico, m. Kopf: Geld, Steuer. 

Boccatüra, f. Puff / Schlag. 

Boccüto, adj. er ein grofes Maut bat. 

Boccöne, adv. mundlich; ; boccöni. 

Bocconcino, m. Bißlein; dir. bocconcello. 

ee: v. a. ı. gleichfam mit dem Maul _ 
zerreiffen. 

Boccheggüreg v.a.ı. das Maul aufthun wie ein 

Eh ; it. in festen Zügen feyn. 
Rocca m. Poral, Krug, it. Kanne. 
Boccaletto, dim. m. Kruͤgiein, Kaͤnnlein. 


Boccalöne, m. groſſer Krug. 
Boccaläro, m 


en — —— machet. 
Boccarino, m. wilde G 


Bdecia, f. glaͤſerne Fla ehe oder —* Geſchirr 
ohne Henckel, Diſtillir⸗Kolben. 
Be Pf. "Heine ea Slafche. 


occiäre, v.a.ı. uͤberlaut ruffen. 
Boccinamento, m. Geraͤuſch 


Boceinäre, v. 4.1. — 
Böia, m. Hencker, Scharfrichter 
Bojäccio, m. graufamer Hender. ' 
Bojefeo, adj. henckeriſch, grauſam. 
Boldöne, m. Wurſt, Leber oder Blut Wurf. 
Boldonäccio 5 m. geoffe Magens Wurft. 
Boldonäro ; Mh Bu c ZUM a Ver 
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Bolla, f. Bull, päbftliches Mandat. 
Bolletta, f. ein flein Brieflein, Zettelhen; dim, 
‚ bollettino,, m. : J 
Bolläre, v. a. 1. ſieglen, zeichnen, it. brandmarcken. 
Bolladöre, m. der die Diebe brandmarcket. 
Bölla, f. eine glaͤſerne Flaſche, Waſſerblaſe, 
it. Blatter. 
Bollicäre, v. a. ı. Blaſen werffen, ſtarck fieden, 
ausbrodeln. 
Bollicame, m. das Wallen, Aufſieden des Waſers. 
Bollire, * Fi & n. 4. fieden, wallen, brauen, broveln, 
aufkochen. 

Boulente, adj.c. ſiedend, ſiedenheiß; boglitnte, 
Bollito, adj. gefotten, ſubſt. Die, gute Brühe. 
Bollitüra, f. abgefottener Arzney- Trand. 

‚ Bollim&nto, =. &iedung, Aufmalung; bolli- 


zione, f ü 
. Bollöre, m. das Gedrottel, Auflauffen eines fiedens 
den Waſſers. 
Bollöfo, adj. voller Blaſen, Blattern. 


Sbollire,. v.a.& n. 4. einfieden 
Böomba, fi: Bombe, Feuer⸗Kugel. 


Bombeggüre, v.4. 1. mit Bomben fpielen, ſolche 
ſtarck einwerſen. 


Bombuarda, f. Buͤchſe, Gefchig. i 
Bombardäre, v.a, i. oft ſchieſſen, bombardiren. 
Bombardäro, m. Buͤchſenſchmied, Stüdgiefler. 
Bombardiere, m. Eonjtabel, Buͤchſenmeiſter; bom- 

bardièero, m. 
Bombardiera, fe. Schießloch. 

Bondöne, m. Spunt, Spuntloch. 

Bonnttto, m. Miüze, Haube. 

._ Bonnettäro, m, Haubenmacher. 

Borbogliäre, v.a,ı. fieden, ftrudeln, brödeln. 

"Borböglio, m. das Wallen und Rauſchen des Waſ⸗ 

er; borbogliamento, m. 
‚Borbottäre, u. 4. 1. brummen, murren. 


Bor=. 
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orbottamento, m. Gemurmel, Gebrumm. 
orbottatöre, m. Murrer. 
rchia, f. Spange, Befchläge. 

;orchiäre, ».a.ı. mit Nägeln beſchlagen. 
orchiato, adj. mit dergleichen beſchlagen. 
orchiatüra, f- Beſchiagung mit dergleichen Naͤ⸗ 


geln. 
rdo, m. Rand, Saum, Port, Ufer. 
'ordäre, v. a. ı. ausſtaffiren, bordiren, fliden, 


faumen. 
ordäto, adj. mit Borten ausftaffirt, befest. 
ordatüra, f. Bordirung eined Kleids. 
rdello, m. Hurenhaus, Winckel. 
ordelläre, v.a.ı. herum huren. ’ 
ordelläro, m. Hurenwirth, Hurenhengſt; befler: 

bordellicre. . = 
ordelliera, f. Schand-Hure, algemeine Diese. 
ordäglia, f. Hurens Gefind, it. Lumpen-Gefind. . 
rea, f. Morden, Mitternacht. 
oreäle, adj. c. nordiſch, mitternaͤchtlich. 
rgo, m. Burg, Marckt⸗Flecken. 
orghetto, m. fle n Dart Stediein. dim, 
orghefe, adj. c. bürgerlich ; Jubf. Burger; borgefe, 


;orgomäftro, m. Burgermeifter. 
ria, F. BaurenSto. — 
oriäre, v.n. 1. ſtolz werden; borĩarſi, vr. 1. 
;oriöfo, adj. ſtolz, hoch, uͤbermuͤthig. 
oriofetto, adj. dim. ein wenig fol. 
oriofitä, f. Stolzheit, Uebermuth. 
rro, m. Pantoffels Holz. 
ra, f. Beutel, Taſche, Sad. 
orfa, fe Boͤrſe der Kaufleute. 
orsetta, f. dim, Beutelein, Täfchlein, Sädlein. 
orsötto, m. groffer Beutel oder Sad. 
or&@rüolo, m. Beutelſchneider. 
orfiere, m. Sedelmeifer. 
mborsäre, Ydıle in Beutel ſchieben. — 
— C4 Rims 
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Rimborsäre, v.a.ı. wieder in Beutel bringen. 

Böfco, m. Wald, Korſt, Holz, Bufd. 

.  Bofchetto, m. dir, Bätolein, Hölzlein, Luſt⸗Waͤldlein. 
Bofcaglia, f. Waͤlderei, Geht, Gebůſch 
Bofcajuölo,, m. Wald» Hüter, Forster, Forſtknecht. 
Bofcartccio, adj. zum Walde gehörig, it. baͤuriſh. 
Bofcöfo, adj. holzigt, waldigt, hart wie Holz; 

bofchieno, 
Bofcheggüäre, v. a. 1. in Wälder oft gehen und ſeyn. 
Imbofcare, v. a. I. im Buſch verfteden. - 
Imbofcäta , 2 heimliche Nachftelung , verfteckter 
terhalt. 


in 
Böfima, f. Schlicht der Leinweber. 
Bofimäre, v.a. ı. fchlichten. 
Bofimäto, part, gefchlichtet. 
Bofimatüra, f. Schlidtung. 
Böflo, mr. Buches Baum. 


Botino, m. Preiß, Beute, Kaub. 
Botinäre, v. 2.1. auf Beute gehen, erbeuten. 
Botinatöre, m. Beute- Macher, Aufrührer. 
Botinöfos adj. aufrührifch. 


Bürte, f. Faß, Tonne, Buͤtte; ic. Buͤchſe 
| am Rade. | 
Botticella, f. aim. Faͤßlein. 
Bottöna, f. groffes Do bottöne, 
Bottäccio, m. Flafhje, Eymer. 
Bottäme, f. Icere gt et; bottüme, 
Bottiglia, f. fleined Faß, Flaſche. 
ttigliere, m. Keller, Kellermeifter. ü 
Bottäjo, m. Buͤttner, Faßbinder, Böttiger ; bottäro, 
Bottega, f. Kramladen, offenes Gewoͤlb. 
' Bottegäjo, m. Kraͤmer; bottegiere, 
Bottegarüccio, m. aim, efender Krämer, 
Botteghino, m. dim, ein Kleines Krämlein, it. dat 
rivet. 
otxegðone, m._groffes Kram · Gewoͤlhe. 
Bottöne, m. Knopf, metaph. Stiche wort. 
otton· 
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jottonctllo, m. — . 
3ottondjo, m. Knopfmacher: bottoniere. 
jottonicra, f End 


od). 
Bottonädre, v. 2.1. zufnöpfen. 
Abbattonäre, ».a.1ı. id, 


Bottonärfi, v. r. 1. fid) zufnöpfen. 
Bottonäto, part. zugefnd 


oͤpft. 
— Zutnöpfung, it, ganze Reihe Knöpfe 


Ion, ausſchlagen, Augen gewinnen, 

pfe machen. 

varina, F. Bachſtelze 

zza, f. Entwurf, 4 das Driginaf ſelbſt. 

jo2Zäre, v. a. I. enttnenfet it, beſudlen, aufſchwellen. 

ozzeria, f. Bald. 

220, M. Beule , Geſchwulſt, it. Knote, 
Knoſpe. 

— voller Beulen und Geſchwulſt, it. 


noſper 
lee J Brezel, Sprizkuͤchlein, Ma⸗ 
caronen. 
zzolo, m. Seidenwurm in feinem Ge 
fpinft; bözzo, m. - 
aca, f. Hofen insgemein, weite Pluders 
. Hofen; brache, pl. 
rachgtta, j. di, Hofen, it. der Ray, Sthlizan foldhen. 
'rachettöne, m. groſſe Schweiger Hofen. 
'racchidre,.m. Bruch⸗ Band, — | 
jracchieräjo, m. Bruchbandmacher. 
fccio, m. Arm; braccia, pl. f. 
'räcciola, f. vordere Fuͤſſe = Surnien pferd 
jräccio, m, Ehle, it. B ülfe. 
racciale, m, Bretfchale, it. Yet, Harnife, 
raccialetto ,.m. Arm»geiter an einer Wand, it. 
- Handhebe, Hendel, Dehr. 

'raccialetti, m. Arm» Bander, Arın- Zierde; : 
racciäte, v.4.1, umarmen halſen. 

Gr ı Brac- 
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. Braceiäta, f- Arm⸗voll, fo viel man auf einmal 
affen fa 


n fan, 
Bracciatello, m. Bregel; bracci2llo, m. 
Bracciudli, m. dim, Yermlein, kleine und liebe 
Aermlein. 
Braccittto, bracciolttto, m. id, 
Bracciudlo, m. die Lehne eines Stuhls oder Seffelß, 
it. eine Handhabe. Ki 
Bracciöne, m. ſtarcke groſſe Aerme. 
Bracco, m. ein Spürhund. 
Bracchetto, m. dim, ein Spuͤrhuͤndlein. 
Braccheria, f. ein Hundſtall 
Bracchiere, m, ein Hunds⸗Jung / Hunde-Fühter. 
Bräce, f. ein Kohl⸗Feuer, ir. heiffe Aſche; 
bragia, f. id. 
Bragiere, m, die Kohlpfanne, it, Kohlſchaufel. 
Braciera, f- id. 
Braciuöla, f. ein &ebratens auf dein Roſte. 
Braciäre, v.n. 1. roͤſten, auf den Kohlen braten. 
Bragiäre, abbragiäre, id. 
Brago, m. Koth, Schlamm, Dreck, Moder. 
Bragõöſo, adj. fothigt, dreckicht. 
Brado, m. allerley junges Hornvieh. 
Bradüme, m. id, Eee , 
Brama, f. die Brunſt der Thiere, it, ‚heftige 
Begierde. | 
Bramäre, «.a.1. brunftig feyn , it. verlangen. 
Bramöfo, adj. brunftig, begierig. . _. 
hramosiffimo, adj. fchr begierig, it. bruͤnſtig. 
Branca, f. Klaue, Tage, Pfote, 1. Auf, 
Zweig; branco, m. . 
Branche, u & en —— faſſen, anſpieſen. 
Brancaglie, f- pl. geſtohlenes Gut. 
ads, u: Zand Hader, Etreit. 
Brancaddre, m. Dieb, Nauber. 
pranciäre, ».a.ı. fteblen, greifen. 
Brancäta, f eine Handvol, Armvoll/ Garde. m 
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hrancüto, adj, mit Klauen und Tazen verfehen. . 
ıncoläre, v. a. 1. ſchauckeln, ſchwingen, 
hin und her faumeln; brandoläre. 
3räncola, f. eine Schaudel, Ritſchel, brändola, 
are, v.a.1. brauen, Bier brauen, 
raflara, f. Brauerey, Brey⸗Haus. 
raflatöre, m. Braumeifter, Brauer. 
3rafsäta, f. ein Gebrau Biers. 
fica, f. Kohl. , Be 
‚vo, adj. brav, tapfer, ic. pralerifch, ſubſt. 
beherzter Mann, Leibfchüs. 
raväccio, m. Großfprecher, Eifenfreffer. 
raviflimo, adj. fehr brav, tapfer. 
ravamente, adv, brav, tapfer, wader. : 
ravifsimamente, adv. fehr brav, tapfer. 
raväre,.v.m. 1. trozen, ſchnarchen, ſiuzen, prah⸗ 
len; braveggiare. 
raväta,.f. Troj — Hohn, Spott. 
raviera, f. Tapferkeit, Hersbaftigkeit, Eros 
raveria, f. Aufihneiderei, Schnarcherei, Prahlerei. 
‚ccia, f. gemachter Einbruch, Loc) in einer 
Mauer oder Baſtey, eine Breſche. 
recciöfo, adj. voller Löcher vom ſtarcken Schieffen. 
recciäre, v.a. 1. Breſch ſchieſſen; abbrecciare, 
tta, F. Haube: 
rettäre, v.a. 1. Zeug zubereiten. 
ve, adj. c. fur; brieve. | 
reve, Adv. kuͤrzlich. 
eve, ſechſt. paͤbſtlicher Ablaß oder gemeiner Brief. 
reviſſimo, adj. fehr furz. j 
;evicello, m, dim, Brieflein zum Anhängen, adj- 
sie:lic) kurz; brevicino, id, 
'eviärio, m, Bredier, Hanbbuͤchlein. 
revemênte, adv, kuͤrzlich, mit wenig Worten; 
brievemente, 
vevetto, m. Patent. - F 
reviſsmamente. adv. in aller Kuͤrze. Bre- 


N 
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Brevitä, f. ſich der Kürze befleiffen. 
‘  Breviäre, v.a.1. abkuͤrien. i 
Briccia, f. Brofam, Brocken; briccio, m. 
" Biiceiola, f. Broͤſamlein, Brödlein. 


Briccioläre, v,a, 1, jerbrödelu, zerkruͤmmeln; sbric- 


cioläre, 
Bricöne, m. Schelm, Lotterbube, unver⸗ 
ſchaͤmter Flegel. 
Briconcello, m, dim, ein kleiner, doch loſer Bube 
oder Lecker 


Briconäre, v. a, 1. Schelmen-Stüde treiben, bettlen: 
briconeggiäre. . 
Briconeria, f. Scheimen:Stüd, Flegelei 
Briga, f- Usberlaft, ee Mühe, Uns 
uhr, Geſchaͤfte; pl. brighe. 
Brigänte, c. fleißige ‚Fuge Perfon, it. Stander, 
der gern Gegand anrichtet. 
Brigantino, m, Raub⸗Schif, fleine Sale. . 
Brigäre, v.a. 1. nad) einem Amte werben, it. zancken. 
‚Brigäta, f. Brigatte, Notte, Tropp. 
Brigat2lla, f. dim. kleine Geſellſchaſt. 
er Haufen bojer Buben und Lumpen⸗ 
efind. 
-Brigatiere, ım. Brigadier, Rottmeifler. 


Briglia, f ügel, Zaum. | 
a p/. m. allerhand Zaͤume und Gebiffe 
“vor die Pferde. © oo - 
‘ Brigliäio, m. Sporer, Zügelmadher. 
Brigliäre, v.a. 1. zaͤumen; imbrigliäre, 
Briglidzzo, m. Zaum ein Fuͤllen abzurichten. 
Brilläre, ©. 2. 1. ſchimmern, glänzen, fpielen. 
Brillänte, part, c. ſchimmernd, fpielend, glänzend; 
brillatino, i ee 
Brillo, m. fubß, daB Schimmern , Glänzen, Spies 
len, Blisen. 
Brillo, adj. halb trunden. 
Brilluläre, un.1. fundeln, ſchimmern. 
— | Brina, 
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na, f Reif. 

irinößo , aaj. voller Reif. 

indre, ».z, 1. teifen. 

ndare, v.z. ı. sutrincken, einem eind brin⸗ 
gen; brindizzäre. 

rindäta, ſubſt. f. Zutrunck. 

jrinde get, vn. 1. Oft aubringen, jntinde. 

Irindifi, m zutrund; brindis, i 

)cca, * Krug, it. Gelte. 

rochètta, f dim. Waſſer⸗Kruͤglein. 

cco; mM. a — it. Knoſpe * 
Knopf an Gerd 

roccöne, m, groſſer Spi J 

rocchetto, w. kieiner agel, Steftlein; broc- 
chettino, m. 

roccäre, vn. 1. mit Nägel befeftigen ; imbroccäre, 

— fabß. geblumter oder geſtickter Sei⸗ 
en⸗Zeu 

— —*— 4. Kuofpen gewinnen, ſproſſen, 

oflen. 

rocchiere, m . Soil, Seht: Schild. 

do, m. Su e; bröda; f. 

— £ — ber ander garftig Waſſer aus 
er Kü 

odetto, m. Bruͤhlein. : 

‘odäglia, f. Suppenwerck, it. met. gumpen» @e» 
inde; brodäme, m. brodüme, m. 

— Suppenfteffer, it, fhmusiger Klofter, 
o 


odare, v.n. 1. ſieden; imbrodäre, 

‘odöfo, aaj. ſchmuzig von Brühe, it. faftig von 
guter Brühe. 

döne, m. 

Fola; f. —— im Geſichte, 
it. len, oder Siecken, 


Sinn 
EN Leo — dim, Heine rothe Flecken. 
Brof. 


—2 


SE 2 
Broffoläre, v.n. 1. außichlagen im Geſicht. 
Broffoläto, adj. voller Aline oder — — 

Bronciäre, v.n.1. ſtraucheln, anftoffen. 
Bröncio, m. Zorn, it, wunderliche @eberden. 

Brönco, m. Stock, Aſt eines Baums 
Broncoläre, v.2. 1, Aeſte abbauen, Bäume abs 

fhneiden. 
Broncöfo, a«j. äflig; broncoläto, 
Broncöne, m. Aft, Zweig, Reben: Pfahl. 
Brontoläre, v.a. ı. murren, brummen aus 
Unpoillen. R 
Brontolöne, m. des.alleeit murret und brozet, ein 
Murrer. 
Brontolamento, m. Gemürr, Gebrumm. 


Brönzo, m. Erf, Metall, Glocken, Speiß. 
Bronzino, ſubſt. m. Mörfel, Tiegel; Topf. 
Bronzäre, ».a. ı. Dem Metal gleich machen. 

Brucciäre, v. a. ı. brennen, abbrennen, vers 

| brennen. 
Brucciäto, a4, verbrannt, abgebraten, it. gebraten. 
Brucciaticcio, a:j, einwenig verbrannt, abgebrannt, 
Brucciöre, m. Brand, it. Schmerz vom Brand. 
Brucciatüra, f. das Brennen. 

Bruffäre, v..1. fprisen, das Maul ausfpüs 

len; sbruffäre. 
Brüffato, adj. geiprist, angefprist, begoffen. 
Bruffatöjo, m. Spreng⸗Geſchirr. 
Brdire, v..4. brummen, bruͤllen, grollen. 


Brüma, f. der Winter, Kälte, HoͤlWurm. 
Brumäle, adj. winteriſch. 


Brüno, adj. braun, /ubſt. braune Farb. 
Brunäftro, adj. dim, braunlidt, ein wenig braun. 
Brunttta, f. fhmarz: braune Magpdlein. 
Brunezza, f. Bräune, Braunlichfeit. 
Brunäre, v.a. 1. braun machen; abbrunäre, — 
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ufchglie, pl. Fallerhand Reißig und Geſtraͤu⸗ 
che, ſo hin und wieder lieget. 
— adj. hart, rauh, herb, unbefonnen, 
reng. 

—— aqj. dim. ein wenig ſcharf oder —— 
Brufcamente, adv; unfreundlich, Icharf, rauh. 
3rufcäre, v.a.ı, unfreundlich, ihnorrifch verfahren. 
mbrufeäre, id, 
uto, adj. & ſubſt. dumm, undernünftig. 
jrutäle, a.j. viehiſch, brutal; Brutefco, 
jrutalmente, adv, viehiſch mic Beſtien, beftialifch. 
an, ‚L biehifchet, brutolifches Weſen; pl. bru- 


— v.n. 4. zum Vieh machen. 

ıtto, adj. unflaͤtig, drecfigt, befubelt. 
'nuttamente, adv. hebiich — —— —— 
jruttezza, fı Hehlinhfeit, Ungeftalt. j 
'ruttüra, Unñflat Wuſt. 

ruttäre, v.a.1, be een, verunreinigen, befublen. 
ruttärfi, ſich befublen, befleden. 

‚atäre, ©.2. 1. wafchen, Tuch walcken. 
ueato, m. ſubſt. De Ser lg it. Daß Waſchen. 
ucatajo, m, Waͤſcher, * er; bucatäro, m. 
:celläto, m. Brezel. 


cia,f. Finde, Schale; bucciudlo, m, dim. 
ıcciöfo, adj, das viel Rinden bat, rindig. 
cina, f. Meerhorn, Pofaune, Waldhorn. 


ıccinäre, u.a, ı, in ein Horn oder Pofaune blafen; 
sbuccinäre, i s 

ıccinamento, m. Tönen auf dem Horn, Ausbla⸗ 
fen, Bethöreh , Dhrenflingen. 

oO, m. Loc), Lücke. 

wolino, m. dim. Loͤchlein, Luͤcklein. 

cöne, m. groſſes * Luͤcke. 

came, m. $ 


u v.a1, Ser machen, nedhelen. bu- 


Buca- 
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Bucaröne, m. Schabe, Motte; bucheröne, 
er m, ein mit Löchern durchwirckter Zeug, 
it. Kamm 
Budello, m. Darm, Eingerotobe, das Ge; 
daͤrme; pl. le budella, 
Budellöne, m. groſſer Darm Maftdarın. 
Budelläme, m. Eingeweyde, Gedaͤrme. 

Büe, m. Otchs, Rind; büoi, pPI. it. Ochſen⸗ 

| kopf, dummer Menich ; boaccio, 
buaffe, m. 

Buäggine, Grobheit, Dummheit, Toͤlpelei. 

Buaro, m. Ochfen« Hirt; boaro 

Buattiöre, m, * Treiber, Schfen: Händler. 

Buino, a.j, von Ochſen; hovino, id, 

Bovile, m. Ocſen⸗Stall Kih.Stall. 

nda, f. Ohfen-Mift; budzza, 

Büffa, f. Narren Poffen, it. Wuchereien. 
Büffalo, m. Büffel- O8; büffala, f. Kube. 
Buffalöne, m, dummer, ungefchicktet Kopf; buffa- 

cC10, 

‚ Buffalino, adj. mas von Büffel: Ochfen iſt. 
Buffaläggine, f. die Dummheit, Toͤlpelei. 
Buffalajo, m. Büffel: Ochfen: Hirt; buffaläro, 
Buffaläre, v.a. x. Dumm ſeyn, oder fi) alfo ſtellen. 
Buffäre, v.n. 1. ſchnauben, ſchnarchen, it. Narren 

poſſen treiben; sbuffäare. 
Buffänte, adj. c, ſchnaubend, ſchnarchend. 

Buffamènto, m. das Schnarchen, Toben, Schnauben. 
Büffera,f. falter a dwind. 

Bufferöfo, a⸗j. windig. 

Büfferäre, wirbelwindig ſeyn. 

Buffetto, m. Naſenſtuͤber, Ohrfeige ‚it 
Blaßbalg. 
Buffettäre, v. a. ı. ſchnippen mit den Fingern, blafen. 

Büffo , adı. ‚aufgeichroollen von %Gind und 


Ballen — 
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‚ffetto, am. Eredenz,Tifch oder Schenck⸗Tiſch. 
Föne, m. Hofnarr, it. Eurzweiliger Kath, 
Juffonäre, v.a.ı. Narrenpoſſen treiben. 
Zuffonerla, f. Narrenpoſſen. 5 
Juffonefco, adj. naͤrriſch. 
3uffonefcamente, adv. naͤrriſch. 
giaf.ArmsoderStockleuchter,ic. Wachsſtock. 
gia, f. Lügen; bugiüccia, f.dim. 
Jugiäccia, f. grobe, groſſe Luͤgen 2 5 
ugiärdo, adj. Lügenhaft, betrüglich, falſch, fubf, 

Eigner, Lugenmaul. 
jugiardöne, m, prober Eigner. 
ugiare, v.z.1, lügen, 
0, ad). dunckel. 
do, m. Dämmerung. ee 
1 büjo, adv. im Dundeln, Sinftern, ohne Licht, 
ujöre, m, Dundelheit. . 
ujarſi, v.r.r. dunckel werben; abbuärfi, id, , 
no, ad). gut, guͤtig, fromm, barmherzig. 
v. & Shterj. gut. 


uöno 

uoniflimo, adi. 9 adu, (ehr gut, gan recht. 

uonamente, adv. guͤtlich, it. im Ernft. . 

— f. Güte * Froͤminigkeit; pl, le buönta, 

er: bontä, 

ıonificäre, v..a 1. gut machen, erftatten. 

ıonificäto, adj. gut gemachi, erfattet. 

ıonificaziöne, f. Gutna ung Buͤrgleiſtung. 

ne, adv. gut, fromm, ehtlich. 2 

ne, Jubſt. m. Gut, Gluͤckſeligkeit, Ruzen, Drittel, 

1 bene, adi.c. bien, pr ehrli . 

nifimo, adv. fehr wohl, gut, recht. 

nche, conj. obwohl, obfhon; abenche, 

a, f Scherz, Schimpf, Spott, Pofen. 

rläre, v.n. 1; ſcherzen / fdhimpfen, ſpoiten. 

rlEvole, adj. c. dächerlic, ſpottiſch. — 

rlefco, adj. laͤcherlich Khimpfti er j 

-lefcamente, adv. poſſirlich, it. fhimpflicher weis 
fe; burlevolmente, id, 

ri, D Bur: 





> 
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Burliere, m. Big, Oi ; burlöne, m. 
Buüffa, f Schmp, — Stoß. 
Bufsäre, v.n.1. anklo 
Buflatöjo, m. Anklop E n giopfer. 
Butiro, m. Butter, beſſer: butirro, m. 
Butirdfo, adj. buttericht. 
Buttiräre, v.n. 1. buttern, mit Butter machen. . 
Imbuttiräre , id. 
Buttiräto, part. mit Butter ge — 
Buttiräta, f. Butter⸗Fladen, Butter⸗Brod. 
Bütto, m. Knofpe , Auge. 
Buttäre, v.n. 1. Sproffen, Augen gewinnen. 
Buttäre, v.4. 1. werfen, wegwerfen. 
Büzzo, m. Baud). 
Buzzöne,m. Vielftaß. 


C. 


Chbala, f gudiſhe Cabala, heimliche Rotte. 


Cabalifta, in. Sabalift, der die Cabala verftehet. 
Cabaliftico, adj. cabaliftiih. 


Cabalizzäre, v. a. 1. in der Eabala ſtudieren. 
Cabinetto, = Schreib-Stüblein, Cabinet. 
Cacäre, v. a. feine Nothdurft verrichten, 


ſchei 
Cacaria, 1% day ⸗ oder Kinder-Poffen, Liebkoſungen; 
cach eria. 
Cacherello, m. daß —— Geſchiß von Mu⸗ 
den, u.d.g. m. cacarẽ 
—— . be chiſſen. 
Cacäta, ſubſt. f. ein Stuhlgang. 
Cacatöjo, m, heimli —28 Abtritt. 
Tacatüra, f. dad Geſcheiß von Thieren. 
», Cäcchera , f. das Glucken der Sm y wenn 
fie legen wollen. Can 
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Caccheräre, v.n. 1. glucken wie Huͤner. 
Dacchinäre, v.2. 1. uͤberlaut lachen. 
Cacchinno, m. überlautes Gelaͤchter. 
„acchio , m. Auge an einem Zweige⸗ 
Cacchiöne, m. Rielen, oder erite Federn der Bi 
gel; it. Mucken⸗Geſchmeiß, Maden im Fleiſch. 
Cacchiöfo, adj. voller Wuͤrme. 2 
Sacciäre, v.a.ı. wegtreiben, vertreiben, ic. 
jagen; ſeacciare. 


Cacciäto, part. verjagt, vertrieben, abgewandt. 


Cacciatöre, m. Jaͤger, Weidmann. 
Cacciatrice, f. Jaͤgerin. 
Cäiccia, f. die Jagd. 


Cätcia- cornächie, f. Schenfal , it. alt Geſchůn 
Cacciagiöne, f. das Jagen, die Jaͤgerey, it: Wild⸗ 
vet 


pret. 
Cäccia-möfche, f. Fliegenwedel. 

acio, m. Kaͤß; cafcio, id. | 

Caciötto, m. dim. Kaͤßlein; caciüolo , m. 
Caciära, f. Ort zum Kaͤſemachen. 

Casiaro, m. Kaͤſemacher, it. Kaͤß⸗Haͤndler. 
Cacidfo, adj. fäfigt, geronnen. 

Caciuöla, f. weiher Kaͤß von Mil: Rahm. 
Caciäre, v.n.1. fäfen, Kaͤſe machen; cafciäre, 
acochimia, f. böfe Verdauung. 
ıcodemone; m. böfereind. 
acume, m. Gipfel, Spize, inne. 
ıdavero, m. Todten: Körper, Leiche, 


ıdere, v. irr. 2. fallen, hinfallen. 
CadEnte, part. fallend, hinfallend. 
Cadenza, f. Menfur, Tact in.der Muſie. 
Cadiletto, m. änfte, Trags» Bahre. 
Cadüco, adj, ab» baufalig, verg glich. 
Caducitä, f. Baufäligfeit. 

Cadüto „adj, 


Sadı fi bfl ? Sa Einfall cadimento, m 
waduta, fubf.f Fall, Ei 3 cadim D 
2 —— 2 ‘ h 


ı 
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Cadüta d’äcqua, f Baflers Fall. , 
Cadetro, m. der jüngfte Bruder , it. dersine 
ter der Leib⸗-Garde iſ. 
Cadetta, f. die jüngfte Schwelter. . 

Caffäre, v.a. ı. ungleid) machen. 
Ciffo, adj, ungerad, ungleich. 

- Caffe, m. Caffe, eine Drientalifche Bohne. 
— Ir Urſach, Gelegenheit, Borwand, 

nlaß. 

Cagionare, v. 4. 1. verurſachen, it. Urſach ſeyn. 
Accagionäre, v. a. 1. verklagen, angeben. 
Cagionäto, adj. verurſacht, it. angeklagt. 

C:jo di lätte, m. Milhrahm. | 

Cairello, m. Saum, Spize, Borte um den 

Hut, oder fonft. ! 

Cairelläre, v. a. ı. verbortiren, faumen. 

Cairelläto, part. verbortirt, gelänmet, 


Calabröne, =. Hummel, Horniß, it. Ohren⸗ 


bläfer, Verleumder. EU 
Calamajo, m. Dintenfaß, Schreibezeug. 
Calamiftro, m. Rreufeleifen, Haareiſen. 
Calamiſtrato, adj. gefreufelt. 
Calamica, f. Elend, Trübfal, Jammer, Noth. 
Calamita, f. Magnet-Stein. j 
Calamitöfo, adj. — muͤhſelig. 
Calamo odorato, Kalmus. 
Calappio, m. Sprenkel, it. Fallſtrick, Falle. 


 Calappiäre, ©. a. in den Sprenfel fallen, ıt. be⸗ 


-. „trugen. 
Accalappiäre v.n.1. betrogen werben. ; 
an v. a. ı. herunter lafien, oder fallen 
laſſen. | 
Caläre, v.a. i. herunter» ober hinabgehen, Reigen; 


a rei Bien ug, 


— 
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Ealänte, part. abnehmend, abgehend. 
—— herab⸗ oder heruntergelaffen, 
Zala, f —— Ort, Treppe. 
—— f. Abnehmen, it. Abſchlag, Abgang: 
Q, 3 


lcare, v.z. 1. tretten, mit Züffen tretten, 
it. Fappen wie Der Hahn Die Henne. 
Zalcäbile, adj. maß ſich tretten läßt; calchevole. 
„alcänte, m. Balgetretter auf der Orgel; Ealcant. 
‚acäto, adj. getreten, gebahnt. u 
salcatöre , m. Tretter, it. ein Ladeſtecken sum 


Geſchůj. 
er Jubh. Tritt, it. der gebahnte Weg. 
cas Jude. Gehränge, Zulauf Des Binldh. 
‚aca .Je range au D . 
Alco m. Gand et R Land⸗Dieb. 
lcagno, m. Ferſe, die Ferſen; pl. ealeꝛ- 

gna, . i . 
‚alcagnetto, m. Abfaz von Schuhen. 


‚alcagnöme, m. groſſe Serfe; it. hoher Abfaz. 
— nàre, Verl, Ferſen⸗Geld geben, ausreiſſen, 


ich davon machen. 
alcagnäta, ſubſt. f. Ferſen⸗Stoß, it. Flucht; cal- 
cagneria. ' 


alciriäte , fubfl. m. Stid Kalkvon alten Mauren, 
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Calcio, im. die Zerfen, it. Stoß mit den Ser 
fen; pl. calci. Ä 
Calciträre, v.a.ı. auöfchlagen, met. widerfireben. 
Calcitränte, adj. c, ſchlagend, ausſchlagend; met. 
widerſpenſtig; calcitröfo, id, — 
Calcitraziöne, f. Ausfchlagen, it. Widerſpenſtigkeit; 
calcitrofitä. 
Calcolo, m. Summe, Rechnung. 
Calcoläre, v.a. 1. rechnen, uͤberſchlagen. 
Calcoläto, adj. uberfchlagen, gerechnet. 
Calcolatöre, m. Rechner. 
Calcolatrice, f. Rechnerin. 


Caldo, adj. heiß , warn , hizig, met. geil, 


eftig. 

Cildo, m. ſubſt. Hize, Wärme. 
Caldifimo adj. fehr heiß, it. inbrunftig, hizig 
Caldamente , adv, hisig , inbrünflig ; caldiffimz- 

mente, , 
Cilda, fı Schmiede, it. Hige; cAldo, u. 
Caldäcci, m. unnatuͤrliche Hize. 
Caldäna, f. die rechte Sommer⸗ Hize. 
Caldära, f. Keffel; caldäia, f. calddjo, m. 
Caldaretta, f. Keſſelgen; caldajüolo, caldarino, 
Calderöne, m. groffer Keſſel. { 
Caldarijo , m. Kupfer-:Schmid, Kepler; caldaräro, id, 
Caldeggiäre, märmen, it. begünfligen., _ 
Caldezza, f« Hize, —— — caliditä, 
Scaldäre, v.a. ı. erhizen; calefäre. 
Rifcaldäre, v.a. 1. wiederwaͤrmen. 
Scaldavivände, m. Waͤrm⸗Pfanne, Kohl⸗Feuer. 


Calendärio, m. Ealender, Allmanad), 
Calende, f.pl. der erite Tag ded Monats. 
Calendöla, f. Ringel⸗Blumen. 

Calèſſe, f. Caleſche; calefsttto, m. 

Calibrio, m. Weite die gaufs eines Ges 


ſchuͤzes. Ch 
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ice, m. Kelch. 
Hgine , fi —— — Finſternis, Huf, 

dicke IB 
— v. a. 1. dunckel werden oder ſeyn. 

Bl adj. dunckel, Didnebliht. 
li o, adı. liſtig, — verſchlagen. 
Sallidamente, adv. arglifti j 
— f. Arglifti * 
lma, F Meer-Stille, Friede, Ruhe. 
‚almäre , v. ». 1. ftiQ auf dem Meer werden; 
ma, f. Wropfäte 
ven ropf⸗Rei 

almäre, wa. 1 — impten; incalmäre. 

löre, m. Wärme, Hijze. 
aloröfo, adj. hizig. 
Ipeftäre, v. a. ı. mit Fuͤſſen trettenʒ cal- 

efträre. 
al räto, adj. getretten, zertretten. 
‚alpeftio, m. Tretten, Getrab. 


lunnia, f. Läfterung, Verleumdung. 
'alunnüäre, v. a. 1. fäftern, verleumbden, nahen. 
'alunniäto, adj. eeldßent ı —— 
alunniatðre, m. Verleumder. 

'alunniatrice, f. Verleumderin. 

‚alunniöfo , adj. verleumderiſch. 

‚alunniofamente, adv. ———— weile 
vo, adj Fahl. 

Ver Kahl⸗Kopf. 

alväre, a. 1. fahl Bi decalväre. 
alväria , f. Todten:Kopf ohne Fleiſch. 

za, F. Hofen, it- Strümpfe. 

‚alzäre, 7 n. — — 

alzetta, truͤm 

alzettina, f. aim. Halb⸗ oder kleine — 
‚alzettäjo, Strumpf· Stricker, oder Handle 
‚alaäto , adj. a 9 beftrumpfet. 


Cil- 
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Calzöne, m. Hofen ‚it. Ober-Strümpfe. . 
Calzire, ſubſt. m. Strümpfe und — snolei, a 
Calzatöjo, m. Ei calcapiede, m. id. 
Calzoläjo, m. Schulter. 
—— F Schuſters Werckſtatt, it. Lumpe⸗ 
len. 


wechſeln. 
Cambiäto aaj. veraͤndert; fcambiäto. 
Cambiatöre, m. Wechsler, Wechſel. Herr. 
Cambiatrice, f. Unbe le — Ze 
“ Cambievole, adj. c. wechſelweiß, ein? ums andere; 
fcambicvole. 


Cipbio, m. Wechſel, Taufh, it. Wechſel⸗Geld; 
fcambio, . 


' Contracämbio, m. Degen Bee, it. Vergeltung. 
— „m. Wechſel, Derwerhfelung ; fteam- 
ietto. 
Scambiäre, v.a. 1. umwechſeln. 
melo;, Mm. Cameel. " 
Cameliere, m. Cameel⸗Treiber. 
Camelötto, m. Camelot, Zeug von Cameel Haaren. 
Camera, f. Kammer, Zimmer, Stube. it. 
Raths⸗ Wechſel⸗ Hofr oder Rentkammer. 
Cameretta, f. Kaͤmnmerlein. 
Cametäle, azj. was zut Kammer gehöre: 
Cameräle, m. ſubſt. Kammer: Beamter, Cancelliſt. 
Cameräta, m. Stuben-Befel, Eamerat. 
Cameriere, =. Kaͤmmerer, Kammer⸗Herr, it. Kalte 
mer, Diener. 
Cameriera, j. Kammer Fungfer. ° 
Camifcia, f. Hemd, mer.. Armuth. - 
Cämice, f. Mek + Hemd, Chor » Hemb eines 
priefers, ee. 


+ 


\ 
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Damkfeiäta,. fe unverſehener Ueberfall des Feindes 
bey nädhtlicher Bil 0 
Tamifeiara, f° Nätherin , Krämerin mit. leinen 
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Samicieta, f. dim. klein Heind, Nacht⸗Hemd. 
Damiſciuola, f. Camiſol, Weſte. 

Camiciöne, m. grob Hemd; camifciöne. - 
Camiciötto, m. leinener Kittel; camifciötto. 
ımino, m. Weg, Straffe, Gang. 
Caminäre, .v.n. 1. zu Fuß gehen, wandern. 
Caminänte, m. Wanderömann, Land-Bettler. 
Caminäta, fubfl.f. Spazier- Gang, 
Caminatöre, m. Fußgänger. " 
Caminatrice, f- Fu —7*— 
mino, m. Feuereſſe, Seuer-Mauer, Schorn⸗ 
ſtein, Camin. RN 
Taminäta, f. Heerd in der Küche, it. Eamig in eis 
ner Stuben. | 
ımomilla, f. Camillen. Te 
ımözza, F. Gems, Steinbock; camdccia.- 
Zamdzzo, m. Gems⸗Fell oder Leder. 


mpäna, f. Ölode 

Zampäno, m. Gloden» Speife. . 
Zampanella, f. Glödlein, Schelle: 

Jampanäccio, m. Küh⸗Schelle. RA 
Jampanödne , m. groſſe Glocke. | 
Sampanajo, m. Gloͤckner, Kirchner, Slodengieffer. 
Jampanile, m. GlodenThurn, Kirch Thurn. 
Jampanäre, laͤuten, einen mit- Laͤutung der Glo⸗ 


ampeftre, adj.c. zum Seid gehörig, it- — —— 
Cam- 
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Campamönto, m, Yußrede, Ausſlucht 
Camparẽccio, adj. dorfinäfig, baͤuriſch. 
Campatico, m. Acker⸗Zinß 
Campiöne, m. Fechter, Rimpfer. 
Campiöna, f. Heldin. 
Campäre, v.a. 1. zu Selbe liegen. 
Accampäre, id, 
Fe v. a. 1. entfliehen, durchgehen , Davon 
ommen 
Campeggi äre, vn. 1. ſich lagerır. 
Campimetra, m. Feld» Meffer. 
Canajo, m. Kellner. 
Canäle, m. Rinne, Röhre, Canal. 
Canalötto, m.dim, kleines Röhrlein, oder Rinnleig, 
Cäanapa, f. Hanf; chnapo, m. chnave, f. 
Canapäccio „m. Cannefas, grob Tuch, Zwilich 
canneväccio, 
Canavizzo, adj. hänfs voller Hanf. 
Canapsto, m. Hanf:? Yder, 
Cänapa, f. Spinnroden, it. Sail, Strick. 
Canapettõ, m, kleines Seil; dim. 
Canapino, m. Fe canarüıolo, m. 
Canäpolo, m. Hanf: Stengel. 
Canapüccia, f. Hanf» Saamen. 


Cäncaro, m, Frebs, freſſender Schaden. 
- Cänchero, m, id 
Cäncaro, interj. ae. Ey poz! 
Cancaröfo, adj. vom Krebs defteffen krebſio. 
Cancarire, v. m, irr, 4. vom Krebs angeſteckt ſehn 
oder werden. 
Cancherire, v.n.irr, 1d, 


Cancello, m. Gitter, Gatter, Schrank. 
Cancelläre, v.a. 1. vergittern; incancelläre, id, 


Cancelliere, m. Canzler. 
Cancellieräto, m. Sanzler » Amt. 
Cancelleria, 5. Ganzley; cancellaria, 
Cancellerefco, adj. zur Canzlei gehörig. 
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ıncellerefcamente, adv, auf Canzlei Art. 
ıdela, F. Licht, Kerze. \ 
andeletta, f. Lichtlein, Kerzlein; candelüccia, 
ındelöne, m. groß Licht oder Kerze. 
andeläjo , m. Licht» Zieher, Ficht Kramer. 
andeläro, id, 
andeläja, f. Lichtineſſe; candelära, 
andelaria, f. Lichtziehers Lade. 
andeliere, m, Leuchter Lichtſtock. ; 
andelieretto, m. fleiner Yeuchter ; candelierino, 
andelieröne, m, groſſer Leuchter. —— 
ıdido, adj. ſchoͤn, weiß; mer. aufrichtig. 
andidiffimo, adj. fehr weiß. 
andidamente , adv. aufrichtig, redlich. 
andidezza, f. Weilfe; Nedlichfeit; candöre, 
andidäto, m. der um ein Amt oder Ehre ſich 
„ bewirbi. AR IRRE: * 
dire, v.a4. 4. mit Zucker überziehen. 
indito, adj. candirt, it, mit Zucker überzogen. 
andito, ſubſt. m. candirt Confect. 
anditiero, m. Zuderbeder. 
'e, m. Hund, 
ınetto, m. dim, Hindlein. ve 
ınaccio, m. groſſer Hund. re ern 
wäglia , f. viele Hunde beyſammen, it, Poͤbel, 
Lumpen · Geſind. 
ınicola, f, Hunds⸗Stern; canicula. _ 
ınicoläre, adj. dem Hunds⸗Stern gehörig, 
aning, adj. hundiſch. 
ınattiere, m. Hunds⸗Jung. 
anile, m. Hunde: Stall. 
eftro, m. Brod» Korb, ic. ein Korb ind 
gemein. : N 
indftra, f. dim. Körblein. . 
neftröne, m, groffer Korb. 
ınefträjo, m, macher. 


giare, Us I, verändern, anders werden. 
Can- 
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Cangiänte, adj. c. heraͤndernd, veränderlich. 
Cangito adj. veraͤndert. 
— m. Veraͤnderung, Unbeſtand; can- 
gia ra 
Cangiatöre m. Wechfeler, unbeſtaͤndiger. 
Cani, th pl. die graue Haare, it. Das Alters 
thum. 
Canizie, f« graues Si 
Cänna, E Rohr, S 
Cannaruöla, fı —5 — it. Flachs⸗ Finde, 
Cannarüccio, m. Ruftröhre. 
Cannilla, f. dim. ? hrlein, it, Pfeife; cannetta, 
Cannilla, f. Zimmet- Rinde, Kanell. 
Cannelläre, v.a. ı, mit Zimmet beftreuen. 
Canntto, m . Rohre Bufh, ſchiligter Ort. 
Capnone; m. Lauf, Rohr, Stuͤck⸗Geſchůuͤz. 
Capnonäre, », a. ı. mit den Ganonen, Stüden 


ſchieſſen. 
ER f ein Garthaunen: Schuß. 
Cannoniera, f. Schießlod) in den Mauren, it. Zuͤnd⸗ 
loch an einem Gewehr. 
Cannonitre, m. Gonftabel, Büchfenmeifter. 
Canone, m. Kegel, Schluß eines Concilii. 
Canönico, adj. canoniſch, was den geiſllichen Rech⸗ 
a ten gemäß. ilt. 
Canönico, m. ſubſt. Dommherr, Canonicus. 
Canönica, f. Dommfrau, Stiftäftan. 
Canonicamente, adv. rechtmaͤ ig, richtig. 
Canonifta, m. Gelehrter im geiftlichen Recht. 
Canonicäto, ms Dommbern-Stele, Ganonicat. 
Canonizzäre, v.a. i. einen heilig erflären, canonifiren. 
Canonizzäbile, adj. der heilig fan erklärt werden. 
Canonizzäto, adj. heilig erflaret. 
Canonizzaziöne, f. Heiligfprechung. 
Cansäre, v.z. 1. entfliehen, ausweichen. 
Scanfare, id. 
Canfatdj0, m. Rettung, Ausflucht. 
‚Cänfo, e ſcanſo, id. — 
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ntäre, - a.1. fingen, mer. lauten, reden, 
it. kraͤhen, quacken. 
——— v. a. i. leiſe oder durch die Zaͤhne 
aan ohne — ie. Fed, fl, 
te, part. e 1 
Santareil Fr Lock⸗ -Bogel, it. fpa annikde DR Mucke. 
„antäto, adj. gefungen 
„antöre, m. —* Dinder, Vorſinger; canta⸗ 
todre, m. 
Zantatrice, f- Singerin; cantarina, 
— J ok der Henne. 
antico, m. geifllid) Lied. 
Santilena, an Liedlein. 
to [3 14 
—— m. —* Geſang, it. muſicaliſch Stuͤd. 
Sanzoneita, f. Liedlein / Geſaͤnglein. 


Sanzonitre, m. Lieder 9 it, Leder⸗Kraͤmer. 
Jecantäre, v. 2.1. abfinge 


ncantäre, v,a, 1. bejau Ber. 

ncantatöre, m. Bunde, $ Herenmeifter, 
ncantatrice, f- Zauberin, Here. 

neänto, m. niberi, Hexerei. 

tina, f. Keller. 

Santindjo, m. Kellermeifter; cantiniero, id, 
Jantinetta, f. Kellerlein, it. Slafchenfutter. 
nto, m. Seite. 

nto, m. Eck, Windel; ; Cantöne, m, 
„antoncello, m. Ecllein, fleines Windelein. 
„antonäle, adj. c. was am Eck ftehet. 
„antonitra, Eck, met, Hure, Dieb. 
„antonäre, v.a.ı. eckicht ma 

Jantondrfi, v. rec. 1. fih in ein &e verſtecken. 
Jantonäta, f. Ed einer Gaſſen. 

'antonitra, f Eckſtein. 

nüto ,.adj. grau, alt. - 

— dim. ein En — 
zanutamönte, adv. mi titan en = 
— Alter, Verſtand, Weisheit. - G 
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Cabpꝛàce, adj. fähig, tuͤchtig, it. geräumig. 
apaciimd ‚ aaj. fehr —9 — RE 
Capaciti, fe Raum, Weite, it. Fähigkeit. 
Capacitäre, v.a.1. Raum machen; accapacitäre, 
Capacitärfi, v.r. ı, fi) fähig machen. 
Cabäre, v.n. 1. auslefen, ausklauben. 
päto, adj. auserleſen, ausgeflaubt. 
Capella, F- Eapelie, Haus⸗Kirche. 
\ apelläno, m, Caplan. 
Capellana, £ Gaplan: Stelle; Capellanäto, ‚m. 
Capello, m. Haar, Haupt⸗Haar; 2/. capelli. 
Capellino, adj. Haarfarbe. j 
Capellüto, adj. wohl behaaret, langhaaricht, ſtro⸗ 


belicht. ER 
" Capeftro, m. Halfter, Fangſtrick, it. Gal⸗ 
gensStrid. 
Capeftrello, m. Aim. Hälfterlein; capeftrino, 
Capeftraria, f. Shelm-Stüde; capelträggine, m, 
Capeiträto, m. böjer Bube, Galgenſchwengel. 
Capeiträre, v.a.ı. an ein Halfter legen. 
Capezzile, m. KopfsKüffen oder Polſter. 
Capezzalttto, m, dim, Haupt: Küplein. 
Capifudco, m. euer s oder Kohl» Pfanne, 
Zange oder Schaufel. 
Capifuöchi, pl. Brandeifen, Senerhund. 
Capıre, v.n.%7 a. 4.in ſich faflen, ic. verſtehen, 
begreifen. 
Capevöle, adj. räumlich genug. 5 
Chpita, snterj. poz taufend! cAfpita, cApe. 
Capo, m. Kopf, Haupt, It. das Vornehm⸗ 
ſte, Worgebürge einer Inſul. 
Capitäle, aaj. c. hauptſaͤchlich, fuͤrnehmſt. 
Capitalmente, adv. infonderheit. , 
Capitäno, m, Hauptinann, Kapitain. 
Capitäna, f. Sapitäinin, tapfere Heldin. 


— * 
Capitanaiõ, m. Hauptinanns⸗Stell Cꝛpi 
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‚apitäre, v,m. 1. gelangen ‚ ankommen. 
‚apitöne, m. Dies Kopf. 
‚apöne, m. id, 
'apitöfo, adj. halsſtarrig. 
zapitofitä , /. Halöftarrigkeit, Hartnädigfeit. 
Sapitömbolo,, m. Burzel: oder Sturz: Baum. 
Sapitomboläre, v. a. 1. überdunzeln, Burzelbaum 


thun 
Sapitombolit, £Sabft._ein Burzelbaum. 
pitolo, m. Haupt Stüd, Capitel, ic. der 
Dommberen: Rath. 
„apitoläre, adj. was zum Bapitul gehöret. 
„apitolarmente, dur oder vom Kapitul, 
„apitoläre, ©. z. 1. in Capitul autipeilen, capituli⸗ 
ren, vergleichen. 
Zapitoläto, adj. capitulirt, abgeſtraft. 
„apitolaziöne, f. Abhandlung, Vertrag, Accord. 
ıppa, Kappe, it. Muͤnchs⸗Kutte, Mantel. 
„apparöne, m. Danten » Diantel, Muͤze. 
Pe fi — nchs⸗Kappe. 
ıppello, m. H 
apelletto⸗ m, * hatein 
Sappelläccio, m, alter garftiger Hut, 
Cappellöne, m. groſſer Hut; ca Beate, m, 
Sappelläjo, m. Hüter, Hutma 
sappelläro, m. idem, 
"appelläta, f. fubß. Filz, Verweiß. 
ıppöne, m. Capaun. 
-apponttto, dim. m. Capäunlein. 
Sapponäja, f. Capaunen⸗ Stall, capponnära, 
Capponäre, 2. a, ı, verſchneiden, capaunen. 
ıpra, F. Ziege, Geiß, it. Geſtelle. 
saprdjo, m, Geiß⸗Hirt; capräro, m. 
m, Subft. groſſer Geiß Bart » adj. wun⸗ 
rli 


Sapreggiäre, fpringen wie Die Ziegen, it, geil ſeyn. 
— m Boͤcklein, cavıatto, m. 
Zaprätta, f. , 5, 
aprätta, f. junge Ziege og 
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Caprüäta, f. Trag- Bald, Dad, Sparte. - 
. Capriföglio, m. Geifflee. 
Caprigno, adj. mas von Böden, Geiffen komm 
Caprile, m, Geißsoder Ziegen: Etall. ; 
Capriolo, f. Capriol⸗Luft⸗ Reh» Sprung. , 
Caprioläre, v.a.ı. Gapriolen machen, fpringen wie 
eine Geiß oder Ziege. 
Capröne, m. Bock, it, Hahnrei. ‚ 
Capriccio, m. Eigenfinn, Phantaſterei. 
Capricciöfo , adj. feltfam, wunderlich, eigenfinnig. 
Gapricciofaminte, adv. (eltfam, haldfttrig. 
Capricciofitä, f, feltfame, mwunderliche Art. 
Captivo, ad). gefangen. | 
Captivitä, f. Gefangenfdhaft. 
Captiväre, v. a. i. gefangen nehmen. 
Captüra, f. —— 
Carabina, f. Carabiner, Feuerrohr. 
Cärabino, m. Dragoner. 
Garabinäta, f, Carabin : Schuß. , 
Carattere, m. Buchſtab, Handfchrift, Amt. 
“  Caratterizzäre, v.a. ı. mit Zeichen bemerden, Amts⸗ 
wuͤrde geben. 
Carböne, m. Kohle. 
Carboncello, m. Koͤhlgen. 
Carboniie, * Kohlhaufen, it. Kohlhaus, carbo» 
n ra, . A = 
_@arbonäre, ↄ.4. 1. Kohlen brennen, it. auf Kohlen 


braten, 

Carbonajo, m. Kohlenbreiiner, Carbonärg, 
Carbonäta, f. Fleiſch auf dem Noft gebraten. 
en garfundelftein, it. Sinne, Peſti⸗ 

Tenz« Kohle. s 
- “Chrcere, f. Kerker, Gefängnis. 
Carceiäre, v, a, ı, in Verhaft, gefangen nehmen, 


ezen. 
— adj. gefangen geſezt, genommen. 
Carcerazione, f. Gefaugennehmung, Verhaft. — 
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Carcerire, m. Kerfermeifter; carceriero. 
Carciöffo, m. Artiſchock; carcidcco, m. 
Cärdine, in. Angel. 
Cardinäle, adi.c. was zu einer- Angel gehöret; it," 
hauptſaͤchlich. 
Cardinhle, m. Cardinal. 
Cardinaläre, v. a. r. einen zum Cardinal machen. 
Cardinaiäto, m, Cardinal Stelle, Wuͤrde. 
Cardinalismo, m, Verwaltung eines Gardinalß, 
ar adj. cardinaliſch, zum Garbinal ge⸗ 
rig. 


Cardöne, m. Diſtel. | 
. Cardo-beneditto, m. Garbobenedicten- Kraut, 
—— m, Eder: oder Peltilenz- Wurzel, 
Cardo-Ttelläto, m. Stern: Diflel. 
Cardoncäillo, m, Ereuz:Wurs. i 
Carääre, v.a. 1. fartätihen, Wollen fammen, 
cardafsäre, ; 
Cardäflo, m. Kartsthe, Hechel, cardafsöne, 
Cardafsino, m. Kartätfher, Wolen: Kammer, 
Cardafliudlo, m. Kartaͤtſchenmacher. 
Cardellino, m. Stiegliz, Diftelfin®, 
Carèggio, m. Karren. 
Carreggiäre, mit einem Karren fahren. 
Carreggiäta, f. Fahrweg. 
- Cärico, m. Laſt, Bürde, Ladung. 
Cärica, f. Anıt, Verwaltung, Dienft , it. Angrifs 
Anfall, Ter. Mitit, .; 
Caricäre, v,a, 1. laden, aufladen ,, he 
Caricärfi,-v.r. 1. ſich überladen, überhäufen. 
Cärne, f. Sleifch. 
Carnäccia, f Haufen Fleiſch. 
Carnacciöfo, adj. fleiſchicht. 
Carnäggio, m, erfleiſchung, Blutbad. 
Carnaggiöne, m. aufferlihe Farbe des Menſchen. 
Carnäjo, m, Fleiſchkammer, it. Veinhaus. i 
Gears ital, E Carnäle, , 
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Carnäle, adj. c. fläifhlih, von einem Fleiſch ge 


. bohren. 
Carnaläccio, adj. fehr fleiſchlich. cs 
Carnalmente, adv. nadyden Wolluͤſten. 
Carnalitä, f. fleifchliche Luft, it. Blut⸗Freundſchaft. 
Carnäine, m. Haufen Fleiſch; carnuͤme. 
Carnamäccio, m. Aa. , 

Carnefice, m. Scharfrichter, Henker. 
Carneficäre, v. a. 1. zerfleiſchen, verzerren. 
Carneficina, f. Zerfleiſchung. ’ 
Carneggiäre, v. m. ı. dem Fleiſch, denen Wolluften 


nachgeben. 
‘ Carnero, m. leifh» Kord , Kober. 
Carneruölo, dim, m, Koͤrblein. 


Carneväle, m. Faſtnacht; carnafciäle, id. 

Carnevaleggiäre, -v.n. r. Faſtnacht halten. 

Carniccio, m. daß zehe Fleiſch an der Haut. 

Carnivoro, adj, fleiſchfraͤßig. 

Carndfo, 2: fleiſchigt, it. fett. 

Carnofitä, f. Fleifpigfeit , Fettigkeit. 

Carögna, f. flinfended Aas, Luder. 

Incarnäre, v.n. 1. Reid annehmen. 

Incarnäto, aaj. Fleiſch⸗Farbe; incarnatino, 

are — Annehmung des Fleiſches, it. 
Menſchwerdung. J 

Incarnire, a. 4. durch Fleiſch anlocken. 

Caro, adj. augenehm, lieb, theuer, werth. 
Carifimo, adj. ſehr lieb, angenehm. 
Caraminte, adv. freundlich, theuer.” 

Careltia, f. Theurung. Ei 

Cartzza, f. eiebfofung, nn 
Carezzäre, v,a, 1. liebhaben, liebkoſen. 
— ei higfeit, Wohlgewogenheit 
Zaritä, f. Liebe, Freygebigkeit, reif. 
Caritattvole, a2j. c. liebreich 1 gutthatig,. carite- 

vole, caritätivo, adj. id. 

Caritatevolmente, adv, gutthaͤtig. 

Incarire, v,4%n.4. vertheuren. 

Incarimento, m, Vertheurung, Ri 





a 5 So %7 
Rincarlre, v.a. 3. wieder vertheuren. 
Cardla, f- Reihen ‚, Rund» Tan. 
Carolttta, f. dim. Tänzlein, Reihen. , , 
Caroläre, v. a, 1. tanzen, herum fpringen, luſtig 


feyn. 
Cardlo, m. Holzwurm; beffer: tardlo, m. 
Carolecio, adj. wurmſtichig. 
Carolire, vın.4. wurmſtichig werben. 
“Incarolire, idem, 
Carpentitre, m. Zimmermann. 
Carpio, m. Karpfen; carpiöne. 
Carpioncello, m. Kärpflein. » j 
Carpire, ig n. 4. abbrechen, yflücken, 
tadeln. 


.Carponäre, v.2.1. auf.allen Vieren kriechen. 
Carpöne, adv. auf ſolche Art Eriechend, 
Cärro, m. Karren, Wagen; pl. le chrre, 


. edi cärri. 
Carräja, f. Wagen: Glaiffe. 
Carrarccia, f. 1d. Er 
Carräja, f. Wagens Haus, it. Schuppen. 
Carrijo, m. Wagner; carräro, carrajuölo, id, 
Carräta, f. Fahrt. . R 5 
Carreggiäre , wa. 1. fahren mit dem Wagen; 


carr e, ıdem, 


Carreggiäta, f. Fahrweg. 
Caregpio, m, flardes Fahren; carriäggio, m. id, 
Carretta, f. dim, Wägelein Kaleſche. 
Cärrettina, f. Kinder⸗Waͤgelein. 
Carrettire, m. Fuhrmann; carrettöne, id, 
arrino, m, Wagenburg. 
Carriöla, f. Schubtarn. 
Carrioläre, v.z. 1. mit dem Schublarn hin und 
wieder fahren. 

‘ Carrioläro, m. Schubfärrer. 
Carrioläta, f. ein Schubfarn voll. 
Casröccio, m, Heerwagen. 

\ E‘z Car- 
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Carrözza, fe Kutſche. 


. Carroceiäre, vn. 1, in der Kutſche fahren. 


Carrozzttta, f.dim. Kuͤtſchlein, Chaiſe. 
Carrozziere, m. Kutfiher. . 
Carrozzäta, Kutſche von. ‘ 


Carta, F. Papier, it. Karte, 


. 


Cartello, m. Kartel, it. Aufforderungs» Brief, 

Cartelläre, v.a. ı. herum blättern, Karte ſchicken. 

Cartäccia, f Maculatur, - i 
I, dick Karten: Papier. 


Cartöne, m. Pappendecke 
Cartab2llo, m, Seartecke; ſcartabello, m. 
Scartabelläre, v.n.ı. allerlei Scarteden leſen. 


Scartäre, v. n. 1. etlihe Karten wegwerfen , it. 


ausmuſtern, ausrotten, abſchaffen. 
Scartäta, f. dad Karten verwerfen. 


Cart2jo, m. Papiers ober Kartenmadher, cartäro. ” 


Cıartäja, f. Paptermühle; cartära.. — - 

Carteggiäre, v.a. ı. in Büchern blättern, Bücher 
collationiren. 

Carteggio, m. Briefwechſel. 


Cartilägine, f. Knorpel. 
Chr, f. Haus; Wohnung. 


Casiccia, f. ſchlechtes Haus. Fe 
Casäle, m. klein Dörflein, Landhof. i 
Casäta, f. Geſchlecht, Stamm, Herfommen. 
Casilla, f. Hauslein, Heiner Schrand. 
Cafitro, m. guter Haushalte. 

Cafitra, f. Hausmagd , Haushalterin. 
Casina, f. dim. Hauslein, Wachthäuslein. 
Casöne, m. groſſes Haus, Geban. 


Cafchre, v. a, 1. fallen, vorfallen. 


Caſchètto, m. Casquet, Sturmhaube 


Cafcamento, m. Zufal. 
Cafcante, part. fallend, baufaͤllig. 
Cafeita, f. Kal. 
Cafcaticdio, adj. dem Fall nahe. 


0‘, 
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Caſo, m. Fall, Zufall, Gelegenheit, Anlaß, 

Hochachtung. | 
Casöfo, azj. der ihm leicht ein Gewiſſen macht. 
Cafuäle, adj. c. zufällig, zufaͤlliger weiſe. 
Cafualmente , adv. ohngefehr, zufaͤlliger weiſe. 
Casifta, * der die Gewiſſens⸗ Sachen verftehet; 

casuıita. 

Caſſa, f. Kaften, Kifte, ic. die Geld» Caffe. . 
Cafsetta, f. Kaͤſtlein, Schränflein, it. Schublade. 
Eafsone, m, groſſer Kaſten. 

Caßiere, m. Caſſirer der Gelder. 

Caßäre, v. a. 1. abdanfen, abfchaffen, un 

gultig machen. 
Cafsäto, adj. abgedankt, abgefchaft, leer und ledig. 

Caiſo, adj. idem. _ 

Caflatiöne, f. Vernichtung, Abfhaffung. - 

Caftägna, f. Caftanie. ER Ä 
Caftagnäccıo, m. Caſtanien⸗Brod. 

Caftagnäjo, m. Eaftanienbaums Hol. 
Caftägno, m. Eaftanien- Baum. 

Caftagnäro, m. Eaftanien + Wald. 
Caltagnäto, adj. Gaftanien« braun. 

Caſtello, m. Schloß, Eaftel, Veſtung, 

Sand» Stefen; pl. caftella, & 
Caltellttto, dim.m, Schlößlein. 

Caftelläno „m. Amtmann, Burgvogt. 

Caftellania, Vogtey auf einer Burg. 

aD: A va. 1. ſtrafen, zuͤchtigen, ber⸗ 

eſſern. 

Caftigäto,, adj. geſtraft, gezuͤchtiget. 

Caftigaziöne, £ Zuůchtigung, Strafe. 

Caftigo, m. idem. 

Cafligatöre, m. Zuchtmeifter. 

Chfto, adı. Feufch, süchtig. 
ru er —* 

c 0 A « } E R . 
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Caftitä, f. Reufchheit, Zucht. 
Caftimdnia, f [beit a 
Cattöro, m. Biber, Caſtor. 
Cafträre, v.a. 1. verſchneiden, caſtriren, ent⸗ 
Can, Tannen. — 
aſtrato, adj. verſchnitten. 
Cafträto, — m, Verſchnittener, Caſtrat, it. Ham⸗ 


me 2 
Caftröne, m, ölpel, 

Caltronäggine 7 Whpelei; caftroneria, f. 
Caftroneggiäre, v..n.1, fid) tölpelhaftig erzeigen. 
Catälogo, m.’ Kegifier, Verzeichnis, Kole,Lifte, 

 Cataplasma, m. Blafter, — 
Cataplasmäre, v.a. 1. Lind⸗ Pflaſter überlegen. 
Catärro, m. Fluß, Schnuͤppen: > 
Catarräle, adj. c, catharrifch. 
Gatarröfo, aaj. flißig, mit Fluͤſſen beladen. 
 Catärfico, m. Purgation. , k j 
Cataſta, f. Haufe, it. Stoß als Holz, Schei⸗ 
= terhaufen. ' | 
“ Cataftäre, vn. 1. aufhaufen, oder Stöffe aufſezen. 
Cataitäto, adj. auf Haufen gefest., _ 
Cataſto, m. anne Accis, it. — 
Catechismo, m. Catechismus, kurzer Bes 
grif der chriſtlichen Lehre. N 
Catechifta, m. Gatehismus-Lehrer, Prediger. 
Catechizzäre, v. a, 1. den Catechismumn lehren. 
Catecumeno, m, Catechismus⸗ Schüler. 
Catedra, J. Eanzel, Lehrſtuhl. — 
Eatedrale, adj. c. zum Biſchoͤflichen Siz gehörig. 
Categdria, f Ausfage, Ausfpruch von 
etwas. FRE —— 
Categorico, adj. aubdruͤcklich, categorifch. 


Categoricamente, adv. auſbrudentuch, furzum. 
Catena, fı Kette, met. Anhang. 





Cate -· 
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Catenella, f. Hald-Rettlein. - - 0%. 
Citenäccio, m. eiferner Riegel vor eine Thür, it, 
WVolrleg⸗Schloß. J 
Catenòone, m, groſſe Kette. —F 
Catenäre, v.a, ĩ. verketten, in Ketten bringen. - 
Catenaziöne, f. Anfettung. 


Catino, m. tiefe Schüffel, it. Napf. ——— 


Catinella, f. dim, Schuͤſſelein, Naͤpflein. 
Carölico, adj. allgemein, catholifch. 
Catolicamente, 242. auf catholifch. 
Carörcio, m. Schlag Baum am Thor. 
Cattäre, v.a.ı. ſuchen, erwerben, finden. 
Cattiväre, v.a. 1. fangen, gefangen nehmen. 
Accattiväre, idem, 
Cattivärli, v. rec. ı. erwerben. — 
Cattivo, adj. gefangen, met, ungluͤcklich, elend, 
arın, it. boͤß, arglifig. 
Cattivello, adj, dim. ein wenig arg, elend. 
Cattiväccio, adj. fehr böß, argliſtig. 
Cattivelläre, v.a.ı. Boßheit begehen. 
Cattivaminte, adv. fehr fhiecht, ubel. 
Cattivire, v.n.3. doͤß werden. 
. Cattivatä, f. Boßheit, Arglifligfeit. 
Cattüra, f. Verhaft, Verhaftung. 
Catturäre, v.a. i. gefangen nehmen. _ 
Cayallo, m. Pferd, Roß, Hengſt. 
Cavälla, f. Stutte, Mähre, Mutter: Pferd: 
Cavaltto, m. Pferdlein; cavaletta, f£_ 
Cavalling, ſubſt. m. junges Pferdlein, Klepperlein. 
Cavallino, adj. was von einem Pferde fomt. -, 
Cavallüccio, m. dim, ein klein Pferdlein. 
Cavallöne, m. gtoffes pferd, Gaul. . 
Cavalläccio, m. Schindmähre, it. ungerathen Kind. 
Cavallajo, m. Stutenmeijtet. i | 
Cavalläro, idem. : 
Cavalleria, f. Reuterei. Ä 
ı Cavallerizzo, m. Bereuter, it, Stallmeiſter. 
Cavallerizza, f. die Reitihul, it, Marſtall. 
7 E 4 ava⸗ 
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Cavaliero, m. Reuter; it. Ritter, Cdelmann, 

Cavaliere, m. Ritter, Savalier , it. Stadt » aber 
Land: Bogt; cavagliere, id, 

à Cavaliere, adv. vortheilhaftig. 

Cavaliera, f. Ritterin; it. heroifches Weibd-Bild; 
cavaliereffa, id, 

Cavalier&fco, a. ritterlich; cavalerefco, id, 

Cavalierefcamente, adv. auf Cavallieriſch. 

Cavalieräto., m. Nitter-Etand, Ritter: Orden. 

Cavälleria, f. id, 

Cavalcäre, reiten, bereiten, 

Cavalcäta, f. Ritt, 

Cavalcatöre, m. Bereufer junger erde. s 

Cavalcatüra, f. Reit» und Rafts Thiere insgemein. 

Cavalciöni, adv, rittlinqs; a cavalciöni. 


Cavètta, f. Pacht Eule. 


Cavezza, F. Halfter. 
Cavezzäna , f. Rapzaum; cavezzöne, id. 
Cavezzina, f. Hälfterlein, it. Die Zügel. 

en » F Keil, Pflock, Nagel; ic 

' ul +’ 3 
Cavicchieto m. Pfloͤcklein, Zäpflein. 
Cavicchiöne, m, gtoffer Keil, Zweck. 
Cavicchiäre, v. ». 1. verpfählen , verfeilen , ver⸗ 
nageln. 
Cavicchionäre, idem, 2 
Cavicchiäto, adj. verfeilet, verpfählet. 
Cavicchiatüra, f. Berfeilung, Verpfaͤhlung. 
Cavilläre, v.a. 1. Affen, verfpotten. 
‚ Cavillatöre, m. Spötter, Spottuogel. 
Cavillatrice, f. Spötterin. 
Cavillöfo, adj. ſpoͤttiſch; cavillatörio, 
Cavillaziöne, f. Gefpött, Aefferei; eavillänzz, 

Cavo, ad. hohl. 
Cavo, m. ſubſt. dad Hohle. 
di Cavo, ad, hohl. 


Cava, 


ke m 


Caväre, v.a.ı. herausziehen, nehmen, brechen. 
Caväto, adj. hohl, 'gehöhlt ; incaväto, id, 


t. 
Tavoläta, f. ſubſt. groſſe Schuffel: Kohl. 
- Cavolino, m, junger Kohl, 
Cꝛula, fe Urfache, Gerichts» Sache, 
Causäre, v.a.ı. verurſachen. 
Causidico, m. Advocat, Sachfuͤhrer. 
Accusäre, v.2.1. anklagen, beſchuidigen. 
Accusito, adj. angeklagt. 
Accufatöre, m, Anklaͤger. 
Accuftiöne, f, Anklage. 
Occusarſi, ver. 1. ſich an⸗ oder verklagen. 
Scusäre, va. 1. entſchuidigen. un. 
Scufatiöne, f. Entfchuldigung ; ſcùſa, id, 
* Scusevole, adj.c. ſo zu entfhuldigen iſt. 
Ricusare, p.n. 1. nicht annehmen wollen, aus⸗ 


ſchlagen. 
Cauterio, f. Fontenell, Brandmahl. 
Cauterizzäre, a. 1. Fontenell fegen, brandmahlen. 
Cauterizzäto, adj. gebrandinahlet. j 
Caüto, adj. behutfam,, flug. 
Cautifimo, adv. ſehr behutfam, klug. 
Cautamente,, ‚adv, fliglic), 
Cautela , f. Behutfamteit, Bedachtſamkeit. 
Cautiöne, f. ‚öritgfheft Handſchrift. Ra, 
| — Cau- 


— — — — 
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Cautionäre, v. n. 1. Buͤrgſchaft leiften. 


Precauziöne, f. Borforge. , 
Precauzionäre, v. a.ı. Borforge thun. 


Cece, m. ceci, pl. Erbfen, Kichern, 


Cedere, v.n.3. weichen, nachgeben. 
Cefliöne, f. Beihungı Abtrettung. 
Cedimento, m. ‚dem, 
Accäeſſo, m. Zutritt » Anftoß. f 
“ Accefsibile, aaj. c. dahin man fommen fan. 
Inaccefstbile, adj. e. da man nicht hinfommen fan; 
it. zufallig. 
Antecedönte, dj. c. vorhergehend. 
Concedere, v.a. 3. zugeben, erlauben. 
Concefliöne, f. Zugad, Erlaubnis. 
Eccedere, v.a.3. austtetten, uͤberſteigen. 
Eccedente, adj. c. überfteigend. s 
Ecceffo, m. tiebermaß, Uebertrettung der Ordnung« 
Eccefsivo, adj. die Maag uͤberſchreitend. 
Eceeffivamente, adv. über ale Maaß. 
Intercedere , ©. a. 3. darzwiſchen tretten. 
-Interceßsöre , m. Vorbitter. 
Intercefliöne, f. Borbitte. 
Precedere, v.a. 3, vorgehen. 
Precedente, part. c. vorgehend. 
Predecedere, v.a. 3. vorher flerben. 
Predecefßsöre, m. Borfahrer. 
Procedere, v.a.3. herfürgehen , verfahren, in ber 
Hrdnung gehen, ‘Procep führen. 
Procedere, fubfl.m. das Berfahren. 
Procedimönto, m. daß gerichtliche Verfahren. 
Progefiöne, f. Umgang, Proceſſion. x 
Retrocedere, ®. a, 3. wieder abtretten. 
Retrocefliöne, f. Wieberabtrettung. 
Succedere, v. a,3. folgen , Erbfolge haben „ ger 
Uungen. 
ðuccduo/ m. Fortgang, Erfolg. 
Succeßivo, ass. aufeinander folgend. 


"Succefivamente, adv. nach und nach. 


2 5 5 7 
Succefsöre, m. Nachfolger. ‚ 
Succefliöne, f. NRadıfolge, Erbſchaft. J 

Cèdola, F. — Schein, Brieflein; cè— 

Aula, id. 

Ckdro, m. Ceder, Citronen⸗ Baum; ce- 
röne, — 
Cedronäta, f.-eingemadhte Eitronen. 


Ceffo , m. der Ruͤſſel oder Schnauze eineg 
vierfuͤſſigen Thieres. 
Ceffata, f. Maulſchelle; ceffdne, m. 
Celare, v.a. 1. verbergen, vertuſchen, geheim 


halten. 
Celäto, adj. verborgen, vertuſcht, verhohlen. 
‚ Celatamente, adv, in geheim, heimlich. 


‚ Celebräre, v.a. 1. feyerlich begehen. 

Celebränte, m. Mef-Priefter. . 
Celebratiöne, f. Seierung; it. die Meſſe. 

CLelebre, adj,c. berühmt , gelobt. 
Celebräto, adj, idem, . . 
Celeberrimo, agj. fehr berühmt. 

»  Celebritä, f. Feier; it. Ruhm. 

Celere, adj.c. ſchnell, geſchwind. 
Celeräre, ©.a, i. befchleunigen ; acceleräre, 
Celeritä, f. Hurtigkeit, Geſchwindigkeit. 


Celibe, adj. c., eheloß , lediges Standes. 
Celibäto, m. ehelofer ober leniger Stand. 
Cena, fe Nachtmahl, Abendmahl. 
Cenäre, »,z. 1. zu Racht effen. 
Cencio, m. Lumpen. 
Cenciäccio, m, ein jerriſſener Lumpen. 
Cenciöne, m, groſſer dunp; it. unnaͤtliger Menſch. 
Cenciäja, f. Lumpen⸗Kanimer — 
ciajo, m. £umpen- Sammler; cenciäro, id, 
Ceneiöfo, adj, zerlumpt, jerriffen ; ſubſt. Bettler, 
kumpenhum C: | 
. \ £e» 
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Cenere, f. Aſche. 


Ceneräccio,, m, Laug⸗Aſche; ceneräcci, pl. - 
Cenericcio, adj. Aſchen⸗Farb; cenerino, id. 
Cenericciö, ſubſt. m, en en , 
Ceneröfo, adj. voller diſche , beftaubt mit Aſche. 
Cennamo, m. Zimmetrinde; cennamdmo;id. 


Cenfo, m. Zinf, Tribut, Steuer, Schazung. 
Censäle, m. Zinß⸗ oder Stener-Einnehmer. .. 
Cenfuäle, adj. c. zinsbar, was zinsfaͤllig iſt. 
Cenfuärio, m. einer der zindbar ift , oder Zinß ges 

ben muß. 

Censdre, m, Schaͤzer; it. Aufſeher, Tadler. 
Censüra, f. Schazung; it. ein Zucht⸗Exramen. 
v. 4. 1. fhazen, examiniren, durchziehen, 

cenfiren. f 

Cenfuräto, adj. gefchast, getabelt, beftraft. 

Cento, adj. hundert, 
Centenäjo, adj. hundertjaͤhrig; ſabſt. Centner; cem- 

tenäro, 1d. 
Centefimo, adj. Hundertſte. 
Centüria, f. eine Zahl von hundert. 
Centuriöne, m. Hauptinann uber hundert. 
Centuplicäre, v, a. 1. hundertfältig machen. 


Centro, m. Mittels Punet. 
Centräle, adj. c. zum Deittel-Punct gehörig. 
Concenträre, v. a. 1. im Mittel » Punct zuſammen 
zwingen. 
Cera, f- Wachs, Wachs» Kerze. 
Cıra di Spägna, Sigel «Lad. 
Ceräre, v.a. 1. wählen, mit Wach reiben. 
Ceramento, m. Warhfung. 
Ceräta; ſubſt. f. Ueherzug von Wachttuch. 
Cerato, adj. gewaͤchſt; incerato, id, 
Cerajuolo, m. Wachs⸗Haͤndler; it. Wachs⸗Licht⸗ 
macher; ceräio, ceräro, m.id, 
Cereo, m. Wachs⸗Kerze. 
Cerigno, adj, gelb wie Wachs; cerino, * 


Se 
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Cerdtto, m. Wachs: Pflafter. - Von 
Cercäre, v. a. 1. fuchen, nachgrüblen ‚ pro⸗ 
biren. : 

—— * I 
ercatrice, f£ Sucherin. 
Cerca, f. Suchung, Umſuchung, Nachfrage, 
Ricercäre, v,.a.ı. wieder fuhen, anmwerben. 

Ricercäta, f. heftiges Bergen 

Cerchio, m. Kreiß, Cirkel, Kranz. 

“ Cerchiello, m. dim. Kreislein, en 
Cerchiöne , m. groffer Kreiß, Reif. : 
Cerchüre ; v.a. 1. umgeben ,: umringen , it, Reif 

anlegen. - « ° 
Accerchiäre, incerchiäre, idem. 
Cerchiäto, adj, umgeben, umringe. 
Cerceglio, m. Kranʒ ald vor einem Wirth8- Haufe, 
Cercine, m, Kranz, Ring von Stroh, oder fonit, 

etwas beijer auf dem Kopfe zu tragen; it, Kirtel. 

Cercöne, m. -abgeftandener Wein. 
Cerconire, v. a. m. 4. abs oder umſtehen. 


Cerdöne, m. Schelm. 


* 


-Cerföglio, m. Kerbel, Löffels Kraut, . 


Cerimönia, F. Ceremonie, Gepräng. _ 
Cerimoniere, m. Ceremonien⸗Meiſter. 
Cerimoniofo , adj. allzu eeremoniſch, der zu viel 


Geprang machet. i 
C£rnere, v. a. 3. ausleſen, fieben, fehen, uns 


terſcheiden; cernire, id. 
Cernito, adj. ausgeleſen; cernüto, F 
Cernicchio, m: Haar⸗Nadel; cernècchio, id, 
Cernide, fpk, (term,mil.) Ausſchuß, Land» Bold. 
Cernita, f. Ausleſung; cernitüra, f. 
Concärnere, ©,a.3. betreffen, belangen. 
Concerntnte, part.c, betreffend, belangend. 
. Decirnere, v.a. 3. befchlieffen , ordnen. 
Decrtto, m. Rathſchluß, Heeret. 


L 


" Deeretäto, adı. heſchloſſen, beſtimmt. 
| „ Difeernimdnto, m. Unterſcheidung; it. Berfland, 


Caerto, adj. “gewiß, wahr, fi 
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Deerctäre , v. a. ı. beſchlieſſen, Beſcheid geben, 
tuß machen. . 


Difcernere, v. 2:3. unterfheiden, entfcheiden. | 


Difcernitöre, m. Entſcheiber. 


r — 
-Difereto, aaj. beſcheiden, flug, mittelmäßig. 


Diferetamente, adv. befheidentlich, verſtaͤndig. 


*. Difereziöne, 'f. Befheidenheit, Klugheit. 


Indifereto, adj. unbeſcheiden, unveritändig. 


- "Indiferetamente, asv, unbefcheidentlich. 


Indiferetiöne, f. Unbeſcheidenheit, Unvernunft. 


. Escremönto , m. Auswürf, Unflath, Roth. - 


Es:rementäle, adj. c# zum Unglath gehörig. 

Escrementoöfo, adj, voll Unflath, Koth. 

Escretiöne, f. natürlicher Auswurf. 5 

Secreto , aaj. geheim, werborgen; ſubſt. m. Ge⸗ 
heimniß. 


" Secrtta, f. beimliche Schlamm. Grube, 


"Secretamente,, adv. heimlich, in geheim. , ' 


: Secretärio, m, Sexretarius; it. Stadtſchreiber. 


Secretaria, f. Seeretariat. 


:Certäre, v. a. i. ſtreiten, zancken, diſputiren. 


Certäme, m. Kampf, en i 
[4 ®. " 


« 


diCrto,:adv. gewiß; fuͤrwahr; ‚percärto,id  \ 


Certifimo, adj. ganz gewiß. 


_  Certitüdine, f.Gemißheit, Sicherheit; certzzaa, f.id, 


Certificäre, v. a. 1. vergemiffern, bezeugen. 
Certificäto,; m. Schein, fchriftliches Zeugnis. 
Certifhicatione, f. Vergewiſſerung. 
Incdrto, adj, ungemwiß , zweifelhaft. 


„ Incertamente, aav. ungewiß. 


Incertezza, f. Ungewiheit; incertitädine.“- ; 
Incertäre „ v.a. 1. in Zweifel fegen. 


Chrebro, m. Hirn, Gehirn, 


Cervelläccio, m, eigenfinniger Kopf. 
. KT: FR R 2 


Cervello, m. Hirn; cervella, pl..cerebällo, id, 
Ä Cer· 


m. > 


en 
Ceryelino, adj, wahnwizig, alber ; Seh Hart · 


Kopf. ; 
Cervelläta, Hirn⸗Wurſt, Servelat⸗Wurſt. — 
Cervice, f. das Genicke, der Nacke. te 
Cervicöfo, adj. ‚halsftarrig. — 
Cervicofitä, F bie Salsfiarrigfeit. 
Cèrvo, m. ein Hirſch; cervio, m. Ar 
Cerviätto „.m, ein ein, ehe, Hi 
Cerväto, ad, Hirſchfarbe. 
Cerveggiäre, v.n. 1, wie. ein Aiſch leyn. 
Cerviero,.m. der Hirſche jaget. 
Cervino, adj. was von ben Hirſchen iſt. 
Cervitre, m. ein Luchs. 
Cerüleo, adj. blau, oder Smmelbiau. 
Cerüfla, f. Das Bleiweis. J 
Ceſare, m. ein Kaiſer. 
Cesäreo, adj. Kaiſetlich. 
Cèeſpo, m.. eigen, hoher Enid; “ 
celpügli id, i 
Cefpitäre, v.r. 1. frauchlen.. - 
Cefpugliöfo, adj. holperiht, uneben. 
CeRäre, v.a..1. meichen, nachgeben, abftehen. 
Ceßsäto, adj. aufgehoͤret, gewichen. 
Cefsänte, adj. part. aufhoͤrend, nachgebend. 
— die Die Aufhörung , Ablaflung. 
iöne, f. ceflamento, m. 
cn bile, ; 2 unaufhörkch. 
Inceffabilmente, ‚adv. id. BR 
Incefänte, adj. was nicht aufhätt; i emfig, ftetig, - 
ohne Unterlaß. — 


ge 


nceflantamtnte, edwid 
Che, conj. daß, auf daß. 
Chiamäre, v. 4. 1. ruffen, begehrten. 
Chiamärfi, v. rec. 1. ſich nennen, heiſſen. 
Chiamäto, part. adj geruffen, beruffen, ae 
‚ genennet. "Chi 
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Chiamäta, f. Schall der Trompeten. 

Chiäro, adj. hell, klar, lauter. 
Chiäro, m, Helle. — — * 
Chiaramente; adv, ‚deutlich, klaͤrlich 
Chiarttto , m, ſubſt. Schieler, bieicher Wein; 

chiarello, id, _ j j 

Chiartzza, f. Klarheit , Hehe , Lauterkeit; claritä. 
Chiarire, v..4. flar werden. Se 
Chiarııfi, v.n. rec. 4. ſich yergewiſſern. 
Chiarito, adj.&9 part, erflaret; enidett. 
Chiarimento, m, Erflarung, Vergewiſſerung. 
Chiarificäre, v.a.r. verffaren, lauter made 
Dichiaräre, v. a, 1. erflären. 


Dichiaratiöne, f. — 
Rifchiaräre, a. 1. bel, flar machen. 
Rifchiarimento‘, m, Erflärung. 
Chiäve, f.- Schluͤſſel. 
Chiavätta, f. Sdcluſſeleinn. ‚ 
Chiayärda, 5. Mauer» Schlüfel; it. Riegeh 
». Chiaviftello, m. Riegel, Klinfe an der Ship. 
Chiavare, ».2. 1. verjchlie en, einfperren. 
Chiaväjo, m, Schloſſer; chiaväro , 'm.id« 
.Chiavo, m. Keil, Rietnagel. 
Chiaväre, v,a.1. verfeilen , vernageln. 
Chiavatüra, f Verkeilung. E 
Chiizza, F. die Kräge, Raude. 
. „ Chiazzöfo,-agj. grindig, voller raͤe. 
‚Chitdere, v.a. 3. fordern, begehren, frages. 
Chiedimento, m. Frage, Bitte, 
Chiefa, f.. Kirch, Gemeine 
Chuieſẽtta, f. Kirchlein. 


Chimera, f erdichtetes, ungeheures Thier. 
dichtet . 


'Chimerico , adj. erdichtet. 

Chimerifta, =, Santaft, Fabelhans. 
Chimia, £ — — 
Chimico, adj. chimiſch, fu um. 
-  Chimifta, m, Golpmacher, Albimifl; er 


1» 
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Chinäre, v. a. 1. neigen, bücken, biegen. 
Chinärfi, v.rec, fid) neigeh, ſchmiegen. 
Chino , adj, geneigt, gebogen; chinäto, id, - 
‚China, f. Abgang, chinäta, f. id. I 
inevole, adj. c, maß ſich neigen oder buͤcken läffer. 
Chiddo, m. Nagel. 
Chiodaruòlo, m. Nagelſchmied; chiodälo, vr. 
Chiodäre, ».a.ı. nageln, annaglen. 
Chiodäja, f. Nagel» Schmiede, Nagel: Kram. 
Chiöftro, m. Klofter. 
Chiromanzia, f. die Wahrfagungs » Kunft 
aus den Händen. 
Chiromänte, m. Zigeuner, Wahrfager. 
Chirurgia, fi Wund Arznei» Kunff. 
Chirürgico, adj. was dieſer Kunft zugehörig. 
Chirürgo, =. Wund ⸗Arzt, Barbierer, 
Chirürgico, m. id. 
Chitärra, f Kytharr, Enther. 
Chitarrifta, m. Kytharrſchlaͤger. 
Chitarröne, m. groſſe Kyibarr. 
Chiüdere, v. a. 3. zus vers befchlieffen , zus 


-  fperren. 
Chiüderfi, ». rec. ſich ſchlieſſen, verſchlieſſen. 
Chiüfo , adj. verſchloſſen, verfperrt. 
Ciamärra, f. Oberrock. 
Ciambelläno, m. Kämmerer. 
Ciambellania, f. -Räminerer : Ant. 
Ciäncia, f. Mährlein, Poſſen. 
Cianciäre, v,a.ı. Narrenpoſſen treiben. 
Cianciatöre, m. Schwaͤtzer, Plauderer; it. Pickel 
— haͤring; cianciöne, m. 
-Ciarla, f. Geſchwaͤtz. 
Ciarläre, v.n.1. ſchwatzen, plaudern. 
Ciarlatöre, m. Schwaͤtzer; ciarlöne, m. Ar 
Ciarlatäno, m. Marktſchreier, Schall Narr: 
Cellar. ital. F Giar- 
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“ Ciarleria, f. Geſchwaͤz, unnize Reben. 
Giarlatanäre, v.n. 1. einen Marktichreier abgeben. 
Ciarlataneria, f. Markſchreierei. 

Ciärma, f. Zauberei. 

. Ciarmäre, v. a. 1. bezauhern. 

Cibo, m. Seit, Koſt. 

Cibäre, v.a. i. ſpeiſen. 
Cibärfi, vu.r. I. fi nähren, meiden. 
Cibäto, adj. gefpeikt, 

Cibärio, m. Speifefhranf. 

Cichla, f. Heufchrecke; cichda, f. 

Cicaläre, v.n. ı. jumfen wie Die Heufireden. 

Cicalatöre, m. Plauberer; cicalöne, m. id, 

Cicalatrice, f. eine Plaudertafche. 

Cicalona, f. id. . 

Cicalamento, m. ein Geſchwaͤz; it. das Gefumie 
der Heuſchrecken. 

Cicatrice, f. eine Narbe, Wundmale. 
Cicatrazzärfi , vi rec. 1. fi narben, eine Narbe 


werden. , rn 
Cicigna, f. eine Blindſchleich. 
Cicögna, f. der Stord). 
Cicognucla, f.dim. ein junger Storch. 
Cicdrea, f. Wegmarten. 
Cicoreäta, f. eine Speile von Wegmarten. 
Cicörlia, f. das Geraͤuſch eines ‘Brunneng. 
— , ven. 1. ein lieblich Geraͤuſch von fi$ 


geden. 
Cidro, m. Apfels oder Birn⸗Trank. 


Citco, adj. blind; it. alber, unbefonnen. 
Ciecamente, adv. blindhinein. . j 
Ciecitä, f. die Blindheit; beffer: cecitä, f.id. 
Cecutire, v.n.4. blinzeln mit den Augen. 
Ciecäre, v. a. ı. verblenden , it. betruͤgen. 
Acciecäre, u. 1. id. - 

Gitlo, 
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elo, m. der Himmel. ORG 

„elefte, adj.c. himmliſch; celeftiäle, adj. id, 

selftre, adj.c. himmelblau, —— 

era, f das Geſicht, Angeficht, die Mine, 

era , f.i 

„ieröna, f. ein herrlich groß Geſicht. 

fera, f die Ziffer; cifra, f id 

Ziferäre, v.n.1. mit Ziffern ſchreiben. 

iferifta, einer der mit Ziffern ſchreibet, Rechner. 

3lio, m. Die Augen⸗Wimpern, Augenbrau— 
nen; pl. le can f 

Agliöfo, adj. der flarfe oder groffe Augenbraunen 


at. — 

zoale, m. wildes Schwein. 

znere , v. a. irr. 3. gürten ; beffer: cinge- 
re, id. 

Nnghia, f. ftarfe Gurt. / 

Ainghiäre, v.a. 1, urten. - 

Angolo, m. der & tel eined Menfchen, 

into, part. & adj. gegurtet, umgeben. 

Anto, ſubſt. m. Schurz; it, Schu: Fen. 

intüra, f. Gürtel. 

inturäjo , m. Gurtler; eenturäjo, id, 

inturöne, m. Wehr: Gehäng, 

no, m. Schwan. | 

na, f. Gipfel, Giebel. 

niterio, m. Kichr Hof, Gottes Acker, 

iamòmo, m. Zimmer ; cinamo,id., 

ıghiäle, 1m. Eber, wildes Schwein, 

inghialetto, m. wildes Ferflein. 

ıque, fünf. adj. indeclin. 

inquänta, fünfjig. 

inquant2fimo , adj. fuͤnfzigſte. 

inquantina, f. ein Salbhundert, 

inquectnto, fünf hundert, $ 

F 2 Cı- 
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Cidcca, F. Büfchlein, Sträußlein, Zopf. 
Cioccäre, v. n. 1. bey den Haaren, Zopf ergreifen; 

accioccäre, id. 

. Cioccärli, v. ec. i. ſich rauffen. 
Cipdlla, f Zwiebel. 
Cipolläro, m. Zwiebel» Sandler. — 
Cipolläta, f- Zwiebel⸗Muß; it, Zwiebel⸗Braͤtlein. 
Cipolletta, f. junge Zwiebel. 
Cipollöne, m, groſſe Zwiebel. 

Cipreflo, m. Cypreß; ir. Eppreß» Baum. 
Ciprefstro , m, Enpreffen» Wald. 


Circa, pröp. reg. Dat. betreffend, anlangend. 


Circa, adv, ungefehr; incirca. 


Circolo, m. Eirfel» Kreiß. 
. Cireillo, m. fleiner Cirkel. 5 

Circoläre, adj.c. rund, cirfelförmig. 

,  Circolarmente, adv. Cirkelweiſe. 
Circoläre, v.a. 1. Kreißweis herumgehen,umbdrehen. 
‚Circolärfi , v.rec. ı. ſich im Cirkel drehen. 
Circolatöre, m. Landlauffer. 
Circolaziöne, f. Kreiß» limlauf. 

‘Gidere, v.a. 3. hauen; iftnichtüblich. 
Accidinte, m. Zufall. , 
Accidentäle, adj.c. zufalig. 
Accidentalmente, adv. zufäliger Weiſe. 
Circoncidere, ꝓ. a. irr. 3, beſchneiden. 
Circoncifo , adj. beſchnitten. 
Incirconcifo,, adj. unbefchnitten. 
Circoncifiöne, f, Beſchneidung. i 
Concifo, adj. ‚hart abgeſchnitten, verkürzt, 
Decidere, ⁊. a. 3. entfcheiden. - 
Decisivo, part. entſcheidentlich. 
Decifiöne , f. Entſcheidung. 
IncidEnte, m. Zufall. RE: 
Occidente, m. Abend, Weſten, Decident. 
Occidentäle, adj. c, Abendwerts, Weſtlich. 
Precifo, adj. beftimmt, genau, beſchrenkt. en 


a3 * So. ss 

Presifamente, adv. eigentlich; precifo, id, 

Piecisione, f. Abfchneidung. , : 

Recidiva, f. neuer Fall in Krandheit oder Sünde, 

Recidere, v.a. 3. adfhneiden, abhauen. _ 

Recio, adj, abgeſchnitten, abgehauen, geftümmelf. 

Recifiöne, f. Abſchneidung, st. Aufhebung. - 
Ciregia, f Kirfche. 

Ciregio, m. Kirfhen: Baum; edraſo. 

— m. Kirſchen⸗Haͤndler. 

Ciruͤſſa, f Bleimeiß; ceruffa, f. id. 

Cisare, v.a r. hauen; ift nicht gebräuchlich, 
davon find: Ä | 

Cisello, m. Meiſſel, it. Heine Schere. 

Cifelläre, v. a. 1. hauen, ausbauen mit Meiſſeln. 

Cifelläto, adj. gehauen. _ 

Cifellatüra ,, f Abfhnigtein, it. Aushauung. 
Cifterna, J. Waflers Behälter, Cifterne. 
Citäre, v. 4. ı. fordern, citiren. 

Citatöre, m. Gexichts⸗ oder Canzlei⸗Botte. 

Citaziöne, f. Forderimg vor Gericht, 

Eccitäre, v.a. ı. erwecken. 

Incitäre, v.a.ı. anreigen. 

Incitativo, adj. anreisend, 

Incitaziöne, f Anreitzung. 

Recitäre, v.a, 1. erzehleñ. 

Suſcitaâre, ».a.ı. erwecken. 

Sufcitatiöne, f. Erweckung. 

ittä, Stadt. 
Attadella, f. Staͤdtlein, it. Veſtung. u 
Cittadino, m. Burger, Einwohner, it. bürgerlich. 
Cittadin2fco, adj burgerlidh, nicht adelich. 
Cittadinäre, v.a. 1. zum Bürger madhen. 
Zittadinänza, 5. Burgerfhaft, Burgerrecht. 
Zivile, adj. c, hoͤflich. ——— 
Aivilitä, f. Hoͤflichkeit; beſſer: civiltä, f - 
Avilmente, adv. auf höflihe weiſe. 2 
acivile, adji.c, unhoͤfli 


ıcivilmente, adv, anf unbe weiße, PX 
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Inciviltä, f. Grobheit, Unhoͤflichkeit. 

Clandeftino, adj. heimlich). 

Clandeftinäre, a. i. fi verbergen. 
‚Clandeftinitä, £. Heimlichfeit. 
Clandeflinamente, adv. heimlicher Weiße. 

Clafe, f. Claſſe, Gattung. 

Cläfico, adj, bewährt. 

Clemente, adj. c. mild, gütig, gnädig. 
Clemenza, fı Gütigfeit., , 
Inclemente, adj. c. ungütig, ungnädig. 
Inclemenza, f. lingnade. 

Clero, m. Cleriſei, Geiftlichfeit. 

Clerico, m. Chot⸗Geiſtlicher. 

‚ „Clericäle, adj, geiſilich. 

Cliente, m. Client, Schuß» Genof. 

Clima, m. Himmel&sStrich, Theil der Erden. 

Cloaca, f. Drt zum Unflath. ER: 

Coaguläre, v.a. 92.1. zuſammen gerinnen, 

geftehen. 
Coagulaziöne, f. Gerinnung, Geſtehung. 

Coazzare, v.n.1. quacken wie ein Froſch. 

‚ Coazzamento, m. das Quacken der Froſche. 

Cöcchio, m. Kutiche, Land » Rutfche. 
Cocchitre, m. Kutfcher. 

Cocchiglie, f. pl. Muſcheln. 

Cöcco, m. Cocos: Ruß. 

Coda, f. Schwanz, Schweif. 

Codttta, £. Schwänjlein. . 
Codäzzo, m. groffer Schwanz, it. Sefolg, Haar⸗ 
wulſt der Weiber. 
—— 9 
oduungo, adj. lang ge | 
Codione" "m, det Steih, Berzel eines Gefluͤgels, 


driö m. id, * 
Godiröffo, * Roih owaͤnllein, (ein Vobel) Co- 


J 
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düto, adj, maß einen Schwan; hat; eodacciür 
to, adj, id, 
liere, v. a. irr.3. pflücken, Flauben, aus⸗ 
lefen, ſammlen. 
to, adj. ausgeleſen; ſubſt. Streich. 
glitöre, m. Sammler, Leſer. ’ 
glitrice, £ Sammlerin. 
‚cogliere, v. a. irr. 3. aufnehmen. 
‚coglienza, f. Aufnehmungg. 
ccogliere, v. a. irr. 3. leſen, einſammlen. 
— „m. Kraͤften⸗Verſammlung su 
tt. 2 


ecölta, f. Einfammlung der Feld Früchten. 

orte, zz. Haufen Bolds. 

fo, m. Ohrfeige. 

ire, v. . F n. 1. durchfeigen, durchfchlagen, 
it. fehmeljen; fcoläre, id. 

läto, adj. burchaekit ‚ it. zerſchmolzen, zerlaffen. 


latöjo, m. Durchſchlag, Seichtuch, Sieb; Ico- 


latöro, id, ! 
lamento, m. Durchjfeigung, Rinnung. 
latüra, f. das Schmelzen, Tropfen. 
ra, f. Zorn; cöllera, f. id. 
lerico, adj. zornig, sum Zorn geneigt. 
a, f. Leim, ie. Kleifter, Pappe ’ 
lläre, leimen, zufammen fleiftern, pappen; ın- 

colläre, 
Natura, f. Zufammenleimung, Anpappung. 
llato, adj. geleimt, gepappt. R 
e, m. Hügel, Berglein; collina, f. id. 
lic2llo, m. fleiner Hügel. | 
9, m. Sale ic. Schulter, Achſel. 
lläna, f. Hals: Kette. $ 
läre, 5 Fals: Bar, it, Kragen, Ueberſchlag. 
letto, m. dim, Halslein, it. Weiber⸗Halstuch. 
colläre, v.a, 1. föpfen, enthaupten. 
collasiöne, fı Entpauptung. — 

4 


Col· 
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Collübra, f. Schlange. 
. Colmo , m. Gipfel, it. das Höchfle eines 
Dinges. 
Colmäre, v. a.ı. überhäufen, von ſchuͤtten. 
. „Cölmo, adv, gehäuft; & colmo, id. ; 
Colömbo,m. Taube, Täubin; colomba, f. id. 
Colombello, m. din. Zaublein; colombelletta, f. 
‚Colombella, f. fleine wilde Taube. 
Colombäjo, Tauben-Hauß, it. Schlag. ,. 
Colombino, adj. von Tauben, it. Taubenfärbig. 
Colombino, m. ſubſt. Tauben: Mitt Koth. 
Colönna, f. Seule, Pfeiler, Stüpe. j 
Colonntlla, f. dim. fleine Säule ; colonnina, f. id, 
Colonncello, m. Obriſtoer über ein Regiment. 
Coloneltenente, =. Obrift: Lieutenant. 
Colöre, m. Farbe. 
Coloretto, m. Faͤrblein, it. 3ierrathen. 
Coloräre, v. a. ı. färben, it. befihönen, Faͤrblein 
anftreichen. 
Colorire, v.a.4. idem, Ir 
Colorarſi, v, x. r. ſich farben, zeitig werden. 


‚Colpa, f. Schuld, Sünde, Verbrechen. 

Colpäre, vn. 1. befchuldigen , ſchelten, ſtrafen, 
tadeln; incolpire, u,.4. id. 

Colpärfi, v.r.r. ſich felbiten Schuld geben, anflagen. 

Colptvole, adj. c. ſchuldig. 

Colpo, m. Schlag, Streich, Zufall. 
Colpire, ©. n. 4. treffen, ſchlagen, fallen. 
Colpeggüre, un. & a.r. oft und ſtarck ſchlagen. 

Coltello, m. Meſſer; cortello, m. id. 
Coltklla, pl. f. id. it. Iapier., j 
Coltellötto, m. Meſſerlein; coltellino, m. id, 
Coltellöne, en groß Deefler, wie Die Köche oder 

Messer führen. 
Colteilälo” m. Meſſerſchmidt. 
Coltelliera, f. Meſerbeſteck. 


Col. 


* 
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Coltivire, u.a. 1. bauen, it. üben, ausüben. 
Coltivatöre, m. Bauer, Ackersmann. 
Colui, pron. jener. : 
Come, adv. gleichwie, eben, it. tie, auf 
was Art und Weiſe. 
Comtta, f. Comet » Stern. 
Comminciäre, v.n. 1. anfangen, anheben. 
Comminciamento, m. Anfang, Beginnen. 
Comminciänte, m. Anfänger. 
Comino, m. Kümmel; cumino, id. 
Cömite, m. Grafe, it. Gefehrte. 
Comitiva, f. Begleitung, it. Grafſchaft. 
Commodo, adj. gelegen, bequem , gemäch- 
li), ic. wohlhabend. 
Commodo, adv. bequemlich, zierlich, artig. 
Cömmodo, ſubſt. m. Bequemlichkeit, Gelegenheit. 
Commoditä, f. Vortheil, Rus, Bequemlichkeit. 
Commodäre, v. a. ı, bequemen, zu recht machen, 
vergleichen. E 
Accommodäre, v. a. 1. id, 
Accommodärfi, v. r.x. ſich bequemen, ſchicken. 
Accöommodo, m. Vergleich, Bequemung. 
Accommodaminto, m, id, i 
Accommod£vole, adj. c. geſchickt, fuͤglich. 
Commodino, der feinem Leih gar fehr pfleget. 
Discommodäre, v. a. 1. befhmeren, tingelegenheit 
machen , it. Schaden thun. 
Incommodäre, v.a. 1. id. 
Discommodo, adj. & adv, ungelegen , unbequem. 
Discommoditä, f Ungelegenheit, Unbequemlichkeit. 
rer, ſuhſt. m. linrath, Schaden, Unge 
egenheit. 
Discommodamento, m. Schaden, Nadhtheil, 
Ungemad). , 
ompägno, fubR. m. Compagnion , Neben⸗ 
Geſell; adı. gleich, paar. 


Com- 


. 
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Compagndne, m. Gefel , Iufliger Compagnion 
Dis: Bruder. : \ ee 

Compagnäccio, m. böfer Geſell. , 

en f. Geſellſchaſt, Compagnie, Verſam⸗ 
uͤng. 

‚Compagnäre, v.a.ı. begleiten, Geſellſchaft leiſten. 

Accompagnäre, va1. id 

Compagnamento, m. Begleitung , —— 

Accompagnevole, adj. c. das fin) wohl geſclien 


—— 

Compäflo, m. Compaß, Cirkel. 
Compafsäre, v. a. ı. ahmeſſen. 
Compafsevole, adj. c. das man abcirflen far. 

Compätire, v. a. irr. 4. bejammern, Mitlei⸗ 

den haben. 
Compatibile, adj. vertraͤglich. 
Compatito, adj. bejanmert. 
Compatimento, m. Mitleiven, Barmherzigkeit. 
Compafliöne, f id. 
Compaflionäre, v.a.ı. bejammern, bebauten. 
Compaflionevole, adj. c. mitleidig. 
Compaffionevolmente, adv. mitleidiglid). 
Compaßsibile, a ;j. verträglid. 
Compafhibilita, f. DBertrag. 

Compendio, an. kurzer Begrif, Inhalt. 
Compendiöfo, adj. kurz. 
Compendiofamente, adv, kürzlich. 
Compendiäre, verfürzen, fürzlich begreifen. 
Compendiäto, asj. kuͤrzlich begriffen. . 

Compire, v.a.irr.4. erfüllen, zu Ende brin⸗ 

gen, ausführen. 
Compito, adj. zu Ende gebracht, vollitändig ; it. 
volfommen an Tugenden. . _ 

Compitiſimo, fehr. höflich und geſchict. 
Compitzzza , JGeſchicklichkeit, Höflichkeit. 2 
Compito, fubf. m: Tagwerck, TagArbeit. : 

‘/ Accompire, Us a. irr 4. erfüllen, erganzen. 


om- 


* 
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Complimento, m. Kompliment, Höflichkeit, ĩt. Er⸗ 
fülung; compimento, m.id, 
Complimentöfo, adj. höflich, manierlich. 
Complimentäre, v.a.ı. complimentiren, it. ver- 
gleichen, accordiren. . 
Compräre, v.a.ı. fauffen, an ſich handlen. 
Compratöre, m. Kaͤuffer, Einkaͤuffer. 
Compratrice, f. Einfaufferin. 
Cömpra , f. ſubſt. Kauf, Einfauf. 
Compräbile, adj. faufbar. R 
Compra- vendi, m. Hecker, Troͤdler ‚ Sürfäuffer. 
Computäre, v. a. & n. 1. rechnen, überfchlagen. 
Computäto, adj, drunter gezehlt oder gerechnet. 
Computifta, m. Rechner, it. Rentmeifter, 
Cömputo, m. Rechnung, Ueberſchlagung. 
Computaziöne , f. id, F 
Commuͤne, ad). c. gemein, allgemein. . 
Commüne, m. ſubſt. Gemeine, Bürgerfchaft. 
Communitä, f. id. en 
Communemehnte, adv. gemeiniglich, indgefamt. 
Communicäre , ».a. ı. mittheilen , theilbaftig 
machen. F 
Communicaàrſi, v. rec, 1. das heilige Abendmahl 
geniefien. en 
Communicativo, adj: daß fich mittheilen Läffet. 
Communicäbile, adj.c. id. 
Communicabilmente, adv, mittheilhaftig. 
Communicazione, f. Mittheilung. 
Communichino, fubf. m. Hoftie, Oblatte. 
Communi£ri, pl.m. das gemeine Bold. 
Communiöne, f daß heilige Abendmahl. 
Commünica, fr id, J 
Con, prep. mit. — 
Conaglio, m. zuſammen geronnene Milch. 
Conàto, m. Bemuͤhung. zur 


Cönca, f. Mufchel; mer. Mulde 
— un Muͤſchelein, Muͤldlein. Ei 
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Cöncavo, adj. rund, hohl. 
Cöncavo, ſubſt. m. Höhle; concavitä, f id, 
Concaväre, v.a. 1. aushöhlen. 
Concento, m. liebliche Zufammenflimmung. 
Concenträre, v.a. 1. in einen Mittel: Punck 
sufammen giehen. 
Concenträto, adi. & part. zuſammen gezogen. 
Concentraziòne, f. Zuſammenziehung. 
Concètto, fubfl.m. Concept, Gedanke. 
Concettöfo, adj. voller ſchoͤner Einfaͤlle. 
Concettäre, v. a.1. concipiren , abfaſſen, aufſezen. 
Concerto, /ubß. m. Zufammens oder Ueber⸗ 
einfiimmung. 
Concertäre, v. a.1. — oder zuſammen treffen. 
Concertäto, adj. abgeredt, beſchloſſen. 
Conciäre, v. n. 1. zurichten, bereiten, it. eins 
machen; abrichten, als Voͤgel ꝛc. 
Göncia, f- allerhand Handwercker, als: 
Cöncia-corämi, m. Leberbekeiter. 
Cöncia-tetti, m. Dachdecker. 
Concia- pelii, m. Weißgerber. 
Cöncia-calzette, m, Schuhflicker. 
Concjäto, aqj. zugericht, bereitet; còncio, id, 
Cöncia, f, Beize, oder Brühe, Pedel. 
Conciatöre, m. Zurichter; it. Aufpuger. 
Conciatüra, f. Zurichtung, it, Haupt⸗Zierde. 
Concicro, m. i 
Concio, adv, bereit, fertig, bequem; in cdncio, id, 
Concime, m. Düngung, Mift. 
Concimäre , v.n. 1. duͤngen, it, pichen. 
Conciliäre, v.a. 1. verfühnen, vereinbaren. 
Conciliatiöne, f. Verſoͤhnung, Vergleihung. 
Raeconcilüäre, v. a. 1. vertragen, verfühnen. 
Concilio, m. Kirchenrath, Verſammlung. 
Conciliäbolo, m, ungültig Eoneilium. 


Conciöne, f — Volk, Dt, 


. 
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Soncionäre, v.a.1. predigen, sum Voit reden. 
Joncionatöre, m. Prediger. 


:ncördia, f. Eintracht, Einmüthigkeit. 
Zoncordäre, u.a. 1, übereinfonmen, ſtimmen. 
Soncordärfi, vu. rec, 1. fid) yereinigen, vergleichen, 
Zoncordänte, adj.c. übereinfommend. 
Zoncordänza, f. Uehereinſtimmung, Bereinigung ; 
it. Eintrachtigfeit. 

Zoncörde, adj. c. einig, fridlich, eintraͤchtig. 
Zoncordemente, adv, eintrachtiglich. 
Fee — c. was ſich vergleichen, obereinig 


machen 
— Beifehläferin, Kebsweib. 
— m. der eine Veiſchlaͤferin Red 
weib hält. 
Zoncubino , m. id 
Soncubinäto,m. das unehrliheBeimohnen einer Bei⸗ 
fchläferin. 
Soncubinäre, v.a. ı. ein Kebsweib halten. 
>oncübito, m. Beiſchlaf, fleiſchliche Erfenntnis. 
ndio, m. vongutem Stamm, Geflecht. 
ndire, VA: eins oder anmachen, würzen, 
ſchmaͤlzen. 
'ondito, adj. eingemacht, gewuͤrzt, geſalzen. 
ondito, m. ſubſt. eingemachte Sachen. 
vongimenio a. bie Würze, Gewuͤrz. 
— f Stand, Herkommen, it. Be⸗ 
(ehaftenbeit, Beding. 
‚onditionäre , v. a. 1. ausdingen, abreden. 
Sonditionärfi, v. rec, ı. eine Gelegenheit, Dienft 
befommen. 
‚onditionäto, adj. beſchaffen, geartet. 
nfettäre, v.a. ı. einmachen, überziehen. 
'onfettäto, adj. eingemacht. 
'onfetto, m, Eonfect, Zuckerwerk, Eonfituten. 
onfettüra, m, id, 
onfettäro, m, Zuderbeder; confetturiere, = id. 
on- 


\ 
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Congtdo, m. Abfcyied, Urlaub. . 
Congedäre, v.a.ı. einem den Abfchied geben. 

Congruire, v. a. 4. übereinftimmen. 
Cöngruo, adi, fuͤglich, nach der Billigfeit. 


Congruam£nte, adv, füglid) , nad) der Billigkeit, | 


it. ziemlich. 
Congruita, f- Fuͤglichkeit; congrutnza, f.id, 
Cono, m. Kegel, Zapfe, Tann⸗Zapfe. 
Cönico, adj. fegelförmig. 
Condechia, f. Spinnrocken. 
Conoecchiäta, f. angelegter Spinnroden. 


Consiglio, m. Rath, An» oder Vorſchlag. 
Configlitre , m., Rathsherr oder Rath ; configlic- 
TOy m. . 
Configlieräto, m. Raths⸗Stelle. 
Configlieräre, v.a. ı. tathen, Rath geben. 
5 lieräre, v.a. inf berathſch 
Conſigliare, v.n. 1. rathſchlagen, berathſchlagen. 
‚Sonfläto, adj. gerathen, berathfchlaget, . 
-Cönfole, m. Burgermeifter, Nichter. 
Confoläre, asj. c. burgermeifterlich. 
een, m. — Rath ſ 
on TE, v7 I. agen, um Ra tagen. 
Confultärfi, ». rec. i. ſich berathichlagen. ‘ 
Confultante, m. Eonfulent; confulente, m. id, 
_ Confultöre, m. Rathgeber. 
Confultäto, adj. berathfchlaget; ſubſt. der beſchloſ⸗ 
jene Rathſchlag felbit. 
Consülta, f. Rath, Berathſchlagung, Ausſpruch. 
Confulatiöne, f. id. 


Contädo, m. Graffhaftz ic. Dorffchaft. 
Contadino,, fubf.m. Bauerdmann. 
Contadina, J. ſubſt. Bauerin. 

Contadino, adj. baͤuriſch, grob. 

Contadinefco , adj. id, 

Contadinänza, fe Bauerfähaft, Dorſſchaft. 
on- 
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Contäre, v.a.ı. sehlen, rechnen, ic. achten, 
erzehlen. 
Contäto, adj. gezehlt, gerechnet, it, erzehlet. 
Contänte, adj, c. zehlend, baar. 
Contezza, f. Bericht, Nachricht. 
Conto, m. Zahl, Rechnung, it. Hoch⸗ oder Werth» 


achtung. 
Contifta, meRehner, Nechenmeifter; contatöre,id, 
Contöro, m. Redens Stube. i 
Cönte, m. Graf. 
Contefa, f. Gräfin. 
Contüzzo, m, armer Graf. 
Contea, f. Graffhaft. 
Contiguo, adj. was alfo beifammen geſezt ift, 
daß eineg das andere rührt. 
Contiguamtnte, adv. hart anliegend. : 
Contiguitä, f- Angransgung, Anligung, Inrührung. 


Contra, prep.& adv. gegen, wider, entgegen. 
Conträrio, adj. zuwider, widrig, entgegen. 
Conträrio, ſubſt. Wideripiel, Gegentheil. 
Contrarietä, f. Widermartigfeit. 

Contrariäre, v. a. © n. 1. zuwider, entgegen ſeyn, ver⸗ 
hindern, widerſezen. 
Controversäre, v. 4. 1. uneins feyn, janfen, frei» 

gr ten; controvertire, id. 

Controvtrfia, f. Streitfahe, Zanf. _ 

Controvertifta, m. Gontroverd: Prediger. 


Cðpia ER Ueberfluß, Menge, it. Abfchrift, 
opel. ’ 
Copiöfo, azj. überflüßig, it. reich. 
Copiofamente, adv. seihlich, überflüßig. 
Copiäre, ».a.ı. abfehreiben, copiren, nachmachen. 
Copiäto, adj, abgeſchrieben, nachgemacht. 
Ricopüre, v.a.ı. wieder abfchreiben. 
Copiita, m. Eopifl; copiatöre, m.id. 
piſtare, v. a. 1. abcopiren. 
| Cöppa, 


9 “us %* Se 
Cöppa, f. Genick, Nacken. 
Coppäte, v. n. ı. den Hals brechen. 
. Accoppäre, v.n.1. id. 
Coppäto, adj. erihlagen. 
Coppa, f. Trink⸗Geſchirr, Becher. 
Copp2lla, f.dim. Bedyerlein;. copetta, f. id. 
. ‚Coppiere, m. Mundſchent bey groffen Herren. 
Copiera, f. Mundfchenfin. 
Cöppia , . ein Paar. 
Coppiäre, v.a. ı zufammen fupplen. 
Accoppüre, v.a.1.1d. 
Coprire , v.a.irr.4. decken, bes zus uͤberde⸗ 
cken, ic. vertufchen. 
Coprirfi ,v. rec. 4. ſich decken, verdecken, den Hut 
auflegen. j 
Ricoprifi, v.rec. 4. id. Tr 
Coperto, adj. bedeckt, verkleidet, it. verblumt. 
Copertamtnte , adv. verdeckter weile , heimlich. 
Alla coptrta, asv, id, 
Coperta, f. Copert, Umfchlag; coverta, f. id. 
Copertüra, f. Dede, Bedeckung, Hülle. 
Covertüra, f 1d. 
Copertdjo , m. Dede, it. Dedel. 
Cop£rchio, m. Deckel, Stuͤrtze; coxdrehĩo, m. id. 
Coperchiello, m. aim. Dedlein, Stuͤttzlein. 
Coperchiäre, v. a. r.. überziehen , zudecken mit einem 
Dedel oder Schurze. 
Incoperchiäre, v. a. 1. id, 
Coperchiäto, adj. bedecket. 
. Copriletto, m. Bett: Dede. 
Copritzfta, f. Haupt: Schleyer: 
Copritetto, m. Ziegeldeder. SE 
Cöpula, f. Band, Verknüpfung, Kuppel. 
. Copuläre, =.2. 1. vereinigen, it. copuliren., 
Copulaziöne, f. Copulation, Zufammengebung. 


Corällo , m. Eorallen. 
Corkzza, f. Küriß, Harniſch. 


»- 


Co- 
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Corazzäre, v. n.1. mit einem Kuͤriß bewafnen. 
dorba, f. Korb, ir. Trag⸗Korb; cörbo, m. id, 


Corb£tta, f. dim, Körblein; corbella, id. 
Corbello, m. id, it. Trag.Korh.. 


drda, f. Seil, Strick, it. Saite. 
Cordäme, m. Seil » oder Strickwerk. | 
Cordäro, m. Seiler; cordäjo , cordaruölo, m, id, 
Cord£ila, f. dim, Bindfaden, it, Borten, Gaͤlonen. 
Cordajuöla, f. Meßſchnur. 
Cordelläme, m, Borten, Bandiverf, 

Cordöne, m. &eil, Schnur, Strick. 
Cordiglio, Sraneifcaner-Gürtel. m. 


‚ordovano, m. Kordowan; (Art Leder) ic, 
ein einfältiger Tropf. i 
Cordovaniere, m. Korbowan⸗ Haͤndler. 
Soriändro ; m. Koriander, ir. der Baum 


felbften. 


Corichre, v. @. 1. ſich niederlegen , fehlafen 
‚genen. 
ri h v.rec. i. id. 


Coricäto. adj. & part. niedergelegt, it. eingebogen. 
Coricäta, f. Rager. 


Corno, m. Horn, Fluͤgel der Armee; cörni 
ecörna, in plur. i 
Cornäta, m. Blashornmacher; it, Hahnrei, 
Cornamüfi, fe Sad: oderBod-Pfeiffe. 
Cornamusäre, v.z. 1. quf der Sady vs dlafen, 
Cornamusifta, m. Sad + oder Bor: Pfeiffer. 

‘ Cornänti, m. pl. Ochſen und Kühe. : , 
Cornitto, m, * Hoͤrnlein; cornicello, m,id, 
Cornetta, f» Zinke. 
—— Zinkenblaͤſer, Zinkeniſt. 
Cornitta, m. Cornet, it. Standart. 
Cornatüra, f. Gehörne, Gemeihe. ER 
Cornüto, adj. gehörnt; ee Hahnrei. 


Cellar. Hal, F G Of- 
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Corndre, v.2.&n.ı. ind Horn blafen, it. flingen; 
faufen (in Ohren). , J 

Corneggiäre , v.n. 1. id. it. anfangen Horner zu ber 
fommen. i 

Cdro, m. Chor, it. Reihen der Singer. 
Coräle, adj.c. was zum Chor gehöret. 

Corifta, m. Borfinger. 
Coröna, f Krone, Kranz, Hauffen⸗Volks. 

”  Coronälla, f. Krönlein, Kraͤnzlein; corontta,f, 
Coronäle, adj. Kronförmig. 

Coronäre, v.a. 1. frönen, befrönen: 
-Coronäto, adj.& part. gekroͤnt, bekraͤnzet. 

Coronaziöne, f. Krönung. 

Coronamento, m. Zierrathen an Säulen, Geſimſen. 

Coronatüra, f. id, 

Coronärio, adj. mas zum Kranzbinden gehöret- 

Corölla, f. Kränzlein, it. ein Rundgebackenes, wie 
eine Bregel oder Ning. 

Corollärio, m, Anhang, Zugabe. 

Cörpo, m. Eörper, Leib. 

Corpicello, m.dim, Leiblein; corpicino, m.id. 
Corpäccio, m. dicker Leib, oder Wanft. 
Corpacciüto,' adj, leibig, wanſtig. 
Corpolento, adj. i s 
Corpolenza, f. Dice , Fettigfeit des Leibeb. 
Corporatüra, f- die aufferliche Leibes⸗Geſtalt. 
Corporäle, adj. leiblich, koͤrperlich 
Corporäle, ſubſt. m. Eorporal im Kriege. 
Corporalminte, adv, leiblich, fihtbarlich. 
Concorporare, v, a. ı. zufammen verleiben , vers 
einbaren. 
Incorporäre, v.a. 1. einverleiben. _ 

Corrtggia, f. lederner Riemen, it. met. Furz. 
Scorreggia, f. Earbatiche, Peitfche. 
— m, dim, kleiner lederner Niemen, 

eſtel. 


Correggina, f. id, : 
Correggiäre, peitſchen, carbatfchen, it. farzen. * 
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Correggiäto, m. Drefchflegel. 5 
—— * m. Riemer, Riemen-Schneider. 
Scorreggiäre, v.a, 1, peitfhen. ; 
Correggiäta, f. Etreich mit einer Peitfchen, it. Furj. 
Correre, v. a. 89 n.irr. 3. lauffen, rinnen, flieffen. 


Corrente, adi.c. lauffend, gangbar. —— 
Corrinte, m. ſubſt. Strom des Waſſers, it. eine Art 
von Tanzen. = 
orrentemönte, adv. [auffend, eilig. 
Corteria, f. Streifferei im Lande. 
Corritre, m, Poft-Meuter, Eurrier. 
CTorritöre, m. Lauffer. 
Corſo, m. Lauf, das Lauffen, it. Gebrauch. 
Corsäro, m. See:Räuber, Eaper. 
Corsäle, m. id. 
Corfeggüäre, v.n.1. herum lauffen, vennen, ereutzen. 
Corsivo, adj, FM, + laufend. 
Corfiere , m. gauffer. 
Corföre, m. id, it, Canzley Bott, 
Accörrere, v,n. 3. zulauffen. 
Acedrſo, m. Zulauf, 
Concöorrere, v.n,3. — lauffen, kommen. 
Concorrènte, adj.c, zu ammenlauffend.  - 
Concorrente, m. fubjl. Mitbuhler, Mitanhalter, 
Concorrenza, f. Zufammenlauffung, ebereinfti. 
un 


mung. h i 
Concsrfo, m. Zulauf; Concurs; met. Zuſchlieſſung. 

it, Beihulf. E . 
Decorrere, y,n.3. ablauffen, abrinnen, verlauffen. 


Decorfo, adj, abgelaufen , vergangen, ve alen. 
Decörfo , Subß. m. Ablauf, Berfalung ; decorri- 
mento 


Decorfiöne, f. id, —— 
Difcörrere,, .3. herumlauffen, it. reden, diſeu⸗ 
riren. 
Difeörfo, m. Geſpraͤch, Diſcurs, Rede. 
Diſcorslvo. adj. geſpracho * 
rrere, »,n.3, einlauffen , gerathen, einfallen. 
Gı Ä 
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Incorfiöne, f. Anlauf, it. Einfall, Einbrechen. 
Occörrere, v.n. 3. begegiien , anſtoſſen, einfallen. 
Occorrente, adj. c. begegnend, einfallend. 
— —* begegnet, vorgefallen; ſecbſt. m. Bes 
gebnis. — 

Occorrenza, f. Zufall, Begebnis, it. Nothdurft. 
Percörrere, v. ». 3. durchlauffen met. durchleſen. 
Ricörrere, v. z. 3. wiederlauffen, it. Zuflucht 


nehmen. 

- Ricdrfo, fu. m. Zuflucht. 
Ricorsdjo, adv. zuruͤcklaͤuffig. 
Soccörrere, v.n.3. heiten, zu Hulfe kommen. 
Soccorrinte, adi.c. helfend,beyfpringend. 
Soccorrövole, adj.c. wem noch fan geholfen werben. 
Soccörfo, part.& adj. beygefprungen, geholfen, 
Soccörfo, fubß.m. Hulfe, Auriliar » Volfer. 

Corte, f Hof, offener Plan in Haufe. 
Corticälla, f. fleiner Hof. 

Cortile, m. Vorhof, it. Saal. 

Cortefe, adj. c. höflich, freundlich, ſittſam. 
Cortefemente, adv. höflid) , freundlid). 

Cortesia, f. Höflichkeit, Freundſchaft. 
Cortefegpiäre, v.a,1. {ieh höflich und freundlich ers 


zeigen. , 
Corteggiäre, v.a.ı. aufwarten, su Dienfte ftehen, 
complimentiren. 
Corteggio, m. Bedienung, Aufwartung. 
Corteggiäno, m. Hofmann ı Hof⸗Junker. 
Cortigiäno, m, 1d, 
Cödrto, adj. kurz. 
Cörto, adv. fürzlid). 
Cortezza, f. Kuͤrze. 
Cortäre, v.a. 1. kuͤrzen, abkuͤrzen. 
Corvo, m. Rab, corbo, m, 
Corvino, adj. mas von Naben iſt. | 
i Corbäccio, m. ein diebiſcher Rab, it. Died, Gal⸗ 
gen⸗Vogel. 


x 


. Cörvo, 
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Cörvo, adj. krumm, krumm gebogen; cür- 
‘vo, id. 


Corvizza , f. Kruͤmme; curvitä, f. id, 

Incurväre, frümmen,_ biegen. j , 

Corvärfi, v. rec. ı, ſich biegen, kruͤnmen, it. ehts 
erbietig feyn. , 

ncurvärfi, v.rec.id, f 

Corvito, adj. gebogen, geneiget; incurväto, adj.id, 

Corvatüra, f. Kruͤmmung, hofliche Neigung. 

Incurvatüra, id. 


Coſa. fe Ding, Sache, Geſchaͤt. 
Cofetta, F Hein Ding, etwas weniges, , nicht viel. 
Coſcia, f. Hüfte, Schenkel, Bein. 
Cofcietta, fdim, Schenfelein, it. Hinter Viertelein. 
Cofciäle, m. Schürze, Vortüch. i 
Coftieggiäre, mit den Sihenfeln ſtramplen, it. auß 
Ablagen tote Pferde. . 
Cosi, con]. af. 
Cola, adv. hie, allhie, hier zu Lande. 
Cola, f. Rippe, it. Meer» Küfte 5 cölto- 
la, f. id. 
Cofläto m Di Seite des Menſchen, da die Rip⸗ 
en find. 
Cofleggiäte, v.n. 1. an der Seiten ſeyn oder gehen, 
Cofterccio —* ſubſt. das Fleiſch an den Rippen, 
it. Ribbe. 
Coftiero, adv. feitlings. 
Coftoläre, v.a. ı. mit Rippen sufammen fügen. 
Coftoliere, m, Hal Degen. 
Coftüra, f da8 Geripp. i 
Coftäre, v.n. 1. Foften, ic. theuer ſeyn. 
Cöfto, m. Preiß, Werth, Unkoſt. 
Coftöfo adj. foftbar, theuer. 
Cotti, adv. dort, Dörten. — 
Coſtùi, m. pron. dem. dieſer; coſtei, j. dieſe. 
G3 Co 


’ 


- 
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Coftüme, m. Gewohnheit, Herfommen, Ge 
brauch, Sitte. 
Coftumäre, v.a. 1. gewöhnen, gute Sitten lehren. 
Coftumärfi , v. rec. ı. fi) angewöhnen , im Ges 
braud) feyn. 
Accoftumärfi, v. rec, id. : 
Coftumäto, adj. gefittet, höflich, züchtig. 
. Coftumate2za, f. Zucht , Höflichkeit. 
Cote, f. Wetzſtein, Probierſtein. 
Cotäre, v.a.ı. wegen, fhleiffen. 
Coteggiäre, v. æ. ı. id, 
Cotürnice, f Wachtel. 
Cotürno, m. Halbſtiefel, groſſer Schuh. 
Coväre, v.n.1. brüten, ausbrüten. 
Coväre, v.n.ı fi) niederlaffen, niederbüden; co- 
värfi, id. >: 
Covänte, adj. S'part.c. brütend, it. hodend,finfend. . 


Crapula, f. Kopfweh vom Sauffen , ic. 
Rauſch — 


Crapuläre, v.x. 1. fteffen, praſſen, ſchlemmen. 
Crapuldne. m. Praſſer, Schlemmer. 
Cräflo, adj. grob, baurifeh. 
Crafsäme, m, Roth, Unflath., 
Cravära, f. Haldtuh, Binde. 
- Creäre, v.a. i. erfchaffen, machen, ertvehlen. 
' Creatöre, m. Schöpfer Erſchaffer. 
Creatüra, f. Geſchoͤpf, it. Menſch. 
Creänza , f. Auferziehuung. 
Creatiöne, f. Erfhaffung, Erwehlung. 
Procreäre, v.a. 1, Kinder zeugen, it. gebähren. 
Procreazione, f. bad Zeugen, Vorbringen. 
Ricreäre, v. 4. ı. erfriſchen, erquiden. 
Ricreaziöne, f. Erquickung, Ergözung. 
Credere, v.n. 3. glauben, anvertrauen. 
„ Credente, adj. ſubſt. glaubend, it. &laubiger. 
Credenza , f. Credenz⸗Tiſch, it. Eredit, Vorgung. . 
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Credenziere, m. Tafeldecker, Vorſchneider. | 
Credibile, adı.c. gläublich, Das mohl zu glauben iſ 
Credibilmente, adv, glauhwuͤrdiglich. 
Credibilitä, f. Slaubwurdigfeit. 
Creditöre, - m. Slaubiger, der Geld ausleihet. 
Credito, m. Glauben, Credit. 
Creditäre, v. a. ı. Eredit geben, oder machen; in 
Anfehen bringen. 
Creditärfi, v. rec. 1, ſich i in Credit, ul bringen, 
beruhmt machen. 
Accreditärfi, v. rer. id. 2 
Credulo, adj, feichtglaubig. 
Credulitä, f. Reichtglaubigfeit. 
Acerdere, v.n.3. Glauben zuftellen. 
Concredere, v.n.3. anvertrauen. 


‚emesi, m. Carmeſin⸗Farbe; chermesi, id. 
Cremesino, adj, carmefin : ‚farbig. 


emdre, m. Mark, Wild s Hahn. 
ena, f. Kerbe, Schlik, Spalt. 


Crenäre, v.a,ı. ferben, einſchneiden. 

Crenäto, adj, geferbt, eingefihnitten. 

epare, v.a.1. gerfpringen, zerberſten, zer⸗ 
ſchellen; creparſi, v. rec. id. 

epitare, v.a. ı. krachen, — knarren. 

Srepatüra, f groffer Riß, Spalt. 

„repäccio, m. i 

repacciare, v. n. 1. Ifpringen, aufreiſſen. 

repaticcio, adj. brü 

„repito, m. Knatren, nat ‚it. Furz. 


epüfculo, »2. Dämmerung, 


efcere, 9,7. 3. wachfen, zunehmen. 
Irefcerfi, v.rec.3. aufwachſen, auferzogen Werden. ' 
Srefeente, adj.c. wachſend, zunehmend. 
Zrefcimento , m. Wahäthum, Zumal. 
„refcenza, fi id, 
Srefciülo, adj, semaßfen, aufgewachſen. * 
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Acerefcere, v.n,3. zuwachſen, zunehmen, it. gröf 

fer werden. u — 

Accreſcimènto, m. Zuwachs, Wachsthum. 
‚Conerifeere, v.n. 3. zuſammen wachfen. 
Deerefcere , v.n.3. ahnehmen, geringer werben. 
Decrefeente, adj. c. abnebend. 

Decrefciüto, adj, & part, abgenommen. 
Deerefcenza, f. Abnehmung. 
Incremento, m. Zuwachs. 

Increfeere, ».n.3. zunehmen, wachſen, fleigen, it. 
verdrieälich feyn. RR 
Rincräfcere, v,n.3. zuwider feyn. — 
Rinereſcevole, adj. c. verdrieslich, beſchwerlich. 

Rincreſcimènto, Verdrieslichkeit/ Miffaden, 

Crefeiöne, m. Gartens oder Brunnen⸗Kreſſe. 

Crefpo, adj. krauß. e 
Crefpa, f. Runzel. 

‚Crefpezza, f. Kräufe. r 
Crefpöfo, adj, voller Runzeln. 
Crefpäre, v.2.%n. 1, raufeln, it. runzlicht machen, 

oder werden. % 

Accrefpäre, increfpäre, v,.a.&n.1,id, 
— f. Kräufelung, it. Runzelung. 
Crefpina, f. Kräufeldeer, Stachelbeer. 

Crefpinäre , v. a. 1. eine Speiſe mit Stachelbee⸗ 
ren einmachen. 

Crefpone, m. Erepon (Zeug:) 

Crera, fe Kreide, it. Tohn. 

Cretöfo, adj. freidicht, tohnicht „ leimicht. 
Cretula, f£ Gips⸗Werk. 

Crime, m. Laſter, Uebelthat. , 
Crimindfo, adj. lafterhaft; ſubſt. Uehelthaͤter. 
Criminäle, aq.c. was zum Ha sgericht gehoͤret. 
Criminalmente, adv. peinlich, was Leib und Leben 

anbetrift. 

Crine, m. die Maͤhne an Pferden, Löwen. 

Crine, m. Haar, Haupt» Haar. 

Crinäle, m, Haar » Dadel, Gi 





1 
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rinito, adj. haarig, mit Haar bewachſen. 
rinüto , adj. lang behaaret. 
solito, m. Chryſolith, (Edelgeftein.) 
ftallo, m. Erpftal. 
riftallino, adj. yon Cryſtall. 
riftalleggiäre, v,a, 1. als Cryſtall leuchten. 
siftalleggiänte, adj. c. heilicyeinend wie Cryſtall. 
ſto, m. Chriſtus, (der Welt Heiland,) 

beſſer: Chriſto. 
An. m, jubß. Ehrift, adj. chriftlich; beffer: chri- 
ano, 


riftianello, zz, guter, einfältiger Ehrift; chriftia- 
nello, 


riſtianiſſimo, adj, alerchriftlihft; chriftianifimo, 

riftianita, f. Chriftenheit; chriftianitä, £ - 

riſtianeſimo, m. Ehriftenthum ; chriftianefimo. 

riſtianarſi, v. rec. 1. ein Chrift werden ; chriftia- 
närfi, inchriftianärfi, id, 

iftianäto , adj, & part. zum Ghriflen worden; 
chriftianäto. i 

vo, m. Sieb, Reuter, Beutel; crivel- 
lo, m. id. 

ivellino, m.dim, Sieblein. . , j 

ivelläjo, m, Siebmacher, it. Sieber; cri- 
velläro, 

ivelläre, v. a. 1. durchſieben, beuteln, reutern. 

ivellato, adj, durchgeſiebet, gereutert. 

ivellatura, F Siebung, Ausreuterung. 

ce, F. Creuz, Page, Elend, Anfechtung. 

ocetta, f. Ereuslein; crociudla, f. 

deia, J. Kruͤcke, fo Die Lahme tragen. 

ociera, Creuj⸗Gewoͤlbe 

ociöne, m. groß Creuz, it. Silber⸗Crone. 

ociäre, „.a. S 7.1. creitzen, it. creusigen, plagen; 
anfechten. 

ociärli, v. rec. ı, ſich ereuzigen. 

— adj. S part. geereuziget, geplagt. 

cıata . R : 
ociäta, f erensigung ’ Cro- 





106 45 * S86 
Crocicchio, m. Creuʒ⸗Weg. 
- Crocicchiäre, v. a. ı. Creuzweis ſchrenken; Beffer: 
incroccichiäre, 
— gere, v. a. 3. creuzigen, plagen. 
rocifio. adj. gecreuzigt; ſubſt. Crucifix⸗Bild. 
Crocifißsöre, m. Creuziger. —* nn 
Crocififfiöne, f. Ereusigung; crocifiggim£nto, m.id, 
Cröco, m. Safran. 
Cröceo , adj. Safran«geld. 
Crogiudlo, m. Schmelss Tiegel. 
Crogiuoläre, «a. ı, im SchmelzTiegel laͤutern, it. 
röften, braten. _ 
Cröjo, adj. zäh, hart, it. roh, grob, ungefchicht. 
Crojäre, v.2.&n.ı. zäh und hart werben. 
» Crojärfi, v. rec. 1. incrojäre, v.a. On. 1.1d, 
Crolläre, v. a. 1. fehütteln, wackeln, erfchüts 
tern; ferolläre; id. 
Crollänte, adj.c. wadelnd, loß, ſich erſchuͤtternd. 
Cröllo, m, Erſchuͤtterung, ſtarke Bewegung; ferol- 
lo, m. crolläta, f. id, 
Crollamento, m. Schüftelung ; fcrollam&nto,m.id. 
Crolöflo, m. ftarfe RR i 
Crönica, f. Zeits oder Fahr Bücher. 
Crönico, adj. was lange waͤhret. 
Cronifta, m. Geſchichtſchreiber. F 
Cronografia, f. Geſchichtſchreiberei. 
 Cronodiftico, m. Vers, worinnen die Jahr⸗Zahl 
ſteckt; cronometro, id, — 
Cröfeia, f. ſtarker Plaz⸗Regen; ſerdſeia F. id. 
Crofciäre, va. a. 1. ſtark vegnen, it. ſtrudeln, ſie⸗ 
den, malen; ferofciäre, id, 
Crofeiäda, ir Geraͤuſch vom Hafer. 
Cröfta, f. Scale, Rinde, ir. Rufe, Raude. 
Croftarella, f. dim, Rindlein; croftolina, f. id, | 
Croftäta , f. Torte von Früchten ,. it, Gebackens; 
als: Paftetlein, Zuderbrod. 
Croftälli, m. tieine 3wieback. & 
‚ ’ CG=» 
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roftöfo, adj. rindig; croftüto, adj. id, i 
oſtare, v.a. ı..übersiehen, uͤbertuͤnchen; incro- 

re, 1 
do, ad. & adv. roh, ungekocht, ic. uns 
eitig. 
udi * adj, ſehr 9— it. unbarmherzig. 
udamente,, adv. grauſamlich, undarınherzig. 
udezza, f. Itohigkeit, it. Sraufam eit. 
udele, adj.c. grauſam, unbarmbersig. 
udelimönte, adv. grauſamlich, erbarnlic. 
udeltä, f. Graufamfeit. 
aa, f Nadeloͤhr, Nadelloch. 
dre, m. ſchwarz geronnen Blut. 
ca, f. Kleihen. 
iſcoſo, adj. kleihigt. 
ıfchella, f. zarte Kleihen. 
ire, ©.2. 1. liegen. 
!be, pl. f. Kubeben. 
2, f Leder Bißlein, Naſchwerk. 
:hiajo, m. Löffel; cucchiäro, id, 
:chiarello, m. Loͤffelein. ; 
:chiaröne, m. groffer Koch⸗ oder Schoͤpf⸗ Löffel. 
:chiära, f. Löffel: Kraut. 
hiöne, m. Spunt⸗Loch. 
o, m. Guckuck; cüccolo, cùcolo, m. id, 
coläre, v. r. 1. ſchreien wie ein Gudud, 
u, interj, En! fiehe, da. 
e, v. 4. 57.4. neben, it. ans zus oder 
einnehen. 

to, adj. genehet. 
töre, m. Meher, Echneider. 
trice, fe Neherin. 
türa, f. dad Nehen, it. Die Nath. 
ura, f.id, 


rire, v. n. 4. kraͤhen wie die Haͤhne. 
Cu- 
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Cucurrite, m. Geſchrei der Hähne. | 
- Cüfha, f. Haube, Müse; Schffia, id. 
Cuffietta, f. Haublein; Scuffittta, id. 
Cuffiöne, m. groffe Haube; Scuffiöne, id. 
Cuffäre , v. 7. 1. Haube auffegen ‚ it. einem eins 
verſezen. 
eufläre, id, 
Cugino, m. Vetter, Vaters: oder Mutters 
‚ Bruders Sohn. 
ugina , f. Baafe. 
Cuginärfi, v. zec. 1. in Vetterfihaft mit einem ges 
1 


, rathen. 

Cügno, m. Keil, Zweck; conio. 
Cugnäre, v.a. 1. keilen, muͤnzen. 
Cugnäto, adj. gekeilt, it. gemuͤnzt. 
Cugnatöre, m. Muͤnjer. 


Culo, m. Hintere, Arſch, ir. Steiß. 
Culötto, m. Yerfihlein. _ 
Culäja, f. Eingeweid eines finfenden Vogels. 
Culäjo, adj. mas zum Hintern gehört. 
Culätta, f. Arſchbacken. 
Culattäre, v.a.ı. auf den Arſch ſchlagen, patſchen. 
Acculattäre, v. a. id. 

“ Culattäta, f. Schlag oder Fall auf den Hintern. 


Cülcitra, f. Polſter, Pfulbe. 
Cüna, F. Wiege, pl. le cüne. 
- Cunäre, v.a. 1. miegen. 


Cuöcere, v. a. ;. Eochen, fieden, braten, backen. 
Cuöcerfi , v. rec. 3. fich brennen , verbrennen , it. 
verliebt fenn. _ u 
Cuocente, adj.c. heiß, brennend, hizig. 
Cocitöjo, adj. kochbar, it. was bald ſiedet, gar wird, 
Cociöre, m. dad Brennen, it. Schmerz vom Brennen. 
Cocia, f. Brand: oder Hik- Blatter. ä 
Cocitüra, f. Kohung, Siedung, Abſiedung; coci- 
mento, m, i . 
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— ſuhſt. gekochte Speiſe, etwas 
armes. 
ttame, m, allerhand gekochte Speiſe. 
adeo, m. Koch; cucinière, m. 
idea, f. Koͤchin; cucinièra, f 
ıocheggiäre, v. a. 1. einen Koch, Köchin abgeben, 
ıcina, fı Kuche; cocina, f. id, 
ıcinetta, f. kleine Kuͤchin. | 
ıcinäglia, fe Kuchen» Gefind. 
ıcinare, v.a. 1. kochen, Speife bereiten. 
ecötto, ſubſt. m. gefottene Arznei, Tranf. 
:cozziöne, f.id, no ; 
zuöcere , ©, a. 3, ein wenig überfieden , it, ana 
brennen. - 
:ötto, adj. ein wenig überfotten, angebrannt. 
cuöcere, v,2.3. wieder fochen. 
cötto, adj, nieder gefocht. ; 
ino, m. Kümmel; cimino, id, 
golo, m. Kiefelftein. 
jo, m. Leder; pl. cuöja. 
ojetto, m. ledern Waͤmslein. 
oRjo, m. Gerber, Leder-Handler. 
ojäre, v.m. 1. zu Leder werden; cuojärfi,v. rec, 1, 
cuojarfi, incuojärfi, v. rec, 1, id, 
ojattolo, „. Abihnigel vom Leder. 
e, m. Herz, it. Semüth, Muth, Herp 
haftigfeit. ’ 
yricino, m.dim. Herylein. 
yraggio, m. Hershaftigfeit, Muth, Herz; beſ⸗ 
—— Haft . 
aggiöfo, adj. herzhaftie. 
sr piofhmente, adv. herzhaftiglich. 
— Ki ni 
iäle, adj.c. herzſtaͤrkend, herzlich, aufrichtig. 
dialiffimo, adj. ſehr aufrichtig, berslih. 
dialitä, f. Herslichfeit, aufrichtige, herzliche Liebe. 
cordäre, v,a.1. übereinfommen, flimmen, it. 
vergleichen, einig machen. 
Con- 
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Concordärfi, v,rec, ı, ſich vereini en, vergleichen. ' 
Concordänte, adj.&9 part,c, übereinfommend. 
Concordänza, f. Uebereinftimmung , Bereinigung. 


Concörde, adj.c. einig, friedlich, einträchtig. 
Concordemente, adv. einträchtiglie). 
Concord?vole, adj.c, was ſich vergleichen oder einig 
machen läßt. J 
Concordia, f. Eintracht, Einmuͤthigkeit. 
Difeordäre, v,7. ı. nicht einig feyn, verſtimmen. 
Difcordänte,, adj.c, uneinig , verftimmet ; difcor- 
devole, id. ch 
Difeörde, adj.c. uneinig, mißhelig. 
Difcordänza , f. Uneinigfeit. 
Difcördia, f. Zwietracht. 
Scordiare, v,n. ı. die Saiten abjiehen, it, verftims 
men, vergeffen. Be / 
Scordevole, adj.c. vergeßlich. 
Scordäto, adj. pergeffen, it. der feinen Muth, Her 
mehr hat. i 
Scordänza, f. Vergeſſenheit. 
Scordäggine, id. 
Precördjo, m. Gewogenheit, innerliche Meinung. 
Mifericördia , f, Barmherzigkeit , Mitleiden, Er: 
barmung. * EEE 
Mifericordiofo, adj. barınherzig, mitleidig. _ 
Mifericordiofamente, adv, barmherziglich. 
Immifericordiofo, adj, unbarmherzig. 
Ricordäre, v.a. 1. erinnern , it. melden. 
Ricordärfi, v. rec. ı, fid) erinnern, befinnen. 
Ricordevole, adj. c. eingedenf. - 
a eye ».f. Erinnerung, Ermahnung; ricdr- 
O0, m, id. 
Ricordaziöne, f. id, 
« Cüpido, adj. begierig. 
Cupidiſſimo, adj. fehr hegierig. 
ud adv. mit groſſer Begierde. 
Cupiditä, f. — it. Geitz. 
Cupidigia, fi A 
pidigia, Cüra, 
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ra, fı Sorge, Aufficht , Sleiß, ic. Eur, 
Heilung. 


Zuräre, v. a. 1. forgen, hoch halten, achten, it. ſaͤubern. 

Ararſi, v. rec, 1. fi) curiren laffen. 

üra- denti, m. Zahnftocher. 

üra - deftri, m, ein Sceishausfeger, Nacht: Arbeiter, 

üra-Ortcchie, m, Ohr⸗Loͤffel. 

‚urandäjo, m. Waͤſcher, Bleicher. 

urandäja, f. Waͤſcherin. 

urante, adj.c. forgend, achtend. 

uräbile, adj. c. heilbar. 

urato, adj. verſorgt; ſubſt. Pfarrer. 

uratöre, m, Verſorger. 

uratiere, m. Maͤckler. 

urativo, adj. was heilet, oder heilen fan. 

uratione, f. Verwaltung, Eur der Xerste, 

uriofo, adj. neugierig. 2 

uriofamente , adv. fuͤrwizig. — 

urioſita, f. Fuͤrwiz, Neugierigfeit; pl, curioſita. 

ccuräre, v. a. 1. beflelien. J 

ecuräto, adj. richtig, ſorgfaͤltig, fleißig. 

scuratamente, adv. richtig. 

:curatezza, f. Die Nichtigfeit. 

ocuräre, v.a 1. verſchaffen, zuwege bringen. 

ocuratöre, m. Schaffner, Verwalter. 

ocüra, f. ein Bolmachts + Brief. 

ocurazione, f. Verſchaffung, Verwaltung. 

curativa, f. die Schaffnerei. 

dcureria, f.i —— 

uͤro, a4. ſicher, gewiß, verſichert. 

uramente, adv, ſicher/ gewiß, wahrlich. 

ürta, f. die Sicherheit; beffer: ficurtzza, f. 

a, f. das Rathhaus, it. das Gericht. 

ale , adj. c. was zum Rathhaus gehöret; Jubf. 
ein Eancellift. 

de, c. Hüter, Wächter. 

Rodire, ».n.4. hüten, behuͤten, verwahren. 

todito, adj. behütet, verwahret. Cu 


. 
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Cuftodia f die Hut, Obhut , it, die Haft ı daß 
Gefängnis 


gnis. 
Cuficdia, m. ein Hüter , Kerfermeifter ; culloö- 
io, m, id. 
Cüte, f. die Haut. Bi 
. Currerra , f. die Bachſtelze. 
Cürta, f eine Azel. 


Di, prep. von, bey, zu, für. 

Dado, ‚m. Würfel, it. ein viereckichter Stein. 
Dadeggiäre, v.a. ı. würfeln. 

Dälno, m. Gems; dama, f. poet. 

Daàma, f. Dame, Srauenzimmer. 
Damigella, f.dim. Fräulein. 

amerino, m. ungfer» Knecht. 
äma, f. Dam» oder Damen Spiel. 
Damicere, m. Dambret. 

Damhfco , m. Damaſt. 

Danijo, m. Pfenning, it. Geld insgemein. 
Danäiro, m. id. 
Danajäccio, m, boͤſe Muͤnje. 
Danarüzzo, m. geringer Heller. 
Danajofd, adj, reich am Gelde. 

Dannäre, v.a. 1. verdammen, verwerfen, it. 

ausloͤſchen. 

Dannärfi, v.rec. 1, verdammet werben. 
Dannänte, adj. & part. mas verdammet. 
Dannäto, adj, verdammt. , 
Dannätile, aaj.c. verdammlich, verwerflich. 
Dannatamtnte, adv. verdammlicher Weife. 
Dannazione, f. Berdbammung. , 
Dänno, m. Schaden, Verluft, Abbruch, Nachtheil. 
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Danpdfo, adj. ſchaͤdlich, nachtheilig. 
— imo, ad). fehr chädlic. — 
— v. 4. 1. „(haben befchadigen. i 


Jannihicäre, v, a, 1. j —F 

Janneggiäto, adj. beſchaͤdigt, vernachtheilt. 

a ea m. Beſchaͤdigung, Vernachthei⸗ 
ung. 

)anneggio, m. id, F 

nte, m. Elend, fo genanntes Thier. 

nza, f. Tan, Reihen. 

Janzäre, v.n. 1. tanzen. - — 

Janzatöre, m, Tänzer, Springer; danzarino, m.id. 

se, f. Spa, 3 am 

do, m. Pfeil, Wurf» Pfeil. 

ardeggiäre, v.n. 1. mit Wurf s Pfeilen fpielen, 
it. fhieffen, werfen. - 

©, v.n. 1. geben, ſchenken, verurfachen, 
geſtatten. 

arſi, v. r. 1. ſich ergeben, legen. 

ato, adj. gegeben, ergeben, geneigt. 

äto, che, conj. gefest, um Fall, dag. 

at2, f- dad Datum. j 

atäre, v.a. 1. einen Brief Dativen. 

ıtöre, m, Geber. \ 

itrice, f. Geberin. 

Idiziöne, f. Zugabe, Zufas. ; 

rcondäre, v.a. 1. umgeben, umtingen. 

:condamento, m. Umringung. , 

‚condevole, adj. c. fo man umringen fan. 

ndiziöne, f. Beſchaffenheit, Bedingung. 

ndizionäre, »,a, 1. ausdingen, abreden. 

dito, adj. ergeben. 

diziöne, f. Ergebung, Uebergab. 

iziöne, f. das SHerausgeben. 

dere, v.n.3. verlieren, u Grunde gehen, vet» . 


derben. 

derfi, v.. 3. ſich verlohren geben, den Muth 
ſinken laſſen. 

ir. ätal. H Per- 
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Perdüto, adj. verlohren , verborben , zu Grunde 
gegangen; plrfo, adj. id, 
Perdutamtnte, adv. — weiſe. 
Perditöre, m. Verderber, Verfuͤhrer. 
Perditrice, f. Verfuͤhrerin, Verderberin. 
Perdimènto, m. Verlierung, Verluſt, Schaden. 
Perdita, id. it. untergan; perdiziöne, f. id, 
Difptrdere, v. n. 3; verderben , verſchwenden, su 
Grunde richten. . 
Difperdüto, adj. verdorben, verſchwendet; difperfo. 
Difperdimento, m. Verderbung, Verſchwendung. 
«  Difperditöre, m. Verderber , Verſchwender. 
“ Difperditriee, f. Berfhmenderin. 
Prödere, v.a.3. verrathen, ausliefern. 
Proditöre, m. Verraͤther. 
Proditörio, adj. verrätherifh. _ 
Proditoriamente, adv. perrätherifcher weiſe. 
Prodiziöne, fe Berrätheri. R 
Rändere, v.a. 3. wiedergeben, wieder zuſtellen, it. 
thun, leiften, machen. s 
Rönderfi, v.rec. 3, ſich ergeben; arränderfi, v.r. id. 
Rendevole, adj. c, gelind, gefhmeidig. 
Renditöre, m. Wiedergeber,, it. Neberhringer. 
Rendim2nto, m, Wiedergebung, it. Leiſtung, Ueber⸗ 
gebung, Ergebung. 
Rendita, f. Renten, Einfommen; Rente, pl. f. 
Ro, adj.& part. wiedergegeben, übergeben. 
Refa, f. fabf. Webergabe, Ergebung. 
Reddiziöne, f. id. 
Tradire, v. 4.4. verrathen, it. entdecken, offen 


ahren. 

Tradito, azj, verrathen, it. betrogen. 

Traditöre, m, Verraͤther. 

Traditrice, f.. Verraͤtherin. 

radimento, m. Berrätherei, Schelmerei. 

Tradiziöne, f. Mebergebung, Uebergabe, it. Lehre. 
Vendere, v.a.3. verfaufen, met. verrathen. 
- Venderfi, v. rec. 3. fi) verfaufen ; ausgeben. 
Vendi-arröfto, =. Garkoch. — Ven 
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Vendereccio, adj, zu verfaufen. 

Vendevole, adj. c. fail zu verfaufen. 

Vendüto, adj, verkauft, verrathen. 

Venditöre, m. Verkaͤu er. 

Venditrice, fe Berfauferin. 

Vendimento, m. Berfaufung ; — id, 
Vendita, f. Failhabung, Berfauf. 


ızio, m. Zoll, Accis. 
Daziere, x. 300: Beamter; daziario, m. id. 


ittilo, m. Dattel, — de Baum deffen. 
Dattolitre, m. Dattelbaı 


:bole, — ha, blöde, entkraͤftet; 
e 


——— adj. dim. etwas ſchwach, kraͤnklich: 
debolùæzo. 


Debol£zza, f. Schwachheit, Siebigfeit; — id, 

Debolm£nte, adv, — ebilment 

Debilitäre, v. a, 1. chwaͤchen. 

Debilitäto, part, geſchwaͤcht. 

Jebilitaziöne, f- Schwähung 

:cano, m. Dechant, Decanus. 

ecandto, m. Dechanten⸗Stelle. 

:cente, adj. c. geziemlich, gebührlich, wohb 
anftändig. 

decevole, adj. c, dicevolo, ad, id, 

— adı. gebührlic), geziemlich, wohl 


Dean. — Gesiteiäte, Exbarkeit, Wohlſtand: 


— TR m m, "Amfländigfeit , Erbarfeit. 
Jecordfo, adj. wohlanftänd ig, zier je 
Decorofaminte, adv, anfländig, zierlich. 
Tate, v.a.1. zieren, bezieren. 
Decoräto , adj. ausgezieret. 
Decoraminto , m, Andsierumg; decoraziöne, f. 
indectnte, adj, c. en übel anfiehend ; 
ändecöro, ad. In 
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Indecentemönte, adv. ungebührlicher weiſe. 
‚ Indecenza, f. Ungebührlichfeit, Unziemlichfeit. 
Degno, adj. würdig, werth, ic. geziemlich. 
— adv. wuͤrdiglich, ehrbarlich, mit 
ren. 
Degnitä, f. Würdigfeit, Anſehnlichkeit, it, Wuͤrde. 
Degnäre, v. a. 1. wuͤrdigen. 
Degnärfi, v.r. 1. ſich würdigen. 
Degnäto, adj. mwurdig geaht.. ; 
— /Virdiuſchetune, it. Demuͤthigung 
einer ſe 
Indegno, ad. unwuͤrdig, unziemlich, unehrbar, 
ſchaͤndlich 


Indegnits, f. unwuͤrdigkeit, Ungebuͤhrlichkeit. 
Indegnärfi, vr. 1. unwilig, zornig ſeyn. 
Sdegnäre, sdegnärfi, v.rec.. 
Sdegnäto, adı. erzürnet, unwillig, zornig. 
Sdegno, Zorn, Feindſchaft, Ungnade, Verdruß. 
Sdegndfo, aaj. jaͤhzornig, böß, trotzig, feindfelig. 
Sdegnosätto, adj, ein wenig feindfelig, ftolg, trotzig. 
Sdegnofamtnte, adv, trotzig, feindielig. 

Delebile, adj.e. ausloͤſchlch. 
Indelebile, adj. c. unausloͤſchlich, unvertilglich. 
Indelebilm£nte, adv. id. 

Delfino, m. Meerfchtein. 

Delizia, f. Wolluft, Ergöslichfeit, pl. deli- 

zie, f. Wollufte. 
Deliziöfo, adj. luſtig, lieblid). 
Deliziäre, v.a. ı. eine Luft machen. 
Deliziärfi, u,rec. i. ſich erlufligen, ergögen. - 

Demone, m. Teufel, boͤſe Geiſt; demönio, 

m. id. 
Demonito, adı. befeflen (vom böfen Geifte.) 
Demoniaco, adj. id, 
Denso, adj. dick, dicht. 
Densiflimö, adj. fehr did. 
Denfitä, f. Die. 
Den- 
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Densäre, v.a. 1. Dicht an einander ſetzan. 
Condensäre, v. a. ı, Did, klumpicht mahen „sur 

fanmen packen. i 
Condensärfi, v, rec. 1. Die, Flumpicht werben. 
Condenfaziöne, f. Difmahung. . 
Condenfam£nto, m. id. 


Ente, m. Zahn; pl. denti. 

Dent2llo, m, Zabnlein, dim. it, Spisen, Kanten. 

Dentelliere, m. Zahnftecher. 27 j 

Dentäre, v, a, 1. Zahne machen, ferben; it. Spi- 
gen wirken. i 

Dentäto, adj, gezahnt, mas Zähne hat. 

entro, prep. adv. drinnen. , 

eserto, m. Wuͤſte, Wildnis, Einöde, it. 
adı. wuͤſt, wild, 8d, einfam. 

Defertäre, v. a. 1. verwuͤſten, dd machen, it. det» 
laffen, it. ausreiſſen, deſertiren, uberlauffen. 

Defertatöre, m. Neberlauffer. j 

Defertaziöne, f. Berwuftung, Verſtoͤhrung. 

Deferziöne, f. Berlaffung. 


esio, m. Wunſch, Begierde. 
Defüre, v.n. ı. verlangen, begehren, 
&ftro, adj. recht, rechttwarts, glücklich, ges 
ſchickt, fertig. | 
Deftra, f. die rechte Hand. 
Deftramente, adv. geſchicklich, fuͤglich, artig. 
Deftriffimo. adj. fehr fertig und gefhidt. 
Deftrtzza, f. Geſchicklichkeit, Kunft, Fertigkeit. 
Defteritä, f. Aufrichtigfeit. 
Deftriere, m. wohl abgerichtetes und muthiges Leib⸗ 
oder Schul-Pferd.. 
Deftreggüäre, v.a. i. geſchicklich handlen. , 
Deftreggürfi, v. rec, 1. ſich geſchickt machen, fertig 
werden. — 
steridre, adj. c. ſchlimmer, ärger. 
Deterioräre, v,a.ı. ärger, ſchlimmer machen. 
H3 De- 
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Deterioräto, adj. verſchlinmert. 
Deterioram?nto , m. Verſchlimmerung, Aergers 
machung. 


Di, prep. nad), aus, an, für. 
Di, m. Tag. 
Lunedi, m. Montag. 
Martedi, m. Dienftag. 
Mercordi, m. Mittwoch. 
Giovedi, m, Donnerftag. 
Venerdi, m. Freytag. 
Hoggidi, av. heut. 
Mezzodi, m. Mittag, Ä 
Meridiäno, adj. mittägig, ‚gegen oder von Mittag: 
meridionäle, adj.c. id. 
tidiäno, adj. täglich, alltaͤglich. 
uotidianamente, adv. täglid), alle Tage. 
fürno, adj. was am Tag geſchicht, täglich, 
Diurnäle, m, Tage⸗Buch, diürno, m. id. 
Diutürno, a4j. langwierig. 
Diuturnitä, Langwierigkeit. 
Diäcono, m. Diaconus, Helfer. 
Diaconito, ı. dad Diaconat:Aınt, Helfer-Stefe. 


Diadema, f. Eönigliche Krone. 


DiamAnte, m. Diamant, ie. Diamant⸗Ring. 
Diamantärio, m. Diamant⸗Schleiffer, it. Jubiliter. 
Diamastino, adj. von Diamant. 


Diarrea, f. rothe Nuhr, Bauch, Fluß. 


Diävolo, m. Teuffel. 

Diävolo, interj. zum Zeuffel. . e 

Diavoletto, m, a. junger Teufels 
it. ein junger Boͤſewicht. F 

Diavolöne, — ht groſſer Teufel, it. ein groffer 
Boͤſewicht. 

Diavoläccio, m, id, — 

Diavolaria, f. Teuffelei, Büberei , böfe Thaten. 

Diavölico, adj. teuffeliſch, diabölico, id, A 
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Yiabolicamente, adv. teuffeliſcher weiſe, da dia- 
volo, id. 
ci, adv. zehen. 
JEcimo, adj. zehende. 
J2cime, pl. f. der Zehend von Gemächfen. 
Jecimäre, v. a. 1. den Zehenden auflegen, ober geben. 
Jecimäto, aaj. & part. verzehendet. 
Jecimaziöne, f. Ber zehendung. 
Jeciplicäre, wa. 1. vehenfältig verbopplen. 
Jecuplo, adj. zehenfadh. 
Jec&mbre, m. Chriſt-Monath, December, 
Jecennio, adj. jehen Jahr. 
Jecennäle, adj. c. von zehen Jahren. 
Indici, adv. eilf. 
Ind2cimo, a⸗j. 9 et e, undic!fimo. 
Jodeci, aav. zwoͤlf, dödıci, adv, id, 
Jodicelimo, adj, zwoͤlfte, 
redici, adv, Dreizehen, — id. 
reaicelimo, adj, dreizehende. 
ecalogo, m. Die zehen — 2* GOttes. 
ecuͤriã, f. Motte von zehen. 
Jecuriöne, m. Nottmeifter. 
a, F. Diät, Drdnung im Eflen und 
"Srinfen. 
Jietico, adj. was zur Diät gehört; befler : dietetico, 
lieticamente, adv. nad) der beften Lebens⸗Regel. 
ro, Prep. adv. hinten, hinter, dahinten. 
i dietro, — von hinten her, in dietro, à die- 
tro 


ittro, Jubfl, d tere, das Gefäß. 

et — ne ut Kur ‚ nicht dran 
wollen, widerſpenſtig ſeyn. 

alcare, v.a.1. von der Baupt Summa 
abziehen. 

iffälco, m. ſubſt. Abzug. 

‚erire, v..a. &9 m. 4. verdauen, verkochen, 
it. in überlegen. ı m 
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Digerito, adj. & part. verdauet, verkocht. 
Digeribile, adj. c. verdaulich, digeftibile. 
Digefitivo, adj. was verdauen oder verfochen macht. 
Digeftivo, adj. id. 
Digerimento, m. Verdauung, digeftimento, m. id. 
Digeftiöne, j. id, 
Digiunäre, v.m. 1. -faften. 
Digiunänte, adj. faftend. 
‘ Digiunatöre, m. after, dem Faften Ergebener. , 
Digiüno, adj. nüchtern; ſubſt. m. das Faſten, die 


often. 
Digrignäre, v.n. 1. die Zähne blecfen, it. das 
Maul oder die Naſe rümpfen. 
Digrignamento, m. das Knirſchen der Zähne. 
Dileggüre, v. 2.9 n. 1. verſpotten, auslas 
chen, foppen. 
Dileggiäto, adj. ausgelacht, verfpottet. a 
Dileggiamtnto, m. Ausfpottung, Verlachung, die 
n egBl0, m. 10, ri . 
"Dileggiatöre, m. Spotter, Verſpotter, dileggia- 
trice, f. 
Dileguäre, v., 1. gergehen, fehmelgen, auf 
frieren. j ' 
Dileguärfi, u. rec..ı. id. a — 
Dileguäto, adj. zerſchmoltzen, it. verſchwenderiſch. 
Dilettäre, v.a. 1. beluftigen, erfreuen, luftig 
- machen. 
Dilettärfi, v.r. 1. ſich erluftigen, ergößen. 
Ditlettevole, ai, c. luftig, erfreulich, wolluͤſtig. 
Dilettöfo , adj. id, 
‚Dilettevolmente, adv. luſtbar, erfreulich. 
"Dilettamento, m. Erlufigung, Lufbarfeit. 
Dilettaziöne, f. id, 
Diletto, m. & Wolluſt. 
Dilüvio, m. Suͤndfluth, met. groſſer Regen, 
Ueberſchwemmung, it. Ueberfluß. * 


u- 
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Diluvüre, v.n. 1. ſich übergieffen, uͤberſchwemmen, 
met, ftarf regnen, it. (hlemmen, 
Diluviatöre, m. Vielfrasß. RER 
0, m. GOtt; Iddio, m. id. pl. Dei, di, 
‚Iddii, m. Götter, 
Addio, GOtt befohlen. _ 
Die volle ee, cm moi GOtt daf. 
eifico, adj. vergoͤtiert. 
Deificäre, va. vergöttern, gleichfam zum GOtt 


machen. 
Deificärfi, v. rec. 1. vergoͤttert werben, 
Deificänte, adj.c. mas da vergöttert.. 
Deificäto, adj. vergöttert. 
Deificaziöne, f. an. 
Deiförme, adj.c. Gott gleihförmig. _ 
Deiformemente, adv. nad) Gottes willen. 
Deiformitä, f. esteichförmigfeit GOttes. 
Deitä, f. Gottheit, divirita, f. id. 
Divino, adj. göttlid, met, vortrefuch. 
Divinamente, adv, id, 
Decfla, f. Göttin. 
iplöma, ın. ‘Patent, offentlicher Brief. _ 
re, v.m. irr.4. fagen, reden, melden, er⸗ 
tochnen. 

Dirfi, v. rec. 4. fi nennen, heiſſen. 
Ditto, part. ge apfı erwehnt; ſubſt. m. Spruch. 
Detta, f.fubß. Sid, 
Dettäre, ».a. ı. dictiren, in Die Feder fagen. 
Dicitöre, m. Redner. j 
Diceria, f, Gerede, Schreibart, Stylus, 
Dicäce, adj.c. plauberhaft, ftihlicht, 
Dicacitä, Schwatzhaftigkeit / SpöttersIteden. 
Dicitüra, J. Wohlredenheit sterlicher Stylus. 
Addire, v.n.irr.4, nuͤtziich feyn, helfen, jueignen. 
Benedire, v. n. irr. 4. fegnen, weihen, loben. 
Benedicite, m. Zifchs @ebett. 
Benedetto, adj. gelobt, gemeihet , geſegnet. 
Benedittiöne, f, Segen; benedicenza, f. id, 

5 Con- 
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Contradire, v.n.irr.4. widerfprechen, zuwider fegn? 
‚widerlegen. 
Contradetto, adj. widerſprochen, abgelehnt. 
— adj.c. wiberſprechend, fubß. Wider⸗ 
re 


r. 
Contradittöre, m. id, 
Contradittorio, adj, widerſprechend, einander aus⸗ 
fhlieflend, it. unmöglich). RR 
Contradittiöne, f. Wideriprehung, Unmoͤglichteit. 
De vn. irr. 4. widerſprechen, laugnen, abs 
agen. 
Disdirfi, v. rec, 4, feine Rebe widerrufen , unbes 
ftändig feyn. J— 
Disdetto, adj. verbotten. i 
Disdetta, fe Weigerung, Verſagung, Wiberrede , 


Laugnung. 
Editto, m. Patent, Mandat, Ordnung. 
Interdire, v.n. irr. 4. verbieten, ver : oder unzerfagen. 
Interdetto, adj. verbotten, ſubſt. vera Verbott. 
Maledire, v,n.irr.4. fluchen, boͤſes nachſagen. 
Maledico, adj. ſchmaͤhend; ſubſt. m. Laͤſtcrer, Las 
ſter⸗Maul. 
Maledittiöne, Fluch. 
Maledicenza, Schimpf⸗ oder Spott⸗Rede. 
NMaledicevole, adj.c. ſchmaͤhend. 
Predire, v,n.irr. 4. vorher ſagen, weiſſagen. 
Predetto, adi. vorgefagt, vorgemeldet, obgefagt. 
Predicitöre, m. nn Weillager. 
Predizziöne, f. Vorſagung, Wet 5 
Ridire, vn. irr.4. wiederum fagen, melden, erzeh⸗ 
len, einwenden, it, tadeln. | 
Ridetto, adj. wider gefagt, erzehlet, gemeldet. 
Ridicitöre, r Widerſager, Ohrenbläfer, ridici- 
trice, f : 
Sopradetto, adj. oden gemeldet, oben gefagt. 
Difcepolo , m. Fünger, Lehr-Fünger, Schüler. 
Difcepoläto , m. —ãA 
Difciplina, f. Lehre, Witlenidaft, it. Zucht. 
Difeiplinäre, v. a. 1, unterrichten, in der Zucht batten. 
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Difciplinäto, adj. wohl erzogen. 3 
Difcblinevole, I der oder daB ſich mohl ziehen 

oder untermeifen läßt. j 

Difco, m. Scheibe, Teller, Umkreiß. 

Diffenterla, f. Durchfall, 

Dito, m. Singer; deto, pl. dita, f.irr. 
Diedllo, m. Achſel, Schulter; ditälla, pl. f. 
Ditäle, m. Fingerhut. f Er 

Dividere, v.a irr. 3. theilen, abtheilen, uns 

terfcheiden. u 
Dividerfi, v.r.3. ſich theilen, it. uneinig werden. 
Divisibile, adj.c. theilbar, divisivo, adj. id. 
Divifiöne, f. Theilung , Aus- s oder Zertheilung, 

It. Zwietracht, Uneinigfeit. 
Divifo, 24. getheilt, sertheilt, abgetheilt. 
Diviſa, f. — Wappen, it. Leib⸗Spruch. 
ivisare, v,a.ı. Wappen auslegen, it. bedenken, 
ausfinnen. RE 
Divisäto, adj. nad) der Mode, Liberei gemacht, 
it, abgerebt, befchloffen. 
Indivifo, adj. unzertheilt, unzerfrennt. 


Döccia, f. Waſſer⸗Roͤhre, Canal; it. Hohl 
iegel; döccio, m. 5 
Docciöne, m. groſſe Waffer- Rinne oder Röhre. 
Decciäme, f. Röhren: Werk. 
Doceire, v.a.ı. durchroͤhren, Canaͤle durchrinnen. 


Döcile, adj. gelehrig, lehrſam, gelehrſam. 
Docilità, Lehr» oder Gelehrſamkeit. 
Docilitäre, v,a.ı. einen gelehtfam machen. 
Documento, m. Lehr, Lehrſtuͤck, Beweiß, Prob. 
Documentäre, ».a. ı. mit guten Lehren / Lehrſtucken 

verfehen , unterweiſen. f 

Inddcile, adj.c. ungelehrfom, ungeſchickt. 
Indocilitä, f. tingelehrfamfeit. 
Dötto, adj. gelehrt. ‚ 
Dattiffimo, adj. hochgelehrt; dattifimamtnte, adv, 
Dottöre, ım. Lehrer, Doctor, it, Yrat, ER 
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Dottor&llo, m. elender Doctor, der wenig oder 

nichts verſtehet. — 

Dottoreffa, f. gelehrtes Weib, it. Doctors⸗Frau. 

Dottoräle, adj.c. doetoriſch. 

Dottoräre, v.a.ı. einen zum Doctor machen, ad- 

dottoräre, id, 

Dottorärfi, v. rec. 1. Doetor werden. rk 

Dottorändo, adj. der bald Doctor werden fol. 

Dottöräto, m. Doctor» Stelle, Wurde, 

Dottrina, f. Lehre, it, Meinung, Seete. 

Dottrinäre, v.a, 1. lehren, addottrinäre, id. 
Dògma, f. Lehre, Lehrftück. | 

Dogmätico, adj. was zur Lehre gehöret. 

Dödla, f. Hobel; doladdra, f. id. 

Doläre, v.a.ı. hobeln. — 

Dölce, adj.c. füß, lieblich, anmuͤthig, mild. 

Dolcemente, adv. füß, lieblich, it. leife; gemach. 
Polecctto, dim. adj. einwenig füffe; dolciöfo, 

Dolciffimo, adj. fehr füß und mild, 

Dolctzza, f. Suͤßigkeit, Lieblichkeit, Freundlichkeit. 

Dolcitädine, f. id. j | 

Dölcia, f F Blut von Schweinen, Wuͤrſte davor 

zu machen. 

Dolciäta, f füfe Brühe zum tunden. 

Dolciüme, m. füfe, eingemachte Sachen. 

Dolcire, v. a.4. füß machen, dolcificäre, va.1.id. 
Dolere, v. . 2. fic) .beflagen , it, berveinen,, 

‚bereuen; dolerfi, v. rec. 2. 

Dolente, part. c. wehethuend, ſchmerzhaft, ĩt. betrübt, 

traurig. 

Dolenza, f. Trauer; indoltnza, 
Dale. m Schmerz, Pein, it. Herzeleid, Traus 
rigfeit. 
Doloröfo, adj. ſchmerzlich, wehemuͤthig. 
Dolorofamente, adv. [hmerzlih. 

Dudlo, m. die Trauer» Klage uber einen Verſtor⸗ 


benen. 
Doloräre, v.a. 1. Schmerzen verurfachen, betrüßen. 
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Addolöräre, v.a.ı. id. ! 
Addolorärfi, v. rec, 1, ſich betruͤben. 24 
Döglio, m. Schmerz, Wehe-Tage; pl. döglie, f. 
Dogliöfo, adj. ſchmerzlich, mas wehe thut. 
Dogliänza, f. Klage, Bellayung. 
Döglia, f. aroß irrdenes Gefaͤß, Topf. 
Ddlo, m. Betrug, Lift, Tück, 
Dolöfo, azj. betruͤgeriſch, liſig. 
Dolofamente, adv. betrüglicher weife. 
Domandäre, v.a. 1. fragen, befragen, fordern. 
Domandäirfi, v, rec. ı. heilfen, nennen. 
Domandäto, adj. gefragt, nachgefragt , begehrt. 
Domända, Tubß. f. Frage, Begehren. 
Domäni, adv. Morgen, auf Morgen. 
Domäre, v2. ı. besaumen, zwingen, bäns 


digen. F 
Domibile, er a8 noch zu zwingen oder zu baͤn⸗ 

digen ift. — 
Domäto, adj. gebaͤndiget, zahm; dömo, adj, id. 
Domatöre, m, Bändiger, Bereuter. 
Domatrice, f. Bezwingerin. 


Dömo, m. Haus, Wohnung , it. Doms 


Kirche. | 
Domeftico, adj. hauflih, zu Haus gezogen, it. 
‚ vertraulich). 
Domeſtico, ſubſt. m. Hausgenoß. 
Domelticamente, adv. vertraulich; alla domè- 


ftica , id. 
Domeftichtzza, f. Vertraulichfeit, Bruͤderſchaft. 
Domefticäre, v, — zahm wachen; addomelti- 
Te, v.a,1,1d, 
Domefticärfi, v.rec. 1. ſich mit einem gemein machen, 
Domeftichevole, adj.c. das fid) zähmen läffet. 
Domidlio, m. Behaufung, Hauß, Wohnung. 
Ddmino, m. Herr, Befiker. 
Dömine, interj, was beym ıc. 
' Dömine, m. Dorf» Pfarrer, ae 
Domi- 
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Dominäre, v.a.ı. herrichen, bemeiftern. 2 
Dominänte, aaj.&part,.c. herrfchend, bemeifternd. 
Dominatöre, m. Helt, Herrſcher; dominatrice, fı 
Dominäto, adj. beherifchet, bemeiftert. 
Dominaziöne, f. Beherrſchung. 
Dominio, ». Herrſchaft, Gebiet. . 
Dominica, f. Sonntag. , 
Dominicäle, adj. c. fonntäglid). 


Dominicäno, m. Dominicaner. 


Donäre, v. a. 1. fehenfen, verehrten. 
Donäto, adj. part. beſchenket, verehret. 


Donaziöne, f fung, Berehrung. 
Döno, m. Geſchenk, Gabe, Gnade von GOtt und 
der Natur. 


Donativo, m. Verehrung unter Die Soldaten. 
Donüccio, m, Hein Geſchenk oder. Gabe. 
Condonäre, v. a. 1. verzeihen, vergeben. 
Perdonäre, »,a.ı. verzeihen, it. verichonen. 
Perdonäbile, adj.c. was verziehen fan werdep. 
Perdonäto, adj. verziehen, vergeben. ’ 
Perdöno, m. Vergebung, it. Ablaß der Sünden; 
perdonänza, f. 


Dönna, f. rau, Hausfrau, it. Eheweib, 
Ehefrau. se. 
‚Donnttta, f. dim,. ein junges artiges Weiblein. 
Donnüccia, f. armes Weiblein, it. Kinder + Puppe, 
Donndna, groſſe anfehnliche Frau, Matrone, 
großes Weit. i 
Donneggüre, ». a, ı. eine Frau abgeben, it. das 
Frauenzimmer bedienen; donneäre, v.a, 1. 
Donn!fco, acj. weibiſch, weiberiſch. j 
Donnefcamente, adv. nad) der Weiber Weile. 
Donnero, m. Zufammenkunft der Weiber. 
Donnajudlo , m. Jungfer⸗ Knecht. 
Donzella, f. Mägplein / it. mannbahre Jungfer. 
Donzellina, f.dim. kleines Magdlein. 
Donzelliffima, eine ſehr veine Jungfer. 
co, adj. was den Mägdlein augebört 
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es adv, nad) der Mägdlein Ger 
braud). 

Donzello, m. reiner — Geſell, it. Page. 
Ddpo, prep. nach, nebſt, it. adv. darnach, 

hernach; döpoi. - 

Dopoch?, cozj. nachdem. EEE 
Doppitre, m. Fackel, Windlicht. 
Döppio, ad). opel, zweifach, it. doppel⸗ 
on, herzig, falch. 

Döppia, f.fabf. Dubblon; doppiöne, m. id, 

Doppiamtnte, adv, doppelt. b 

Doppiezza, j. Zweideutung; it. Falfchheit. ‚ 

Doppire, u.a. 1. Doppeln, verbop eln; addoppiäre, 

Doppiatüra, f. Verdoppelung; doppiam!nto, m, 
Dormire, um irr. . ſchlaffe. 

Dormitäre, ».a.ı. ſchlummern, ein wenig ſchlafen. 

Dörmia, f. Schlaf: runf, . i 

Dormigliöne, 7 Schlaͤfer, Langfhläfer ; dormi- 

tore, z, 1d, 

Dormitörio, m. Schlaf-Kanımer, Schlaf-Boden, 

Dormita, f. Sthlaf-Stätte, Nadt-Rager. 

Dormitüra, f. Schlaf, Schlummer. 

Indormire, v.n. & 4. 4. einfchlafen, it. einfchlafend 


machen. 
— adj. eingeſchlafen, it. met, faul. 
Döfe, f. gewiſſe Maas in Einnehmung der 


Arznei. — 
Döffo, m. Ruͤcken, Buckel, ic. Leib. 
: A Döflo, prep.&5 adv, auf dem Leib, it. vom Hals. 
Indöflo, prep. & adv. id, 
. Doffiere, .m. Lehne an einem Stuhl oder Bank 
Döte, f. — Ehe⸗Steuer, Heu⸗ 
rath⸗Gut. 
. Dotäle, adj. c. maß zur Morgen⸗Gabe gehöret. 
Dotäre, v.a. 1. ausfteuren, außftatten, it. begaben. 
Dotäto, adj. anögeftenset, ausgeftattet, begabt, 
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Indotäre, v.a. 1. fein Heurath⸗ Gut mitgeben. 
Indotäto, adj. undegabet, ungeſchenkt. Ä 

Dovere, v. irr. 2. füllen, müflen; devère, id. 
Doverfi, wrec. 2. ſich — 
Dovère m. ſiubſt. Schuldigkeit, Pflicht. 
Dovüto, adj. ſubſt. gebührend, ſchuldig. 
Dovutamente, adv, ſchuldiger weile. * 
Debito, m. Schuld, it. Schuldigkeit. 
‚Dibito, adj. ſchuldig, gebuͤhrlich, rechtmaͤßig. 
Debitamente, adv, gebuͤhrlicher weiſe. 
Debitöre, m. Schuldner, debitrice. . 
Debitärfi, v.rec. i. ſchuldig ſeyn, indebitärfi, id. 
Dovero, adv. im Ernit; da dovero, id, 

Dovizia, f. Reichthum; divizia. 

Doviziöfo, adj. reich, überflüßig._ 
Doviziofamente, adv. reichlich, uͤberfluͤßiglich. 
Dragdne, m. Drach, Lindwurm; dracöne. 

Dragdna, f. Dradin; - met. böfes , verteufeltes 


Weid. 
‘ Dragonite, m. Dradhenftein. 
Dragöne , m. Dragoner, (Reuter.) 
Dragonefco, adj. nad) Dragoner weife. 
Dräppo, m. Tuch, Zeug. 
Drappello, m. Faͤhnlein. 
Drapellöne, m, Panier. j 
Drappetto,, dim,m. dünner oder ſeidener Zeug. 
Drapperia, f. Tu Haus, Kram⸗Gewoͤlbe. 
. Drappaminti, m, allerhand Tud. 
Drappitre, m. Tuchmacher, it. Tuchhaͤndler. 
Drappeggiäre, ». a. 1. Kleider mahlen und ſchat⸗ 
tieren. ER 
Dritto, adj. & adv. recht, gerad, auftichtig. 
ar 6 m. die rechte Seite, it. der Zoll, 
ebühr. RR 
Drittam?nte, adv, gerad, gerad zu, it. redlich. 
Drizzäre , w. a. ı. gerad maden, richten ober 
„sarioten, F i 
Drizzärfi, v. res. 1. ſich richten, aufrichten. 


3% So 129 


Drizzamento, m. Yufrichtung. 

'Dübio, m. Zweifel, — 
Nubidſo, adj. zweiffelhaftig, ungewiß, mislich. 
Dubiofamente, ai», siveiffelhaftig. 

Dubitzza, f. Zweiffelhaftigfeit. j 

Dubitäre, .a. 1. jmeiffeln, anftehen, it, fürchten. , 
Dubitänte, adj. c, zweiffelnd, anſtehend. a 
Dubitantem£nte, adv, zmeiffelnd, mit Zweiffel, 
Dubitäto, adj. gesweiffelt, it, ftveifig. 
Indubüre, v. a. ı. in Zweifel fielen , ungewiß 


machen. 
Indubitäto, adj. ungesweifielt, gewiß. 
ürre, V. 4. 3. irr. führen, meinen. 
Duttöre, m. 5 ührer, Heerfuhrer. 
Duttrice, f. Führerin. : : 
Duttile, adj. c. Daß fich siehen oder ſchmieden läffer, 
Düca, m. Herzog; pl. duchi. ; 
Duchèſſa, f. Herzogin. 
Duciäle, adi. rc. herzoglich. 
Ducäto, m, Herzogthum. 
Ducea, F herjogliche Reſidenj. 
Ducheito, m. dim, armer (junger) Herzog; du- 
chino, m. id. j : ‚ 
Addürre, v.a.irr.3. herbey führen, bringen. 
Circondürre, v.a.irr. 3. ‚herum führen, leiten. 
Condürre, v.a irr. 3. mitführen, Dingen, miethen, 
it. nuͤtzlich ſeyn. 
Condütto, part. geführt, angeführt. i 
Condütto, ımfusfl. das Geleit; conddtto, id. 
Condötta, f. Reitung, Führung, Aufficht, it. Ges 
leit, Stadt, Suhrlohn, Beftalung. - 
Condottäre, v.a.ı. ableiten. i 
Condottitre , m. & 
d 


je) 


ührer , it. Geleit8 + Kutfcher, 
Pachtmann, Güter: Beftefer, 

. Conduttiere, m, id, — — 
Conducibile, adj. c. zulaͤnglich, nußlich. i 
Conducitore, m, Pachtmann; conducitrice, f: 
Conducimento, m. Führung, Begleitung, Zulänge - 

lichkeit, Auge De 


Dar. ital. 
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Dedurre, v.a.irr.3. abführer, herleiten. 
Didürre, a. 3, von einander führen, trennen. 
Didötta, f. Herabführung. es 
Diducim?nto, , diduttiöne, f. id. 
Educäre, v.a. ı, auferjiehen. 
Educabile, adj.c. das man auferziehen fan. 
Educaziöne, f. Auferziehung. 

dürre, v. 4. 3. irr. ein» aufs oder anführen, bewes 


gen. 

Indürfi yv. rec, 3. ſich entfchlieffen. 

Indötto, part. zu etwas gerad.  - 

Inducimento, m. Bervegung, Derleitung. 

Introdürre, v.a.irr.3. einsoder hinein fuhren. 

Introdürfi, vu. rec, 3. ſich einführen, befannt machen. 

Introdütto, part. eingeführet, befannt gemachet, 

Introduttöre, m. Hineinführer, Beranlaffer. 

Introducimento, m. Einführung, Befanntmachung, 

Veranlaſſung. 

Introduzziöne, f. id, 

Perdürre, ». a. irr.3. überführen. 

Prodürre, v,a.irr.3, herfür bringen, vor⸗oder dar⸗ 

ſtellen, it. verlängern. ch 

Producibile, adj. c. mas aufgewiefen oder vorge⸗ 

bracht fan werden. 

Produzziöne, f. Herfürbringung , Darflelung, 
Verlaͤngerung; producimento, m, id. 
edürre, v,a.irr.3. wieder bringen, zuruͤck führen. 

Sedürre, v.a.irr.3. beifeit führen, verführen. 

Seduttöre, m. Verfuͤhrer, Betrüger; feduttrice, f. 

Seducimento, m. Berführung, Betrug; feduzziö- 

ne, f. . 

Tradürre, v. a. 3. irr. überfegen, durchführen. 

Traduttöre, m, Ueberſetzer; traduttrice, f£ 

Traduzziöne, f. lieberfegung; traducimanto, m, 

Düe, c. zween, zwo, zwei; düo e duoi, zz. 

Duplicäre, v.a. ı. dopplen, verdopplen, 

Duplicäto, adj, doppelt, gedoppelt. 

Duplicatame£nte, av. id. 


Duplicitä, f. Doppelung, Falſchheit. 
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Ducento , zwei hundert. 
Due mila, zwei taufend. . 
Duello, m. Duell, Balgen, Schlägerei. 
Duelläre, v. a. ı. duelliren, ſchlagen, rauffen. 
Duellänte, m. Balger, Rauffer. 
Duräre, v. 4. & n. 1. währen, dauren, it. 
verbleiben, ausdauren, leiden. 
Duränte, part.c. während. j 
Dufäbile; ad, c. dauerhaft, mwährhaft; dur&vole, 
adj. c. 1d, — 
——— adj. id. 
Durabilmènté, adv, id, 
Durabilitä, f. Dauerhaftigkeit; durevoltzza, id, 
Duräta, f.. Daurung, Wahrung; duraziöne, id, 
Düro, adj, hart, ftarf, it. unbarmherzig. 
Düro, fubß. m. Ungemad), Beſchwernis. 
Durifimo, adj. fehr hart, ſchwehr, ſtreng, ſcharf. 
Durètto, adj, dim, etwas hatt. 
Duramènte, adv, hart, ſchwer, ftreng. 
Durezza, f. Härte, Hartigfeit. 
Induräre, „a. 1. hart machen, erhartern. ; 
Indurärfi, ©. rec, ı. hart werden, it. unbarmherzig 
werden; indurirfi, v, rec. 4, j 
Induräto, adj. erhärtet, it. verfiodt, unbeweglich, 
indurito, azj. id. “ 
Induramento, m. Hartung, Erhartung, Verſtockung. 
Indurazione, f. id, 
Perduräre, v.r.ı. auödauren, aushalten. 
Perduräbile, adı.c. dauerhaftig. 
Perduränza, f. Dauerhaftigfeit. 
E, ed, conj. cop. und, fo, alsdann. 
‘Ebano, m. Ebenholz. 
‘Ebure, ın. Helfenbein 5 iſt nicht gebraͤuchlich, Davon 
Ebürneo, adj. von Helfenbein.. 2 s 
la Ecco, 
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Ecco, ed) fiehe, fiehe da, da ift 

Economia, f. —— Broſtaft 
Ecönomo, m. Haushalter, Wirth. 

Econömico, adj. haushalteriſch. 

‘Edere, v.a. 3. eſſen; it nicht üblich, daher fommt 

Edäce, adj, c. fi fig. 

Fedacitä, f. Seträlfigfeit. 

Inedia, 6 Hunger und Durſt, Mangel « an Eſſen 
und Trinfen. 

Edifichre, ». a. i. bauen, aufbauen. 

‚ Edificäto, adj. erhauet, gebauet. 

 Edificazione, Aufbauung, it. Aufmunterung. 

Edificio, m, Gebaͤu. 

rw m. ber gern bauet; Edificatrice, f. 

Riedificäre, v.a. 1, wieder aufbauen. 

Beine, adı.c. arm, dürftig; egeno, adj. id. 
elta, f. Armuth, Dürffigkeit. 

Ind: gente, adj.c. arm, dürftig. 

Indigenza, € Duͤrftigkeit, * Nothdurft. 

Elice, F. Stem⸗-Ritze, € 
Eliceto, m. Stein⸗Eichen⸗ ae 

Elefänte, m. Elephant. 

Elegänte, adj.e. ſchoͤn, artig, zterlich galant. 
Elegantemente, adv. zierlich, nett, artlich. 
Elegänza , f. Zierlichkeit, Artigfeit. 
Eleganteggüäre, . a. 1. zieren, zierlich machen. 
Inelegänte , adj.c. unzierlich. 


Elemènto, m. Element, Anfang, Buchſtab. 
Elementäre, adj. c. elementariſch; elementale, adj. c. 
Elementito, adj, aus den Elementen gemacht. 

Elemöfina, f. Allmofen. 


Elemofiniere , m. Almofen + Pfleger; elemofina- 
rlo, m, id. 


Emarite, f. Blutftein: 
Emblema, .f. Sinnbild. 
Emblemätico, adj: (innbildifh. 
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Emblematizzäre, a.a.ı, Sinnbilber machen, vor⸗ 


ſtellen. 

Embrice, m. Ziegel, Dach⸗Ziegel. 

„Embricäre, v.a.ı. mit Ziegein beden. 

Emfafi, m. Nachdruck (in der Rede.) 
Emfätico, adj. nahdrüdtich, mit einem Nachdrud, 
Emfaticamente, adv, nachdruͤcklich. 

‚„emfaticare, we. 1. nachdruͤcklich machen. 

Emolo, adj. eifrig, misguͤnſtig, fubß. Eife⸗ 

rer, Neider; Emulo, m. id. 
Emoläre, v. a. 10 eifern, beneiden; emuläre, it, 


nadyahmen. KR}: \ 
Emolazione, f. Eier, Haß, Neid, Midgunfti 
emulaziöne, f, id. 


Empiäftro, m. Wund» oder Heil⸗Pflaſter. 
Empiafträre, v. a. 1. Pflaſter auflegen. 
Enimma, f. Raͤtzel; — F. id. 
Enimmätico, adj. raͤtzelhaft. 
Enimmatizzäre, v.a. i. Nagel Dichten. 
Ente, F. XWefen. 
Entitä, f. Weſentlichkeit. 
Entitativo, ad. weſentlich. 
Entrambi, adj. m. pl. alle beide. ie. 
Entro, adv. & prep. drinnen, innen, innere 
halb, it. hinein. 
‘Entrovi, adv, innerhalb. j 
Enträre, v.2.&n. ı. herein.oder hineingehen, it. ans. 
fangen, etwaß zu werden. Mr 
Entränte, adj. c. herein gehend, ziehend, it. belicht. 
Enträto, part. herein gegangen , gekommen. 
Enträta, f. Eingang, ıt. Einzug, Eintritt, 
Enträte, f. pl. Einfommen, Renten, Gefälle. 
Entratüra, f, Eingang, it. Anfang, Zutritt, Vers 


ſtaͤndnis. 
Epiſtola, f. Brief, Sendſchreiben. 
Epiftoläre,adj.c, zu Briefen gehörig; epiltölico,adiid. 
13 Equà-· 
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u adj.c. gleich, eben, billig. 
qualäre, v.a.ı. gleich, eben machen , vergleichen. 
Equatöre,, m. der Æquator, Mittel » Einie am 


Himmel. 

Equatüra, f. Die Gleichheit. 

un, v. 4. 1. gleihe Weite von einander 
ftehen. 

Equidiftänte, azj.c. gleich weit von einander ftchen. 

Equidiftänza, f. gleiche Weite von einander. 

Fıaben, m. Wagrecht, gleiches Gewicht. 

quinözzio, Tag und Nacht gleich. 5 

Equiparäggio, m. gleiche Bergleihung; equipa- 
ranza, f. j 

Equiparäre, v.a. 1. vergleihe.. 

Equipollente, adj. c. gleihguitig / mächtig. 

Equiffimo, aaj. fehr gleich, billig. 

Equitä, f. Billigfeit, Gerechtigkeit. 

Equivalere, v.n.2. glei) gelten. 

— — c. gleihgultig, ſubſt. m. der glei⸗ 

e Werth. 

Equivoco, adj. zweideutig, it. ſubſt. zweideutiges 
Wort, it. Fehle. , 

Equivocamente, adv. zweideutiger weife. 

Equivocäre, v.n.ı. zweideutig reden, it. ein vor 
das andere nehmen. 

« Euquivocaziöne, f. Zmeideutung. 
Equ£ftre; adj. c. ritterlih, Jubf. m. Ritters 

Orden. 

‘Eremo, m. Wuͤſten, Einſiedlerei, ic. Wildnis. 
Eremita, m. Einftebler, Waldbruder, Eremit. 
Eremitäggio, m. Einfiedlerei, eremitorio, m. 
Eremitico, adj. einſiedleriſch, einfam. 

Ergaftolo, m. Arbeit: oder Zucht Haus. 

Erräre, v. m. 1. irren, fi) verirren, fehlen, 

ic. herum ſchweifen. 
Erränte, adj.c, irrend, irrig, herum ſchweifend. 
Erröneo, adj. irrig. : 
Erräta, A 
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Errita, fı Druckfehler. 
Errätico» adj. ittend, umſchweifend. 

Erröre, m. Serthum, Fehler, Stunde. 
Errorüccio, m. fleiner Fehler; errorüzzo, id. 
nf Raupe, Gras: XBurm. | 
Efca, 7. Luder, ic. Lock» Speife. 
Efeita, f. der Ort, wo man das Luder hin hang 
oder leget; efcäto, m. id, j 
Efeäre, beißen, anreigen, loden; adefcäre, id, 
‚Eßäme, m. Eramen, Prüfung , Bienen: 

fchwarm. ne i 
Effaminäre, v.a. 1. eraminiven, erforfchen, prüfen, 
it, bedenfen. nr 
Effaminatore, m. Eraminirer, Forſcher. 
Eßempio, m. Beifpiel, Exempel. 
Effempläre, m. Exemplar, Abfchrift, Eopei. 
Effempläre, adj. c. exemplariſch, it. tugendhaft. 
Effemplarmente, adv. ercmplarifdher weiſe. 
Effempläre, ».a. 1. mit Exempeln erflären. 
Efsequie, f. Leich⸗Begaͤngnis. 
Effercizio, ». Uebung, Handthierung, Ge 
werb. | 
Elfercitäre, v.4. 1. üben, erereiren, treiben, 
Effercitärfi, v. rec. ı. ſich üben. : 
Effercitäto, adj. geübt, erfahren, abgericht. | 
Effercitaziöne, f. Uebung , Abrichtung. 
Efsercito, m, Kriegs⸗Heer, Armee. 
Eſſere, v. aux. ſeyn, it. werden. 
Efsenza, f. Weſen. y — 
Fffenziäle, aaj. c. weſentlich, kraͤftiglich. 
Eifenzialmente, adv. mefentlicher weife. 
Efibire, v. a. irr. 4. anerbieten, anfragen, 
darreichen. — 
Eſſibirſi, v.rec.4. ſich anerbieten, erzeigen. 
Eſſibitore, m, Auf⸗oder Vorweiſer, Zeiger. 
1 4 " Efibi- 
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Efibiziöne, Anerbietung, Darbietung. 
Efßigere, v.a. 3. fordern. ER 
Effigibile, adj. c. mas man fordern kan, erforderlich. 
Efigenza, f. Erforderung. 
Eßiglio, m. Elend, 
Effgläre, v.a. 1. ins Elend verweifen. 
Efigliäto, m. Vertriebene, Verwieſener. 
Eßimere,,. v.a. 3. ausnehmen, befreien. 
* Eßsimerfi, u, rec. 3. ſich ausnehmen, befreien, er» . 
ledigen. * 
fsento, part. ausgenommen, befreiet. 
Eſſentare; v.a. 1. befreien. 
Eſſenzidne, — Befreiung. 
Eßizio, m. Verderbung, Untergang. 
Eflito, m. Ausgang, Ende, it. Abgang der 


aaren, 
Eſta,F. Sommer, Sommers» Zeit. 
Eftivo, adj. warm, zum Sommer gehörig. 
Eſteridre, adj. c. Aufferlich, auswendig, ſubſt. 
F. das äufferliche, 
Efteriormente, adv, Aufferlih, von auffen, aus⸗ 
wendig. . a 
Efterioritä, f. Auswendigkeit, was von auffen iſt. 
Eiteriorärfi, u. rec, ı. fh allzumeit heraus laffen, 
Ä ſich in Aufferliche Händel einlaffen. 
Elterno, adj. aufferlich, fichtbarlid). 
» Eifternamente, adv. aufferlicher weiſe. 
Elterniti, f. Auswendigfeit. 
Eitero, azj. fremd, auslandiſch. 
Eftremo, adj. Aufferft, lest. 
Eftremo, fubß.m. das Aufferfle. 
Eltremamente, adv, aufs aufferfte , it. fehr. 
Eſtremita, f. Das äufferfte eines Dingeß, das Ende, 
pl. eltremitä — 
 Eftrinfeco, adj. aͤuſſerlich, auswendig. 
ftrinfecaminte, adv. von auflen, auswendig. 
Eftrinfechexz2, f. Auferlichleit. Eitrin 


a 5 508 137 
Eitrinfecäre, ®.a. ı. aufferlich anzeigen. 
Era, f. Alter, Alterthum. 
Etäde, f. id, — 
Eterno, adj. ewig, met. langwierig. 
Eternamente, adv. ewiglich. 
Eternitä, f. Ewigkeit. 
Eternäre, u.a. 1. ewig machen. 
Eternizzäre, v.a. 1. id, 
Euro, m. Sudwind. 


F. 


Fabro, m. Schmid, Werfineifter. 
Fäbro ferräro, m. Eifen«oder Hufſchmid. 
Fäbro legnäme, m. Zimmermann. 
Labro di räme, m. Kupferſchmib en 
Fabrile, adj.c. zum ſchmiden, simmern gehörig. 
Fabricäre, v.a. 1. ſchmiden, bauen, simmern. 
F äbrica, f. Bau, Gebaude, Schmidde. BR. 
Fabricatöre, m. Bausoder Werfmeifter, Arbeiter 
Fabricatrice, f. Werfmeißterin, Ardeiterin. 
Fabula, f. Mährlein, Zabel, Comoͤdie; fa- 
vola, id. 
Fabulöfo , adj. fabelhaft ‚ lügenhaft. 
Fabuläre, ».a. ı. ſchwaͤtzen, plaudern. 
Faccia, f. Angeſicht, Geſtalt, met. Anfehen. 
Facciäta, f. der vordere Giebel eine® Gebäues, it. 
Blatt , Seite. : we, 
Superficie, f das aufferfte eine® Dinge. , 
Superficiäle, adj. c, mas nur auswendig gefehen wird. 
Superficialimente, adv. von auffen her. 
Facella, f. Meine Fackel; facellina, f. id, _ 
Facero, adj. Kbersbaft » kuflig, -faceziäfo, 
J 4 ]- 10. 
Facetamente, adv. poſſierli igen weile, 
N p fe ch, luſtiger weil Fach: 
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Factzia, pl. furzweilige Scherz» Reben, Schwenle. 
Facöndo, adj. wohl beredt. 

Facondamante, adv. wohl beredter weife. 


Facöndia, f. Wohlredenheit, Beredſamkeit. 
Infacöndo, a adj, unberedt. 


Faggiano, m. Faſan. 
Kaggianäre, v. a. i. ſchwaͤnzen, prangen, 
Faggianetto, m. junger Faſan; faggiandtto, m, 
Faggio, m. Buche, uchbaum. 
aggiuölo, m. junge Buche. 
Fagiudlo, m. welſche Bohnen; 
Fagdtto, m. Bündel, Park, it. Fagot; & 
ottino, m. dim. 
Fagottifta, m. Fagotblafer. 
Fagottäre, v.a.1. enmadenı sufammen binden. 
Infagottäre, v. a. ı. id, 


Falbo, adj. fahl, it. braunroth, feberfarb. 


Fälce, f. Sichel, Senfe, Rebmeſſer. 
Falokia, ge Pleine Sichel, Rebmeſſer; falcina, fal- 
cıneila 
2 —— = sro Sichel, falciöne, id, 
— v. a. ĩ eweis kruͤmmen. 
Difalcäre, v.a.ı. id 
Falcäto, adj. fihelförmig, it. mit Sicheln bewafnet. 

Falcöne, m. Falk. 

Falconällo, m.dim, funger Falk; falcondtto, m. id. 
Falconiere, m, Sal iR Salfenmeifer. 
Falconiera, f. Falkenhaus 

Falconäre, v.aı. mit Falten jagen. 

Falda, f. Falte, ic. Krempe; faldella, f. dim. 
Faldire,,. v.a.ı. falten, alten machen. 
Faldeliäre, v. a. 1. id. it, ftarf fchneien. 
Faldellatüra, f. Faltung, das Gefaltene. 
Faldiftöro, m. Teppicht über ein Pult. 


a „Mm. — it. Schreiner. 
Fallire, 
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Fallire, v. 4. & n. 4. befrügen, it. mislingen, 
fehlſchlagen, falliren, banquerotiren. 

Fallito, adi. & ſubſt. gefehlet, Banquerottirer. 

Fallimènto, m. Banquerott. 

Fällo, m. Fehler, Irrthum, it. Sünde, Untreu— 

Fallüccio, m. dim, geringer Fehler, Irrthum. 

Falüäre, v...%.1. fehlen, irren, verfehlen, füns 
digen, betrügen. — 

Lallato, adj. &9 part, gefehlet, geirret, geſuͤndiget. 

Falläce, adj.c. betruͤgeriſch, mislich, falſch. 

Fallacemente, adv. mislich, faͤlſchlich. 

Falfo, adj. falſch, verfaͤlſchet, erdichtet. 

Fälfo, ſubſt. m. Irrthum, Faͤlſchheit. 

Kalſamènte, adv. faͤlſchlich. 

Falfitä, f. Salfchheit., 

Falsäre, v. a. ı. verfälfchen, nachmachen; £alfıfica- 
re, v. 4,1. id. 

Falfatöre, m, Berfälfcher. 

Falsärio, m, id, 

Falfificaziöne,, f. Berfälfchung. 

Fama, f. Gerücht, Sage oder Rede, guter 
Nahme, Ruhm, Ehre. 

Famöfo, adj. berühmt, vornehm. 

Infime, a4.% ſubſt. m. unehrlich, unredlich, Schelm. 

Infamemente, adv, ſchaͤndlicher , unehrlicher weiſe. 

Infamäre, v. a,1. zum Schelmen machen, it. ver⸗ 
leumden. 

Infamatöre, m. Verleumder. 

Infamatrice, f. Berleumberin. 

‚Infamatörio, adj. mas fanden fan. 

Infämia, fuhh.f. Schande, Unehre, Schmach. 

Infamitä, f. Schandthat. 

Fame, f. Hunger, Theurung, ic. Luft, Begierde. 

amelico, adj, hungerig, it. begierig. ß 

Famelicöfo, adj. id. ö 

Famiglia, f. Haushaltung, it. Gefind, Ge⸗ 

fehleht, Stamm. 


Fami- 
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i Famigliuöha, fı dim, arme Haußgefindlein, arme 
eutlein. 

Famiglio, m. Hausknecht. j 

Famigliäre, adj. c. fehr befannt, uͤblich, gemein, 

1. leutſelig, freundlich. 

Famigliäre, ſubſi. m. Hausgenoß, gufer Freund. 

——— adv. ganz gemein, vertraulich. 

Fami — — Vertraulichkeit, Be⸗ 

anntſchaft. 

Familiarzirt, v.rec, i. ſich gemein machen. 
Fanatico, aqq. fubfl. m. ſchwaͤrmeriſch, ie. 
Ä Schwärmer, Schwindtlaeift. 

Fanaticäre, v.a. ı. fhmarmen. 

Fanatismo, m. Religion folher Schwärmer. 


Fanciüllo, m. Kind von zwei zu zwoͤlf Jahren. 
Fanciülla, f- junges Maͤgdlein, it. Jungfrau. 
Fanciulletto, m. dim. fleined Kindlein. 
Fanciullefco, adj, findifch. , 
Fanciullefcamente, adv. lindiſch. 
Fanciulltzza, f. Kindheit. 
Fanciulleggiäre, v.a.ı. kindiſch thun. 
Fanciulläggine, f. findifche Art und Weiſe. 
Fanciullärie, f.pr. Kinderpoflen. 

Fanfalüca , f. Loderafche, met. Großfprecherei, 

Schnarcherei. 

Fanfalucäre, v.a. ı. plaudern ohne Verſtand. 
Fanfalucöne, m. Großſprecher, Schnarcher. 

Fanfarie, f. pl. Großſprechereien. 
Fanfaronäta, f- Porherei, Pralerei. 

Fanfaröne, m. praler, Plauderer, 
Fanfaräre, v.a.ı. großfprehen. 

Fango, m. Mift, Koth, Dre. 
Fangäccio, m. Schlam, Moder, Koth. 
Fangdfo, adj, fothig , Dredig., | 
Fangare, v. a. 1. mit Dred beiublen; infangäre, id, 
Infangär v. rec. I. ſich beſudlen mit Dreck. * 

an⸗ 


—— 
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Fantasia, /. Einbildung, Fantaſei, it. Bes 


.gierde, Luft. — 
. Fantasia, f. luſtige Muſſcanten⸗Stuͤcklein. 
| nn f. Sefiht, Traum, it. Gefpenft, Pol 
rgeiſt. 
Fantäftico , adj. fantaſtiſch, einbildiſch, wunderli J 
Fantaſticamènte, —— an IR, 


Kantaflicäre, v. a. 1. nätrifhe Gedanfen haben, 


. hachfinnen. a 
a a F. Santafterei , naͤrriſche Einbil- 
ung. 
Fantaflicherta, fı id, 


Fänte, m. Knecht, it. Sußgänger, F Dienſt⸗ 
- magd, fantefia, f. id. 

Fantaccino, m. Soldat zu Fuß. art 
Fanteggiäre, v.n. 1. ald eine Magd dienen, 
Fanteria, f. das Sußvolf; infanteria, f, id. 
Fantefeäccia, f. Dide Mage. 
Fanticälla, f. fleine oder junge Magd. 
Fantoccio, m. Dode, Puppe, it. alberer Menfch. 
Fantoccieria, f, uppen oder Doden- Werd. 


* 


Fantoccheria, f, id. 


Fardello, z. Bündel, Pad; fardelletto, 
m. dim. ; 
Fare, v.a. irr. 4. thun, verrichten, machen. 
F: arli, v. rec. 4. werden, — 
Fätto, part. gethan, gemacht, geſchehen, it. voll⸗ 
"fommen; fubß,m. die That. 
Fattamente, ade. alfo, vergeftalt, fo fehr. , 
Fattözza, f. aufferliche Seftalt, Anſehen. 
Fattibile, adj, thunlich, möglich. 
Fatticcio, adj. durch Kunft gemacht. - 
Fattivo, adj. mwürfend, thunlid. 
Fattöre ‚m. Factor, Verwalter, Pfleger, it. Schaffner. 
Fattorefla, f. Bermalterin, 
Fattorla, f. Sactorei, Verwaltung. 
Fattüra, f. Arbeit, Gemaͤcht , it. Maderlobn. 
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Fazziöne, f. Faction, Aufruhr, Rottirung, Par⸗ 
thei, Anhang des Volks. — 
— v. rec. ı. ſich rottiren, aufruͤhriſch 
werden. 
Fazzionärio, m. Mitsober Parthei⸗Genoß. 
Factnda, Werk, Geſchaͤft, Berrichtung. 
Facenduöla, dim. fleine Verrichtung. 
Facendiere, m, ra; f. der, Die gerne arbeitet. 
Facendäre, v, a. i ſich fehr erarbeiten, immer zu 
ſchaffen haben. . 
Facendäro, m. Handelömann. _ j 
Fäcile, adj.c. leicht, unſchwer, it. geneigt. 
Faciliffimo, adj. fehr leicht, ganz leicht. 
Facilmtnte, adv. leichtlich/ it. vielleicht. 
Farilitä, Leichtigkeit, Keichtfinnigfeit, Gutwilligkeit. 
Facilitäre, v. a. ı. leichter machen. 
Facoltä, f. Kraft, Gewalt, Wirfung. 
Facoltä, pl.f. Neihthum, gut Vermögen. 
Facoltöfo, adj. reich, mohl begürtet. 
Difficile, azj.c, ſchwer, mühfem. 
Difficiimente, adv. ſchwerlich, mit groſſer Muͤhe. 
Difficoltä, f. Schwierigkeit, Beichmerde, Beſchwerniß. 
Difficoltäre, v.a. ı. ſchwer, it. Beſchwernis machen. 
Difficoltöfo , a⸗j. befchwerlich, mubfam, ſehr ſchwer. 
Difficoltofamente, adv, mit groffer Mühe , mit 
‚genauer Noth. 
Perdifficile, adj.c. fehe ſchwer. : 
Affäre, v.irr.4. geſchickt ſeyn; affärfi, v. rec. 4. id. 
Affäre, m. Geichaft, Berrichtung. i 
Affetto, m. Gemüth3-Bemwegung, Liebe, Zuneigung. 
Affettivo, adj. mas in Gemuͤths⸗Bewegung beſtehet. 
Affettudfo, adj. inbrünftig, liebreih., 
Affettuofamente, adv. herzlich, inbrünftig. 
Affettäre, v. a. i. ſehnlich verlangen, nad) etwas 


teben. i 

Affettäto, adj. das nur zum Schein angenommen. 
Affettatöre, m. Heuchler. AUS; 
Affettazione, f. angenoinmene Weife, Heuchelei. 
Affezziöne, f.. Wohlgewogenheit, Liebe. 


ez⸗ 


u 5 50e 143 
Affezzionäre, v. a. 1. Liche bey einem erwecken. 
Affezzionärfi, v. rec. 1. fi) bey einem beliebt machen, 
Affezzionäto, adj, mohl geneigt, wohl gewogen. 
Confäre, v.irr. 3. nüßlich feyn, helfen, it- ſich siemen. 
Confärfi, v. rec. 4. id, j 
Confacevole, adj.c. nuͤtzlich, it. geziemlich. 
Confacevolezza, f. Nüglichfeit, it. Geziemlichfeit. 

nfacimento, m, id, 
Confettöre, m. Gerber, Leder⸗Bereiter. 
Effäre, v.irr.4. wirfen, ausrichten. 

Efhieienza, f. Wirfung, Kraft. 

Kfftto, m, id, it. der Effect, Die That, Frucht. 

Effettivo, adj, wirklich, wirfend. 

Efettivamente, av. in der That, wirklich. 

Effettuäre, v.a. ı. ausrichten, wirken. 

Efficäce, adj. c. fraftig, —57— wirkend. 

Efficacemente, a⸗v. flaͤſtiglich. 

Pſfficacia, f. Kraft, Wirkung Nachdruck. 

Inefficacẽ,ꝰ aac. unfräftig,, ohne Wirfung. 

Inefficacemente, adv. unträftiglich. 

Inefficäcia, £; Unfräftigfeit. 

Infettäre, »a.ı. aniteden. . 

Infettäto, adj, angeſieckt, infetto, adj. id. 

Infettatöre,, m, einer der mit der Seuche anſtecket. 

Infettaziöne, f. Anftetung. — 

Interfetti, pl.m. Erſchlagene im Kriege. 

Interfezziöne, f. Todichlag. 

Interfettöre, m. Todſchlaͤger, Mörder. 

Perficere, ». irr. 3. machen, verrichten , vollenden. 

Perfetto, adj. volfommen, fertig. 

Perfettam2nte, adv. vollkommlich, wohl. er 

Perfettivo., adj. vollkommend madend, perficien- 
t 


e, id. 
Perfezziöne, f. Vollkommenheit. 
Perfezzionäre, v.a. ı. vollfommen machen. 
Perfezzionärfi, v. rec. ı. fich voAfonmen machen. 
Imperfetto , adj. unvolfommen , unausgemacht, 
“ mangelhaft. | 
Imperfettamente, adv, unyollkommlich. Im- 


erde. 
Farräggine, f. id, it, ein Haufen. 
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Imperfezziöne, f. Unvollkommenheit. 
Imperfezzionäre, v.a.ı. unvolfommen machen. 
Prefetto, m, Stadthalter, Stadt» Hauptmann. 
Prefettüra, Vogtei, Land⸗Pfiegſchaft. 
Proficiente, adj.c, zunehmend. * 
Brofitto, m. Profit, Gewinſt, Nuz, Vortheil. 
Profittüccio, m. dim. — 
Profittvole, aæj.c. nuͤzlich, erſprießlich. 
Profittöfo, adj, id, = 
Profittevolmen:e, adv, mit Ruzen, fruchtbarlid). 
Profittäre, wa.ı. gewinnen, it. Nusen ſchaffen, 
zunehmen. 

ifäre, v.irr.4. wider machen, ausbeſſern. 
Rifärfi, v, rec, 4, ſich wieder erhohlen. 
Rifätto, adj. wieder gemacht, gebeffert. 
Rifacimento, m. Die Beſſerung, Widermachung. 
Sodisfäre, v.irr. 4. genug thun, willfahren. 
Sodisfärfi, v. rec. 4. fi) vergnügen , it. vergnügen 


laſſen. 
Sodisfätto , adj. vergnuͤgt, zufrieden. 
Sodisfattörio, asj, mas genug thun kan. 
Sodisfazziäne, f. Genugthuung, Befriedigung. 


Farina, f. das Mehl. 


Farinacciölo, adj. was ſich klein zerreiben läßt. 
Farinäre, ».a. 1, mit Mehl beſtreuen. 
Infarinäre, v,a. 1. id, 2 
Infarinärfi, v.rec. 1. ſich weiß machen mit Mehl. 
Infarinatüra, f. Beftreuung mit Mehl. 


: Farinäta, f Mehl» Brey. 


Farinäjo, m. Mehl: Krämer oder Meſſer; it. ein 


Muͤller. 
Farinella, f. dim. ſchlecht Mehl, Stauh⸗Mehl. 
Farinello, m. Beutelſchneider, Spůbud. 
Farinöfo, arj, mehlreich, mehlha 
Färro, m. Dünfel, Spel. 
Farräina, f Gruͤz, it. gemifchte Sutter vor die 

r — 


Faſcia, 


) 
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Fafeia, f. die Binde, Windel. - | 
en dim, kleine Binde, Windel, it. Schnupfs 
Fafcittta, f. id. . ö 
Fafciäre, ‚v.a. 1. wickeln, it. verbinden. — 
Fafciärfi, u. rec. 1. ſich gürten, den Leib einbinden. 
Fafciatüra, f. Einwidelung. 

Fafciatrice, f. Kindermarterin. ° " 

Fafcina, f. Belle, Reifigs Bündlein, Faſchin. 

dag — 1. mit Faſchinen verfhanzen;. Gras 


en fuͤllen. Kr 
Fafcinäta, f. Schanz, Verſchanzung von Faſchinen. 
Fafcino, m. Bezauberung, Defchreiung.. 
Fafeinäre, v.a. 1. besaubern, befchreien,-verblenden, 
Affafeinäre, v.a, 1. id. f er 
Fafcio, m. Bündel, Büfhel, Bad: 
Fafciuölo, m, dim. Buͤndlein, Pague. 
Fafeetto,: m. dim. fafciatello, m. id, : 
—— Es amüit foeblafen. 
aftofo, adj. ſtolz, hochmuͤthig, aufgeblafen. 
afofmönte, ade, bochmithig , prächtig, übe 


muͤthig. 
Fat ein Eckel, Ueberlaſt, it, die Mühe, ° 


, Unruhe. a N 
Faflidiöfo, adj. verdrießlich, überdrüßig, unwillig, 
it, edelhaft, aumieder. 
Faftidiofamente, adv, verdrieslich uͤberdrůßig. 
Faftidiüme, m. ein En Verdrieslichkeiten. 
Faftidire, v.a.4. überlälten, Eckel machen. 
Faftidito, part. — — uͤberdrußig. 
Faftigio, m. der Gipfel, it. das Höchite. . 
Faltigiäre, v.a. 1. in die Höhe sufführen. 
Farica, f. Mühe, Arbeit, pl. tatiche, F. 
Fatiga, pl. fatighe, f. id. 
Faticäre, v.a.ı. bemühen, abmatten. 
Affaticäre, v.a, 1. id, _ IE . 
Faticänte, m, ein Sleißiger; Arbeitſamer, Bemuͤ⸗ 


ter, — © 
Cellar, ital, K. Fati- 


% 
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‚ . Fatioöfo, adj, mühfam, ſchherr. 
Frlicofmente „adv, — — mit Muͤhe. 


Fato, m. das Geſchick, Verhaͤngnis GOttes, 


GBluͤck und Ungluͤck. 
Falle, adj. c. von hoͤltlicher Schickung herruͤhrend. 
Fatalmente, adv, aus Verfehung Vethangno 
Fatalità, f; das Verhaͤngnis. 

. Nefändo, adj, ſchaͤndiich garſtig. KR 
Affäbile, adj. c. geſpraͤchig / freundlich, leutſelig. 
Affabilmente, adv, id. 

Affabilitä, f. Freundlichkeit, Geſpraͤchigkeit. 
en » ad, e.. das are Pain aa ig, 
n le, aaj,c. unſaͤglich, unausfprechli 

Ineffabilmente, adv, A : a — 
Prefäto, adj. obgeſagt, obgemeldet. 
Prefaziöne, f. Vorrede. Ar 
Prefazioncella, f. furze Borrebe. 

Fata, f. eine XBahrfagerin, it. Here, 
Fatäre, va. 1. feft machen durch Hererei, 
Fatüra, f. Feſtmachung, Besauberung, 

Fıva, f ohne. ar 

Faväro, m. Bohnen: Ader oder Feld. 

‘- _ Favitta, f. Brei von Bohnen Mehl. - 

Faüce, f. der Rachen, Schlund, enger Pa. 

Favella, f. die Sprache, Ned» Art. 

. „ Favelläre, v.n. 1. reden, fpredhen. 

Favilla, f ein Fuͤnklein, it. Loder⸗Aſche. 
Favillo, m; Schein, Glanz. 
Favo, m. Honigfeim. 


Favola, f. Sabel, Gedicht, Lügen, Geſpoͤtt. 


Favoletta, f. fleines Mäbrlein.. 
Favoläccia, f. alte verlegene Fabel. — . 
Favoläre, v.a,1. erdichten; favoleggiäre, id, 
Favolatöre, m. Fabel» Dichter, it. Schwager; 
Favolöfo, aaj. Kabel: oder luͤgelhaft. 
Favoloſamènte, a4v. fabel⸗ oder luͤgenhafter weiſe. 
Favöre, m. Gunſt, Gewogenheit, Fteundſcha t. 


avo- 


| 
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Favorüccio, m. dim. kleine Freundſchaft. 

Favor£vole, adj.c. gunftig, hold. — 
Favoraàbile, adj. c. id, 

a re adv, glüdlih, zum guten, zum 

eſten. 

Favorire, ».irr.4, guͤnſtig, gewogen ſeyn. 

‚Favorito, a, adj.& fubft. begnadiget, it, ein biebſter. 

Fautöre, m. Gönner; fautrice, f. 

Faufto, adj. glücklich, erwuͤnſcht. 

Infaufto, adj. ungluͤcklich. R 
Fazzoletto, zm. Schnupfs oder Wafen» Tüchs 

lein. 

Fazzuölo, m. id, : 
Febbräjo, mm. der Hornung; febbräro, m. id, 
Febbre, f, das Fieber; febre, f. id. 

Febbricciudla, f.dim. Sieberlein; febricella, f. id, 

Febricitäre, v,»,1. am Sieber liegen, das Fieber 


haben. ’ 

Febricitänte, adj. c. mit dem Fieber behaftet. ö 

Febrile, adj. c, vom Fieber herfommend, fieberiſch. 
Feccia, F. Hefe, der Unflat. 

Fecciäjo, adj. was zur Hefen gehöret. 

Fecciäja, f. Spunt⸗ oder Hefen Loch. 

Fecciofo, adj. trüb, DIE, vol Hefen. 
Fecöndo, adj. fruchtbar. | 

Feconditä, j. Sruchtbarfeit Des Leibes. 

econdäre, v.a.ı. fruchtbar. machen. : 
Infecöndo, adj. unfruchtbar. 
Infecondäre, v.a. ı. unfruchtdar machen, werben. 


Fede,. F a? Glauben, Vertrauen, fe, 
- . poet. 1 . * 
Ft, interi. traun! bey meiner Treu; & f£, interj, id, 
Fedele, adj.c, treu, treulich, aufeictig. 
Fedele, ſubſt. Glaubiger , Blau ige, 
Fedelmente ‚adv, treulich,„getreulich, a 
Fedeltä, f. Treue, Redlichfeit , Auftichtigfeit, 
edele, adj.c. — treulos. I 
\ : ER 
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Infedelmente, adv. untreulich. 
Infederite, wirr.4, treulos werden. 
Infedeltä, f, Untreu — — | 
- Perfido, adj. treulod, verrät erh. _, 
Perfidamente, adv. perrätherifch, ſhelmiſch. 
Perfidia, f. Trenlofigkeit , Merrätherel. 
Perfidiäre, vr. 1, treuloß , It hartnadig feyn. . 
Fedo, adj. garftig, unflätig; fedöfo, adj. id. 
Fegato, m. Die Leber. 
Fegatällo, m. dim. geberlein. 
Fegatälla, f. gebratene Leber. 
Felice, adj.c. glücklic), huͤckſelig. 
Felieiffimo, adj. ſehr gluͤckſelig. 
Feliceminte, av. gluͤclich, mit Gluͤck. 
Güe, —— ii 
Felicitäre, v.a.1. guielich machen, 1%. Gluͤck wuͤn⸗ 


ſchen. ER 
Infelice, adj.c. unglüdlid unglüdfelig. 
Infelice, fubß.m. ein armer Sünder. 
Infelicemente, adv. ungluͤclicher weiſe. 
Infehicitä, f. ungluͤckſeligket. 
Infelicitäre, v.a- 1. unglüdjelig machen. 
Fello, adj. & ſubſt. unbarmherzigs felöne; id. 
Fellonia, f. Sraufamfeit ı Rachgier. 
Felpa 2 ? tüfch ,, Sammel. 2 F 
Feltro, m. Silg, it. grober Reiſe⸗ oder Ru 
gene Mantd. 
Felträre, v. a. 1. mit ilz unterfuͤttern. 
Weib, Weibsbild. 
: Feminäccia, f garflige® Weibtbild. ; am; 
Fondue Ka weibiſcher Mann, it. ein Wei⸗ 
er⸗Freund. F 
‘ Femella, f. dim. Weiblein; feminzlla, f. 1d. 
Feminetta, fedim. ein fleines artiges Weiblein, 
Feminöna, f. ein dt es Weib. 
_ Feminzfeo, adi. WEIN. 4. wei 
Femjnefcamente, adv. welbiſcher weile, Bank 
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Feminile, adj.c. weiblich. 
“ Feminino, femineo, aäj, id, 
Feminilmente, adv, meibifcher weiſe. 
Feminilitä, f. weibiſche Art und Weiſe. 
Feminiere, adj.c. den Weibern ergeben. 
Frme, f- die weibliche Schaan. 
Eiffeminare, v.a. ı. weibiich machen, 
Effeminärfi, w,rec. 1. meidifch werden. 
Eiffeminäto, adj. weibiſch, berzagt, verzärtelt, 
Effeminatamente, adv. weibiſcher weiſe. 
Effeminatezza, f. Verweiberung. 
Feno, m. Heu; fieno, m. id. 
— der Heu⸗Boden, Heu⸗Scheuren, Heu⸗ 
uͤhne 


ne. 
Fenajo, adj, zum Heu dienlich. 
Fenäjo, m. ein Heu» Mäder; fenarudlo, id. ' 
Fendere, v. a. 3. fpalten, aufichlißen. 
Fenderfi, v. rec. 3. ſich aufreiffen, aufipringen. 
Fendente, adi.c. fpaltend; it./zbß. ein Hieb, Spalt! 
Fenditüra, f. ein Schmarr, Spalt, Rit, Rih. 
Fefsüra, f, id. fefla, f. id. 
Feflolina, f..dim. ein Rislein, Nislein. 


Fendüto, adj. aufgefpalten, gefpalten, gerigt, fello. 
Sfendere, v.a. 3, fpalten, 


Fendere, v.a. 3. ift nicht gebräuchlich; daher: 
Diffendere, ». a. 3. vertheidigen, verfechten , bes 

j Kehren tetten. et, 
Diffenderfi, v.a.3. ſich wehren, defenbiren; it. ſich 

entihuldigen, ausreden. \ 
efendente, m, Nefpondens in einer Difputation. 
Diffendevole, adj.c. was ſich [chlien,vertheidigen läßt. 

Diffensibile, adj.c. id, 


Diffensivo, adj. was zu ſchuͤtzen und vertheibigen 
ehoͤret 


um geHdret. 
Diffenfivamente, adv. ſchutzweiſe. 
Diffenfiöne, f. Bertheidigung, Schügung, Rettung. 
Difenditöre, m. Schuͤtzer, der ſich wehret; difen- 


söre, id. ’ 
K; Di-. 
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Difeſo, adj. vertheidiget, it. verwahret. 
Difefa, f. Wehr, Gegenwehr, Vertheidigung. 
Offendere, v.a. 3. beleidigen, verlegen, beſchaͤdigen. 
Offenderfi, v. rec. 3. ſich erzuͤrnen, bofe, werden. 
. Offtfo, adj. heleidiget, erzurnet, beſchaͤdiget. 
Offefa, f. Beleidigung, Beſchaͤdigung, Leid, Un— 
tet, Suͤnde. . 
Offenfiöne, f. offendimento, m. id. , 
Offensivo, adj. beleidigend, erʒuͤrnend, verlezend. 
Offenfivamente, adv. belcidigter weiſe. 
Offenditöre, m. Beleidiger. 
Offenditrice, f. id, , 
Offendicolo, m. Anſtos, Aergernid. 
Fero, adj. wild, ungezaͤhmt. 
Fera; f. ein wild Thier. 
Ferigno, adj. wild, grauſam, rauh, grob, 
Feritä, f. wilde Art, Graufamfeit. 
Efferitä, .i 
Efferäto, adj. ftolz, graufam. _ 0 
Feröce, adj.c. wild, grümmig, it. ſtolz, muthig. 
Ferocemente, adv, ſiolz hochtrabend. : 
Ferocitä, f. Stolj, Muthigkeit, wilde Art; ferö- 
cia, f. 1d, 
Ferkce, adj. c. wohl tragend, fruchtbar. 
Feracitä , f. Fruchtharkeit. | 
Feretro, m, Todtenbar, Schragen, Trage. 
Circonferdnza, f. Umfang eines Eirfelß. * 
Conferire , ©. 7.4. geben, auftragen, zuſammen 
tragen, unterreden, dazu helfen, nuͤzlich ſeyn. 
“ Conferito, adj. gegeben, it. berathichlaget, beredet. 
Conferibile, aaj,c. maß vergeben werden fan. 
Conferenza, f. Unterredung, Rathſchlag. 
Conferimtnto, m. Vergebung , DBerleihung. 
Collaziöne, f. Gegenhaltung, Unterredung, Fruh⸗ 
ſtuͤck, it. Veſper⸗Brod; beffer: colaziöne, f. 
Collazionäre, v.a.ı, gegeneinander halten, it. fruͤh⸗ 
ſtuͤcken, Veſper⸗Brod effen. 
Deferire, v. a. 4. jeireiten, zu banfen haben, it. 
auftragen, hinterbringen, it. anbringen. n 


+ 


e- 


‘ 
l 
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Deferenza, fı 


Delaziöne, — Keime tigung, Berleumdung. 
elatöre , m. Kundſch 

Differtre; v.n.4. Sig Dioden ſeyn, aufichieben. 

‚ Differente, adj. c, unterſchiedlich, ungleich, ganz 
anders; — *— m.. Streit, Uneinigkeit. 

Differentemönte, adv. unterſchiedlich. 

— — „F. Unterſchied; it. Streitigkeit, Zwie⸗ 
tr 


 Differenziäre, v, a. 1. einen unterſchied machen. 
Differenziäto, adj. verſchieden, unterſchiedlich. 
Differimento,, m, Aufſchub, Verzug. 

Dilaziöne, f. id. 

Indiffernte, adj.c. gleichgültig, unterfchieben. 
— adv, durchgehends, ohne Unter⸗ 


es Glei —— Gelaſſenheit. 
rd adj, iii, a fe en, übermüthig. 
nferire, v. 4. © chlus faffen. : 
0: fferire, v..4. —— anerbieten. 
Offerirſi, v. n. 4. ſich aufopfern. 
— adj. r — anerbietend. 
rto, adj. aufgeopfert, angetragen. 
Offtrta, f. Opferung; it. Anerbietung Beident. 
Offertüceia, f. dim, Hleineß Geſchent 
Offertörio, m. Opferung in der Meffe. 
Proferire, », . 4. herflir. bringen, erjehlen, it. an⸗ 
tragen, anbieten. _ 
‚Proferito 2,2 vorgebracht, angettagen » beſſer: 


proferto, a 
Proferta, f. Anbietung, Antragung, it. Berfpre 


Proferimento, m. id, 
Referire, v.n. 4, erjehlen, teferiren, beſchreiben. 
Referendäre, u.a, 1. gerichtlich anbringen, anzeigen. 
Referendärio, m. der. Amts we gen etwas binkere 
bringet; riferendärio, m. i 

Referito, adj. erzehlet , hintergebracht. 

— adj. id, _, 3 

X4 Re 


153 3 % 50» 
Relatire, u.a. ı. wieder erzehlen, berihten. 
Relativo, adj. ſich aufein anders beziehend, it. gemäß. 
Correlativo, adj. id. BL * 
 Relativamente; adv, ſich auf etwas beziehender weiſe. 
Relatöre, w. Erzehler, Berichter, relatrice, f- id. 
Relaziöne, f. Beziehung auf etwas. anders, it, Be⸗ 
richt, Nachricht, Ersehlung. 

Feräle, m. Fackel. 

ls z N — 

Feria, F. Feſt, Feiertag. 
Feriäle, adj. c. ſeierlich⸗ ferjäto, adj. ide 
Ferialmehte, adv. alltaͤglich, gemeiniglich. 
Feriäre, v.n. 1. feitte. 

Feriera, f. Werfilatt; ferriera, 
Ferlre, v.a. 4. vermunden, fchlagen. 

Ferito, adj. verlest, verwundet. 
. _Ferita, fe Wunde. j — 
Fermo, adj. gg adu. feſt, fteif, ſtet, it. beftäns 

dig, flanphaft. A 

Fermaminte, adv. —— 
Fermèrza, fs Beftandigkelt, Feftigfeit, Standhaf 


tigfeit. a 
Fermäre, v..a. 1. feſt machen, befräftigen, it. hemmen. 
Fermärfi, ». rec. 1. ftide halten, ſtehen. 

‚.Fermäbile, adi. c. was fid) bevefligen täffet. 

Fetmäglio, m. Ninfen, Schnelle, Schloß, Cauſur 
etwas damit zuzuſchlieſſen. : 

Ferma — », a, 1, mit Claufuren, Rinken bes 
ſchlagen. | 

" Fermaminto, m, das Firmament; firmamtnte, 

Ferma, f. Beftätigung; firma, fermänza, f- id. 

Affermäre, v.a.ı. bejahen, verſichern. 

Affermativo, adj. dejahend, befräftigend. ' 

Affermaziöne, f- DB 


ejahung gung. 
. Coüfirmäre, » 4. 1. befräftigen, balätigen, bejahen, 


it. firmeln. 
Confirmäto , adi. ð part bekraͤftiget, bejahet, con 
Kemirt, betheuret. N, 


Con- 


J 
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Confirmativo, adj. maß befräftigen fan. 
Confirmaziöne, f. Befräftigung , Bejahung / Bes 


theurung. 
Infermo, adj. ſchwach, kraftlos, frank, it. ſubſt. 
ein Kranker. — 
Infermäre, v.a.ı. ſehr krank werden; infermärfi, 
Infermerla, f. Fentenhaus it. Spital. 


x 


Infermaria, f. id, — F 
Infermiccio, adj. dim, kraͤnklich, bettlägerig. 
Infermitre, m, Krankenwaͤrter. 
Infermitra, f. Kranfkenwaͤrterin. 
Infermita, f. Krankheit, it..die Schwachheit. 
Infirmitä, f, id, * 

Fermento, m. Sauerteig. 
Fermentäre, v.n. 1. aufgehen, fäuern. 
Fermentaziöne, f. Säuerimg. 


Ferro, m. Eifen, it. Degen, Schtwerd, Wafı 
fen, Spike, Klinge. — 
Ferramenti, pl.m. Feſſel, Bande, Fuß ⸗Eiſen. 
Ferrara, f. Eiſen⸗ Grube, Bergwerk, it. Schmelz 
ütte; ferriera, ferraria, id, ., - 
Ferräme, m, allerley Werkjeug, Eifenzeug. 
Ferräre, v. a. ı.. mit Eifen beſchlagen. 
Ferräto, part. beſchlagen. 2 
Ferratöre, m. Eifen: oder Huf⸗Schmid. 
Ferratüra, f. der Beſchlag, das Eifenmerf. 
Ferräro, m. Eifen- Händler , Eifen-Rramer. 
Ferräjo, ferrajuölo, m. id. 
Ferräta, f, eifernes Gitter. 
Ferracöcchi, m. ber die Kutſchen beſchlaͤgt. 
Ferradöni, pl.m. Eifenwerf, Zeug. 

Ferreo, adj, eifern. poet. . , 
Ferrttto, m. Stift, Meiflel; ferrüccio, m, id, 
Ferriera, f. ein Geſteck Eiſen, it. Eifen- Grube. . 
Ferrigno,: adj. eifenhart, feft , it, Eiſen⸗Farb. 
Ferrüggine, f. Eiſen⸗Schla en, it. Roſt. 

Fervere, v. ꝓ. 3. ſieden, hitzig ſeyn, brauſen. 
Fervänte, adj, heiß, Haie: fiedig, eiferig. Fir 
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Fervido, fervorölo, adj. id, 
Fervöre, m. Hiße, Brunft; met..Eifer, Fleiß, 
Fervenza, f. Hiße, Bruni; ferza, f.’id, 
Fervoräre, v... 1. eiftig, fleißig machen. 

‘ Infervoräre, v,a, ı. 1d, 

Infervorire, v.n.4: higig, eifrig, fleißig werden. 
Infervortfi, wre. a. aäa. ; 
Infervoräto, adj. erijiget, eiferig, voler Eifer. . 
Infervorito, adj.'id, EN 

. Ferula;- f Kutbe, Kinder⸗Ruthe. 

Fefta, f. ein Feſt, ein Geier; oder Feſt⸗ Tag. 
Feftante, adj. c. freudig, jauchzend, kurzweilig. 
Fefteggiänte, fefttvole, adj.c. id. : 
Feftevolmente, adv; fteubig, mit jauchzen. 
Fefteggiäre, u.a. 1. Feſttag halten, jauchzen, 
Fefteggiäto, part. ‚wohl tractirt, empfangen. | 
Fefteggiamento ‚ m.. Sreudenfpiel , Sreudenmahl. 
Feftertccio, adv. feiertäglid). j 
Feltino, m. Gafterei, Sreudenmal, Tanz. 
Fellivo, adj.vfeiertäglih. - 
Feftivitä, f. hohe Feier, hoher Feſttag. 

Feftöne, m. Zierrathen , Laubwerf, Geſims. 
Feftoncello, m. fleinezierrathen..  .. .. 
Feftüca, f. Splitter, Span, Strohhälmlein. 
Fetente Ha ftinfend, mer. veraͤchtlich, une 

. tig. | 
Feige aid 
Fetöre, m. gie Geftanf; fetidtzza., 

Fero, m. die Geburt, Frucht im Mutterleibe, 

Ferüceia, f. ſchmal Band oder Boͤrtlein· 
Fettucciäro, m. Bander-Hänbler, it. Bortenwirker. 

‚ Feudo, m. ein Lehen, Lehens Gut. 

Feudäle, adj, c, zum Lehen gehörig. 
„Feudatärio, m. ein gehnmann , ein Bafall. 

Fiacco j ar fehlapp, nicht fleif, ic. mer. ſchwach, 

. ta tlos. > - “ u 

Fiäcco, m.fubf, Pluͤnderung/ Berberdung. 


Fiac- 


J 
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Fiacchezza, f. Schlappigkeit, it. Mattigkeit, 
Schwachheit. 
Fiaccäre, v. a,r. abmatten. 
Fiaccärfi, v.r. 1. ſich abmatten, zerbrechen. 
Fiaccam£nte, adv. verzagter weiſe. 
Fiaccäto, adj. zerſtoſſen, zerbrochen. 
Fiaccatüra, f. Zerbrechung. 
Infiaccäre, v. a. r. ſchwaͤchen, ſchwach machen. 
Infiacchire,. v.n. 4. ſchwach, matt, muͤde werden. 
Infiacchito,, part, ſchwach, kraftlos geworden. 
Fiadöne, m. ein Milchfladen, Honigſeim. 
Fiamma, . eine nd it. ein Feuer. 
Fiamella, f. dim, Slämmlein, Lichtlein; fiametta, 
fiamettina, f. id, — 
- Fiammäre, v. a. ı, flammen, brennen, it. glänzen, 
ſchimmern. 
Fiamante, adj. c. flammend, glänzend , fiammeg- 
giante, adj. c. id, 


Inhammäre, ».a. 1. anzuͤnden, anfteden. . : 
Infiamärfi, v. rec. 1. fid) entzunden, fi) inſlammiren. 
Infiammäto, part. entzündet, met. verlieh. 
Inkammativo, adj. maß entyndet werden fan. 
Infiammaziöne, f. Entzündung, Anſteckung/ it. Roth» 
j laufen, der alte Brand; infiammagiöne, m.id, 
Fiänco, m, Seite, Die Weiche; fianchi, pl. 
- Fiancäta, f. ein Seiten, ober Nippen» Stoß. 
— v. —— flanquiren, ſchwaͤnzen; fiancheg- 
gl re, f} s x . 
Fiafco, m. eine Flaſche; fialca, f. id. 
- Fiafchetto, m. $läfchlein. 
Fiafcöne, m. gröſſe gemeine Flaſche. 
‚Fiafcheggiäre, u, r. 1, Die Slaichen ausfauffen. 
Fiäto, 2. Odem, Athen, Luft, das Wehen. 
Fiattäre, v.n.ı. wehen, blafen, Odem hohlen. 
Fibbia, Schnalle, Winkel, Heft, Klammer. - 
Fibbiäglio, m. Kleinod von Edelgeſteinen. 
Fibbietta, f. dim.- eine fleine Spange, Roſe. 
Fibbiäre, und, ſich fi uͤren. 


* 


Fib- 


⸗ 
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 Fibbiärfi, v. re. n.id 
Affibbiäre, zufnüpfen , den Gürtel zumachen. 
Affibbilrfi, v. r. 1. id. 
Affibbiamento, m, das Zuſchnallen, Zuhaͤfteln. 
Affibbiatüra, /. die Reihe der Knöpfe. \ 
Affibbiatöjo, m. Knopfflöcher. 
Fibuläre, v,a:ı. zuhaden, zufpannen. 
Infibbiäre, v.a, ı. anheften, 
Sfibbiäre, v.a.ı. id. 


Fibra, f- Faͤſelein, Zafern. 


Fico, m.ein Feigenbaum, eine Zeige; fica, f.id. 
Ficäja, f. Seigenbaum. . 

. Ficheto, m. -Seigens arten; fichertto, m. id, 

Fidäre, v.n. 1. trauen, anvertrauen, borgen. 
‚Fidärfi, v. rec. 1: trauen, fi) wagen. 
Fidäto, part. verlaffend , it.:vertraut, ſicher. 
Fidatamente, adv. zuverläslich, vertraulich. 
Fidänza, f. Zuverfiht, Vertrauen. 
Fido, adj. & fubft. getveu, auf den man ſich zu ver, 


laffen ‚hat. 
Fidücia, f. Zuverſicht, Vertrauen. 
Confidäre, v. n. i. trauen, ſich verlaflen; confı- 
» . ,- därfi, id, 
Confidäto, adj. vertraut, treu. 
Confidente, m. vertrauter Freund. 
Confidentemänte, adv. vertraulich). 
Confidenza, f. Vertrauen, Zuverficht. 
Confidenziäle, adj.c. vertraulich, aufrichtig. 
Confidenzialmönte, adv. vertraulid). 
Diffidäre, v.a. &n.1. einem die Hofnung nehmen, 
nicht trauen, mißtrauen. j 
" Diffidente, adj. c, mistrauend, it. argwoͤhniſch. 
Diffidentemente, adv, mißtrauifcher meife. 
Diffidenza, f. Midtrauen, it. Feindſeligkeit. 
Fitle, m. die Galle, it. der Zorn. 


Fiera, fe der Markt, die Meile, Jabrmarte 
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Aggere, v. a. 3. hineinftecfen, anfloffen, ein, 
ſtecken 


Ficcapäli, m, Pfahl⸗Einſchlaͤger, it. Holzſchlegel. 
Ficcäta, f. Schlag, ent mit einem Shlegek 
Figgerfi, v. rec. 3, ſich Lelbſt einfteden. 54 
Fitto, adj. ſtark, veſt, ſteif; fillo, adj. id, 
Fiffamente, adv. ſtarr, ſteif. — 
— — — ir | , 
uisare, v. a. 1. feſt, ſteif machen, ſteifen. 
a ren en en, Reife 
Affiggere, u.a.3, —2— anheften. 
Configgere, ».a.3, anſchlagen, annaglen. 
Confitto, part. angeſchlagen, angenagelt. 
Figlio, m. Sohn; figliuölo, m. id. 
Figlia, f. Tochter; figliuöla , f. ’ 
Figliuöli, pl.m. Kinder insgemein. 
Figliäftro, m, Stief-Sohn. 
Figliäftra, f, Stief-Zochter. 
Figlidccio, m. Pathe; Aigliöccia, f- 
Figliäno, m. figläna, f. id, : - 
Figliuolttto, m. Söhnlein; figliuolino, id, 
Figlinolätta, f.: Törhterlein; Agliuolina, f£ 
Figliäle, adı. c. tindiſch; beifer; filiäle, id, 
Higläre, vn. 1. heden, unge hecken, werfen, 
Figliuoläre, v,n, 1. id. 
Figliatüra, fi die Geburt, Werfung, Heckung. 
Figliaziöne, f. die Annehmung, an Kindes ſtatt. 
tigliuoltzza, f. id, 


Filo, m. ein Baden, Schnur, Garn. 

Filäre, v.a. ı. fpinnen. 

Filäto, m. das geiponnene. 

— * 

atrice, f. erin. 

Filatöjo, E Ehinn- Rad; filatöro, m, id, 
Fimbria, f, der Saum, das Beleg, Gebrem. 
‚Fimo, m. Mift, Dung. 2 

Fimòſo, adj. voller Unflat, Fi 
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Finänze, Pl. f.-Nenten. - 
Finanziere, m. Nentmeifter, Schasmeifter. 


Fine, m. dag Ende, Uns Biel, der Zweck. 
Fino, prep. biß; infino, id, 
Finche, adv. & conj. biß daß. 
Finäle, adj. c. endlich, lezlich. 
Finalm£nte, adv, endlich, zum Beſchluß. 
Fintre, v, n.4. endigen, volbringen, beſchlieſſen. 
Finito, adj. part. zu Ende gebracht, volzogen. 
- Finimento, m, Saum, Gallonen, Borten. 
Finimöndo. m, Daß Ende der Welt, 
Affine, m. Schwager , Verwandter. 
Affinire, v.n.4. endigen. 
Affinitä,. f. Berwandichaft. 
Confine. m, Gränzen, Matkſtein. 
Confinäre, angranzen, anſtoſſen. 
Confinärli, v. rec, 1. .id. 
Confinänte, adi. c. angrängend, anſtoſend. 
Confinänza, f. Angranzung, Anftofung. 
Definire, v.n,4. beſchreiben, een "befiniren. 
Definito, adj; beſchrieben/ entfchieden 
Definiziöne, f. Erörterung , Befchreibu 
. Infinito, adj. unendlich), it. une mt, unzähfber, 
Infinitä, f. tinendlichfeit , ungehlige Menge. 
Fineftra, f. Senfter, it. Glasſcheiben. 
Finefträre, v.a.ı, mit Fenſtern verfehen. _ 
— Fer eine lange Senfter » Reihe; finefträ- 


Fineftreil £ flein- Senfterlein ; or fi id. 
Fineflröne, m, gro —255 — 
Fingardo, m. Muͤßiggaͤnger. 
Fingardäre, v.n. 1. müßig ſeyn 
Fingere, v.a. 3. bicbten erdenten, bilden. 
Finto, adj. erdichtet, falfı 
: Fintäs f.fubfl. eine falfche Stellung: - 
„ Fintamente, ad», petflelltet, falfcher — 
Finteggiäre, wa. 1. Sinten machen, nicht, tedlid 


6 en. » 
umgeh en 


— — — 
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— dei Erdichtung, Stellung/ 


. Figulo, m. ein Töpfer, Häfter. 
— f. Geſtalt, ir Sigur, Form. Km; 
dtta, f. dim. Bildlein; ‚Agurina, JS. id. 
Figure, adj. c. figurlichr igit aimeate, adv;:: 
a ein Bildermiacher ,. Liebhaber —õã 


Figuräre, v.a.ı, bilden , ‚abbilden, Abreiffen, .. 
Figurärfi, v. rec. 1, ſich einhilden vormahlett. 
— — gemobelt; it, ſubſt. das —2 
ie Bildnis 


Teas — v. 2. 1. die Geſtalt verändern, it. ver⸗ 
laren. 
Trasfiguraziöne, f. Verwandlung. it. Verklärung. 


— f. —ã — — 
Effigüre, ———— 
Fino, ad). fein, auf, in, auserefen. 
Finiffimo, adj. fehr fein, gu 
Finezza, f. die Feine Ober Bin. 
‚Finöcchio , m. Fenchel. 
Finocchiäre, vn, feine Reader ſchmicken F 
Fideco, m. eine Flo cke. u 
Fiocchetto, m. fioccoletto, r m, id. 
„ Fioccäre; vᷣ.n. 1. ftarf fehneien, fliegen, Hatte, 
Fidre, ” a Blume, Blüthe, das befle, 
nite. 
Fioretto, m, dim. ein Bluͤmlein, it. Fioret ⸗ Seiden. 
Fioräme, m. gewirfte Blumen‘, Blumen⸗Werk. * 
Fioröne, m, eine profi fle Blum. 
Flörire, vn, binhen, {m im Ruhm fiehen, florien. 
#10 yunLl, 
Bonn: adj, — orirend; aoriao, adj. id . 
Fiorita,, f. frifcher Milch⸗Rahm. 
—— — adj. Fehr ſchon Hlühend, florivend. / / 
Fioritezza, f.die bi lühenne Schönheit; Horidezza, f.id. 
Defloräre, ©. a.ı. die Blumen abbrechen, weoneh⸗ 
men; it, eine Weiböperjon nothuchtizen. 
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Difefo, adj. vertheidiget, it. verwahret. 
Difefa, f. Wehr, Gegenwehr, Vertheidigung. 
Offendere, v. à. 3. Pe verlegen, beſchaͤbigen. 
Offenderfi, vu, rec. 3. ſich erzurnen, bofe, werden. | 
. Offtfo, adj. beleidiget, erzurnet, befchädiget. 
Offefa, f. Beleidigung, Veſchaͤdigung ‚ Leid, Um 
recht, Sünde, 
Offenfiöne, f. offendimento, m. id. 
Offensivo, adj. beleidigend, ersünend, verlezend. 
Offenfivamente, adv. beleidigter weiſe. 
Offenditöre, m, Feleidiger. 
Offenditrice, f. id 
Offendicolo, m, Anſtos, Yergerni, 
Fero, adj. wild, ungezaͤhmt. 
Fera; fr ein wild Thier. 
Ferigno, adj. wild, grauſam, rauh, grob. 
Feritä, f. wilde Art, Graufamfeit. 
Efferitä, f. i 
Efferäto, adj. ſtolz, grauſam. 
Feröce, adj.c. wild, — ie fo, imuthig. 
Ferocemente, adv, Fi 34 hocht 
Ferocitä, u: Stoß, Muthigteitr wie Art; ferö- 
cia id, 
Ferkce, ‚adj. c. wohl ttagend, fruchtbar. 
Feracitä , f. Fruchtbarkeit. 
Feretro, m, Todtenbar, Schragen, Trage. 
—— f. umfang eines Cirkels. 
Confertre, ©. n.4. geben, auftragen, zuſammen 
tragen, unterreden, dazu helfen, muͤzlich ſeyn. 
CLonferttoõ, adj. gegeben, it. berathichlaget, beredet. 
Conferibile, asj.c. mas vergeben werden fan. 
Conferenza, f. Unterredung, NRatbichlag. 
Conferimento, m m. Vergebung , Verleihung. 
— fe Gegenhaltung , Unterredung, Fruh⸗ 
ſtuͤck, it. Vefper-Brod; beffer: colaziöne, f. 
er En, in 5 1. En — it. frühe 
en, Veſper⸗Btrod eſſen. 
Deferire, v. a. 4. — zu danken haben, it. 
auftragen, hinterbringen, it, anbringen. D 


+ 


J 
I 





/ 


a3 % Se of 
Defereuza, f. Nachgebung. 
Delaziöne, f. beimlche Yingebung, Berleumdung. 
Delatöre , m. Kundſchafter. i 
Differtre; v. n.4. unterſchieden ſeyn, aufichieben. 
‚ Differente, adj. c, unterſchiedlich ungleich, ganz 
‚anders; Jubf. m. Streit, Uneinigfeit. 
Differentemente, adv. unterſchiedlich i 
— f. Unterſchied; it. Streitigkeit, Zwie 
tracht. 


 Differenziäre, v.a. 1. einen unterſchied machen. 
Differenziäto, adj. verſchieden, unterſchieduich. 

Differimento, m, Aufſchub, Verzug. | 

Dilaziöne, f. id. . 

Indifferente, adj.c. gleichgültig, unterſchieden. 
— adv, durchgehends, ohne Unter⸗ 

ied. 

Indifferönza, f. &leichgültigfeit, Gelaſſenheit. 

Elato, adj, dt, aufgeblajen, übermüthig. 

Inferire, v.:n,4. Schlus fallen. , 

Öffefire, v.n.4. darbringen, anerbieten. 

Offenrfi, v. n. 4. ſich aufopfern. Be 

a, adj. 5 —— anerbietend. 

rto, adj. aufgeopfert, angetragen. 

Offtrta, f. Opferung; it.Anerbietung, Geſchenk. 

Offertüccia, fe dim. Heined Gefchenf. 

Offertörio, m, Opferung in det Meile. ER. 

Proferire, v, m. 4. herfür bringen, eräehlen, it, an⸗ 

tragen, anbieten. _ 
Proferito, adj, vorgebracht, angettagen » beſſer: 


proferto, ’ 
Proferta, f.. Anbietung, Antragung, it. Verſpre⸗ 


ung. 
Proferimento , m. id, ; = 
Referire, v.n. 4. erehlen, referiren, beſchreiben. 
Referendäre, u, 4, 1. gerichtlich anbringen, anzeigen. 
Referendärio, m. der Amts wegen etwas hintere 
bringet; riferendärio, m. i ah 
Referito, adj. erzehlet, hintergebdracht. 
eferto, adj. id, 


K4 Re 


* 
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Relatäre, u.a. 1. wieder erzehlen, herichten. 
Relativo, adj. ſich aufein anders beziehen; it. gemäß. 
Correlativo, adı. id. 

" Relativamente aau. fi) auf etwas besiehenber weil. 
Relatöre, m. Erzehler, Berichter , relatrice, id. 
Relaziöne, f. Begiehung auf etwas a it, Bes 

richt, Nachricht, Er zehlung. — 

Felle; m m. Fackel. 

Ferajuölo, m. Mantel, . 


Feria, et, Seiertag 
auf & fh —— feriäto, adj. id 
Ferialmöhte, adv. ‚eitäslih, —X 
Feriare, v. n. 1. feire 
Feriera, f. Berflatts ferriera, - 
Ferlre, v.a. 4. vertounden, fchlagen. 


Ferito, adj. verlest, verwundet. 
Ferita, f. Wun 


‚Fermo, ad). & adı. feſt, fteif, fi, it. beſtaͤn⸗ 
dig, flan DT 

Fermaminte, adv. eſt i 

Fermizza, 2 — geliteit, Standhaf⸗ 


tigke 
Fermare, v. a. 1. feſt machen, bekraͤ —— hemmen. 
Fermärfi, ».rec. i. ftide halten, 
F Fermibile, adj. c. was ſich en Tape. 
‚ Fermäglio, m. Ninfen, Schnalle, Schlos, Caufut 
etwas damit zuzuſchlieſſen. 
— — ». 4. ĩ. mit Eauſuren, Rinken bes 
agen. 
ri m, das Sirmament; firmamtnte, 
Ferma, f. DSefätigung ; firma, fermänza, f- id, 
Affermäre, „al, bejahen ‚ verfi dern. 
Affermativo, adj. ehe, Seinem, 
Affermaziöne, B 
Coufirinãre, 2. 4. 1. befräftigen, —2 bejahen, 
Confirmnton ud. &5 part Befkäfige beſchet cm 
8 to, adj. Der geh; N) 
brrmirt betheuret. 


Con- 


J 
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Confirmativo, adj. maß befräftigen fan. 
— f Bekraͤftigung, Beyahung / Bes 


theurung. 
Infermo, adj. ſchwach, kraftlos, frank, it. ſubſt. 
ein Kranker. 

Infermäre, u.a. 1. ſehr franf werden; infermärfi, 
Infermerla, f. Krantenhaus; it. Spital. 
Infermaria, f.id,. ” 
Infermiccio, adj. dim, fränftich, bettlägerig. 
Infermitre, m, Krankenwaͤrter. 
Infermiera, f. Kranfenwaͤtterin. ER 
Infermita, f. Krankheit, it..die Schwachheit. 
Infirmitä, /. id, 

Ferme£nto, m. Sauerteig. 
Fermentäre, v.n. 1, aufgehen, fäuern. 
Fermentaziöne, f. Säuerimg. 


Ferro, m. Eifen, ic. Degen, Schwerd, Waf⸗ 

fen, Spitze, Klinge. ln 

Ferramenti, pl.m, Feſſel, Bande, Suß-Eifen. 

Ferràra, f. Eifen» Grube, Bergwerk, it. Schmelz 
Hütte; ferriera, ferraria, id,.. - 

Ferräme, m, allerley end Eifenzeug. 

Ferräre, v. a. 1. mit Eifen befchlagen. 

Ferräto, part. befchlagen. J 

Ferratöre, m. Eifen: oder Huf⸗Schmid. 

Ferratüra, f. der Beſhlag, das Eifenmerf. 

Ferräro, m. Eifen-Handler , Eifen-Rramer. 

Ferräjo, ferrajuölo, m. id. 

Ferräta, , eifernes Gitter. 

Ferracöcchi, m. der Die Kutſchen beſchlaͤgt. 

Ferradöni, pl.m. Eifenmwerf, Zeug. 

Ferreo, adj, eifern. poet., - B 

Ferrttto, m. Stift, Meiffel; ferrüccio, m, id, 

Ferriera, f. ein Gefte Eilen, it. Eifen Grube. . 

Ferrigno, adj, eifenhart, feit , it, Eſen Farb. 

Ferrüggine, f. Eifen:Schla en, it. Roſt. 

Fervere, v.n. 3. jew hitzig ſeyn, braufen. 
Fervinte, adj, heiß, ne fiedig, eiferig. Fir 
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 Fervido, fervorölo, adj. id, * 
Fervöre, m. Hitze, Brunſt; met. Eifer, Fleiß. 
Fervenza, f. Hitze, Brunſt; ferza, f. id, 
Fervoräre, v.a. 1. eiftig, fleißig machen. 
Infervoräre, v. a. ı. id. 
Infervorire, v.n.4. hitzig, eifrig, fleißig werben. 
Infervorufi, v. rec. a. ic. 
Infervorato, adj. erhitzet, eiferig, voller Eifer. 
Infervorito, adj. id. 

x Ferula;- fi Kuthe, Kinder-Ruthe. 

Fefta, f. ein Seft, ein Beier; oder Fefl-Tag. 
Feftänte, adj. c. freudig, jauchzend, kurzweilig. 
Fefteggiänte, fefttvole, adj.c. id. : 
Feftevolmente, adv; fteudig, mit jauchzen. 
Fefteggüäre, u.a. 1: Fefttag halten, jaudhgen,- 
Fefteggiäto, part. ‚wohl tractirt, empfangen. 
Fefteggiamtnto , m.; Sreudenfpiel, Steubenmahl, 
Feftereccio, adv. feiertaglid. 

Feltino, m. Gafterei, reudenmal; Tanz. 

Fellivo, adj. feiertaͤglich. 

Feftivitä, f. hohe eier, hoher Sefltag. 

Feftöne, m. Zierrathen ; Laubwerf, Geſims. 

Feftoncello , m. fleine Zierrathen. —— 
Feftüca, f. Splitter, Span, Strohhaͤlmlein. 
Fetente na ftinfend, met. veraͤchtlich, une 
i flaͤtig. 

Fetido, adj, id. — 

Fetöre, m. garſtiger Geſtank; fetidtzza., 
Feto, m. die Geburt, Frucht im Mutterleibe. 
Fetüceia, f. ſchmal Band oder Boͤrtlein. 

Fettucciäro, m. Bander-Händler, it. Bortenwirker. 
‚ Feudo, m. ein Lehen, Lehen» Gut. 

Feudäle, adj,c, zum Lehen gehörig. 

‚Feudatärio, m. ein gehnmann , ein Vaſall 
Fiacco j ac fehlapp, wicht fleif, it. mer. ſchwach, 

Er ta tlos. 

Fiäcco, m.ſubſt. Ylünderung, Verderhung. Fi 
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Fiacchezza , f. Schlappigfeit , it. Mattigkeit, 
Schwachheit. 
Fiaccäre, v. a. 1. abmatten. 
Fiaccärfi, v.r.x. ſich abmatten, zerbrechen. 
Haccamènte, adv. verzagter weiſe. N 
Fiaccäto, adj. zerſtoſſen, zerbrochen. 
Fiaccatura, f. Zerbrechung. 
Infiaccàre, v. a. 1. ſchwaͤchen, ſchwach machen. 
Infiacchire,. v. n. 4. ſchwach, matt, muͤde werden. 
Infiacchito, part. ſchwach kraftlos geworden. 
Fiadöne, m. ein Milchfladen, Honigfeim. 
Fiamma, f. eine Jlamme, it. ein euer. ° 
Fiamella, f. dim, Slämmlein, Lichtlein; Aametta, 
fiamettina, f. id, une 
- Fiammäre, v.a. ı, flammen, brennen, it. glänzen, 
fhimmern. ’ 
Fiamänte , adj.c. flammend, glänzend, fiarmmeg- 
giante, adj. c. i 
Inhammäre, ».a. 1. anzuͤnden, anfleden. » 
Infiamärfi, v. rec. ı, fid) entzunden, fi) inflammicen, 
 Infiammäto, part. entzündet, met. verliebt. 
Infiammativo, adj. maß entindet werden Fan. 
Infiammaziöne, f. Entzündung, Anſteckung, it. Roth⸗ 
. laufen, der kalte Brand; inkammagiöne, m.id, 
Fiänco, m. Seite, die Weiche; fianchi, pl. 
eg- 


- Fiancäta, f. ein Seiten, oder u 
— — 1. flanquiren, ſchwaͤnzen; fianch 
giare, id, 
Fiafco, 1m. eine Flaſche; fiaſca, f. id. 
" Fiafchetto, m. $läfchlein. 
Fiafcöne, m. groffe gemeine Flaſche. 
‚Fiafcheggiäre, v,n. x, die Flaſchen ausfauffen. 
Fito, m. Odem, Athem, Luft, das Wehen. 
Fiattäre, v.n.1. wehen, blafen, Odem hohlen. 


| Fibbia, * Schnalle, Winkel, Heft, Klammer, > 


Fibbiäglio, m. Kleinod von Edelgefteinen. 
Fibbietta, f. dim.- eine fleine Spange, Rofe. - 
Fibbiäre, v.n. 1, ſich ſchnuren. a? 


* 


* 


Fib- 


\ 


156 us % 50 
: Fibbiärfi, v.re.1.id, 
Affibbiäre,, zufnüpfen, den Gürtel zumachen. 
Affibbiärfi york id. 
Affibbiamento, m. das Zuſchnallen, Zuhäfteln. 
. Affibbiatüra, /. Die Reihe der Knöpfe. \ 
Affibbiatdjo, m. Knopfſtoͤcher. 
Fibuläre, va: ı. zuhaden, zufpannen. 
Infibbiäre, v.a, ı. anheften. 
Diffbbiäre, v. a. x. aufihnallen, aufthutt. 
Sfibbiäre, v.a.ı. id. 


Fibra, f- Faͤſelein, Zafern. 


Fico, m. ein Feigenbaum, eine Feige; fica, F. id. 
Ficäja, . Feigenbaum. 

.. Ficheto, m. Feigen⸗ Garten; fichertto, m. id, 

Fidäre, v.. 1. trauen, anvertrauen, borgen. 
‚Fidärfi, v.rec. 1: trauen, ſich wagen. 
Fidäto, part. verlaflend , it. vertraut, ſicher. 
Fidatamente, adv. zuverläslic, vertraulich. 
Fidänza, f. Zuverfiht, Vertrauen. 
Fido, adj. & fubft. getreu, auf den man fich zu ver⸗ 


affen ‚hat. 
Fidücia, Zuverſicht, Vertrauen. 
Confidäre, u. z. ı, trauen, fih verlaflen; conf- 
 .,- därfi, id, 
Confidäto, adj. vertraut, treu. 
Confidente, m. vertrauter Freund. 
Confidentemänte, adv. vertraulich. 
Confidenza, f. Vertrauen, Zuverfiht. 
nfidenziäle, adj. c. vertraulich, aufrichtig. 
Confidenzialmente, adv. vertraulich). 
Diffidäre, v.a. &n.ı. einem die Hofnung nehmen, 
nicht trauen, midtrauen. 
* Diffidente, adj. c, mistrauend, it. argwoͤhniſch. 
Diffidentemente, adv, mistrauifcher meife. 
Diffidenza, f. Midtrauen, it. Feindſeligkeit. 


Fitle, m. die Galle, it. der Zorn. 
Fiera, f. der Markt, die Meile, Shan 


5 % Ste 157 
— v. a. 3. hineinſtecken, anfloffen, eins 


een. ’ 
Ficcapäli, m. Pfahl⸗Einſchlaͤger, it. Holzſchlegel. 
Ficcata, F. Schlag, En mit einem PER j 
Figgerfi, ». rec. 3. ſich ſelhſt einſtecken. 
Fitto, 2dj. ſtark, veft, fteif; fillo, adj. id, 
Fiffamente, adv. ſtarr, ſteif. 
ae, — i de Reife 
1isare, va. 1, Tell, er ma n / eiren. 
Fifsärfi, v.rec. 1, ſich feit fegen. 
Affiggere, u.a. 3, anfeolagen, anheften. 
Configgere, v.a.3, anſchlagen, annaglen, 
Confitto, part. angeſchlagen, angenagelt. 
u m. Sohn; figliuölo, m. id. 
glia, f. Tochter; kgliudla, f. 
Figliuöli, pl.m. Kinder indgemein. 
Figliäftro, m, Stief- Sohn. 
Figliäftra, f. Stief- Tochter. 
Figlidccio, m. Pathe; figlidccia , f- 
Figliäno,.m. figläna, f. id. nn 
Figliuoletto, m. Söhnlein; figliuolino, id, 
Figliuolätta, . Törhterlein; Agliuolina, f 
- Figliäle, adj; c. findiich; beiler; filiäle, id, 
Figlääre, v,n. 1. heden, Junge hecken, werfen. 
Figliuoläre, v. n. 1. id. 
Figliatüra, f; die Geburt, Werfung, Heckung. 
Figliaziöne, f. die Annehmung, an Kindes flatt. 
Higliuoltzza, f. id. 


Filo, m. ein Baden, Schnur, Garn. 

Filäre, ».a. ı. fpinnen. 

Filäto, m. Das gejponnene. 

— em 

Filatrice, f. erin. . 

Filatöjo, E —** Rad; filatöro, m, id, 
Fimbria, f der Saum, das Beleg, Gebrem. 
‚Fimo, m. Mit, Dung. Ä | 

Fimoßo, adj. voller Unflat. Fi 
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Finänze, Pl. f.-NRenten. e 
Finanziere, m. Rentmeiſter, Schazmeiſter. 

Fine, m. das Ende, dns Ziel, der Zweck. 


Fino, prep. biß; infino, i 
Finche, adv. & conj. biß Daß. 
Finäle, adj. c. endlich, lezlich. 
Finalmente, adv, endlich, zum Beſchluß. 
Finire, v, n.4. endigen, vollbringen, befchlieffen. 
Finito, adj. Spart. zu Ende gebracht, vollzogen. 
- Finimento, =. Saum, Gallonen, Borten. 
Fini-möndo, m. Das Ende der Welt. 
Affine, m. Schwager, Verwandter. 
Affinire, v.n.4. endioen. 
Affinitä, Verwandſchaft. 
Confine, m. Graͤnzen, Mathſtein. 
. Confinäre, angraͤnzen, anſtoſſen. 
Confinärfi, v. rec. 1..id, 
Confinänte, adj. c. angraͤnzend, anftoffend. 
Confinänza,.f, Angränsung, Anftofung. _ 
Definire, v.n,4. beſchreiben, erörtern, befiniren. 
Definito, adj. beſchrieben, entfchieden. 
Definiziöne, f. Erörterung , Beſchreibung. 
.Infinito, adj. unendliy, it. unbeftitumt , unzaͤhlbar. 
Infinitä, f. tmendlichfeit , unzehlige Menge. 
Fineftra, f. Senfter, it. Glasſcheiben. 
Finefträre, v.a.ı. mit Fenſtern verfeben. U 
Finefträto, m; eine lange Senfler «Reihe; finefträ- 
j ta, 1 a u * 
rineſtrella, f. klein Fenſterlein; fineftrina, f. id. 
„Fineftröne, m. groſſet Senfler. el 
‚Fingärdo , m. Muͤßiggaͤnger. 
Fingardäre, vn. 1. müßig ſehn. Se 
Fingere, v.a.3. dichten, erdenfen, bilden. 
Finto, adj. erdichtet, falſch. u 
Fintäz f.fubß. eine falſche Stellung: - 
„ Fintamente, adv, verfielitet, falicher weile. - 
: umgehen. — 
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— Erdichtung, Stellung,/ Bde a 


Fieulo, m. ein Töpfer, Häfner. > J— 
f. Geſtalt, Bild, Figur‘, Form. 
rigurèetta, f. dim. Arie figurina, f. id. 
Figuräle, adj, c, figuͤrlich Kguralmente ‚adv; 
Fe ev ein Bildermacer ı Liebhaber son Surf 
erſtichen 
Figuräre, v.a. 1. bilden, ‚abbilden, abreiffen, .. 
Figurärfi, u. rec. 1, ſich einbilden, vormahlen. 
— AH gemobelt; it, ſuhſt. das Nbasißete, 
ie Bildnis* 
Tras Biräre, v. a. 1. die Geſtalt verändern, it. det» 
are 
Trasfiguraftöne,, f. Verwandlung, it. Verklaͤrung 
Effigie, f. Ebenbild Bildnis, Abbildung. 
Effigiäre, va, 1. bilden/ abbilden. J 
Fino, ad. fein, gut, lein augerlefen. 
Finiflimo , adj. ſehr fein, gut. 
‚Finezza , f. die Seine ober Zite 
‚Findcchio , m. Fenchel. 
Finocchiäre, w.n.1. feine Reden‘ (nniden. — 
Fidcco, m. eine Glocke, Ale, + 
Fiocchetto, m. fioccoletto, m, id. “ 
, Fioccäre; v.n. i. ſtark fhneien, fliegen, flattern. 
Fidre, n u Blume, Blüthe, das beſte/ 
nite. 
| Fiorttto, m, dim. ein Bluͤmlein, it. Fioret⸗Seiden. 
Fioräme, m. gewirkte Blumen‘, Blumen Wert. ” 
Fioröne, m, eine rofl e Raus 
— — v. n. 4. binhen, im Kuhm ſtehen, foriren. 
«1or y un.L, id, 
Fiorito, adj. blübend, florirend; Aörido, adj. jd 
Fiorita,, f. friſcher Mh» Rahm, 
Fioritiflimo, adj. ſehr ſchoͤn Hlühend, florivend. / 
Fioritezza, f, Die blühende Schönheit; Horidezza, f.id. 
Defloräre, v. a.1. die Blumen abbrechen, wegrich- 
ö men; it, eine Weibsperſon nothzuchtigen. Sko 
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Sfioräre, v.a.ı. id, 
Defloraminto, m. Schwächung, Nothsüchtigung. 
Sforire, v.n.4. nertiähen ı ausblühen. - 
Sfipreggiäre, v.n. ı 
Skonto. adi, —* entStihet, verblühet. 

Fiorino, m. ein Gulden. 


Flo, m. der Korb; it. Kennt Kammer, der 
Fiſcus. 
Fifeella, f. ein Rörhtein. 
Fifcelläre, v.a.ı. Körbe machen. 
“ Fifcäle, m. ; Nentmeifter. 
Confifeire, u.a.1. Die "Ster nehmen, einziehen. 
Confifcaziöne, f. Eönfifeirung, Einziehung. 
Fiſtola, f. ein fauler | aden, Bunde, eine 


i 
Fiftoläre,, v. Wei einfanler Schaden werden 
Infiftolire,, v.n.4. id. 

Fluire, v.n. 4. flie — 
Fiüme, m. uhr‘ J 
Fiumäno, adj. aus Dei nF. 

‘ Fiumäna, £. der: Strom 
Fiumicello, m. dim, ein n Stialin, ehe 
Fluido, adj. flieffend, it. Hüßig; Aufsibile,. adj. id. 
FIiflo, m, der Fluß, das Flieſſen, it. Schnuppen. 
Fluiditä, f. luͤßigkeit. 

Flütto, m. Waſſerwellen. 
Fluttuöfo, ad ungeftümm, voller Bellen. 

- Fluttäre, da. ı. Wellen aRfRrENeR; it, in Zweifel 

fiehen, manfen. 
Fluttuäre, v.a, 1. id. 
. Fluttuänte, adj. c» mailend , atweiflend. - 
Afflüere, , a. 3. Ueberfluß — affluire, v. ** 
Aſſluenza,J. uͤeberſtuß, Fuͤle. 
Confluire, v.n.4. sufammen ieſſen 
Confluenza, f. Zuſanimenflieſſung. 
Defluire, v.n.4. —2* herunter fleffen. 
Detud m. Abfluß, Ablauf. 
Ä Defiufiöne, fı Sup: —2 Haupt gluß·. 
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Ptlluenza, f. Ausflieſſiung. | 
Influire, vn. 4. edlen, #. Wirkung thun. 
Influito, a4. eingefloflen. , 
Influenza, f. Einkus, Wärfung. 
Abe f Fe det Durqfius 
Proflüvio, m. Durchfa rchflu 
Profuvire, wa 1, burchmeſfen it.den Durchbtuch 

en. 

Sup£rfluo, adj, überflüfig. 
Superfhitä, f Ueberflut. 


Flaccido, aq. ſchlapp, — henkend. 
en. 


Inflaccidire, ©, n.4. feig wer 


Flagräre, v.n.1. brennen, bruͤnſtig ſeyn. 
—— adj, c. brennendz & ade, auf friſcher 


. Flagello, m. eine Geiffel; met. Straffe GOttes 
‚ Flagelläre, ©. a, ı. geiffeln; met, plagen, ftraffen, 
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Foroläre, m. Herd, Feuer⸗Herd. 
Focöne; m. groß Feuer, it. die ZUnd» Pfanne; for 
‚carone, m, 1d, B NN 
Focöfo, adj. bitig, kan: inbruͤnſtig. 
Focofamente, aav, hitziglich, inbrunftiglich. 
Fodera, f.-0, m. Unterfutter, it. eine Zieche, 
Veberzug; födro,m.-a, f. id. 
Foderäre, v.a. 1. — 
Fodrato, m. ein Unterfuͤtterer, Futteralmacher. 
Foderatüra, f. Fuͤtterung, daß Unterfutter. 
Födero, m. ein Sloß von groffen Hölzern, 
Foderäto, m. löffer, Slogmann. 
Fodere, graben, fo nicht gebräuchlich ; daher 
öfla, f--0, m. Grube, it. der Graben. 
Fofsäme, m. ein Lauf⸗Graben. 
Follttta, f. fleine Grube. 
 Foffettino, m.id, ’ 
Foflicälla, f. ein Gruͤblein. \ 
Fofsäre, v. a. 1. Gruben, Graben machen 
Foflatöre, m. Graber, it, Bauer. . 
:  Foflettäre, v.a. I. außgrüblen, graben. 
Föflile, adj.c. das gegraben wird. 
Suffosäre, v.a. ı. untergtaben, aufgraben. 
Föglia, f Blat, Laub; föglio, m. 
ogliame, m. Laub: oder Blummerf. 
Foglüäre} v.a. 1. betauben. 
Fogliäta, f. Blätter: Gebadens, m 
Fogliäto, adj. blättericht, laubicht; fogliöfo, azj, id, 
Foglietta, f. Blättlein. 
Triföglio, m. Klee, Dreiblatt , Haaſen⸗Klee. 


Folcire, ©. a. 4. unterſtuͤtzen, bevefligen. 
Folcitto, adj. unterftügt, bevefliget.. 

oleimdnto, m. Unterſtuͤtzung, Bevefligung. 

: Suffolcire, v.a,4. unterſtuͤtzen. 


Fölgere, v.n.3, ſcheinen, glänzen. 
Fölgore, m, der Blitz, Donner Wetten, 
Folgore, m. der Glanz, Schein. Kol 
x . o 2 
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_Folgoräre, v.n.1. blitzen, glänzen, _ 
— folgoreggiäre, vın. ı, id. 
Folgoränte, adı. c, bligend, glänzend, 
Fülmine, m, Blit, Donuerſchlag. 
Fulminäre, v. 4. 1. bligen, it, glänzen, 
Fjlminänte, ‚adj. c. bligend,, 

Fulminäto, adj. gebliget, mitBlig getroffen. 
Rifülgere, v.n. 3. einen Glanz von fich werfen, 

Foölla,, F. groffer Zulauf, Menge Volke. 
Folläre, v.n, i. mit Füſſen tretten. __ 

Folläto, m. ein ganzer Flug, Streich, 

Fölle, m. Blasbalg. 

Fölle, adj.e. alber, phantaftifch. 
Foltemtnte, adv. naͤtriſcher, alberer weiſe. 
Folleggüüre, v.a. ı. naͤrriſch, eitel thun. 
Follttto, m. Polter » Beift. 

Folla, f Thorbeit, Unverſtand. 

— „7 Kohlſtaub, Ruß; beſſer: ku— 
Folliginofo,, adj, voller Ruß; beffer ; — 

Follöne, m. Malker, Walkmuͤller; folläro. 

Fölto, adj. dick, voll, 

Fölta, f. Gedrang, Hauffen von Renten. 

. Foltezza, f. Dicke, Dichte, 

Foltäre, 2,1. dick machen, drängen. 
Fome&nto, an. Yähung, Auffchlag zur Linde⸗ 
rung eines Schadens. . | 

Fomentäre, v. a. 1. warm halten; met, heimlich 

hegen, darzu helffen, it. antreiben, 

Fomentäto, adj. ermäarinet, it. gehegt, geſchuͤtzt. 
Fomentaziöne, f. Bahung; met, Hegung. 

Fömite , m. der Zunder, it. Neigung zum 

Boͤſen. J 

Fomitäre, v. 2.1. verzaͤrtlen, anreitzen. 

Föndere, v.a. 3. gieſſen, ſchmelzen, zerlaffen. 
Fönderli, ‚rec, 3. von felbft fchnelzen, 
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Fandüto, part, geihmolzen, it. gegoffen ; beſſer: 


0. 

Fonditöre, m. ein Gieffer, 

+ Fonderia, f. Gieß« Haus, Gieß⸗Huͤtte. 

*  Afföndere, w.a.3, Dazu ſchuͤtten, gieflen, zerſchmelzen. 
Conföndere, v. a. 3. einen Miſchmaſch thun, machen, 

it, vermirren, it. zu Schanden machen. 

Confönderfi, v.rec. 3. ſich verwirren, oder verirren. 
Confüfo, adj. verwirrt, ſchamroth, beitürzt. - 
Confufamente, adv, verwirrter weiſe, ohne Ord⸗ 


ung. 
Confufiöne, fı Vermiſchung, Verwirrung, it. Be⸗ 


mung. j 
Confondimento, m. Bermiihung, Verwirrung. 
Eifföndere, v.a. 3. ausgieflen, vergieſſen. 
Ffufiöne, f- Aus⸗ oder Vergieſſung. 3 
Inföndere, ».a.3. eingieffen, einſchenken. 
Infondibolo, m. Trichter. 

Infüfo , adj. eingegoflen. 

Infufiöne, f. Eingieflung, 

Perfündere, u.a. 3. uͤbergieſſen. 
Proföndere, v.a.3. pergieflen, verſchuͤtten, verthun. 
Profüfo, adj. überflüflig , it. ausführlich, it. ver 
ſccienderiſch. TR 
Profufäente, adv, uͤberſtuͤſſiger, ausführlicher 


meife. 
Profufiöne, f. Berihmendung. 
Rifdndere, wa. 3. miedergieflen, erſetzen, erſtatten. 
Föndo, m. der Grund, Boden. 
"Fondi, m.pl. Die fiegenbe Guter, die Barfchaft. 
Fondäccio, m. Grundfuppe, Hefen, Schlamm. 
Fondüme, m. fondüglio; m. id. 
Fondello, m. Reif, it. Trichter, Schlüffel: Ring. 
Fondäre, v. a. 1. gründen, den Grund legen. 
Fondärfi, v. rec. 1. ſich auf etwas gruͤnden. 
Fondäto, adj. gegründet, geſtiftet, it. deſt, Kief, 
Fondatamente, adv. gruͤndlich. " 
Fondatöre, m. Stifter, 
Fondazione, f. Stiftung . p 
ONn- 
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Fondamento, m. Grund, Grund: Belle. 
Fondamentäle, adj. c. gründlich, wohlgegruͤndet. 
Fondamentalmente, adv. gruͤndlich, aus dem Grund, 
ı Fondamentäre, v.a, 1. gruͤnden. 

Fondamentärfi, u, rec.4. fi) gründen, verlaſſen. 
Proföndo, adj. tief, hoch. 
Profonditä, f. die Tiefe. _- 

Profondäre, v.rec. ı. tieffen , tief machen. 


Föngo A m. Pfifferling, Schwamm, Mor⸗ 
. chen 


Fonghicra ,f, ein Ort, 100 Erdſchwaͤmme wachfen. 
Fongofo, adj. ſchwammicht, Luder. s 


Fönte, c. Brunn, Spring Brunn. 

—— ady, c. urſpruͤnglich wa von Brunnen 
ommt. 

Fontäna, f. zugerichteter Epring⸗ oder Quell⸗Brunnen. 

Fontanäio, m. Roͤhrenmeiſten, fontanäro, fonta- 
niere, m. id, Eee 

Fontanella, f. Fontanell, it. ein kleiner Brunn. 

Fonticello, m, dim, ein Brünnlein. 

Foraggio, m. Sütterung, Furaſche. 
Foraggüäre, v. a.ı. Futter hohlen, ’ 
Foraggiere, m. ein Furaſchirer. , 

Foräre, v.a. 1. loͤchern, durchbohren. 
Foräme, m. ein Loch, Oehr. 
Foram£llo, m. ein alberer Menſch. 

‘ Foraminöfd, aij. loͤchericht, voller Köcher, 
Foräto, part, durchloͤchert, durchbohret. 
Foratore, m, ein Bohrer. : 

Foratüra, f. Die Löherung. 

Föro, m, Koch; for&llo, forellino, m, dim, 
Foracchiäre, o,a,ı. zerbohren, jerlöchern. 
Foracchiäto, adj. zerloͤchert, loͤchericht. j 

Förbici, m. pl. Schere; förfici, m. id, 
Forbieetta, f, dim, Scherlein. 
Forbicgiäro, m. Scherenmacher, Schleifer. 


3 . For- 
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Forbirfi, v. rec. 4. ſich ‚ fäubern. 
Forbitö, part, gebußt , geſaͤubert, gefegt. 
Forbitöre, m. ein —36* it. Schwerdtfeger. 
Forbitdjo, m. yr⸗ 
Förca, F. eine Gabel, Galgen it. m. Gal⸗ 
gen⸗Vogel, Schwaͤrmer. 
Fans * Gabelformig machen, ‚it. v.r. ſchel⸗ 
eben. 
Forcelläre, forcheggiäre, v.a.&'n.id, 
Forcäto, adj. zweisinfig; forcellüto, adj. id. 
Forcatüra, f. Spaltung wie eine Gabel. 
Pa — Gabel voll it. Streich, Schlag mit der 


abel. 
Forcatella, f. eine kleine Gabel. 
Forchetta, F eine ch Gabel. 
Förcina, forcella ,f. f 
Forcheria, f. (heimifche und Galgenmäfige Daten. 
Forciere, m. eine re Kuͤſte. 
Forcöne, m. groſſe Gabel. 
Forefe, m. Hauer, Landmann, it. Ausländer 


Forfano, — m. id 


Forefana, 
— ar ein For, groffer Wald. 
Foreftäro, 2. i 

Forefto, adj. waldicht, buͤſchicht, mild, unbewohnt. 
Foreftiere, 2dj.& fubft. auslandifch, it. ein Auslaͤn⸗ 
der , Fremder. 

Forefteria, Ff Gaſthaus, Gaſiſtuhe vor Fremde. 
Forefteräro, m. einer, der die Gaͤſte gufnimmt. 


Forsänte, m. Schelm, Dieb, Spitzbub, 

Schurk. 

Furfänte, m, id. 

Forfanticcio, m, ein goſer Schalt; furfantäccio, 
furfantöne, m. id 

Forfantäggine, f. Shaltheit , ——— 

Forfantarıa, f. i 

Forfanteäre, wa Spitzbuͤberei treiben. 

Forfantello m. dim. ein lofer Bube. : — 
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Forfant&fco , adj. ſchelmiſch, untreu. 
Forfantefcamente, adv. ſchelmiſch. — 


Forma, f. die Form, Weſenheit, Geſtalt, ein 
Model, Mufter, Schoͤnheit. 
Formäle, adj. c. formalifch , förmlid). F 
Formalmtnte, adv. in guter Form, — 
Formalitä, f. die Art und Manier, Foͤrmlichkeit. 
Formalizzäre, v.a, ı. geftalten, ſtiliſten. 
Formalizzärfi, v‚rec. ı, ſich beſchwert befinden, ſich 
beklagen. PL 
Formäre, v.a.ı. machen , formiren, eine Geftalt 
geben, bilden. = 
Formärfi, v.rec. 1, werden, gemacht werden. -; 
Formäbile ,' adj.c. förmlich, was ſich geftalten Laßt, 
Formäto, part. gemacht, geftaltet, vollig, foͤrmlich. 
Formativo, adj. was fid) forıniren, geftalten läßt, 
Formatamente, adv. polig, wie ſichs gehoͤret. 
Formtlla, f. eine kleine Forme, Model 
Formöfo, adj. ſchoͤn, möhlgeftaltet. - 
Formofitä, f. Die Schönheit, gute Geſtalt. 
Formula, f. eine Formul, Formular. 
Formuläriö, m. ein ormnlar » Regiſter. 
Formäglio, m. ein Schuhmachers Leiſt. 
— v.a.ı. kichten, aͤhnlich machen, vers 
gleichen. ER 
Conformärfi, w. rec. i. ſich vergleichen, ſchicken. 
Conförme, adj. c. gleihförmig, ahnlich. r 
Conförme, adv,& prep. laut, fraft, nach, vermoͤg. 
Conformemente, adv. gleihförmig, ahnlich. 
Conformaziöne, f. Gleichfoͤrmigkeit, Gleichheit. 
Conformitä, f. Nehnlichfeit, Vereinigung, 
..Difförme, adj. c. unförmlidh, heslich, ungeftalt, 
Deförme, adi.c. id, ä 
Difformemente, adv. heslich, ungeftalt, 
Difformitä, f. Ungeftalt,, Unform 
Difformäre, v. a. 1. veritellen, hedlich machen, 
Disformäre, sformäre, v.a, Id, 


Difformaminto, m, Mißſtaltung , Verflelung. 
| L 4 Diss 
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Disformamento „ sformamento, m. id, 
Difformatezza, f. Ungeſtaltheit, Setlicheit. 

- Disformatezza, sformattzza, f.id. - „= 
Informäre, v.a, 1. geftalten, unterrichten, it. lehren. 
Infrmärfi, v. rec, 1, Nachfrag halten, fich erkundigen. 
Informäbile , azj. c.. das man unterrichten kan. ° 
Informatöre, m. Rehret , Meifter, 

-Informatrice, Ff. Lehrerin. , 
Infermaziöne, f. Bildung, Nachfrage, it. Nachricht. 
Införme, adj.c. noch ungeftalt., 
Riformäre, ».a. 1. verneuten, andern. 
Riformäto, adj. reformirt, verbeffert, verneuert. 
Riformatöre, m. Verbefferer, Berneurer. | 

. Riformazicne, f. die Reforınation, Verbefferung; 

riföorma, fid, 

‘ Triförme, adj. c. von dreyerley Geftalten. 

 Formäggio, m. Räß. Be 

Formagietto, m. Kaͤßlein ; formaggino, id, 

' Formaggiära , f. Kaͤſekammer. — 
EFormaggiaro, m, Kaͤſemacher / Kraͤmer. 
Formaggidâre, v.n.ı. mit Kaͤſe beſtreuen, it. u Kaͤſe 


werden. 
Formaggiata, f. ein Kaͤſe-Torte. 
Formica, f. eine Ameiſe. 
Lorxmicdjo, m. Ameiſen⸗Hauffen, oder Neſt. 
Formicäre, v.n. 1. wimmeln voller Ameiſen. 
Formicòne, m, eine groſſe Ameiſe. 
Formidine, f. die Zucht. 
Formidäbile, adj. c. ſchrecklich unbarmherzig. 
Formidäre, v.arı. fürdten, fich entſetzen. 
Formidolöfo, adr. voller Furcht. 
Fornäce, F. ein Ofen, Brennofen. 
Fornacciajo, m. Ziegel: Brenner, Ziegler. 
Fornichre, v.a. 1. Huterei treiben. 
„ ‚Fornicatöre, m, ein Hurer, Huren» Jäger. 
‚ Formicaziöne, f. Hurerej. F 
Ol» 
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Fornire, v. n. 4. endigen, it. ausflafiven, zie⸗ 
ren, verſehen, vorſchieſſen. 
Fornito, adj. verfehen , gesiert. 
Fornimento, m. Ausftafirung, Verſehung/ it. Go 
räthe, a 
Förno, m. ein Backofen. 
Fornäggio, m. das Bäder: Lohn. 
Fornajo, m. Bäder, Conan ice 
Forn2llo, m, ein kleiner 


Föro, m. Markt, Geriht8Ort, Rathhaus. 
Forosetto, m. ein Baue 
Förfe, adv. sieleicht, ie ſchier, ungefehr. 
Förte, 4 .c. ſtark, dauerhaft, tapfer, mann⸗ 
aft. 
Förte, ſabſt. m. eine Schanze, it. Veſtung. 
Fortetto, adj. ziemlich, ftark, ſchaf 
Fortifimo, adj. fehr Hart, geh tapfer. 
Forteminte, adv, ſta rk, 
Forttzza, f. Staͤrke, it. Riaft, Tapferkeit. 
Fortertzza , f. eine Beftung. 
Fortificäre, ». a. ı. flarf, tapfer machen, beyeſtigen. 
Fortificärfi, v. rec, 1. ſich ftarken , it. verfchanzen, 
it, ftärfer werden. 
Fortificäto, part. verftärfet, verſchanzet. 
Fortificaziöne, F Verftärk oder Verſchanzung. 
Fortüito, adj. ungefehr , begebend, kufallig, 
unverhoft. 
Fortüna, f. Glif, it. * Zufall. 
-Fortunäto, adj. gluͤcklich, glücfelig. 
F — adv. a mit ein. 


— end. 
Fortundlimo, m. Gluͤckswurf, Schanze. 
Infortünio, m. Ungluͤck, unflern,, 
17 Forza, 
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Förza, f. Kraft, Stärke, Macht, Vermögen, 
Förze, f.pl. Kriegs: Bolf, it. Kriegs: Macht. 
Forzäre, v, a, 1, nöthigen , zwingen. 
‚Forzäto, ſubſt. m. ein auf die Galeen Verdammten 
it. ein Ruderknecht. 
Forzüto; adj, fraftig,. mächtig. _ 
Forzitre, m, eine Kiſte, ein Kaften. 
Forziewetto, m. Kaͤſt⸗ oder Kuͤſtlein. 
Inforzäre, v.a. 1. ſtark werden. 
Rinforzare, v. a. 1. id. 
Sforzäre, v,a.1, singen, Gemalt anthım. 
Sforzärfi, v. rec. r. ſich unterſtehen, bemühen. 
Sforzäto, ‚adj. entfta et/ geſchwaͤcht / fraftlos, 
Sforzaticcio, adj. id, 
Sforzatamtnte; adv, mit Gewalt, gewaltig. 
Sforzamento, m. Zwingung, it- Nothzuichtigung. 
Fra, prep.-unter, bei, zwifchen. 


Fracido, adj. faul, ftinfend ‚ it, mid, übers 


druͤſſig. 
Fracidiccio, adj. was sb faul wird, it. halb faul. 
Fracidezza, f. die Faͤule. 
Fracidüme, m. verfault Zeug unter einander. 
Frazidäre, via. On. . faul machen; verfaulen. 
Infracidäre, v.a. 1. 
Fracidire, v.n.4. fanien, faul werden, verfaulen. 
Infracidire, ».n.4. i 
Fracidito, part. verfanft, 
Infracidito , part, i 


Fraga, F. en Erdbeer; fragola. 
— ta, fı Schuͤſſel mit Erdbeeren. 
Fragoläro, m. Erdbeeren» Händler: 
Fragolära, f. id 
Fragoläta , f. eingernachte Erdbeere, it. Erdbeer⸗ 

Saft, Getränf, 
Fragolöfo, adj. voller Erdbeeren. 

Frangere, v.a. 3. brechen, zerbrechen. 

Yrattüra, f. ein Brad. 


* 


Fri» 
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Frägile, adi. c. ſchwach, blöd, gebrechlich. 
Fragilitä, f. Gebrehlichfeit , Schtwachheit. 
Fragmento, m, ein abgebrochen Stüd. 
Fragöre, m. Gekrach, Gepolter, Getöß. 
Infrägile, adj.c. ungerbredhlich, flarf. 
Confrängere, v.a. 3, zerbrechen, zernichten. 

Infrängere, v.a. 3. zerbrechen, grob zerftoffen. 

Infränto, adj. zerftoffen. N.“ 

Infrantöjo, m. ein groffer Staͤmpfel. 

Rifrängere, v.a. 3. aufbrechen, ſchwaͤchen, hemmen. 

Frangilöffo, ſubſi. m. ein Kornbeiffer, , (Vogeh. 

Frangi- pieẽtra, m. ein Steinbrecher, it- Grosſpre⸗ 
„ber, Aufſchneider. 
Frangia, f. Borte, Franſe. 

Frangiäto, adj. mit Franſen oder Borten beſezt. 

Infrangiäto, adj. id, 

Frangiamento, m. Befegung mit Franſen. 
Francolino , m. Hafelhun; frangolino, id. 


Frappa, f. Schnitt in Kleidern,“ it. Ruhm⸗ 
| redigfeitz frapperla, id. j 
Frappäre, v. a. ı. zerſchneiden, zerhauen, it. ſtol⸗ 
zieren, grosſprechen. 


Frafca, F. ein grüner Zweig, Staude. 
Fräfche, f.pl. Fratzen, Narrenpoffen, it. Geplauder. 
Frafchetta, f.dim. Staudlein, it. junger Fratz. 
Frafcöne, =. ein abgehauener. grüner Zweig zum 

brennen, it. ein groſſer Stat oder Limmel. 
Frafconäja, f. eine Laubhutte zum Voͤgelfangen, it. 
Leichtſinnigkeit, Narrheit. 


ce 


Frafecäto, m. eine Laubhuͤtte zur Luft, it. Sommers 
aube. — 
Frafcheggiäre, v. a. 1. den Fratzen, Kinderpoſſen 


nachhangen. - ; ’ 
Frite, m. ein Ordens Bruder; fra, m. id. 
Fräte-minöre, m, Minder» Bruder. 
Fräte-laico, m. Lay» Bruder. Zu 
Fräte-Scälzo, m. ein Barfüffer. Fra 


se EEE —— ————— — 
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Fratäceio ‚m. ein lieberlicher Moͤnch; fratacciöne, 


ratöne, m, 1d, 
Fraticello, m. dim, ein Möndhlein ; fratetto, fra- 
tino, m. id. 
' Fraterla, fe Mönchen: oder Klofler- Händel. . 
Fratäja, f. eine Betſchweſter, it. eine Moͤnchen⸗ 
| ure 


Hure. 
Fratatiera, f. id. * 
Fratefco, adj. den Mönchen zudehoͤrig, pfaͤffiſch. 
————— v. a. T. einen Monchen, Pfaffen ade 
Fratello, m. Bruder. 
Frateiläftro, m. Stief+ Bruder. 
Fratellino, m. dim. Bruͤderlein. 
Fratellanza, f. die Bruͤderſchaft. 
Fratellärfi, v.rec. 1. miteinem Bruͤderſchaft machen. 
Affratellärfi, ur. 1. id. 
Affratellänza, f. Vruͤderſchaft. 
Fraterno, adj. brüberlich; Fraternäle, adj. c. id. 
Fraternam£nte, adv. hruͤderlich. 
Fraternitä, Bruͤderſchaft. 
Fratricida, m. Bruder» Mörder. 
Fratricido, m. Bruder: Mord: 
" Confräte, m. Mitbruder, Mitmönd). 
Confratello, m. id, — 
Confratellärfi , v. rec. 1. Bruͤderſchaft mit einem 


machen. 
Confratellänza, f. Mithrüderfhaft. u 
Confraternitä, f. Brüderfchaft im Kloſter oder fonft; 
“ .. eonfraterla,f. id, . 
Freccia, f Pfeil; frtzza, f.id. — 
Freociäre, Bei 1. mit feilen fchieffen, it. betruͤgen. 
Frecciäta, f. Pfeil Schuß; frezzäta, 
Frecciere, m. ein Pfeil» Schuͤtz, it, ein Bettler, ein 
Fechter. 
Freddo, adj. kalt, it. Faltfinnig, träg, abe 


geſchmackt. 
BR: m. fub. die Kälte. Fred-. 
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.. Freddagiöne, f der Schnuppen, dad Frieren. 
—— adj. ſehr kait, oder faltfinnig. ’ 
Freddaminte, adv. faltfinnig, trag, — 
Freddüra, f. Kälte, it. Die Traͤgheit, Kaltfianigfeit. 
Fredd2zza, f. freddöre, m. id. 
Freddäccio, m. grofe Kälte. 
Freddäre, v. a. 1. falt machen, ſeyn, it. faltfinnig 
werden, erfalten. - 
Affreddäre, infreddäre, »,a, 1. id, 
Freddärfi, v, rec, ı, idem. #, den Schnuppen be 
Freiiecio, ac, feoßig, it ei 
rediccio, a4. froſtiq, ıt. erfroren. 
Freddolöfo, Freddofo,, freddigliöfo, adj. id. 


— a. 1. ſcheuren, fegen; it. jucken, 
ratzen. 
Fregärfi, o. rec. ı.. ſich ſchaben, reiben, kratzen. 
Fregatöre, m. Reiber, Kratzer. 
Fregatrice, f eine Reiberin, Badmagd/ Spuͤlmagd. 
Fregatüra, f. Reibung, Fegung; fregamento, m.id, 
Frega, f. frbf, die Brunft , der Küßel , Geilheit; 
Frögola, J. id. 
Fregio, m. Zierrath an einer Seulen, Geſims etc. 
it. eine Schmarre, Hieb im Geſichte. 
Sfregio, m. id. 
Fregietto, m. dim, Zierräthlein, Börtlein. - 
Fregiäre, v. a, ı. mit Laubmerfen zieren , it. zeich⸗ 
nen, hauen, sfregiäre, id, 
Fregiäccio, m. eine groffe Schramme. 
Fregiäto, adj. mit Zierrathen, Bortenz. verfegt. 
Fregiamento, m. Zierung , Ausmachung; Frega- 
türa, id, / 
Fremere, v. z. 3. mit den Zähnen knirſchen, 
toben, wuͤten. | 
Fremäre, fremitäre, v.n.1. id, 
Fremito, m. das Zahnknirſchen für Zorn. 


Frendire, v.2.4. grunzen wie ein Semei. 
j ... Frei 


0, 
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Freno,: m. ein Zaum, it. die Bändigung, Aufs 
haltung, Zucht. 
Frenello, m. dim. ein Z3äuinlein; 
Frenäre, v.a.1. zaͤumen, bändigen. 
Infrenäre, v.a. 1. id. 
Raffrenire, va. 1, im Zaum — en * 
zaͤhmen, 
Re. &rifrenàre, v. a. I. id 
Raffrenärfi, v. rec, 1. fi) zäumen; ———— inne 


halten 
— , adj.c. haͤufg, viel, it. emſig, 
etig. 
Frequentemente, adv. oft, zum öftern. 
Frequentire, v,a. ı. oͤfters befuchen, umgehen, bei» 
wohnen. 
Frequentaziöne,. f. öftere Befuchung. 
Frequenza, f. Anzahl, Pen nen Zulauf der Leute. 
Infrequentäto, adj. nicht viel begangen, beſucht. 
Infrequente, adj.c. was felten gekhicht. 
Infrequenza, f. feltene Zufammenfunft. 
Frefco, adj. ftiſch, neu, it. fühle. 
Frefco, m. Kalte, 
Frefco, adv, nen, unlangft, erft; di fr&feo, adv. id, 
Frefchifimo, adj. ganz frifd). 
er , adj, frefchetto,, adj. dim. ein wenig 


Frefcamente, adv. unlängft, erft, neulich. 
Frefchezza, f: die Kühlung, Srifche, Lebhaftigkeit. 
Frefcüra, f. die fühle Luft. 

_ Infrefäre, v.a.ı. fühl, frifd machen. 
Infrefcärfi, ». rec, 1. fühl, friſch werden. 
Infrefcäta, f. Die Zeit gegen dem Herbft. 

‘ Infrefcatdjo, m. Gefäß den Wein zu erfrifchen. 

\ Rinfrefire, » v. a. 1. kuͤhlen, erfriſchen, it. erquicken, 
erneu 
—— v. rec. 1. ſich erfriſchen, it, fühle wer⸗ 


Rinkefglvo, adj. £ühlend, erfriſchend. 
| | | Ri 
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Rinfrefcatöjo, m. ein Ort zu fühlen, it. Kuͤhlkeſſel. 
Rinfrefcamento, w. Kühlung, Erfriſchung. 
Rinfrefeo, m, -chi, pt. allerhand Sachen zur Kuh⸗ 

lung, it. Erfriſchung, Labung. 

Freto, zn. Meer Enge, Bufen, 

Fretta, f. Eil, Eilfertigfeit.. 
Frettolöfo,, adi. auuhajtig, eilig, eilfertig. 
Frettolofamente,, adv. eilfertigli , in grofer Eil. 
‚Infretta, f. Eil. 

Fricafseea, f. ein Gebackens in der Pfanne. 

Friggere, v. a. 3. backen (in der Pfanne), ir. 

das Maul rumpfen. 
Fritto, adj. gebacken. . 
Frittola, ein Pfannen Küchlein; frittella, f. id. 
— — BR ig 
ta, f. Eyer ein. 
Fritatella, f "drinne Kuͤchlein; frittatina, 
Frittöra, f. Brat: Pfanne; Frißdra, f. id. 
Frittüra, F. gebadene Fiſchlein. 
Frlgido , adj. träg, Faltfinnig , it.Falt, froftig. 


— adv. traͤg, ohne Eifer, kaltſinniger 

weiſe. 

Frigiditä, f. Kaltfinnigkeit;Zrägheit; frigidezza, f id. 

Fri, f Frieß, Boy; frisata, friserta, f.id. 
Frisario, m, ein Boyweber. \ 
Frisäre, v.a, ı. fraufen. BR 

Frivolo, adj. nichtswuͤrdia, umuͤtz. 

Frizzäre, v.a. 1. fcharf beiffen. 

Friaza, f. Pfeil. — 
Frizzänte, aaj.c. ſtechend, beiſſend, it. nachdruͤcklich. 
Fröde, f. Betrug, Vervortheilung, Hinter⸗ 

lift; fraude, id 0000, 
Frodolento, adj. falſch, betruͤgeriſch; fraudolento, 
R dj, 1d. j 
‚F radolentemänte, adv, mit Betrug/ iii. 
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 Frodolanza, f. Falſchheit, Betrügerei, Tuͤck; Frau- 
dolenza. \ 

. Fraudäre, v.a,r, betrügen, vervortheilen ; £rodä- 


A Te, % 4. 1. 1 
Fröllo, “ mürb, halb faul, it. gebeitzt; 
rölle, adj. c. id. 
Frolläre, „a.ı.mürbe machen; infrolläre, v.a.1.id, 
Frollire, v. z. 4. muͤrbe, it, halb faul werden; in- 
frollire, v.n.4. id, 
Frollöne, m, ein Sieb, 
Frolionäre, v. a. ı, durchſieben. 
Fromba, £ eine Schlaͤuder; frömbola, f. id. 
Frombäre, v.a. 1. ſchlaͤudern, it. fauffen wie eine 
Schlaͤuder. 
Fromboläre, ».a.1. idem. 
Frombäta, f, Wiuf mit der Schläuder, 
Fromboläta, f, ıd, 
Fromboliere, m. ein Schläuberer; frombolatöre, 
‚ Frönda, F Laub, it. ein Aft mit Laub. 
Frondöfo, adj. laubig, kraus von Blättern; frondüte, 
Fronzüto, adj. id, . j j 
Frondire, v.a,4. lauben, Blätter gewinnen; beffer: 
J 


frondeggiär 

Infrondäre, u.a. ı. belauben. 

Infrondire, ».n.4. laubig meiden. 

Infrondäto, adj, mit Laub, Mayen gesieret- 

Frondeggiänte, adj. e. voller. Blätter, gruͤnend 

Frondüra, f. Gruͤnung, Gruͤne des Laudes. 

. Frönte , f. die Stimm, das Angeficht , der 
vordere Theil, die Spike. 

Prontäle, m. eine Stirnbinde; it, Stirnriem, Sturm 
but, Helm. 2 . , \ 

Frontäre, v. a. 1. Die Geſichter gegen einander fidk 
len, confrontiren. 

Confrontäre, v.a. I. id, 

'"onfrontäto, adj. gegen einander gehalten. -. 

a m», @egeneinanderhakung uber 


* Con- 
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2 Confrönto, m. 1d, & 
Frontitra, f. Die Grenze, it. eine Bormaner, 
Frontino, . ein Unverſchaͤmter. 
— „ die vordere Giebel⸗Mauer. 
Eromdſo, az. der eine hohe Stirne Hat, 
Frontäto, a4. id, j 4 
Früire, v.2.4. genieſſen. 
Fruitivo, .adj. was im Genieſſen beſteht. 
Fruiziöne, f. woͤllige Genieſſung. 
Frütro, m. Frucht, Puse. 
Frütti, m.pl, Fruchten, Obs. 
‘ Fruttajuölo, m, Dbshandler. 
Fruttajuöla, f. Dbßhändlerin. 2 
Fruttaria, £ Dbsfammer, it. alletlei W. 
Fruttiera, f. Obsſchale. 
Fruttifero, ad. fruchtba en 
Fruttuöfo, adj. fruchtbar, erfprießlich, — 
Fruttuofamente, adu, fruchtharlih, nuͤtzlich. 
Fruttäre, v. a1. fruchten, Frucht bringen, eintra 
‚gen, Nutzen bringen, 
Fruttreggiäre, v.a,1. ıd, 
ne c. eintraͤglich, was guten Nutzen 
‚bringt. 
— adi. c. id. Bei 
ruttifichre, v. a. 2. Frucht bringen. I 
adi. — was Feine Frucht 
traͤgt. 
Intrut adj. fruchtlos, eitel 
Infruttuofamente, adv, vergebens, uniſonſt. 
Erugale, a4). c. ſparſam, mäßig. 
Frugalitä, 5. Mäpigfeit, Sparfamfet. 
Frügäre, v.a. 1. antreiben äüt. Durchflären, 
durchſuchen, ‘herumftören, 
Frugatöre, m. Stoͤrer, Durchſtoͤrer. d 
Frugatöjo, m. Stachel zum Anireiben, it. Schweis⸗ 
oder Reib⸗Tuch. — 
Frugöne, m. ein Stoͤrer, der alles beſchnauben will, 
it. ein Stos mit einem Finger, ein Stachel. 
Cellar.utal M Fruſta, 
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Früfta, F. eine Peitſche, Nuthe, Geiffel. 
Fruftäre , v.a. 1. peitſchen, geiffeln, auspeitichen. 
Fruftäto, adj. gepeitiht, ſobſt. ein Schilling. 
Fruftatöre, m, Sundöpeiticher, Bettelvogt. 
Fruftatrice, .1d, > 

Früfto, m. Stück, Lumpen. 

Früftulo, m. dim. ein Stüdlein. 2 
Fruftuläre, ».a. 1. in Brocken zertbeilen. 
Frütice, m. fruchtbarer Baum, it. eine Staude. 
Fuco, m. Schminfe, met. Falſchheit, it. eis 
ne Hummel. i 
Furäre, va, 1. ſchminken, met. verfaͤlſchen , Faͤrb⸗ 
lein anftreichen. 
Fusäto, adj. geſchminkt, falſch. 

Füga, f, Dießlucht, it.eine duge in der Mufic- 
Fugäce, adj.c» flüchtig, it. vergaͤnglich, eitel. 
Fugäccia, f. Ohren im Bud. 

Fugäre, va. 1. verjagen, wegtreiben. 

Fuggire, v..4, fliehen , enttliehen. 

Fuggifatiche, m. Muüfigganger. 

Fuggito, part. geflohen, it. vergangen. . | 

Fuggitivo, adj. flüchtig, entloffen, it. eitel. 

Fuggiäfco ’ „. ein ätiitiger , Ent offener; fuggix 
ca, j. 14, 

_ Fuggita, ſabſt. f. die Flucht. 

Fuggitöre, m. ein —2 der was ſcheuet. 
Infugäre, v. a, 1. anteitzen. 
Perfügio, m. Zuflucht, ein fiherer Ort. n 

Rifuggire „vu re 4. Wieder fliehen, durchgehen, it, 

n Sicherheit bringen. 
Rifuggirfi, v.rec. 4, feine Zuflucht nehmen. 
Rifuggito, part, — 
Refügio, m. id, ' x " 
Refugiäre, v,n. 1. Zuflucht nehmen, it, baden. 
Refugiärfi, »,rec. ı. ſich wohin retten, begebem 
Refugiäto, m, Vertriebener ein Erulant, det ſei⸗ 
ne Zuflucht wohin genommen. * 
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Trafugäre , ». a. 1. heimlicher, verfiohlener weiſe 
wegtragen. u , 
Trafugdui, adv, perftohlener, heimlicher weiſe. 
Trafugdne, m, ein Ausreiſſer, Neberläuffer, 
Trafugiaſeo, m. id, 
Trafuggire, »,n.4. überfauffen, übergehen, 
Trasfuggire, ».n.4. id, 
Fuligine, 2 Kohlftaub } Ruß. 
Falgindfo, adj. ruſſig, voller Ruf. 
Fulima, f. Spinnmweb. 23 
Fümo, ın. der Rauch, Dampf, it. Dunſt, 
Geſtank, Hoffart, Eitelkeit. 
Fumäjo , m. ein Rauchloch, it. eine Kohle, Die 
xau | 
Fumajudlo, adj. rauchend, was rauchet. 
Fumäre, ».a.1. rauchen, glimmen, daͤmpfen. 
Fumicäre, v. 1. id, 
Affumäre, v.a.ı. bexaͤuchern, it. in Raud) henfen, 
Affumicäre, ».a.1. id, v 
ag asj, c. xauchend, DaB rauchet; Fumeg- 
te, aa, c.. i 
Fumßtto, m. ein Raͤuchlein, Dämpflein, it. der fi 
jeich erzoͤrnet; fumetüno, i | 16 
Fumö m adj. dampfig, voller Rauch, it. hoffaͤrtig, 
ehrgeigig. \ 
Fumofitä, f. Dampf, Dämpfigfeit. 
Infumäre, } 4.1. In Kauf) henken. 
Perfumäre, .v. a.ı. durchraͤuchern, perfumiren. 
Füne, J. ein Seil, £unte. l 
Funicello, m, aim. ein Stricklein, Schnürlein, 
Funicolo, m.id. 
Funäro, m. ein Seiler, 
Funaruölo, m. 
Funtbre, .adj. c. zur Leiche gehoͤrig. 
Funeräle, m, DER re | 
Funefto, adj. betrübt, üngluͤckſelig, traurig. 
Funeftamente, adv, 5* Jammerlid. 
M 2 Fus 
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Funeftäre, ».a. 1, begraben, beerdigen. 
Fuöri, adv. aus, hinaus, drauſſen. 
Difudri. prep. 
Fuorufcito , m, "Ftichtiger, Entlauffener , it. ein 
. Berwiefener. 
Furkre, DA. I. ftehlen. 
Furacciäre , v. a. 1. allerwegen zuſammen ſtehlen. 
Furacchiäre, v. 4. 1. id, 
Furäce, adj.c, diebiſch, verftohlen. 
Furäto, adj. geftohlen, entwendet. 
Furatöre, m, Dieb, 
Furättola, Diebs⸗ Witthshaus. 
.Furerla, f. Dieb etei. 
Furttto, m. Diebgen, it. Iltis; — m. id. 
Furettäre, „a.I. De ftehlen. 
"Furettöne, adv, heimlid), vetftohlener weiſe. 
Furön, furöne en h 
Fürto, m, Diebftahl, it. Dad geftohlene Gut. 
Furtivö „adj. geſtohlen, met. heimlid. 
Furtivamante, adv, diedifcher, verftohlener weile. - 


Fürbo, m. ein Schalf , verfehmizter Gefell, 
"ie. ein Bettler. 
Furbätto, m. dim. ein fleinet Schalk. 
Furbacchiötto; ym m. dim, 
Furbäccio, m: ein bifer arger Schelm. 
gg y — * 
Furbaria e o nde 
—e va1, Schelmftüde treiben. 
Furbeggiäre, v. a. 1. id, 
Furbefco, adj, verfömit, it. —— 
Furbefeamönte, adv. ſchelmiſcher wei 
Fürfura, f. die Kleien. 
Füria, f. das Säten und Toben, ic. heftiger 
Zorn, hikige Weiſe. 
Furietta, f. eine ettvaß zornige Weile. 
be adj. toll, raſend. 
uriofamente, adv, tofen, wuͤtender weiſe, ĩt. be 
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Furiäre, v. a. 1. wuͤten, toben, toll machen. 
Infuriäre, v. a. 1. id. 
Infuriärfi, v. rec. 1. raſend werden, 
Furöre, m. Daß Wuͤten. 

Furiere, m. ein Furier. 

Foſo, m. Spindel; fult, m. pl. & füfa, p. 
Fusäjo, m. Spindel Drechsler/ asj. Spindelförniig, 
Fufzruölo, fubf. & adj. id, 

Fufaruolo,, m. der Würbel an der Spindel, 
Füsäno, m. Spindelbaum. 
Wusäta, f. eine Spindel vol Garn, 
Fuftagno, m. Barchet. 
etto, zw, dünn baumwollen Tuch, Schleier» 


Fuftagnäjo, m. ein Barchet «Weber, ar 
Fio, m. der Stamm eines Baums, ic. ein 
Stock, Stab, ir. ein Filz, Geizhals. 
Fufteria, f. Filzerei, farge Weife, 
Futare, ©. 2.1. tiderlegen, ablehnen. 
 Confutäre , var. id 
Confutaziöne, f. Widerlegung, Ablehnung, 
Rifutäre, v, 2.1. widerlegen, beantworten, 


Gabäno, m. Reiſerock, Mantel; gabband- . 
me, 10. a 
Gabbanella, f. Hirten» Kittel, _, 
Gabbäre, w. a. 1, bergen, hintergehen. 
Gabbäto, part. betrogen, geteufht, 
Gabbäta, f. Betrug, blaue Dunft, 
Gabbatina, f. id. 
Gabbatellitre, m. ein Gauckler, Tafchenfpieler. 
—— Betrug, Teuſchung. 
a © 2 m, nd ®.. 
Gäbbia, f. ein Kihg, Roten Korb, Haͤuslein. 
3 . ! Gab- 
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Gabbiäta, f. id. — 
Gabbieẽtta, f. aim. ein fleines Kaͤfig, Haͤuslein, 
Koͤrblein. 
Gabbiuola, Gabbiuolina, f-dim. id, 
Gabbiöne, f. Schanz: Körbe. , 
Gabbionire, v.a. ı. mit Schanzlöchern beveſtigen. 
Gabbionäta , f. eine Schanze, Befagung- 
Gabella, f. Zoll, Accis, Schoos. 
Gabelliere, m. ein Zöllner. 
Gaffäre, v.a.1. e hafchen, ertappen. 


Aggaffäre, v.a. 1. id, 
Gaggio, m. das Pfand. 
Gaggiare, v.a. ı. wetten, verpfaͤnden. 
Gäggio, m. verſprochene Befoldung. 
Gagliärdo ; ady. kraͤftig, ic. ſtark, tapfer, 
muthig. $ 
Gagliärdo m. ein gewiſſer Tanz. 
ee er bare, mader ‚tapfer, viel, 
Gagliardezza, f. Stärfe, Leibes-Stärfe, Tapferkeit. 


Gagliöffo , f. fubß. ein Hohlunk, fauler 
Schlengel. 2 ha 
rt Ff ſabſt. eine ftarfe Bettlerin, ein Schlepp- 


a [3 
Gagliöffo, adj. bärenheuteri elhaftig. 
—— EN. PR 
Gagliöffäccio, m, ein groſſer Unflath, Toͤlpel. 
Gagliofföne, m. id, 
Gaglioffamiente, adv, hohlunfifh, flegeliih., 
Gagliofferta, f. Flegelei, Schurferet, it. Unflaterei, 
Gaglioffäre, v.a. 1, Slegeleiy Unflaͤterei treiben, ir. 
„einen Bettler abgehen. 
aglioffeggüüre, va.ı.id 
ae m. Schotten, Hülfender Erbfen, 
Bohnen. 
— v.n.4. heulen wie die Hunde. 
"Gagnino, m, das Belfern der Hunde. 


Gaàgno, 
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Gagno, m. eine Hlte.. 
Gagnoläre, v.a.ı. mummeln durch die Zaͤhne. 

Gajo, aqj. froͤlich, luſtig, ir munter. 
Gajamente, adv. luſtiglich. 

Gajeggiäre, v.a.ı. fi) erfrenen. 
Gajtzza, f. Frölichfeit, Munterkeit. 

Galinte, adj.c. artig, zierlich, fehön, galant; 
Galänte, m. ſubſt. ein Salan, Freier. 
Galanteggiäre, v.a.ı. corteſiren. 

Galantino, adj. dim, fein, proper, artig. 
Galantemönte, aiv. galant, artig "mit einer huͤb⸗ 
fhen Manier.  . Nr i 
Galanteria , f, Galanterie an Geräth und Ziertas 

then, it. Hof⸗Gebraͤuche, neue Welt: Sitten. 


Galea, f. eine Galee, Schif; galera, f.id. 
Galeäzza, f. eine groffe Galee, Galeon. 
Galeötto, m. ein Saleot ; Ruder» Knecht: 
Galla, f. GallsApfel. 
Galleria, f*. eine Gallerei, Spatzier⸗Laube in 
einem Hauſe. 6 
Gallo, m. ein Hahn, ic. Brand. 
Gallttto, m. ein Junges Hahnlein, it.da8 Hähnlein 
an einem Handfaß. 
Gallina, f. ein Huhn, Henne. Bor R 
Gallinajo, m. Huͤner⸗Haus, Korh; gallinäro, m. ĩd. 
Gallinella, f.dim, ein junges Huͤhnlein. 
Gallinäccia, f. ein Huhn , fo wie ein Hahn kraͤhet 
it. Hafelhuhn, Birfhuhn. P 
Galöne, m. alone, breite Borte. 
Galöppo, m. Galopp eines Pferds. 
Samba, f. Bein, Schienbein, Schenke, 
Gambita, f. Unterftelung eined Beins. 
Gambitta, f. dim. artige wohl formirte Schenkel. 
Gamnbücäe, pl.f. Heine Schenkel. _ 
Gamnbettäre, v.a. ı, Capriolen ſchneiden, figend mi 
ben Beinen ſchlenkern. | ER, 
M4 Gams 
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Gamberuölo, m. Beinharnifh. — 

Gambo, m. ein Stiel , Stengel eines Gewaͤcht 

Gamböne, m. ein gros dick Bein, it. Schinken. 

Gambüto, adj. geflielt , gebeint, geftengelt. 
Ghmbaro, m. Krebs: gambero, id. 

Gambarttto,, m. dim. ein Krebslein. 
-Gambello, m. ein Cameel. 

Gambelliere, m. Cameel⸗Leiter. 

Ganhfcia, f. der Kienbacken. 

Ganafeiöne, m. Maulſchelle, Ohrfeige, Schlappe. 
Gangheggiäre, v.n.1. wiehern wie ein Hengſt. 
Ganghero, m. Band an einer Thür, Laden, 

it. der Angel; gängora, id. 
Gangherino, m. Schreimr. | ” 
—— — bie Angel einmachen? ingan- 
heràre, id. AR 
Gängola; f. das Zäpflein im Halſe, it. eine 
Drüfe, Mande. — 

Gangolöfo, adj. mit dem Zäpflein, Drufen behaft. 
Gangrena, f. der freffende Krebs. - 
Gannire, 2.7.4. ſchnarchen, murren. 
Gära, f Zwiſt, Zank, Streit, it. Eifer des 

Vorzugs wegen. 

Gareggiäre, ».a.ı. mit einem etwas um Die Wette 
thun, nicht weichen mollen. u 

Garantia, f. Gewährung, Sutfprechung, Bürgs 
i ſchaft; garanzia, id. 

Garantire, v,n,4. gewähren, gutfprechen. 

Garantito, part.&5 adj. verfihert, gut gefprochen. 
Garbo, adj. beiffend auf die Zunge, 

Garbitto, adj. dim. fäuerlich, herbe ; garbötte, adj. id. 

Garbizza, f. die Saure. _ x 
" Garbäre, vn, 1. ſaͤuerlich, it. ſchmackhaft, gut ſeyn. 

Garbito, adj. fein, artig, Mader. | 

Garbatamtnte, adv, artig, manierlich, fein. 

Garbatezza, f. Artigfeit , Zierlichkeit. 
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— — die lezte Ausmachung und Zierde ei⸗ 


Garbüglio, m. Miſchmaſch, Verwirrung. 
— pl. m. Gezaͤnke, Händel. 
arbugliäre, ».2, ı. unteleinander ſchmeiſſen, ner« 
mitten. 


Sparbugläre , v,a. 1. aus der Verwirrung bringen. 
arerto, m. die Kniefehle. 
Garettiera, f. Knie oder Strümpf» Band. 


ırgarlfmo, m. Gurgelwaffer, Tranf. 


Gargarizzäre, v, n. ı. den Hals außgurgeln » aus⸗ 
—— u3 gariearſi- v. rec. 


rgäto, m. Geraͤuſper von Schleim. 
en ano, m. eine Welke, SHE 
it. Ser Pegel. 
Garofanino, m, dim, ines Gewürz „ Megelein, it, 
ein Hein aber hr ieh Prannlein. 
sarofanäre, v. a, ı, mit Nelfen zieren, it- in einer 
Regeleins ⸗ Brühe einmachen, 
sarofanäta, f. Kuchen von Nelken und Zucker ges 
macht. 


ach 
rrire, v. n. 4. ſchwaͤtzen, hadern, zanken, plau⸗ 
bern; it. zwitzern, fingen (von Bögen). 
sarrimento, m. © — it. Ausſchaͤndung. 
3arrito, adj. 359 aͤndet. 
särrulo, adj. — plauderhaft. 
arruutaã, f. Schwatzhaftigkeit, Geplauder, 
rzäre, v.a. 1. Fartätfchen. 
sarzeria, f. Die Tuchrame, wo die Tücher gefartät 
ſchet und zubereitet werden. 


rzöne, — unge, Bub, it. ein Hausknecht, 
it. La 


qual. 
sarzoncello , m. Er Juͤngling, Junge, Bude: 
garzonetto, id, 
sarzonetta, f- Maͤgdlein 


jarzoneggiäre, Dienen t ein Junge oder A 
5 
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Gätta, f. eine Kae. 
Gätto, m. Kater. Mn J 
Gätto, adv. heimlich/ verſtohlener weiſe; à gatto · 
ne, id. aav, 
Gattäria, f. Katzen⸗Kraut. ü 
‚Gattaruöla, f. Katzenloch in einer Thür. 
Gatteccio, m. dad Rammlen der Kagen. By 
Gateggiäre, v. n. 1. des Nachts herumlaufen wie bie 
Faten, Saffaten gehen. 
Gattfco, adı. mas Rasen» Art iſt. 
Gatticctiolo, m.dim. ein junges Kaͤtzlein. 
- ; Gattüccio, gattölino, m.id, . — 
Gattucciäre, junge Katzen hecken, ſchreien wie eine 


Katze. — 

——— , vn,ı. mauen, it. ſchreien, klettern wie 
agen. — 
— m, groſſe Katze, met. ein argliſtiger 

Schalt. — 
Gavazzo , m. ein unzuͤchtig groſſes Gelächter: 


+ 


Gavazzäre, v.a.ı. überlaut lachen. 

Gazza, f. eine Eifter, Hetze. 

Gazzetta, f. Zeitung. BL 
Gazzettänte, m. ein Zeitungs⸗Schreiber. 

Gelo, m. Froſt, Kälte, it. Eiß. 
Geläre, v.n. 1. geſrieren, zugefrieren. 
Congeläre, v.z.1.1d. 
‚Gelärfi, v. rec: 1. zufammen gefrieren, zufrieren. 
Geläto, adj. gefroren, it. feft, unverwundlich. 
Geläta, f. eine Galatte , geitandene Bruͤhe. 
Gelatina, f. id, — 
Gelamento, m. Ge⸗Er⸗ oder Zufrierung. 
Gèlido, azj. froſtig, kalt. 
: Gelicidio, m. Froft: Zeit. 


Geldfo, adj. eifefüchtir argwoͤhniſch, begierig. 
Gelosäccio, adj. jehr eiferfühtig. 
Gelofamente, adv. mit groffem Eifer. 
Gelosia, f. Eiferſucht, it. Sorge, Argmohn. h 

Ä J 
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fomino, m. Jaſmin. 
:mello, m. Zwilling; gemella; f. 
Gemino, adj, Doppelt, zweifach). an 
Greminäre, v.a.1, verdoppeln, zweifach machen. 
smire, ©.2.4. feufien, wehklagen, Achten. 
Gemente , part. & adj.c, feufzend, it, traurig. 
Gtmito, m. Ceufjer, Jammer. 


„mma, f. ein Cdelgeftein, Kleinod, ĩt. Knoſpe. 
Gemmare, v. a, 1. mit Edelgeſteinen befegen ,«it. 
Augen, Knofpen gewinnen ; ingemmäre, id. 
Semmäto, adj. mit Edelgeſteinen verfest. _ 
:nebro , m. Wacholder ; ginebro , id, 
‚neräle, adj.c. gemein, allgemein; ſubſt. m. 
General. 
zeneraliffimo, wm. ein Seneraliffimus. 
‚eneralmönte, adv, indgefamt, indgemein. 
seneralärfi, u,rec.ı, General werden. 
ngeneralärfi v. rec.1. id. ee 
seneraläto, m. Die Seneral:Stene, Generalſchaft. 
seneralitä, Augemeinſchaft Generalitaͤt. 
neräre, V. 4a. 1. zeugen, gebaͤhren. 
senerärfi, v. rec, 1. erzeugt werden, wachſen. 
a adj. was Fräftig oder mächtig ifk zu ge⸗ 
aͤhren 


seneräto, adj, gezeugt, gebohren, genito, id, _ 

seneratöre, m. @tzeuger, it. Urheber, Erfinder. 

reneratrice, f. Erzeugerin, it, Urheberin. , 

seneraziöne, f. Erjeugung , Zucht, Gebährung, 

„„Stammgefhleht. - p 

— ‚ adj. wohlgebohren, it. grosmuͤthig, 
apfer. 


senerofamänte, adv. gtannhaft, tapferlich. 
a £. Zapferfeit , Grosmüthigfeit , Herp 
aftigfeit. j 
‚enefi, f. Die Geburt, it. DaB erſte Buch, Moſe. 
‚enio, m. nn angehobene Art, Natur, it. ein Ge⸗ 
Burtssengl, =. Ge 
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Geniäle, adj. c. zu folder Neigung gehörig. 
Genitäle, adj .c. zus Kinderzeugung gehörig. 
Genitivo,' adj. daB zeugen, gebahren fan, it. ſubſt. m. 
der Genitivus, 
Genitöre, m. der Vater. 
Genitrive, fı Die Muttr. 
Genere, m. ein Geſchlecht, it. Art. 
Genèrico, adj. was nur die Art vorfiellet. , 
Dawn: v.a.ı. aus der Art fihlagen, ıt. mis⸗ 
rathen. 
Degeneränte, adj. c. ungerathen, unartig, dege- 
nere, -0, id. 
Degeneraziöne, f. Misrathung , Midart. 
Ingeneräre, v.a.ı, einwflanzen, angewoͤhnen. 
egno, m. der natürliche Verſtand, Die Neigung 
und Weife. j 
arfi, », rec. 1. ſich befteiffigen. 
Ingegnetto, . dim, ein geringer Verſtand; In- 


gegnüccio, i ’ 
Ingegnicre, m. ein Kriegs- ober Baumeiſter Ingenier. 
Ingegnöne, m. groſſer Verſtand, kluger Kopf. 
Ingegniöfo, adj. funſtreich / kuͤnſtlich: ingegnof- 

mente, adu, : 1. 
Ingenito, adj. ungeBohten it. unerſchaffen. 
Ingenuo, adj. wohlgebohren, it. auftichtig. 
Ingenuamente, adv. frei, aufrichtig. 
Ingenuita, f. Aufrichtigkeit. 
Progeneräre, v.a. ı, zengen, gebaͤhren. 
Progeneränte, adj.e. gebährend, geugend. 
Progeneräto, adj. gehohren; prognito, adj. id, 
Progeneratöre, m. der Water; progenitöre, id, 
Progeneraziöne, f. Gebahrung, Erieugung. 
Progenie, f. Zucht, it. Art, Geſchlecht. 
Regeneräre, u.a. ı. wiedetgebaͤhren. 
Regenerärfi, u, rec, ı, Wicdergebohren werden, 
Regeneräto, adj. wiebergebohren, neugebohren, 
Regenito, adj. id j 
Regeneraziong, f, geiftliche Wiedergeburt, 

. Genero, m. Torhtermann, Eydam. 
nn D» 
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Gengevto, m. Ingber. 

G 8 — 3 AN in — 

Gengiva, f. nfleiich. 

Gente, f. Volk, Leute, ic. das Kriege: Polf, 
Gentile, adj, heibnifch , ‚it. edel, adelich, höflich. 
Gentile, fubfl,o. ein Heide, Gogendiener. 
Gentitetto, adj, dim. Hein, haͤbſch artig, ſauber. 
Gentiliffimo , adj. fehr artig und höflich, 
Gentiimente, adv. höflich, manierlich. 
Gentilzio, ad. zum Stamm gehörig. j 
Gentilitä, f. Heidenthum ; entilfimo, m.id, 
Gentilire, v. 2.4, adelich , ıt. höflich machen oder 

werden. 
Ingentißire, v.n.4. id, ce De 
Gentilito, adj. geadelt, it. höflich, freundlich, 
Gentilizzäre, v.a,1. heidniſch leben, Heide feyn. 

Germe, m. Gewaͤchs Sproffe, Nebenfchoffer, 
Germine, m, id, j 
Germinäre, v.a.1. fptoffen, wachſen, feimen. 

Germoglüre, v,a.1. id, R 
Germöglio, m. Sproß, Knofpe Knopf, Schöfling. 
'Germogliänte‘, adı.c, ſproſſend, ausfchoffend. — 
Rigerminäre, w.a. 1, iieder fproffen, ausſchlagen, 

nen 


ru ®, 
Rigefmoglite, v.a.1. id, 
ea — Stamms, leiblich, teutſch, 
aa. ein Teutſcher. ; 
——— v. 4. 1. nach der teutſchen Are 
un 


Germanico, adj. zum teutſchen oder Teutſchland 
gehörig. — 
Gerere, 2.0.3. tragen, führen. SA nicht ge- 
braͤuchlich. = 
Gefto, m, Geberde. — 
Gefti, m, pl. herrliche, ruͤhmliche Thaten. — 
Gefteggiäre, v. a. 1. Geberden machen als im Re 
Sa den mit den Händen, heftig begehren. 
Gefire, V· a, id ve Ce 
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Gelteggiam£nto, m. die Stellung der Geberben. 

Gefticoläre, », a, 1. naͤrriſche Geberde machen, mit 
den Händen gandeln. 

— Aw ein Gaudler. 

Cong£rie, f. Zufammenhäuffung vieler Dinge. 

Digerire, v.n.4. verdauen, vertochen, met. reiflich 

uͤberlegen, it. leiden. i 
Digerito, aaj. verdauet, verkocht, it, wohl ausge⸗ 
het, erwogen. 

Digefto, adj. id, 

Digeribile, adj. c. verdaulich; digefübile, adj, c.id. 

rg was verbauen oder verkochen macht 
oder hi 

Digeſtivo, adj. id, , 

Digeftiöne, f. Verdauung. , 

Digerim£nto, digeftimento, m, id. 

Indigerito,, adj, nnverdauet; indigefto, adj. 1d. 

Indigefibile, adj. id, indigeftibile, .adjec. id, 

Ingerire, v.n,4. eintragen, it. einmengen. . 

Ingerirfi, v. rec. 4 ſich einlaflen, einmifchen, it. ſich 
unterfangen, unterwinden. 

Soggerire, v,7.4. an Die Hand geben. 

Soygerito,, adj. ans oder eingegeben, eingeblafen. 

Soggeftiöne, f. Eingebung, Einblafung, Anreigung. 


Gettäre , v. 4. 1. werfen, ſchmeiſſen, weg⸗ 
werfen. 


Gettärfi, v. rer, 1. ſich werfen, hinwerfen. 
Gettäto, adj. geworfen, weggeworfen. 
Gettäta, f.fabft. ein Wurf. 
. Gettatöre, m. ein Verwerfer. 
Getto, m. ſubſt. in Buff — 
Gettone, m. ein Rechen: Pfenning. 
Abjetto, adj. hinwuͤrflich, veraͤchtlich. 
Abjettifimo, adj. überaus verahtlih. 
Abjesziänen 1 sSerashkung DIeberteä@tigfeit Bat 
werflichke 
Congettüra, f. Muthmaſſung, Vermuthung. 
Congetturare v. a. 1. muthmaſſen. 
& 
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Oggätto, m. Vorwurf, Vorbild; objetto, m.id, 
Oggettire, u.a, 1, ——— vorruͤcfßn. 
— f. Einwurf, G sent: 
Rogitto, m. Enswerfung a6 8, it, Verfaſung, 
das Abſehen. 
Pıö rögettäre, via. 1. verfaffen, entwerfen, äbreiffen. 
— 42. 1. zuruck werfen, nicht annehinen 


wollen. 
Rigettäto, part. berworfen, zerſtoſſen. 
Rigetto, m, Aus· oder Verwerſung. 
Rigettiglia, F: Auswerflinge.N 
Soggetto, adj. unterthadrt unsergeben. 
Saggetto ‚m, ein — Untergebener. 
Zoggetto za. Urſach, Gelegenheit. 
Soggezziöne, f. Unterwerfung, Unterthänigfeig, 
E Sapgettäie, v2. unterthanig machen. 
—— v. rec. 1. ſich unterwerſen. 
ggettäre, v.a. 1. id 


— . a. überſchiffen, Äbenfegen? a 


ghet 
Tr * * Ueberfuͤhr, Nieberfart. 
—— hiettiere, m. ‚ein — Shife. 
| Traghiettijo, m. 1 
' Ghikccio, m; 6; ghikccia, 
ı Ghiakeija , f. eine Eitgrube., eg 
Ghiacciara, id, 
hiacciäre, u, a. 1. aufrieren ı erfrieren / frierend 
machen. 
act, wa,1. id, 
iacciäto,:adj, zu es geftoren. 
Ghiäcaini, ; pl. Eis 
Ghiacciöfo, ad. ei * voller Eis. 
Ghiacciuũulo, m. Eiszapf , Eisſcholle. 


Ghikdo, m. — Marter, met. eine uner⸗ 


traͤgliche Kaͤte. 
Ghiadäre, v. a. 1. erlarten: erſteiſfen. 


ghiadare, v. a. I. i 
Gil af Can; ER Gries. ER 


7% 
on —* 
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‘ Ghiaröne, m; grober Kiß, it. Ziegelſtein. 
Ghiarella, kleine Kiefelfteine, 
Ghiajofo, adj. voller Kiß, kiſicht, grieſi cht. 
Ghiaräre; v.a. 1. mit Kiß pflaftern, verſchůtten. 


“- Ghiaräta, fein Riß » oder Sand + Hafen ; ei 
jata, id. 


— 'Ghiända, f. eine 


Sichel, 
Ghiänddla, f. Peſtilenz⸗Beule. 
Ghiandüccia, f. id. 


. Ghianddle, innen. 
—— ——— 3 dolofo. 
“Ghiattire, v. 4 beifern wie ein Fuchs. 
Ghiötro, adj. niedlich, leckerhaft / it. ſchall⸗ 
> Haft; fudß. mm. ein Raͤſchet/ Schmarus 
‘ger, Praffer. - 
Ghiottene, .1d, 
— =% .dim, ein Naſchmaul: ghiotton- 


‚cino, 
Giiottamdate, adv. vernafchter meife ſfreſſeriſch. 
Ghiottonefcamente, adv. i 


Ghiottäre, v. a I. nahen, —— gmaren 


Ehiottonare, ghiottoneggiare, v.a.i. 
Ghiottonertia, f. Ran Sreiferei, aut Bislein. 
Ghidva, F. eine —353 
EGyniovaro, m. Roßlaͤfe ER R 
Ghirlända, f. ein Tan. 
Ghirlandella ,.f dim, ein Kränzlein; ‚ghirlandetta. 
Ghirlamläre, v. a. 1. de: oder oder umkänzen. 
hirlandäre, v. 4. 1. id. 
F irlandäto, adj. Deträn, * ‚ * 
Inghirlandäto , adj 
Ghiro, m. eine Fate, Maus. 
‚ Gia,-ade. fehon, allbereit, bereits; di gia,id. 
Giäche, conj. demnach, finteinahl, diemeil, 
Giämäi, jemahlen, immer; giammäi. 
. Siäcchio, ın. Fiſcher⸗ Weep. - 
, Gincchüre, % 4.1, das — where 


v 


. 


"5 


Gikcco, | 
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‚Giacco, m. Panzer⸗Hembd; gitco, id. 
Giacère, v.a. 2. liegen. 

Giacente, ic, — 

Ginsiminto, m. das Lieg 

Giacdjo, . das —* Die Lagerſtatt. * 

Giacitüra, fı bie Art — it. Fe, 

’ im liegen. ’ 
Giallo, adj. geb. 

Güllo- — a. Stra, 2* 

Giallo di mare, adj, —— Ta 

Giaſfaſtro, adj. dim 

Giallötto, jallettino, adj, id 

Giallezza, gelbe "Farbe, it. bie gelbe Sur, . 

Giallöre, m. — m,id, it, gelber Wuſt, St 


Gialleggiäre, ı v.a1, gelb ausſehen / it, gelb werden. 
Giardino, m. ein Garten 
— dim, ein Gättlein? giardindllo, m, id 
Giardinäggio, m. Garkenwerk. i 
Giardinire, u.a. 1. zum Garten machen. 
Ingiardinäre, %a. 1. id. 
Giardineggüäre, ı vn.ı, mit Sartenwert umgeben. 
Giardiniere, ms‘ ein Gartner; giardindcco ; m.id, 
‚Giardinöne, m. ein ſehr groffer Garten. . 
Giavelötto, ım. ein Wurfſpieß cin @Burfpfeil, 
Gigänte, m. ein Rieſe. 
tefla,, Meine Riefin. 
Gigantefco, adj ‚ielenhaftig... e 
— aqi. c. id, fubfl, met, die Stoliheit 
are, v.a.1, ein BR groß ſeyn tollen. 
Giglie, m. eine Lilie. 
lietto, m. ein eilien. Feld. 2 
Gigötto, mr eine Keule, Schlegel. 
Ginepro, m. Wacholder: Staude, 
Ginepräjo , m. Wacholder: Geftäude, 
Gindcchio, m.“ Sk; BR ginöcchi > 
Cellar. ital. Gr 


Pe 


P —X 
nr 
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Ginocchiäli, pl«m, die Kniefappen, Knieflulpen an 


DT. 

Ginocchjäre,, voa.t. anf die Knie falen. 
Inginocchiäre/, u.a. 1. id. * 
Inginocchiärfi, v. rec, ı. fi) bucken, beugen. 
Ginocchiönef adv, fniend, aufaben Knien. 
Inginocchiöne, adv. id, e j 
Inginocchidta, f. ein Fußfal. 
Inginocchiatgjo, m, ein-Rniebanf, 
Inginocchiatöre, m. id, ; 

Giocöndo; ad). (uftig, anmuthig. 
Giocondamente ‚war. kieblih, luſtig / anmuthig. 
Gioconditä, f. &uftigfeit, Anmuth. 
Ingiocdndo, adj. unlieblih, unangenehm. 
Ingioconditä, f. Unanmuthigfeit. i > 

Gidja, f Edelgeftein, Juweelen, Kleinod, It. 

geofle Freude. 
Giojello, m. Roſe non Edelgefleinen. 
Giojelläre, ». 1. mit Kleinodien befegen. 
Ingiojelläre, va. 1. id, 
Giojelläto , adj, mit Kleinodien beſezt. et 
Giojelliere, a, ein en ER, , 
ga f. allerhand Juwelen , it. ein Jubeliett⸗ 
ramın. 
Gioire, ©. n, 4. ſich enfreuen , Jauchien ı jubiliren, 
it. genieffen. ee 
Giojdfo, adj. froh / frohlodend., 
Giojofamente, adv. freudig, froͤlich 
Giolivo, adj. freudig , it. munter ſchoͤn. 
Giödrno, m. der Tag, It. Das Tages s Licht. 
.  Gidrno di Natäle, m. Geburtd-Tag. 
Giödrno di penitenza, m. Buß-Tag. 
Gicrno di mercäto, m. Marft-Tag. 
Gidrno di pöfta, m. Poft»Tag. 
Giörno di consiglio, m. Nath8-Tag. 
Gidrno di gräffo, m. Fleiſch⸗ Tag. 
Gidrno di giöja, m. Sreuben« Tag. 
Gidrno di ripoſo, m, Naft+ Tag. — 
ior 
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Gi rnäle Mm. ein Ta ⸗Buch Hand ⸗Buch. 
Giornaliere, adj.c. käalid), it. unbeftändig. 
Giorneäre, u.a. 1. muffig gehen, naͤrriſch thun, 
Giorneöne, m. ein Müffigganger, Narr, 
Giornäta, f. eine Tagö Range, , 
Aggiornäre, w.a.1. tagen, vors Gericht laden, 
Aggiornamento, m. Ladung vors Gericht. 
Gidvane, adj. c. jung ; giövine, ady.c. id. 
ubſt. ein Küngling. — 
Giovanäccio, adj. & fuhß. ein Junger und zugleich 


Gelbſchnabel 
ciov an ſubſt. ein friſcher Juͤngling, 


wagerer Kerl. 
—— f. die blinde 5 — 
Giovanzllo, m, dim. ein x junger Menſch. 
nn ' dim, adj. & ſuiſt. ein junges chgen, 
aͤgdlein. 


Giovanile, adj.c. jung, it. zur J gend gehörig. 
Giovanilmente, adv, nad) der ugend Art, 
Giovanefco, az. jung. 
Giovanilitä, f. die Jugend, 

iovandaza, f. id, = 
Gioventü, f. Die Jugend, it. die junge Beute, 


Giovhre, v, n.1. helfen, it. nußen, anſchla⸗ 
gen, dienen. 
Giovevole, adj.c, was da hilft, erfprieslich, 
— — "Beifpri | 
u e, v n,1. n t n e . 
Ajutärh” vrecl, ich he * he A 
Ajutänte, adj. c.& fubß, helfend, waR da hilft, ein 
„Helfer, ein Adjutant, 
Ajüto, m. Hilfe, Beiftand, Succurt,, it. eine Stuͤtze 
an einem Gebaͤu· 
Giro, m. ein Kreis, Umfreig, Bezirk. 
5* v.n.i. berumbrehen, it, ſich drehen ſchwenken. 
ly, ure,T. & 
Giraminto, =. daB Dre en 
0 Zei N Umdrehen. 8. 
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Giräta, f. eine Umdrehung ; ein Umgang, Kreis, 
ober Irrgang. 

Giräto, adj. auſſer den Sinnen. 

Giravento, m. Wind» Drühle, it. Dach⸗Fahne. 

Girällo, — dim, fleiner Kreiß, it, ein Wirdel, Dach⸗ 


Fahne. 
Girelläre, v. a. ı. umdrehen. 
Girelläjo, m, ein Unbefländiger. 
Girtvole, a⸗.c. maß fi) herum drehen läffet. 
Girdne, m, ein grofler Kreis, it, ein Witbelwind, 
.eine Hanbhabe an etwatß 
Gib, adv. herab, unten, herunten. | 
Giübba, f. eine Juppe, Schaube, Weiberrock, 
it. Wammes. | 
Giubböne, m. Wammes, Leibſtuͤck. 
Giubbarello, m. dim, id, ‚ 
Giubbondjo, m. ein Schneider; giubbonäro, m. id. 
Giübilo, m. Jubel, groſſe Freude. 
Giubiläre, ».n. 1. juhilſren / jauchʒen. 
Giubilänte, adj, c. jubllirend, jauchzend. 
Giubiläto, adj. jubilirt. \ 
Giubilto, m. daß Jubel⸗Jahr. 


Giudichre, v.a. 1. richten, urtheilen, it. ders 
nünftig überlegen, ic. Dafür halten. 
Giudicito, adj. geurtheilet , gerichtet, it. fubft. der 
$ Auslprudr die Senten;. 
Giudicatöre, m. Uttheiler. 
Giüdice, m, Richter. A e E 
Giudicio, m, Gericht, it. das Yirtheil, die Senten. 
Giudiciäle, adj. c. gerichtlich, sum Gericht gehörig. 
Giudicialmente, adv, id, 
Giudiciöfo, adj. Hug, verfändig. 
Giudiciofamente, adv. id, — 
Abgiudicäre, v.a. 1. abſprechen, aberkennen. 
Aggiudicäre, v.a.1. querkennen. 
Aggiudicaziöne, f. Zuerfentumng. 
Pregiudicäre , ©. a, 1. vor der Zeit richten, vor⸗ 
greifen, er 


_ — — —— — — - . * — — 
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Pregiudieinte, adj.c. nachtheilig, ſchaͤdlich. 
Pregiuticativo, adj.id en 
Pregiudicio, m. ein frühgeitigeß Urtheil, it, Nach⸗ 


theil 
Pregudicht „ adj. nachtheilich, ſchaͤdlich, it, hin⸗ 
erli 


* Pregiudiciäle, adj, c. id, 
Pregiudicialmente, adv. id, 
Giügero, ım. ein Morgen Landes, 
'  Giüngere, v.a.irr. 3. zufammen fügen, verei⸗ 
nigen, it. darzu thun. | 
Giüngerfi, w.rec. 3. ſich zu einem ſchlagen, gelellen. 
Giünto, adj. angelanget , it. sufanımen gelegt; gl z 
Onto, adj. id, ORTEN, 
Giünta, fı ſubſt. Verſammlung, it. die Ankunft. 
Giuntäre, v.a.ı, betrugen. 
Giuntatore, m, Betrüger. 
Giuntatriee, f. Betriigerin. 
Giuntaria, f. Betrügerei. 


Giuntüra, f. Zufammenfigung , ein Gelenk. 

Giögo, m. ein Joch, ‚met. Dienftbarfeit. 

Biga, f. ein Karten mit zwei Rädern; pl. bighe, . 

Aggiüngere, v.a.irr. 3. beis ober hinzu fegen. 

Aggiünto, adj. darzu gefest, beigefegt. 

Aggiünta, fubß.f. Zuſatz, Beilage, Zunahme, 

Congiügio, m. Eheftand, Heurath. 

Congiugäle, aaj. c. zur Ehe gehörig. 

Congiugäto, adj, verheurathet. 

——— v. 4. irr. 3. zuſammen fuͤgen, ſloſſen, 
etzen. 

Congiüngerfi, v.rec. 3. ſich zuſammen ſetzen. 

Congiünto, adj. zufammengefegt , gefügt. 

Congiuntämente, adv. fämtlich, miteinader. 

Congiungimeönto, ſubſt. m. Zufammenfegung, Sf. 
gung. 

. Congiunziöne, f. Bereinigung , Verwandtſchaft. 
Congiuntüra, ot in Gliebern. 
Disgiüngere, m entſcheiden von einander Em; 

{ * | 
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Disgiüngerfi, v. rec, 3. ſich abſondern, Ah ſcheiden, 
. „bon einander gehen. 5 

Disgiünto, adj. abgefondert, geſchieden. 
Disgiungimento, m, Abfonderung, Entſcheidung. 
Disgiuntüra, f. id, s 
Ingiüngere, v. a. irr. 3. auferlegen, it. befehlen. 
Ingiünto, adj, anbefohlen , auferlegt. . 
Raäggitingere, v. a, irr, 3. wieder ercilen , einholen. 
Soggiüngere, v, a. irr.3. —5 beifuͤgen. 
Soggiünta, ſubſt. Hinzu» oder Beiſetzung. 
Giumenta, fı ein Laft-Thier, Zug Vieh. 

Giünco , m. Schilf⸗Rohr, Benſen. 
Giuncäja, fı ein Ort, da Schilf waͤchſt. 
Giuncdfo, adj. voller Rohr oder Benſen. 

Gidoco, m. ein Spiel, it. Kurzweil, Poffen. 

“  Giuocäre, v.n. 1. fpielen, vexiren. 

Giuocatöre, m. ein Spieler. 

Giuccoläre, un. ı. gaudeln. 

—— m. ein Gauckler. 
iuccolatrice, f- id. : j , ö 

Giuocacchiäre, u. r. ı. oft fpielen , einen Spieler 


+ N. RN 
Giuocdfo, adj. ſcherzhaft, kurzweilig. 
Giuräre, v. 2. 1. ſchwoͤren, it. geloben, ans 
geloben. 
Giuramento, m, ein Eidſchwur. 
. Giuräto, adj. geſchworen. 
Giuraidre, m. ein Flucher, Schwoͤrer. 
Giuracchiäre, v.». ĩ. fehr oft ſchwoͤren, fluchen. 
Fonginrire. vn. 1. ſchwoͤren, ſich zuſammen vers 
mören. 
Congiuräre, ».a.ı. bannen, heſchwoͤren. , 
Congiurito, adi, & fuhft. beſchworen, der ſich mit 
andern beſchworen hat. 
Congiuratöre, m. Rottirer. 
Congiuraziöne, f. Zufammenverfhwörung ı Bere 
rätherei. j 


— — — na ee 
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Pergiuräre, v.a.ı. meineidig werben, falſch ſchwoͤren. 

Pergiüro, adj, meineidig. , i 

Spergiuräre, v.a.ı. einen falfchen Eid thun, it. got⸗ 

teslaftern. — 
ergiuratöre, m, Meineidiger., 

Spergiuratrice, f. fpergiüra, f. id. — 
Spergiuro, adj. — ſubſt. ein Meineidiger. 
Giüre, m. das Recht; giüs, jus, id. F 

— — Gebiet, Her · 

+, DD t . 
—— * — Gerichts⸗Zwang 
oder Bottmaͤſſigkeit gehoͤre 
ai, m, .ein Nedhtögelehrter , Juriſt; giurt- 
co, ı ; 

Giurisconfülto, m. ein Advocat, Rechtsgelehtter. 

Giuridico, adj. juriftifh. £ 

Ingidria, f. unrecht, Schmach, Schmahmwort. 

Ingiuriäre, ©.a. 1. föelten, ſchimpfen, ſchmaͤhen. 

Ingiuriöfo, a#. gelaͤſtert, geſchimpfet, geſchmaͤhet. 

Ingiuriatöre, m. ein kaͤſterer Schmäher. 

I — f. id. b ht 

üfto, adj. gerecht, bifig , eben recht. 

Giüfto, prep. —* faut, gemäß; giüfta, prep. 

Giuftamente, adv. gerad, eben recht. 

Giuftacöre, m. ein Mannsrock. 

Ciuftificäre, wa.ı. rechtfertigen, recht, gerad machen. 

Giuftificärfi , u. rec, 1. ſich rechtfertigen, verant⸗ 


morten. 
— x — gerechtfertiget, verantwortet, ent⸗ 
uldi 
—— f. Rechtfertigung, Billigung, Ent⸗ 
uldigung. j j 
Giuftizia, f. Gereiötigfeit, Gericht, Net, Yuflis. 
Giuflizäre, ©. a. 1. einen urtheilen, hiurichten. 
— m, gerechter Richter, it. Henker, Scharfe 
richter. 
Ingiüfto, 24j, unbilig , ungerecht. , 
Ingiuftamänte, adv. mit 5 F —— weiſe. 
Ingiuftizia, f. Ungereti eit, U ee — 
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. Aggiufläre, v.a.r. richten, fhlichten, juſt, gerecht 
„ machen, vergleichen. 

Agęgiuſtarſi, wrec,ı, ſich vergleichen. 

Asgiuftäto, adj. beigelegt, gefchlichtet, richtig. 

Aggiuftatezza , /. eine gute Ordnung in feinem 
Fhun und Laſſen. 

Aggiuſtamènto, m. id, 

Aggiuftatöre, m. Schlichter. j . 
Aggiufttvole, adj.c, das ſich gleich machen läffet. 
Disaggiuftäre, v.a. x. ungleich , unrihtig machen. 
Raggiuftäre, v,a, 1. wieder zurecht bringen. 
Raggiuftamtnto, m, Wiederzurechtbringung. 

Glacitäre, v. x. 1. fchreien wie ein Efel. 

Gladio, m. ein Schwerdt. 
Gladüäre, v,n. 1, auf den Degen, ſchlagen. 
Gladiatöre, m. ein Sehter, Kaͤmpfer 

Gleba, f. Erdfcholle. 

bo, m. eine Kugel. . 
Gioböfo, adj. fugelrund, kugelicht. 

Glöria r) Is Ruhm, Lob, Ehre, Preis, — 
Gloräre, ®,n.1, ſich rühmen; gloriärki, veree.r. ĩd. 
Glorificäre, v.2. 1. rühmen, preifen. 
Glorificaziöne, f. Verklärung , Verherrlichnng- 
Gloriöfo, adj. glorwiürdig, it. ruͤhmlich, herrlich. 
Gloriofamente, adv. rühmlich, mit Ruhm. 
Gloriosetto, adj. dim. etıwaß ehrfüchtig, eitel. 
Ingloriöfo, adj. unberühmt. 

Glotoräre, v.r. 1. Elappern wie ein Storch. 

Göbba, f. ein Buckel. ———— 
Göbbo, adj.E5 fubft,. buckelicht, it.ein Bucklichter. 
Gobbüto, 24j.&5 fahfl. id, 

Göccia, f. ein Tröpflein; göcciola, f. id. 

 Goccioläme, m. mas abtropft , die Abtröpfelung, 

- Goccüre, v.n. 1. tropfen, triefen, abtropfen. 

Gocciolire, vn, = * riefu 
occiolamento, m. Tropfung, Trie ng. 

Gocciolatöjo, m. eine Dach» oder Tropfrinne. 
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Gocceiolänte, adj. c. triefend, abtropfen. | 
Goccivlön Te . ein Einfältiger, ein Rogmaul; ta; 


—— adv. tropfenweis. 


Öccia , did, 
Godire, 6.12 ZB = ſich freuen , — go- 
derfi j 


‚ Godtvole, — c. mas fi) genieffen laͤſſet. 
Godbie, ad adj. c 


Godimento, m, — Genieſſung. 
Godüto, aqj.& part. genoffen. 
Göffo , adj. grob, plump, röfnelhaft, 


Goffä : al lei; goffezza, 
on f Lölpelei; iR „haͤrriſch, FERNE 


Goffeggäre, v.n, u ich einfälig ig ſtellen. 
—— — lihaſte We 


—B— oind, Halt, Ra⸗ 


Cola, R a PR eine übermäfftge Freß ⸗kuſt. 
Gol ana, 


Golöfo, a — it, leckerhaft. 

Golosino, adj, dim. ettwaß vernaſcht. 

Golosia, £ ſuiſ der graß Fraͤſigkeit. 

— —— gefreflig, it, ein Viel⸗ 
— 


G adv. 


Golofitä, r r re fit, 
Ingiivie’ ER ent ! s kn ig 


Ingluviäre, », Bi * eRaſhling en. 


Ingolosire, v,n,4, geftäfig, vernaſcht erden. 
Ingolosito, part, vernafcht geworden. 


al; m. ein Meerbufen. 
vn. 1. zu einem Meerbufen werden. 
— + v.rec.1. id, it. fi) in verwirtte Händel 
einlaffen. 
— adj, verwickelt, verti 
Ing EN oa 
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Gömbito, m. der Ellenbogen; gömito,m:id, 


Gombitäre, v.n,1, mit dem Ellendogen ſtoſſen. 
. Gombitäta, f. ein Stoß mit dem Ellenbogen. 
Gömma, pl. gömmi, m. Gummi, f. Fran⸗ 
sofen» Beulen. . 
Gommödfo, a7j. gummicht, 1. poDer Beulen. 
Gommire, v,n.ı. mit Gummi beflreichen, it, vol⸗ 
ler Sranzofen » Beulen werden. 
Gönna, f. ein Weiberrock. 
Gonnilla, f.dim, ein Untertod der Weiber. 
Gonnellina, f. id, , 
Gonnelläccia, f- ein altes Unterroͤcklein. 


Görbia, f. ein Befchläg an einem Storf; gör. 
bio, m. | 
Sgörbia, f.id, - 
rbiäre, u.a. 1. einen Stock beſchlagen. 


— Gurgel, Hals, Schlund; 

görgia, f. id. 
Gorgitra, f. Haldftagen; gorgerätta, por erinz, 
Gorgiera. ; Sal Smile it. Seingfragen.e 
Gorgäre, v.a.ı. gurgeln, it. ftrubeln. 
Gorgheggiäre, v. z. 1. dürch Die Gurgel reden. 
Gorgorizzäre, v. n. r. id, it, trifen im Singen. 
Gorgozzüle, m. Euftröhre, 
Gorgozzudlo, m. id, 
Görgo, m. Wafferwirbel, Strudel. 

„ Gorgogliäre, v.n.ı. mirbeln , ftrudeln. 
Görgofre, gorgäre, v.n. i. id, 

 Gorgöglio, m. ein Wallen, Geftrudel , Wirbel, 
Ingorgäre, v.a. ı. in ſich ſchlucken, fauffen. 
Ingorgitäre, .ingorgiäre, v,n, 1. id. 
Rigorgäre, v.n. 1. überlauffen, fieden, ſchweben. 
Sgorgäre, u.n.ı. überlauffen, it, fi) ergiefien, 
Sgorgärfi, v.rec. 1. id, 


Sgorgaminto, m, Ausgieſſung, Neberlauffung, 
Sgörgo, m, id, 
Gättz, 
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Götta, f. ein Tropf, it. das Zipperlein, Pos 
dagra, der Schlag. 0 

Gottäre, vn. 1. das Zipperlein befommen. 
Gottäto, adj. mit dem Zipperlein behaftet. 
Gottöfo, adj. id, i 

Governäre, v.. 1. regieren‘, verwalten. 
Governärfi, v. rec. ı. ſich regieren, verhalten. 
Governänte, c. ein Regent; Negentin, Verwalter. 
Governäle, m. daß Steuer-Ruder. 
Governäto, aaj. regieret, verwaltet. 2 
Governatöre, m. Regent, Verwalter, Hofmeifter. 


Governatrice, f. id, 
Govermo, m. Die Regierung, Obſicht, Verwaltung. 
Gözzo, m. der Kropf , it. Die Gurgel, Kehle. 
Gozaäja, f. ein Kropf voll; met. ein alter Haß. 
Gozzäre, v.a.ı. ſich luſtig machen. j 
Gozzoviglia, f. ein Schmaus, Freſſerei. 
Gozzovigliäre, v.n.1, ſchmauſen, lüſtig feyn. 
Gozzovigliöne, m. ein Schmaufer. 
Gozzüto, a⸗i. was einen Kopf hat. 
Gräcchia, f. eine Dohle, it. Krähe, Gacke. 
Gracchiäre, u.n. 1. freien wie eine Kraͤhe, it. plau⸗ 
dern, murren. . 
Gracchiatöre, m. ein Schwaͤtzer, Mauderer. 
Gracchiatrice, f. id, 
Gräcile., adj. c. dünn, mager , ſchlang, ges 
ſchmeidig. 
Gracilitã, f. Magerkeit. 
Gradire, v. n. 4. genehm halten ſich gefallen 
laſſen, vor lieb nehmen. 
Gradito, adj. angenehm, lieb und werth. 
Gradiminto, m. Gefallen, Wohlgefallen. 
Grädo, m. Willen, Wohlgefaden. _ 
Graduäle, adj. & ſubſt. Stuffenmweiß, it. die Stuffe, 
Staffel, Grad; grido, m.id, 
Gradualmtnte, adv. i ’ 
Gradino, m. Stiflein; gradetto, =. id, 
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Gradeggiäre , u. m. I, Staffel oder Stuffenweit 
geben. 

Graduäre, u.a. 1. einem eine Ehrenftelle geben. 
Graduäto, ad). der einen Titel, Stelle hat. 
Aggradire, v.n.4. wohlgefallen, genehm halten. 

- Aggradito, adj. angenehm, gefällig, lich. 
Aggradevole, adi. c. id, d 
Aggradimento, m. Wohlgefallen. 

Aggrädo, m. id. 
Congr2flo, m. Zufammenkunft, Rathſchlag 
Digredire, v.n.4. Umweg nehmen, ausſchweiffen. 

Digreffiöne, f. Ausihweif, Nebendifeurd. 

Ingrediente, f. zu einer Arznei oder Speife gehörige 


n. 

Iogredienaa, f. id, 
Ingreflfo, m.fubß. Ein» ober Zugang. 
Ingrefliöne, id. _ 
Progredire, v.n. 4. vorwarts, forsgehent. 
Progrefliöne, f. Fortzug. 

Progreſę vo, adi. fortgaͤngig. 
Progreſſo, m, Sertgang. , : 
Trasgredire, v.n.4. überfhreiten, übergehen. 
Trasgrefliöne, f. Nlebertrettung, Sünde. 
Trasgrefsöre, m. Uebertretter. 

Grafio, m. eine Hacke, Krampe. 
Graffiöne, m. ein groſſer Hade- 
Grafiöfo, adj. irumm wie ein Haden gemacht. 
Graffäre, v.a.ı. anhadeln. 
Graffiatüra, f. Anbadlung. 
Graffiamento , m. 1d. 

Gragnudla, /. der Hagel. 
Gragnuolire, v.n. 1. hageln. 


Gramo, adj.trautig, betruͤbt; gramöfo; ad). id. 
Grammäre, 'v. a. ı, betruͤben, traurig machen. 
Grameggiäre, vn. ı. ſich betrüben » traurig ſeyn. 
Ingramire, v.n, I. ingramire, v.n.4. Id, 
Gramezza, f. Traurigkeit, Betrübniß. 

Grände, adj.c. gros; gran, c. id. — 
r 
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Grandiffimo, adj. überaus groß, hoch, hoͤchſt. 
Grandicello, adı. etwas gros. 
Grandemente, adv. groß. 
Grandezza, f. die Grofe. 
Grandeggiäre, v,n. 1, groß thun, pralen. 
Grandire, v.n.4. gröffer werden, it, wachſen. 
Grandüne, adj.c, ſehr groas. 
Grandüra, fe Groͤſſe, Hoheit, 
Grandine, m. der Hagel. 
Grandinella, f, Hagelitein. 
Grandindfo, adj. voller Hagel. 
Grandinäre, v.n. ı. hageln. 
Grandinäta, f. Hagelivetter. 
Grano, m. Korn, Getreid, Saamen. 
Grandfo, adj. geförnt. 
Granajo, m. KornsBoden, Kaſten. 
Granäro, m, id. 
Granäta, f. Granat» Apfel, 
Granäto , m. Granat. — 
Granäre, v.n.1. fornen; granire, v.n,4. id. 
Granito, adj. gekoͤrnt. t 
Granitöre, m. ein Sieb, Reiter. 
Ingranire, v.n.4, Getreide ausfhütten. — 
Grappola, f. XBeintraube; grappolo, m. id. 
Grappolino, m.dim. ein Weintraublein. 
Grappoläre, u.a. 1. — im Weinberg. 
Grappoläta, f. die Nachleſung. 
Graffo , m. fett, die, ftark, leibig. 
Grafßsttto, adj, fetticht; graflettino, id, 
Gräflo, m. fubfl. die Die, Fette. 
Gr ezza, f 1d. 
Grafsäre, v.a.ı. fett mahen. _.,. 
Grafsöne, adi.c. er ftark, feift, DIE. | 
Grafsüme, m. daß Fett, die Schmiere. , 
Gräto, m. danfbar ‚angenehm , erkanntlich. 
Gräzia, f. Gunſt, Dank, Annehmlichfeit, 
Di gräzia, interj. ad) lieber! gar gerne. 
Graziäse, v,a.1, danken. 


Gra- 
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Graziamtnto, m, Dir Danffagung. 
Graziäto, m. holbfelig 
Gratificäre, v,a, ı, Sign, willfahren. 
Gratificaziöney. f Wilfahrun 
Grat. a ai " lebreih. 
razı0lo, adj, gnaͤdig, holdſelig, | 
Gratiofamänte, ade, hen 
Graziofita, f die rn 
Gratifimo, adj. fehr dankbar. 
Grätis, adv, umfon R. 
Gratüito, adj. ohne Entgeld, freiwillig. 
— RE : Erten nntli — 
isgräto, adj. unangenehm. 
Dir, f. Ungnade, üngluͤck. 
Disgraziäre, v,n. 1. in Ungnade jenen, gerathen. 
—— 7 On 
atulanza, w 
—— un.I. ninlidsin ünfchen. 
Congratnlaziöne, f. Mitgieiinfdung. 
—— f. Erkenntlichkeit. 
Ingräto, adj. undanfdar, unerfemtlid). 
Ingratiridine, . undankbarkeit. 
Grattäre, v.a. 1. kratzen. 
—— m. das ir: en. 
Grattüggia, f. ein Krageif F 
ne "adj, aufgefraget, aufgerieben. 


Gräve, adj. ſchwer, ernfthaft, gravitätifch. 
ee, adv. ſchwerlich, nachdruͤcklich. 
Gravitä, f. die —2 — Er 
Graväre, v.a.ı, beihweren, be laden. 
Gravaziöne, f. Beſchwerung. 

Graväme, m. eine Laſt; gravamento, - 
Graväto, adj. beichmweret. 

Aggraväre, v.a. 1. —59* machen. 

Aggravärfi, u rec. 1. ſich beichmeren. 
Aggravamento, m. die Ueberhäuffung. 
Aggravaziöne, f. id, 

Gravido, adj. voN, ſchwanger. u 
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Gravidänza, f. die Schwangerſchaft; gravidezza, id, 
Gravidäre, wa. 1. DIE machen, ſchwaͤngern. 
— v.a. 1. uͤberlaͤſtigen , überhäuffen. 

gravidäre, ». a. 1. (hwängern. 
— f. die Schwaͤngerung. 
vetto, adj ij. um etwas ſchwer. 
u eine Heerde, Hauffen, Mein Vieh, 
aar. 
Greggiuöla, f. eine m. Heerde. 
Greggüre, v1. 
Gregäle, adj.c. zur Herde gehörig. 
A re, ©, a. 1. zur Heerde thun, it. zuſammen 
roten, ſich gefelen. 
I Br Einserleitung. 
€ ne 
—— Val, de muien, N Jufanmen Bringen. 
Congregaziöne, f. die I 
ne va, abend, ausſchlieſſen. 
Egregio , adj. herrlich, ausbuͤndig, ſonderbar. 
te, adv. außerlefen f — 
Grèmbo, m. ein Schoos. 


Grembidle, m. ein Schurz, 5 uͤrtuch. 
Grembiäta, f. ein Schurz voll. 


Grido, . ein Schrei, Ruf; grida, f.id. 
Gridärev, n.&a.ı. tuffen, ſchreien. 
Gridäta, f- ein Geſchrei. 
. Gridatöre, m, ein Schreier, Ruffer, Zänfer. 
- Gridatrice, f. eine Schreierin. 
Gridöre, m, Schrei, Geſchrei. 
Griffo, m. Klauen. 
Grifföne, m. der Greif. 
Griffäre, v, a. 1. mit den Klauen anfaffen. 
Grin2o, m. eine Runzel, Balte; grinza,f.id. 
Grinzäre, v.n. 1. runzeln, falten. 
Grinzöfo, adj. voller Runieln. 


Grifo , adj. grau. ß 
: Gr- 


- 
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Grisetto, adj. gräulicht; ſubſt. Griſette. 
Grisäare, v.z.1. grau werden. 

Grondäre, v. n. 1. ſchelten, auszancfen. 
Grondatöre , m. Zänfer, Balger. 
Grondamènto, m. Gejzaͤnk, dad Ausſchaͤnden. 
Gronderia, j. Gejaͤnk, Geſchaͤnde. 


Gröppa, f. Geripp, Ruck⸗Creutz; ic. Steus 
des Gefluͤgels. 
Groppiera, ſ. Schwanz⸗Rieme. 

Gröflo, adj. groß, dick, fett, ic. ſchwanger. 
Groflamente, adv, ſtark. 
Grofstzza, f. Schwaͤngerſchaft. 
Großäggine, f. Grobheit. 
Großsäre, v.n. 1. Did, groB werden. 

Grofleggiäre , v. n. ı. prahlen, ſich rühmen , groß 


thun. e ‘ #5 
Grofloläno, adj. grob, baͤuriſch, unhoͤflich. 
Groffolöne, m. ein ungeſchliffener Menſch. 
Ingroßsäre, v.a.ı. Die madyen, ſchwaͤngern. 
Ingroflam2nto, m. Vergroͤſſerung. 
Digroſsare, v. a. 1. duͤnner machen. 
Ringroßsäre, v. a4. 1. wieder ſchwaͤngern. 


Grötta, f. Höhle in der Erde, Grotte. 

. Gröttola, f. eine fleine Höhle, Grotte. 
Grottoläre, v.a,ı. höhfen, aushöhlen. 
Grottöfo, adj. hohl, tief. 

Grüe, f. ein Kranich, it. ein Hebfran. 
Congruire, v.n.4. uͤbereinkommen, übereinftimnten, 
Congruenza, f, Gleichfoͤrmigkeit. 

Grügno, m. ein Ruͤſſel. 

Grugnire, v.n. 4. grunzen. 

Grugnito, m, das Grunzen. 
Grugnudlo, m. ein kleiner Ruͤſſel. 
Grugnuolöfo, m. ein Grunjer, Zanler. 


Guädo, m. ein Furth. 
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Guadire, ©. 2,1. durchwatten. 
Guadidre, v. a. 1. id, — 
Guadäbile, adj.c. da durch zu watten iſt; guadofo, 
Guadägno, m. Gewinn, Nuken, Vortheil. 
Guadagnino, m.dim, ein Fleiner Gewinn. j 
Guadagnäre, u.a 1. gewinnen, erlangen. 
Guadagnatöre, m. ein Gewinner, 
Guadagnatrice, f. id EM — 
Guadagnäbile, adj,c, gewinnſuͤchtig guadagndſo. 
Riguadagnäre, v. a. 1. wieder dewinnen. 
Guäi, interj. ad)! woche! guäime, interj. id, 
Guaiäre, v.n. 1. ſich heflagen. 
Guaina, F eine Scheide. 
Guainäro, m, ein Scheidemacher. 
Guainäre, v. n. 1. in Die Scheide ſtecken. 
Sguainäre, mn, 1. außder Scheide thun. 
Riguainatẽ, v.m r, wieder in die Scheide thun. 
Guäncia, J die Backe, Wange. 
Guanciale, m, ein Haupt⸗ — 
Guanciäta, f. ein Badenftre 
Guanciöne, m eine Ohrfeige, Manlichelle, 
Guinto, m. Handfchuh. j 
Guantäro, m» Handſchuhmacher; guantitre, 
Guantäre, », a.ı. Handſchuh machen. 


Guardäre, va. 1. verwahren , aufheben, 
Guardäto, adj. derwahret, aufgehoben. 
Guärdia, f. Die Hut, Wacht; Wart, it, dad Da 


nblatt. R 
Cure m, tin Hüter, Wächter. — 
Guardamento, m. Anfehung ı Blick. 
Guärdo, mid j RR 
Guärda-roba, f eine Kleider, ober Speid: Rammer. 
Guärda-robiere, m. ein Eammer +» Herr, it, Laqual, 
Guärda-cörpo, m. Leib⸗ Garde. 
Guardiäno, m, ein Hüter, Wächter, 
Guardatöre, m.id. 
Riguardamento, m, Ynfehung , Blick. 

Cellar, stal, (0) 
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Riguardäre, v.a. 1. anfehen, anſchauen. 
Rıguardatöre, m, ein Zufchauer. 
Riguardatrice, f. id, 

Riyuardvole, adj. c. anſehnlich 

Guarentire, ©. 7.4. rafehaft leiſten. 
Guarentigia, f. Buͤrgſchaft. 

Guarire, v.2.4. heilen, curiren. 
Guarito, adj. gehellet 
Guarimento, ‚m. Heilung, Eur. 

Guarenza, fi 

Guarnire , v.2.4. verfehen, ausftaffiren. 

Guarnito, adj. verſehen. 
Guarnitöre, m, ein Staffirer. 
Guarniziöne, f. Ausftaffirung. 
Guarnim&nto, m. id, 

Guarnigiöne, f. Befagung, Garnifon. 


ur via. 1. verderben, verheeren, ver⸗ 


uͤſten. 
Salut, en rec. 1. ſich verderben, it. feine Geftalt 
verändern. 
Guaftatöre, m. ein Verderber, Verführer. 
Guaftatrice, f. Berverberin. 
Guaftatüra, f. Verderbung, Verheerung 
Guälto, — verheevet , verdorben, fabf. die Ver⸗ 
der 
Guäfta- li: m, Etümpler, Krauter. 
Gutrra, f. Krieg. 
Mia. nee v. a. — zriegen , ſtreiten. 
de 


—— m. gr Streiter, Kriegsmann. 
Guerricre, m. 

—— adj. Ei ftreitbar, kriegeriſch. 
Guerrepgidfo , adj, id. 

— ne, m. ein Wurf, Pfeil. 

Agguerrire, v.a.4. zum Krieg gefchickt machen. 


Güida, f. ein Wegweiſer, it. Leitſtern. 


Guidäre, v.a. ĩ. führen, keiten, weiſen. — 


3% 50 ‚an 

Guidamento, m. Begleitung. 

Guidatüra, f. id. i , 

Guidatöre, =, ein Führer, Reiter, Weqweiſer. 

Guidöne, m, Wegweifer, it. ein Lump, Bettler, 
Guiſa, f die Weiſe, Manier, Art. 

Guisäre, v. a. 1, eine Art geben. 

Diguisäre, va. 1. verfleiden, verſtelen. | 
Guindoläre, v.a. ı. winden, aufwinden 

Guindolo , m. Gewinde, Zug: Werft. 
Gömma, f. Gummi, 

Gommäre, v, a, ı. mit Gummi machen. 

Gommofo, adj, gummicht. 

Gommäto, adj. gegummet. FR 
Gurgita, zu. ein Tümpfel, Waſſerwitbel. | 

Gurgitäre, v.n.1, einſchlucken. —— 
Güfcio, m. eine Schoite Hilfe; gùſeia, f.id. 

Gufciäre, v.n.1. ausſchotten 
Guſtare, v. 4. & 2.1. Poften, verfuchen. 

Suſtatore, =. ein Weinfiefer., 

"Guftövole, adj. c.. lichlid), angenehm, 

Güfto, m. Daß Schrꝛecken der Geſchmack. 

Guftofo, aaqj. ſchmackhaft. 

De e, v.a,1. folten. 

Riguftäre, wa, 1. wieder koſten. 
Cürture, ze. die Gurgel. 


H. 


Hbile, adj. tauglich, fähig, bequem. 
Habilmente, adv, geſchickter Weiſe. — 
Habilit, f. Tühtigfeit,, Säbigfeit, Geſchicklichkeit. 

machen. 


abilitäre, v. a. 1. gefchi 


Inhäbile, adj.c. untichtig, unfähig, ungeſchickt. 

Inhabilitä, 5. Untuctigfeit, Unfähigfei, . 

Inhabilitäre, u.a. 1. untüchtig, unfähig machen.  * 

Häbito, m. ein Rein, it, Geſialt, Traͤcht. 
2 


* 
3— 


—W 
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Habitüdine, f. angenommene Gewohnheit, it. Wei: 
ſe, Beſchaffenheit. — 
Habituale, adj. c. was in der Gewohnheit geſchiehet. 
Habitualmènte, adv, aus Gewohnheit. 
Habituäre, v.a. 1, zu etwas gewohnen. 
Habituärfi, ». rec, 1, ſich gewöhnen. 
Havdre, v, aux. haben, it, befigen. 
Hıvere, m, Jubſt. Hab und Vermoͤgen. 
Inhibire, v. n. 4. verbieten. 
Inhibiziöne, f. Verbott. 
Prohibire, v.n. 4. verbieten. 
Prohibito , adj, verbotten. 
Prohibitivo, adj, maß da verbietet. 
Prohibitivamente, adv, verbottsweiſe. 
Prohibiziöne, f, Verbietung, Verbott. 
Habitäre, v.2. 1» wohnen, bemohnen. 
‘ Habitänte, m, Einwohner. 
Habitäto, adj, bemohnt, 
Habitäto, m, ein bewohnter Ort. 
Habitäbile, adj, c. bewohnlich, wohnbar. 
Habitäcolo, m. eine Hütte, Wohnung. 
Habitatore, m. Einwohner, Bewohner. 
Habitatrice, f. Einwohnerin, Beſitzerin. 
Habitaziöne, m. Wohnung, Auffenthalt. 
% Dishabitäre, v. a. x. oͤd, unwohnbar machen. 
Dishabitäto, adj, dd, unbewohnt. 
Inhabitäre, v. a. 1. hewohnen. 
«Inhabitatöre , m. Einwohner , Inwohner. 
Inhabitäbile, agj.c, unmohnbar. 
‘ Hälito, m. der Athem, Odem. 
Halitäre, v,». 1. Obem holen, hauchen. 
Effaläre, v. n. 1. duͤnſten, außbampfen. 
Effalaziöne, f. der Dunſt, Dampf. 
‚ Eiflalatdjo, m. guft» oder Dampf doch. 
Hamo, m. ein Angel, Sifchs Angel. | 
Hamüto , adj. angenagelt , das einen Angel hat; 
* Ih bamäto. — 
amäre, v. a. 1. anangle 
FEED NR I: Härpa, 
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Härpa, f. eine Harfe. 
— v.n.ı, auf der Harfe ſpielen. 
Harpicördo, m. Spinnet, Sinftrument, 
Harpifta, m, ein Harfen» Schläger, 


Harpiöne, m. Hacken, Schifs Hacken. 
Hafta, f ein Spies, it. Hellebarte. 
Haftäta, f. ein Stos mit einem Spies. 
Haftäto, adj, mit Spiefen bewehrt. 
Hedera, f. Epheu, Eppich. 


Herba, f. Kraut, Gras. 
Herbiccia, f. unkraut. 
Herbaceo, adj, graͤſicht, kraͤuteriſch. 


Herbaggio, m. allerhand Kräuter, 

Herbaſo, m, ein Kraͤuter⸗Garten. 

Herbajuölo, m. Krauter » Händler, 

Herbarta, f. eine Kräuter: Stube. 

Herbärio ‚m, ein Krater: Bud. 

Herbetta, f Kraͤutlein. 

Herbeggiäre, v. n, ı, graficht werben, ausfchlagen. 

Herbiſta, m. ein Kräuter» Berftandiger. 

Herborila, m, id, 

Herboläta, f, Krauter-Torte, Suppe. , » 

Herböfo, azj. gruͤn von Gras und Kräutern, 

Herbüto, adj, voller Gras. . 
Here&de, c. em Erbe. * 

Coherede, c, ein Miterbe. 

Hereditä, f. Erbihaft, Erbtheil, Erbgut. 

Hereditäggio, m. id, 

Hereditäre, v. 4. 1. erben, Erb einnehmen ; here- 


äre, 

Hereditärio, adj. erblich. 

Disheredäre, »,a, 1. enterben. 
Disheredäto, adj. enterbt, erbloß gemacht. 
Disheredaziöne, f, Enterbung. 


Herire, v. 2.2. bangen. Iſt nicht uͤblich. Da-⸗ 
von aber 


—— v.n. I. an) mei u Refen bleiben: 
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Hefitänza, f. Zweifel nd, 
Hefiazne, A : er. a 
erire, v,n.4. anhangen, beipflichten. 
Adherente, m. Mitgefell, he c 
Coherente, aaj. c. & ſubſi. aneinanderhangend, * 
Mitgenos. 
Coherenea, f. die ordentliche Folge. 
Herde, m. ein Held. 
Heroina, f. eine Heldin; herocfla, f. id. 
Herdico, adi. heroifd. 
Heroicamente, adv. tapfer, als ein Held. 
Herpice, f. eine Egge. 
Herpicäre, v.a.1. eggen. 
Hidra, . Waſſerſchlange. 
Hieme, f. Winter; non è in oͤſo. 
Hiemäle,, adj.c. winteriſch. 
Hieri, adv. geftern. z 
Hitri lältro, adv, vorgeſtern; avanti hieri. 
Di hieri, efterig ; loco adj. Ä P 
Hilare, adj.c. freundlidy, froͤlich, munter. 
Hilaritä, f. Froͤlichkeit. 
: Hinno, m. ein Lobgefang. 
Hipoteca, f ein Unterpfand. 
Hipetecäre, v. a.ı. verpfänden. | 
Hipotecärio, m. der das Pfand beſitzet. 
Hirdndine, f. Schwalbe, v. Rondine. 
Hirsüto, adj, hirco, ad. zottig, ſtraubicht / 


aaricht. 

INC ung f. Straubigfeit , Zottigfeit. 
Hifpido, ‚ad. rauh von. Haren, ftachelicht. 
Hifsöpo’, m. Yop. 
Hiftöria, f. Hiftorie, Geſchicht; ſtoͤrĩa, id. 

Hitterietta, f. Mährlein, Erzehlung. 

Hiftorüäre, v. a. x. Hiftorien ſchreihen. 

Hiftörico , adj. & ſubſt. m. hiſtoriſch/ it. ein Ger 

ſchichtſchreiber· 


ich — ni. 


us % 50e 215 


Hiftriöne, m. ein Seiltänser, Gauckler. 
Hiftrienäre, v. a. ı. Narrheit treiben, 
Hiftrionla, f. Gaudelei , Poflenfpiel. 


Höggi, adv. heute. 
Höggidi, adv. heutiged Tage. 
Hodierno, aaj. heutig. 
Höggi mäi, adv. nunmehro. 

Homäi, adv. nunmehro, nun. 

Hömero , m. die Achfel, Schulter. 

Honödre , m. Ehre, Ehrerbietung. 
Honorando, adj. Ehrenveft. 
Honorare , v. a. ı. ehren, in Ehren halten, 
tr adj.c. ehrenmwerth, ehrwuͤrdig, rühmlich, 

oblich. 


Honorèvole, adj. c. id, 
Honorärio, adj. & fubft, was aus Ehren geſchicht, 
it. ein Ehren⸗Geſchenk. 
Honoräto, adj. geehrt, it. ehrbar, vornehm. 
Honorifico, adj. was Ehre bringt, anfehnlid)- 
Honorificamente, adv. mit Ehren, ehrlich. 
Honefto, adj, ehrbar, redlich, keuſch. 
Honefto, m, ſubſt. die Ehrbarkeit. J 
Hodeftamente, adv, ehrbar, redlich. 
Honeftä, Ehrbarkeit, Zucht, Keuſchheit. 
Honeftäre, a. 3. beſchoͤnen; cohoneſtare. 
— v. a. 1. ſich ehrbar ſtellen. 
Dishonefto, adi. unehrlich, unziemlich. 
Inhonẽſto, a4j. id, 
Dishoneftamente, adv. unerbarlich, unkeuſch. 
Dishoniftä, f. Unehrbarkeit, Unzucht 
Dishoneftäre , 'v,a, 1. fhanden , ſchwaͤchen. 
Dishoneflamänto, m. Entehrung, Schändung. 
Dishonöre, m. Unehr, Schande. 
Dishonoräre , v,a. ı. verunehren. 
Dishonorevole, adj.c. unehrlich, unkeuſch. 
Dishonorevolezza, f. Die Unehrbarkeit. 


Höra, f« Die Stunde / Zeit. 
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Al hora, adv. jest eben, gleich jene, 
Tal’ höra, adj. da, damals. 

' Hormäi, adv, nunmehr. 
Horttta, f ein Stündlein. 
Hora, adv. je, ange, 
Horsü, conj.& adv. wohlan, it. kuͤrzlich; orsı, 
Horivölo, m. eine Uhr, Uhrwerk 
Horologio, m. eine tihr, Uhrwerf, 
Horiuoläro, m. Uhrmacher; horologiäro, 


Horologiere, m. id, | 

Horröre, m. Schauer, Sraufen, Abfcheu. 
Horrido, adj, wild, taub). r 
Horribile, adj. c. etſchrecklich greulih, 
Horribilmärte, adv. id. it, (handlicher weiſe. 

Hörto, m. ein Garten, Kuchengarten. 

ortäggio, m. Gartner. _ — 
Hortuläno, m. ein Gaͤrtner; it. adi. was im Gatı 
ten waͤchſt. 

en m. — 

orzäda, fe Gerſten⸗Waſſer. 

Hoöfite, c. ein Saft, ir. ein Fremder. 
Hofpitäle, adi.c; gaftfrei gegen Fremde. 
Hlofpitäle, m. ein Spital, Armen⸗Haus. 
Hofpitalire, m. Spital» Beter ; fpedaliere, 
Hofpitalitä, /. Gaftfreiheit. 

Hof itäre, v.a.ı. bewirthen, aufnehmen, 
Hofpitio, m. Herbetg, Gaſthaus, Gaſthof. : 
Inhofpitäle, adj. unfreundlich, wild gegen bie 


Fremde, ade 
Inhofpitalita, f. Unfreundlichkeit. 
Höfte, m. ein Wirth, ic. ein Feind. 
Hofteggüäre, v.a. ı. einen Wirth abgeben. 
Hofteria, fı Gafthof, Herberge. 
Hoft2tlo, m. eines groffen Herren Behaufung. 
Hofiefa, f. eine Wirthin. | 
Hoftile, adi.c. feindfelig. u 
Hoftiimente, adv, feindlid, als ein Feind, 
‘ Hoftiita, fı Feindſchaft / Feindſeligkeit. 


Hüg- 
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Hüggia, f. der Schatten. 
Huggüre, v.n. 1. Schatten bringen, 
Humöre, m. Feuchtigkeit; it. Natur , Ges 
müth eines Menfchen. 
Hümido, adj. naß, feucht, fabßl. die Naͤſſe. 
Humidetto, adj, ein wenig feucht. 


Humidäre, v.a,ı. naffen, feuchten. 
Inhumidtre, v.a.4. id, 


Hümile, adj. c. niedrig, demuͤthig, ſchlecht. 
Humilmente, adv. tief, it. demuͤthiglich. 
Humiltä, f. Demuth, Niebrigkeit. 

Humilüäre, v. a. 1. demüfhigen, erniedrigen. 
Humiliärfi, v. rec. 1, ſich demuͤthigen. 
Humiliänte, m. der ſich demuͤthiget. 
Humiliaziöne, f. die Demuͤthigung. 

Huömo, m. Menſch, Mann; pl hudmini. 
Homètto, m. dim, ein Menfdjlein. 

Homäccio, m. ein groſſer Menich. 
Homäggio, m. Huldigung. 

- Homefi, f. ein — Weibsbild. 

Homicida, m. Mörder , Todſchlger. 

Homicidiäle, adj. c, mörberifch. 

Homicidio. m. Mord, Topfhlag. 

Humäno, adj. menſchlich, freundlich. x 
— 3 adv. menſchlicher weiſe, it. höflich, 

eundlich. 
Humanitä, f. Menſchheit, Leutſeligkeit, it, die freie 
nſte. 

Inhumäno, adj. unfreundlich, wild. 

Iahumanita, f. die Unfreundlichfeit. 

Humanirfi, v,rec,4. ein Menſch werden. 

Hurläre, V. M. 4. heulen. 

Hürlo, m, ein Geheul. 


Huffiere, m. ein Thorwaͤrter, Trabant, Stadt⸗ 
knecht. 
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Idea, F. Vorbild, Muſter, Entwurf. 
Ideäle, adj. in der Einbildung beſtehend. 
Ididma, f. die Eigenfchaft. 
Ididta, c. Ungelehrter, Ungelehrte. 
Idiotäggine, unwiſſenheit der Layen. 
Ydolo, m. ein Goͤtz, Gößenbild , Abgott. 
Idolatra, m. Gögendiener; ıdölatro, id. 
Idolaträre, v.a.ı. Abgötterei treiben. 
Tdolätrico, adj. abadttifh. 
Idolatria, f. der Gögendienft. , 
. Idöneo, adj. bequem, tüchtig, geſchickt. 
Idoneitä, f. Untuͤchtigkeit. 
ignavo, adj. faul, träg. 
Ignävia, f- Saulbeit, unfleiß 
Ignominia, f. Spott, Schimpf, Schande, 
Schmadh. , _ 
Ionominicfo, adi. ſchaͤndlich. 
gnominjofamtnte, adv. ſchaͤndlicher weile. 
Ignoränte, adj. c. unwiſſend, unerfahren, 
tumm. 
Ipnöro, adj. id. l 
gnorantäggine, fı groſſe Unerfahrenheit. 
Ignorantemente, adv. aus unwiſſenheit. 
re adj, tumm, eſelhaft. 
Ignorantöne, m. ein unerfahrner Coͤlpel 
Tonoranza, f. Untviffenheit, Unerfahrenheit. 
gnoräre, v.n.1. nicht miffen. 


Imagine, f. Bild, Ebenbild, Gleichnis. 
Imaginäre, v.a.ı. bilden abbilden: 

- Imaginärfi, v. rer. 1. fi) etwas einbilden. 
Imaginäbile, adi.c. erfinnlich, erdenklich. 
Imaginevole, adj. 1d. 
Imaginam!n 


to, m. Einbildung. 
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Imaginärie, adj, eingebildet, erdacht. 
——— adv, eingebildeter meife. 
Imaginativo, adj, nt. 

Imaginäzione, f. Einbildung. — 
Imiagoläre, v.2. 1. mauen wie eine Kate. 
Imitäre, v. a. 1. nachahmen, nachfolgen. 
Imitäto, adj. nachgefolget, — 
Imitatore, m. Nachahmer, Nachfoiger. J 
Imitevole, adj.c. nachfolglich; imitibile, adj,c. id, 
Immoläre, v,a.1. opfern, aufopfern. 
Immolärfi, v, rec. ı. ſich aufopfern. 
Immolaziöne, f. Die Yufopferung. 
Imo , Er tief. N 
Immunitä, f. Kitchen» Sreiheit, Befreiung. 
mperäre, v.a. 1. hetrſchen, regieren, gebieten. 
Imperänte, adi,c. herrſchend, vegierend. 
Imperatöre, m. det Kaiſer. 
Imperatrice, f. die Kaiſerin. j R 
Imperio, m. die Regierung , das Gebiet, Reich; 
po&t. Impero. 
Imperiäle, asj.c, faiferlic). 
Imperiöfo, adj. gebietifch, heroifch. 
npeträre ; v. a. ı. erhalten, erlangen. 
Impeträbile, adj.c. was zu erlangen iſt. 
cefto, m. die Blutfchande. 
Inceftäre, ». a. ı. Blutſchande begehen. 
Inceftuöfo 3 adj. blutſchaͤnderiſch; ſubſt. m. ein Blut 
ander. — 
ude, f. der Ambos; inchdine, f. 
lagäre, v.a. 1. fleiffig nachforſchen; mer. 
nachſinnn. 
ulgènte, adj.c. gelind, guͤtig, nachgebend. 
ıdulgenza , f. Nachſehung, Gelindigkeit, it. Ablab. 
dulgenziäre, v. a.ı. Ablaß geben, ertheilen, 
dülto, m, Paͤbſtliche Freiheit. 
zftria, J. Fleiß, Emſigkeit. 
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Induftriärfi, v. rec, r. fich Beiteifi gen. 
Induftriöfo, aaj. fleiffig, flug, einſig. 
Induftriofam£nte, adv, emſiglich. 

Inferidre, adj.c. unterer, niederer. 
Inferioritä, & Niedrigkeit. 

Inferiorärk, v. rec. 1. ſich geringer halten. 
Ingannare, v.a.ı. befrügen. 

* annärfi, ©. rec, 1. ſich — fehlen. 

Ingannito, adj. betrogen, geteufcht. 

Ingannatöre, m. Betrüger. 

— — c. betruͤgeriſch. 

anno, m. Be trug. 

—— v..1. nachfkellen, aufpaffen. 
Insidia, fe Hinterlift, Pachſtellung. 
Infidiatöre, m, ein Nachſteller. 

Inlidioſo, adj. hinterliftig. 

Infolente , adj. c. ſtolz, troßig, —— 
—— — — adv. aus Hochmuth, Stolz. 
Infolentare, v.a.ı. trotzen, pochen, ſpoͤttiſch halten. 
Infolentire, ». n. 4. vermeſſen, ſtolz werden, 
Infolenza, f. Uebermuth, Trotz / Muthwill. 


Interprete, m. Dollmetfcher, Erklaͤrer. 
Ieterpretäre, v. a. 1, verdollmetſchen. 
ĩnterpretazione, f- Die Berdonmetfchung. 


Intervällo, a. Zroifchenraum. 


Inteftino, adj. innmendig, innerlich. 
Inteftino , mfubf, ein Darm, Eingemweid, - 
Inteftinamnte, adv, innerlicher meife. 


Intiero, adj." gang, volrkommen; id, 
"Intleramänte, adv, ganzl 
Intierezza , f. Sollkomnendeit. 
Interdzaa, Fi 
ategıo, adj, aufrichtig / teherhafen 
Integritä ‚ fı Redlichkeit, Unſchuld. 
— räre, v. Ar 1. ganz machen ı ergänzen, 
tegrare, ne 1.4 
\Intra, 
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Intra, prep. drinnen, innerhalb; non &in uſu. 
Interiöre, adj.c. & fubf, innerlich, innwendig, it. 
das Innerliche, Innwendige. 
Interiöre, m. pl. interiöra, f. dag Eingeweide. 
Interiormente, adv. innerlich, von innen. 
Interioritä, f Die Innmwendigteit, 
Interiorärfi, v. rec, 1. innerlich hinein dringen. 
Internärfi, v, rec. ı, id» 
Interno, adj. ſuiſt. innerlich), Daß Innere. 
Internamente, adv, innerlich, innwendig. 
Internitä, f. die Innerlichkeit. ER ARR 
Intimo , adj &5 jubß, innerlich , herzlich, it. ein 
Vertrauteſter. 
Intimamente, adv, innerlich, herzlich, genau. 
Intrinfeco, a4. innerhalb, innerlich. 
Intrinfecamente, adv. innerlicher weiſe. 
Intrinfecärfi, w rer, 1. eines innerlicher Freund 


werden. EN 
Intrinfechezza, — die Innerlichkeit, it. innerliche, 
vertraute Freundſchaft. 


rigo, m. verwirrter Handel; 2% intrighi. 

ntrigäre, v.a. 1. vexwirren. 

ıtrigärfi, v. rec, 1. ſich verwirren. 

ıtrigäto, adj. verwirrt, verhudelt. | 

Hrigatamente, adv. permortener weile. 

itäare, v.a.1. einladen, bitten, it. ans 
rein s 

vitäto, adj, geladen, gebetten. 

vitatöre, m. Lader, Einlader. 

vito, m, Einladung; invitamento, m 

to, adj. ungern, wider Willen. 

Dron. pers. Ich. 

f- Zorn, Untoille, Feindſchaft. 

:ondo, adj, zornig, zornſuͤchtig. 

oOndia, f. Zoın, Rachgier. " 

i,m * ich — ——— adirärhi, 

to, adj, zornig, entruͤſtet. Adi 
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Adiratamente, adv, im Zorn. 
‘Iride, f. der egenbogen. 
Irritäre, v.a. ı. anteißen, betvegen. , 
Irritäto, adj. angereiket , boͤß gemacht. 
„„„ritamnto, m, die Neigung, Anreigung. 
Ifola, f. eine Inſul. 
Ifolano, m, ein Einwohner auf der Inſul. 
Woläre, v.a.ı. zur Inſul machen. - 
Ikeräre, v. a. ı. wiederhohlen. 
Reiteräre, v. 4. 1. id, 
Iteräto, adj. wiederhohlet. 
Iteratamente; adv. jum oͤftern. — 
Iteräbile, adj. c. was ſich oft wiederhohlen laͤßt. 
Iteraziöne, j. oͤftere Wiederhohlung. 
Itineränte, m ſubſt. ein Reiſender. 
Itineräre, »,a. ĩ. teifen. 
Itinerärio, m, ein Reiſebuch. 


La, art.f. die. 
La, adv.loc. da, dort. 

Dil, adv. von barinen, jenſeits. 

Per di ld, adv. da dort, durch. 

Lä önde, adv. von dannen. — 
Làbbro, m. die Lefze, Lippe; pl. labbri, 

e labbra, f. 
Labbreggüre , v.z, 1. bie Lefzen bewegen, auf 


werfen. PER 
Labbrötto, m. fleine Lefje; labbrüccio, m, id, 
Labbröne , m. groffe Kefie. 


ef 
Labdäce, f. die Mundfäulung. 
Labönte , adj.c. ſchwach, gebrechlich , hits 


faͤllig. 
Labirinto, m. ein Irrgarten. * 
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Laböre, m. Arbeit, Mühe, it. Werk, Ziers 
rath. : 
Lavöro, lavoriegio, m. id. 
Lavoriofo; adj, Arbeitfam „muͤhſam, ſchwer. 
Laborioſamente, adv. muͤhſeliglich, mit groſſer 


Muͤhe. 
Lavoräre, v. a. 1. arbeiten, ſich bemühen, wirken, 


affen. 
Lavorä — adj. c. mas ſich arbeiten oder bauen 
laͤſſet. J 
Lavoränte , aq;. c. arbeitend, ſuhſt. ein. Arbeiter, 
Handwerks-Geſell. Rh 
Laboratöjo, m. Arbeits⸗Haus, Werkſtatt, it. ein 
Laboratorium. 
Lavoratöjo, m, id, FR . 
‚Lavoratöre, m. ein Arbeiter, it. ein Ackermann. 
Lavoratrice, f. id, » \ 
Lavoritre, m, ein fünftlicher Arbeiter. 
Labrüfca, f. eine wilde Weintraube. 
Lacca, f. eine Farbe wie Purpur, ic. Lakk. 
Laccäre, v.a.1. mit Laff vermifchen, lakkiren. 
ee „m. gr ⸗ ra 
Laccia, f. Sachs, ein Fiſch. 
Liccio, m. ein Strick, eine Schlinge. 
Lacciäta, f- ein Fang. 
Lacciäre, „a.ı. ſchlingen, ſchuuͤren. 
Lacciärfi, u, rec. 1. ſich ſchnuͤren, einfhnüren. 
Lacciuola, f. fleine Schlinge. — 
Dislacciäre, v. 4. 1. loß laffen; slacciäre, id. 
Inlacciäre, v. a. 1. zuſchlingen, zunefteln. 
Rilacciäre, v. 4.1. wieder zuſchnuͤren. 
Licero, adj. gerriffen, zerzertt. 
Laceräto, adj. id. . & 
Laceräre, ».a. ı, zerreiſſen, serfleifchen. 
Dilaceräre, v. a. ı. id. j 
Lacerto , m. Mäufe, Blächfen am ganzen 
£eibe. a 
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Lacertöfo, adı. voller Flaͤchſen, Dräufe 
Lacönico,, adj. kurs, aber Doc nur 
Laconicaminte, adv. fur; H abgebrochen. 


Laconifmo, m, eine en — 5 — Rede. 
Lacconizzäre, v. a. ı, abgebrochen 


Lädro, ih diebiſch, ic. ——— * DR. m. ein 


eria, f. ein Hauffen Diebe, it. ſchelmiſche Thaten. 
ee m, ein fleiner Dieb; ladretto, ız, id, 
Ladröne, m. ein groffer Dr Räuber. 
L.adrontccio, m. ein Diebftahl. 
Ladroneggiate, v.a, 1. allemeg herum ftchlen, 
Ladronèlſco, adj, ſchelmiſch, diebiſch. 
Ladroneſcamènie, adv. diebiſcher weiſe. 
Làggio, m. Auf⸗ oder Wechſel⸗Geld. 
Lago, m. eine Lache, Pfuhl, 
Laghetto, m. ein kleiner See, 
m, f eine oe Pfuhl, 
Lagundſo, adj. pfu mora fie 
Lagrima, f. Zähten, Pe htänene lacrima,id, 
Lagrimäre, vn. 1. weinen, freien. 
Lagrimänte, adj. c. weinend. u 
— f. ein Shränlein; lagrimüecia, 
Lagrimeyole, adj. c. traurig, zu beiveinen. 
Lagrimöfo, adj. thränend, voler Thraͤnen. 


Läico, m. ein gan, Weltlicher. 

Laicäle, adj. layiſch. 
Laico, adj. id, 

Laido, ad). ungeftalt, heßlich. 
Laidaminte, adv, unflätiger weiſe. 
Laidezza, f. Unflaͤtigkeit, Heßlichteit. 
Taidire, v.n. 4. hehlich, unflaͤtig werden. 
Inlaidre, v.n.4. id» 

Lima, f eine Klinge, ic ein 1 Blech, ‘Platte. 
Lameila, f. din. Blechlein, Plättlein. 
Lamitta, fi i id, 

Lam- 
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ıbire , v. 72.4. lecken, — wie die 
Hunde. 
imbito, adj. geledt, - 
ıentätfi, v. rec. 1. fich beklagen. 
ımentänte, adj. c. klagend. 
Imentatöre, m. ‚det immer klaget. 
Imentatrice, f. id 2 
ımlentevole, adi.e, DaB zu bellagen iſt. 
ımentöfo, adj. id. 
Iimentevolm£nte, adv. id, 
mento, m. ein Klag: Gedicht. 
ımentaziöne, f. Klaglied. er 
ina, f Blech, Platte, Klinge. 
ıminäre, ea. r, mit Blech befchlagen. 
ıpada , f. eine Lampe, Ampel... 
impäna, f. id. , 
ımpädina, f. dim, ein flein Laͤmplein 
ımpadäjo, m. ein Lampenmacher, Biechfchlager. 
mpadäro , m. id. 
mpo, m. ein Licht met. ein Blitz ohne Schlag. 
pre, v.n.1. glönzen, leuchten, ſcheinen, it. 
Diner. 
giäre, v.n. 1. id, 
mpine, ad, c. leuchtend, blitzend 
mpeggiänte, au.c. id, 
mpeggiamento,, m. das Schimmern, ber Glan, 
mpeggio, m. id, ı 
preda, f. eine Pricke, Lampret: 
— v,a, 1. in einer Lampretten⸗Bruͤhe zu⸗ 
richten. 
mpriäta, f- eine gampretten » Brühe, 
5 f Wolle. 
ngiuölo, m. ein Wollenhaͤndler. 
naria, f. Wolenfraut. 
näre, v.a.1. mit Wollen verſchoppen, verfehen. 
anäre, v.a, 1. id, 


närfi,.v. rec. 1, Wolle bekommen, fih bewolen. 
* ital, P 
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Lanäto, adj. bewollet, mit Wolle gefüet. 
Lanificio, m. Wolenarbeit, Wollenwerk. 
Läno, adj. wullen. ; , 
Lanofo, adj. voller Wolle , it. haarigt. 
Landgpiner f. Silbe 
an e, J. ar. 
Lanupgindfo, ad. millöhaaridht 
Läncia, f. eine Lange, Speer. 
Lancietta, f. eine Heine Lanze. 
Lanciäre, v. a. ı. mit der Lanze flechen. 
Slanciäre, va.ı. id, , 
Lanciärfi, v.rec. 1. fehieffen, ſich ſchwingen. 
Lanciäta, f. ein Lanjen⸗Stoß, Stich. 
Läncio, m.fubfl. ein Schuß, ein Sprung. 
Lanciöne, m. eine groffe * 
Lanciere, m, ein Lanzen⸗Traͤger. 
- Languire, v.7.4. welf werden, ſchwach ſeyn. 
Laanguähte, adj.c. welt, matt. 
- Länguido,.aaj. id j 
Languidttto, adj. dim, ein wenig welck, matt, 
Languidezza, f. Mattigleit, Kraftlofigeit. 
Languidire, v.n.4. welf, fe. faul werden. 
Languöre, m. Schwachheit, Mattigkeit. 
Laniäre, v. a. ı. in Stücken zerreiſſen, zer⸗ 
hauen. | 
° Dilaniäre, vd. I id. 
Lanterna , 6 eine Laterne, Leuchte; Latèr- 
na; Id. 
Laternetta, f. dim. eine fleine Laterne. 
Laternajo, m. ein Laternenmacher. 
Laternäro, laterniere, m. id, . 
Laternöne, m, eine groſſe Laterne. 


Lapide, m. .ein Stein. Iſt aber nicht gebräudye 
Lapida, f. ein Grab. oder Leihen. Stein. 
Lapidäre, v.n. 1. fleinigen , it. angfligen. 


Lapidärio, m, ein Jubelirer. . 
_ Lapi- 


Se 
Lapidaziöne, f. Steinigung. 
Lippa, f. eine Klette. 
ppola, f. Klette, dim. 
Lappolöfo, adj. voller Kletten, Unkraut 
Lappolöne, m. ein Schmäru r. 
Lappäre, v. a, 1. ſchlappen wie die Hunde. 


Lirdo, m. Speck; met. Fett, Fettigkeit. 
Lardöllo, im. dim. ein Stuͤcklein Speck zun Spicken. 
Lardarudlo, m. ein Speckhaͤndier. 
Lardaruöla, fsid. | 
Lardäre, u. 2.1. ſpicken. 

Inlardäre, v.a,1. ıd, 
Lardatojo, m. eine Spicknadel. 
Inlardatojo, m. id. 

Lardaditra, f. id. Cr 
Lardatöre, m. ein Spider; lardatrice, f. id. 
Lardiere, m, eine Speckbruͤhe. ad 

argo, adj. weit, breit, ic. reichlich, Häufig, 

mild. — 

Lärgo, ſubſt. m. ein Platz, Raum. 

Targäceio, adj. allzu weit, breit. 

Largamtnte, adv. weit, geraumig, reichlich. 

— v.a4. 1, weit, breit machen, ſich aus⸗ 

en 


Larghezza, f. bie Weite, Breite. 
„argüra, f. id, it. Die Freigebigfeit. 
“argire, v. a. 4. reichlich geben, fchenden, 
‚argitore, m. ein Geber, Beſcherer. 
argitrice, fi Ri 
argiziöne, f. freigedige Schenfung. 
va, f. eine Larve, Verſtellung. 
arväre, ».a.1. verlarven, vermummen. 
ıgna, /. Nudeln; pl. lasıgne. 
Jagn2jo, :. ein Nudelmacher, Koch. 
fagnöne, m. ein dicker Nudelfrefer, 
fagnatöre, m. ein älgerbol zum Nudeln. 
2 


a 
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Lafciäre, v.a. ı. laffen, 5— it. ſeyn laſ⸗ 
ſen, verlaſſen unterlaſſen 

Lafeiäto, adj. gelaſſen, los, zuruͤckgelaſſen. 
Läfcio, adj. meggelaflen, verlaſſen. 
Lafciäto, m. fubft, ein Vermächtnis, Legatum. 
Tralafciäre, ©. a: ı. unterlaffen, feyn laſſen. 
Tralafciäto. — ausgelaſſen. 


Tralafeiamento, m. die Interlaffung. 
Traläfcio, m, id. 


Lafcivo, adj. geil, unzüchtig, üppig. 
Lafeivamente, adv. ungüchtiglid | muthwillig. 
Lafeivitto, adj. fo ein wenig gr uͤppig. 
Laſciviſſimo, adi. uͤberaus geil. 

Lafcivia, f Unzucht, Seilheit, Muthwiken. 
Lafävire, 0.2.4, geil, unzüchtig werden. 
Inlaſcivire, v.n.4. id. 


Laffo, adj. laß, müd, matt, verbroffen. 
Laßeeza, fi, die Müdigkeit. 
Lafitüdine, f. id. 
Lafsäre, v: a. 1. mid, matt machen. 
Lafsärfi, v. rec. 1, ermüden. 


Laſtra, f. ein dünner ‘Pflafterftein. 
« Läftro, m. id. 
Laftröe, m. eine re — Platte. 
Laftricäre, v. a. 1- pflaſtern 
Laftricatöre, m. ein Pfläfter 
Läftrico, m. das Pflaſier, er "Erich, Steinweg. 


Latènte, adj.c. verborgen, geheim. 
Lätebra, f. &rund, Boden. 
Latebröfo, adj. hohl. 
Latibolo, m. ein Binfel, Schlupfloch fich su bergen. 


Läto, m. die Seite, it. der Winkel, Die Ekke. 
Läto, prep. neben oder an ber Seiten. 
a Läto, alläto, * id. 
Lätere, m, die Seite 
Lateräle, adi.c, wat an der Seiten if, 2; 
= 0 8 
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allateräle, adj, c. ſeitwaͤrts; ſubſt. m. ein Mitge⸗ 
ſell in einem Amt. 

no, adj. latein, lateiniſch. 

ıtinamente, adv, id. 

ıtinare, »,a.ı, ind Latein überfegen. 

ıtinlfmo, m. bie lateinifche Redaͤrt. 

tinita, f. die lateinifche Sprache. 

3; adı. breit. 

ıtiflimo „ adj. fuperl. fehr breit, 

ıtitüdine, f, Die Breite. 


Are, v. n. i. bellen (wie Hunde). 
ıtränte, adj.c. .. 

itrato, m, das Gebe 

ıtratöre, m, ein Seler, it. ein Wiberfprecher. 
‘ee; Mm. Milch. 

ıttajudlo, adj, was —* Milch ſauget. 
ıttajudlo, m. ein Schuͤſſel⸗Muß. 

ittare, v.4. 1. faugen, 

ıttamdnto, m. Die Saͤugung. 

ıttänte, aqj.c. — * it. —9— c. ein Säugling. 
ıttarla, f. Milch⸗Kammer, Mild- Keller, 
ıttatrice, f- eine Säugamıne. 

ıttäme, =. Milchſpeiſen, als Butter, Käıc, 


ga, f. Lattig, ein Salat-Kraut. 
are, ua 1. waſchen, fpülen. 
wa, f- Die Dee 

wäcro, m. ein Bad 

Ivamdno, m m. ein Gieß⸗ oder Handfaß. 
avandajo, ee Walker. 

ıvandäro, m. 

— $: eine Waͤſcherin. 

avandära, f. id, 

avamento, m, die Wafchung , ein Eliftier. 
avativo, m. I 

avatöjo, m. ein Waſchhaus, Küche. 
avatöro, lavatörio, m.id, 


avatüra, f. das nl. a 


* 
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Laveilo, m. eine Spülgelte. 
Lotiöne, f. die Auswafhung. 
Laüto, adj. toͤſtlich wohl — 
Lautamente, adv. koſtlich uberfiuͤſig. 
Lauteggiare, v.a. ı. föftlich effen und trinfen, 
Lautizia, f. föftliche Speifen. 
Läuro, m. Lorbeer» Baum. 
Laürea, f. der Lorbeer⸗Kranz, der Sieg... 
Laureito, adj. mit Lorbeer bewunden. 
Laurtto, m, ein Lorbeer: Wald, 
Laurino, von Lorbeer. 
Laureola, f. Wintergrun. 
Leile, ad). c. aufrichtig, treu. 
Lealmente, adv. auftichtiger weife. 
Lealtä, f. die Treue, Nedlichfeit. _ 
Bes; vn. 1. — — tropfen. 
ccäggine, f. Leckerei, Naͤſcherei. 
— — id. 


Leccäto, adj. geleckt. er 
Leccäme, f gute, niebliche Lecker⸗Bißlein. 
Leccärdo, m. ein Leder, Naͤſche 
Leccärda, f, eine Brat-Pfanne, 
Leccatüra, fı daß feden. 
Leccio, m. eine Steineiche. 
Lecoztto, m. ein Steineihen-Wal. , 
Legäre, v.a. 1. fenden, abordnen, it. im Te⸗ 
ftament vermachen. 
Legito, m, ein®efandter, Abgefandter, Legat. 
Legäto, m. ein Berinachtnid, Legatum. 
. Legaziöne, f. Die Abgefandtfchaft. 
Legatöre, m. der etwas legirt, vermacht. 
Legatärio, m. dem etwas vermacht iſt. 
Legare, v.a.ı. binden; ligäre, id. 
L2za, J Verbindnis, Adianz. 
Legäceia, f. Schuhrieme, it. Knieband. 
er = Neftel, Bändlein. 
me, m, i an . y 
’ Lega- 
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sgamento, m. Bindung, Berbindun 
* adj. gebunden; Tgäto, adj. ie. 
‚gatöre, m, ein Binder. 
‚gatlra, f. die ale gan it, ein Band. 
1, v. rec. 

— u. Re — it. anführen, ansiehen, 

allegiren. 
a; adi. angebunben. 
llegäre, v.a.ı. verbinden. 
legärfi, v. rec, 1. ni verbinden. 
llega, m. Amtögeno 
llegio, m. ee lichaft ‚it, Berfommlung. 
llegiäle, adj. c, zum Aunt gehörig. 
llegati, m. Die —— Alliirte. 
llegänza, f. Verbindnis 
legäre, v.a. 1. ; Ib oder aufbinden. 

e, al, 1ı 
* ĩ, u,rec. ı, voneinander gehen, loß werben. 
gäto, adj. —— 
ram?nto, m. Entbindung. 
ligäre, v.a, i. verp — verbinden. 
ligarſi, v.rec. 1. ſich verbinden, verpflichten. 
ligänte, aqq.c. verbindend, it. noͤthigend. 
igatðrio, adj. id, 
igäto, — — genoͤthiget. 
igaziöne, rbindni 
IR m. Die ‚pic, Schuldigkeit. 

1, m 

net. v, j 1. einem etwas zuwider thun, it, 
ir afen. 


© fr Geſetz, Beding. 
le, adj.c, geſetzmaͤſſig, rechtmaͤſſig. 
— —E— had ben Ge 
— v.a. 1. es den Geſetzen bewaͤh 
— in ehe * 

m. ein 
—** adj, recht, Si rechtmaͤſſig. 
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Legitima, f. das Erdtheil. 
Legitimanitne, adv. mit Recht, rechtmaͤſſiger 
weiſe. 
Legitimäre, v. a. 1. rechtfertigen. 
Ilegitimo, "adj. unrecht ungebührlih. 
Illegittimäre, v.a.i. ungultig machen. 
Privilegio, m. die Freiheit, it. ein Sreiheitd:Brief. 
Privilegiäre, v. a. ı. einem freiheit geben. 
Privilegiäto, adj. mit Sreiheiten begabt, prisilegirt. 
Lèggere, v.a.irr.3. leſen, durchlefen. 
Leggenda, f. Legende, it. Lebenäbefchreibung. 
Lepgendärio, m. ein Sefhiheebud. 
—— c. leſend, der da lieſet; ſubſt. m. ein 
rofeſſor. 
Leggibile, adj.c. leblich, was wohl zu leſen iſt. 
Leggibilmente, adv, id, 
Leggile, m. ein Pult. , _ — 
Leggitöre, m. ein Leſer, it, Lehrer, Profeſſor. 
Lettore, m. id, ER 
Lettüra, f. die Lefung , it. eine Profefford-Stelle. 
Lettiöne, f. die Lection, it. ein Lehrſtuͤck, Regel 


Vortheil. 
Collttta, die Collect, geſammlete Kirchenſteuer. 
Colletüzzio, adj. was zuſammen geſammlet worden. 
Collettdre, :. ein Sammler. 
Collezziöne, f. bie Zuſammenleſung. 
Diletto, adj. geliebt; ſubſt. m. Die Luſt, WoRuft. 
Dilezziöne, f. die Liehe GOttes und des Naͤchſtens. 
Dnigente, adj.c. emfig, reife: — 
Higentemenie, adv. emfiglich, fleiffiglich. 
De » der Fleiß, die Emſigkeit, it. ein Kunſt⸗ 
tuͤck. 
Diligènza, f. die Eil. 
Diligentäre, u,n, 3, fich befleifligen, Fleis anwenden. 
Diligentärfi „wrec.1.1d, 
Eleggere; »a.irr.3. außlefen, erwehlen. 
Elegöibile, adj. c. der erwehlet fan werben. 
Eletto, adj. erwehlt, erfohren, außerweblt. 
{ Elẽtto⸗ 


— — 
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to, m. Fre ein Augermwehlter. 
ttivo „. (regno) m. ein Wahlreich. 
ettore, m. ein Churfürſt. 
:ttrice, f. eine Churfuͤrſtin. 

:ttoräle, adj.c. Churfuͤrſtich. 
ttoräto, m. die Ehurfürftlihe Würde, 
zziöne, f. Die Wahl, Erwählung. 


m. ſubſt. der Verſtand, Geift, die Klug 
eit : 


it. 

elletto, adj. verſtanden. — 
llettuäle, adj.c. vernuͤnftig, geiſtlich. 
:llettuativo, adj. id, f 
llettualmente, adv. verftändlicher, weiſe. 
Blligente, adj. c. verfiehend, vernünftig. 
= —— — 
ligenza, f. Verſtand, Wiſſenſchaft. BR 
Aigibile, adj. c, verftänl ‚ Deutlich, begreiflich. 
lligibilmente, adv, verftändlid). 
gligere , 7 a. irr· 3. verſaͤumen. 
gletto- adj. v t. 
gligente, adj.c. hin⸗ oder nacläffgı faul, 
gligentemente, adv. oben hin, liederlicher weiſe. 
gligenza, f. Unachtſamfteit, Int oder Traͤgheit. 
gligentire, v. z, 4. faul, nachlaͤſſig werben. 
ligente, adj.c, unfleiſſig, nachlaͤſſig. 
ligentemente, adv. unfleifiglic). 
ligenza, f. tinfleid, Sahrlaßigfeit. 
eggere, ©, a.irr.3. wieberlefen , überlefen. 
iadro, adj. fehr fehön, lieb, holdfelig. 
‚giadretto, adj. dim. zierlich, artig, anftändig. 
rgiädramente, adv. mit einer artigen Manier. 
—— f. Artigkeit, Holdſeligkeit, it. pl. Zie⸗ 

rathen. 


iero, adj. leicht, gering; leggière, adj.c.id. 
—— ee behend , it, leichtlich. 
‚gierezza, Behendigkeit, Hurtigkeit, it, Leicht, 

finnigfeit. F 
‚get a, f 1 ⸗ p 5 Al- 
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Alleggerire, v,n.4. erleichtern, tröflen. 
Alleggerich, v. rec. 4. —— leichter werden. 
Alleggerrimento, m. Erleichterung. 
Alleggiamento, m. id, 

Lègno, m. das Holy; I&gna, f. pl. id. 
Legnajudlo, m. ein Zimmermann. 

Legnarudlo, m. id. it. ein Holzhauer, Holzhändier. 
Legnäme, m. aferlei Bauholz. 
Legnamäjo, m. ein Holjhändler. 

Legnttto, », dim, ein Hölglein. 

Legnile, m. eine Holztammer , Holzſtall. 
Legnäro, legnajo, m. id. 

Legnöfo, adj. holjigt. 

Inlegnire, v. n. 4. holjigt, unedbar werben. 
Legnofitä, f. Holzigfeit. 

Legüme, m. Huͤlſenfrucht. 

Lenitivo, adj. linderend. . 
Lenire, v,n.4. lindern; lenificäre, . n. 1. id. 
Lenitä, f. die Mildigkeit, Sanftmuth. , 

Lenocinio, m. Huren s Wirthfchaft, Anrei⸗ 


jung. — 
Lèndine; m. die Niſſe im Haar. 
Lendindfo, adj. niſſig, voller Niffe. 
Lentigine, f. Sommerflecen. 
Lentiginöfo, adj. voller Sommerfleden. 
Lento, adj. langſam, sah. 
Lentamente, adv, langſam, gemachfam. . 
Lenttzza, f. Die — Zaͤhigkeit. 
Lentäre, v. a. 1. nachlaſſen. 
Allentäre, v.a,ı, id, 
Rallentärfi, v, rec. ı. fanl, nachlaͤſſig werden. 
Leöne, m. ein Loͤw; lidne, m. id. 
Leonefla, f. eine &öwin; ledna, f. id, 
. Leonäto, adj. eöwenfarb, d.i. dunkelbraun. 
Leonino, adj. von Loͤwen. 
Leonèſco, adj, id, 
— Leo- 
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ir m. ein Leopard. 
: der Auffaß, 
—* adj. aufſaͤtzig. 
a, F. ein Haſe. 
prätto, m, dim, lepretto, m. dim. ein Haͤtlein. 
porino, adj, maß von Hafen iſt. 
präjo, m. ein Hafenlager ; leprèto, m. id. 
riere, m. ein Hafen-Hund, Windfpiel. 
’riere, m. id, 
a, f. eine Schuhahl , Pfriem ; ic. die 
Sparfamfeit, der Geh, 
inänte, m. ein Geishals, Sparfamer. 
indre, v.a. 1. fargen, fparfam ſehn. 
ng iäre, v. 4. 1. id. 
adj. verlezt, beleidiget. 
— die Verletzung, Beſchaͤdigung. 
4qj. geſotten, gekocht; ſubſt. m. ein 
Su, W | 


au, 


To, adj. id, 

‚.adı. hurtig behend, ruͤſtig, munter. 

amente, adv. id, 

iffimo, adj. — ſehr hurtig. 

ıe, m. der Miſt, ic. Koth. 

mäjo, m. eine Miflgrube ; letamäro; m. id, 

märe, v. 1. důngen mie Miſi 

minäre, v. a. 1. i 

matüra, f. Die Düngung, Miftung, 

minatüra, f. id, 

minöfo, adj. voller Miſt oder Koth. 

are, v.a.1. erfreuen, frölich machen. 

icänte, — c. erfreuend. 

icãto yadj 

3 dieg — 

a, F. ein — — ein Brief. 

re, f-pl. die freien Kl 

ri, adi. c. dem —* nach. 
> et⸗ 


1236 08 % Ste 
Letteralmtnte, adv, nach dem Workverfiand; 
Letteräto,, adj. gelehrt; fubfl. m. ein Gelehrter. 
Litteräto, asj, &5 ſubſt. id, 

Letteratüra, f. Gelehrheit. 


Lerto, m. ein Bett, ir, Streue, Lager. 
Letticello, m. dim. ein kleines Bettlein. 
Letticcuölo, m. id, 

Lettica, f. eine Sänfte; lettiga, f. id. 
Lettighiere, m. ein Sänftenträger. 
Lettiera, f. eine Bettlade, Spanbett. 
Lettöne, m, ein groffeß ſchoͤnes Bett. 


Leväre, v.a. 1. heben, aufheben, it. werben. 

Levärfi, v. rec. . ſich aufrichten, aufheben, aufftes 
hen, empoͤren. 
Leva, f. Die Aufhebung, Werbung. 
Leväta, f. id. 
Levänte, adj. c. hebend , it. ſubſt. m. Dften, Auf⸗ 
gang der Sonnen, 

Levantino, adj. Oſtlaͤndiſch. } 
Levat6jo, (ponte) m. eine Zieh⸗Vruͤcke. 
Levatöre, m, ein Hebbaum, Schlagbaum. 
Levatrice, f. eine Hebamme, Wehmutter. 
Levatüra, f. Die Aufhebung, it. Sauerteig. 
Alleväre, v. a. ı. auferziehen,, unterweifen. 
Alleväto, adj. aufersogen. — 
Alleväto, ſubſt. ein Säugling, Lehrling. 
Allevatöre, m, Pflegvatter. 
Allevatrice, f. eine Pflegmutter. 
Allevaziöne, f. Auferziehung, Zucht. 
Allevamento, m. id. 
Eleväre, 4.1. erheben, aufheben. 
Eleväto, adj. erhoben. 

« Elevaziöne, f, die Erhebung, Erhöhung. 
Rileväre, v.aeı. wieder aufheben, aufbelfen, troͤ⸗ 

en 


Rilevärfi, u.rec. x; tpieber aufhelfen, wieder empor, 

zu Mitteln fommen. 
Rilevänte, adj.c. erheblich, wichtig. Ri 
t - 
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ilevänte, ſubſt. m. eine Bühne. 
ileväti, m. Brachfelder. — 
Alevänza, f. die Nothwendigkeit, Wichtigkeit. 
4lievo, m. erhabene Arbeit. 


vica, f. die Leichtſinnigkeit, Leichtfertigkeit, 
„eviflimo, adj, fehr leicht, it. leichtfinnig. 


vriere, m. Haſen⸗Hund, Wind-Hund. 
„evricra, f. Hafen-Hundin. 

bare, v.a. 1. ein wenig koſten. 
uibato, adj unbefleckt, unberührt. 
Delibäre, Ja. ı. ſchmecken. 

bero „:adj. ftei, ledig, frank. 
Liberäle, raj.c. freigebig, mild, 
Liberalmente, adv. freigebiglidh,, mildiglid). 
Läberalitä, f, Sreigebigfeit, Mildiafeit. 
Liberäre, v. a. 1. befreien, losmachen, erretten. 
Lüberärfi, v.rec. ı, ſich befreien, losmadhen. 
Liberäto, adj. befreiet, loögelaffen, quitt. - 
Liberatöre, m, ein Befteier-, Erlöfer, 
Liberatrice, f. id. ! 
Liberaziöne, f. die Befreiung, Loslaſſung. 
Libertä, £. die Freiheit, it. Macht, Gewalt. 
Libertö, m. freigelaffener Sclav. 

Libertino, azj. freigegeben it, gottlos. 


Liberti e, f. Ruchloſigkeit. 

Mideräle >3di c. nicht freigedig, geigig. 

Dliberalitä, f. Kargheit. , 

Deliberäre, v.«. ı. ſchlieſſen, befhlieffen, it. vor, 
„ haben, vornehmen. 

Deliberäto, adj. beſchloſſen, behert. 

Deliberatezza, f. Die Tapferfeit, Herzhaftigfeit, 

Deliberaziöne, f. der Beichluß, dad Bedenfen. 

Deliberamento, m. id. 


Libidine, f. die Ueppigkeit, ie. die Geilheit 
—ES 


Libidindfo, adj. uͤppig, muthwillig, geil. 
Libidinofamanse, adv. uppiglich; geil, . 


238 as 5 58 
Libito, m. das Gutduͤnken, Wohlgefanen, 

Libra, f. ein Pfund, it. eine Wage. 
Libräre , v,a. 1. wägen, uͤberſchlagen. 
Librärfi, vo, rec, 1. ſich wägen. 

Libro. m. ein u 

ibello, m. eine Schri 

Libräro, m, ein Sachhanter 
Librijo, m.id. j 
Libraria, f. ein Buchhandel, it. Buchladen. 
Libreria, f. id, j j 
Libretto, m. dim. ein Heineß Büchlein. 
Libröne, m. ein groffe® Bud), ein Soliant. 

Liccio, m. der Eintrag Des Webers. 
‚Läcciäre, v. a. ı. eintragen. I. 
Licciatüra, f. das Ende am Tuche: liccidta, f; id, 

Lice, v.n.impers. e8 ift erlaubt, zugelaſſen. 
Licito, adj. erlaubt, zugelaffen. 

Licenza, 7 die Erlaubnis, Freiheit, it. Urlaub. 

Licenzüre, v.a. ı. beurlauhen, abdanken. 
Licenzürfi, v. rec. ı. Abſchied nehmen. 
Licenziäto, adj, beurlaubet ; ſubſt. m. ein Licentiat. 
Licenziöfo , adj. freimüthig, frech, ansgelaſſen. 
Licenziosetto, adj. ein wenig muthwillig. 

Ligio, m. ein Lehnmann, Vaſall. 

Lima, fı eine geile. 
Limäre, ».a.1, fie auspoliren, ausarbeiten, 
Limäto, adj. gefeilt, ausgearbeitet: 
Limatüra, F die Seilfpane , ıt. das Keilen, 
Limilla, f. dim, eine fleine Feile. 

Limite, m. Markftein, Örenze. ” 
Limitäre, v.a, 1. graͤnzen, heſchraͤnken. 
Limitäbile, adj. c._ mas ſich einſchraͤnken laͤßt. 
Limitäto, adj, befhränfet, begränzet. 

. „ Limitaziöne, f. Begränzung, Umſchreibung. 

Limo , m. Leim, fette Erde, it. Koth, duͤn⸗ 


ner Dreck, 
Limäecig, m.id, 


— 


Li- 
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1öne, 772. eine Limonie, ic. Citrone. 
Amonc2llo, m, dim, eine fleine Eitrone. 
imonajo, m. ein Citronen⸗Kraͤmer, Gärtner. 
dmoncino, adj, Eitronenfärdig. 

“imonäro, m. ein Eitronen-Baum. 

“Ämonäre, v.a. 1. mit Citronen einmaden. " 

.imonäta, f. Limonat, ein itronen-Setränf. 

möfina, f. das Allmofen. 

Limofinäre, v, a, ı. bettlen gehen. 

Limoßinänte, m. ein Bettler. RB 

Limofini£re, m. der gern ANmofen gibt, it. ein Als 
mofen: Pfleger. 

Ince, f ein Suche. 

Uinceo, adj. fharffichtig. , 

Inga, f. eine $inie, Beile, Reihe, ein Zug. 

Lineäle, :z. ein Rinial. 

Lineäre, v. a. 1. Linien ziehen, liniren. 

Lineamento, m. ein Zug, Etrid). 

Delineäre, „a. 1, liniven , it. veiffen, entwerfen, 


abreiſſen. 
Ditineäre, v.a,1. id. 


Delineaziöne, f. der Abris, Entwurf, 
Delineamento, m, id. 

Lingua, f. die Zunge, ic. die Sprache, 
a f. ein Zunglein, it. Zäpflein, Wagzuͤng⸗ 


ein, 
Linguäccia, f. eine böfe, it. groffe Zunge. 
Linguacciäre, „a, ı, plaudern, ſchwatzen. 
Linguacciüto, m. ein Schmäger, Zungendrefrher. 
LUinguärdo, m. lingudfo , m, id, 
Linguäce, m, id, i j 
Unguaeitä, f. Die Plauderei, Schwaͤtzerei. 
Linguäggio, m, die Mund» Art, Lan « Spradhe. 
Kngutita, m, ein Sprachfindiger , Sprarhmeifter , 
it, Liebhaber der Sprachen, 
Lino, m. der Sein, lache. Ai 
1 
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ini, m. pl. aderhand Leintuͤcher, it. Leinwand, ki, 
nen Geräth. — 
Lino, adj. leinen, von Leinwand, fiaͤchſen. 
Linajuölo, m, Atachshändler. A 
-Linaruolo, m, id, 
Linzuölo, w. ein Leilach, Betttuch. 
Lppo, adj. triefaͤugig. 
‚Lippitüdine, f. das Augrinnen. 
Liquäre, v.a. 1. fchmelzen , zerlaſſen, weich 
machen. 
Liquefäre, v.n.irr. 3, id, ö 
Liquido, adj. geſchmolzen, serlaffen, it. weich. 
“ Liquefätto, adj. id, it, flar. 
. Liquidamente, adv. flaͤrüch, richtig. 
Liquidire, ua. 1, richtig machen. i 
“ Liquidezza, f. Die Füifigfeit, Weichheit. 
Liquiditä, f. id. . P 
- _ Liquöre, m. Saft, it. Setränf. ; 
Lira, f. ein Pfund, it. Gewicht. . 
Lira, f. eine Leyer. 
Lirare, v. a. 1. auf der Leyer fpielen. _ 
Lire giare, v. er ei ' 
Liriſta, m, ein Reyerfpieler. 
Lira, f. eine Furch auf dem Acker, 
Lirifta, f. ein Hanf-Stengel, it. Fiſch· Graͤte. 
Deliräre, v.a. 1. phantafiten, wahnmwigig feyn, it. 
aus den Furchen fommen. 
Deliränte, adj, c. Der oder Die phantafitt. 
Deliram?nto, m. der Wahnwitz; delirio, m.id, 
Lifeio, adı. glatt, polirt, 
Lifcio, fubfl. m, Die Schminke. 
Lifeiäre, v. a. 1. poliren, it. putzen, ſchminken. 
Lifeiäto, adj. polirt, it. geſchmintt, angeſtrichen. 
Lifeiatöre, m. ein vᷣolireꝛ. 
Lifeiatrice, f eine Schminferin. 
Lifcimento, m. Yolirung, Glättung. 
Lita,.f ein Verzeichnis, Rolle, Zettel. 
ne Lifte, 
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a, F. eine Borte, Salon ic. eine Leiſte. 
iftellEtto, m. ein fehr feines Börtlein, 
iftöne, m, breiter Strich oder Borte. 
iftello, zz, dim. ein Reifllein. 


iſtare, v. 4. 1. mit Borten verbramen, it. mit Reis 
. ften aussieren, 
Aftelläre, v. a. 1, 1d. 


ey 5 Streit / Hader, Zanf ‚it Rechtsſa⸗ 
che, Proceß. 

Litigare, =.2. 1, ſtreiten, zanken, rechten. 

Litigänte, ad. c. zaͤnkiſch, haderhaft. 

L.itigiofo , adj. id, 

Litigatöre, m. ein Zänfer, 

— F. id. 

ivido, adj. Ben und. blau von Schlägen, 
it. abgůnſtig. 

Lividamente, adv, neidifcher meife.: 


Lividäre, v.a. 1. fhmarz, blau machen. . 
Intividäre, v.4. ı. id, 


an ’ f. ſchwarze, blaue Striemen, it, Streiche 
mal) . 


Lividüra, f. ividöre, f. id, 


.. 


Livöre, m. Misgunft, Neid, Schelfucht. 


Livrea, f. Liberei der Herren» Diener. 
Libto, m. eine Saure. - 
Liutaro, m. ein Lautenmacher. 
Liutifta, m, ein Pautenift, Lautenſchlaͤger. 
Locufta, f. eine Deufchrecke. 


Löde, m.&f. das Lob, der Preig,die Ehre, 
Lodire, ©. a. ı. loben, rühmen, preifen. 
Lodärli, v.rec. 1. ſich riihmen: 

Lodevole, adj. c. loͤblich, ruͤhmlich. 
Lodäbile, adj.c. id, 
Lodevolmente , adv. id. 


Lödra, f. Dtter, Sifchotter. 


Lodro, m, Luder, Aas, Lockſpeiſe. 
Cellar. ital. Q Lo- 
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Lodräre, %.a.t. anludern, anloden. 
Loggia , f eine Wohnung, Hütte, Laube. 
Loggietta, fe dim, eine Meine Hütte, Wohnung. 
Loggiäre, v.a.ı. herbergen, logiren. 
Allogiäre, ».a. 1. id, fo befler. 
Allogiärfi, v. rec. 1. zur Herberg gehen , ſich ein. 
quartire.— 
Allosiäto, adj. && part. wohnhaft. 
Allögio, m. Wohnung, it. Herberge, 
Allogiamento, m. id. 
Diloggiäre, v.a.ı, ausziehen. 
Slog ıäre, v. a4. 1. id, 
Löglio, n. das Unkraut, Trefpen: . 
„i.ogliöfo , adj. voller Unfraut. 
Lontäno, ad. weit entlegen, entfernet. 
Lontäni, m. pl. entlegene Oerter. 
Lontäno, adv. weit, it. von weitem, 
Lontanänza, f. die Weite, Ferne. 
Lontanäre, v.a.ı. entfernen. 
Al:ontanäre, v, a. 1. id, 
Altontanärfi, w.rec.ı, ſich entfernen , entfchlagen. 
Aliontanäto, adj. entfernet , entichlagen. 
Aliontanänza, f. Enttanung, Entichlagung. 
Allontanamente, n.. id, 
Siontanäre, v. a. 1. entfernen. 


Lönza, Üi ein Neierenbraten, ic. ein Panther 
thier. 
Loquäce, adj.c. ſchwaͤtzig, ſchwatzhaft. 


Loquacemente, adv. ſchwatzhaftiglich. 

Loquacitä, f. Schwaghaftigfeit, Geſchwaͤtze. 

Loqguela, f. die Rede, Sprache, | 
Lördo, adj. befudelt, befleckt, dreckigt, garftig. 
. Lordamänte, adv.. id, j 

Lordäre, v.a.ı, befudeln, beſchmutzen. 

Lordarällo, m, ein wuͤſter, unflätiger Menfh. 

Lordarella , f. ein ſchmutziges Weibsbild , it. eine 

Sudelkoͤchin. 


l.or- 
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ordäzza , f. linfläterei, it. der Wuft, Unflath. e 
ordäme, m. ein Iinflath, it. eine Schlampe. 
rica, f£ ein Kuͤris, Bruſtſtuͤck, Bruſiwehr. 
orĩieato, ad. mit einem Kuͤris bewafnet, bt. m. 
ein — 

ſco. ad. ſchieligt, eindugig; lüfco, adj.id. 
.ofchetto, azj. ein wenig AR ielend, überfichtig. 

ofcheggiare, v,a. 1. über Een feyn, ſcheel fehen. 
to, m. der Dreck, 
L.otöfo, adj. dreckicht, ke 
Lotäre, v. 4. 1. mit Dre befudeln. 
dtta, F. ein Ringen. 
Lottäre, va, 1. ‚ringen. = 
Lottatöre, m. ein Ringer. 
Lottatrice, f id, 


‚dtto, m. das 808, it, ein Gluͤckstopf, Hafen. 


Lotteria, f. id 

Lottäre, mal. lofen, in den Sticstopf greifen, 
„ottöne, m. das Mefling, gelb Kupfer. 
Lottonäjo, m, ein le ed, Meſſingſchmied. 
a! ri glatt, ah it. tuͤckiſch, 


a 
briche dj. etwas 
—— di Er re "= unser Balih 


Lüceio, m. ein Hecht. 

Luccione, m, ein groffer Seit. 
Luccietto, m. dim. ein Hlein Hechtlein. 
Lucciötto, m, ein mittelmäfftger Hecht. 

Lüce, f das Licht. J 
Lücere, ven. irr. 3, ſcheinen, leuchten, — 
Lucente, adj.c. leuchtend, glänzend. 
Lucerna, fı eine Lampe, Peuchte. 
Lucernetta, f dm, ein Laͤmplein. 
Lucernüta, f. id, 

‚Lucernöne, m» eine SR Lawpe, reuchte — 
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Lucernijö, m. ein Lampenmacher. 
Lucerniere, w. ein Beftehter uber Die ganyen 
Lücido, adj. heiter, a ——— 
. Lucidiflimo, adj. fehr he und durchſcheinend. 
Lucidenza, f. die Ba it, der Glanz, 
Lucubräre , v. a. ı. zu Nacht, bey Licht — 


arbeiten. 

Labee, adj. bey Lichte , gearbeitet , Iucubratis- 
mo, adj. id. 

Lucubratdre, m, ein Nachtſtudierer, Arbeiter. 
Lucubraziöne, f. dad Nachtſtudieren, die Arbeit. 
Dilucidäre, v. a. 1. — erklaͤren. 
Dilucidamento, m. Erklaͤrung. 

Dilucidaziöne, f id, ‚ 
Ditüculo, m, die Morgenröthe, Dämmerung. 
Perluctnte, adj.c. glänzend , durchſcheinend; per- 

lücido, adj. id. 


Rilücere, v. n. irr. 3. feuchten , glänzen, herfuͤr⸗ 


leuchten. 
Riluchnte, aqqj.c. leuchtend, glaͤnzend, ſcheinend. 
Allucinäre, von. 1. irren, ſich verftoffen. 
Allucinärfi, v. rec. 1. id. 


. Allucinamento, m, ein Irrthum, Fehler. 
Lüe, f. die Seuche, Peſt. 
Lüe venerea, f. die Franzoſen. 
‚"Lüglio, m. au Heumonath. 
Lugübre, ad). c. jur Trauer —5 — klaͤglich. 
Lüi, m. ein aunfönig, (Vogel.) 
—*** eine kleine EN ſo man nicht 
iſſet 
Lumachetta, f. id 
Lumachiera, f. ein Schneckenhaus, it. Grube. 
Lumacöne, ‘m. eine groffe Schnee. 
Lüme, . Licht, ir. eine Kerze, Lampe, 
ackel. 
—— wa. 1. leuten, glänzen, Röinmern. 
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Lumeggiänte, adj. c. leuchtend , glänzend , ſchim⸗ 
merend. 


Lumètto, m.dim, ein Lichtlein, Kerslein. 
Luminäre, m. Himmelslicht. 
Luminäre, m. Dachfenſter. 

' Luminäre, v.a.ı. mit Lichtern heil machen. 
Allumäre, alluminäre, v. a. 1, id, it. anzunden. 
Luminofo, adj. helle, lichte. 

Iluminäre, »,a. i. erleuchten. | 
Illuminänte, adj. c. erleuchtend. DE 
Iluminativo, adj. maß Erleuchtung gibt, - ’ 


= ® 8 


lumina⸗ione, f. Licht, Erleuchtung. 


Lüna, f de Mond. 
Lunärs, adj.c, was Des Monden ift. 
Lunätico, adj, mondfüchtig. 
Lunäto, adj. was ein halber Mond geflaltet, 
Lunaziöne, f. der Mondfcein. 
Lunetta, f. feiner Mond, it. Brifen. 


Lünedi; =. Montag. 
Lüngo, adj. lang, langtvierig, weitlaͤuftig. 

Lungamente, adv, lang, lange Zeit. 

Jüngo, ſubſt. m. Die Lange. _ —— 

Di lüngo, adv. nacheinander, it.prep. laͤngſt, it. an, 

Lünga, adv. bei), von weiten. 

Lunganöne, m. der Maft+ oder After: Darm. 

Lunghètto, adj. dim. ziemlihlan. 

Lunghettino, adj. id, 2 r 

Lungimquo, adj. weit, entlegen; longtnquo, adj,id, 

Lungheria, f. verdrüßliche Langwierigkeit, it. Auf⸗ 


Lunghözza, f. die änge , it, Langwierigkeit, Auf 
haltung 


Dilungäre, ®. a. 1. entfernen , abfondern, it, aufs 
ieben, verzögern. J — 
Dilungärfi, u, rec. 1, fi) entfernen, abſondern. 
Elungärfi, v.rec. 1. id, . 
Dilungaziöne, f. Entfernung, it, Verzug, Aufſchub, 
Derjögerung. N 


Q; Di- 
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Dilungeminto, m. id. —— 
Prolungäre, — a. 1. verlängern, it. auffchieben, 

n 


Prolongäre, v.a.1.id;  - 2 
Prolongatöre, m. ein Bersögerer, Trenteler. 
Prolongatrice, f: id, 

Prolongamento, .m. Verlängerung , Verzögerung, 
it, der Aufſchub. RE 
Prolongaziöne, f. 1d, — 
Luögo, m. ein Ort, Platz, Stelle, Kaum; 
pl. luöghi. . — 
Luòco, Idco, . id. 
Luögo, adv, anſtatt, alb; in Iuögo, adv. id.. 
Luoghetto, m. dim, ein Dertlein, Pläglein. 
Luogotenente, m, ein Statthalter, Lieutenant. 
Luogotenenza , f. bie Statthaltung , Lieutenant, 


Locäre, v,a, 1, fegen, ſtellen, it. verpachten. 

Locatario, m, ein Pacht, ober Mietinann. 

Locaziöne, f. Die ietung, 

Collocäre ‚‘v, a1. fegen, menden, legen. 

Collocaziöne, f. die Segung, Legung. 
Lüpo, m. ein Wolf, ir. met. ein Fras. 

“ Lipa, f. eine Wölfin, it. eine gemeine Hure, Metze. 
Lup£tto, m, dim, ein junger Wolf; lupicino, m.id. 
Lupino, adj. vom Wolf. 

Lupanäre, m. ein Hurenhaus. 
Lupärdo ‚m. ein groffer Wolf, groffer Freſſer; Iu- 
pärpone, m. id, 
Lupärz. f eine Wolfsgrube. — 
Lupeggiäre, v.a.3. geattet ſeyn wie ein Wolf. 
Lupigno, a3. maß Woifs Art an ſich hat, 
Lüpolo, m. Hopfen. — 
Lusinga, £ zarte Liebkofung, Schmeichelei. 
Lusinghe, f.pi. glatte und freundliche Worte. 
Lufingäre, v..a. ı. ‚fhmeicheln, anreigen, liebfofen. 
‚ Buftmgatöre, m. ein Schineichier, FuchsſHwaner. 
Lufingatrice, f id. en 
U- 
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Lufinghevole, adj, c. ſchmeichleriſch, leicht anreigend, 
verliebend. — 

Luſinghevolmèente, adv. liebkoſender weiſe. 

Luſinghière, m, ein Fuchsſchwaͤnzer. 

Lufinghiera, £ id, R 

Lufi — adj.c. ſchmeichlend, it. falfch betrug _ 
Id. ) 


Luͤſſo, m. die Pracht, Uebermuth, it. der Ue⸗ 
berfluß an Effen, Trinfen, Kleidern. 
Lufsüria, f. unordentliched Weſen, it- Die Geilheit, 
Ueppigleit.: :, °:  — 
Luffuriöfo, adj. geil, unzuͤchtig, üppig: 
Luffuriofamente, adv. unzuchtiglich, in Unzucht. 
Luſſiuriàâre, v. 4. i. unzuͤchtig leben. 
Luſſureggiâre, v. a. 1. id. 6, 
Luffuriänte, adj,c, in Anzucht lebend, praſſenb. 
Lüftro‘, m. ein Glanz ; ic. ade Zeit von fünf 
Sahren, — 
Luſtro, adj. c. glaͤnzend. ebenen 
Luftrire , v. a. ı. glänzend machen, ‚einen Glanz, 
Art und Zier geben. i — 
Lüftra,. f. gut ſcheinende Worte; Tüflre,'f. pi. 
Luftrajuölo, m. Slitterlein, Flinderlein = 
-Luftrauölo, m, id, luitrini, pi.id. -. 
Luftröre, m. vr San — —- ,. 
Qlüftre, aaj.c. —— heiter, it: hochgeboh⸗ 
ren, edel, beruͤhmt. N 
INufträre, v.a. 1. erleuchten, erklären. Rs: 
Inuſtrarſi, v. rec; 1. ſich beruͤhmt machen. — 
Iluſtrante, a4.c. exleuchtend, erlaͤuternrd. 
Iuſtrato, adj. erleuchtet, erlautert, erklaͤret. 
Iltuftraziöne, s. Erleuchtung, Crläuterung. 
| Perlufträre, v.a. ı. durchſichtigen, durchſehen. 
Lautto, m. das Leid, die Trauer. 
Luttuðſo, adj. klaͤglich, traurig, betruͤbt. 
Luttuofamente, adv. id. 


Q4 M. Mi, 


» 
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Ma, cen). aber, it. fondern. 
Macarello, m. Makrel. (Fiſch) 
Maccäre, v.a. ı. grob zerftoffen, zerquetfchen. 
„„Mactäto, adj, zerftoffen, zerquetſcht. 
Maccardöne, m. Mehlfpeife, Nudeln, u.d. 9. 
Maccaröni, m, pl, Maccaronen. , 
Mäcchia, f. Madel, lecken; mäcola, f. id. 
Macchietta, f. dim. ein Flecklein. 
Macchiöna, f. ein groffer Sleden, Madel. 
Macchiare, v. a; ı. befleden , befudeln ; maccola- 
re, v, a1, 1d, 
Maechiärfi, v.rec. i. ſich beileden, beſudeln. 
Macchiäto, adj. befleckt, beſudelt, it. bunt, fleckicht; 
macoläto,.adj, id, 
Bun, eh bunt, fledicht, ſchebicht; macold- 
‚fo, adj. id, 
Immacoläto, adj. unbeflet , rein, ohne Flecken. 
acolatamente, adv. unbefleckter weife. 
Macchia, f. ein dicker, dornigter Buſch. 
Macchistta, f. ein kleiner Bnfd. 
Mace£llo, m. ein Schlachthaus, Fleiſchbank, 
it. Niederlage, Blutbad. 
Macellajo, m, ein Metzger, Fleiſchhauer. 
Macelläro , m. id. E 
———— mager, duͤrr, ausgemergelt, it. 
gewaͤſſert, gebeizt; maceräto, adj.id. 
Mäcero, ſubſt. m. die Beitze, Flachs⸗Roͤſte. 
Maceräre , v. a. 1. einweihen, einwaͤſſern, beitzen. 
Maoerazione, f. Einweihung , Beigung , Waͤſſe⸗ 
rung , it. Ausmerglung. 
Michina, f: ein Kunft »Serüft , gros Werk⸗ 
zeug . m 
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Machinäte, v..a.ı. erfinden, erfinnen, etwas boͤſes 
im Sinn haben. 
Machinatore, m. ein Erfinder , Werkmeiſter: ma- 
chinatrice, f. id. 
Machinaziöne, f. Erfindung eines Schelmftäds, 
Anſchlags. 


Michinarsäuto „m.id, 


Macilentd , adj. hager, mager , ganz ausge⸗ 
mergelt. 
Maciltnza, f. Dürrheit, Magerkeit. 


Maäcina, f. eine mp it. em Gang in folcher. 
Macinäre, v,a.ı. mahlen. 
Macinäto, adj. gemahlen , it. klein gerieben. 
Macinäta, f. ein Gemahl, ein Malter. 
Macinatüra, f- das Mahlen, it. tva gemahlen iſt. 
Macinevole, adj.c. was ſich mahlen, zerreiben läpt. 
Macinella, f. eine fleine Mühle; macinetta, f. id. 
Macigno, m. ber unterſte Mühlftein. \ 
Macinto, m. das Gellappern in der Mühle. 


Maciülla, f. ein HanfrRiffel oder Breche. 
Maciulläre, v.a. 1. riffeln, brechen, it. sermalmen, 
mit beiden Baden freien. 
Maciullöne, m. ein groffer Freſſer. 
Mädre, f. die Mutter. 
Madreggüre, v. a. ı. der Mutter nacharten. 
Madricciudla, f.dim, ein alt Muͤtterlein. 
— „F. ein (alt) Muͤtterlein, it, eine Stief⸗ 
er. 
Madrigna, matrigna, f. id, 
Madrignäle, adj. efnittertih. 
Madrignäre, ».a, 1. ſich als eine Stiefmutter erzei⸗ 
gen, it. unbarmbetzig verfahren. 
Madrineggüre, v. a. 1. 
Madricida, c. ein (eine) Duttermörte, sein. 
Matricida, c. id, 
Madricidio, m. ein Muttermotd. 
m, id, " 
Qs Mi 


’ 
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—— adj. muͤtterlich; maternäle, adi.c.id, 
aternamEnte, adv. muͤtterlicher weiſe. 
"" Maternitä, f. Die Mutterſchaft. 
Matertera, f. Mutter: Schmeiter. 
atrimoönio, m. Die Ehe, Heurath. 
Matrimoniäle, adj. c. zur Ehe gehörig. 
Matröna, f. eine erbare Matron. 

-. Matronäle, adj. c. maß einer Matron zugehoͤrt. 
Maeftro , m. Meiſter, it, ein Vorgeſezter, 
Kuͤnſtler. 
—5 H eine Deifterin, Kuͤnſilerin, Herrin, 

aeftro, adj, fünfifich, meifterlich ;maelträle, adj. id. 
Maeftränza , f. id,-Die Meifterfhaft. 
Maeftria, f. id. it. der Stand eine Meiſters. 

aeftreggiäre, vu. 4. 1. einen Meifter abgeben wollen. 
Maeftrövole, .adj.c. funfixeic, meiflerlich. 
en adv. id, it.ausbundig, aus der 
maffen. 

Maeftrüccio, dim.m, ein elender Meifter; maeltrt. 
no, maeflrello, m, id. 
Magazzino, m. Kunft s Gewölbe, ic. Vor 

tath, Proviant⸗ Haus. 
Magazziniere, m. ein Proviantmeifter, 
Mäggio, m. der Monath Map: 
Mıgin ‚m. ein groffer Hammer. 
Magliuölo, =. aim. ein fleiner Schlegel, it. ein 
neuer Rebenſchoß. jr? 


ER, 2: gros. Iſt nicht üblich. Davon aber 
ind: 


Magnänimo, adj. grodmithig, 

Magnanimitä, f, die rosmuthigfeit. 

Magnäti, pl.m. die aroffen Herren. E 

Magnifico, adj. herrlid) , großmachtig , prächtig, 

Magnificamente, adv, herrlicher meife. J 

ne FS bie Pracht, Herrlichkeit, it, groſſes 
Anfehen. ey 


Magnificäre, v.a, 1, gros machen / ruͤhmen —8 
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Magnificärfi, v. rec, x. ſich gros inachen , ſich růh⸗ 
a Hg 


Maeltä, f. die Majeftät, it: Herclichfeit.: 
Maeftöfd „ 22. majeſtaͤtiſch hereli. 
nee A —— weiſe. 
aggiöre, .adj.c. gröffer. ve 
Mageidre” m. ein Erſigebohrner, it. Obrifter, Ma⸗ 
dor, Wachtmeifter. | “ 
Maggiordömo ‚.m. ein Haus · oder Hofmeifter. 
Maggiormitnte, adv. deſtomehr, meiftend. 
Maggioränza, f. die Oberftehe, der Vorzug, it, Die 
‚Meindigteit. Sr 
Maggioritä, f. id. ER —* 
Maggioräto, adj. der mindig worden iſt. 
Maſuſeulo, adj. gros. 
Mifimo, adj. . — * a > 
aſſima, f. ein Grundfag, el. 3 
Mana adv. abfenderiih, fuͤrnehmlich. 
Mago ‚m. ein Weltweiſer, it. ein Zauberer. 
Mäga, f. eine Zauberin, ‘Here. 
Magia, f. eine Zauberei, | 
‚Mägico, adj,: zauberiſch , 
agicameEnte, adv, auf Heren weiße. 


Magro, adj. dürr, hager, mager. 
Magramènte, adv. magerer weile. - 
Magrtzza, f. die Magerfeit, Dörte. 

Magrerie, f. pl. fahle, elende Poflen. 

Magrire, v.2.4. mager ‚werden. 

Ammagrire, v.n. 4. abjehten. : . 

Smagräre, v.a. ı. Mager machen. 

Smagrire, v.n.4. mager werden. — 
Mi, adv, je, jemahlen, it. allezet. 
Malatia, f. die Krankheit. F 

Ammaläto, adj. franf, matt, fie; Dice adj. id, 


Ammalaticcio, adj. ſchwach, immer franl 
‘‘Ammaläre v.n,.1, franf werden; ammalärfi, v.r.r. 


Ammalamento, m. rankheit. 
a to, m. die Krankh Milo, 
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Raccomandatöre, m. ein.Anbefehler. 
"Raccomandatrice, f. 1d, 2 

‘ Raccomandatörio, adj.c. zum anbefehlen gehörig. 
Raccomandaziöne, f, die Anbefehlung ,, it. Bitte, 

Mändra, f Biehftälle, Pferrich. 
Mandriäno, m. ein Hirt. 

Manduchre, v.7.1. eſſen. 

Mängano, m. eine Tuchpreſſe; manganello, 

m. dim. id. — 
Mangandre, v. a. 1. Tuch preſſen. 
Mangandjo, m. ein Walker, Manger; manga- 
näro, m. id. 

Mangiäre, v. a. 1. eſſen, ſpeiſen, verzehren. 
Mangiare, m. ſubſt. ein Eſſen, eine Speife. 
‚Mangiäbile, adj. c. eßbar, daB zu effen iſt. 
Mangiäto, adj. gegeffen, ge: ober zerfteſſen. 
Mangiatdjo, m. eine Krippe (vor Be 1c.). 
Mangiatöre, m. ein refler , ein Fraß; mangiö- 

ne, m, 1d. 
Mängio, m. ein jährige Kalb; mängiolo, m.id, 
Mania, f. die Tollheit, Raſerei. 
„Manicäre, v.n. ı. unfinnig thun. 


Maniera ,.f. Art, Weile, Manier , it. Ge⸗ 
wohnheit. 
Manierttta, f£ feine Manier, Geberde. 
Manieröfo, adj. manierlich, höflich. 
Manitre, m. ein &andgütlein untveit von der Stabt, 
Manifefto, adj. offenbar, klar, bekannt. 
Manifeftamente, adv. offenbarlich, klaͤrlich. 
Manifefläre, v.a. ı; entdecken, offenbaren. 
Manifeftaziöne, f. —— ,' 
Mäno, f. die Hand, it. die Anzahl, der Hauf⸗ 
fen, Rott. ee 
Manecchia, f. HSandbae. N... 
Maneggiäre, v, z, ı, betaſten, begreiffen , it. be 
andlen. a EEE — 
» 4 


h 


— —— — — — 
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Maneggiäre, ©. a. t. bereuten. — 
Mäneggitvole , adj. e. fo ſich betaſten, behandien, 
it, tummeln läßt, 
Maneggiatöre, m. ein Verwalter, Beamter. 
Man2ggio, m, die Behandlung , it. dad Tummeln 
eines Perdd. — 
Manstta, f. dim, ein Handleim, :» 
Mäniea, /. Ermel,.it. Auffhlag; mäniche, p/.J. 
Manichetta, f.2im. fleiner Ermel, Auffchlag. 
Manichino, m. Hand-Taren, Manſcheiten. 
Mänico ‚m, ein Stiel, Heft , Handhabe , Hand» 
griff. or; 
Manicötto, m. hangende fliegende Erinel, 
Manicöttolo, m, id, 
Manlglia, f, Armband. 
Manipolo, m. Handvoll, 
Manofätto, az. mit Händen gemacht. 


"Manofattüra, f. Hanvarkeit. 


Manufattüra, f. id, 

Manouäldo, m, ein Anwald, Bormund, 
Manoualderia, f. die Bormundfrhaft. 

Manouäle, adj. von der Hand was mit der Hand 


gewin. 
Manuale, adj, c. id. — 
Manouäle, m, ſubſt. ein Handlanger, it. ein Hand⸗ 
bu, Manual; manuäle. : 
Manualmente, - adv. mit den Händen. 
Br: Handvoll ehren ‚it. eine Garbe, 
‚ein Buͤſchelein. 
Mantile, m. eine grobe Hand» Quele , it. Kuͤchen⸗ 
hader, Kuͤchentuch. 
Manuduzziöne, f. Handfuͤhrung, Handleitung. 
Manuferitto , adj. mit der Hand geſchrieben; ſubſt. 
ein Manufeript. 
anomittere, v.a.3. frei laſſen. 
Mancipio, m, ein geibeigener. 
Mancipäre, v. a. 1. zum Eigenthum , unterthänig 


machen. 
Mancipäto, «dj. zum Eigenthun gemacht. 
Eman- 
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Lucernijö, m, ein Lampenmacher. 
Lucerniere, =. ein Beſtellter uber Die Rampen, 
Lücido, adj, heiter, heil, —— 
. Lucidifimo, adj. fehr hei und durchſcheinend. 
Lucideènza, f. die Helle, it. der Glanz, ein. 
Lucubräre , v. a. 1. zu Nacht, bey Licht ſtudieren, 


arbeiten 
— ad Lil Lichte, gearbeitet , lucubratis- 
mo, adj 
Lucubratöre, 2 ein en! Arbeiter. 
Lucubraziöne, f. dad Nachtſtudieren, die Arbeit. 
Ditucidäre, «.a. ı, erläutern, erflären. 
Dilucidam&nto, m. Erflärung. 
Dilucidaziöne, f. id, 
Ditüculo, m. die Morgenröthe, Dämmerung. 
Perlucknte, adj.c, glänzend ı durchfcheinend ; per- 
lücido, adj. id. 


Rilücere , v.n. irr. 3. leuchten , glänzen, herfuͤr⸗ 


leuchten. 
Rilucknte, adj,c, leuchtend, glaͤnzend, ſcheinend. 
Allucinäre, v.n. ı. irren, ſich verftoflen- 
Allucinärfi, », rec. ı. id, 


. Allucinamento, m, ein Irrthum, Fehler. 
Lüe, f. die Seuche, Pefl. 
Lüe venerea, f. die —— 
Làglio, m. Fine Heumonath. 
Lugübre, adj. c. zur Trauer gehörig, Fläglich. 
ir m. ein Saunföng, CD (Vogel.) 
er" eine Heine Schnecke, fomannicht 
iſſet. 
Lumachètta, f. id. 
Lumachiera, f. ein Schneckenhaus, it. Grube. 
Lumacöne, 'm. eine groffe Schnede. 
Lüme, m. das Licht, it. eine Kerze, Lampe, 
Fackel. 
Lumeggüre; u.a. 1. leuchten, glaͤnzen, ſchiumetn. 
— Iu- 


8 * 800 245 
Lumeggiänte, adj. c. leuchtend , glänzend , ſchim⸗ 
merend 


Lumt£tto, m.dim, ein Lichtlein, Kerzlein. 
Luminäre, m. Himmelslicht. 

Luminäre, m. Dachfenſter. 

‘ Luminäre, v. a. 1. mit Lichtern hen machen. 
Allumäte, alluminäre, v. 4. 1. id, it. amuͤnden. 
Lumindſo, adj. helle, lichte. 

Iluminäre, »,a.ı. erleuchten. . 
Illuminänte, adj. c, erleuchtend. * 
Illuminativo, adj. maß Erleuchtung gibt, 


illuminaziöne, f. Licht, Erleuchtung. 


Lüna, f. de Mond. 
Lunäre, adj.c. was des Monden ift. 
Lunätico, adj. mondfüchtig. 
Lunäto, adj. was ein halber Mond geflaltet, 
Lunaziöne, f. der Mondfcein. 
Lunetta, f. feiner Mond, it. Briten. 
Lünedi; m. Montag. 
Lüngo, adj. lang; langtvierig, weitlaͤuftig. 
Lungamente, adv, lang, lange Zeit. 
Jüngo, ſubſt. m. die Länge. RM 
Di lüngo, adv. nadyeinander, it.prep. längft, it. au. 
Lünga, adv. hey, von weiten. 
Lunganöne, m. der Maſt⸗ oder After: Darm. 
Lunghetto, aaj. aim. ziemlich lan. 
Lunghettino, adj. id. Er 
Lunginquo, adj. weit, entlegen; longtaquo. adj.id, 
Lungheria, f. verdruͤßliche Langwierigfeit , it. Auf 


Lunghäzza, f. Die Länge , it, Langwierigkeit, Auf 
haltun 


0. 
Dilungäre, ©. a. ı. entfernen , abfondern, it, aufe 
ieben, verzögern. 1 - 
Dilungärfi, v,rec.ı. ſich entfernen, abfondern. 
Elungärfi, u. rec. 1. id, ; 
Dilungaziöne, f. Entfernung, it, Berzug, Aufſchub, 
rzoͤgerung. 
Q3 Di- 
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Dilungetminto, m. id.. . — 
Prolungäre, w a. ı. verlängern, it. auffchieben, 

eden 


ver . 
Prolongäre, v.2.1.id, u 
Prolongatöre, m. ein Bersögerer, Trenteler. 
Prolongatrice, fi id, 
Prolongamento, m. Verlängerung, Verzögerung, 
it, der Aufſchub. Er 
rolongaziöne, f..id, Se — 
Luögo, m. ein Ort, Mas, Stelle, Kaum; 
Pl. luöghi. . ee 
Luöco, lòco, -. id, ie: 2 
Luögo, adv, anftätt, ald; in luögo, adv. id. 
Luoghetto,, m. dim, ein Dertlein, Plaͤtzlein. 
Luogotenente, m, ein Statthalter, Lieutenant. 
ag » f. bie Statthaltung , Lieutenant, 
t. 


Locäre, v,a. 1, fegen, ſtellen, it. verpachten. 
Locatärio, m. ein Yacht, ober Mietmann. 
Locazione,.f. die Mietung, 

Collocäre v. a, 1. fegen, menden, legen. 

Collocaziöne, f. die Setzung, Legung. 

Lüpo, m. ein Wolf, ir. met. ein Fras. 

- Lüpa, f. eine Wölfin, it. eine gemeine Hure, Metze. 
Lupeito, m, dim, ein junger Wolf; lupicino, m.id. 
Lupino, adj. vom Wolf, 

Lupanäre, m. ein Hurenhaus. 

Lupärdo ‚.m. ein groffer Wolf, groffer Freſſer; Iu- 
pärpone, m. id, 

Lupära. f. eine Wolfagrube. — 

Lupeggiäre, v. a. 3. geattet ſeyn wie ein Wolf. 

Lupieno, ad. mas Woifs Art an ſich hat. 

Lüpolo, m. Hopfen. — 

Lusinga, f. zarte Liebkofung, Schmeichelei. 
Lusinghe, f.pi. glatte und freundliche Worte. 
Lufingäre, v. a. 1. ſchmeicheln, anreisen, liebfofen. 

Puſing atdre, m. ein Schineichler, Fuchsſchwaner. 
Luſingatrice, f. id. — 
u⸗ 
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Lufinghevole, aaj,c. ſchmeichleriſch, leicht anteigend, 
verliebend. — J 

Luſinghevolmènte, adv. liebkoſender weiſe. 

Luſinghière, m, ein Fuchsſchwaͤnzer. 

Lufinghiera, £ id, R 

Lufin adj.c. fehmeichlend , it. falfch betrug _ 
ih. ) 


Luͤſſo, m. die Pracht, Uebermuth, it. der Ue⸗ 
berfluß an Eſſen, Trinken, Kleidern. 
Lufsüria, f. unordentliches Weſen, it. Die Geilheit, 
> Pa 'gteit, it Bra Miig 
„ullurıolo, adj. geil, unzuͤchtig, üppig. 
Luffuriofamente, adv. unzüchtijlt in Unzucht. 
Lufluriäre, v. a4. i. unzuͤchtig leben.— 
Luflüreggiäre, v. a, 1. id. f 
Luffüriänte, adj.c. in Unzucht lebend, praſſenb. 
Lüftro‘, m. ein Ölanz ; it. eine Zeit von fünf 
Sahren. Se 
Lüftro, adj. c. glänzend.  . een 
Luftrire, ©. a. ı. glänzend machen, einen Glanz, 
‚Art und Zier geben. * F 
Luſtra, f. gut ſcheinende Worte ; luͤſtre, JF. pr. 
Luftrajuölo, m. Slitterlein, Slinderlein. = 
«Luftrauölo, m, id, luſtrͤni, pl.id. -.. 
Luftröre, m. der Glanz. eh 
Qutüftre, aaj.c. durchlauchtig, heiter, it: hochgeboh⸗ 
ren, edel, berühmt. 24 
Iufträre, v.a. 1. erleuchten, erklären. 
Iuſtrarſi, v. rec, 1. fich berühmt mahen. * & 
Iluftränte, ad. c, exleuchtend, erlaͤuternrd. 
Lluſtrato, adj. erleuchtet, erläutert, exfläret, 
Illuftraziöne, f. Erleuchtung , Erläuterung. 
Perlufträre, v.a,ı, durchſichtigen, durchſehen. 
Lütto, m. dag Leid, Die Trauer. 
Luttuöfo, adj. fläglich, traurig, betruͤbt. 


Luttuofamente, adv, id. 
; Q4 M. MA, 


» 
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Mh, aber, it. fondern. 
Macarello, m. Mafrel. (Fiſch) 
Maccäre, v.a. ı. grob zerftoffen, zerquetfchen. 
Mactäto, adj. zerftoffen, zerquetſcht. 
Maccaròne, m. Mehlfpeife, Nudeln, u. d. g. 
Maccaröni, m, pl, Maccaronen. : 
Micchia, f Mackel, lecken; mäcola, f. id. 
Macchietta, f. dim. ein Zledlein. 
Macchiöna, f, ein groffer Sleden, Madel. h 
Macchüre, v, “1, beflecfen , befudeln ; maccolä- 
re, v.a,1, id, 
Maechiärfi, v.rer. 1. ſich beileden, beſudeln. 
Macchiäto, adj. bejledt, beſudelt, it.bunt, ſleckicht; 
macoläto,.adj. id, ; 
—— ad, bunt, fledicht, ſchebicht; macold- 
‚10, j. Id, > 
Immacolito, adj. unbefleckt, rein, ohne Flecken. 
Immacolatamente, adv. unbefleckter weife. 
Macchia, f. eindicker, dornigter Bufch. 
Macchietta, f. ein fleiner Buſch. 
Macello, m. ein Schlachthaus, Fleiſchbank, 
it. Niederlage, Blutbad. 
Macelläjo, m, ein Metzger, Fleiſchhauer. 
Macelläro , m. id. — 
Macero, adj. mager, Dürr, ausgemergelt, ic. 
gemwaͤſſert, gebeizt; maceräto, adj.id. 
Macero, ſubſt. m. die Beitze, Flachs⸗Roͤſte. 
Maceräre , v. a. 1. einweihen, einwaͤſern, beigen. 
Maceraziöne , f. Einweihung , Beigung , Walle 
rung, it. Ausmerglung. . 
Mächina, F. ein Kunſt⸗Geruͤſt, gros Werk⸗ 
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Machinäre, v. a. 1. erfinden, erfinnen, etwas boͤſes 
im Sinn haben. ur 
Machinatore, m. ein Erfinder , Werkmeiſter; ma- 
chinatrice, f. id. s 
Machinaziöne, f. Erfindung eine® Schelmftädt, 
Anſchlags. 
Machinamènto, m, id, 


Macilentd , adj. hager, mager , ganz ausge⸗ 
. mergelt. * 
Macilènza, f. Duͤrrheit, Magerkeit. 

Macina, f. eine Muͤhle, it. ein Gang in ſolcher. 
Macinäre, v. a. 1. mahlen. 
Macinäto, adj. gemahlen, it. klein gerieben. 
Macinäta, f, ein Gemahl, ein Malter. i 
Maeinatüra, f. daß Dahlen it. mas gemahlen if. 
Macinevole, adj,c. maß ſich mahlen, zerreiben laßt. 
Macinella, f. eine fleine Mühle; macinetta, f. id, 
Maeigno, m. der unterfte Muühlftein. J 
Macinto, m. das Geklappern in der Muͤhle. 

Maciülla, f. ein HanfrKiffel oder Breche. 
Maciulläre, v.a. 1. tiffeln, bredhen, it. germalmen, 

mit beiden Baden freifen. 
aciullöne, m. ein groffer Freſſer. 

Madre, f. Die Mutter. 
Madreggiäre, ©. a. 1. der Mutter nadharten. 
Madricciuöla, f.dim, ein alt Mütterlein. 
Madregna, f. ein (alt) Müitterlein, it, eine Stief- 


mutter. 
Madrigna, matrigna, f.id, 
Madrignäle, adj. fiefmütterlih. ; 
Madrignäre, u.a, ı, fi) alß eine Stiefmutter erzeis 

gen, it. unbarmherzig verfahren. 
Madrineggiäre, v. a1, 1 - —F 
Madricida, c. ein (eine) Veuttermoͤrder,⸗rin. 
Matricida, c. id, 
Madricidio, m. ein Muttermord. 
Matricidio, ‚m, id, \ 

r Q 5 Mi 


’ 
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nen: adj. muͤtterlich; maternäle, adi.c.id, 
aternamente, adv. miitterlicyer weiſe. 
" Maternitä, f. Die Muütterfchaft. 
Matertera, f. Mutter: Schmeiter. 
Matrimönio , m. die Ehe, Heurath. 
Matrimoniäle, adj. c. zur Ehe gehörig. 
Matröna, f. eine erbare Matron. 
Matronale, adj. c» was einer Matron zugehoͤrt. 
Maeftro , m. Meiſter, it. ein Vorgeſezter, 
| Künflter. 
. Macken, . eine Meiſierin / gKuͤnſtlerin, Herrin. 
aeftro, adj, fünftlich; meiſterlich; maeſtrale, aaj. id. 
Maeftrinza „f. id.-die Mei ſierſchaft. 
Maeſtria, f id, it, der Stand eined Meiſters. 
Maeſtreggiare, v. a..ı, einen Meifter abgeben wollen. 
Maeftrevole, adi.c. funftxeich, meiflerlich. 
Maeftrevolmente, adv. id, it.ausbuͤndig, aus dei 
maffen. 
Maeftrüccio, dim.m. ein elenber Meifler; maeſtri 
no, maeflrello, m. i 
Magazzino, m. Kunſt⸗Gewoͤlbe, it. Vor⸗ 
rath, Proviant⸗Haus. 
Magazziniere, m. ein Proviantmeifter, 
Mäggio, m. der Monath Map: 
2 lio, m. ein groffer Hammer. 
Magliudlo, m. aim. ein fleiner Schlegel, it. ein 
Be Rebenſchoß. 
Migno, 2 adj. groß. eniche üblich. ‚Davon aber 


Magninimo, adj, grogmuithig. 

Magnanimitä, f. die Srosmthigfeit, 

Magnäti, pl.m. die aroffen Herren. 

Magnihico, adj. herrlich , — prächtig, 

Magnificamente, adv, herrlicher w 

en f; bie Pracht, Der ehrt, it, groffeß 
An 


ehen 
agnificäre, v. 4. 1. grob machen ruͤhmen, —* 


5 ayı 
Tagrificärfi, serie, 1. ſich gros machen ı ſich rů⸗ 
men. 


Aaeftä, f. Die Majeftät, it. Herrlichfeit.. 

Aaeltöfd, adj. majeftätifchh herrlich. 

‚Laefto — — weiſe. 

/Ia öre, .adi.c. gt 

aa tore) m. ein Erſigebohrner, it. Hbrifter, Mar | 
so, Wachtme ifter. 

\Taggiordömo ‚.m. ein Haus · oder Hofmeiſter. 

Maggiormente, adv. deſtomehr, meiſtens. 

Maggiorana f. die Oberſtelle, der — it. die 
Mindigteit. 

Maggioritä, f.id. 

Maggioräto, adj. ber mindig worden if. 

Majufeulo,.adj.. gros. 

Maäffımo, adj. der aröfte,: 

Mäflfima, f. ein Grundfag, Regel. 

Maflimamtüte, adv. abfondeii); färnehmtic. 


lago ‚' m. ein XBeltroeifer ; it. ein Zaulterer. 
Mäga, f. eine Zauberin, ‚Here: .. J 
Magia, f . eine Zauberei. 

Magie; adj, zauberiſch. 

Magicamente; ad», auf Heren weiſe. 


lagro, adj. duͤrr, hager, mager. 
Magraminte, adv. magerer weile. 
Magrezza, f. die Magerfeit, Dörre. 
Magrerle, f. pi. fahle, elende Pollen. 
Magrire, v.2.4. mager werden. 
mmagrire, v. n. 4. absehren. 
Smagräre, v,a. 1. inager machen. 
Smagrire; ven. 4. MAger werden. 


Mai, adv, je, jemahlen it. allegeit. 


Malatia, F. die Krankheit. 
Ammalito, adj. franf, mei fie; maläto, adj. id, 
Ammalaticcio, adj. ſchwach , immer kranf. 
mmaläre v.n, 1, franf werben; ammalärfi, v.r.1. 
Ammalamento, m. Die Kranfheit, 
Milo, 
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Malo, adj, arg, boͤs, ſchlimm; maͤſo, adı. id. 
Mäle, m.fubfl. dag aan, it, Ungluͤck, Unheil. 
Mäle, ‚adv, uͤbel, nicht vecht. 

Malamente, adv, übel, it, faum ı. mit cenmer 


Noth. 
Maliziofo, Be bothaftig, argliſtig. 
Malizaioſamente, ‚adv. aus Bosheit, it, vorfegli. 
— f. ee ah Nr iziofita, f. id, 
O0, 4a , t net isch, 
Malgnir, — 2, ee boͤs neibifch erden. 
. Malignärfi, v. rex. i. id 
Malen An: » F die Bosheit it, Meid, Ahgunſt. 
Maloeẽfi — adj. ſchaͤdlich boshaft, misguͤnſtig. 
AMalefico, m. ſuhſi. ein Zauberer. 
Maleficio, m. eine llebelthat, it. eine Zauberei. 
Maleficiäre, v.a. ı. begaubern. 
Maltvolo, adj,- gehäffig, neibifch. 
Malevoltnza, f. ber Reid, Adgnnft. 
Malöre, m, ein —5 — an Fuͤſſen oder fonft. 
Malta, f Ya Kalch, it. met. weicher 


a. n er Mörtel, Dauers Kelle. 
Maltatöre, m. ein Moͤrtelſchlaͤger, Mäurer. 
ee Aa * Arbeit von Dörte, 
va, appeln. 
Malyagio, adj. boͤs, boshaft. 
— F: die Bosheit. 
Mamma, f die Mutter, Mamma. 
Mammäna, f. eine Säugamme, Hebamme. 
Mämmella, f- die Weiberbruft, 
Mammelläre, »,a, ı. Kun; mammäre, v.a.1.1d, 
Mammbolino, m. ein Säu igling. 
———— ð die —* feit. 
Mandja, f ein A Handbeil. 
Manajetia, f. dim, id, 
Manchre , v. n. 1. nn leiden, fehlen, 
mangeln.... 


vs * De 


[aneäre, v.n.1, es ermanglen laſſen, unterlaſſen. 

lancante, adj. c. daran ettvaß mangelt oder fehlet, 
ie. abnehmend, vergehend, unrichtig. 

Iancäto;, adj. gemangelt, 

Iancatöre, m, ein Treubruͤchiger. 

Tancatrice, f. id. f ö 

Aancanza, Mangel Abgang; mancamento,f.id. 

Ianchèevolẽ, adj.c. mangelhaft an 


ft. 
ıncia, f. Handgeld, ic. Trinkgeld, 
Manciäta, f. id. it,eineHandvof, 
ınco , 4qj. inf 


+ 


Mlancino, m. ein Linker. : 
Mänco, adv, weniger, zum menigften, eben fo wenig. 
andäre, v. 4. 1. fenden, ſchicken, berichten, 

zu wiſſen thun. 
Mandäto, adj. geſchickt, geſandt, entbotten. 
Mandäto, m, fubf, ein Befehl, Mandat. 
Mandktario, :, ein Befehlähaber. 


Comandäre, v.a. 1, befehlen, gebieten, anſchaffen, 
anordnen. 


mandänte, m. ein Commendant, Befehlshaber; 
comandatöre, m, id, 


Comandamento, iz. Gebot , Befehl, Gewalt; 


comändo, m. id. 


‚Contramandäre, v.a. 1. gegenbefehlen, den vorigen 
Befehl aufheben 


Contramandäto ? m. Gegendefehl, Zuruͤckfoderung. 
Contramandamento, m, id Ä | 
Contramändo , m, id. 

Dimandäre, a. i. begehren, fragen. 

Domandäte, 2.a, r. id, 

Dimandirfi, v.rec.ı, heiſſen 


arg pie Frage, it. das Begehren; doman- 
» J.1d, 

Ridomandire, ».a, 1. wieder fragen, begehren. 
Raccomandäre, v,4.ı. anbefehlen. 
Raccomanidärfi, v. rec. 1. ſich anbefehlen. 
Raccomandäto, adj, anbefohlen, GDC 
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Raccomandatöre, m. ein Aubefehler. 
"Raccomandatrice, f.i 
‘ Raccomandatörio, adj.c, zum anbefehlen gehörig. 
Raccomandaziöne, fi in Anbefehlung 1 it, Bitte. 

Mändra, f Biehftä n Pferrich. . 
Mandriäno, m. ein Hirt 

Manduchre, v. 2.1. efien. 

Mängano, m. eine Tuchpreſſe; wanganello, 

m. dim. id. 
Manganäre, v. a. 1. Tuch pri effen. ; 
Manganlio, m. ein alfer, Manger ; manga- 

n TO, m. i . 

Mangiäre, v. a. 1. eſſen, fpeifen, vergehren. 
Mangiäre, m. fubfl, ein Eſſen, eine Speife. 
‚Mangiäbile, adj. c. eßbar, das zu effen ift. 
Mangiäto, adj. gegeffen, ge ober 5 — 
Mangiatdjo, m. eine Krippe u ꝛc.). 
Mangiatöre, ” ein Freſſer, ein Fraß; mangiö- 

ne, m,1 
Mängio, m. ein jähriges Kalb; mängiolo, m.id, 

Mania, f. die Tollheit, Raſerei. 

„Manicäre, vn. 1, unfinnig thun. 


Maniera , f. Art, Weife, Manier , it. Ges 
wohnheit. 
Manierttta, f feine —— Geberbe. 
Manieröfo, adj. manierlich, höfli 
Manitre, m. ein andgutlein untveit von der Stadt. 
Manifefto, adj. offenbar, klar, bekannt. 
Manifeftamente, adv. offenbarlich, klaͤrlich. 
Manifefläre, v.a. ı; entdeden, offenbaren. 
Manifeftaziöne, f. Offenbarun dir 
Mäno, f. die Hand, ic. Die ya der — 
fen, Rott. 
Manecchia, f. Handhabe. 
Maneggiäre, v, =, 1. besaften ı 7 f it, ber 
banblen. ir a 
d- 
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Ianeggiäre, v..a. ı. bereuten. Ze 
Taneggitvole , adj. c. fo ſich betaften, behandlen 
ıt. tummeln laͤßt. 
Taneggiatöre, m. ein Verwalter, Beamter. 
Nantggio, m, die Behandlung r it. das Tummeln 
eines Pferrs. EN 
Aanstta, fıdim, ein Haͤndlein. 
Mänica, f Ermel, it. Auffchlag; mäniche, pr. f. 
‚Ianichetta, f.Zim. fleiner Ermel » Auffchlag. 
Manichino, m. Hand-Taren, Manfketten, 


Mänico ‚m. ein Stiel, Heft , Handhahe , Hand» 
i 


or ei . J 

Manicötto, m. hangende fliegende Erinel, 

Manicöttolo, m. id, 

Manlglia, f. Armband. 

Manipolo, m. Handbol, 

Manofätto, adj. mit Händen gemacht. 

Manofattüra, f. Hanvarbeit 

Manufattüra, f. id, | 

Manouäldo, m. ein Anwald, Vormund. 

Manoualderia, f. Die Bormundfihaft. 

Manouäle, aaj. von der Hand , was mit der Hand 

icht. 

Manudle, adj, c. id. ER? 

Manouäle, m, fabf. ein Handlanger, it. ein Hand: 
Dub, Manual; manuäle. - 

Manualmente, adv. mit den Händen. , 

Manouß£lla, f. Handvoll Nehren ‚it. eine Garbe, 
‚ein Buͤſchelein. > j 

Mantile, m. eine-grobe Hand» Quele , it. Kiihen- 
hader, Kücyentuch. 

Manuduzziöne, f. Handführung , Handleitung. 

Manuſceritto, adj. Mit der Hand geſchrieben; fabf.- 
ein Manufeript. 

anomittere, v.a.3. frei laſſen. 
Tancipio, m, ein Reibeigener. 


eipäre, v4, 1. zum Eigenthum , unterthänig 
maden. et 
Mancipäto, adj. zum Eigenthum gemacht. 
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Emancipäre, v.a,ı, frei laffen. F 
Emancipärfi, v.rec. ı. ſich frei machen, feinen Men⸗ 
ſchen refpectiren wollen. 
Emancipaziöne, f. Sreilaffung. 
. Mahtenere, »,2.2. handhaben, ſchuͤzen. 
Manten£rfi, v. rec. 2. fid) ‚halten. 
Mantenüto, adj, vertheidiget, gehandhabet. 
Manotenziöne, f. Handhabung, Behauptung, Er: 
haltung. , 

Mantenimtnto, m. id. 
Mantenitöre, m. ein Erhalter, Befhirmer. 
Manteca, f. das Fett, ir. der Butter , die 

Pomade. 
Mantegäta, f. in Butter gebraten. 
Mäntica, f. ein elleifen. 


Mäntice, m. ein groffer Blasbalg ; mäntici, pk 
Manticelli, m.dim. Blasbälglein. 
MaAnto, m. ein Mantel. 
Mant£llo, m.dim, id, it. Umhang. 
Mantelläccio, m. ein alter Iumpichter Mantel, 
Mantelttto, m. dim. ein flein Mäntelein. 
Mantellöne, m, ein langer Mantel. 
Mantelläre, v.a.ı. bemanteln, bededen. 


Manzo, m. ein Rind, ein Maſt⸗Ochs. 


Maraviglia, /. ein Wunder, Verwunderung. 
Maravigliöfo, adj. wunderlich, wunderbar. 
Maravigliofamente, adv. wunderlich. 
Maravigliäre, v.n. 1. ſich verwundern. 
Maäavigliärfi, v. rec. id. 

Markzzo, m. Moraft, Sumpf. 

Marazzöfo, adj. moraftig, fumpfig. 

Märca, f. die Mark, Landfchaft. 

Marcäre, v.a. 1. zeiten. 3 
Märca , f. ein Mark, Gewicht; märco, m. id, 
Marchefe, m, ein Marfgraf. 
Marchesäto, m. ein Maͤrkgrafthum. Mar 


ae — en 
a - ——— Er 
En 
v . 
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— v.n. 1. gehen, marſchiren, aufs 
rechen 


Düren, f Aufbruch, Marſch. 
arciäta, f. id. , 
Märcio, adj. verfault, faul, flinfend ; mar- 
ciöfo, adı. id. 
Märcido, adj. id, 
Marciamente, adv, postiih, ſchimpflich. 
Marctzza, f. eine Faͤule. 
ciüme, m. allerley unflath, Geſtank, Eiter. 
Marcire, .n. 4. faulen, verwelfen, 
Marcidire, u,n,4, id. 
Mare, m. das Meer, die See. 
Mar; f, a Futh, das Anlauffen der See; ma- 
retta, f. id. 


Mareggüre, v.n. ı, fluten eben , it, fchiffen. 
Marin, f bi Meer oder Ser, it, AR See⸗Kuͤſte, 
iffar 


Marie m, ein Schiffmann; marinäro, m. id, 
Marinarefco , adj. c. zur Schiffart gehörig. 
Marinarfca, f. die Schifferfunft. 
‚ Marino, adj, c. was jur See gehört, 
Marinire, u.a, 1. Fiſche einmacyen sum Halten, 
Marinäta, f. ſubſi. ein eingemachter Fiſch 
Maritimo, adj. am Meer gelegen. 
Marefcälco, m. ein Hufs oder Reit» Schmied, 
Marefcalcheria, f. ‚die Huf, Schmiede. 
Marefciällo, m. ein M ſſchall. 
Margine, m. der Rand an einem Blatt, ic. 
ort. 
NMiarginare, . a. 1. einen Rand machen, anſchuͤtten. 


Ammarginärfi, v.rec.1. eine Wunde suheilen, 
Rammarginärfi, w,rec.1, id, e 
Marito, m. ein Ehmann. 
Maritäle, adj.c. zur Ehe gehörig. 


Maritäre, v,4, 1. verheurathen, ausflatten. 
Cellar. ital. R 
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fi, v.rec. x. ſich verehligen. 
— adj. verheurathet. 
Maritäbile adj.c. mannbar. 
tevole a dj. c. 
a oo. m. Die Deurath, der Eheftand, 
Märmo, m. Marmelftein 
Marmödreo; adj. matmefeinern. 
Marmorino; ‚adj. 
Marmoreggiäre, »a.1. mit Marmel anftreichen. 
Martello, m. ein Hammer. 
Martell&tto, m. dim. ein Hämmerlein. 
Martelläre, va. 1. haͤmmern fchmieben, 
Ammartelläre, F z — re 2, gen, 
m. erſchm 
Martellajn y are, ai ie martelläro, 
Märtire , m ein Maͤrtirer, Bekenner der 
Wahrheit. _ 
Märtire, m. die Angfl , Marter , it. die Folter. 
Martitörlo, martitöro, m, 
Martirizzäre, wa, 1. —** veinigen, plagen. 
—— m. das Marterbüch. 
Mærtora,-. ein Marder, it. defien Balg. 
Martorella, f. märtoro, m. id, 
Marzo, m. Der Monath Mer. 
Mafcälla, — eg R | 
afcelläre, ente) m. ein Stock⸗ o 
m it. eine — hrfeige. oder Vackahn, 
ſchera, f. eine derve Maſque. 
MA Miäfcara, f. i id. ; a 
Mafherio, m. ein darvenmacher. 


Mafch re, v.a.t, verlatven, beimummen, it. ver, 
WMafcaräre Mr 4. 1. id, 


Mafcherärli, v,rec, ı, ſich verlarven. 


Aaſcherato, adj. yerlarvet , vermumimet , it. 
zum Schein, falſch. — — 


Maſcarone, m, gin Caren · Geſcht. 
Smafche- 


a 
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Smafcheräre, ©. 4. I. entlarven. 
Mäfchio, m. fubf. ein Mann , männlich Ge⸗ 


hecht: 
Mäfchio, adi- männlich Bu tapfer. 
Mafchiamente, adv. herzha 
Mafchiez2a , f- Männlichteit Sapfereit, 
Mafchite, adi. männlich. 
Mafcolino , adj.c. den Männern augehörig. 


Maſpada, f. eine fireiffende Rotte Soldaten. 
Mafnadiere, c. Streiffer Yartheigänger 
Mafnadäre, LEE Bar? auf Marthei ausgeben. 


Mill, f. ein gtumpen, Zeig, ic. ein Capital. 
Mafs2j0, * ein m er; — m. id. 
iterin , Ehweib. 
Maſsarn· ein ae it. ein Sandgut, Mayero 


bh ‚fi 
Maflarizia; F* ot haushaltung 
Maflarizie, f. Pr — tb, Mobilien. 
Maflariziäre, — und fammlen ı gute 
a uabaltung führen 
Ammaßäre, v.4-1- fommien »_ aufhauffen. 
Ammafsrli, v. rec. 1: zu einem Klumpen eek 
Ammaßito, adi. aufoehäuft geſammilet. 
Ammaflatöre, m- ein Haußhalter Sammler. 
Ammalltic, fi eine Haushälterin. 
Ammiflo, m EEE: Klumpe ; ammiäl- 
{am?nto , 
Ammaflaria, f ein  rumpel.Kaften. 


Maitello, Mm. ein un Zober, FJaß; ma- 


ftella, f. id 
Madtellttto, » m, di: ein Küblein. 


Maſtellino, id. 
TViaftelläta, f. ein Kübel vo 
Maftelläjo, m. ein nl vuͤtther. 


Macticare, v. 0.1. tauen, zerkaͤuen. 
Malti- 
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Mafticäto, adj. gefäuet , gerfäuet, it. ſubſt. Gekaͤue⸗ 
‚teß, gefauete Speile. . 
Mafticatöre, m, ein Kaͤuer, Zerfäuer. 
Mafticatrice, f. id. 
Mafticazjöne , f. DieZerfäyung; mafticztüra, f.id, 
Maflicacciäre, v. a. ı. mummeln wie bie alten Weiber. 
Materäzo, m. eine Maderaze, Polfter. 
Materazzina, f. dim. ER 
Materazzäjo, m, ein Madtazenmacher. = 
Materia, f. die Moterie , it. das Bauholz, 
bie Eiter aus den Wunden. 
Materiäle, adj.c. materialiſch, it. grob. 
Materiäli, m.pl. die Materialien zum Bauen. 
, Materialmente, adv. materialifcher weife. 
Materialifta, m. ein Materialiſt. 
Materiäre, u.n. 1. eitern, Materie geben. 
Immateriäle, aaj.c. unmaterialifh, ohne Zeug und 


| Materie, ER 
Matita, f. der Nötel, Nötelftein, 
‚ Matitatöjo, m. ein Nötelftift zum Schreiben. 
‚Mattina, f. der Morgen. 
“ Mattina, adv, morgens früh. J 
Mettinäta, die Morgen⸗Stunde, Zeit. 
Mätto, adj. dumm, betaͤubet, it. naͤrriſch, 
alber. 
Mätto, fubfl. m. ein Narr, Thor. 
Mattarello, m.dim. ein halber Narr. 
Mattam£nte, adv. naͤrriſcher weiſe. 
Matteria, f. Thorheit, Parrheit. 


Matteggiäre, ».a. ı. halbnaͤrriſch thun, einen Narr 


sen agiten. 2 
‘Mattaceinäre, v.a.ı. poſſierlich thun. 
Mattöne, m. ein ‘Backs oder Ziegelflein. 
Mattondja, f: die Ziegelhitte, Ofen. 

Mattonära, f.id. 
Mattonäjö, m. ein Ziegelbrenner. 
Mattonäre, v. a, 1, Ziegel ſtreichen. 


Mat- 
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Mattutino, m. eine Mätte, Fruͤhmeſſe. 
 Mattutino, adj, c. zum Morgen gehörig. 
Mattùro, adj. teif, zeitig. 

Matturetto, agj. halb zelfig, reif. 

Matturamente, asv. reiflich, bedachtſamlich. 

Maturtzza, f. Die Neiffe, Zeitigung., 

Maturäre, v. a, 1. zeitigen , it. befchleunigen , ber - 

fördern. 

Maturire, v. a. 4. id, 

Maturärfi, u. rec. 1. reif, zeitig werden. 

Maturänte, adj.c. teiffend, zeitigend. 

Maturäto , adj. zeitig, reif geworben. 

Maturaziöne, f. die Zeitigung, Neifwerdung. ' 

Maturänza, J. maturamento, m, id, 

Immatüro, adj. unzeitig, unreif. 


Mäzza, f. eine Kolbe, dicker Schlegel. 
Mazzetta, f. dim. ein kleiner Kolbe , ein Schlegel 

der Steinmeßen. un 
Mazzäre, ».a.r, flopfen, blauen, maccicäre, 

‘ Mäzza-cäni, m. Hundeichläger. j 
Mazza-gätto, m. ein ner, 
Mäzza-buöi, m, ein Fleiſcher. 
Mazza-pidöcchi, m. ein Laͤuſeknicker. 
Mäzza-förci, m. ein Maͤuſepulver. 

Mazzäta, f. ein Schlag mit einer Kolbe. h 

Mazziere, m. ein Kolben- oder Stepter-Träger. 
Mazzocchiüto, adj. kolbicht. . 
— v,.a,ı, todt pruͤgeln, it. toͤdten, ums 

ringen. 
Ammazzärfi, ».rec, 1, ſich umbringen, it. ſich hal⸗ 
gen, ſchlagen. 
Ammazzäto, adj. umgebracht, getoͤdtet. 
Ammazzamento, m. ein Todtſchlag, Niederlage. 
Ammazzatörio , m. das Schlachthaus; ammazza- 
-t0j0, m.id, 

MeAto „m. ein Durchgang. 

Mecänico, m. ein Handwerfgmann. 

; R 3 Me- 


262 5 * 50 a 
. Mewnico, adj. handwerkeriſch, it. gering, ſchlecht, 
veraͤchtlich. 
Mecanicamente, adv. id, 

Medäglia, f. ein Pfenning. 

Medemo, adj. ebenderfelbe, felbft, einerley. 

Medeſino, adj. id, 

Medefimamente, adv. gleihergefalten. 

. „ Medefimärfi, v.rec. 1. glei), ahnlid werden. 

Mediänte, prep. reg. acc. vermittelft, mit. 

Mediäto, adj. vermittelt, mittelbar. 
Mediatamente, adv, vermittelter weiſe. 
en m. ein Mittler , Mittelsmann, Unter⸗ 

n et. 
Mediatrice, f. eine Bermittlerin. 
Mediazione, f. bie Bermittelung. 
Medietä, f. die Helfte, der halde Theil. 
Mediöcre, adj. c, mittelmaͤſſg. > 
Medioctemente, adv. ———a— it. ſo hin. 
Mediocritä, f. die Mittelmäfligfeit. : 
Intermtdio, z. der linterfchlag ; intermtzzo, m. id. 
Intermediäre, ©. a. ı. ein Zwifchenfpiel halten, 

Medico, m. ein Arzt , Doctor. 

Medicäftro , m. ein unerfahrner Arzt; medicäc- 
cio, m. id, Ra 

Medicäre, v. a. ı. heilen, gefund machen. 

Medicamento, ‚m. eine Arznei» Kunft. 

Medicina, f. eine Arznei, Mittel, 

- Medicinäle, adj.c, heilfam, zur Arznei gehörig. 
Medicinäre, v.a,ı, Arznei , Heilmittel gebrauchen. 
Medicamentäre, v. a. 1. id. . , > 
Medicinärfi, wrec. 1. fi) heilen, curiren laffen. 
Immedicäbile, adj. c. unbeilbar. 

Rimedio, m. ein Hülfmittel. 
Rimediäre , v.a.ı. vermitteln, heilen. _ 
Rimediäbile, adj. c. dem nod) abzuhelfen iſt. 
Rimediäto, adj. abgeholfen, Rath geihaft. 

Meditäre, v. a. ı. betrachten, überlegen. 
Meditaziöne, fı die Betrachtung. an 

ü r 
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Premeditäre, v.a.ı. zuvor bebenfen. Er 
Premeditäto, adj, zuvor bedacht, befonnen. 
Premeditamente, adv. vorbedachter weile. 
Premeditaziöne, f. die Vorbetrachtung. 
[editerräneo, adj. mittelländifch. | 
[eglidre, adj.c. befler; migliöre, adj. c. id. 
Meglioräre, v.a. 1. beſſern, verdeflern. 
Meglioramento, m. die Verbeſſerung. 
Meglioranza, f.i. 

Meglio, adv. beffer, it. lieber , mehr. 

Miglio, m. ſubſt. DaB Beſte. 

Mela, f. fing. & plur: einApfel; melo, m.id. 
Meläjo, m. Sin Apfelbaum; meläro, m. id, 
Meldto, m. ein Apfel: Sarten. 

Meldne , m. eine Melone. 

Membro, m. ein Glied; mèmbra, pl. F. 
Membrolino, m.dim, ein Gliedlein; membr£tto, 
membrettino, m. id. 
Membrüto, adj. mohl beglieder. 
Membräna, f. daß Pergament, ein Hautlein. 
Membräre, v. a. ı. mit Gliedmaſſen verfehen, it. ver⸗ 


leiben. 
Membratüra, f. die Stellung der Glieder. 
Smembräre, v.a,ı. zergliedern, zerlegen. 
Rimembräre, un. 1. erinnern, gedenken. 
Rimembränza, f. die Erinnerung, Andenden. 
Memore, adj. c. eingedenf. 
Memöria, f, dad Sevadind.,  — 
Memoriäle. m, ein @ebenkzettel, it. eine Bittſchriſt, 
. Memorial. J 
Memoräre, v.a,ı. auswendig lernen. 
Memoräbile, adj. e.denfwürdig; memorando, adj. ĩd. 
Memoränza, f. die Erinnerung RR. 
Memorativo, adj. c. zur Memorie gehörig. 
mmemoräre ‚ v. a. 1. gedenken, melden , ei» 


zehlen. RETURN 
Commemortvole, adj. c. denkwuͤrdig. 
\ R 4 ’ Com- 
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Commemoraziöne, f. daB Andenfen, die Erinne, 


rung. , 
Immemore, adj. ce. uneingebenf, undankbar. 
Immemoräbile, adj;c. undenklich, uhralt. 


Menare, v.a. ı. leiten, führen, treiben. - 
Menartöfto, m. ein Bratenwender. 
Menäto, adj, geführet, geleitet , begleitet. , 
Menamento, m. die Führung, it. Bewegung. 
Menäta, f. eine Führung, Leitung. 
Mendico, »n. ein Bettler; mendichnte, m. id. 
Mendicäre, v.a. I. bettlen. 
Mendicäto, adj, erbettlet, außgebettelt. 
Mendicäggine, f. ber Bettelftab, die Bettelev. 
Mendicaria, f. Die, Betteley, Lumperey. 
Mendicitä, f. bie,aufferfte Roth, Armuth. 
Menta, /. Münz. (ein Kraut.) 
Mente, f. der Sinn, das Gemüth, it. Ver⸗ 
ftand , Gedächtnis, der Wille und 
Meng. — 
Mentäle, aqj.c. was im Sinn geſchicht. 
Mentalmente, adv. innerlich, im Sinn. 
Mentecätto, adj. & fub. unfinnig, toll. 
Mentecattäggine, f. Unfinnigfeit. 
Menziöne, f. die Meldung, Andeutung. 
Menzionäre, v. a.ı, melden, berichten. 
Menzionäto, adj, gemeldet, angeführt. 
Amentäre, "u.a, 1, erinnert. 
Aminte, adj.c. ungefcheid, alber. 
Comentäre, v.a.ı. auslegen, erflären. 
Comentatore, m. ein Erflärer , Ausleger. 
Comentirlo, m. die Audlegung. : 
Comento v Mi id, : = z ⸗ 
Comentärio, m. ein Hiſtorienbuch, it. ein Regiſter. 
Dimenticäre , v. n. ı, vergeffen, aus dem Gemuͤth 
laffen; dimentieärfi, v. rec, 1. id, 
Smenticäre, ®. n. 1. id. 


Rammentäte, v. n. 1. erinnern / ſich beſinnen 


- 


/ 


\ 
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Rammentärfi, v. rec. i. id. 
Mentire, v. n. irr. 4. gen. 
Mendäce „ed c. S fubß. Augenhaftig, it. ein Luͤgen⸗ 
mau 
Mendacemente, adv, id. 
Mendaciflimo, m, ein Erzlügner. . 
Mentito, adj. gelogen, it. falſch, sum Schein. 
Mentita, f. eine Lügen. — 
Mentitöre, m. ein Lügner; mentitrice, f.id, 
Menzögna, f. eine Lügen. 
Menzognäre, v.n. 1. Lügen reden, 
Menzognitro , m. ein Lügner. 
Dimentire, v. n.irr. 4. Lügen ftrafen. 
Smentire, v.n. irr. 4. id, 
Smentirſi, o.rec.irr.a. ſich ſelbſt widerſprechen. 
‘_ Smentita, f. bie ügenflrafung. — 
Manto, m. das Kinn; mentöne, m. id. 
Mentre, adv. unterdeffen, fo lange, inzwiſchen. 
Mercänte, m. ein Kaufs oder Handelsmann. 
Mercantefco, adj. faufmännifch ; mercantile, adj. id, 
Mercanzia, f. die Kaufmannſchaft. 


Mercäre, u.a. ı. hanplen, it. Dingen, fellfhen. 
Mercantäre, v. a. 1. id. 


Mercäto, . der Kauf, it. der Markt. a 

Mercatüra, f. der Handel, die Kaufmannfchaft. 

Merce, f. Die Kaufmann: Waare. j 

Merciäro, m. ein Krämer; merciere, m.id. _ 

Commiercio, m. die Handeiſchaft; commerzio, mid, 
Mercede, & * Lohn, die Belohnung, it. 

der Dank. 
Mercenärio , m. ein Miedling, der um ben Lohn 


Dienet. , 
M£rcordi, m. der Mittrooch. 


Merda, f. der Dreck, Menfchenfoth. 


h 
Merdäre, v.4. ı. mit Dreck beſubeln, it. beflecken. 
beſchmieren. 
merdare, v.a, 1. id, 


5 'Smers 
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Smerdam?nto, . die Befudelung mit Koth. 
Merdofo, adj, voller Died. j * 
Merdüme, m, allerhand Dreck. 


Merènda, f. das Veſperbrod. 
Merendäre, v.n. 1. zu Abend ern. 
Merenddne, m. ein groffer Freſſer. 


Meretrice, f. eine offentliche Hure. 
Meretricio, adj. huriſch. 


Merito, m. der Verdienſt, die Würde, 
Meritamente, adv. billig, mit Reh 
Meritäre, va. 1. verdienen, verfchulden. 
Meritevole, adj.c. wuͤrdiglich. 
Meritdrio, adj. verdienftlich. 
Promzrito , adj. c. verdienend. 
Demeritäre , v. a. x. ſich unverdient machen , übel 


\ 


um einen verdienen. 
Dismeritäre, v.a.1. id, 
Demerito, m. ein Umerdienſt. 
Immerito, m. id, 
‘Immeritevole, adj.c. unverdient, unverſchuldet. 
Immirito, a.j. id, 
Immeritamente , adv. unverbienter weife; imme- 
ritevolmente, adv. id, : 
Merlo, m. eine Amfel; merla, J. id. 
Merläre , v, m. ı. pfeiffen wie eine Amfel ; merlot- 
ey, vn, 1,10, TO ä 
Merlo, m» Spige, Zinne; merli, m. pl. 
Merläre, »,.a. 1. mit Spigen, Zinnen beſetzen. 
Merlatüra, f. die Spigen oder Zinnen.. = 
'Merlüccio, m. ein Stockfiſch; merlüzzo, m.id. 
Mero, adj. pur, lauter, cite, 
Meramente, adv. id. 
Meröre, m. die Betruͤbnis. 
Mefcere , u... 3. mifehen, vermifchen , ein, 


ſchenken. BE 
Mefciröbba, f. Handbeden sum Waſchen. — 
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Mefeitöre, 7 Mundfihent, Einſchenker. 


Mefcitrice, f.i 

Meltüra, £. Bermifchung. 

Miftüra, f. mifto, . id. 

Mefcoläre, v.a. ı. unter einander mifchen. 

Mefchiäre, immefcoläre, ». a. 1. id, 

Meſcolarſi, v. rec. x; ſich miſchen, einmifchen. 

Mefcoläto,, azj. gemifcht, vermifcht. : 

Mefcolatamente, adv. vermiſchter, vermengter weife. 

Mefcolänza, f. die Miſchung, Vermiſchung, it. ein 
Krauter:Salat. — 

Neſcola, f. ein Kr oder Kochlöffel; meſtola, f.id. 

Mefcöglio, m. ein Miſchmaſch, Gemenge. 

Mefcoglüäre, v.a. ı, einen Miſchmaſch machen. 

Mifcelläneo, a.j. von allerhand vermifht. 

Mifcellime, m. ein Miſchmaſch. 

Mifchjäre, v. 4. 1. miſchen, vermifchen , mengen. 

Mifchiärfi, v. rec. ı. ſich vermifchen, einmifchen. 

Mifchiam?nto, m, ein Mifhmaich. 

Mifchiänza, f. id. Ä B 

Commifchiäre, v.a. 1. vermengen , vermifche 

Promifeuo, adj. vermifcht. _ 

Promifcuamante, adv, Durcheinander, ohne Unter⸗ 


ſchied. 
Mefe, m. ein Monat. 
Mönftruo, m, die Monatzeit. 
Semiftre , adj. c. von ſechs Monaten. 


Meftiere, m. ein Gewerb, Handwerk, 
Melliere, adv. nöthig; meltieri, adv. id, 

Mèttere, v. a. irr. 3. fehen, legen. 
Mitterfi, v, rec. 3. ſich ſteͤen, ſetzen. 
Meſſo, adj. gefejt. * 
Milo, m, ſubſt. eine Tracht, Speife, Gerichte. 
Mettitöre, m. ein Leger, Setzer, Aufleger. 
Mettitrice, f. id, 
Mifliöne, f. die Schickung, Verſendung. 
Miflionärio, m. ein Ansgefandter; Apoſtel. 
Mißsiva, f. Sendbrief. 7 
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Mefsäggio, m. die Poſt, Bottſchaft. 

Meflaggiere, m. ein Botte. 

Meilo, m. id. 

Ammtttere, v.a,irr, 3. zulaſſen, annehmen. 
Ammeßsibile, adj,c, daß god) anzunehmen iſt. 
‚ Amifsibile, adj. c. id, 

Ammefliöne, f. die Zulaffung; amifliöne, f; id. 
a a, irr, 3. übergeben , anbefehlen, 
it. begehen. - 

Commela, f. ein Befehl, - 

Commeflo, m. ein Anwald. _ ER 
Commettitöre, m, ein Befehlähaber , it, Werks 
meifter. j 

Commettitrice, fı id, De 
Commeßsärio „ m, ein. Commiſſarius, it. ein Vor⸗ 


mund. ö 
ee fı der Auftrag , Befehl, die Com⸗ 
miffion. 
Dimittere, v. a. irr. 3. abſchaffen, it. verrerfen, 

verſtauchen. 
Dismettere, v. a. irr. 3. id. 
Dismetterfi, wrec. 3. ſich verrenfen. 
Dismeflo, adj, abgeſeit, abgebanft, it. nicbrig, ſtill, 
verrenkt. 
Dimèeſſo, adj. id, 
Dimeflamente, adv. i 


d. 
Dimettimento, m, die Abſchaffung, Abſetzung, Ver ⸗ 


Intermättere , ». a. irr. 3. ablaſſen, aufhoͤren, un 
terwegen laffen. 

Intermittänte, adj. c. abmechfelend , aufhörend. 

Intermiffiöne, f. Die Unterlaflung- 

Omittere, v. ã. irr. 3. außlaffen , unterlaffen. 

Omiffiöne, f. Die Aus⸗ oder Unterlaſſung. 


\ 
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Permettere, v.a.irr.3. zulaſſen, it, verhängen. 
Permeßsivo , adj. was zugelaſſener weiſe gefchiehet. 
Permefliöne, /. die Zulaffung, Erlaubnis, 
Permiffiöne, f. id. 
er u.a, ir. 3. verſprechen, zuſagen, an⸗ 
geloben. 
Prometterfi, v. irr, rec. 3; „Nö verfprechen, hoffen. 
Riprometterfi, v.rec. 3. id 
Promettitöre, m. ein Berfprecher. 
Promettitrice, f£ i id, 
Promefi , f- Die Verfprehung , Zufage. 
Promefliöne, f. ein Geluͤbde Die Gelobung. 
Compromtttere, v.a,irr.3, den Schiedsrichter an⸗ 
nehmen. 
Compromefsärio , m. ein Schiedsmann. 
Com vomettitöre, m. id. 
Rimettere, v.a. ir. 3. gi hinſetzen, it. 
vergeben, verſchie 
Rimètterſi, v. rec, 3, fi wieder niederſetzen, wie⸗ 
dererhohlen. 
„ Rimefsibile, ad c. bat nachzulaſſen moͤglich iſt. 
Remeßibile, adj, c. id. 
Rimettente; adj, c, nad en remittinte, adj, c.id, 
un adj, nachlaͤſſig, faul 
Ta, f. Rad) —* erh &eld: ueberma⸗ 


ung 

— f. Vergebung, Ablaß. 

Remifliöne, f. id, 

Sommittere, v,a,irr. 3. unterwerfen. 

Sottomtttere, v,a.irr.3, id, 

Sottometterfi, v.rec. 3. fich unterwerfen. 

Somm£flo, adj. untergeben , unterworfen. 

Sottomello, adj. id. 

Sommifliöne , f. bie — unterthaͤnigkeit, 
Demuth, Gehor ao 

Sommifliöni, 37 pl. demäthige Komplimenten. 

Trasmittere, v.a. irr. 3. uͤherſchicken, überfenden. 

Trasmeflo , adj. überfendet, uͤberſchickt. 

— 4 halb, mittelmäffig. 


2 
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Mezao, m. ſubſt. die Mitte, die Helfte. 
Mezzi, — pl. Die daß Bermögen. 
Mezzajuölo, m. ein Partmanfı eines Landau 
die Helfte, it. ein Hausknecht. m 
Mezzäno, m. ein Mittler, Schiedemann, Anwald, 
Unterhandler. 
Mezzäno, azj. mittelmaͤſſig. 
Mezzäna, f. eine Mittlerin, Kupplerin. 
Mezzanäre , v. a. ı. einen Schiedsmann abgaben; 
mezzanärfi, v. rec. ı. id, 
Mezzanitä, f. die Vermittelung. 
Mezzetta, f. Die Helfte, halbe Maaß. 
Mica, f. eine Brofam. 
Micolo, m. dim. ein Broödlein. 
Micoläre, v. a. 1. zerbroͤckeln, zerbroͤſeln. 
Mignöne, m. ein Schooskindlein. 
Migräre, v.n.1. wandern, das Land räumen. 
- Migraziöne, f. Die Wanderung. 
Milizia, f. der Krieg, Kriegsweſen. 
— * a. 1. Krieg führen, ſtreiten, it, ein Sol⸗ 
at ſeyn. 
NMilitante, aaj. c. kriegend, ſtreitend. 
Militäre, adj. kriegeriſch. 
. Commilitöne, m. ein Kriegögefel, Mitſoldat, it, 
ein Cammerad. 
Mille, adj. num. taufend; milla, pl. 
Millenärio, adj. eine Zahl von taufend. 
Milltfimo, adj. taufenfte. 
Milliöne, m. eine Mifion; miliöne, m. id, 
Millänta, f. eine unzehliche Zahl. 
Millantäre, v,n.ı. bet) taufenden prahlen , aufſchnei⸗ 
den, fich fehr rühmen. 
Millantärhı ‚„urec1,id, ; 
Millantatöre, m. ein Grosſprecher, Praler. 
Milanteria, f. Grosſprecherei. | 
-Milleplicäre, v,a.ı, mit taufend vermehren. 


Milza, f. die Milj; melza, f- id. 
Mina, 
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Mina, f. eine Erßgrube, Mine, 
Miniera, f. Ertz Ader, Bergwerk. 
Mintra, 5. id, 
— — mineraliſch, was aus Bergwerken 
m 


ommt. 

Mineröfo, adj, Ertz⸗ reich. 

Minäre, ©.a.ı. Minen graben, miniren. 

Minatöre, m. ein Untergraber, Minirer. 

Contramina, f. eine Gegenmine, Begenlift. 

Contraminäre, v.a.ı. gegenminiren, arbeiten, it. 
porfommen. 


Mina, f. das Anfehen, die Geflalt. 


Minkccia, f. Die Drohung. 
Minacciäre, v. a. ı. drohen. 
Minacciänte, adj. c. drohend. 
Minacciäto, adj, bes oder gedrohet. 
Minaccdvole, adj.c. drohend, it. troßig. 
Minacciüfo, adj. minäce, adj.c. id, 
Minaccevolmente, adv, bdrohender,. it. trotziger 


meife. i 
Mintftra, f. allerhand Gemüfe. 
Minefträre, u.a. ı. bie Speifen anrichten. 
Mineftrina, f. ein gute Süpplein. 
Mineltriere, m, ein Koch. 
Mineftratöre, m. id. . 


Minio, m. Menning, Zinnober. 
Minüäre, v. a. 1. mit Menning anflreichen. 
Miniatöre, m. ein Illuminirer, Minirer. 
Miniatüra , f. die Illuminirung mit Farben, Dis 


niatur. 

Miniftro, m. ein Diener, Bedienter. 

Minifträre, «a. 1. dienen, darreichen, aufwarten. 
,„ Minifterio, m. der Dienft , dad Amt. 

Adminifträre, v. a. ı. verwalten , vorflehen , re⸗ 
ijeren. 

—— „v. a. 1. id. 

Amminifträbile, adjec. waß verwaltet werben fan. 

j Ammis 


« 
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Amminiftratöre, m. ein Verwalter, Vorſteher. 
Amminiftro, m. id, 
Amminiftratrice, f. id, 
Amminiftraziöne, f. die Verwaltung. 
Amminiftränza,-f id. 


Ai PR e . 

Mindre, adj. geringer, Feiner , unmundig. 
Minorenne, adj.c. noch unmundig. , 

Minorennitä, f. die Minderjährigkeit. 

Minoräre, va. 1. verringern, verkleinern, 

Minoränza , f., die Geringheit , it, Unmuͤndigkeit, 
Minderjahrigfeit. z 

Minuire , v. a, irr.4. verringern, fhmalern. 

Diminuire, fminuire, v. a. irr. 4. id. 

Minüto, adj, gering, klein, ſchlecht. 

Minüto, m. fubß. eine Minute. . 

Minüto, adv. Mein, it. genau , füdweit., 

Minüta, f.fubf. das Eoncept,, ein furser Begriff. 

Minüti, m. pl. Hülfen ⸗Gemuͤß. 

Minutello, m.dim. Meine Nudeln. 

Minutini, m. pl. fleine Fiſclein. 

Minutifimo, adj. fehr klein. 

. Minutamente, adv. genau, Mein, duͤnn. 
Minutäglia, f. ſchlechte Sache, it. ber Poͤbel. 
Minutäria, J. id. 

Minutäre, *. a. 1, entwerfen, it. genau und wohl 
überlegen; klein ftoffen , reiben. 

Minuzzöne, f. allerhand Mein Gebroͤſel, Abſchnitz⸗ 
fein, Stuͤcklein. | 

Minuziöne , f. Die Verfleinerung , Verringerung, 
it, die Aderlaſſung. 

Meno , adv. weniger, geringer. 

Almeno, conj. zum wenigften. 

Amminutäre, v.a, 1. flein machen. 

Diminuifi, v. rec, 4. geringer werben, abnehmen. 

ı Diminutivo, adj. was verringert, verkleinert. 
Diminuziöne, f. die Verringerung; Verkleinerung. 


Mio, pron. pofs. mein. - 
“Mira, f das ziel, Ende, Ableben. 


2 
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Iiräre, v, 4. 1. daß Sefthrig rißten. a 
liräre, v. n. 1, flgrf anfhanen, auf daß Ziel fehen; 
liräbile, adj. c, wunderlich, munderbarlich, feltfam. 
lirabilmente, atn. munderbarlicher weile, _ 
Tiräcolo, a. ein Wunderwerf, zeichen. 
liracolöfo, adj. wunderbarlich. at 
iracolofamente, adv, id. it, vortrefflich. 
mwirare, v.n. i. ſich ver indern. 
mmiräbile, a9. c. wunderbarlic. 


2 


mmirabilmente, adv, id, 


mmiräto, adi, Daß zu verwundern, wunderlich. 

mmirändo, adj. id, 

mmiratöre, m. ein Verwunderer. f i 

mmirazione, f. Die Verwunderung, it, Aergernis. 

ra, f. Mprthen. — 

lirraͤre, v. 4. 1. mit Myrrhen ne U 

irrato, adj, mit Myrchen vermi⸗ t, balſamirt. 

irto, m, Myrthenbaum 

irteto, m, Myrthenwaid. 

irtillo, m, Heidelbeer, : 

ro, adj. elend, erbärmlich, 

iferabile, adj. c, id, = 

eramtnte, adv, elend, erbaͤrmlich, armſelig 

iferabilmente, aav id. —— 

ifericördia, f. Die Barınherzigkeit, it. Erbarmnig, 
Mitleiden. a 

ifericordjöfo, adj. barmherzig, initleidig. 

ifericordiofamente, adv. barmherziglic), 

iseria , f. Elend, Jammer, it, Armuth: i 

istrrimo, adj. ſeht elend, armfelig; beffer: mi- 
feriffimo, adj, id, i 

iferöne, m, ein farger, Filz, Geizhals, 

mmiferäto, adj, hejammert, bedauret. 

mmiferaziöne, f. Mitleiden, Bejammerung. 

erio, 2. ein Geheimnis, miftäro, m.id. 

ifteriöfo, adj, geheim, it, geheimnisreich,geiftfich. - 

iſtico, adj. id: — 

ifteriofamente , adv, geheimer, geiftlicher meife, 

ital, j . . Mifti- 
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Mifticamente , adv. id, ' 
Misüra, f. das Maaß, Gemaͤß. 
Mifuretta , f. dim. ein Maͤslein. 
Mifuräre, v.a. 1. meſſen, abmeſſen. 
Mifurärfi, v. rec. ı. ſich meſſen, abmeſſen. 
Mifüräto, adj, abgemeffen, it. wohl bedacht. 
Mifüratamente, adv. id. 
Mifuratöre, m. ein Meffer, Abmeſſer. 
Mifuratrice, f.id- - 
Commenfuräre, v.. ı. mitmeffen, it. vergleichen. 
Dimenfiöne, f. die Ad» ober Ausmeflung. 
Immenfo, adj. fehr groß, unermeslich; immenfu- 
revole, immifurevole, adi.c. id. 
Immenfitä, f. Die Unermeslichkeit. 
-Mite, adj.c. gütig, mild, gelind. 
Mitigäre, v. a,ı. mildern, lindern. 
Mitigänte, adj, c. linderend; mitigativo, adj. id, . 
Mitigito, adj. gemildert , gefanftiget. 
Mitigaziöne, f. Die einderung, Milderung. 
Mitra, f. eine Bifchofshaube. 
A mitera, ea ſchofühaub r 
iträre, v..a. ı. Die Biſchofthaube auflegen, it. au 
Bifchof machen. : 
Mitriäre, ma.r. id 
— der Rotz, it. das Abgepuzte vom 
icht. 
Mdceo, m. id. 
Mocciöfo, adj. roßig; moccicafo, adj. id. 
Mocceäre, v. a. i. ſchneutzen. 
Smoccäre, smoccoläre, v. a. 1. id, it. putzen. 
Mocceatojo, m. eine Lichtputze, Putzſcheere. 
Smoccatdjo, smoccolatojo, m, smoccolatöro, m, id, 
Moecatüra, S. das Abgepuzte. 
Smoccolatüray Eu, 
Moceichino, m. ein Schnupftüchlein. ° 
Ä — m. ein junger Rotzſchnabel, einfältiger 
Lapp. 
Mocccome, m, moccolöme, m, id. 


Moda, 
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Möda, f. ‚die Art, Manier, ic. der Gebrauch, 
Modello, m. ein Model, Forme, it. Mufter, 
Modelläre, v. a. ı. Mufter, Model machen. . 
Moderäre, v. a. ı. mäfligen, lindern. | 
Moderärfi , v. rec, ı. fid) mäffigen , zwingen ab⸗ 


brechen. 
Moderato, adj. gemaͤſſiget, it. maͤſſig, beſcheiden. 
Moderatamente, adv, maͤſſiglich, ſittſam. 
Moderatöre, m. ein Maͤſſiger, Vermittler. 
Moderatrice, f.id. > . — 
Moderatezza, f. die Maͤſigung, it. Maͤſſigkeit. 
Moderaziöne , f. id. it. Die Linderung , Vermitte⸗ 
lung; moderänza, f,id. 3 
Moderno, adj. neu, nach ber jegigen Welt Brauch. 
Modernamente, adv. bey jegiger Zeit. 
Modernäre, v. a. 1. auf die jegige Mode machen. 
we f die jegige Weife, Mode, oder 


Modefto, .adj. heſcheiden, maͤſſig, manierlich, it. 
fittfam, höflich. RE 
Modeftamente, ad», beſcheidentlich. 
Mod£ftia, f. die Maͤſſigkeit, it. Demuth, Zucht. 
- Mödico, adj, flein, mittelmafi.. 
„v. 4. 1. maͤſſigen, gewiſſe Mas und 
iel ſetzen. — 
Modificaziöne, f: die. Maͤſſigung, Beſchraͤnkung. 
Modo, m, die Art, Weile, Manier. ' 
a Mödo, adv. gleichwie, : 
Mödo — * alſo daß, dergeſtalt daß; di mödo : 
che, id, 
Moduläre, v.a. ı. nad) dem Tact fingen. 
Modulaziöne, f. ba8 Singen nad) dem Taet. . 
Commodo, ad. gelegen , bequem, gemärhlih, it; 
mwohlbegutert. 
Cdmmodo, adv. bequemlich. 


— m, ſubſt. die Bequemlichkeit, Gelegen⸗ 


it. 
Lommodamènte, adv, gemaͤchlich, ſo hin. 
‚Commoditä, f, Die Bequemlichkeit, 
’ S 2 Com- . 
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Commodino, =, ber feinen Leib gar fehr pileget. 

Accomodäre, v.a. ı. bequemen, einrichten. 

Accomodärfi, v. rec. i. ſich bequemen , it. feiner 
Gelegenheit pilegen. a 

"Ascömodo , adı. % ſubſt. gemaͤchlich, it. die Ge⸗ 
maͤchlichkeit. 

Accomodamento , m. der Vergleich, die Beque⸗ 
mung. 

Accomodevole, adj.c. geſchickt, fuͤglich. 

* Accomodevolminte, adv, i ! 

Discöomodo , adj. & adu. ungelegen, unbequem, 

becſchwert. 

Discömodo, m, fubfl. die Ungelegenheit. 

Discomodamento, m. id, 

Discomodita, scomoditä, incomoditä, f.id. 

, ua, 1. beſchweren, Ungelegenheit 
machen. 

Disacomodäre, scomodäre, incomodäre, v. 4. 1. id, 

Immoderäto, aaj. unmäflig, aus der Weiſe. 

Smoderäto, «dj, id, 

Immoderatam£nte, adv. id. 

Immoderatezza, f. Die Unmäffigfeit. . 

Immodefto , a5. unzuͤchtig, ungebührlich , unbe: 


ſcheiden. 
Immodeltamtnte, adv. unheſcheiden. 
‚Immodeltia, f. die Unbeſcheidenheit. 
Möglie, f. ein Weib. 
. Moglieröfo , asj. weibiſch, it. fubß. ein Weiber: 
Mann. , 
Mogliefco, ad. id. — 
Moglietta, f. dim. ein kleines Weiblein. 
Smoͤgliare, ®,a. ı. entweiben, das Weib nehmen. 
Smogliärfi — rec, 1. dad Weib verlaſſen, ſich ſchei⸗ 
den laffen. 
Smogliäto, adj, ſubſt. ohne Weib, it. ein Wittwer. 
Möla, f. die Mühle, it. der obere Muͤhlſtein. 
Moletta, f. ein Reibeflein., 
Moläre, v, a. ı. mahlen, it, reiben. z 
⸗ O- 
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Molare, adj.c. zum Mahlen geboͤrig. 
Molenda, f. die Muͤllet⸗Gebuͤhr. ; 
Molino, m, eine Mühle; mulino, m. id, 
Molinttto, m. dim, ein Spinnrad. 
Molinärio, m. ein Müller; mulindja, f. id, 
Molinäre, v.a. ı. herum drehen, ſchwindeln. 
Molitüra, . dad Mahlen, it. Dad Gemahlene. 
ölcere, v.a.irr.3. fünft ftreichen, ftreicheln. 
dle, f. eine unerträgliche Laft, Buͤrde. 
Moleito, adj. überläftig, beſchwerlich. 
Moleftia, f. ueberlaſt, Beſchwerlichkeit. 
Moleftäre, v.a.ı. bemühen, beſchweren. 
dlle, adj. c. weich, fanft, gelind, zart. 
Mollstto, adj, dim. weich, weichlich, feucht. 
Mollemente, adv. weichlich, zaͤrtlich, fanft. 
Molläme, m. Die Waden an Beinen; mollüme, m.id, 
Möllica, F die GrumeimBrod, Brod ohne Rinden. 
Mollizia, f die Weiche, Zartlichkeit. 
Molltzza, f. mollöre, m.id. z 
a v. a. 1. weich, gefhmeidig machen, it, 
indern. 
Mollificato, adj. weich, geſchmeidig genach. 
Mollificativo, adj. was Kraft hat, weich oder ge 
ſchmeidig zu machen. * 
Molliſicaꝛidne, f. Weich⸗ oder Geſchmeidigmachung. 
Mollire, v.a,4. weichen, erweichen, it. gelind, weich 
werden. 
Mollito, aaj. ges oder erweichet , feucht , naß ger 


worden. 
Mollitivo, adj. c. weichmachend, linderend. 


dlto, adj. viel, ic. mannigfaltig, vielfältig, 

Mölto, adv, viel, febr. , _, 

Molticolöre, adj.c. vielfärbig, bunt. 

Moltiförme, adj.c. vielförmig. 

Moltipitdi, m.pl, Motten, Schaben. 

Moltiplice, adj.c. vielfältig. 

Moliplicäre, w.a. 1. vielfältigen, it. vermehten 
J 3 
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Moltiplicärfi, v.rec. i. fid) vermehren. 

—— aaj. at ‚ it. vielfältig , wie⸗ 

derholt. 

Moltiplicaziöne, f. die Vielfältigkeit. 

Moltitüdine, f. eine Menge, it. Bielheit. 
Mome£nto, m. ein Augenblick, die Wichtigkeit. 

Momentaneo , adj. augenblicklich. En 

Momentaneaminte, adv. id, 

Momentöfo, adj. hochwichtig, viel angelegen. 
Monäccia, f. eine Krähe, Dohle. 
Mönaco, m. ein Münd). 

Moönaca, f. eine Nonne. 

Monacheria, f.. Kloſter⸗ Gebraud. 

Monacäle, adj,c, moͤnchiſch, Flöfterlich. 

. Monacäflico, adj. id, 
. Monacäto, m, der Muͤnchenſtand. 

Monachefimo, m. id. 

Monacäre, v.a. 1. zum Minen, Nonnen machen. 
.„ Monacärfi, v. rec. 1. ein Mund, Nonne werden. 

Monacheggire, v. a. ı. Mündart an fich haben. 

Monacchino adj. Munchenfarbe, grau. 
Monärca, m. ein Monarch. i j 

Monarcäle, adj, c. monarchifch; monärchico, adj, id, 

Monarchia, f. die Monarchie. z 
Monafttrio, m, ein Klofter; monaftero, m. id. 

Monäflico, adj, flöfterlid); monafteriäle, adj.c,id, 
Monäto, m. ein Todtengräber. 

Mönco , adj. geftümmelt an Händen oder 
Aermen. 

Moncöne, adj. c. id, j 

Moncäre, .a. 1. ſuͤmmeln, ein Glied abhauen. 

Möndo, m. die Welt, it. die Menfehen. 

'Mondäccio, m, die £itele, gottlofe Welt. 
Mondano, adj. weltlich, der Welt ergeben. 

Mondanamönte, adv. nad) der Welt Art. 

Mondanitä, f. dad Weltweien , die Beutifeit., en 
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Mondo, adj. rein, fauber. 
Vlondamtnte, adv, fäuberlich, reinlich. 
Mondare, v. a. ı. reinigen, faubern. 
Vlondäto, adj. gefäubert, gefegt, abgefchält. 
\Iondtzza, f. Sauberfeit. 
Mondiglia, fi. . 
Mondizia, f. die Reinigfeit, Sauberkeit. 
‚mmöndo, adj. unrein, beledt, unfauber. 
mmondamente, adv. unreinlich, befleckt. 
mmondezza, f. die Unreinigkeit, it. der Unflath, 

Koth, Kehricht. 

mmondizia, f. .d. 
nera, f. Münze, Geld. — 
Vonetäjo, m. ein Muͤnzmeiſter und falſcher Muͤnzer. 


»nire, V. 4.4- ermahnen, erinnern; iſt nicht 

uͤblich. 

— v.a.4. ermahnen, erinnern, warnen. 

\mmonito, adj. erinnert, vermahnet. 

\mmeniziöne, f.- die Bermahnung, Lehre. 

Vlonumento, m, ein Dentmahl, it. Grabſtein. 

Monile, m. ein Haldband. er 

inte, m. ein Berg, it. met. ein Hauffen, 

Vlonticello, m. Aim. ein Berglein, Häuflein. 

VIontägna, f. ein Geburg, it. ein Berg. 

Vlontagnttta, f.dim, ein Berglein, Huͤgel. 

Montagnuöla, f. id. , 

Vlontagnäno, a3j. betgigt, gebürgig. 

Vlontagnöfo, adj. id, 

VIontöfo, montuöfo, adj. id, 

VIontagnärdo, m, ein Bergmann; monticola, m.id, 

Vlontäno, adj. vom Gebirge; montanäno, adj.id, 

Mlontar&ccio, adj.. bergifch. 

Montäre, u, a. 1. auf oder hinauffteigen. 

Vlontänte, adj, c. fteigend , auffteigend. 

Vlontänte, m. fabft. der Belauf der Waaren. 

VIontäto, adj. geftiegen, it. ausgeriltet. | 

Monta, f. die Belegung, Belpringung der. Pferde. 

Mlontäta, fı Das Steigen, it. eine Stiege. 
84 Monta- 
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Möntatüra , f. das Auffteigen. J 
Monteggiadre, v.a. ı. immer Berg auf ſteigen. 
Montitra , f. ein Steigbügel. 
Montöne, m. ein Widder. : 
‚Montonile, adj, c. was eine Widder⸗Geſtalt an ſich 


hat. 
Promontödrio, m, ein Borgebürge. — — 
* Rimontäre, ». a. 1. wieder aufiteigen , aufſitzen, 
it, aufsicehen. 
Rimontatüra, f. die Wiederauffteigung , Aufzie⸗ 
.. bung der Uhre. 
Rimontam?nto, m.id. 
Smontäre, v.a. ı, abfteigen. 
Sopramontäre, v. a. ı..äUbertreifen; befler : Sor- 
mentäre, v.4.I, 
Sormentänte, adj c. übertreffend: 


Möra, f. Maulbeer. — 
Möro, m. ein Maulbeerbaum; moraro, m. id, 
Moreilo, adj. violett, dunkel, maulbeerfarb. 


Mödre, m. der Gebrauch, Gewohnheit. Iſt 
nicht üblich. Daher fonmen: 
Moräle, adi.c» & fubfl. m. zu denen Sitten gehörig, 
it, die Sittenlehre. 
Moralmente, adv. nad) dem fittlihen Verſtand, it. 
dem aͤuſſerlichen nad). n 
Moralitä , f. eine Sittenlehte. 
Moralizzäve, v,a.ı. etwas nad) ber Ethic.außlegen. 
Morigeräto, aaj. wohl gegogen. © 
Morödfo, adj. unfteundlid) , —5— verdruͤslich. 
Morofamente, adv. unfreundlicher weiſe. 
Morontä, j. trogige, verdruͤsliche Art. 
Mörbo, m. die Seuche, Peſt, it. ein giftiger 
Geſtank. 
Mörbido, adj. weich, ſanft, zart, gelind. 
Morbolatto, 24 dim. aͤrtlich, weichlich. 
Morbidamente, adv. id. 


Morbideaza, f. die Zärtlichfeit, Sänftigteit. 
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Morböfb, md angeſteckt, it. ſtinkend; mörbido, 
adj. 1d, 


drdere, v. a. irr. 3. beiffen, 

Mörderfi, u, rec. 3. fid) beiffen , gerbeiflen. 

Mordäce, adi.c. beiflig, ſcharfbeiſſend. 

Mlordente, adj.c. id, Br 

Vlordacemente, adv, fi itzig, ſchimpflich, fcharf. 

Vlordacitä, f. daß Beiften, it. Stiheln mit Worten. 

Morditöre, m, ein Beiffer, it. Verleumder. 

Mordimenio, m, das Beiffen, Sticheln mit Worten. 

Mörfo, adj. gebiſſen, Jubft, m. ein Biß, Gebiß. 

Morsijo, m. ein Sporer, 

Morsäro, m. id, 

Vlorfa, f eine Breme. , 

Morseila, Morſchellen, it. geltkein, Schaͤuflein. 

Morfelleggiäre, v. a.ı, in Stuckiein 3erbeiffen, ger: 
ng IR — 

Mordicke, v.a,ı, beiffen. 

Morficäre, v,a.ı. id, 

Morficänte, adj.c. beiffend auf der Zunge. 

Morficatüra, f. das Beiffen auf der Zunge, 


oriöne, m. eine Sturmhaube. Zur 


orire, v.mirr.g. flerben; morirfi, v. rec. 4. 
Moriböndo, adj. fterbend, in Zuͤgen liegend, 
Morto, adj. todt , ſubſt. ein Todter. 
Mörte, f. der Tod, das Sterben. 
Vortäte, adj.c. fterblic) , it, vergaͤnglich. 
Mortäle, m. fubfl. ein Menſch. 
Mortalmente, adv. tödtlid). 
Mortalitä, f. Die Sterblichkeit. 
Mortifero, adj. tödtlich, was den Tod bringet. 
Mortiferäre, v.a. 1. tödten. j 
Mortificärfi , v. rec. ı. ſich gwingen, bezwingen. 
Mortificativo, adj. was Kraft hat zu töten. 
Mortificänte, adj.c. id. — 
Mortificaziöne, f. Die Toͤdtung, Creutzigung. 
Mortörio, ı, Die ——— u 
Ammottire, v, irrt, 4. en, unter j 

: Ss — 
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Immortäle, adj, ce. unfterblich , ewig. 
Immortalmente, adv, ewiglich. 

Immortalitä, f die Unſterblichkeit. 
Immortaläre, v.a. ı. unſterblich machen. 
Immortalärfi, v. rec. 1. fi) unfterblich machen. 
Immortire, v. n. irr. 4. faul werden. 


Mormoräre, v. a. 1. murren, brummen. 
Mormoratöre, m. ein Mutter. 

. Mormoratrice, f. id, ” 
Mormoraziöne, f. das Naufchen , it. Murren. 
Mormörio, m. ein Geraͤuſch. 

Mdro, m. ein Mohr. 

Möra, f. eine Mohrin. 
Morello, adj. Mohrenfard , ſchwarzbraun. 

. Morellötto,adj.dim. morettino,adj. (hwarzbraunlid, 
Morefco, adı. id, it, mohriſch. 

Moſca, f. Fliege, Muͤcke. 

Mofchetta , f. dim. kleine Fliege, Licht⸗Muͤcke. 
Mofeöne, m. eine.groffe Schmeis- Fliege. 
Mofcarudla, f. — Klatſche. 
Moſcãto, adj. leicht. 

Mofchetto, m. eine Musquete. 
Mofchettöne,, m. eine Art von Geſchuͤtz, Moskedon. 
Mofchettiere, m. ein Mudquetirer, Soldat. 
Mofchetteria, f. die Musquetirer. 

Mofchettäre, ». a. 1. einen mit einem Musqueten⸗ 
Schuß erſchieſſen. 
Mofchettäta, f ein Musqueten-Schuß. 

Möfco, m. Moos an den Bäumen. 
Mofcöfo, adj. moofigt, voller Moos. 

Moftäccio, m. ein Knebelbart. 

Moftaccittto, m.dim. ein kleiner Knebelbart. 
Moflaccidne, m. grofier Knebelbart , it.. eine Ohr 


feige. 
a f. eine Maulſchelle, Ohrfeige. 


Moſto, m. der Moſt. — 
Nolldſo, adj. moſtig, voller Moſt. 


Mo- 
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Ioftäre, v. a. 1. Moft machen aus Trauben, 
Toftärda, f. Senf. 
Ioftardiere, m. ein Senfmacher, Berfauffer. 
—— v. 4. 1. mit Senf wohlgeſchmeckt ma⸗ 
hen. IN: IH: , 
(trare, V. a. 1. zeigen, anzeigen, weiſen. 
Nofträrfi, v, rec, 1. fi) zeigen, flefen. 
Tofträto, adj. gezeigt. , F 
Ioſtra, das Zeigen oder Weiſen, it. das aͤuſſer⸗ 
liche Anſehen it. Die Sackuhr. 
Ioftro, m. ein Wunder» oder Mißgeburt. 
Toftröfo, adj. ungeftalt , it. munderbarlid; mo- 
ftruöfo, adj, id. Ir 
Toftrofamente, z4v; unnatürlicher, feltfamer weife, 
Aoftruofamente, adv, id. j 
Noftrofitä, f. die Wunder + Geſtalt, unnaturliche 
eftalt. 
Aoftruofitä, f- id, j 
Jimofträre , v.a.ı, beweiſen, barthun , it. erjeis 
gen, erweiſen. 
Jemofträre, v,a, 1. id, j 
Jimofträbile, adj.c. was bewiefen und Dargethan 
fan werden. 
Jimoftrevole, adj, c, id, 
Jimoftrativo, adj,c. darthuend, beweiſend 
Jimoftrativamente, adv, bemeislich, mit bemweis 
fendenden Gruͤnden. . 
Jimoftratöre, m. Beweifer; dimoftratrice, f. id, 
Jimoftraziöne, f. der Beweiß, Beweisthum. 
Jimoftraziöne, f. die Ermeifung, Erzeigung. 
Jimoftränza, f. id, EI 
Yimofträre, v.a.ı. zn Gemuͤth führen. 
Limoftränte, adj. c. beweifend, vorhaltend, 
Limoftratöre, m. ein Erweifer. 
Ximoftratrice, f. id, P 
Limonftränza, f. ein Beweisthum, it, Vortrag. 
sta, F eine Pfühe, Koth⸗Lacke. 


j ir. ° b + 
IVERE, vV. a. Irr. 3. regen, bewegen Mus: 


284 4 % Se 

Muödvere, v. a. irr. 3. id, “ 

Möverfi, v. rec. 3. fi) regen, bewegen, it. ſchwe⸗ 
ben , fid) bequemen. : 

Movente, adj.c. bewegend, anteißend. 

Mövile, adj.c. beweglich). 

Movibile, adj.c, id, 

Möbile, m. ſubſt. der Haußtath, Geräth. , | 

Mobilitä, f. die Beweglichkeit, it. Unbeſtaͤndigkeit. 

Mobiltä, f. id, 

Movitöre, m. ein Beweger; motöre, m. id, 

Movitrice, motrice, f. id. 

Mdſſo, adj. bewegt, angetrieben. 

Mdfl, f. die Bewegung, it. der Aufbruch, Marſch. 

. Motivo, adj. was Kraft hat fi) zu bewegen. 

Motivo, m. eine bewegliche Urſache. 

Motiväre, u.a. ı. melden, gedenfen. 

Moziöne, f. die Regung, Bewegung, ber Trieb. 

Möto, m. movimento, m. id, 

Ammövere, wa.irr. 3. abidaffen, verftoffen. 

Ammovibile, ady.c. den man abfegen fan. 

Ammöflo, adı. abgefeit. 

Commödvere, v, a. irr. 3. beivegen ; commudve- 
re, v. a. irr. 3. id, 

Scommòvere, v. a. irr. 3. id. 

Commöverfi, v. rec. 3, ſich erzuͤrnen, entruͤſten. 

Commoflo, adj. bewegt, it. erzuͤrnt. 

Commozidne, f. die Bewegung, met. Empörung, 
der Aufſtand. 

Commovimento, m. id, 

Scommoziöne, f. id. 

Promövere, v, a. irr.3. beförbern, erheben, helfen. 

Promöflo, adj. befördert, verholfen. 

Promotöre, m, ein Befoͤrderer; promovitöre, m.id, 

Promotrice, f. promovitrice, f. id, 

Promoziöne, f. die Beförderung. 

Promovimento, mid, 

Rimövere, v. a. irr, 3. wieder bemegen , it. weg⸗ 


nehmen. r 
Rimöverli, verec.3,- abſtehen, it. ſich entfernen... 


. 


= ' 
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imd D, adj. weggethan, it. entferut, abgeſezt. 
imöfo , adv. weit abgelegen. 


imoviminto, m, Wegthuung, Abwendung. 
nmöbile, adj.c. unbeweglich. 
nmobilme£nte, adv. id. — ERSTE 
nmobilitä, f. Die Unbeweglichkeit, Beftändigfeit. 
zzare, v.a.ı. flümmeln, abhauen. " 
Iozzäto, adj. geſtummelt, abgehauen. 
10220, adj. id. it. der Strumpf, davon etwas ab» 
gehauen worden. 
Tozzicöne, m, id. 
Tozzamento, m.“ die Stuͤmmelunq, Abhauung. 
lozzicäre, v. a. i. zerſtümmeln, it. beiſſen. 
lozzicatüra, fi die dibſchnittlein. 
zzo di ftalla, m. ein Stallfnecht. 
cceria, f. das Tafchenfpiel, 
cchio, m. ein Hauffen. 
Tucchietto, m. dim. ein Häuflein. 
ccichino, m. ‚ein Schnupftuch. 
cido, adj. ſchimmſich. 
Jueidtzza, f. der Schimmel. 
Tucidire, v.n.4. fhimmlicht werden. 
cilaggine, m. der Schleim von ausgepreß⸗ 
tem Getraide. 
Tucilagginöfo , adj. ſchleimigt. ’ 
fa, /. der Schimmel , ic. der Kahn im 
Getraͤnke. 
luffoſo, adj. ſchleimigt. 
Tüffo, muffaticcio, adı, id. 
Iuffäre, v,z. ı. fdhimmlicht werden. - 
Iuffire, v.n.4 ı .. 
pire, v.n. 4. brüllen. BEN 
ugghiäre, v.n. 1. id, it, muhen wie eine Kuhe. 
Tugghito , m. ein Gebrüf; mugito, m, id. 
Bnere, v. a. 3. melfen; mün ere,v.0.3.1d. 
lügni- väcche, m. ein Kühemnelfer. er 
Münto, 


* 
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Münto, di, gemolfen. 
Smünto, aaj. id, 


Mugoläre, vn. 1. bellen wie.die Hunde. 
Mülo , m. ein Mauleſel. 
Müla, f. eine Manlefelin. 
Muletto, m, ein junger Maulefel. 
Mulefco, adj. c. den Maultbieren zugehörig. 
Mulattiere, m. ein Mauleſeltreiber. : 
Mulattierefo, adj, efeltreiberifch, it. grob., 
Mulattäre, v.a, 1. auf einem Deaulefel reiten. 
Müla, f. Pantoffel. 


Munifico, adj. freigebig, mild. 
Munificenza , f. die Freigebigfeit. 
Remuneräre, v. a. ı, belohnen. 
Rimuneräre, ».a. 1. id, 
Remuneraziöne , f. die Belohnung , Vergeltung, 

Begabung. 

Remuneratore, m, Belohner; rimuneratöre, m.id. 
Commüne,.adj,c. gemein, allgemein. 
Communiöne, f. die Gemeinfchaft. 
Communita, f. id, ’ 
Communicäre, v,a.ı. mittheilen. 
Communicäbile, adj.c. mittheilbar. 
Communicabilmente, adv. id, _ : 
Communicabilitä, £ die Mittheilbarkeit. 
Communicaziöne, f. die Mittheilung. 


Munire, v.a. 4. feſt machen, verſchanzen. 
Munizione, f. Beveftigung , it. Kriege: Munition. 
Ammunizione,f.id, Ru 
Munizionäre, v.a. ı. mit Munition verfehen. 
Premunire, v. 4. 4. vorbauen, vorbewafnen. 
Premunirfi, v. rec. 4. ſich bewafnen, gefaßt machen. 
Premunito, adj. porgebauet. j 
Immunitä, f. die Kirhen-Freiheit,. Befreiung. 


Müro,, m. eine — en 
. Muräglia, f. die groffe Haupt- Mauer. 
Mure 0, m dim, eine Heine Mauer; murätto, — 
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[uräre, v, a, ı. mauren, aufmauren. 


[uratöre , m..ein Maͤurer. 
kuramento, m. das Mauern , Aufmanern. 


fa, F. eine Göttin der Kuͤnſte. 

Life, f.p. die freien Kuͤnſte. 

[usella, f. eine Sadpfeiffe. 

Füfica, f. die Siugeunft, Muſie. a“ 

Iuficäle, adj. c, muficalifch ; müfico , adj,id, 

Iuficalmente, adv, nach der Muſie. 

Iuficäre, v. 4.1, muſiciren. 

nuficäre, v. a. ı. immer fingen. 

ſchio, m. Bieſem. 

Iuſchiare, v. a. 1. hieſinitrhen. 

iufchiäto , adj. & fubß, bieſimirt, it. Mufcat; 
mufecäto, id, 

Iufcardino, m. Biefemfüchlein. 

Aufcatello „adj. c. nad) Biefem riechend, ſchmeckend. 

(colo, m. die Flaͤchſe, Mäufe. 

Aufeolöfo, adj. voller Flaͤchſen. 

fo, m. Schnauße, Maul. 

Iusẽtto, m. ein Schnaͤutzlein. 

Ausöne, m; groſſe Schnauge , it. Maulſchelle. 

Iufoliara, f. ein Maulford , Kappzaum. 

Ausäre; v.a. 1. anfhnaugen , anriechen; ammu- 
sàre, v.4. id 

\mmufam?nto, m. die Anſchnautzung, Anriechung. 


ıftella, f. ein Wieſelein. 

‚Iyftellino , adj. wiefelfärbig. 

ıtare, v.a. 1. Ändern, verändern. 

Autärfi, v. rec. 1. ſich verändern. 

‚üta, fı ein Wechſel. 

Autäbile, aaj.c. veraͤnderlich. — 
Iutabilmente, adv. veraͤnderlicher, unbeftandiget 


weiſe. u 
Aut , f. die Veraͤnderlichkeit, Unbeſtaͤndigkeit. 
VIutända, f. pl. de, die Schlafhofen. 

Vlutäziöne, J. die Yerderung, Veränderung... 
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Immutäre, v.a. 1. verändern. : 
Immutevole, adj. c. was fid) ändern läßt. 
Immutazidne, f die Beranderung. 

Immutäbile, adj. c. unveränderlid). 
Immutabilmente , adv, unveranderlidh , unwan⸗ 


delbar. 
————— , f die uUnveraͤnderlichkeit, Beſtaͤn⸗ 
digfeit. 
Commutäre, v,a.ı. verwechſeln, verändern. 
Commutäbile, adj. c. veränderlid. 
Commutabilitä, f. die VBeränderlichfeit. 
Commutativo,,-adı.c. mas zur Verwechſelung ge 


hoͤret. 
Commutaziöne , f. die Veraͤnderung, Verwechſe⸗ 
tung. 
Commutänza, f. id, , 
Permutäre, v.a. ı. vertaufchen. 
Permutaziöne, f. die Bertaufhung- 
Tramutäre, ®, a. 1. verändern, it. verwechſen, vet» 
wandlen. 
Trasmutäre, v.a. 1. id, 2 | 
Tramutärfi, v.rec. 1. ſich verändern, anders werben. 
Tramutaziöne, f. die Beränderung 
_ Trasmutaziöne , f. id. 
Tramutäto, adj. verändert, verwechſelt. 
Mutiläre, v. a. 1. ſtuͤmmeln. i 
Mutiläto, ad}. geftümmelt; mütilo, adj. id, 
“ Mutilaziöne, f. die Stümmelung. 


Mutinäre, v. a. 1. aufrührifch feyn, rebelliren. 
Ammutinäre, v, a. ı, ammutinärfi, v. rec. 1. id, 
Ammutinäto, adj. aufläßig. _ - , 

Ammutinameẽnto, m. die Rebellerei. 

Müto, adj. flumm, redlos; mütolo, adj. id. 

Ammutire, v.n.4. ſtumm werben ober machen, in 


Sad jagen. 
Mütuo, * abwechſels weiſe. 
Mutuamèenie, adv. wechſels weiſe. 
N. Nino; 
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ano, fubfl.m. adj. ein Zwerg, it. zwerg⸗ 
arg | 
Nanttto, m, dim. ein Zwerglein. 


appo, m. ein Trinkgeſchirr, Wapff, Schaale. 
arancio, m. eine Pomeranz, it. der Baum 
Davon. 
Naränzo, m, id. 
Naranciäta, f. eingemachte Yomeranzen-Schalen. 
Naranziera, f. Poineranzengarten ‚oder Stube, 
Naranziere, m. ein Pomeranzenfrämner. 
arciflo, m. eine Narciffe. — 
arice, ım. ci, pl. die Naſenloͤcher, it. die 
Naſe; näri, m.id. 
ırrare, v. 4. 1. erjehlen. 
Narräto, adj. erzehlt. 
Sopranarräto, adj. obgemeldt. 
Narrativa, f. eine Erjehiung. 
Narratöre, m, ein Erjehler. 
Narraziöne, f. die Erzehlung. 


r 


nenarräbil®, adj.c. unzählbar. 


fcere, v.n.irr.3. gebohren werden. 

part. c. DaB ba erſt gebohren wird , ober 
entitehet. 

Nafcenza, f. ein Gewaͤchs. 

Nafcimento, m. die Geburt, met. Urfprung. 

Näfeita, f. Geburt, Kerfommen, Geſchlecht | 

— — — noch an gebohren werben. 

Näto, adj. gebohten, entftanden. 

Natäle, adj. c. zur Geburt gehörig, it. fubfk m. ber 
Geburtätag. ; 2. 

Natalizio, adj, & fubfl. id, 

Nativitä, f. die Geburt, it. der Geburtstag, 

Nativo, adj, natürlich; nätio, adf. id \ 

lar, ital» T Na. 


390 3 % Se 
Naziöne, f. die Nation, Landvolk. 
Nazionäle , adj. c. von ber Landsart, Nation ı it. 
fubß. ein Randeniann. 
Natüra, f die Natur, Eigenkhaft, it: bie Neigung. 
Naturäle, adj.c, nat — ren, it. ſubſt. na⸗ 
tuͤrliche Eigenſchaft, Naturel. 
Naturalmente, adv. von Natur. 
Naturaldzza, f- die natuͤriiche Eigenschaft, Art. 
“ Naturalifta, m, ein Naturfündiger , Raturalift. 
Naturäre, v, — natuͤrlich machen; naturalizzäre, 
v. 4. I. 1 
Naturalizzärfi, v, rec. a. daß Bürgerrecht bekommen. 
Agnaziöne, f. bie —S 
Sen, m, ein Schwager. 
Copa; f f. eine Schwägerin. 
—* f. die Freund- oder Sqhwaͤgerſchaſt. 
— vn. 3. binein wachſen, it. angebohren 


— — hinein gewachſen, angebohren. 
Innaturäle, adj. c. unnatuͤrlich, heftig. 
Innaturalmente, adv. unnatürlicher weiſe. 
Rinäfcere , v.n. 3. wieder gebohren, it. neu werden. 
Rinafeenza, f. Die Wiedergeburt. 

Rinafeimento , m. id, 

Rinäto, adj. wieder‘, aufß neu gebohren. 

Renäto, adj, id, 


Naſo, m. eine Naſe. 


‚ Nasäccio, m. eine ungeftalte Naſe. 

Nasetto, m.dim. eine fleine Naſe. 

Nasjıccio, m. nasino, m. id, 

Nasöne, m, eine grofle, anfehnliche Naſe. 

© Nasüto, adj, wohl benafet, it, nafenweis, überflug, 

it. fuhf, ein Spottvogel. 

Nasäggine, f. die Gröffe der Ralen, 

“ Nasäle, m, ein Naſen⸗Futteral. 

Nasäre, v.a. 1. anriechen. 

Nasäta, f. Hafenftieber. 


Näftro, m. Band. 


ea * en u J SER — 
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Naftretto, m. dim. ein Baͤndlein. 
Nafträro, m. Banderkrämer. 


ıtica, f. Die Arſchbacken; nätiche, ph 
Naticöne, m. groffe Arſchbacken. 
Naticäto, adj. der groffe Arkaden hat. - 


ticchia, /. eine Klinge an der Thür. 
ve, f. ein Schiff. — 
Navicella, f.dim, lleines Schifflein. 
Navitta, f.id, 
Navilio, m. Schiff» oder Fahrzeug. i 
Navarcfco, adj. ifferiſch; nautico , adj. id, 
Navaleftro, m. biffmann, Ueberfahrer. 
Naväle, adj.c. was zu Schiff geſchiehet. 
Naväta, f. fo viel ein Schiff trägt. 
Navärco, m. SchiffsPatron. i 
Navigäre, ».n. ı. ſchiffen; navicäre, »,n,1. id. 
— — PA —* 

avigabile, adi.c. ar. 
— ad id PN 
avicarcggio, adj. fchiffreich, ſchiffbar. 
— m. ein Schiffmann, hier 
Navigaziöne, J. die Schiffung, Schiffart. 
— „m. Steuermann; beſſer: nocchièro, 


nn, 16, - 
Naufragäre, v.a. 1. Schiffhruch leiden , ſcheftern. 
Naufragänte, m, der da Schiffbruch leidet, fheiternd, 
Naufrägio, m. Schiffbruch, Scheiterung. 
Linavigäre, wieder ſchifſen. 
ufea, f. Verdruß, Eckel. 
— 0, adj. eckelhaft, zum Speyen geneigt. 

en 


Na eäre, v. a, 1. eckein, Eckel haben. 

:, ‘part. relat. daraus, davon, Dafür ıc. 

°, £QBJ.. weder, noch. | 

'bbia, f. der Nebel, it. Duft. 

Nebbiatella, f. dim, ein Meiner Nebel, 

Ser 

| ., 1, nebeln, it. duften. 
e san, 1 ner a € Neb- 
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Nebbiäto, adj. nom Nebel beſchaͤdigt, verhuttet 
Necefsärio , adj. nöthig , nothwendig; it. 
or m. die Noth, Nothdurft. 
Necelsärio, m. das heimliche Gemach · 
Neceflariaminte, adv. nothmendiger weiſe. 
Necefütä, fe die Noth, Nothdurft, Armuth. 
Neceſſitoſo, asi. nothbürftig, arm. 
Necefitäre, v.a. 1. nölhigen, zwingen. 
Necefitato, adj. gezwungen, genoͤthiget. 
Negäre, va. 1. laͤugnen, verneinen, It. ver⸗ 
fagen. gr 
Negito, adj, gelaugnet , it. geweigert. 
Negativo, adj. läugnend, abſchlagend. 
Negativamtnte, adv. verneinend. 
Negaziöne, f. die Läugnung , Berlaugnung. 
Abnegäre, v.a. ı. verläugnen, abfagen. 
Abnegaziöne, f. Die Berlaugnung. 
Denegäre, ua. 1. abſchlagen, verfagen, weigern. 
Denegaziöne , f. der Abihlag , Bermeigerung. 
Rinegäre, »,a.ı, verlaugnen. “ 
Rinegatäre, m. ein Berläugner , it. Gottälafterer. 
Rinegatrice, fe id, . — 
Rinegaziöne, f. die Verlaͤugnungzrinegamènto, mããd. 


Negdzio,, m. ein Handel, Geſchaͤft, ir. Ge⸗ 


werb. - 
Negoziöfo , adj. geſchaͤftig. 
Negozütre ‚ui ı. handlen und wandlen. 
Negoziänte, m. ein Handelömann. 
Negoziäto, adj. maß derrichtet, gethan worden. 


Negoziaziöne, fı bie Handlung, Verrihtung. 
Negro, adj. ſchwarz; nero, ad). id. 

Negto, m. ein Schwarzer. T 

Negritto, adj. ſchwaͤrgich, Khmarsbraun. 

Negrezza, f. die Schwaͤrze. 

Nertzza, f. id. 

Negreggüäre, v.a. 1. ſchwarz audfehen ſchwarz ſeyn. 

Negreggiänte, adi.c. was ſchwarz ſcheinet. En 

m- 
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mbo, m. Plazregen, ic. truͤb Gewoͤfkke. 
equitöfo, adj. boshaft, trößig ; ſchalkhaft. 
Nequitzza, f. Die Schalfhaftigkeit. 

Nequizia, feid. ER 

erbo, m. die Spannabder. 

Nervo, m. id. 

Nerbolino, m. dim. eine fleine Senne. . 

vn adj. voller Nerven, met. Dichte , ſtark, 
IX . . 


aftig. 
Nervöfo, — nerbüto, adj. id. 
Nerbofitä, f. die Kraft / Stärke, it. der Nachdruck. 
Nervofitä, f. id, * 
Enerväre, v.a, ı. ausmerglen. a: 
Snerväre, v.a. 1. entnerben, it. abmatten, ſchwaͤchen. 
Snervärfi, v. rec. 1. ſich abmatten, kraftlos werden, 
Snervaminto, m, die Schwächung, Abmattung. 
Enervaziöne, f. id, SE 
etto, adj. fauber, neft, rein. 
Nettamente, adv. id, —— 
Nettezza, f. Die Sauberkeit, Reinlichkeit. 
Nettäre, v.a.ı. fäubern , reinigen, fegen- 
Nettärfi, v.rec.ı. ſich fäubern, reinigen, , 
Nettatüra, f. die Reinigung, Putzung, Säuberung. 
ettare, m. der Göftertranf. 5 
eve, f. der Schnee; nieve, f.id. 
Neväle, adj. c. {dneeigt. 
Nevito, m, ein gtofer Schnee. 
— f Schneeballen, it. ein fo geuanntes Ge⸗ 
backens. ER 
Neväre, v.n. 1. ſchneyen, Schnee faden. 
Nevicäre, un. de 0 
Nevicöfo, adj, zum Schneyen geneigt. er * 
Nevdſo, adj. voller Schnee. 
Be „ adj. Feiner von beyden; neutro, 
ad). id. 
Neutralimente, adv. neutraliſch. 
Neutralitä, f. die Reugrauitãt. 
3 


J 


Ne: 
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Neutraleggiäre, ®.n,ı. neutraliſiren, Feiner Par⸗ 
> they) augethan feyn mollen. 
Nido, m. ein Neſt; Vogelkaͤfig. 
Nidetto, m.dim. ein Neftlein. 
Nidajuölo, adj. mas im Neft ift; nidöfo, adj. id, 
Nidäta, f. ein Reit, it. Kaͤſig; mididta, f. id. 
Nidäre, v, a. ı. niften, 
Nidificäre, v. 4. 1. id. 
Niente, adv. nichts. Ä 
Nientedimento, adv. nichts deſtoweniger, dennoch. 
Niffo, — en Schnauge, ein Rüffel; niffo- 
a, . e 
Niffoläre, v. a. 1. mit der Schnautze wuͤhlen. 
Nipdte, £. ein Enfel, ic: Bruders, oder Schwe⸗ 
ſter⸗Kind. 
Nipotino, m. dim. id. 
Bisndpote, m. Urenkel. 
Nitro, m. Salpeter. 
Nitröfo ‚.adj. voller Salpeter. 
Nitrofitä, f. die falpetrifihe Ar. 
Niträre, v.a.ı. zu Salpeter machen. 
Nitraria, f. SalveterSrube. _ : 3 
Nöbile, adj.c. edel, adelich, ic. hertlich, koͤſtlich. 
Nöbile, m. ein Edelmann. i 
Nobiliffimo, as. wohladelid). 
Nobilita, f. der Adel, die Edelleute. 
Nobiltä, f id, | 
Nobilitare, v.a. ı. adeln, it. berühmt machen. 
Nobilitärfi , v. rec. 1. fi zum Edelmann machen 


laffen. 

Nobilitäto, adj. geadelt. 

Annobilire, ©..4. adeln, berühmt machen. 
Annobilitäre, v.a. 1. id. 

Ignöbile, adj.c. unebel, it. ſchlecht, unbekannt. 
Ignobifitä, 7 der unadel, geringer Stand. 
Nocco, m. die Knoͤchel, das Genick; noc- 


id. 
* f Noec- 


a3 % 50e 295 
Noecölüto, adj. knoͤchlicht; nocchiüto, adj. id, 
Jdce, f. eine Nuß, it. der Baum deſſen. 
Nöce mofcäta, f. eine Diufatennuf, 
Noe2llo, m. Alm, eine Hafelnuß- 
Nocciuölo, m. eine Haſelnußſtaude. 


Jöcere, v. ». irr. 3. fchaden, Schaden sit 


gen. 
Nocivo, adı. ſchaͤdlich; —— adj. c. id. 
Nocumento, m, ber Schade, Nachtheil. 
Nocimènto, m. id. 
Innoc£nte, adj. c. unſchuldig 
Innocentemente, adv. unfhulige meife 
Innocenza, f: die Unſchuld. 


Jddo, m. ein Knoten, ic. ein Aſt, Knoſpe. 
Noddſo, adj. knoͤticht, it. aͤſtig, knorrig. 
Noderdſo, noderäto, adj. id, 

Dinodäre, u.a, 1. auffnupfen auflöfen. 
Snodäre, v. a. ı. id, 
| m. die Auffmüpfung, Yuflöfung. 
Snodatüra, 

Jdja, ‚be Untuft ' Verdruß/ Beſchwer⸗ 

eit. 
Nojdſo, adj, verdruͤßlich, aͤberdrüßig. 
Nojire, v. 4. 1. verdruͤßlich machen. 
Annojäre, v. 4. 1. id. 
Nojarſi, v. rec. i. verdroſſen, unluſtig ſeyn. 


Jdlo, m. der Fuhrlohn, die Fracht. 

Nolesino, m. der etwas vermietet. 

Noleggiäre, v.n. i. um den Lohn führen, fahren: 

Iöme, an. der Nahme, mer. Ehre, Ruhm, 
Hüter, Ruf. 

Nomenclatüra, f. ein Rahmen-Büchlein.* 

Neminäre, v.a,ı. nennen , benamfen. 


Nomire, v.a. 1. id. 
Nominäle, adj.c. maß nut im Nahmen heſtehet. 


Nominevole, ad.c. mas I nennen laͤßt. 
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Nominäto, adj, genennet , benam t, it, erwehlt. 
Nominatiſũ mo adj. fehr beruͤhm * b 
Nominatamènte, adv. mit — 
Nominativo; m. ber re 
Nominaätöre, m. ein Nenne 
Nominaziöne , f. die Rernung , Benamfung, it. 

Erwehlung 

Nömina, f. id. 
Nominänza, f. der Rahme, Ruhm. 


Denominäre, u.a. ı, benennen, ernennen. 
Dinominäte, v. a. 1. id. 


Denominänte, adj.c. benennend. 
Denominativo, adj, Bes oder genennet. 
Denominazione, f. die Benennung, Ernennung. 
Pronöme, m. ein — Vornahme. 
Rinomäto, aaqj. beruͤh 
Rinomänza, f. das ht, der gute Rahme, 
Rinomaa, f.id, 
Cognöme, m, ein Zunahme. : 
Tg v. — 1. ——— 
ominia, f. ein Spott mp 
Ignominidſo, adj. ſ anbic PR Wittlich. 
Ignominiofaminte, adv. id, 
Nön, adv.negand. nein, nicht; nd. 
Nön che, adv. ich geſchweige, it. nur. 
Nörma, f. die ——— Winkelmaas. 
Endrme, adj.c. fehr 
Enormeminte, adv. ich, aus der Weile. 
Enormitä , f. fing. & pi. die Grobheit, it, grobe 
Suͤnden und Stuͤcke. 
Nöftro, pron. poſſ. unfer. 
—ã* — unſrig; noflräno, ad id. 
Nöra, f. ein Zeichen, Note, it. inmerfung, 
lecken. 
Notatella, f. dim. 


Notäre, ».a. 1. aufjeichnen, anmerken 
Annotäre, v.a,ı, id, 


Notã · 
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Notäbile, adj.c. merklich, ſcheinbarlich, it. wichtig. 
Notabilmente, adv. merflich , Märli. 
Notäto, adj. gemerft, aufgemerft. 
Notijo, m. ein Notarius 
Notäro, m.id. ; 
Notatore , m. ein Yufmerfer, Aufzeichner, 
Notazjöne, f. die An» oder Aufmerkung. 
Denotare, v.a.ı, anzeigen, andeuten, it. etklaͤren. 
Dinotäre, v, a. 1. id. , 
Denotaziöne, f. Die Andeutung, Anzeigung. 
Dinotaziöne, f. id. 

Nöto, adı. bekannt , bewußt. 


Notorio, adj, alleweg befannt, bewußt. 
Notoriamente , adv. meltfündig. 
Notoreitä, f. Die Weltfündigfeit, Ruchharkeit. 
Notizia , f. die Kundicaft, Wiſſenſchaft, der 
Berftand, F J 
Notificäre, v.a. 1. fund thun „berichten. 
Notificaziöne, f. der Bericht, Andentung. 
Connöfcere,, v.4,3. fennen, ertennen, it. willen, 
vernehmen, unterfheiden. 5 
Conofeerfi, v. rec, 3. fi) auf etwas verfichen. 
Conofciüto, adj. erfannt, it. befannt. 
Conofeibile, adi.c. mas verfianden werben fan. 


Conofeitöre, m. der ſich auf etwas verfichet. 

Conofeitrice, f.i 

Conofcänte, adj.c. erfennend. 

Conofeönte, m. ſubſi. ein befannter guter Freund. 

Conofeönza , f, die Erkenntnis , Wiffenfchaft, der 
Verſtand. 

Conoſcimento, m. id. 

Disconöfcere, v,n.irr.3. undankbar feon, 

Inconofcibile, adj. c. unerfenntlic). 

Riconöfcere , v. a. 3. wieder erfennen , befennen, 


dafür halten. 
Rico v. rec, 3, ſich wieder erkennen, beſm⸗ 
. nen, fidbeffern. 
Riconofeente, ad, | ſich erlennend. 


f 


298 5 * Ste | 
PD adj. wieder erfannt , wieder verbefs 
. fert, it, belohnet, 
Ricd dgnito, adj. id, 
en k * a eniköfeit r it. Dankſa⸗ 


Ricono ii —— 


Sconöfcere, * n.3. undantbar feyn. 
Sconofeente, adi.e. undanfbat unerkenntlich. 
‚Sconofeentemente, adv. i 
Sconofciüto, ⸗aj. undeannt ie 
Sconofeiutamente, asv. unbekann meife. 
Sconofcinza, fı bie —— Unerfennitlichteit. 
Nötte, f. die Nacht. 
Nottäta, f. eine Nacht lang, ganze Nacht. 
Nöttola, f. eine Flederma u. 
Nottürmo, adj. naͤchllich 
Notteggiäre, v. a. 1. Nacht werden. 
Nottivare, v.m, 1, id. it.gaffaten.gehen, ſchwaͤrmen. 
Nottivdjo, m. ein. Nacht⸗ Rtabe Rachtſowarner. 
Annottare, u;n.1. Ra t, Dunfel werden, 
“ Annottärfi, v,rec. ı. id, 
Pernottäre, v. n. 1. über Nacht bleiben. 
Equindzzio, m. Tag und Nachts Gleiche. 
Növe, adv. num. neun. 
Novembre, m. der inter Monat 
Nöno, adj. der Neu 
Noninta, adv. elle; novänta, adv, id, 
— m. ein neuntiglähriger Alter, 
Nonatena, f. 24 eine Zah 
Nonantina, f, 
Nonantefimo, aäi. ber Neunjigſte. 
Novantefimo, adj. id, 


‚Noverca, f. die Stiefmutter. 

J. die eit, it. Ho eitmahl. 
— — c. so 4 — id, b 
v4 adj. c. mannbar 


— der Macken, das Gemick. 


von neunsig. 


Nüdo, 
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ado, adj. nackend, it. arm, dürftig; gaü- 
do, aqj. id. 
Nudamènte, adv. nackend, blos, it. offenbar. 
Nuditä, f- Die Blöffe, met. Armut. 
Nudäre, v.a. ı. entblöffen , nadend ausziehen. 
Nudäto, adj. enthlößt, audgesogen. 
Nudaminto, m. Enthlöffung , Außsiehung. 
udrire, v.2.4. ernähren, aufersiehen, vers 
pflegen. 

Nutrire, v,a.4, id. 
Nutricäre, ».a. r, id, 
Nudrirfi, v. rec. 4. fi) naͤhren, erhalten. 
Nudrito, adj. ernährt, auferzogen. 
Nodrito, adj. id. ‚ 
Nudritivo, adj.c. ernaͤhrend, kraͤftig zum nähren. 
Nutrimentöfo, adj. id. 
Nudrice, f, eine Säugamme; nutrice, f- id, 
Nudricio, m, ein Pflegvatter. 
— — die Nahrung, unterhalt, Speiſ⸗ 

u rimento, m. Die Nahrung, Unter peiſe. 
Nudritöre, m, ein Auferzsieher, Ernährer. 
Nudritrice, f.ide . 

Nudritüra, f. Die Erziehung , Ernährung , Aufer⸗ 
‚siehung. 
Nutriziöne, f. id, ——— 

ughce, adı.c. goflerlic naͤrtiſch. 

ugacitä, f. die Schalksnarrheit. 
üllo, adj. Fein, it. nichtögültig, unkräftig. 
Nülla, f. eine Rufe, it. adv. nit. 
Nulladim2no, adv, nichts deſtowemger. 
Nullitä, f. die Ungültigfeit, Nichtigkeit. _ 
Nullamente, adv, gat nicht, auf feine Weife, 
Annulläre, u.a, x. nichtig, ‚ungültig machen. 
Annullazione, f. die Bernichfung, Hngultigmachtng. 


Annullam&nto, m. id. j 
üme, m. Gott, Gottheit. 
ümero, m. die Zahl, Geſangweiſe. N 


us 


300 “3 % Sb⸗ 
‚Numefrico, «dj. maß nur in der beftehet. 
Numeröfo, adj. zahlreih. . * — 
Numeroſamente, ad», in groſſer Anzahl, mit einer 

ſchoͤnen Dienfur. ; 
Numerofitä, f. die Menge, groffe Anzahl. - 
Numeräre, val, zehlen, re nen. 
Annumeräre,, v,a. 1, hinzu zehlen. 
Annoveräre, v,a.ı, id, 
Innumeräbile, adj. c. unzehlig. 
Innumerabilmente, adv. unzehlbarlid. 

Nünzio, m. ein Paͤbſtlicher Geſandter. 
Internünzio, m. ein Unterhändler.. 
Nunciatüra, f. Die Pahfllihe Gefandtichaft. 
Nunzidre, v. 4. 1. ankuͤndigen, verfundigen. 
Annunziäre, wa. 1. id, 

Annunziatöre, m. ein Verkuͤndiger, Anfager. 

Annungiatrice, f, id. , 

Annunziaziöne, f. die Berfündigung. 

Annüncio, m. bie Zeitung, Poſi. 

Annunciamento „ m. id, 

Denuncäre, v. a. 1. verfündigen, anfagen. 

Denunciäto, adj. angefündigt, it. verflagt. 

Denunciam?nto , m. Die Andeutung , Anfagung 
Anflage. 

Denüncia, f. id, 

Pronungire, u, a. 1. ausſprechen, ausſagen. 

Prononciäre, v. 4. 1. id. 

Pronunciaziöne, f. die Ausſprechung, Ausſprache. 

Pronünzia, f. id, — 

Rinunciäre, v. a. 1. aufſagen, aufkuͤndigen. 

Renonciäre, . a. 1. id, 

Rinonciaziöne, f. die Aufſagung. 

Rinoneia, f. id, . 

Nudra, F. die Schnur, Sohnsfrau. 

Nuothre, v.a. 1. ſchwimmen. 

Nuotänte, adj.c. ſchwimmend, it. flieffend.  _ 
Nuotatöre, =. ein Schwimmer; notatöre, m.id, 


⸗ 
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udto, adi.c. Komimmend, 


‚nuöto, adv, id, 


>vo , adj. neu, friſch, it. var, feltfam, 
unerhörf. — 
udva, f. ſuhſt. Die neue Zeitung. 
uovamente, adv, neulich), juͤngſt. 
inuövo, 0: von neuem. f 
uovällo, adj. neu; beffer: novällo, adj, id, 
uovellamtnte, adv. neulid), von neyein. 
ovella, f. neue Zeitung, Nahricht. 
ovelletta, fı dim. id, Er 2 
ovelßfta, f ein Zeitungs⸗Schreiber, Haͤndler. 
ovelläre, ». 2. ı. Zeitung ſchreiben, it. erzehlen. 
ovellatöre, m, ein Zeitungsfchreiber, Erzehler. 
ovellatrice, f, id, : 
ovatöre, m. ein Keger, Meuerer. . 
ovelliere,, .m, ein Zeitungsſchreiher, Händler, it, 
lauderer. 


ovita, f Die Neuerung, Neuigkeit. 
oviſſimo, adj. jüngft, Test. 

ovizio, adj, & ſubſt. Neuling. 
nuoväre, v,4,1, Neuerung machen. 
noväre, v,4,1, id. — 
novatöre, m. der Neuerung aufbringt. 
noyatrice, f. id, 
novaziöne, f, Die Neuerung. 
novamento, m. id, 


inuoväre, ©,a, 1. er⸗ Oder berneuern. 


noväre, 9.4.1. id, 
inovärfi, v.rec. 1. wieder neu werden, ſich erneuern, 
noväto, adj. verneuert, vom neuem gemacht; 
inovatöre, m. ein Verneurer. 

novatrice, f. id 


novaziöne, f, bie Verneuerung. 
novamento, m. id, 


'ola, f. eine Wolke, it. met. ein Schwarm. 
ıvoletta, f. dim, h \ 
ıvolöfo, adj, wollicht, mit Wolfen überzogen. 


©. 
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OÖ. 


O! oh! interj. O! ach! 
O, d, adv. entweder, oder. j 
'Oblio, f. bie Vergeſſenheit; dbblio, obli- 
viöne, f.id, 
bliofo, adj. ih. 
Oben — — 
Obliare, v.n. ı. vergeſſen. 


Obliquo, ad. krumm, ſchef. 
Qbliquamente, adv, ſchef/ in die Quer. 

Obliquitä, f. Die Krünmme, Lhgeradheit. , 

Obliquäre, v.a. 1. in Die Quere, Kruͤmme bringen, 
‘Obolo, m. ein Heller. i 
'Occa, f. eine Gans; dca, f. id. 

Ocarella, f. ein junges Gänslein. 

Occeäftro, m. eine wilde San, 

Occäggine, c. Gansverftand, Tummheit. 
Occhre, v1. egen. — 
'Occhio, m. ein Auge; pl. dcchi, m. id. 
 Occhietto, m. dim. ein Neuglein. j 

Occhiäzzo, m. ein fdhlimmes, ſcheles, neidiſches Yyug. 

Oechiäta, ein Blik, Yugenblid, 

Occhiatina, f. ein Meiner Blie. r 

Occhiäle, ‚adj. c. den Augen gehörig. ’ 

Occhiäli,, m, pl. bie Brillen, YAugengläfer, 

Occhialdjo, m, ein Brilenmarber. 

Occhialieère, m, id, — 

Occhibagliuölo, m. die Verblendung der Augen. 

Occhiüto, adj. voller Yugen, gefpiegelt. 

Oculäto, adj. was Augen hat. 

Oculataminte, adv, wachſam, vorſichtig. 

Oculiſta, m. ein Augenarzt. 

Occdlto, adj. heimlich, verborgen, verholen. 

Oeccultamemẽ, adv, beimliher weile - = 


5 S6 303 
Iecultäre, va, 1, verbergen, verſtecken, verhelen. 
Jeeultärfi, », rer. ı. ſich verbergen, verſtecken. 
Jecultäto, adj. verborgen, geheim. 
Jceultaziöne, f. die Berbergung , Verhaltung, 
la, f ein Sefang, Dde. 
lio, m. ein Haß. ne 
Ydibjle, adı. c. yerhaßt, bilig zu hafen. 
Ydiäbile, adj. c. id. (Bi 5 j j , 
Ydiöfo, asj. verhaßt, verdruͤßlich, feindfelig. 
Ydiofamente, adv, verhaßter weile, 
)diäre, V. a. L. ha en. 
iato, adj. gehaſſet. 
dre, m. der Geruch. 
Ydoretto, m. dim. ein lieblicher Geruch. 
IYdorüccio, mid, 
Ydorifero, adj. wohlriechend. 
erato, oderöfo, adj. id. 


Jdorofamänte, adv, wohlriechender weiſe. 
)doräre, va, I. riechen. 


orabile, adj. c, maß ſich riechen läßt. 
Ydoramentp, m, die Riechung, Dad Riechen. 
Ydoräto, m, fubfl. der Geruch { 
3gi, adv. heute. v. Hôggi. 
lio, m. Del; dlio, M. id. 
Jglidfo, adj. dire, voller Del. 
Ygliäto, m. ein Heiſchlaͤger. 

liaruölo, m. id, : 
Ygliera, f. dad Delgefhirr, der Oelkrug. 
Ygliära , f, id, j 
Ygliäre, v.n. 1. Ölen, mit Del falben, begieffen. 
Ygliäto, adj. mit Del gefaldt, begoffen. 
)liata, f. ein Oelkuchen. , RE 
ni, Dron. — mg. & plur. jeder, jegli⸗ 
gniuno, pron, ein jeder, jeglicher. 
J)gnüno, pron. id. en 
farto, m. der Geruch, das Riechen. 

Oliva, 
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Oliva, f. eine Dliv; uliva, f. id. 
Olivo, m. ein Delbaum, it. deffen Hd. 
Oliveto, m. ein Delbaumgarten. 
Oliväro, m.id, w 

. Oliväftro, — was vom Oelbaum iſt. 
Olivigno, aq. id. 

Olmo, m. ein Ulm⸗ oder Nußbaum. 

Oltra, prep.reg.acc. über, weiter, fort. 
‘Oltra di cio, adv. uͤberdis. 


Oltapals - m. unbilliget Hohn, Spott, 
impf 
Oltraggüäre, v.a. 1. ſchimpfen, beleidigen. 
Oltraggiänte, adj. c. ſpoͤttlich, ſchimpflich. 
„_Oltraggiäto, adj. gefchimpfet, beleldiget. 
Ombra , f. der Schatten, it. der Schein, 
Vorwand. 
Ombrätile, adj.c, mas nur unter dem Schatten, sum 
Schein gefihiehet. 
Ombrätico, adj. id, , , 
Ombreila, f. ein Sonnen⸗ ober Licht⸗Schirm. 
‘Ombria, f. ein eg : 
Ombröfo, adj. ſchattigt, it. ſcheu, ſchuͤchtern. 
Ombrofitä, f. die ttigfeit, Dad Scheufeyn. 
Ombräcolo, m, ein Sonnenfdein , it. eine Hütte, 
da man im Schatten figen fan. 
Ombeigen ‚m, der Schatten, die Schattirung der 
tabler, it, der Argwohn. i — 
Ombreggiäre, v.a. ı. ſchattig machen, it, ſchattiren. 
Ombreggiamento, m. die Schattirung. 
Ombräre, v, a. i. befchatten, fchattiren, verbunfeln. 
Adombräre, », a. ı. id, it, entwerfen. _ 
Adombrärfi , v. rec, 1. ſcheu werden , it. argwoͤh⸗ 


nifch werden. : j 
— m. die Beſchattung, it. Schatti⸗ 
rung euung. 
Inombrire, va, 1. beichatten, überichatten, it, ver⸗ 


nf 
* Obom- 





05 % Ss 305 

Obombräre, v.. r, id, 
Incia, f. eine Unze, zwey Loth. 
Inda,.f. eine Waſſerwelle. 
Onddfo, adı. voller Wellen, it. gewaͤſſert. 
Ondäto, ad. id, ; , 
Ondäre, v,n.1. wallen, Wellen aufwerfen, it. waͤſ⸗ 

fern, it. in Zweifel ftehen. 
Ondeggiäre, v. n. 1. id. i 
Ondeggiänte, adj.c. wellend, wäfferend. _ 
Ondeggiam?nto, m. das Wellenwerfen. 
Abondäre, v. n. 1. Ueberfluß haben. 
Abpndänte, adj. c. überflüflig. 
Abondevole, adi.c. id, — 
Abondantemente, adv. uͤberfluͤſſiglich. 
Abondänza, f. Ueberfluͤſſigkeit; aböndo, m. id. 
Abondanzitre, m. ein Beamter, der Lebensmittel 


anfchaffen muß. , 
Inondäre, ©.n. ı. aufs ober überlauffen. 
Inondärfi, «rec, ı. id, ' 


Inondamento, m. An⸗ oder Auflauf des Waffers, 
Inondaziöne, f. id 


Xedondäre, v.n. ı. überlauffen, it. ſich ergieffen. 

Xidondäre, v.n. 1. id, - 

Xidondänte, aj, c. überlauffend. , 

nde , adv. ęy conj. dahero ; it. weswegen, 
warum, it. woher. 

Ondeche, conj. Dieweilen, dahero. 


ıeräre, v. a. 1. beladen, beſchweren, bes 
l [2 2 

Ineräto, adj. helaftet. 

Jnüfto , adj, id, 

Inerdfo, adj. beſchwerlich, mühfelig. 

Inerofamente, adv. heſchwerlicher weife. | 

aco, adı. ſchattigt, nicht durchfcheinend. 

Jpacitä, die Schattigfeit, Duntelhei. 

sera, f. ein Werk, Arbeit; poet, öpra,id. 

Jpera, f. ein Shanipiel, 


ar. ital. 


Ope- 
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Operttta, f. ein Werklein; it, ein Tractätlein. 
Operüccia, f. id. j j 
Operöfo, adj. geſchaͤftig, arbeitfam, muͤhſam. 
Operofam?nte, adv, arbeitfamli 
Operofitä, f. Die Arbeitfamteit. , 
Operäre, v, a. ı. wirfen, handlen, arbeiten, 
Operäbile, adj. c. thunlich. , 
Operänte, adı.c. mirfend, it, ſubſt. ein Arbeiter. 
Operirio, m. ein Arbeiter, Taglöhner, Handwerks» 


mann. 
Operäto, adj. gewirfet, ausgerichtet. 
Operäto, m.fubf. Die Ausrichtung. 
Operatöre, m. ein Arbeiter, Werfmeifter,, 
Operatöre, m. ein — oder Steinſchneider. 
es f die Kraft, Die Wirkung, it. Die Ber 
i richtung. ‚ Su, x 
Opüfculo,, m. ein Werflein, Büchlein, Tractätlein. 
Opifice, =. ein Handwerfömann; opefice, m.id. 
Adoperäre, v.a. i. brauchen, anwenden. 
Adoperärfi, v.rec. 1. ſich bemühen, Fleiß anwenden. 
Adoperäto, adj. gebraucht , angewendet. 
— o, adi. c. das fi) noch wohl brauchen 

a t. . 

Adoprevole, adj. c. id. i 

‚ Cooperäre, v.a. ı. mitwirken, helfen, arbeiten. 
Cooperäto, adj. mitgewirkt, geholfen. 
Cooperatöre, m. ein Mitwirfer, Helfer. 

Spas F. die Meinung, Einbildung, it: 

‚Lehre, 

Opiniäftro, adj. eigenfinnig, hartnädig. 

Orire, v.a. 1. betten, it. eine Rede halten. 

‘ Oratöre, m. ein Redner. 

Oratrice, f. eine Rednerin. 

Oratorio, adj. redneriſch. 

Oratörio, m. ſubſt. ein Betthaud. 

Oraziöne, f. eine offentlihe Rede , it. ein Gebett 


zu Gott. j 
Oräculo,, m, eine göttliche Antwort. 


e 
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Orazioncella, f. aim. ein Gebettlein. Br 
Adoräre, v.a. ı. anbetten, it. fehr ehren. 

Adoräto, aaj. angebettet. 

Adoräbile, adj. c. anbettenswuͤrdig. 

Adoratöre, m. Fa Anbester, Berehrer. 
Adoratrice, f. id. 

Adoraziöne, f. die Anbettung, Verehrung. 
Eſſoràbile, adj.c. erbittlich. 

Inefloräbile, adj. c. unerbittlich. 


rbäre, v. 4. 1. — 

Orbato, ad. beraub 

'Orbo, m. ſabſt. ein auf it. ein blinder Mann. 
Orbitä, f. die Beraubung. 


ırbe, m. ein Cirkel, Kreiß. 


Orbicello, m. dim. ein Kreißlein. 
Orbicoläre, adj.c. cirfelrund, 
Orbita, f- eine Sabrleile, it, ein Radſpur. 


rcio, m. ein Krug, it. Waſſergeſchirr. 
Orciuölo, m, ein Krüglein. 
Orciuolino, m. i 


Irco, m. die Hölle. 
Irdine, m. die Ordnung, Reihe, it. Folge, 


Anftalt. 

— v.a. 1. ordnen, ſchlichten, it. anordnen, 

Ordinato, Pr ——— it. wohlbeſtellt. 

Ordinatamente , adv, ordentlicher weiſe. 

Ordinärio, adj. ordentlic), —2 alltaͤglich. 

Ordinärio, m. fubß. ein Koſtha 

— adv. —— » indgemein. 

All’ ordinirio , adv. id. | 

Ordinaziöne, f. die — it. Prieſter⸗Weihung. 

Ordinänza, f. die Ordnung. 

Disördine, m. die norbering, 

Disordinäre, v. a. i. in Unordnung bringen, trennen. 

Disordinito, adj, negrennet, verwirset, E 
'M- 
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Disordinatamente, adv. unordentlich unzuͤchtig, 
5 rg 

isordinänza, f. Die Unordnung. j 
en f.id. it. Die unordentliche Art zu 
eben. 

Ordire, v.a.4. angettlen, met. anfangen. 
Ordigno, m. ein Weberſtuhl, it. ein groß Geruͤſte, 

ebezeng. 
Ordageo, m. id. 
Ordito, adj. angegettelt, angeſponnen, angefangen. 
Orditöre, m, ein Anzetler , it. Anfanger. 
O:ditüra, f Die Anzettelung , it. heimliche Tüde. 
Efsördio, m. der Anfang, it. Eingang einer, Rede. 
-Ortcchia, f. ein Ohr; or&cchio, m. id. 
Orecchino, m. ein Dehrlein , it. Ohrgehaͤng. 
— f. groſſe Ohren, it. Ohren (Eſelsohren) 
im Buchern. i 
Orecchiüto, adj. was Ohren hat, gehoͤret. 
Ortcchia, m. ein Haupt» oder Ohr⸗Kuͤſſen. 
‘Orfano, m. ein Wayß; orfanello , m. id. 
‘Organo, ın. eine Orgel. 
Organttto, m.dim. fleine Orgel. - 
Orgänico, adj, zum Inſtrument gehörig. 
Organajö, m. ein Orgelmader. : 
Organifta , m. ein Drganift, Orgelichläger. 
Orgio, m. die Gerſten; orzo, m. id, 
— f. Gerſtenwaſſer; orzäta, f. id, 

Orgöglio, m. Hoffart, Hochmuth. 

Orgoglicfo, adj. ftolz, übermüthig, aufgeblafen. 

Orgogliofamente, adv. hoffärtiglich. 

— m. der Aufgang, Oſten, Morgens 
and. e 
Orientäle, adj. c. orientaliſch, morgenlaͤndiſh. 
Örigine, f Anfang , Urfprung , Herfommen , it. 
„Stamm, Geburt. RER 
Originäle , ad. c. usfprünglih, anfanglid), it. ange» 
bohren, angeerbt. we 
Origi- 


2 
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Origindrio, adj. herftammend, gebohren. 
Originale, m. ſubſt. dad Origin - 
Originalmente, adv, urſpruͤnglich, anfaͤnglich. 
Originariamente, adv. id. 
Originäre, v.n. i. einen Anfang, Urſprung haben, 
entipringen, entſtehen. 
Originärfi, v. rec. 1. id. : 
Originäto, adj. angefangen. 
Irina, f. Harn, Seiche. 
Orinäre, v.n. 1. feihen, harnen. . 
Orinäle, m, ein Harnglas, Nachtgeſchirr. 
Irificio, m. ein Mund» oder Spuntloch. - 
Jrigano, m. Wohlgemuth, (Kraut ) 
Irlo, m. der Saum, Rand. 
Orltccio, m, der Saum vom Tuche; orlätto, m. id, 
Orläre, v.n,ı. faumen, 
Orlicciäre, v.n. 1, id, 
Orlatüra, f, Die Saumung , Ranftung. 
Orlicciatüra, f. id, . 
Irnare, ®.a. 1. zieren, ſchmuͤcken, ausputzen. 
Ornärfi, v. rec. ı. ſich zieren, aufpugen, außpugen. 
Ornäto, adj, gesiert, geſchmuͤckt, it. sierlich, ſchoͤn. 
Ornäto, zu ſubſt. die Zier, Zierath, Ornat. 
Ornatamente, adv. zierlich. 
Ornatöre, m, ein Aufpuger. 
Ornatrice, f.id. 
Ornam£nto, m, ber Zierrath. 
Ornatüra, f. die Zierung, Schmuͤckung. 
Adornäre, v, a, 1. zieren, zurüften. 
Subornäre, v. a. ı. heimlid) — anlernen. 
subornäto, adj. angeftelt, heimlich angelernt. 
rno, m. ein wilder Efehbaum., I 
ro, 8 Gold, met. Geld, it. Haab und 
Dri, m.pl. Guldengeſchirr, it. Goldſtuͤcke. 
Jrare, v.a. I, der, nt. 
Idoräre, v. a. 1. id. 
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Indoräre, ver⸗ ober übergülben. 
Indoräto, adj, übergülbet._ 
Indoratöre, m. ein Ueberguͤlder. 
Indoratüra, f. die LIebergüldung. 

. Orefice, m, ein Goldſchmid, Goldarbeiter. 
Oräfo, mid, , 
Oreficina, £ die Goldſchmids⸗Werkſtatt. 
Orpello, m. dünn geichjlagen , falic) , Blattgold. 
Orpelläre, v. a. 1. mit falfchem Gold guͤlden, it, 

met. befchönen. ; 

Orpellatöre, m. ein Blattgoldſchlaͤger. 
Orpim?nto, m. Operment, 

SB; m. nn. r. 
Orſa, f. eine Baͤrin. 
Orsätto, m.dim. ein junger Bär. 
Orsäccio, m, id. ; 
Orsino, adj. einem Bären zugehörig. 


Ortica, f. Neſſel, Brenneffel. 
Orticchino, adj. aus Neſſeln gemacht. 

ee — L. — * arſi 

Oſcèno, adj. unflätig, unzuͤchti ig. 

— — 4 Page tee 


Ofcenitä, f. die Unflätigfeit, Unzucht. ‚ 
Ofcüro, adj. dunfel, düfter; ſeuro, adj. id. 
Ofeüro, m. ſubſt. die Dunkelheit, Finfterniß. 
Ofcuretto, ad, etwas dunkel. 
Ofcuramente, adv. dunfel, undeutlich 
Ofcuritä, fr die Dunkelheit, Finfternis. 
Ofcuräre, u.a. ı. verdunfeln, vetfinftern. 
Ofcurärfi, v. rec. ı. verfinftert werben. 
Ofeuräto, adj, verdunkelt, verfinftert. 


Ofauraziöne, f. die Berfinfterung. 
Ofcuramento, m. id, 


Oſſo, m. Bein, Knochen, Gebein; pl. dſſa. 
Ofsttto, m. dim. ein Beinlein. 
Officello, m, offolino ,. m. id. 


„Ofüto, «4. mas mit ſiarken te: ER 
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Ofsijo, m. ein Beinhaus, it. Beindredhäler. 
Ofsäme, m, ein Hauffengebeine, it. dad ganze Go 


ri 

Offamenni, m. pl. oflatüra, f. id, 
Iftriga, f- eine Aufter; oftrega, f.id. 
Oftrigäro, m. ein Auſterkraͤmer. 

Oftrino, m. Yurpur » Farbe. 
Iftro, m. Sud, Sudwind. 

Itio, m. der Muͤſſiggang, it. ange Wei, 
Otidfo, adj. mifig, faul, träg, unnüß. 
Otiofaminte, adv, m 

Otiofitä, f. der Drifiogane, die Saulheit. 
Otiosire, v.n.4. faul werden 

Itto, adj.num. indecl. acht. 

Ottänta, adj,mum, achtzig. 

Ottantefimo, adj. achtzigſte. 

Ottogefimo, adj. id. 

Ottävo, adj. der achte. 

Ottöbre, m. der Weinmonat, Detober. 
Ottogenärio, m, ein ahtzigjähriger Alter. 
Ottagendrio, m, id 

)vero, con). ober. 


)vo, m. ein Ey. 

Oväle, adj.c. oval, eyerförmig. 
Oväto, “di. id, 

Ovija,.f. der Eyerftod i in Hünern. 
Oväta, overa, f.i id . 


P. 


'abuläre, v. n. 1. füttern. j 
'acchetto, m., ein Paquet, Bundlen. 
Impaccäre, v.a. 1. einpa Fe einſchlagen. 
Impacchettäre, v. a. 1. id 

Impacsaminıo, m. die Simadung. 


/ 
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Impäcco, m. id, i 
Päcco, m. ein Pad. 


Pace, f. der Friede, Ruhe, die Stille. 

Pacäre, v. a. ı. befriedigen, — ſtellen. 

Pacifico, adj. friedlich, friedliebend. 

Pacificamente,. adv. iedfami friedlich. 

Pacificäre, v. a. 1. Friede ma 

Rappacificäre, v.a. ı. wieder befänftigen; verföhnen, 
vergleichen. 

Rappaciäre, v.a.4. id, 

Rappacificärfi, v, rec. i. fi) wieder sufrieden ſtellen, 

verföhnen. _ 

Rappacciärfi, v.rec. 1. id, 

Rappacificäto , ads. wieder befriediget, geſtillet. 

Rappacciäto,, adj, id, 

Rappacificatöre, m. einer ber ” Partheien wies 
der vergleicht. 

Rappacificatrice, f. id 

Rappacificaziöne, x die Wiederbefriedigung, Stil: 
lung, it, neue Berbindnis. 

Padella, f. eine Pfanne. i 

Padelletta , f., er ein Pfännlein. 

Padellina, f.id, 

Padellöne , m, eine grofle ‘Pfanne. 

Padelläta, * eine ganze Pfanne voll. 


Padre, m. der Vatter, it. Uhrheber. 
Padraſto, m. der Stiefvatter. 
Padrigno, m. 1d, 
Padreggiäre, vm 1. dem Batter nachſchlagen. 
Padrino, m, ein Pate, TaufePater Gevatter. 
Padröne, m. ein a Patron. 
Padröna, f. eine 
Padronänza, f. die "Eigenfbaft, daß Eigenthum- 
Padronäre, va, I. zum Seren machen. 
Padronärfi, v. rec. ı. ſich bemaͤchtigen. 
Impadronäre, v.a.r. Id, 
Bm adronire, v.4.4. i Re 

a — v. a. 1. heteiſtern. 
Padre 
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Padre noſtro, m. ein Paternoſter/ it, Roſenkranz. 
Oaterno, adi, vaͤtterlich 
)iternamente, adv. pätterlicher weiſe. 
daternitä , f. Die Vatterſchaft. 
Sitria, 7 das Barterland , it. Die Heimat. 
Yatriotta, m. ein Randdmann. " 
tridtto, m, id. 
atriürcay m ein Erzyatter. 
Yatriareäle, adj. c. patriarchiſch. 
>atriarcäto, m. Die patriarghen » Würde. 
atrieida , m. ein Vattermoͤrder. 
Yarricida, m.. id, 
Datricio, m, ein Raths⸗Geſchlechter. 
Yatricio, ad, dem Geſchlecht zugehörig. 
atriciärfi, v.rec 1, UM Sefhledhter, Edlen werden. 
Yatrimdnio, m. vaͤtterliches Erbgut. , 
atrimoniäle, adj. c. zuM pätterlichen Erbe gehörig. 
Yatrio, adj. pätterlich. 
Yatriäle, adj. c. id. 
Yatronäto, m. DAB Pfarr⸗Recht. 
Sompäre , m. ein Gevatter, At. Mahler, guter 

reund. 

Sompädre, m.· id. 
fe, m. das Land, Vatterland Heimath. 
Yaesano , adj. einheimiſch, ät-Ji ubßt, ein Landsmann⸗ 


Bauer . 
zano, adj. heidniſch. 
agano, m. ein Heid. , 
'aganifmo, m. Daß Heidenthum. 
aganẽſimo, m.1d.. 
Are, v.a. 1. zahlen , bezahlen. 
'agärfi, vrec.t. ic) zahlen, bezahlt machen. 
'agabile , adj.c. zahlbar, it. 18 zu zahlen iſt. 
agato, adj. bezahlt, It. vergnuͤgt. 
ago, adj, id. . 
agatore, m. ein Zahler, it, Jahlmeifter. 
agamento, m. bie Zahlung: Bezahlung. 
aga , f. der Sol, it. bie Beſoldung.— 

Urs Px 
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Pagita, f. die Quittung. : 
Ripagäre, u.a. ı. tieder zahlen, it. erſetzen. 
Soprapagäre. v.a. ı. übertheuer bezahlen. 
Sorpagäre, v.a.1. id, 


paggio, m. ein ‘Page Edelknabe. 
Pagpito, m. * * fleiner Page. 


Pagina, f. die Seite, Blattfeiteeines Buche. 


Paglia, f. Stroh, it.ein Halm. 
Pagliüccia, f. ein Strohhalmlein. 
Pagfiäccia, f. faule, garfliged Stroh: 
Pagliariccio, m, ein Strohſack, Strohbett. 
Pagliäccio , m. id, 

Pagliäjo, m. ein Stroh» oder Futtet-Kaften. 
Pagliäto, adj. ftrobgelb. | 
Pagliäta, f. eine age Stroh. 
Paglidfo, adj. voller Strob , frohigt. 

Pagliardare, v.n. 1. Hurerey treiben. 

Phjo, m. ein Paar; päro, m. id. 

. Päri, adj.c, gleich; päre, adi.c. id. 

Päri, adv. gleich , neben einander. - _ 
Parimente, adv. deßgleihen, ebenmäfis. 
Pariglia, f. Gleiche. i 

“Paritä, f. die Gleichheit. 

 Disparita, f. die ungleichheit. 

Comparäre , v. a. ı. vergleichen, gegeneinander 


halten. 
Comparäbile, adj. das man vergleichen fan. 
Comparativo, m. ein Grab der Vergleichung. 
—— adv, nad) dem Grad der Ber 

gleihung. 
Comparaziöne, f. die Vergleichung, Gleichnis. 
Incomparäbile, #4j. c. unvergleichlich. 
Incomparabilm£nte ,. adv, id. s 
Impäri, adj.c, ungleich ; impäre, adj. c.id. 
Imparitä, f..bie Ungleichheit. A 
Separäre; v.ası. ſcheiden, abfonbern, abtheilen. 
Separäch, v0 1. ſich fi iden. 8 

De j In 3 
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räto, adj. abgefondert , abgetheilt. 
——— adv, abgeſonderter weile. 
jeparam&nto, m. die Scheidung, Abfonderung. 
jeparaziöne, f. id, 
nfeparäbile, adj.c. unabfonderlich). 
nfeparabilitä, f. die Unzertrennlichkeit. 


la, F. die Schauffel, Schüppe. 
>aletta, f. dim. ein Schäuflein. 
Daldta, f. eine Schau En 
Paläre, v.a. 1. fhauffeln, menden. 
Paleggiäre, v.a. i. id. 


lafr&no Ks ein fhönes Keit + Pferd zur 
terde. 

Palafrenitre, m. ein Lackeh, Stallknecht 

ılanca, f. eine Planke, Wand von Brettern. 

Palancone, m, eine groſſe Planke. 

Palancäre, v, a. ı. mit Planken verſchlieſſen. 

Palänca, f. * ug Planke , eine Wand von Brettern 
em 


ge 
‚lato , m. der Gaume, it. met. der Beſchmack. 
Palatinz, f bie Gaumen⸗Ader eines Pferds. 
lazzo, m. ein Pallaſt, it. gro e8 Haus. 
Palazzitto, m, dim. ein Heine? in. 
Pallazzöne, m. ein groffer Palla 
Palatino, adj, zum Pallafl oder a Wal; gehörig. 
Palatino, ſubſt. m. ein He. 
Palatinäto, m. m 
‚lco, m, eine Bühne, it. eine * chtſtatt, 
ein Erker. | 
Palcöne, m, id. 
Palchetto, m, ein Gan 
leo, m. ein Topf, (Kinderfpiel) Kreiſſel, 
Drechstopf. 
lefe, adj. c. offenbar, Eund am Tage. 
Palesäre, v.n. 1. fund, offenbar machen. 


Palefamento,. m, Rundmahung P u 


/ 
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Palefamente , adv, oͤffentlich 


lich. J 
Paleftra, f. Das Ringen, it. der Ringplatz. 
Pälla, f. eine Kugel, it. Ball, 


Palleggiäre, v.n. 1. Ballen ſchlagen. 
Pallottäre, vn. 1. : 


id. 
- Pallina, f. dim, ein Kuͤgelein, it. Schrot. 


Paletta, palötta, f. id, 
Palottärfi, v.rec.ı. ſich fugelen. 
Appallottoläre, v.n.1. id, / 
Appallottolärfi, v. rec. 1. id. 


Palle, f. die Hoden. 
Pallido, adj. erblaßt, bleid). 


Pallidätto, adj. ein wenig bleich. 
Pallidiccio, adj. id. 

Pallidezza, f. die Bleiche. 
Pallidöre, m, pallore> m. ı 
Pallidire, vn. 4. bleid) werden. 


; Impallidire, v.m.4. id. 
Pallio , »m. ein Mantel. - 


Pallire, v,a, 1. bemäntlen, been. 
Palläto. adj. bemäntelt. 


Palma, f. der Palm- oder Dattel-Baum, it. 


Halmzweig, met. der Sieg. 
Palmäto, m, ein Palm» oder Dattel«Garten. 
Palmitre, m. id, 


Palma, f. die fladye Hand. 


‚ Palmeggüäre, v.r, 1. mit Hader Hand reichen. 
* Palmäta, f. eln Streich mit folder. 
Pilmo , m.: einer Hand Breite, eine Spanne. 


Pälmite, m. ein Rebe, Rebeſtock. 
Palo, m. ein Pfahl, it. Stange, Stecken. 


Palicello, m. dim, ein fleiner Pfahl, Steden. 
Palire, u.a. 1. verpfaͤhlen, Pfaͤhle einichlagen. 
— —78 — n paliſade 
alara, f, ein wert, Schanze, it. . 
Pallada, palizzäia, palisada, f. id, — 


\ 
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npaldre, v.a. 1. Pfähle einfchlagen. 
npallizzäre, v.a. ı. mit Pallifaden verſchanzen. 


ymbo, m. eine wilde Holztaube, ic. gemeis 
ne Taube. 

lomb3jo, m. ein Taubenhaus, Taubenfhlag. 

lombiere, m. ein Taubenhalter. 

lombino, adj. Taubenhalsfarbe. ı 

re, v.n.1. betaften, antaften, begreifen, 
it. age ah a a 

Ipabile, adj. c. greiflich, handgreiflich. 

Ipabilmente, adv, handgreiflicer weiſe. 

Ipeggiäre, v.n. ı. betaften, it. flveichlen. 

!peggiöni , adv. mit taflen, tappen. 

Iponı, adv, id, 

Ipebra, f das Augenlied, die Augenbraun. 

Ipignäre, v.n. 1. mit den Augenbraunen wimpern. 

Ipitäre, wa.ı. zappeln, it. flopfen, it, ſich regen. 

pitänte, adj.c. zappelend, klopfend, ſich regend. 

— f- die Zappelung; del cuöre , DAB 
Herzklopfen. 

), m. die Verpachtung der Waaren. 

pälto, m. der Zoll, die Auflage. 

täre, va. 1. den Zoll, Accis an ſich kauffen. 

paltäre, v.a.1. id, 

tatöre, m. ein Pachter. 

yaltatöre, m. id, 

dne, m. ein Fauter dand Bettler, Hotunf, 

roniere, m. paltröcco, m. id. 

roneggiäre, vn. 1, herum bettlen; paltronäre, 
V. n. I, 19. 

roccäre, v. n. 1. id. 


— eine Pfuͤtze, Lache, ein Schumpf, 


ıdäle Pr c. was in Pfuͤtzen waͤchst. 
döfo, ad. voder Pfügen, moraſtig. 
dire, adac.id, , 


Pım- 


318 “5 ** 80⸗ 


Pampino, m. das Rebenblatt, ein Rebſchoß. 
Pampindfo, adj. voller Laub, Nebenfchof, ſchoß 
Pampinäre, v.n.1. voller Rebenfchoß wachſen. 
Pampanire, u.n.4. id, _ | 

Panca, f ein Sant, Stuhl ohne Lehne; bän- 

co, m. id. 
Pancäle, m. ein Banfdede, ein Banktuch 
Pancäta, f. ein Banf voller geute, it. eine Reihe 


inftöde, 
Panchetta, f. ein Bän in. 
ı Päncia, f. der Wanft, it. Schmeerbauch. 


Pänza. f. id. it. Die Wammen der fetten Leute. 
der Ff. ein Stoß in den Bauch, it. ein Bauch 
vol. 
Panzäta, f. id, | 
Panzitra, f. ein Brufts oder Bauch⸗Harniſch. 
Panziöne, m, ein dicker Wanft, Schmeerbaudy. 
Panzöne, m. panciätico, pancinto, m, i 
“ Panziaruolo, m, ein Spaniſch Leibſtůck, it. Brufis 
Harniſch. 
Panciaröne, m, id, 
Panciolläre, v. a. 1. den Bauch voll ae 
Pane, m. das Brod, met. die Koft. 
Panäta, f. ein Brodbreh, it. eine Suppe. 
Panäda, panadella, f. ıd. 
Panniccia, f. id. it. Kleider Pappe. 
Panetto, m. dim. ein Stuͤcklein Brod. 
Pandllo , panellino , panic2llo, m, id. pagnotta, 
pagnotilla, ii 1d, 
Panäccio, m, ein ſchlimmes Brod. 
Paniggio, m. Brod, Lebensmittel, Borrath. 
Panätica, f. id, ‚ 
— — Brodſchaale, da das geſchnittene Brod 
aufliegt. ee er 
Panattikie, m. Brodmeiſter, it. Brodbecker. 
Panatteria, f. ein Brodſchrank. i 
» Pan-bere, m. ein Stuͤck Brod und zu trinken darzu. 
Panitre, m. ein Brodforb, it. ein Kober, _ 
| Paniera, 
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niera, f. id, j ya 
— ; m. dim. ein kleines Brodkoͤrblein, it. 

ein Koͤrblein indgemein. 
nierüzzolo, m, id, 
nierdjo, m. ein Korbmacher. 


a, m. DBogelleim, it. Leimruthe. 

niäccio, m, eine Leimſtange. 

nniöne, m.id, R — 

aiürzo, m. eine beimruthe, ein Staͤnglein. 

nüzza, f. id, 

niäre, v,m.1. leimen.- 5 

paniäre, vn. 1. mit Vogelleim beftreichen. 

pän:o, m, die Anflebung am Leim. 

co, m. em Buchweitzen. 

120, m. ein Tuch, Wollentuch, Lumpen. 

ana, f. der Ra auf der Milch; panno, m.id, 

ani, m. pl. bad Gewand, die Kleider. 

nnetto, m. dim. ein Tüchlein , Lumplein, it, ein 
Walhtub, Schuͤrnlein; pannello, z. id, 

nnetti, =, pl. ſchlechte, geringe Kleider. 

nicelli, m. pl. Kindswindlein. 

anäccio, m, ſchlimmes, loſes Tuch, it. Hader, 
Wafchlappen- 

apüccio, m, id. x 

anajuölo, m. ein Tuchhänbler. 

anokno, geinzeug. s 

anja, f. die Gattung, Geweb eineß Vuchs. 

andſo, adj. lumpicht, gerriffen. 

nneggiäre, ⸗. a. 1. Blumenmerf, it, Kleider 
mahlen. 


nneggiatüra, f. die Kleider» Schattirung. 

* re, nr 1. mit en behängen , be» 
fpannen. : 

pannarazzäre, v. a. 1. tappeziren. 

‚cchia, f. eine Aehre, it. eine Flachsdocke, 
it. ein Schlier , Drüfen,, Beule bey 
denen Seburtsgliedern. i 


Panno- 
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Pannochiüto , adj. das einen Kopf hat wie bie 
Kräuter fo Saamen tragen, it“ was Druͤſen, 
Schliere an fid) hat. . 

Pannocchürfi, u, rec. x, folbicht werden, it. Druͤſen, 
Schliere oder Beulen bekommen. 

Pannocchüto, adj. mit folhen Beulen behaftet. 

Pantalöne, m. ein Pickelhäring. 

Pantaloneria, f. Sartenpoffen. _ 

Pantäno , m. die Pfüße, it. ein weicher Koth. 

Pantandfo adj, moraflig , fumpfigt. 

Pantera, f. ein Panterthier. 
Pantöffola, f. Pantoffel. 
Panzäne, f. Narrenpoffen. 
Papa., m. der Pabſt. 

Papetto, m. fleiner Pabſt. 

Papäbile, adj. c. Pabſtmaͤſſig. 

Papäle, adj,c, paͤhſtlich 

Papalino, m. ein padftlicher Verwandter, Geſchlechter. 

Papäto, m. das Yabftthum , die Römische Kirche, 

. it. Die päbftliche Würde. 

Papifta, m, ein Papilt. 

Papiftico, adj. papiftifch, paͤbſtlich. 

Papifmo, m. das Pabftthum. 

Pa, pa, zuterj. Pa! Pa! 
Papagallo, m. an Ä 
Papavero, m. Selmagen, Manfaamen. 
Papello - i, pl.m. Papiere, Schriften, Daran 
etywas gelegen if. 
Pàpero, m. eine Gans; — m. id. 
Paperello, m, dim. ein junges Gaͤnslein. 
Paperäre, u,n. 1. ſchnattern wie eine Gans. 


Pappa, f. Kinderbry, —— 
Pappäre, v.n. 1. Brey effen, it. wacker freſſen. 
Paponäre, v,n. 1. id, DE 
Pappatödre, m. ein Breyfreſſer, it. guter Freſſer. 
Pappone, m. id. Papa 

. h r- 
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Papardelle, J.pl. eine Mehlſpeiſe, it, Nudeln. 
ppärdine, pl. id. 
pulo, m. eine Hitzblatter. 
?appulöfo, adj. blaͤtterig, finnig. 
radifo, mm. Das Paradis, ic. der Himmel P 
met. ein luftiger Ort, oder Öarten. 
’aradifo, adj. paradiſtiſch. 
'aradisetto , zz, dim. em Paradislein, it. ſchoͤnes 
Gaͤrtlein, Zimmer, 
aradisare, v, 4. 1. gleichſam mit Paradis⸗ und Him⸗ 
mels⸗Freuden uͤberſchuͤtten. 
mparadisäre, v, 2, 1, id. 
mparadisärfi; v.rec. x, ind Paradis fommen, met, 
Luft und Freude genieſſen. 
alifi, f Die Gicht;. paralisia, f. id, 
araltico, ad. gichtbruüchig, it, ein Gichtbruͤchiger. 
are, er 1. zieren, auszieren, ſchmuͤcken, 
p 
arato, adj. angelegt, geſchmuͤckt, andgejieret. 
aräta, ffubf. Die Zierde, Parade; paräda, fid, 
aram2nto, zm, der Kirchen /Brnat/ it. Gefhmud 
indgemein. : 
aräto, m. id, 5 
pparäre, v.a.X. zubereiten, zuruͤſten, verfertigen 
pparecchüäre, w.a. 1. id, 
pparecchiärfi, v. rec. ı. ſich bereiten, fertig machen, 
pparecchiäto, adj. fertig, bereit, zugerichtet. 
pparecchiatöre, i. ein Zubereiter, 
pparäto, m, Die Zuräflung, Zubereitung, Bradie 
ppar&cchio, m, id, j 
ppareschiamento, m, id, | 
ıparäre, 2. n. & a- i. lernen, Ichten, unterweiſen 
perare, v. a, 1. hetifchen, regieren, gebieten. 
ıperänte, adj.c, herrſchend, Tegierend. 
'peratöre, m. ein Heriſcher, it. Kapfer, 
'peradöre, m, id. A 
peratrice, / die Laylein. | 
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Imperadrice, f. id, 


Imperio , > die Regierung , das Reich ; poit. 
mpero. EUER: , j 
Imperatörio, adj. Kayſerlich, sum Neid) gehörig; 
imperiäle, adj,c. 1 
"Imperidfo, adj. gebietiſch heroiſch hochmuͤthig. 
Imperiofamente, adv. gebietiſch, trotzig, ſtreng. 
Preparare, v.a. i. bereiten, zuruͤſten, zurichten. 
Preparätfi, v. rec. ı, ſich vorbereiten, gefaßt machen. 
Preparänte, adj. r. bereitend, vorbereitend. 
Preparativo, preparatörio, adj. id, , 
Preparäto, adj, bereitet, gerüftet, vorbereitet. 
Preparatcrio, m. Zurüftung. _ 
Preparaziöne, f. die Vorbereitung, Vorfaſſung. 
Preparam?nto, m. id, j 
Reparäre, v.a. 1. wieder erneuten, ausbeſſern. 
„Riparäre, v. a. 1. d 


1d, ; 
Riparabile, «dj, c. was ſich noch wieder beſſern, et» 
ſtatten laßt, erſetzlich. 
paraziöne , f. die Erneurung, Erſtattung, Er⸗ 
ſetzung, Gutmachun.. 
ann — m» fubft. id, it. ein Huͤlfsmittel, ber Schuß, 
irm. 
Recuperäre, v.a.ı. wieder erlangen, bekommen. 
Ricuperäre, v.a. I. 1d, , 

- Ricuperäbile , adj. c. was noch) wieder zu erlangen, 

befommen ift. 

- Recüpera, f. die Wiebereroberung. 
Recuperaziöne, f. id, 

Irreparäbile, adj. c. unerſeilich. 

Parire, v.a. ı. ausfchlagen, ausnchmen. 
Pira-fudco, m. ein Feuer⸗Schirn. 

. Par’innänzi, m. eine Schuͤrze; par’ innänzio, m, id, 
Pära-möfche, f- Fliegenmwebel. WERE: 
Pira-petto, m. ein Bruftmehr, Harniſch, it. Lehne. 
Pära-piöggia, f. ein Negen-Schirm ;pär'äcqua, f.id. 
Pära- fguärdi, m, pl. ein Licht⸗Schirm. 
Pira-söle, m, ein Sonnen: Schirm. * 
ra· 
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Pärca, fı die Para, Göttin, it, die Sparfamfeit, 
Parcamente , adv, ſparſamlich. 

Parcitä, f die Sparfamfeit, it. Kargheit. 
Parfimönia, f. id, 

Pärcere, v. n. irr. 3. perzeihen. 


ırco, m.Jubßl. ein Pferch, Thiergarten. 
rdo, m. ein Leopard. 
rente, c. Anverwandter, Dlutsfreund. 
Partnti, m. pl, Eltern, it. Die Anvermandten. 
Parüccio, m, dim, einer vom geringen Stand, und 
doch unfer Anverwandter. 
Parentela, f. die Verwandſchaft, Blutsfreundſchaft. 
Parentäggio, m. id. 
Parentado, m. die ganze Verwandfchaft. - 
Parentärfi, v. rec. 1. fid) befreunden, befchwägern. 
Parentäto, adj, befreundet, virschmägert. 
Parenteggüäre, v.a. ı. feinen Fieunden nachahmen, 
oft bey ihnen feyn. 
imparentätfi, v.rec. ı. ſich befreunden, 


rentefi, J. ein Einfchluß in der Rede. 


rere, v.72.2. feheinen , Das Anfehen haben, 
. It. vorkommen. 

Parre, m. ſutſt. Die Neigung. 

Parüto, adj. gefchienen. 

Pärfo, adj. id. j j 

Apparere, v.n. 2. feinen, erideinen, vorkommen, 

ſich fehen laſſen REN 

Apparente, adj,c. fheinbar, zum Schein, it. prächtig. 

Apparifcente, adj,c. id, - 

Apparenteminte, av. zum Schein. 

Apparenza, f. der Schein, die Geftalt; das Anfehen. 

Apparita, f. der Aufgang. . u 

Appariziöne, .f. die Erſcheinung. 

; Xz Appa- 
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Apparitöre, m. der Stabtfnecht,, it: Richter. 

Comparire, v. n. 4. erſcheinen, it. anlanden ı an⸗ 

fommen, ſich fehen laſſen. 

Compariziöne,.f. die Eriheinung. 

Compirfa, f. id, it, die Anfunft. 

Compärfo, adj. erſchienen, angefommen. 
Comparito, adj. id. j Laer, 
„Dispartre , vn. 4. verſchwinden, it, heimlich weg» 

ziehen. 

Dispzrimento, m. die Verſchwindung. 

Dispariziöne, J. id. 

Parète, m. die Wand. 
Parlàre, v. a. 1. reden, fagen, fprechen.: 

Parläre, m. ſubſt. dad Reden, die Rede. 

Parlänte, adj.r. redend. 

Parläto, adj. geredet. . 

Parlitz, f. ein Zureden, eine Beſprechung, it. Rede, 

e r * . 

Parlatöre, m. ein Redner Schwaͤtzer, Plauberer. 
" Parlatörio, m, ein Sprach⸗Gegitter 

Parlamento, m. m Parlament, Hofgericht, Staates 


xath. 

Parlamentare, v.n.ı, ſich unterreden. 
Pardla, f. ein Wort, it. die Rede, Sprache 
Paroletta, f.dim, ein Wörtlein.. 
Parolina, f. artige, verliebte Wörtlein. 
Paroläccia, f, garflige , unflätige Worte , grobe 


Zotten. : ; 
Paroläjo, m. ein Planderet, Schwager. 


Paroco, m. ein Pfarrer. 
Parochia, f. eine Pfarr, Kirchſpiel. 
Parochiano, m. ein Pfarrfind. . 

Parpagliöne, m. eine Lichtinücke, 

Parte, f. ein Theil, Antheil, it. eine Parthei. 
Pärte, «4». theilß, zum theil; parte, ın parte, 2 dv.id, 
Particella, f. dim, ein Meiner Theil, ein Studlein, 

Biplein. Par 
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Particola, f ein Particul, 
Particoläre, adj.c, ‚abfonderlic) befonder. 
Paıticuläre, adj.c. i 
Particoläre , m. fubß. befondere Sache, eigentlicher 
Umfand, it, ein gemeiner Mann. 
Parricolariſſimo, adj. [uper!. ganz befonder. 
2 adv, beſonderlich, ſtuckweis, zu⸗ 
voͤrde 
Particolaritä, f. beſonderes Weſen. 
Particolarizzäre, vw. a. 1. etwas ſtuͤckweis, unftähs 
dig erzehlen. 
Particolareggiäre, v.a. 1. id, 
Partecipe, adj. c. theilhaftig. 
Partevipäre, v.a. r. mittheilen, theithaftig machen. 
Partecipäbile, adj.c. was mitgetheilt fan werden. 
Partecipativo, adj. id, 
Partecipänte, m, ein Mitgenof. 
Partecipazicne , f. die Mittheilung- 
Par R — a, 1. theilen, elen, it. par⸗ 
eü i 
Parteggiäna, f, eine Helleparte, Partifan. 
Partesapa, f. id 
Parte esglng, m, ‚ber es mit einer Parthei-hält. 
Partiale, adj. c. einer Parthei zugethan, it. befonder. 
Partialmente, adv. partheilfcher weile. 
°artialitä, f. Die Partheilichkeit. 
vartire, v.a.4. theilen, außtheilen. 
partire, v,a.4. id. 
?artire, v. n. 4. ſcheden, weggehen, it, reiſen. 
ꝰartirſi, v. rec. 4 
artito ad geheilt, außgetheile, it. verreißt. 
'artitamente, adv, ſtuͤckwe 
artimento m, Die Scheidung, Theilung- 
’artita, f. Die Abreiſe, Wegzug. 
»artènza, f. id 
artita, £ die Theilung, it. eine Barthei. 
'artito, m. ein Une Oder ‚Bor [ng ı —* 
it. eine ans are e F 5 
ABER, m, ein Pa eo 
z , Pärti- 
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Partitöre, m. ein Praetickenmacher, Betrüger. 
Partitüra, fı die Mittheilung. . 
Portione, f. ein Antheil, Portion. 
Portioncella, f. dim, ein fleiner Antheil. 
Proporziöne, f« gleiche Eintheilung. 
Proporzionäle, adi.c. gleiche Eintheilung habend. 
Proporzionalmente , adv. nad) der Eintheilung. 
Proporzionäre, v. a. 1. ptoportioniren , gleich for: 
miren. 
Proporzionäto, adj. abgetheilt. 
Proporzionataminte, adv. nad) ber Proportion. 
Dispartire, u.a.4. fheiden ‚ lautern. _ 
Compättire, v.a.4. austheilen, mittheilen. 
Ripartire, ».a.4. verſetzen, it. wieder abreiſen. 
Ripartimento, m, die Austheilung, it. Werfegung, 
Pärtoy m. die Geburt, it, Leibesfrucht. 
Partöggio, m. die Todtenbahr. 
Partorire,, v. a, irr, 4. gebähren , it. verurfachen, 
bringen. \ 
Partoriente , adj. c. gebahrend. 
Parturiente, adj. c. id, 
Pärvolo, adj. klein. 2“ 
Parvoleggiäre, v.r. ı, ſich kindiſch ſtellen. 


Paſcere, v. n. irr. 3. weyden, weyden gehen. 
Paſci :pecora, m. ein Schafhirf, met. ein Toͤlpel. 
Päfcerfi, u, rec 3. ſich weyden, laben. 

Pafciüto, adj. gemendet, gefpeifet, it. fatt. 
Pafeiöna, f. einefette Weyde, it. eine fette Kuche. 
Paſco, m. die Wende; päfcolo, m. id. 
Pafcoläre, u.a.&.1. weyden, aufdie Wende gehen. 
Päfto, m. das Futter, Die Speife. 

Paftore, m. ein Hirt, Pfarrer. 

Paftorello, m. ein arıner Hit. 

Paftorale. adj.c. den Hirten zugehörig. 
Paftoreecio, adj. id. .., i 
Paftüra, f. das Futter, die Wende, Speile. 
Pafturäggio, m. id. 

‘ Impafturäre, ua. 1. meiden. , | 
We Pasqua, 


Y 
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squa, f. Oftern; paſca, f. id. 
Pasquäle, adj.c. zum Dfterfeft gehörig. 
Pafcäle, adj, id. 


‚(quinäta, f. eine Pasquil, Schmähfchrift. 
— „vn. ı, mit Schmaͤhſchriften ums 
gehen. 


iſgare, v. m. 1. fehreiten, gehen, hingehen, 
übertreffen. , 

Pafsärfi, v, rec. ı. entrathen , miffen fönnen , fich 

B — — ſoziemitich 

aſsabile, aaj.c. paßierlich, ſo ziemlich. 

Pallübilmönte, adv, ib. | 

Pafsänte, adj.c. was fürüber gehet. * 

Pafla-mäno, m, Paſſamenten, Borten. 

BPaſſawanaro, m, ein Bortenmacher. 

Pafla-pörto, m. ein Paß, Paßport. 

Paffo -tEmpo, m. Kursweil, Zeitvertreib. 

Pafsäto, a:j. verſſoſſen, vergangen. j 

Pafsäta, f. ein Durchgang. 

Pafsäggio, m. ein Durchzug, Durchgang. _ 

Paffaggiere , adj.c, nur vorüber gehend , it. ſubſt. 
ein Meifender. rn 

Paflaggiere, adj. c, eitel, verganglidh. 

Päffo, m. ein Schritt, it. ein Gang. 

Pafleggüäre , v. z. ı. fpagieren gehen. | 

v. n. 1. weiter gehen, übergehen, übers 
ahren. 

Ripafsäre, v. n. 1. wieder durchleſen, verbeffern. 

Ripaſſo, m, ein neuer Durchzug. 

Ripafsäta, f.:id, F N 

Trapaßsare, v. a. i. durchziehen, fürüber gehen, it- 
uͤherſchreiten. are 

Trapaſſo, m, ein Durchzug, Fuͤruͤbergang. 

atire, va. irr. 4. leiden, ausſtehen, erdulden, 
it. zulaffen 

Paßibile, aaj. cAvas leiden fan, oder gelitten fan 


meiden. x en 
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Pafibiktä, f. die Reidenfhaft. A 
Pafliöne, f. das Leiden, it. Negung des Gemuͤthk 
Paflionärfi v. rec. 1. etwas heftig verlangen. 
Paffionäto, adj. ſehr begierig, it. erzuͤrnt. 
Paffionatamente; adv, leivlicher meife. 

Patiente, adj. c; leidend, gedultig. x 
Paziente, adj. c. id. it. fubft. em Kranker. - 
Patientem2nte, adv. gebultiglih, mit Gedult. 
Patienza, f, die Gebult, Nerträglichkeit. 
Pazienza, f. id, 
Pazientäsfi, u. rec, ı. ſich gedulden. 
Patim?nto, m. daß Leiden. —— 
Compatire. », a,irr.4. bejammern, Mitleiden has 
ben, ſich entſchuldigt halten. 
Compatibile, adj, c. vertraͤglich. 
Compatito, adj. bejammert , bedauret. 
Compatimento, m. das Mitleiven , die Barmher 
sigfeit. 
Compafliöne, f.id.‘ 
Compaflionäre, v. a. 1. bejammern, bebauten. 
Compaflionäto, adj. bejammert , bedauret. 
“Compaffiondvole, aaj.c. mitleidig, erbaͤrmlich. 
Compaflionevolmente, adv. mitleidiglich, erbaͤrm⸗ 
fi 


l * “ 
Impatibile, adj,c. unleidlich. 
Impaziente, adj. c. ungedultig, zornig. 
Impazientemente, adv, mit Ungedult. 
Impazienza, f. die Ungedult, Unwillen. 
Impazientäre, v. ». 1. ungedultig ſeyn. 
Impazientire, v.n,4. id. 


4. id. 
Impazientäri, v. rec. 1. mit Ungedult erwarten, ver⸗ 


langen. £ a 
Incompafliontvole, adj.c. umbarımherjig. 
Incompatibile, a4j. c. unleidlich, unvertraͤglich. 
Incompatibilmente, adv. id. F 
Incompatibilitä, F. bie Unleidlichleit Unvertraͤg⸗ 
Uuͤßchkeit. S 

Pafsire, v.2. irr. 4. duͤrre werden, oder machen. 
* A 


P 
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‚ppaßire, vn.irr, 4, Id. 

npafsire, v. m.irr. 4, id, 

To , adj. welt, gedoͤrrt. 

Nola, f.dim. Meine Rofinen, Eorinthen. 

ıfferina, f. i 

ta, F. der Teig. 

iccio ‚m. eine Paſtete. 

iſtieciètto, m. dim. fleine Paftetlein. 

ıfticciäre , v. n. 1. Pafteten baden ; impalticciä- 
re, v.n.1. id, - 

ıfticciäta, f. eine Saafen-Paftete. 

ıfbicciere, m. ein Paftetenbeder oder Koh. 

fticcieria, f. alerley Gebaͤck. 

ıftöne, m. ein Stüd Teig, Brod baraus su machen. 

iſtoſo, adj, teiglich, it. fett wie Teig. 

‚ftello, m. fpannifche Kaucferzlein. 

Ente, adj. e..Offen , offen flehend, met. 
offenbar. 

tenti, m. pl. offenbahre — Patente. 

ina, f. eine groſſe Schü 

to, m. ein ‘Bund, ih, Abrede. 

ttuire , v.n. 4. einen Vertrag machen ; patteg- 
‚giäre, vr. 1.id, 

ttüito, adj. abgeredt. 

ento, m. Die Sucht, Erſchreckung. 

ventare, 2. 4. 1. erſchr 

vido, ‚adj. furchtſam, ni 

yavento, m. ein Schreden. 

aventðſo, 'ad. tfchrecuich, it, ſcheu, greulich 

‚aventevole, adj. c. id, 

‚aventevolmente, erkeoilifer weiſe. 

aventàre, v. a. I. erſchrecke 

aventäto, adj, erſchrocken. 

‚aventamento, m, die Erfchredung. 
'aventäcchio, m, ein von allerhand Lumpen zu⸗ 
fammen gemachter Dann , ein Popelmann. 
üra, F Die 27 der Schreden , hie Zaghafs 

tigkeit, 
5 Pau» 
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Pauröfo, adj. furchtſam, saobaft 
.  Paurofamönte, adv. furchtſamlich. 
'Pazzo, m. ſubſt. ein Yeart, Thor, Geck. 
Päzzo, adj. naͤrriſch, —T thoͤricht. 
Pazzarello, m. dim, ein kleiner Narr, Naͤrrgen. 
Pazzäglia, f. ein Hauffen Narren. 
Pazzaröne, m, ein groffer Narr. 
Pazzartfco, adj, naͤtriſch, wie Die Narren. 
‘ Pazzamente, adv. närrifder weile. 
Pazzia, f. Die Narrheit, Thorbeit. 
Pazzeggiäre, v.n. 1. naͤrriſch thun 
Pecchre, v. a. n. 1. ündigen, mr isren. 
Peccäbile, adj.c. fündlich. 
Peccaminofo, adj. id. 
Peccänte, adj.c. ‚fündigend. 
Peccatöre, m. ein Sundiger. 
Peccatrice, f. eine Sünderin. 
Peccäto, m, die Stinde. 
Peccatüccio, m. dim, eine Meine Sünde, it. ein ges 
Fi 19 Pech 
Pece, I pH 
En Pech und Hartz. 
Peciäre, um. 1, pichen, verpichen. 
Impeciäre, v.n. ı. id 
Impeciatüra, f. Die Berpibung, 
Pecora, f. ein Schaaf, Schöps ; met. ein 
gedultiger, ‚ einfältiger Menfch. 
pecordũa, f. Schaͤflein Laͤmmlein. 
— m. groffes Schaaf, met. einfaͤltiger 


“Pecorä * f. dumme, groffe Einfalt. 
Se ap ein Schäfer, Schafhitt. 
Pecoräro, m. id. 

Pecoräja, f. . "die Schäferey, it. Schafflan, 
Pecorära 3 . 

Pecoreccio, asj, von Schaafen. 
Pecorino, adı. 


id, 
Pecoreccio , m, jublt, ein Pfercher a 
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Pecorile, m. Schaafftal, 
Pecoreggiäre, v.n. 1. ſich einfaltig, Dumm anftelen. 
M Impecorire, v. n. irr. 4. ein Schaaf, met; ein eins 
td faltiger Tropf werden. —— 
öl Impecorito, adj, einfältig worden. ER 
‚a Pecilio, m. erworben Gut , Eigenthum , it, ein - 
Spar⸗ oder Noth-Pfenning. 
Pecöglio, m. id. - 
rt Peculäto, m.fubfl.”Diebftahl des Schasgeldes. 
Peculiäre , adj.c. befonder, eigen. 
Peculiarmente, adv. befonberlih. 
| Pecünia, f. Geld; fo aber nicht üblich. 
If Pecuniärio, adj. im Geld beftehend. 
Pecuniöfo, adj. wohlhabend , reich am Selbe. 
Pedagögo, m. ein Lehr⸗ oder Zuchtmeiſter. 
Poisgogeria » F bie Schulfuchferei , it. dad Schul; 
weſen. 
Pedänte, m. ein lateiniſcher Schulmeiſter der niebriv 
‚ gen Elaffen. i 
Pedantäggine, f. Die Schulfuͤchſerei. 
Pedantefco, adj. ſchulſüchſiſch. 
Pedanteftamente,, adv. id. 
Pedantzfimo, m. der Pedantenftand. 
Pedanfeggiäre, v.n. ı. einen Schulmeifter oder Schuß 
fuchs agiren, praceptoriren. 


Peggidre, adj.c. fchlimmer, ärger. 
Peggio, adv. ärger, ſchlimmer, üdler. 
Peggiormente, anv, id. j s 
Peggioritä, f. was ärger, fchlimmer an etwas iſt. 
Peggioräre, v.a; ı. verſchlinimern, ärger machen. 
Peggioräto, adj. verfchlimmert. 
Peggioraminto, m, die Verfhlimmerung. 
Peggiaränza, f. id, 
Pegno, m. ein ‘Pfand, Unterpfand. 
Pegnoräre, u.a. 1. pfänden, verpfanden. 
Pelegrino, m. tin Pilgram, Fremder. 
- Pellegrino, ». id, ——— es 
Pelegrino, agj. fremd, feltfam: pellegrino, — 
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Pelegrinäre, v,n.ı. Wallfarten gehen, in ber Frem⸗ 
de herum reifen. - — 
pelleggrinare, un. 1. id, 
Pelegrinänte, m. ein Pilgram, Reiſende. 
Pelegrinäggio, m. die Pilgramſchaft, das Reiſen in 
, der Fremde. 


Pelle, f. die Haut, das Zell, der Pelz, der 


r 9. A j e 

Pelläme, un Belzwerk, it. allerhand Haus 
te, e e. * P . F 

Pelletta, J.dim. ein SHäutlein, Fellein, Baͤlglein. 
Pellicello, m. das Hautlein von einer Blatter. _ 
Pelliccia, f. ein Belj; pelliccietta, f. id, 
Pellicciöne, m. ein langer, Leibbelz. 
Pellicciajo, m, ein Kuͤrſchner; pellicciere, m. pel- 
i lettiere, Sitte — 
pellicciaria, f. Kuürfcner » Handwerk. 
Pellicciäre, v. a. 1. mit Belz füttern, it. befleiden. 
Pellicciäto, adj. verpeljet, was einen Bel; an hat. 


Pelo, m. das Haar, it. dag ganze Haupthaar. 

Pelüccio, m.dim, ein Härlein; peiüzzo, m, id, 
‘  Peläme, m. daß ganze Kopfhaar. 

Pelafrönte, f. eine altefahle Hure. 
Pelöfo, adj. haarigt, rauh, jottigt. 
Peläto, m. Geflügel. 
Peläria, f. Die erfte Milchhaare. 
Peläre, v.a. 1. fahl machen, it. rauffen , rupfen. 
Pelatdjo, m. eine Salbe, welche die Haare wegbeift 


. und ausazet. 

Peltro, m. Zinn. 
Pelträme, m. Zinngeſchirr. 
Pelträjo, m, ein Kannengieffer. 


\  Pelträro, m, id, 
Pendere, v.n.irr.3. hangen, henken. 
Pendinte, adj.c. hangend, it. abhängig. 
Pendente, m.fubß, ein abhängiger Ort, it. ein Oh⸗ 


rengebäng. Pen- 
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Pendenza, f. was noch im Zmeifel fiehet , it. noch 
unausgemacht iſt. 
Pendaglio. ın.. ein Nagel, Riem, daran was fan 
dehanget werben, 
>endice, mi, Abhängigkeit, Ahhaug. 
?endio, adj. abhaͤngig, abhangend. 
?endulo, adj. hangendx 
’endolo, penzolo, adj. id 
’endöne, m, ein lang Degengehäng. 
AppEndere, v.n. irr. 3. anhängen, aufhenfen. 
\ppefo, adj, aufgehenft. u 
Appendice, f. Anhang. 
Jependere, v m.irr.3. Daran hangen, it. in eineg 
Gemalt feyn, einem unterworfen feyn. _ 
JipEndere, v,n.irr. 3. id, . 
Jependente, adj. c. hangend, it. unterworfen. 
Jipendente, adj. c. id. ’ 
Jependentemente, adv. hangender weile. - 
Jependenza, f. Anhang , it. Unterthaͤnigkeit. 
— f. id. 
ıdependente, adj. c. & fubfl. der, bie feinem Obern 
unterworfen. ‘ a 
ıdependentemihte, adv. ununterwürflich. 
ıdependenza, f. die Ununterwuͤrflichkeit. 
ropendere, v,n.irr.3. geneigt feyn. 
copendo, adj. geneigt, ergeben. 
:openfiöne, f. die Neigung, Zuneigung. 
erpandere, v,a.irr. 3. ertwegen, betrachten. 
srpendiculo, m. eine Bleyihnur, Richtmaas. 
rpendicoläre, adj.r. nad) der Schnur, dem Bley 
herunter hangend, _ 
:rpendicolarminte, adv, id, " 
ar ven, 1. denken , gedenken‘, der Meinung 
€ n. 
msärfi, v.rec. ı. an etwas zweiflen. 
nsäto, adj. bedacht, vorbedach. 
nſatamèente, adv. bedachtſamlich, mit gutem 
Bedacht. d id, ur E u 
la pensäta, adv. ı 
eig, Pem 
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Pensöfo, adj. voller Gedanken, it. melancholiſch. 
Pensivo, adj. id, 
Penfamcento, m. ein Gedanke , Eoncept, 
Penfiere, m, ein Gebanfe, Einfall, it. Deeinung. 
—— v.n. 1. wieder denken, bedenken. 
So ae? vn, irr. 3. aufhenken, it, met, vers 

ieben. | 

Sofpendente, adj.c. aufgehenft , it. auffchiebend. 
Sofptfo, adj. verſchoben, verlegt. 
Sofpenfiöne, f. Die Aufihiebung, Stinfand, it. der 


weifel. 
Penèllo, m. ein Pinſel; beſſer: pennèllo, zz. id. 
Penelletto, m. dim, ein kleiner Pinſel. 
Pennelletto, m. penellino, m. id, 
Pennellöne, m. ein groffer Pinſel. 
Pennelläta, f. ein Strich mit dem Pinfel. 
Pennelleggüre, v.n. 1. mahlen, filtern, abmahlen. 


Peneträre, ©.72.1. durchdringen, durchgehen. 
Peneträbile, adj.c. durchdringlich. 
Penetrabilitä, f. die Durchdringlichkeit. 
Penetrativo, adj. 1d, : 
Peona, f. der Kiel, die Feder, die Schreibart. 
Pennetta;, f. das Federlein. u 
Pennina, pennüccia , f. id, 
. Pennola, f. ein Fiſch⸗ oder Floßfeder. 
‘ Pennöna, f. groſſe Feder, it. Federbuſch. 
Pennajudlo , m. ein Penal, Federbuͤſche, it. ein 
Schul⸗ oder Schreibmeifter. 
‚ Pennaruölo, m. id, u 
Pennäcchio, m, ein Federbuſch. 
Pennachiera, f. pennacchiere, m. id, . 
Pennüto, adj, mit Federn verſehen. 
Pennito, adj. id. 
Pennaro , m. eine Hippe, Nebmefler. 
Pennecchio, m, eine Rupffe Flache. * _ _ 
Pennzto, m. Zuder für den Huſten, it. Gerſten⸗ 
Zuder; pennito , m. id. 
Pinnola, f. ein hölzernen Keil, | 
Penno- 
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Pennöne, m. eine Sahne, Panier. on 
:nfiöne, f. die Befoldung, Beftallung, Koft. 
Penfionärio, m. ber eine Gnadenbeſtallung hat, it- 

ein Koftganger. 
Compensäre, v. a, 1. vergelten, esftatten, aut machen. 
Compensibile, adi.c. was wieder zu erftatten iſt. 
Compensatiöne , f, die Vergeltung, Exftattung, 

Belohnung. . 

Compenfam£nto,, m. id. 

Rieompenfaziöne, f. id. 

Ricomptnfa, f, id. j 
Ricompensäre, .a.ı. wieder erſtatten, belohnen. 
Dispendere, v. a.irr. 3. verthun, it, in Die Schanze 


, Ihlagen. Br | 
Dispendio , m. Unfoften, it. Die Gefahr. 
Dispendüre, v,». 1. magen, drauf fegen. 
Dach; adj, foftbar, it. gefaͤhrlich. 
Difpensäre, v, a, 1. verfpenden, außtheilen , it. er» 
laſſen, erlauben. 

Difpenfatöre , =. ein Austheiler, Haushalter, 
‚.. Schaffner, Speismeifter. Ä 
J——— mid, ö 

i fpenfatzice, f. die Haushälterin.. 
Difpenfitra, f. id. it. Die Speismeifterin. 

Difpenfa, f. die Speisfammer , it. Der Keller, 
Jifpensäbile, adj. c. maß nor erlädlich it, 
— adj. erlaſſen, nachgeſehen. 
Difpenfaziöne, f. die Verhaͤngnis, it. Erlaſſung. 
Jifpenfa, f. id, — 

ndiſpensàbile, adj. c. unerlaͤslich. 

ndifpensevole, aqj.c, id. — 
ndifpenfabilmente, adv. unerlaͤslicher weife, 
ntola, f. ein Topf, Kochtopf. 

’entolino, m. dim. ein Töpflein. 
’entolitta, f. dim. id. 
’entolöne, groſſer Kochtopf, Hafen. 
’entoläjo, m. ein Töpfer, Hafner. 


pe, m. der Pfeffer; pevere, m. id. 
Pepe- 
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Peperella, f. Pfefferkraut. 
Peperdne, ——— Mfeffer. 
Peveröne, m. id. 
Beparudla, f.. Jfefferbuchſe. 
Peveriera, f, id. 
Pepäre, v.n.1. pfeffern, würzen. i 
Peperäre, peveräre, impepäre, v.m. 1. id, 
Pepäto, adj. gepfeffert.. 
Peperäto, peveräto, adj. id, Shen 
Pevero = m. eine Pfefferfulge; it. eine dicke, fehmarge 


Bruͤhe. 
Peperäta, peveräta, . id. 
- Per, prep. reg. acc. durch, uͤber, it. vermit⸗ 
tel | 


Pera, feine Birn. 
. Peräro, m, ein Birnbaum. - 
Pero, m. id. 

Peraggiöne, f» "wilder Birnbaum. 
Peraggino, adj. von Birnbaum. a ‚ 
Perca, f. ein Perſch, (Fiſch) perchia, f. id. 
Perche, adv. interrog. & conj. warum, weß⸗ 

wegen, it. auf daß. 
Percio, con. demnach, ſintemahl, deßwegen; 
perciöche. 
Perdice, f. ein’ Rebhun, Feldhun. 
Pergame&na, f. Pergament. 
Pergola, f. Sommerlaube, 
Pergoletta, f. dim, eine feine Sommerlaube. 
. Pergoläre , v.a, 1. wie eine Sommerlaube machen. 
' Pergoläto, m, Sommerlaube, bedeckter Gang. 
Pergoläta, f. id, 
Pericolo, m. die Gefahr, Verſuch, Prob. 
Periglio, m. id. j I. 
Pericolöfo, adis gefaͤhrlich, mislich. 
Perigliöfo, adj. id, — 
- Pericolofamente, adv, gefährlicher weile. 
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Pericoläre, vun. 1. in Gefahr feyn, fiehen, 
Periclitäre, ».n, 1, id. 
Pericolänte, aaj.c, in Gefahr ſtehend. 
erito, adj. wohlerfahren, geſchickt. 


heritamẽũte, av. erfahrner, heſchicter weiſe, 
Peritarſi, v. rec. I. ſich fehr ſchaͤuien etwaß zu ihun. 
Peritözza, f. die Erfahrenheit, Gelehrtheit, 
Lfperiönza, f Erfahrung, it, Verſuch. 
Kfperimento, m, id, 
Sperienza, f.id. 
Efperimentäle, adi.c. maß in ber Erfahrung und 
Verſuch beſtehet. 
fperimentäre, v.z, 1, erfahren, verfuchen. 
Sperimentäre, v.n. 1. id, | 
Efperto, adj. erfahren, verfucht, geuͤbt. N 
Rene „ adj. [uperi, fehr wohl erfahren , vers 
u 


Efpertaminte, adv. aus Erfahrung. 

Eibertzzza, f. die Erfahrung, 

Imperito, adj, ungelehrt , unerfahren. , 

ar ads, unerfahrner weife , unge 
icklich. 

[mperizia, f. die Unerfahrenheit. 

Imperittzza, f. id. 

rla, F. eine Perle. 

Perlöna, f. gtoffe Zahl: Perlen, 

Perläre, v. n. a. mit Perlen befegen, 

Imperläre,_v. n.1, id, ö ‚ 

Perläto, .adj. mit Perlen beſetzet, it. preparirt. 

Imperläto, adj. id, ’ 

Perleggiäre, v.n. 1. wie Ben glänzen, feheinen. 

rlenga, Narrenpoſſen. 

rnice, J. ein Feld⸗ oder Rebhun. 

>ernicöne, m. dim, ein junges Feld s oder Rebhun. 

?ernicötto, m, pernicdttolo, m, id, : 

rnicie, f. dag aufefte DVerberben, Schade, 

Perniciößp, adj. hoͤchſt fchadlich, verderdlih. 

ar, ital, Y P ern 


3X 
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Perniciofamente, adv. hoͤchſt ſchaͤdlicher weiſe. 
Pernicioſita, f. Schaͤdlichkeit, Velderblichkeit. 


Perd , conj. derowegen, deswegen, doch. 
Peroche, ‘ori. alldieweil, fintemahl, angeſehen Daß. 
Perolo, m. ein Zopf, Quafte.. : 
Perp:tuo, adj, immermwährend, ewig, fletig. 
Perpetuamente, adv, auf ewig. 
Perpetuitä, f. die Emigfeit. 
Perpetuäre, v.a,ı. verewigen. 
PerpetuärG , u. rec. 1. 34 einen ewigen Ruhm 


F machen. 

Perpltffo , adj. beſtuͤrzt, zweifelhaft, perplex. 
Perpleſſita, £ die Beftürzung, Zweifelhaftigkeit. 
Perfico, m. ein Pferfchenbaum; pefco, m. id. 
Prrfica, f. eine Pferſche, ein Pferfhing. 

Pefea, a — 

Perficchino, adj. pferſchbluͤthfarbe. 
Persöna, f. eine Perſon. 

Persöne, f. pl. die Leute, die Dienichen., 

Berfoniggia, fx eine Perfon von Dualitaten, 

.Peifonäle, adj. perfönlid). - 

Perfonalmente, adv. in Perfon ſelbſt. 

Imperfonäle, adj. c. unper ſoͤnlich. 


‚Pertica, f. eine Stange, it. eine Klafter. 


Perticöne, m. groffe Stange, Schiffhaden.. 
Perticöne, m, met, ein langer ſchmaler Menſch. 
Perticöna, f. id. i 

Perticäle, adj.c. was eine Klafter-Länge hat. 
Perticäre, v.n.ı. mit Stangen verſchraͤnken. 


' Perdcca, f. eine Peruque. 


Perucchiere, m. ein Peruquenmadher. 

Peruceiera, f. eine Peruquenmacherin, it. ein Pe⸗ 
ruquenitod, 

Peruccäre, u.n. 1. eine Peruque auflegen. - 

Imperuccäre, v. n. 1. id. 

Imperuccärfi, v. rec. 1. id. 


Pesire, 
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sare, ©. 4.1. waͤgen, met. ertvägen, Übers 
n 


’esänte, adj.c, ſchwer am Gewicht. 

’efanticcio, adj. zimlich fehmer. 

’esäto, adj. gemogen, abgemwogen. 

eso, adj. id, —— 
eſatamente, adv. met. bedachtſamlich, beſcheidentlich. 


’efatöre, m, ein Waͤger, Wagemeiſien 

’efatrice, f. id. . : 

»&fo, m. Bericht, die Wage, Lafl, Beſchwerung. 

Sontrap&fo, m. Gegengewicht , it. Gegenſtange der 
Seiltaͤnzer. En 

Sontrapesäre, v.n.1. daB Gegengewicht halten, 

ca, F. geronnen Blut im Angefichte. 

(ce, m. ein Fiſch. — — 

’efcetto, m.dim. ein kleiner Fich, ein Fiſchlein. 

’efeiolino, peſcierdilo, m, i - 

yefeiötto, m. ein Dittelfifch,, Weißfiſch. 

efciöne, m, ein groffer at, j 

jefchiera, f. ein Fiſchteich ein Weiher. 

iſcina, fuid, —— 

efcheria, f. ein Fiſchmarkt, it. Die Fifcheren. 

'efcarta, f. id. Ran ae 

efcajudlo, m, ein Fifcher , Fiſchhaͤndler. 

'efci-vendolo, m. id, 

’efca- vento, m. ein Einfältiger. . ; 

vefcöfo, adj. fiſchreich, voller Fiſche. 

eſcidſo. adj. id, , 

'efcäre, v,n,1, fiſchen, Fiſch fangen, 


atore, m. ein Fiſcher. 


catrice, f.id, j 
ca, E Sifchfang, Fiſchzug. 
'efcagiöne, f id. 

fare, v.m. 1. floffen. ; 

eſtato, adj. geſtoſſen, serfloffen. Ru 
'eflatöre, — — Stoſſer, it. Staͤmpfel. 
eſtatrice, F. ——— Pi, 
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Peſta, f. ein nit, Spur, it. Sußftapfen. 
Pef Hglio, m. Mörfelfeyle, Stämpfel. 
Peftöne, m. ein groffer — Schlegel. 
Lalpeſtare, v. a. ı, mit Fuͤſſen tretten. 

‚ Calpefträre, v. a. 1. id, 

Calpeſtato, adj. getretten, zertretten. 


Calpeftio, m, ein Tretten, Getrab , Getrempel. 
Impeftiäre, v.a. I, zuriegeln. 


Scalpefträre, ».n. 1. enthalftern. 

‚Scalpefträrfi, v, rec. 1. fi) aus. von der Halfter loß⸗ 
reiffen, met. wild, unbefländig werden. 
Scalpefträto, adj. enthalftert, ausgeriſſen, met. muth⸗ 

willig, frey, mild, unbeftändig. 
ne, adv, ausgelafene, unbändiger 


weiſe. 
Scalpeftraria, f. unsänbig garftige Art zu leben. 
Scalpefträ 


Pille, f. Die 9% giftige Seuche. 
Peftilenza, 5 id. 
Peftifero, adj, giftig, anſteckend, met. verderblich. 
Peftilente, adi.c, peftilenziöfo,peftilenziäle, adj.c.id, 
Peftäre,'s, n. ı. Die Peftilenz anwuͤnſchen. 
Impeftäre,, v. a. 1. mit der Peſt, met, garfigen 
Geſtank anfteden. 
Impeftäto, adj, darmit angefteft. R 
Petärda, f. eine Sprengfugel , Die Mauren 
und Pforten zu fprengen. 
Petärdo, pertardöne, m. id. 
Petardäre, v.2. 1. mit folden Kugeln merfen. 
Petere, v.a. 3. begehrten. Iſt nicht gebräuchlich; 
daher ſtammen 
Petiziöne, f. eine Bitte, it. Begehren Forderung. 
Appetire, v.a.4. taten Luft haben. 
Appetere, ,a.3. id 
Appetibile, adj. c. angenehm, luſtbar. 
Appetito, m. die B * Ser, it, Appe⸗ 
tit, Luſt num Efien 
etenza id. 
PP if Bess 
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Appetitivo , adj. was Appetit und Luft macht zum 
Een, it, zu fleiſchlichen und unanflänbigen 
Dingen. 

— v. n. 4. ſich geziemen, wohl anſtehen/ 
e 

—— u.n. 3. id. 

ee adj. c. geiemlich, mohlanftehend, bes 

gt, berechtiget. 

Competentemente, adv. a weiſe, it. wie 
ſichs gebührt, fuͤglich. 

Competenza, f. rehtmäflige Gewalt. 

Competitöre, m. ein Mitiwerber. 

Impeto, m. ein Sturm, farfes Anſchlagen met. 
ungeſtuͤmmigkeit. 

Impetuöfo, aaj. ungeſtuͤmm, ſtürmiſch. 

Impetuofamente, adv, mit Ungeſtuͤmm. 

Impetuofitä, f. ein Sturm, Ungeftümmigfeit. 

Repetere, v.a.3. wieder hohlen, begehen, heiſchen. 

Ripetere, v.a.3. id. 

Repetito, adj. wieberhohlt, wieder gefordert. 

Repetitamente, adv. wiederhohlter weiſe, oͤfters. 

Repetitöre, m. ein Wiederhohler. 

Repetitrice, fi id, 

Xepettnte, m. ein Mepetent. 

to, m. ein Furz. (.v. beffer: petto, m. id, 

Pettöne, m, ein groffer ‚Jun 

Petözzo, m. petäta, 

Pettäre, v,a. 1. farzen. 

Pettacciäre, v. «.1.oftfarzen; peiteggüre, a1, Mi 

ttine, m. ein Kamm. 

Pettinello, m .dim. ein Kaͤmmlein. 

Pettinöne, m. ein groffer Kamm. 

Pettiniera, m. ein Rammfukter. 

2ettinajo, m. ein Kammınarher. 

— v.4. 1. — it, hecheln; met. aus⸗ 
ſchaͤnden, ausfilzen 

to, m. die Bruſt, Das Herz, it. das Ge⸗ 
mu 

it). Y3 Apetto, 


’ 
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A petto, adv. gegen, in Anfehung. 
Pettäta. f. ein Bruft» oder Herz: Stoß. 
Petti-röllo, m. ein Rothkelchen, (Boögelgen). 
Pettoräle, m. ein Bruftblatt , it. Bruftlas. 
Pettoräle, adj.c. zur Bruft dienlich. 
Pettoröfo, adj, breitbrüftig, met. hoffärtig. 
Petulänte,, adj. c. leichtfertig , geil, unver 
ſchaͤmt, muthwillig. 
Petulantemèente. adv, leichtfertiger weife., 
Petulänza, f. die Leichtfertigkeit, Muthwilligkeit. 
Pizza, f. ein Stuͤck Tuch oder Leinwand, it. 
‚ein Lumpen. 
Pezza, f. met. ein Stüd (Zeit) Wegs. 
Päza, f. ein Sleden. DIRER 
Pezzuöla, f.dim. ein Flecklein, Lapplein. 
Pezzuöla, f. ein Schnupftuͤchlein. - 
Pezzäre, v.a.ı, ftüden, flicken. 
Pezzäto,, adj. fleckigt, ſcheckigt. , 
Pezzo, m. ein Stüd, ſo abgebrochen, abgefchnitten, 
it. ein Stud Geld, Goldſtuͤck. 
"Pezzi, pl.m; Geld. - : 
Pezz2tto, m. dim. ein Stüdlein; pezzuölo, m. id. 
Pezzettino, m, dim. ein fleiner Biſſen. 
Pezzente, m. ein Bettler ums liebe Brod. 
Pezzentäre, v.n. ı. betteln, betteln gehen. 
Piacere, v.n.irr. 2. gefallen, anftehen , bes 
lieben. 
Piacere, m. ſubſt. ein Gefallen, it. eine Luft, Willen. 
Piacerüccio, m. eine fleine Ergöslichkeit. 
Piacente, adj. c. gefallend, gefällig. 
Piacenteria, f. die Liebkoſung / Schmeicheley. 
Piacentiere, m. ein Schmeichler. 
Piactvole, adj. c» luftig, it. holofelig. 
Piacevolmente, adv, lieblich, holdfelig, freundlich. 
Piacevolözza, f. die Freundlichkeit, Holdfeligfeit. 
Piacevoleggiäre, v. =. I. ja freundlich erzeigen, 
luſtige Mährlein ergehlen. 
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>iacimento, m. Gefallen, Vergnügen, Belieben. 
>Jäcido, ads. fanft, mild,. fill. 
Pacidamente, adv, freundlich, bolbfelig. 
Macidezza, f. Holpfeligkeit, Sanftinuthigfeit. 
Maciditä, feid, i 
>äcito, m. die Meinung, Daß Gutachten. 
Zompiacere, v.n.irr. 2! willfahren, bedienen , ges 

währen, gefallen. ER 
>empiaciüto, adj. gewillfahret, bedienet, gewahrt. 
Sompiacerfi, v. rec. 2. fish belieben, gefallen laſſen, 
ſich innerlich erluſtige. 
Zompiacevole, aaj. c. willfaͤhrig, dienſthaft. 
Zompiacente, adj,c. d. 
Sompiacevoltzza, f. die Winfährigfeit, ver Dienfl, 
Gutwilligkeit. Be : 
Zompiacenza , f. die Willfahrung, it. innerliche 
Freude über etwas. —— 
ompiacimento, m. das Wohlgefallen, Belieben. 
Dispiacere, v.n. irr, 2. mitfallen, leid ſeyn. 
Jispiacere, m. fahft, ein Misfall, Verdruß, Unluſt. 
Dispiactvole, adi.c. misfaͤllig, it, zuwider, beſchwer⸗ 
lich, verdruͤßlich. 
ꝛispiacevolẽ⸗ꝛa, f. Berdruüßlichfeit. 
Jispiacimento, m. ein Misfallen. 
Spiacere, v. m. irr. 2. mißfalen. 
spiactvole, adj.c. misfallig. 5 
aga, F. eine XBunde, It. offener Schaden. 
Piagite, — verwunden; ſo aber nicht viel ge⸗ 
raͤuchlich . | 
Piagäto, adj. verwundet , it. voller Wunden und 
Geſchwaͤr. — 
aggia, F. ein Stück Land am Meer, It. eine 
Küfte, das Meer ſelbſt. 
alla, f ein Hobel, Slatts oder Schlicht⸗ 
Hobel = 
Pialletta, f. id. deln, ſchaben 
jalläre, v. n. I» i ® ‘ 
Pialläre; hobeln att hobeln, ſchaben. 
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Pialläto, adj. gehoßelf. 


+ Piallarüra, f. Die Hobelung, Glatthobelung, 
Piallatüre, f.pl. Späne. 


Pianella, f. niedrige Pantoffel. 
nd fpl- * Bm Pantöffeleit. 
Pianellöni, m,pl, grolfe Pantoffeln. 
Pianelläjo, m, ein Pantoffelmacher. 

Pianeta, m. f. ein Planet, Jrrſtern. 


Piängere, v.a.irr.z. beweinen, beklagen. 
Piängerfi, v. rec. 3. ſich beklagen. — 
Piagnere, »,a,irr. 3, piä erfi, v, rec. 3. ide 
Piangente, adj, c, — klagend. 

- Piagnente, adj. c, id, MER ER ö 
Piangevole, adj.c. fläglich, was da billig zu bewei⸗ 

nien ift, 

Piagnevole, adj.c. id, ‚ F 
Piangolöfo, adj, traurig; piagnolöfo, ady. id. 
Piangoläre, v.n. . ſachte weinen, it. wimmern wie 

„. die Kinder. 

iagnolare, vun. 1. id. 

tangitöre, em. ein Weiner. 
Piangöne, m.id, 
Pinto, part, heweinet, beklaget. 
Piänto, m, Subfl. das Weinen , Klagen. 

iangim&nto, m. id, j 
Compiängere u.m,3. beweinen. 


Piano, adj. flach, eben, it. langſam, fachte. 
Piäno, m. fabß.ein eben Land, Feld. 
Piano, m, a —— Are Gebaͤues. 
‚ano, adv, langſam, ſachte. 
jananinte, 4 id. mehhes aber nicht ſo gut. 
Pianezza 5 f. die Gleiche, Ebene, Fläche. 
Pianüra, f. die Ebene r flady Land, Feld: 

w Pie, v4: * a — machen; 
‚ıanäto, adj. gleich, eben gemacht.  _ 
janamento as Wie Eben» oder Gleichmachung⸗ 

Appianäre, 41, — 
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Dispiandre, v.a, 1. gleich madyen, it. erklaͤren. 


hpiandre, v.a.ı. eben machen , it. erflären aus⸗ 
legen. 


Spianäta , f bie Ehne rings um eine Stade, der 

Feinde Sinfal zu verhindern. | 

Spiandda, f. id, ER 

— ‚m. ein Boͤgeleiſen, it. Waͤlgerholz zus, 

eig. ⸗ 

Spianuöla, f. ein Schlicht/⸗Hobel. 

anta,. f. eine Pflanze , Gewaͤchs, Baum, 
it. Die Fußſohle, ein Srundriß, Pan, 

Piantöne, m, eine groffe Sußfohle, it, groffer Fuß. 

Ka v.a.1. pflanzen, it. feſt fegen, in Grund 
egen. . 


Piantärfi, «. rec, x, ſich niebetlaffen. 
Piantäto, adj. gepflanzt, gefest. 
Siaptäta, f..ein Betrug, Schelmſtuͤck 
Siantatöre, m, ein Yflanzer, it. Betrüger, 
>jantatrice, f. id, 

>iantatdjo, m. ein Ylanzhok. 

?jantäle, m, id, { ; i 
tra, f. eine Blatte, ein Blech, ein Stüd 
Geld von 2. fl. it. ein Slintenftein. 

;iäftro, m, ein Pflafterftein, Dachziegel. 

u ‚ f- dim, eine fleine Blatte, ein platter 
ein. 

igltreilo, m, piaftrina, f. id, 

— m. ein Bruſiſtuͤck der Soldaten und 

Fechier. 

fire v.a.ı, Mit Blech befchlagen, it, pflaftern. 

ito, m. —— Gerichtss oder Rechts⸗ 
ndel. 

atire, v. n. irr. 4. rechten, Recht fuͤhren. 

TO 5 ad). platt, eben, flach. 


iatto. m.fubfl. eine Platte, flaheS ülfel, Teller. 
iattello, med, feine Era 9 eis, 
iate]lino , m. Y; Pic. 
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Piĩattöla, f. eine ilglauß, it. m. met, ein Geizhals. 
Piattolöfo, adj. voller Filsläufe. 

Piattonäta, f. ein Streih , Schlag mit. der Fläche 

des Degens. 

Piattäre, v.a.ı. platt machen. ⸗ 

Appiattäre, va. 1, id, 
Piazza, f. ein. Pla, Raum, Ort, it. ein 
12 SOGER- = 

Piazzetta, f.dim. ein Pläglein, Gaͤßlein 

Piazzeggiäre, v. rn. 1. gaffaten , it. müflig gehen, 

he Miofter tretten. 

Picca, f. eine Picke; pl. pleche; met. ein 

Pickeniver. . 

Picchettiere, m. Pickentraͤger. 

Piccheria, f. die Pidenirer. 

Piccäre, v. z. ı. beiſſen. 
Piccarſi, v.rec. i. wiſſen, oder fennen wollen, ſich 

befflleiſſige. 

er c. beiffend, it. ſcharfſtechend, em⸗ 

pfindlich· RER 

Piccanteria, f. Stihelrede, Spisfindigfeit. _ 

Piccarello, adj. etwas ſcharf; picantino , adj. id. 
- Picca, f. eine. Pike, Stichelrede, it. ein verdeckter 

‚Streit, Hader, Uneinigkeit. 
„Piccadiglio, m. ein Gehadted. 

Piccäta, f. ein Pidenſtoß , it. ein Streich. 
Piccheteo, m. ein —* auf der Karten. 
Picco, m. ein Meiſſel, Bickel um Die Steine 
damit zuarbeiten. 

Picconiere,'m. ein Schansgräber. 

Piconäre, v. a. ı. hauen. 

Picozzäre, v.a.ı. id. — 

Picchiäre, v.n. 1. anpochen, anklopfen. 

Picchiärfi, v. rec. 1. Neue haben. | 

Picchiamento, m, ein Anpochen, Anklopfen. 

Picchiatdjo, m. ein, Hammer an der AU 

Picchio, m. ein Gruͤnſpecht, Baumhaͤ RER 

’ . " 1 


— 
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‚cchiäto, adj. gefärbt, wie dergleichen Voͤgel. 
cio , m. Stengel an einer Birn, Apfel, 

Kirfche. 
icciuölo, m, id. 


solo , adj. Elein, met.‘ fehlecht , gering, 

— Ra 

‚ccino, adj. id, picciolo, adj, id. Be 

— adj. dim. ſehr klein; ſubſt. ein Heiner 
Knab. 

ccolẽtto, picciolino, id, 

ccinino , adj. fo zimlich flein. 

cciolezza , f. die Kleine, Kleinigkeit. 

ccolezza, f.id, it. Die Piedrigfeit. 

ciöne,. m. eine Taube. . 


‚m. der Fuß, it Die Seule, Stüße, der 
uh; piedre, m. id. | 
&, Prep.regegen. unten; appie, id. 
edäle , m. groffer unformlicher Fuß. 
&de-{ällo, m. ein Fußgeſaͤms einer Säule. - 
:deftre, adj. c. maß zu Sußgeht.. 
:däle, m, ein Stamm eines Baumes, it.ein Pedal. 
:damento , m. id, ; 
‚däna , f. der Saum an einem Rode, it. Fuß an 
a einem — 
»däta, f. der Fußſtapfen. 
:dena, f. Sußichemumel- 
xlicolo, m. eine Laus. 
:diculäre, adj. laufigt. i a 
:dignöne, m. Aufbruch an Fuͤſſen fürgroffer Kälte. 
‚döne, m; ein Fußgänger, it. Solvat su Fuß. 
edotto, m. ein Wegweiler, Steuermann. Ä 
‚düccio, m. dim, ein Fuͤßlein it, Kälber: Schaaf⸗ 
oder Schwein⸗Fuß. 
:dello, m. der Pedel auf einer Lniverfität. 
döcchio, m, eine aus; pedocchio, m, id: 
docchiöfo, adj. laufigt; met. fehr geitzig, farg. 
doecheria, f, die Laufigfeit, it, grofler Geis B 


1- 
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Bip2de, adj,c. zweifuͤſſig. . 
Tiepie, m, ein ern trepitde, mid, 
Efpediente, adj. c. & fabf. m. rathſam, dienlich, 
its ein erſprieslich Mittel, 
Efpedire, o,2.4. ausrichten, ausfertigen. 
Spedire, v.n.4. äbfertigen, befejleunigen. 
Spediente,-adj.c. nizlidh, erfprießlich , thunlich. 
Spedito, adj. abgefertiget, it. fertig, bebend. 
Speditaminte, adv. fertiglid, hurtig, behend. 
Speditöre, m. einAbfertiger, Kammer - Expeditor. 
Speditrice, f. id. — 
Speditüra, das Amt eines Expeditoris. 
Spediziöne, f. die Abfertigung, Verrichtung. 
Impedäre, v.n. 1. einen Fuß an etwas machen. 
Impedire , v. n. 4. verhindern , fleuren , wehren, 
hinderlich ſeen. 

- Impedimento, m. eine Hindernis, Hinderung. 
Impedito, adj. verhindert, abgehalten, - 
Impeditivo, ad, hemmend, aufhaltend. 
Impeditöre, m. ein Berhinderer, Stöhter- 
Impeditrice, f. id, 

Piegäre, v.a. ı. falten, zufammen legen, it. 


bewegen. 2 
Piegärfi, v.rec.1. fidh biegen, falten, it. fich bemes 


gen laſſen. — 
te, adj.c. biegfant , bewegſam, it. leicht⸗ 

glaudig. vr 
Pieghevolezza, f. die Bewegſamkeit, Berveglichkeit, 

- „Keichtglaubigkeit. , 
Piegäto, adj. gefalten, gebogen, it. bewegt. 
Piegatöjo, m, ein Biegzanglein. 
Pitga, f. eine Salte. j | 
Piegatüra, f. id, it. met. böfeß Anlaffen der Sachen. 
Pitno, adj. voll, gefüllet. en 
Pieno, m. fubf. die Fülle, it, ein völlig Maas. 
Pieno, adv. völlig , it. ausführlich). 
ieno, adv. id 


Pin, f der pöfige Strom eines Fluſſes. pi 
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enamente, ad», ‚göttlich, — 
enezza, . Die, 
enitüdjne, fi 
ccempire, v,n. 4. erfüllen, it. zu 1 Ende bringen, 

ausführen. 
ampire, v. n. 4. id. complire, id, 


ompito, adj. zu Ende gebrasht, außgeführt, vos 


ftändig. 
ompiüto, completo, adj. id, 
ompitifimo, adj, ſehr be höflich und geſchickt. 
ompitamente, adv. volfömmlid), volftändig, it- 
höflich, geſchickt. 
>mpiutamense, adv, id, 
mpitezza, f. Geſchicklichkeit, Höflichkeit. 
9mpimtnto, m. Er⸗ oder Ausfülung, Voll⸗ ober ‘ 
Ausführung , it, ein Compliment 
iernpire, v.n.4. wieder füllen, erfüllen, anfuͤllen. 
iempito, adj, wieder gefüllt, ausgefüllt. 
iempimento, m. die Erfüllung. 
iempituͤra, fi die Fuͤlle zu etwas. 
ıppike, v.n,4. etfüllen, erſetzen, erſtatten. 
ıpplito, adj. eifünet, erfeget, ergänzet. 
ıpplimento, m. die Erfüllung, Erfegung. 
ra, f. der Stein. 
tra, poet, f. id. 
:trüzza, fs dim, ein Steinlein; petrüceia, id, 
eträja, f, ein Steinbruch, Steingrube. 
eträra, f. 
ieträjo, Er maß aus einem Stein herfommt. 
etrigno, adj. aus Stein gemacht, it. fleinern. 
etrino , adj, petrino, ad;, id, 
etrofo, adj, ſteinigt, vouer Steine. 
— — n 
ieträta, f. Steinwu 
etrificäre, v,a. 1. zu Stein machen. 
etrificärfi, u, rec. 1. ſich in Stein verwandlen. 


ve, f. die Pfarr, it. die Pfarr » Kinder, 
"Darm. En 


’ 
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Pieväno, m. ein Pfarrer. 
Piovano, m, id, 


Piffaro, m. eine Pfeiffe, Schalmey. 


Piffero, m. id, 

Pifaro, m. ein Schalmey⸗ oder Bodkspfeiffer. 
Pigiöne, m. die Vermiethung, Miethung, 
Rerleihung. 

igionäre, v, a, 1, vermiethen. 
Appigionäre, v. a. I. id, 
Pigionänte, m, Miethmann, Pachter. 
Appigionänte, en. id, 
Pigionamento, m. die ‚Bermiethung, Pachtung. 
Appigionamènto, m. id 


Pigliäre, v. a. 1. nehmen, hinnehmen, an⸗ 
greiffen. 
Piglio, m. ein gemachtes Geſicht. 
Appiglüre, »a.ı, angreiffen, anfaffen, it. befoms 
men, anfangen, anwachſen. 
Appiglürfi, v. rec, ı, ſich anhenfen, anhalten. 
v.a1, zuſammen wachſen, gerinnen, 
geliefern. 
Compiglio, m. ein Vienenſtock ober Korb. 
Copiglio, m. i 
- Impigliäre, »,n. ı, verhindern, verwirren., 
Rappigliäre, v.a. 1. wieder —— wachſen, ge⸗ 
rinnen, geliefern. 
Rappiglärfi, v.rec. 1. id. 
Rappigliäto, adj. geronnen , zufammen geloffen. 
" Rappigfiatüra, f. ein Kaslad. 


Pino; m. ein Fichtenbaum, Sichte, i it. Fichten⸗ 
oder Kuͤhnholz. 


Pigna, f- die Frucht von dieſem Yarıme. 
gnäto; m. ein Siena pinäto, m. id. 
Pie, m. ein Fichten-Nüplein, ober Korn, Tann⸗ 


ap 
— mid, 


* 


Pignät- 
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natta, f. ein Topf. 
ignatella, f.dim, ein Toͤpflein. 
ignattone, m, ein groffer Topf. _ 
ignaftäccia, f. ein alter unbrauchdaser Topf. 
ignattäjo, m. ein Toͤpfer; pignattäro, m, id. 
ro, adj. &g ſubſt. faul, langfam , träg, 
faumfelig. 
igramente, adv. fauler, träger weiſe. 
igriaia, f. Die Faulheit, Trägheit. 
igrezza, f. 1d. j 
npigrire, v.n.4. faul machen, faul werben. 
npigrito, .adj. faul, trag, nachlaflig. 
1, f ein Pfeiler, it. eine Säule. 
ilaftro, m, ein flarfer Pfeiler, Pfoſte. 
ilöne, m. piliere, z. id. a. 
ilaftrello,, m. dim. fleiner Pfeiler, Stuge. — 
ilaſtrare, v.a. 1. mit Pfeilern verwahren, flügen. 
laftratäto, m. eine Reihe Pfeiler. 
are, ».ası. floffen. 5 
ola, f. eine Pille; pilola, f. id. 
npilloläre, v,n. 1. zu Pillen machen. ; 
acchera , f. Klunfern vom Dreck, Koth 
an den Schaafen, it. Meifenden an 
Kleidern. Bi 
laccherärfi, v.rec. ı. ſich beflunfern mit Koth. 
npillaccherärfi, v. rec. 1. id, 
to, m. ein erfahrner Steuermann. 
ilötto, m, id, x r R 
lloteggiäre , ». n. 1. den Grund meflen , einen 
teuermann abgeben. — 
ıcchre, v. 4. 4. abzwacken, abpfluͤcken. 
iluccdne, m, ein Abzwacker, it. Geithals, Ge⸗ 
winnſuͤchtiger. 
cidne, =. ein Finke, (Vogel). 
gere, v.a.3. mahlen. 
into, adj, gemahlt. 


Pit- 


3 


P 


pP 


P 
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Pittöre, m. ein Mahler. | 

Dipingere, ».a. 3. abmahlen, abfchildern. 

Dipignere, v. a. j. id, 

Dipin ne r v. rec, 3. fi) bemahlen , anſtreichen / 

minfen. : 

Dipinto, ad, gemahlet, it, geſchminkt. 

Dipintöre, m. ein Mahler. 

Dipintorzfco, adj, mahlerifch , nad) der Mahler 
Kunſt. 

Pittoreſco, adj. id. 

a „ adv. nach der Mahler Art und 
Kunſt. 

Dipintüra, f. Mahlerey, Gemaͤhlde. 

Pittüra, f.id, ' — 

Dipinturire, v. a. ı, übermahlen , illuminiren mit 
r ar en. 

Dipinturäto, adj. bemahlt. 

inta, f. eine Maas. 

Pintarella, f, id, it, ein gewiß Maas, Nöfelgen, 

inzöcchero, m. ein Ordens⸗Bruder. 

Pinzöcchera, f. eine Ordens⸗Schweſter. * 

Pinzoccheria, f. die Scheinheiligkeit, Heucheley 

Pinzoccheräre, v,n. ı. heusheln ‚-eine Bettſchweſter 
abgeben. REF 

lo, adj. andächtig, fromm, gottsfoͤrchtig. 

Piameènte, adv. gottſeliglich, andaͤchtig aus Andacht. 

Pietä, f. die Gottſeligkeit ‚it. Das Hitleiden die 
Barmherzigkeit. 


- Pietöfo, adj. mitleipig, barmherzig, mild. 


Pietofamente, adv. erbaͤrmlich, jaͤmmerlich. 
Empio, adj. gottloß, it, grauſam. 

'Impio, adj, 1d, J 
Empiamente, adv. gottlos, ſuͤndlich. 

Empietä, f. Die Gottlofigfett , it. gottloſes Weſen. 
Impietä, f. id. 

— , v.n.4. harmherzig werden. 
Impietosito, adj. mitleidig worden. 234 
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iömbo, m. das Bley, it. ein Richtbley, die 
Bleywaage. 


Piombino, m. ein Bleyweiß zum ſchreiben. 
Piombäjo, m. eine Bley⸗ oder Erzs Grube. 
nr ady. bleyſchwer, it. voller Bley, plump, 
N) pt » wo : 
Piombäre, ».a.t. nad) der Bleywaage richten, mit 
Bley decken, vergieflen, löthen, überziehen. - 
Piombäta, f. ein. Schlag, Streid, it. Wurf. 
Piombatüra, f. Die Löthung, Vergieflung nit Bley. . 


‚öppo , m. ein Efpens oder Pappelbaum. 

Piöppa, id, 

övere, d.2.3. regnen. 

Piöve, v, impers. es regnet. 

Piovicinäre, v.n.1. flein, farhte regnen, 

Piöggia, f. der Regen. 

iöva, f. id, — 

Piovetta, f.dim, ein kleiner Regen. 

Pioggietta, f. id, 

Pioväno, adj, mas vom Regen herkommt; piog 
iano, adj, id. 

Pluviäle, adj. c. id, it, ſubſt. m. ein Regenrock. 

Piovöfo, adj. regenhaftig, truͤbe, hunfel, 

Pluviöfo, adj. pioggiofo, adj. id, 

pare, v. 7. 1, pipen wie Die junge Hüner, 
Qauben, mer. fid) immer beklagen, 
gungen. 

Apiare, v.7. 1. pipire, v,n.4, id, 

Pipäta, f..da8 Pipen der Geflügel: \ 

Pipita f. id. , .r 2 ar 

Pipiöne, »n, eine Junge, zahme Taube,it, ein Seläger, 

?jppiöne, m. id, —— 

Pipioncello, m, junges Taͤublein 

>ippionclio, m. id, | 

>ipiftrello, m. eine Slebermaus, Nadytrabe, 

ipita , F. der Pipd. (Hünerfrankeit),. 

ars ital» ; 2 Pippa, 
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— 20 eine Pippe, Fuder, ie. eine Pfeiffe. 


Pira, YA in Scheiterhauffen. 

Piräta, m. ein Seeräuber, Caper. 
Pirateria, f. die See oder Meer-Räuberei. 
Piratäre, v. a. 1. zur See rauben, capern. 


- Pirdtto, m. der Spunt , it. Sapfen Hahn 
an einem Faß. 

Pirölo, m. id, 

Pirottäre, v.n.1. ein Faß fpunten, anzapfen an⸗ 


echen. 
Piſciare, v.2. t. ſ.v. brunzen, ſeichen, harnen. 
Pifsäre, v, m. 1. id, 
Pifcia, f. ber Seid, Harn. 
Pifciatdjo , m. ein Seid) + oder Brunzwinkel, it. 
Nachtgeſchirr, met. allgemeine Harn. 
Pisello, m. eine Erbe. 
Pifpiglikre, v. n. 1. liſpelen, it. rauſchen. 
Biſpiglio, m, ein Geliſpel, Geraͤuſche. 


Piftöla, f. eine Pille, Cfrangöfifche Ming). 
Piftöla, f. ein Piftol, Gewehr. 
Piftoletta, f. dim, ein Puffer, klein Piftol. 
„Piftolettäta, f. ein piftolenfhuß._ 
Piſtoleſe, m. ein Balaſch/ Satteldegen. 
Piftolesäta, f. ein Hieb mit einem Balaſch. 
Pituita, f- feuchte Materie im Geblüt, it. 
Rotz tz, Geifer, Schleim. 
Pituitöfo, adj. ſchleimicht, rotzig, fluͤſig. 
Piu, adv. mehr; it. Vſubſt. m. etliche. 
Pitima, f. eine PflaumsSeder. 
Piumetta, f.dim, ein Feberlein. 
Piumäccio, m, ein Lend⸗Polſter; ig m: id. 
Piumaccidjo, m, ein Federhaͤndler. 
Piumaccierta, f. ein Federkram. 
Piumdſo, adj, federicht, voller Federn. 
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mpiumnäre, v. a. t. mit Federn ausfuͤllen, in Fe⸗ 
dern einwideln. , 
mpiumacciäre, v, 4.1. 1d, 
0lo, m. ein hölgerner Plock, Nagel. 
'ivoläre, v.n, 1. verswiden, Sproffen einmachen. 
zicare, v.a.1. Eneipen, zwicken, klemm 
ie. picken/ jurken, beifſen, ic. feharf nach 
etwas ſchmecken, riechen. 
izzicänte, adj, c. zwickend, it. juckend, beiſſenb. 
izzicäta, f. ein Kniep, ein Zwicker. 
izzicöne, m. der Kitzel, it. das Juden, Beiffen 
, vom Kragen, it. von fcharfer Materie. 
izzico, m, ein Pfoͤtlein vol , fo viel man mit den 
Fingern erhalten fan. 
izzicagnölo, m, ein, Garfodh, 
izzicajuölö, m, pizzicaruölo, m. id, 
izzica- morti, m, ein ——— 
izæica · santi, m. ein Heiligenfreſſer. 
izzicäre, v.n. 1. ſtark riechen. 
care, v.a. 1. befänftigen, ſtillen, verſoͤhnen. 
acabile, adj.c. verſoͤhnlich, was verſoͤhnet. 
lacabilitä, f. die Sanftmith. 
lacamento, m, die Berföhnung, Befänftigung. 
nplacäbile, adj. c, unverſoͤhnlich. 
nplaeabilmente , adv. unverföhnlicher weiſe. 
dere, v. 2. 3. frolocken, einen Beyfall 
geben. — 
— adj.c. angenehm, ſcheinbar, das zu lo⸗ 


en iſt. ee 

laufibilmente, adv. annehmlich, ſcheinbarlich. 

laufibilitä, f. die ſcheinbare —— 

ns v.a. 3. zurufen, loben, rühmen, gut 
el 


— id. (ſo beſſer) 
pplaudire, v.a.4. id. eſer ). 
—— v. rec. 3, ſich —* Gluͤck wuͤnſchen. 
pplaudite, aaj. offentlich geruͤhmet. 
pplauditöre, m, a er / Gutheiſſer. 

2 


3 


a 5 
Applauditrice, f. id. J | 
a ; er offentliche Freudenbezeugung, Ruhm 

un — 


e. 


Plebe, f. der Poͤbel, it. das gemeine Volk. 
plebäccia, f. dim. Lumpengeſind ver Böll. 
.  Plebicciuola, f. armed, geringes Völfkein. 
iebeo adj. & fuhft. aus dem Poͤbel, ſchlecht, ges 
ringfügig. 2 
; Blichre, v.a. 1. zuſammen legen, falten. 
plico, m. ein Padlein. : 
 Applicäre, v.a.ı. dran, darzu, drauf halten , le 
gen oder thun. 
Applicärfi, were, ı. ſich auf etwas legen, Sleiß an, 


menden. 
Applicäto, adj. angelegt, aufgelegt. - 
-Applicaziöne, fı die Zufugung , Anwendung. 

- Complieäre, v. =, 1. zufammen legen, falten. 
Efplicäre, u.a. 1. auslegen , erflaren, offenbaren. 
Efplicärfi, v.rec.1. ſich erflären , herauslaffen. 
Efplicäbile, adj. c. das ſich erflaren laßt. 
Efplicaziöne, f. die Erflärung, Erörterung. 
Inefplicäbile, adj. c, unerfläclic undeutlich. 
Inefplicabilmente, adv. unausleglich. 

Implicäre, va, 1. verwirren, verwicklen. 
Implicarfi, v, rec. 1. ſich einverwicklen. 
Implicänte, adj.c. maß Verwirrung macht, wider⸗ 
 wärtig. ar 
Implicanza , f. die Verwirrung, Unwahrheit. 
Implicito, ad. was mit barunter begriffen , verwi⸗ 
delt iſt, it. Dunfel, zweifelhaftig. 
Implicitaminte, adv. 1d. . 4 
Repucare, v.a.ı. wieder auftviclen , twieber ant⸗ 
- morten, wiederholen , met. wiedermurren. 
Replica, f. Gegenantwort, Gegenfag. 

“ * Supplicare, ».a. 1. flehen, demuthigft bitten. 
Supplicänte, adjec. flehend ,. demuͤthigſt bittend. 
Supglichevole, adi.c. flehentlich , bittlich. 
Supplichevolmänte, adv. id. N 

De . SUP- 
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Süpplica, f. demüthige Bitte, Bittfhrift, Bußtag, 
Danffefl. 
Supplicaziöne, fi 
Supplicio, m. Marter, Peinigung, Todesſtrafe. 
Semplice, adj.c. einfach, bloß, pur, ſchlecht, ein, 
faltig, unwiſſend. 8 er 
Semplicemente, adv, einfach, ſchlechthin, aufrichtig. 
Semplicifta, m, ein Rrautfündiger, 
Semplicitä, f. die Einfalt, Unwiſſenheit. 
Semplificäre, v.a, ı. einfach, einfältig machen, 
Semplificärfi, v. rec. i. einfach, einfaltig werden. 
Duplicäre, v.a. 1. dopplen, verdopplen. 
Duplicäto, adj. doppelt, gedoppelt. 
Duplicatamente, adv. gedoppelt. £ 
Düplica, f erfte Antwort auf Die Klage. 
Duplicitä, f. Die Doppelung, it. die Falſchheit. 
Criplo, adj. dreyfach: triplice, adj.c. id. 
Triplicitä, f. die Dreyfachheit. 
Triplicäre, v. a. ı. dreyfach machen. 
Triplicäto, adj. dreyfach. u 
‚co, adj.gFadv. wenig, ſchlecht, gering. 
’occhifimo, adj. fehr wenig. - 
’occhetto, adj.dim, fehr wenig. 
’occhettino, azj. & fubß, id it. ein Bißlein. 
»ochezza, f, die Wenigfei. 
(dere, m. eineigenes Land, Rittergut, - 
?oderötto, m. dim, ein flein Landgutlein. 
’oderüccio, m.id,, ee 
’oderöfo, adj. mächtig , gewaltig, kraͤftig. 
’oderofamente, .adi,c. maͤchtig, gemwaltiglich. 
’odeftä, f. Die Macht, Gewalt , it. m, ein Stade 
vogt, it. Anwald, Schultheiß. 
’odeftaria, f. die Stadtvogtey, Anwaldſchaft. 
‚ema, f. ein poetiſches Gedicht, 
’otta, m, ein Poet. 
?oetico, adj. poetiſch. - 
’oeticamente, adv. poetifher teile. 
’octäggine, f voetiſche Grillen, Dhorheit. 
3 


1 


en \: BE. Ze ©) _ 26 
Poetäre , v, m, x. poetiſiren. 
Poeteggiäre, vn,r. id. 

: Poetizzäre, ven. 1. id. 


Pdggio, m. ein Hügel, fo nicht allzu hoch, 

Poggiülo, poggätto, m, dim, ein Huͤgelein, it. Fen⸗ 
ſtererker. — 
Poggläre, u, a. 1. in die Höhe ſteigen. 
Appoggüre, v.a. 1. rue auf: oder anlegen, 
Appoggürfi, v.rec.i. fi) auf» oder anlehnen. 
Appoggiäto, adj. & adv. ans oder aufgelehnet. 
Appöggio , m. eine Anlehnung ,.Stüge , Lehne, 
Gelender. 

Appoggiamènto, m. id. 
Appoggiatdjo, m. id. it. die Gunſt, Schutz, Huͤlfe. 
Appoggiöfo, m. ein Thor, Narr. 

Pdi, adv. & conj. hernach, darnach, nachs 

mahls. 
Da pöi, ad», ſeither. i 
Poiche, conj. weil, it, von der Zeit an, daß. 
Da poiche, conj. id. 

Politica, Fi die Sttaatsfunft, Politic. 
Polizia, f. id, 
Politiche, f pl. die. Staatöfachen. 


Politico, adj. & fubß, politifh, it. ein Staatsmann, 
Politicuß. 


Politicamtnte, adv. nad) den Staatsregeln. 
Politicärfi, v. rec, 1. politisch , verichlagen werden, 
Polledro, m. ein Süllen; poledro , m. id, 
Polledrino, m. dim. «in neugebohrnes Füllen. 
Pollina, f. Daft non Füllen, Pferden, Ochſen. 
Pollice, m. der Daumen an der Hand, 
-Pöllo, m. ein junges Huhn, it. ein Neben⸗ 
geſchoß aus einem Baume. 
—— ine nge Henne polläftra id 
Pölla, f. eine ju ; po ‚Kid, 
Pollaftreilo, m.dim. ein Rüchlein; pollaliinajmid, 


v 
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pollänco , m. eim fett gemäftetes Huhn. - 
Pollinca, f- id. 

Pollino, m. ein Huͤnerdieb, Huͤnerweyhe. 

Pollijo, m. ein Hünerhauß, it. Huͤnerkorh. 
Polläme, m. ein Hauffen Süner , das ‚Hünergeflds 
gel; polläglio, pollafträglia, f. id 


“Polijo, m, ein Sfnerhänbfer. 
Pollajuolo, pollafträjo, pollaftriere, m. id, 


Pölleria, f. Sinergefigel Huͤnermartt. 
Pollaftreria, f. i 
Pollùto, ad). befleckt, befubelt y AN 
Polluziöne, J. die Beflefung mit Suͤn 
Polmento, m. ein Brey, Zugemüß. 
Polmöne, m. die Lunge. 


‚ Polmonäta, f. ein Lungenmuß. 
Polmonäria, f. Lungenfraut, it. die Schwindſucht. 


Polmönico, adj. lungenfüchtig, lungenfaul. 
Pdlo, m. Polus, Sefktn;, Angelitern. 
Poläre, adj.c. zum Polo gehörig. 
Polpa, f. Fleiſch ohne Bein, it. das weiſſe 
Bruſtfleiſch an Huͤnern, it. die Wade, 
die Maus am Leibe. 


Polpetta, f. ein Gehacktes vom Fleiſche. 
Polpäcci, m. — die Waden, Maͤuslein an denen 


t 


Polpa ae pl. id. 
Polpüto, adj, Heifeigt, fett; polpöfo, adj. id, - 


Pölfo, m. der Puls, die Pulsader, it. met. 


Starke. 
Pöltro , m. ein Efelin, Füllen ' it. adj. faul, 

traͤg, versagt. 
Poltröne, m. ein verzagter fauler SchlingeL- 
Poltrönga, f. eine faule Hure, Metze. 
Poltronäccio, id, vitup, 
Poltron£fco, adj. efelöfaul , verfagt. 
Poltronefcamente, adv. — verzagter Ben 
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Poltroneria, f. Saulheit, it. Zaghaftigkeit, Baͤrn⸗ 
heuterg, 
Poltronäggine, f. id. MR 
= vn,ı, faullenzen, it. ſich zaghaft 
ell N, . 

Poltronire, v.n.4. bergagt r feig, it. faul werden. 
Impoltronire, v.n.4. id. : 
Impoltronito , adj. verzagt, faul geworden. 


Pölvere, f der Staub, Pulver, ic. Streus 
| and, 
Polverino, 1. id. it. Streubuͤchſe. 
Polverdjo, m. Puldermacher. 
Polveröfo,, adj. volle Staub, ſtaubig. 
Polverulento, adj. id. — 
Polverizzäre, ».a. 1. zu Pulver ſtoſſen, machen, it, 
mit Pulver freuen. _ 
“ Polverizäbile, adi.c, was ſich zerpulvern läßt. 
Pömice, f Bimſtein. 

Pomolo, m.dim, ein —— —— m.id, 
Pomäta, f. Pomade; pomäda, id, az 
Pomärio, m. ein Baum. Apffel oder Obft-Sarten. 
Pomifero, adj. was Frucht, it. Aepfel trägt. 

 Pomäre, v. a, 1. einen Knopf ans» oder auf etwat 


machen. 2 
Pomelläre, „a.ı. Rnöpflein anniachen. 


Pömpa, f Pracht, Gepräng, Herrlichkeit. 
Pompöfo, adi. prächtig, berrih.. 
Pompofamtnte, adv, prächtig, herrlich, ſtattlich. 
Pompeggiäre, v. x. 3. prangen, Bolievenı flugen, 
Pompeggiänte, adj. c. prangend. ſtolzierend. 
Pomps , fı eine Pumpe, Wafferplumpe, 
Pompäre, u,n.ı. das Waller außpompen. 
Pöndo, m.. Gericht , fehroere Lafl. 
Ponderöfo , adj. ſchwer, hochwichtig. 
Ponderäre, %.a,1: woaͤ⸗n, met. überlegen. y 
; ING 
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Pönere, v. m. irr. 3. legen, ſetzen, ſtellen; 
pörre, id. 


Ponajo, m. ein Neft zum Eyer legen. 
' Ponente, m. der Niedergang, Abend, Welten. 
Pofitivo, adj. maß gefegt ift, feglich, it. ſchlecht und 
recht, einfältig. 
Pofitivamente, adv, id, ' 
Pofitüra, f. die Setzung, Stelung; poftüra, f.id. 
Pofiziöne, f; Die&eßung, Legung ; ponimento,m.id. 
Pölto, adj. S adv. ‚gelegt, gefest, it. gepflanit. . 
- Pöflo, m. ſubſt. ein Ort, Paz, it. Dad Ziel, mo 
man bin ſchieſſet. \ 
Pöfta. f. die Pol. , , 
A päfta, adv. mit Fleiß, vorſezlich, nach Belieben; 
appöfta, adv. id. 
Poftigliöne, m. die Poſtillion, Poſtreiter. 
Poftäre, u.a. ı. feft fegen, binfegen, it. beftellen. 
— rei geſtelit, it. nicht natürlich‘, falſch, 
erdichtet. 
Appönere, v.a. irr, 3. auffegen , auflegen , darzu 
fegen; appörre, id. 
Appörfi, v. rec. 3. fi) auf etwas legen, 
Appofitöre, m. ein Auf⸗ oder Zufeger, Aufleger. 
Appofiziöne, f. die Aufſetzung, Auflegung. 
Apponim!?nto, m. id. 
Appöfto, adj, aufgefest, aufgelegt , augefest. 
Appöfto, m. ſubſt. der Zufag, Zunahm, Pradicat. 
Compönere, v.a.irr.3. zufammen fegen, halten, 
machen, gegeneinander halten. 
- Compörre, v. a, irr, 3. id, 
Componitöre , m. ein Zufammenfeßer , Dichter , 
Schreiber, _ 
Compofitöre, m, id, i 28 
a m. bie Zufommenfegung, it, ein 
Gedicht. NE ! 
Compofiziöne, f. id. it. ein Vergleich, Vertrag. 
Compofto, asi. zuſammen geſezt. 
Compöfito, adj, id. 2 
Zg: Com; 
\ 


— 
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Compoftaminte, adv. eingezogen , süchtig. 
Compofttzza, f. die Zucht, Eingesogenzeit. 
Discompöire, v. a. irr. 3. in Unordnung bringen, 

zerlegen. SSH: 

. Discompödito, adj. zerlegt, it. verwirrt, muthwillig. 
—— —— adv. ungeſchickt, grob, unor ⸗ 

entlich. 

'Discompoftezza, ‚f. die Grobheit, Unordnung, Ver⸗ 

wirrung. J is 
Depoͤnere, v. a, irr. 3. ablegen, abziehen, it. aus⸗ 
ſagen, zeugen, " 
Deponente, m, ein Zeuge, Ausfager. , 
Depofto, aaj. niedergelegt, adgefest, it. andgefagt, 
gezeuget. — 
Depöfito, m, ein hingelegtes oder vertrautes Gut, 
Depofitäre, v.a.ı. hinterlegen , aufzuheben geben. 

. Depofitänte, m. der mas aufzuheben gegeben. 

Depofitatöre, m. 1d, 
Depofitäto, adj. hintergelegt. : 
—— f. bie Ab; oder Niederſetzung, it. das 
eugnis. 
Difpönere, v. a. irr. 3, bequemen, fertig machen, 
vorbereiten. vs * 
Difpörre, v. a. irr. 3. id. 

Di v. rec. 3. ſich zu etwas bequemen, it. gefaßt 
alten. j 
Difponimento, m. die Stelung, Segung, it. An 

ordnung, Verwaltung. . 

Difpofitöre, m, ein Steler, Anordner, Setzer. 
Difpofiziöne , f. die Stelung, Beſtellung, it. Gele 
genheit, Beſchaffenheit. 
——— geſezt, geordnet, beſtellt, it. fertig, 

geſchickt. RO 
Dia ou adv. geſchicklich, artig, manierlid. 
Difpofttzza, f. Die Behbielichfeit Artigfeit, feine 
Geſtalt. 

Difpofitezza, f. id. 
Efpönere, v. irr. 3. darlegen, ausſetzen, it. erklaͤ⸗ 
ren, vortragen. 

ne Eiporfi, 
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Efpörfi, v. rec. 3. ſich dargeben;, fegen. 
Eifpofitore, m. ein Außleger, Erflärer. 
a een ‚f die Ausfegung , Auslegung , Er⸗ 
arııng. 
Efponimento, m. id. 
— zu ausgeſezt, vor» oder Dargeftent , it: 


Imp änere, va. irr. 3. — it. gebieten, an⸗ 
— en. 


EIER f, eine Pfofte. 

Impofiziöne, f. Die Auflage, Steuer. 

Impöfta, f.id, - 

. Imponim?nto, m. Die Auflage, it. bag Gebot. 
Impoftäre, m, ein Betrüger, Verraͤther. 
Impoftüra, f. die Betrügerei, Verleumdung. 
Interpönete, », a. irr.3. dariwiſchen legen, ſetzen, 


ſte 

Oppönere, a.irr.3, widerſetzen, entgegenfegen. 

Oppdrre, # a, irr. 3. id. 

' Oppontifi, u. * 3. ſich widerſetzen; oppoͤrſi, 
v. rec. 3. 1 

Opponente, m. ein Widerleger, Widerſetzer. 

Oppößito; adj. entgegengefest , zumider , it. gegen 


r. 

Oppölto, adj. id, 

Oppafito, m. 5— das Widerſpiel, it. ein n Gegen. 
atz, Einwurf. 

Oppòlſto, m. id. 

— „m. der a Einmuf, Wis 
erfpru 

Oppofiziöne, f. id. 

Be — u, 4a. irr. 3. vorſetzen/ it. vorziehen, hoͤ⸗ 
era 

Prepdrre, v. air, 3. id, Pier 
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Prepdfito, ad. vorgeſejet, vorgezogen. 
Prepößo, adj. H7 j ; 
repöfito, m. ſubſt. ein Probſt, Boot. 
Prepofitüra; f. Veoßrle. — 
Preponimento, m. Die Vorſetzung, Vorziehung. 
Prepofiziöne, f. id. it, eine Præpoſition, oder Vor⸗ 
ſetzungs⸗Woͤrtlein. 
Propönere, v.a irr. 3. vortragen, vorlegen, vorſe⸗ 
zen, vorbringen. 
EPEroporre, v. a. irr. 3. id. 
Proponente, m. der, fo die Frage vortraͤgt. 
. Propofto, asj. vorgetragen , vorgelegt , it. vorge⸗ 


nommen. , . 
ne , m. bie vorgetragene Stage, it. das Bol» 
aben. 
Proponimento, m. id. . 
Fon f. eine Propofition, it. gewiſſe Sacher 
aterie. 
Ripörre, ©, a, irr. 3. wieder binfegen, hinlegen, zus 
. ‚Ads oder beyfeitälegen. 
Ripofto, adj. zuruͤck⸗ oder beufeitgefest, gelegt. 
‚Ripoftiera, f. eine Aufheberin, Berwalterin in es 
ner Haushaltung. | 
Ripofitörio, m. ein Schranf, Behalter. 
Ripoftiglio, m, ein heimlihes Schräntlein. 
Riposäre, v.n. 1. ruhen, ausruhen. 
Riposärfi, v.rec, 1, id, re DR 
Riposäto, adj. geruhet, außgeruhet, it. ruhig, ſtill. 
Ripofatamente, adv, ruhig, — 
Ripoſo, m. die Ruhe, Stide, it. Friede, der Schlaf. 
Riposörio, m. die Nuheftätte. 


Suppönere, u, 4, irr, 3.. unterfeßen, unterlegen ; 


Suppörre, v.a. irr. 3. id, 
Prefuppörre, v. a. irr. 3. zum voraus feßen. 
. Suppölto, adj. untergeſeit; prefuppöfto, adj. id. 
Suppofticcio, adj, mas anftatt des rechten hingelegt 
worden. j 
Suppofitörio, m, ein Stuhlzäpflein, 
Suppofta, f, id, s 
| up- 
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Suppofiziöne, f. die Unterfegung, Unterlegung. 
Traspönere, v. a. irr. 3. umfegen, verfegen. 
‚ Traspörre, v. a. irr. 3. id, 
Traspoſto, adj. umgeſezt, verſezt. 
Traspofitöre , m. ein Ver⸗ oder Ueberſetzer. 
Traspofiziöne, f. die Ver⸗ oder Neberfegung. 


Pönte, m. eine Brücke, ic. ein Gerüft der 


Bauleute. 
Pontic2llo, m. dim. ein Srüdlein, ein Steg. , 
Pontällo, m. i 
Pontöne, m. eine groffe Bruͤcke. 
Pontanajo, m, ein Zoͤllner. 
Pontonäre, v.a.ı. Bruͤcke, Stege bauen, it. roten, 
Geruͤſt machen. 
Pontefice, m. der Hohepriefter. 
Ponteficäle, ei c. hychprieſterlich· 
Pontificäle, adj. c. id. * 
Pontificalmente, adv, id, 
Pontificio , aaj. paͤbſtlich, i pontificii‘, , die Pabi⸗ 


en. 
Pontifieato, m. dab Pabftthum. 
Pöpolo, m. ein Pappelbaum. 


Pöpolo, m. das gemeine Bolt, der Möbel. 
Popoläccioy m. „ber Pöbel. 
Popoläglia, f.id. , 
Popoläre, adj. c, "gemein, allgemein. 
Popolarefco, —* volkreich. 
Bopoleſco, adj. i 
Popolarmente, adv. auf Irt desgemeinen Volks. 
Popolarefcamente, adv, id 
Popolaritä, f. Die gemeine Art und Weife, 
Popoläre, v.a. i. Bin machen, met. beſetzen, 
erfüllen. 
Appopoläre, v, 4. 1. 
Popolärfi, v, rec, 1. 1 vermehren , fortpflanzen. 
Appopolärli, v, rec. I, 
Popole, adj, volfreid; ropoloſo, adj. id, 
Popp, 
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Poppa, f. der hintere Theil des Schiffes. 
Pöppa, f. die Brüfte, Dutte, Ziße. 
Popetta, f dim. Brüftgen. \ 
Popäccie, f- pl. groffe dicke Brüfte, 
Poppäre, vn. 1. faugen mit Den Bruͤſten. 
oppeggiare, v.n. 1. i 
Poppäruölo, m ‚ei Säugling. 
Popparuöla, f. i 


Pödrca, f. dle Furche eines Ackers. 
Porcire, v. a. 1. Suchen machen. 
Porcheggiâre, ».a. 1. id, 


Porcelläna, .f. Porcellan. 
Porczlle, f. pl. Muſcheln zum Farben, 
Pörco, m. ein Schwein, Sau, met. einfäls 
tiger Men 
Porcöne, m, ein groffeß, it. unflatigeß Schwein. 
Porcäccio, m. i 
Pörca, f, ein Mutter: :Schwein, it. ein unflätigeb, 
garftiged Weibsbild. 
Pörco, adj. aufs, unflätig, unrein. 
Porchefto, a4j. id, 
Porcamènie, adv. ſaͤuiſcher weiſe. 
Porchefcamente, adv. id. 
Porcheria, f. Säuerei, Unflaͤterei. 
Porcello , m, dim. ein Schweinlein, Ferklein, it. 
junger tinflat. 
Porcäftro, pörchetto, „m. id. 
Porcella, f. id. 
Borcellieto, m. ein Milch⸗ oder Span-Zerflein. . 
Porcelletta, f. id, 
Porcijo, m. ein Schweinhirt, Saͤutreiber. 
Porcäro, mi 
Porcino, adj, von —— 
Porcile, m. ein Sauſtall 
‘ Porcheggiäre, v.a. 1. Ki verfahren. 
Porconeggiäre, v, 


Spörco, a unflätig, mWeherio, ſaͤuiſch. 
por- 
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Sporcamente, adv. unflätiger weiſe. — 
Sporcaria, f. Died, Unfͤterei, it. unzuͤchtige 


Worte. 

Sporchezza, f. Haͤßlichkeit, it. Unflat. 

Sporcare, va. 1. beſudlen, verunreinigen. : 

Infporcäre, v. rec. ı. id, : . 

Sporcärfi, v.ret.ı. ſich befudlen, befchmieren. 
Pörgere, v.a.irr. 3. darreichen, langen;geben. 

Pörto, adj. & part. dargereicht. 

Porgitöre, m. ein Geber, Darreichet. 

Porgim2nto, m, die Gebung, Darreichung. 


Poro, m. ein Schweiß» oder Luft Loch am 


Leibe. 
Poröso, adj. voller Schweichlöcher. 
Pörpora, f. Purpur. a 
a v. a. i. Purpur färben. , & 
Porporaàto, adj. mit Purpur-angelegt, gekleidet. 
Porporeggiäre, v.n.1. Purpurfarh feyn , fcheinen. 
Porporeggiänte,. adj.r. Purpurfärbig, ſcheinend. 
Porrigine , f der Grind, Schuppen dee 
Hauptes. — | 
Porriginöfo, adj, voller Brind, Schuppen. - 
Pörro, m. Bauch. — 
Pörta, F. Pforte, Thor, Thür, ir. der Hof⸗ 
Staat und Regierung. Ä 
Porta-mantello, m. ein eleifen. 
Port2lla, f.dim. ein Thoͤrlein, Pförtlein. 
Porticella, f, dim, id. , 
Portäle, m; ein Portal, or Schmiebdogen: 
Portiere, m. ein Poͤrtner, Thur, oder Thormärter. 
Portanäjo, portanaro, m. id, - 
Portiera, f, die Schläge an einer Kutſche. 
Portäre, v. a. 1. tragen, führen, bringen. 
Portärfi, v. rec. i. ſich tragen, verhalten, befinden. 
Portäbile , adj, tragbar , was man mit fi) fuͤh⸗ 
ren fan. po 


-'# ” 


\ 
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Pörtätile, adj. c. portevole, adj. c. id, 
Portänte, adj.c. tragend, it. bringend. 


» Portäta; f. ein Gericht bey der Mahlzeit. 


"Portäto, adj. getragen ı it, ergeben, geneigt ; pör- 
to; adj. «1 


„= Bostatöre; m. ein Träger, it, Bote. 


Poıt>insegna, m, ein Fahndridh. 

Porta -löttere gem ein Bote, Briefträger. 
‚ Portamento, m. die Tragung, it. Berhaltung, Stel, 
® ‚lung, &eberdung. 


“ Portatüra ‚*f. die Tradt, Aleidertracht, Mode. 


Porto, m. Botenlohn, Fuhrlohn, die Fracht. 
Apportäre, «a. ı. bringen, het- oder auführen, i it, 
ulſuͤgen. 

Apportatote, m. ein Het: Oder: Zubringer. 


: Apportatrice, f- Her⸗ oder Zubringerin 


Apportamento, m,’ Die Her⸗ oder Zubringung. 
‚Cömportire, v.a.1. vertragen, leiden, ausſtehen 


fönnen. 
Comportärfi, url, fich vertragen ——— 


Comportato, adj. geduldet, zugelaffen „: gelitten. 
. Comportäbile, adj.c leidlih, it. billig. 


Comportevole,.adi. c, 


id, 
— adv, leidlich das zu leiden ih 


ie bil 
Comportabiliti, f. die geiotihteit, Sirigei, 


k Comportevoldzza, f.ıd 


® 


_ Contraportäre,.v.a. I. hin und be 


Dipo arſt, v.r2c:i, ſich wohin * t x 7 
> halten, anftelen, it. ſich heluſtigen. 

Diporto, m. Belufigung, Kurzweil 

Efportäre, ’v. a ı. heraus tragen, führen. 

Importäre, v,a.%n. 1, einbringen , eintragen it, 
ausmachen, belauffen. 5 

Impöttay, v. imperss.c8 iſt Daran gelegen, 

Impörto, m. der Betrag, Belauf. 

Importänza, f. die Wichtigkeit, Yngelegenheit. i 

Repportäre, v.a.1. bieder FF erzehlen „it. 
SOEBEN onen, ch Un. . 


er. N 


Pu 
. fe’ 


An 
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Rapportarſi, v. rec. i. ſich auf etwat henehen. 
Rapportänte, adj, c. ſich auf etwas bechenb. 
Rapportäto, ad. zuſammen gefest ,_verfezt. 

R apportativo, adj, was ſich anf einander besichet. 
Rapportatöre, m, ein tiehler‘ Bro Oh⸗ 
venbläfer, Verraͤther. 
Rapportatrice, id. — 
Rapportamento, m. die Etzehlung, der vencht. = 
. rappOrto, m. id. ne 
Sopportäre, v. a. ı. leiden, ertragen. 
Sopportibile, adisc. — verträglich, 
Sopportabilmente, adj. c. id, EN 
Sopportäto, adi. geduldet, er⸗ oder gelitten.” 
Sopportatöre, m . ein Leider, Vertrager. 
Sopportatrice, f id, 


Sopportamento, m, das Leiden rhaltun 
—— f.id, — _ n 


— ortäbile, adj. c, unlei dentl 
— RN ei i ni, ut, 


— adv.  ileibentlihen, unerträge . 
8 — v. 4. I- 


herfür langen, besankfueden. 
Short to, adj. Aula) langend, fichend.. 
Spörto, adj, id, 


Sporto, m, je ein Etfer; Hortello, m, Rn. 
Spörta, f. ein Korb. 
Sportälla, f. dima-id». ° —— 
Sportöne, m, ein groffer Rorb.. 
ee: m. tin Korbmacher —2 €... 
portelläjo, fportarhölo,. m. 1d, i 
Spore £pr die Gerichts Gebuhren 
Trasportre, v.a,ı, hinüber tragen, fühsen, van. 
raportäre 3 v. 4. 1. 1 id, 
The adj. c. was man von ejnem Dit zum 
andern bringen Fan “ 
Traspörtätog adj. über gefragen. " 
—— m, ein Ueberbringer, uderher 


rasportainen Diele ber um Rx 
Colar. Ai ie \ —— u © . N 
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. Traspörto, m. 
Portento, m. * Zeichen, it. eine Wunder⸗ 


ebur 
— adj. etwaß übel vorbedeutend, it. er⸗ 
ſchrecklich/ greulich. 
Portico m. eine Laube, bedeckter Gang, 


Gallerie 
Porto, — ein Saw oder Meer⸗Hafen, i it. met. 


erheit. 
Portuöfo, adj. daß viel Anfurthen hat. 
ĩmportuoſo, adj. da man nicht landen fan. 
Importüno, dj, verdrüßlich, deſchwerlich, it. uns 


verſchaͤmt. 
ee adv. ungeftümmer , befchwerlie 


cher weiſe. 
Importunitä,,.f. der ueberlaſt, Die Unbeſcheidenheit. 
— a, 1, beihwerlich fallen, überläftis 
gen, überlauffen 
Importunito, adj, "eihmert, it, belaͤſtiget, über» 


Oppertino, adj. füglid), mohlgelegen. 

Opportunamente, adv. zu rechter Zeit. 

— , f. Gelegenheit, Bequemlichkeit. 
‚Poöfca, f. Verwiſchung des Waſſers mit Wein 


und Eſſig. 
— f. ein ohlafttunf; oſeenio m.id, 
Pofcen äre, v.n. 1. einen Schlaftrunt ethun. 
Pötteri, Wr die Nachkoͤmmlinge. 
— die Nachwelt, Nachkoͤmmlingſchaft. 
Pofteriöre, 'adj. c. de hinterfte, Feste. 
Poftremo, adj. id. 
Pofteriöri, f.pl. Der SHindere, daß Gefäß. 
Pofteria, fi bie Hinterthr eines Hauſes. 
Poftirlla, f. id 
Poftuläre, v. a.1. fordern, begehren. 
Poftulito, adj, gefordert, it. —* m, die Bitte, das 
Besehren. — 
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_Poftulaziöne, f. die Forderung, Begehrung. 
Potäre, v. a. 1. die Neben befchneiden , bes 


auen. 
Potatöre, m, ein Weingaͤrtner, Winzer, 
Potatüra, f das Schneiden der Reben. 


Potere, v. x. irr. 2. koͤnnen, vermögen, gelten. 


Potere, m. ſubſt. daB Vermögen, die Macht, Gewalt. 
Potente, en mächtig, ftark, gewaltig, it. kraͤftig. 
Pofsente, adi.c. ii. , 
Potente, m.fzbfl. ein Mächtiger, Gewaltiger. 
Poten imo, adj. [uperl, Allermaͤchtigſt 
Potentemꝰnte, adv. mächtig, fräftiglich, mit groffer 


’ » 
Poflentemente, ad», id, 
Potenza, f. die. Macht, Kraft; Stärke, Vermögen. 
Pofsänza, f. pplla, f. id, 
Pot£nza, ms ein h er Potentat. 
Potenziäle, adj.c. mas nur in Der Macht beſtehet. 
Poteftä, f. die Macht, Gewait. j 
Pofsibile, azj.c, möglid), it: adv, — 
Poſſibilita, f. die Mog eit , dad Vermoͤgen. 
Impofsibile, adj. c, unndglid, unthunlich, 
Impofübilitä, f. dielinm lichkeit. 
Impoffbilitäre, v.a. 1. unmöglid) machen. 
Impotente, adj.c. unvermöglih, fhroad), Braftloß, 
Impofsente, adj,c. id, TIER 
Impotinza, f. Die Invermoglichkeit. 
Impofsänza, f. id. ER 
Onnipotente, adj.c. allmaͤchtig. 
Onnipotentemente, adv, id, 
Onnipotenza, s, die Allmacht. 


Pövero, adv. arm, unvermöglich, mer, arm⸗ 


9. 
Povero, m, fubß, ein Armer, Bettler. 
Poverttto, m, dim. ein armer Tropf, 


Poverino, poverällo, mid F 
Aa a Pove- 


P2 
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. Poveramänte, adv, armfelig, elend, 
Poveräglia, fi ein Hauffen Bettelleute. - 
Povertä, f. Die Armuth, Dirftigfeit, dad Elend. 
Impoverire, v.n.4. arm werben oder machen. 
Impoverito, adj. arm, dürftig geworden. 
Pdzzo, m. ein Schöpfbrunnen. i 
"Pödzzuolo, m.dim, ein fleiner Schöpfbrunnen. 
Pozaitta, f. ein Grublein in denen Baden. 
Präanfo A —g eine Mittags⸗Mahlzeit, Mittags⸗ 
en. 
Pränzo, m. id, 
Pransäre, v.n. 1. zu Mittag fpeifen. 
Pranzäre, v.n, ı. id. 
Impränfo , adj. ungeflen. 5 
Prattico, adj. in der Hebung beſtehend, it. 
gebt, erfahren. 3 
Prättico, m. ſubſt. ein Medicuß, ber practicitet. 
Prättica, f. die Practif , Erfahrung , Uebung, #. 
.  &emohnheie | 
Prättiche, f.pi, Practiquen , it. Handel und Ge⸗ 
. ‚meinfchaft mit einem. 
Pratticäre, v.a. ı. practiciren, ind Werk ſetzen, hand» 
thieren , umgehen. 
Pratticärfi, v. rec, 1. üblich ſehn. 
pᷣatticabue, adj.c. üblich, it. gebraͤuchlich. 
Pratticänte, adi.c. & ſubſt. ein Practicus. 
Impratticäbile, adj.c, ungebraͤuchlich. 
Pràto, m. eine Wiefe. a 
Praticello, m. dim, ein anmuthiged Wietlein. 
Prateria, f. viel Wiefen an einander, 
' Pravo, adj. böfe, verkehrt. 
Pravitä, ?. die Boßheit. : 
raväre, v.a. 1. verderben, verleiten, verführen. 
Depräväto, adj. verderbt, verfaͤlſcht, ‚verkehrt. 
Depravatöre,.m. Verderber, Berfalicher. 
Depravaziöne, f. die Berderdung, Verfaͤlſchung. 
Prebenda, f. eine Pfruͤnde, ic. Kirchengut, 
* 
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Prebendirio, m, der eine Pfründe hat, 


Prebendäto, m. id, 
Precärio, adj. erbetten, erbettelt. 
Preda, f. ein Raub, Beute. 
Predäre, v. a. 1. rauben, Beute machen: 
Depredäre, v.a.ı. id, 


Predatöre, m. ein Räuber, Beutmadher. 
Predöne, m. id, 


Predamcnto, m, * Raubung, Pluͤnderung. 
Depreda⸗iòne, f. id 
Pregäre,; v.a, ı. bitten, anhalten, fliehen, 
fragen. 
Pregäto, adj. gebetten, gefrag 
Preghiera, f. Bat he ie Site db Anhalten. 
Prègo, m. id. prèghi, pl. id 
Imprecäre, v.a.ı. fluchen, übel wuͤnſchen. 
Imprecaziöne, f. der Fluch, uͤbler Wunſch. 
Ripregäre, v. a. r. wieder bitten. 
Pregio; nn — Werth, die Hochachtung, i it. 
der 
Pregiäre, v.a. 1. achten, ſchaͤtzen, it. preiſen, loben. 
Pregiäto, adj, Rn: hochgeachtet. 
——— u me erächtig,i it. voll, 
erfüllet 
Prögno, adj. id, . 
ri f. die Shmangeribaft; ;pregnezza, f.id. 
Pregnäre, v.a. 1. ſchwaͤnge 
Impregnäre, v,a. 1, id. 
Impregnärfi, v. rec. ı. ſchwanger werden. 
Impregnäto , adj. geihmangert. 
Impregnativo, adj. ſchwan ye machen, 
a * En die chwaͤngerung; impre · 


—— was a 
" Prelato, m. ein Den hoff, Prälat, Abt. 


N Prelateſco, adj. einem Yrälaten zuſtaͤndig. 
a —— ade, auf pilaii. 


j a3 rela« 
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Prelatüra, f. die Prälatur. 


‚Prelio, ım. der Streit, Kampf. - 
Preliäre, v.a.ı. ftteiten, kaͤmpfen. 


Prèmere Kr a. 3. preffen, drucken, zwingen, 
n igen. 
Premente, adi.c. druckend, singend, anliegend. 
Premüra, f. fharfdeingende Eilfertigkeit , Angeles 
genheit, 5 npigfeit, 
Premuröfo, ad. hoͤchſt seilig. . 
Prefsire, u. a, i, drüden , preflen, hrängen, außs 


druͤcken. 
Prefsänte, adi.c. preffend, it. wingend/, Dringend. 
Priflo, m. bie Preſſung, it. Dad Gebrang. 
Preßsüra, f. die Preflung, Angſt, Drangfal. 
Comprimere , «. a. 3. sufammen brüden , it. im 
Baum oder zuruͤck halten. 
Comprefld, adj. zufammen gedruckt. 
Compreßäre, „a. 1. drucken. | 
Compreffiöne, fı die Drudung , Zuſammendru⸗ 
dung; compreflimento, m. id. ö 
Deprimere, u. a. 3. nieder» oder unterdruden, it. 
erniebrigen., 
Depr2flo , ad;. nieder» ober untergedruckt. 
Degreffiöne, f. die Unterdrudung. 
Eiprimere, v.a, 3. ausdruden, außfprechen. 
- Efprefiöne, f. die Außdrüdung, Ausſprache. 
35 — ads, ausdruͤcklich, ausgeſprochen. 
Pan. m.fubß. ein Bote: 
Eiprefio, adv, ausdruͤcklich, mit Fleiß. 
preisiffimo, adj. ſehr deutlih. 
Efpreflamente, adv. ausdrüdlidh, färlih, 
— adj. deutlich, nachdruͤcklich. 
. Efprefiva, f. die Ausſprache. 
Imprimere, wa. 3. eindruden, einpteflen. 
Imprefla, adj, gebsudt , eingedrudt. 
. Imprefäre, m. ein Buchdruder. : 
Impreiton, f. die Drudung , Peeling, it Eine 
ung: — 


| * 
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Impreflionäre, u.a. 1. einprägen. 
Impreflionäto, adj. eingebildet , überrebet. 
Imprefsüra, f. die Druckung, Eindrudung. 
Opprimere, v,a.3. preffen , unterdruden. 
Oppreßäre, va. 1. id, 
Oppreflo, ⸗4j. unterdrudt , beſchwert. 
Oppreßöre, m, ein unterdrucker, Prefler. 
Opprefliöne, f. die unterdruckung, Preflung. 
Reprimere, v.a.3. hintertreiben, it. zahmen. 
Repriflo, adj. innegehalten , beswungen. 
Reprefliöne, f. die Hinterdrudung. 
Sopprimere — unterdrucken; fopprefsäre, 

v‚4,I. 1d. 
Soppräflo, adj. unterdruckt, vertuſcht, it. abgeſchaft. 
Sopprefsäre, v.a.ı. unterdruden , quälen. 
Sopprefliöne, f. die Unterdruckung/ it, Vertuſchung. 
Sopprefsüra, f. Die Preflung, das Preffen. 


emio, m. ein Geſchenk, eine Verehrung. 
Premiäre, v.a. ı. belohnen , begaben. 
Premiäto, adj. beſchenkt, belohnet. 
Premiatöre, m. ein Belohner, Begaber. 
Premiatrice, f. id, 
encipe, m. ein Fuͤrſt, it. ein Prinz, Lan⸗ 
des » Gürft, met. der Vornehmſte; 
poẽt. prence, m.id. 
Irencipefla, f. die Fuͤrſtin, Prinzeflin. 
>rencipino, m.dim. ein junger zu 
?rencipetto, m. ein geringer Fuͤrſt. 
?rencipäle, adj. c. F eich, it. vornehm. 
>rencipäle, m, der ‘Principal, Ober: Herr. 
rencipalifimo, adj. hauptfächlic. 
Prencipalmente, adv. vornehmlich , beſonders 
Prencipäto , =. ein Fuͤrſtenthum, die Oberherb⸗ 
ſchaft, der Vorzug: / 
?rencipio, zı. Der Anfang. 
endere, va. 3. faflen, nehmen, ergreifen, 
?r2fo, adj. genommen, eingenominen. 
; Aa 4 Präfa, 


’ 
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Prafa, f.fubf, die Nehmung, Fangung, Safıng. 
Prendiminto, m. 
— m. — Fanger. 
Prenditrice, f. id. 
A . 4. 3. N, —— lernen. 
Apprefo, adj. — griffen. 
— adj, begreiflich, faßlich. 
Apprehensivo, adj, id. 
Apprenfiöne, f. die Faſſung, Begreiffung, it. die 
Forcht, det Argwohn. 
Apprehenfiöne, f. id, 
Appr O, m. di ie L 
Arpeeheneihlie, adi. c. var 6 faffen begreifen 


Appr ensibile 7 c. id. 
Apprenfibilit, bie Lehrfamfeit. 
Apprenfibilmente, adv. auf eine Weile k bob man 
ed begreiffen fan. 


Comprendere, v.a.&n.3. faſſen, verftehen,lernen, _ 
it, in fi) faſſen, bequeife. 

Comprefo, adj. begriffen, verflanden, net. 

— ſubſt. ein Begriff , In it. der 


—— aaf.c. begreiflich, fahlich 
mprenfibilitä, f. die Begreiflichfeit. 
eher er adi, mächtig zu zu begteiffen. 
—— f. der Verſtand, Wit. 
Comprenfiöne, f. Die Sahıng — Septeiffung- 
nee m. Die Begreiffung. 
erprendere, ua. 3. unternehmen, vornehmen. 
—— aaj. unternommen, vorgenommen. 
—— . ſubſt. die Unternehmung. 
Riprendere, sa. 3. wieder zuruck nehmen, wieder 
fangen, bekommen. 
Bien: adj. wieder genommen. 
Riprendimento, m. bie Wiedernehmung; Wieden 
„groberung, it, neuer Anfang. 
ei Ag f. id. Ri 


* 


I 
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Ri jia Nepreffalien , d. i. ‚obrigfeitliche 
achtgeh: ung ber Feinde Guter frey zu bieten. 

Tipröndere, u.a. 3..beftrafen, ausſchaͤnden. 

Ziprensibile, adj. c. Rtafbarı. t tadelih. 

Ziprendevole, adj. c. id. 

Riprefo, adj, getadelt, beftraft, außgemadht.. ; 

Tiprenditöre, m, ein Tadeler, weſtraſt. 

Aiprensöre,. m. ? 

Riprenditrice, f. id 

nn 8 Die Sabelung Beſtrafung, der 
erwei 

prenenſidne, f. id. 

rreprensibile, adj.c, unfräflic, untabelhaft, 

treprenfibilmänte, adv. id, 

jopraptendere, v. a. 3. ertappen, überfaen. 

ine f. unverfehene ‚Neberfelung ,. it, met, 

dD 


orprel, f. id. (fo behe In 


Joprapr endimento 
— m. die schaut. 
elägire „Ve 4. 3ubor fagen, weiſſagen. 
aggue, v. 4. 4. id 
resago, Be, a sorfagend, pormerfend ; it, Subß. ein 
Weiflager 


'resägio, m, die Weiffagung ’ Borherfagung. 

:sbitero, m. — rieſter. 

'resbiteräto, m, riefterthum. 

:sente, adj. c. pa 

'refentemente, asv. aujetzo 

— m. eine Babe, — 5 

'refentüccio, zz. aim. ein Heine Geſchenk. 

resenza, f. Die Gegenwart , it. Geflalt. 

— — c. leibhaftig, in der Gegenwart 
ehen 


en adv, gegenmwärtiger , leibhaftiger 
wei 
reſentare, ». a. 1. darſtellen, vertretten, it. an» 
oder darbieten. | 
Aas, Pre: 
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v. rec. 1. ſich fielen, darſtellen, fehen 


Preſentato, a4. dar: oder vorgeſtellt. 
— ; fe Dar» oder Vorſiellung, Dar ⸗ 
reichung. 
Rapprefentäre, ' ©. a. 1. Wieder vorſtellen, darftellen. 
Riprefentäre,, v.a. 1. id, 
Riprefentäbile, adi.c. was ſich vorſtellen/ vorbilden 
t. 


Rapprefentänte, 44.c. vorſtellend, vorbildend, it- 
ſuhſt. ein Anbringen, it. ein Abgeſandter. 
pprefentativo, ad in Vorbildung , oder Ders 
. -trettung beftehend. ° 3 
Rapprefentaziöne, I die BOTEN 
it, ein Stabthitet 
iz fentänza, f. id 
Pres&pio, m. eine Krippe, 
Prèſſo — reg. dat. nahe, bey. 
— prep. i ee 
Preffo, 4 hernach: appreilo, adv. id. 
Prete , m. ein Pfaff, Prieſter, Pfarrherr. 
: - Pretäfco, adj. auf die * affen Manier. 
Pretaria, f. Die Pfafferey 
Preteggiäre, .v. a. 1. einen Pfaffen abgeben. 
Pretöre, m. Schultheiß, Vogt. 
Pretoriäle, adj. c. um Schultheig gehörig. 
Pretörio, m. ein Yınt« oder Rathhauß. 


Prevarichre, v. a. 1. untreulich handlen, ſich 
verfündigen. 
Prevaricatöre, m. ein tiebertretter, Abtrünniger. 
Prevaricaziöne, f. bie Uebertrettung. 
Prevöfto, m. ne ic. Schultheiß. 
' Prezzo, m. Preiß, XBerth. 
Prezzidfo, adj. foftbar, 


Prezzäre, v1. ei it. hoch ſchaͤzen. 
Prezzäto, “4 geſchaͤĩ — 


— 
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— m. Schaͤzung, Hoch⸗ ober Werth⸗ 

achtung 

rezzoläre, v. 4.1. Eule hen, dor Wten 

‚pprezzäre, u. a.1, 0 

p rezzamento, m. ee ung » Hochaltung. 

— v.a.ı, verachten, gering achten. 

—— adj. c. verachtend, nicht achtend. 

ifprezzat re, m, er p 

— adj.c. —8 ; difprezzövole, 
a I. c 

ifprezzo, m. bie Verachtun 

npreszäbiie, adj. 8 * — 

yrezzäre, ©.4. 1. verachten, nicht achten. 


giöne, f. Gefängnis, Haft, Kerker. 

tigioniere, m, ein Gefangener. 

rigionia, f. die Gefangenſchaft. 

agionäre, wa. 1. gefangen fezen, einfeen. 

— war, id. 
rigtonäre , v.a.ı. aus bem gefänenis erledigen. 

rigionärfi, u, rec. 1. ſich ſeibſi Davon lof machen. 

no, ad). erlet, it. vorig. 

imiero, adj, 1d. 

rimo, adv, „erlih, vor : biefem, zuvor, voran. 

ima, diprima, adv 

'ima che, con, ehe — 

imamènte, adv, erftlich, zum erflenmal. 

‘imieram2nte; adv. i 

"imaticcio, adi. maß * erſten zeitig, frühe zeitig. 

ĩmario, adj. vornehmſt 

imãate, m. Primat, Oberſter, Vorſteher. 

imäto, m. das Obri mer Verſeher aimt Etele. 

imavira, f. PA hing, be ber Lenz. 

'imavera, fe Sch 

imitivo, adj. erft, N erängtig. 

imitia, f. Erftlinge. 

imogenito, adj. erfigebohren. 

imogenitüra, f. bie Erfigeburt. * 

Pridre, 
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Priöre, ad). 85 fubfl.e. eher, Juß. ein Prior. 


Pridra, f eine Priorin. 
Prioräle, adj. c. um Prioramt gehörig. 
Priorita, f, der Borgang, die erſte Stelle. 
Prifco, a h. alt. 
Priftino, adj. alt. 
Priväre, v.a. ı. berauben, entkigem, 
Privärfi, v. — 1. ſich berauben, enthalten, ab 


re 
Priväto, 8 beraubet, entſezet; privo; adj. id, 
‚ Privativo, adj..masin nicht fenn beſtehet. 
. Privativamente, adv. manglender weile. 
“ Privaziöne, f. die Beraubung. 
Privam?nto, m. id. 
Priväto, adi. bäuslih, it. geheim. 
Privatamente, adv, abſonderlich, it. heimlich. 
Privänza, f. die Gnade , Gemeinfchaft mis einem 
groffen Herrn. 
Privilegio, m. die Freyheit renbeitäbref 
Privilegiäre, v.a. 1. Freyheit geben. 
Privilegiäto, adj. mit Freyheiten begabt. 
Prö, m. Pu 
Pröde, adj. c. mist, 
Prodemente, adv. 
Prodezaa, f. Köpfe, MR ihe That, Heldenthat 
"Probltma, f. .. dunfele Frage sum Auflöfen, 
it. ein ze l. 
Problemätico, Raͤjelweis aufgegeben. 
Pröbo, ad. fromm. 
Probitä, f die Srönmigfei, 
ur 'Improbo, * gottlos bo 
. Improbitä, f. die ofhaftigfeit. 
Probäre, v. a. ı. darthun, probieren. 
Proväre, v. a. 1. id. ſo gebraͤuchlicher. 
Probäbile, adj. c. wahrſcheinlich, nläublic. 
Probabilmente , adv. wahrſcheinlicher weiſe. 
Probabilitä, f. Die Sahnoenläte, | 
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obazione, f. die Probe, Darthuung. | 
bva, f. der Verſüch, die Probe. 
ıöva, f..id. 

»vamento, m. die Prüfung, Probierung. 

prouväre, v.a.ı. anprobieren, befräftigen, gut⸗ 
heilen. . 

proväre, approbäre, v. 4. 1. id. 

provatiſſimo, adj. von allen approbitt. 

provaziöne, f. die Befräftigung, der Beyfall. 

sapproväre, v.a.ı. nicht gutheiffen, verwerfen. 

probäbile, adj. c. nicht mohl zu glauben. 

probabilitä, f. die Unbemweislichfeit. 

roväre, v.a.1. vermwerfen, nicht für gut halten. 

robäre, v. a. i. id, 

ovabiſe, adj.c. verwerflich. 

rgbäbile, adj.c. id, 

robato, adj. verworfen, verftoffen. 

probo, adj, 

rovamento, m. die Berwerfüng. 

wrobaziöne, f. id. 


ente, adj.c. Flug, verftändig, befcheiden. 

dentemente, adv, fluͤglich. R 5 

denza, f. die Klugheit , Beſcheidenheit, Für 
fihtigkeit. Re: 

rudente, adj.c. unverftändig , unbedachtſam. 

ıudentemente , adv. unverftändiglid, unbe⸗ 
dachtſamlich. 

rudenza, f. Der Unverſtand. 


na, f. Pflaume, Zmetfchke. 
zneila, Pa), und gedörrete Zwetſchle. 
znäta, f. Zwetichfenbaum. 

muölo, mid, . » , P 
ı, f eine Schlehe. 

0, m. Schlehendorn. | 

ıeto, m. ein Drt voller Schlehendörner, 
runäre, ua,1. mit Dornfauden verwahren. ' 
15 . der Reif. 


Pru- 


\ 


In publico, adv, 
Pub r 
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Prurito, m. der Kizel des Fleiſches. 


Prurire, v. n. 4. juden, fizeln. 


Pübero, adj. mannbar, it. mündig. 


Pubert2, £. die Mannbarkeit, it, Muͤndigkei 
Puberire, v, z. 4. mannbar, it. muͤndig werden. 
Impuberire, », n.4. id. 


Püblico, adj. offenbar, offentlich. 


Püblico, m. ſubſi. die Gemeinde. 
Püblico, adv, offentlich, vor allen Leuten. 


licamente, adv. id, 
Publicäno, m. Zöfner , it. ein 300, Verwalter. 


 Publicäre, v. a. 1. fund, offenbar machen , gemein 


machen. | 

Publicäto, adj, gemein, offenbar gemacht. 
Publicatöre, m. ein Ausſchreier. 

Publicatrice, f.id, * 
Publicaziöne, f. die Audrufung, Gemeinmachung. 


Püdico , adj. Feufch, fhamhaftig, süchtig. 


Pudicamtnte, adv. ſchamhaftig, keuſſcſ. 
Pudicizia, f. bie Schanhaftgfet, Keufchbeit , it, 
die Jungferſchaft. 
Pudinda, f. die Sham. 
Ballet, . ‚die Schamhaftigkeit, Zucht, Keuſchheit. 
udıcıtä, 7. 14, N R 
Impudente, adj.c, unverſchaͤmt, garſtig. 
Impudentemente, adv, unverfhamter weile. 
Impudenza, f, die Unſchamhaftigkeit. 
Impüdico, adj. geil; unverſchaͤmt, unkeuſch. 
Impudiciflimß, adj. fehr geil, unkeuſch. 
Impudicamänte, adv. unzüchtig, geil. 
Impudicizia, f. Die Unzucdht, Hurerei. 


Püero, m. ein Knab; fo nicht gebräuchlich ; dadon 


find: * 
Puerile * adqj. c. kindiſch. — — * 
Puerilmente, adv. findiſcher weile: 
Puerilitä, f. tindiſche Art und Weile 


f 


Puerl- 


‘ 
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erizia, f. die Kindheit. 
nare, v.a. 1. ftreiten, kaͤmpfen, fechten. 
gna, f.‚ein Streit, Kampf, Gerauf. 
gnäce, adj.c. ſtreitbar, it. tapfer, 
ıpugnäre, v. a, 1. anfechten, mwiderftreben. 
pugnäto, adj. angefochten, beflritten. 
ıpugnatöre, m, ein Anfechter. 
pugnaziöne, f. die Widerftrebung. 
{pugnäbile, adj. c. unüberwindlid). 
pugnäre, v.a.ı. widerſtreiten, wiberfireben. 
pugnänte, adj, c. widerftrebend, entgegen. 
— Widerſtrebung, it. Gegenwehr, 

iderſtand. 

10, m. Die Fauſt, it. met. die Hand. 
ma, f«pi. id, it. Die Schläge , Stöffe. 
metto, m. aim, eine Heine Fauſt; pugnuölo, id. 
mello, m, id. j ı 
mäle, m. ein Dolch. 
maletto, m.dim, ein feiner. verborgener Dolch. 
naläre, v. a. 1. mit Dolchen foffen, erftechen. 
naläta, f. einStid) oder Stoß mit einem Dolche. 
yugnäre, v,a.ı, anfaflen, in die Fauſt nehmen. 
»ugnäta, f, die Ergreiffung, it. Saflung. 
=, f. eine Floh; pülice, f. id. 
30T, adj. voler Sl Alöhigt. 
ciäre, vn. ı. Floͤhe ablefen. 
lciäre, v. n. 1. id. (beſſer) 


lla, f. eine Jungfrau; pulzella, f. id. 
läggi m, Di ; 

a aft Benehmen, 
ſchwaͤchen 


2, ©.0.4. poliren, glatt, glaͤnzend mas 
en. 


v.a.4, id, 
5: ad. ade, polirt, gepust, fauber, ſchoͤu. 
tamente, adv, nett, fäuberlic. : 
tazza, f. Sauberkeit, Reinlichkeit, Rettigkeit. 
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Politeaza, f, id, 
Pulizta, ffid. 
Politüra, f- yoleum Saͤuberung. 
Impulito, ad. taub, unpoltrt/ ungeſchliffen. 
Impulitdzza, f. die Raͤuhe, Grobhei. 
Pulmöne, m. die Zunge; polmöne; m. id. 
Pülpito, m. die Kanzel, Predigſtuhl. 
Pulsare, v. =. ı. fehlagen. 
Pulsätile, adj.c. maß ſchlaͤgt wie der Puls. 
Pulsivo, adj. engbrüftig. f 
‚Pülfo; m. der Puls; pölfo,.m. id, 
Repulsäre, v.n. ı. abſchlagen. i 


Pümice, m. ein Reibſtein, Bimfenftein. 


Püngere, u. a. irr. 7. ſtechen. 
Pungente,'adj.c. ſtechend, ſpizig. 
‚Pungitivo f} adj . chelnd. 
‚Püngolo, m. ein Stachel. 
Pungigliöne, mid . 
Pungicola, f. Hagebutten. , 

- Pungoläre, v. a. i. anſtechen, ſtacheln, it. met. 

anreigen. 
Punteggiare, v.a. 1. id, [ 
Pünto, aa}. geftochen, angeftodhen. 
Pünto, m. ein Stich, dad Stehen, it. ein Punck. 
a Pünto, adv. geradeben, eben recht, voRfommlich. 
Per appünto, ädv. id,  _ 
Puntäle, m, ein Neftel, it. ein Ohrband, 
Puntaletto, m. id. : 
Puntaruölo, m. eine Pfrieme. 
Puntello, m. Stüze, Stuͤzbalken. 
Puntelläre, »,n. ı. anfpreiffen, zen, unterflilsen, 
Puntöne, m, ein Stachel, it. ein Schweinfpieß, 
Puntonäre, v,a. 1. anſtacheln, anſpreiſſen. 
Puntonäta, f. ein Stih, Stoß. _ 
Puntuäle, adj. c. fehr genan, richtig. 

\ Puntualmente, adv, richtig, ſehr aceurat. 
Puntualiti, f genaue Nichtigkeit. p 
— 


“3 * Se 385 
Puntüto, adj. gefpist, fpisig. 
Puntäre, v. 4. 1. ſpijen, fpizig machen. 
Puntäta, f. Die Pınctirung; puntatüra, f. id, 
Appuntäre, v,a.ı, fpigen, zufpisen. 
— zutun Abrede. 
untatura . Die Spizung. 

Spuntäre, v..a. 1. flimpfen, ftumpf machen. 
ıpilla, f. der Augapfel, it. met. die Augen 

ſelbſt. 
Pupillo, m, ein Waiſe. 
?upilla, f. id, ARE: , 0 
?upilläre, adj. c. zum oder dem Waiſen gehörig. 
pa, f. eine Docke, Puppe. 
?üpula, f. Die Waden. RE, 
re, conj. Nur, it. doch, gleichwol. 
’ürche, fonj. wofern nur, wenn nur. 
rgäre, v.a.ı. fäubern, puzen, fegen, pur⸗ 

giren. 
urgarſi, v. rec. x. ſich reinigen, it. ſich vertheidigen. 
urgante, adj.c. purgirend, fegend. 
urgativo, adj. id 24 
'urgäto, adj, rein, gefäubert, gereinigt. 
'urgatöre, m. ein Reiniger. f 
urgatörio, adj, teinigend, rechtfertigend. 
urgatörio, m. ſubſt. Das Fegfeuer. 
ürga, F die Reinigung, Säuberung, Fegung. 
urgaziöne, 4, id, 
urgamento, m, id, 
urgatüra, f. id. it. Unflat, Roj. 
urgäme, m.id, RAR: 
ipurgäre, v. 4. 1. wiedet reinigen. 
surgäre, v. a. 1. laͤutern, reinigen, it. ausraͤuſpern. 
urgarſi, v.rec. I, ſchneuzen. 
»urgamento, m. ein Geräufper, Speichel, 
ürgo, m. id, | 
0, adj. rein, pur, unverfälfchet, lauter. 
irameEnte, adv. reinlich, ſaͤuberlich. # 
“ital, Bb Puritä, 
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Puritä, f Die Reinlichkeit, Lauterkeit. 
Purifichre, v.a. ı. fäubern, reinigen. 
Purificärfi, v. rec. 1. ſich aͤuſſerlich reinigen. 
Purificänte, #dı.c. ‚röinigend , fäuberend. 
Purificativo, aaj. id, , 
Purificäto, adj. geteiniget, gelautett. 
Purificaziöne, f. Die Reinigung. 
Spuräre, v. a. ı. lautern, reinigen. 


Purulento, adj. eiterend, voller Eiter. 
Purulenta, f. das Eitern. 

Püftola, f. eine Blatter. 
Pufhulöfo, adj. voller Blattern. 


Puftolire, v.n.4. voller Blätterlein werden. 
Impoftuläre, v. n. 4. id, 


Puthre, v.a.1. meinen. nicht gebraͤuchlich. 
‚ Davon find: ee 
Putativo, adj. vermeint, der Meinung nad. 
Computäre, u, a, 1. rechnen, uͤberſchlagen 
Computifta, m. ein Rechner‘, it. entmeifter. 
Computatðre, m. id. 

Cömputo , m. die Rechnung, Ueberſchlagung. 
Computaziöne, f. 1d, . 
Deputäre, v.a.ı. perorbnen, beftiinmen ;. diputä- 
Te, v4 1, 14, ‚ , 
Deputito, adj. verordnet , abgeordnet , ſubſt. ein 

Br Deputirter. i , 

— — f. die Verordnung, Beſtimmung. 
Difputire, v. a. ı. zanken, ſtreiten, diſputiren. 
Ditb utäbile, agj.c. ftreitig; difputevole, adj.c.id. 

Difp utänte, adj.c, zanfend, diſputirend. 

Die utatöre, m. ein Zaͤnker, Difputirer. 

Difputatrice, f.id. j 

Disputa, f. ein Streit, Diſput. 

Difputaziöne, f. id. 

Imputäre, v. a. 1. beymeſſen, zuſchreiben. 

Imputäto, adj. beugemeflen. 

Imputaziöne, f. die Benmeffung. 

Riputäres v..1,.achten, dafür halten. — 
u 
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Reputäre, v,a.r, id. RR i 

Riputövole, azj. c. reputirlich, erbarlich, 

Reputäto, adj. geachtet, dafür gehalten. 

Riputaziöne, f. Achtung, it. guter Ratte, Ehre, 

Supputäre, v. a, ı, technen, ausrechnen. . 

jupputazione, f. die Yeberrechnung. 

dre, v.n.4. ſtinken, übel riechen. 2. 

°utänte, adı.c. faul, flinfend; pütido, adj, id, 

utrefäre, v,2.4. faul machen. J 

utrefarſi, v. vec.4. derfaulen, faul werden. 

utrefatto, adj. gefäulet, faul gemacht. 

utrefattivo, adj. was Kraft hat su faulen. 

utrefattiöne, f. Die Faulung, Verfaulung. 

utridire, v,n.4. faul, flinfend werden. 

mputridito, adj. 2, fı faul, ſtinkend geworben. 

tana, F. eine Hure; püta, f. id, 

uttanella, f. dim, eine junge Hure. 

uttanina, f, dim, id. 

uttandfco, adj, huriſch, hurenhaft. 

uttanefcamänte, adv. auf Huren Art. 

uttaneria, f. Hurerei, Hurenmelen. 

uttaniere, m. ein Hurer, Hürenjäger. 

uttanefimo, m. die Hurerei, das Hurenleben. 

utaneggiäre, v.a.ı. Hurerei treiben, Denen Hu⸗ 
ren nachlauffen. » 

utaneggiare, v.a.ı. ſehr huren. 

to, m. ein —— 

itta, f. ein Maͤgdlein. SE 

el” m. dim, ein kleines Knaͤblein. 

ıttino 5m. dim, id, EN 

itella, f.dim, ein kleines Maͤgdlein. 

ittina, f.dim, id, s 

ca, F eftanf, garfliger Geruch. 

1220, m,i 

ızzäre, v.a. 1. ſtinken, Geftanf von ſich geben. 


— adj. c. Ninfend, faul , übelriechend. 
nto, adj. id, 
— Bb 2 Im- 
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uadröne, m, ein Quaderſtuͤck, Werkſtuͤck. 
uadrupede, adi. c. vierfüflig. 
uadruplicäre, wa.1, —2— verdopplen. 
Squädra, f. eine Squadron, it, eine Parthei Reuter. 
Squadròne, m. 
Squadronare, u. a.1. in Squadronen feden. 
uartäle, m. ein Bierteljahr. 
Quartano, — viertaͤgig. 
uarteröne, m. ein Viertel Eentner. 
uartäro, m. id. 
uartiere, m, ber Viertheil, it. ein Zimmer, eine 
Wohnung, ein Quartier. 
Quartiero, m. id, 
Quartieräre, .n,1. einquartiren. 
Inquartieräre, u.n, ı. id. 
Quartire, v.a.ı. viertheilen. 
Inquartäre , {quartäre, u.a. 1. id, 
uattördici, adj. num. vierzehen. 
uattordiceſimo, adj.num, vierzehend. 
uattrino, m. ‚ein — it. ein Kreutzer. 
Quadrino, m.i 
uattrini, m, pl. & 
Quatrindccio, m, lm Kupfer⸗Geld. 


Quifi , — faſt, bey nahe, gleichſam, it. 
als 


Quattäre, v. a. Fe 1. gebogen liegen , um 
ſich zu verbergen. 
— adv, ftil, are 
llo, ad}. pron. Derjenige, it. jener. 
Gear, g eine Eiche, it. Eichenbaum. 
uerciudlo, m, dim. eine junge Eiche. 
Querceto, m. ein Eichenwald. 
uerela, f- die Klage, der Streit, Zanf. 
uerulo , adj. klaͤglich, jammerend. 


uereläre, v.a. 1. anflagen — 
uerelärfi, v. rec. t, ſich bekla 


— m. ein Klagerı Antlager. 
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uerimönia, f. Die Klage. 
uerimoniare, v.m. I 6 Beflagen. 
srere, v. 4. 3. ſuchen, holen; iſt nicht ge⸗ 

braͤuchlich. 
ueftiöne, f. die Frage, it. ein Zank, Streit. 
uftiöne, f. id, > 
ueltionäre, v. 4. 1. diſputiren, haddern, zanken. 
ueftioneggüre, v.a. ı. id, RE 
quiftäre, v.a. 1. erobern, erlangen, verdienen. 
quiftärfi, v. rec, ı. id, 
quiftäto, adj. erobert , gewonnen. 
quiftatöre, m, ein Eroberer, Gewinner. 
quiftatrice, f. Die Eroberefin , Gewinnerin. 
— adısc. das ſich erobern, uͤberkommen 
aͤſſet 


quifto , m. die Eroberung, Gewinn. 

quisito, adj. gewonnen, angenoinmen. 

onquiftäre, v.a. ı. einnehmen, erobern. 

onquiftäto, adj. erobert. 

onquiftevole, adj. c. was ſich erobern laͤſſet. 

onquiftatöre, m. ein Eroberer, Kriegsheld. 

onquiftatrice, f. id, . 

onquifta, f. die Eroberung, it. ber eroberte Plas, 
Land , ıt. Gewinn. REN: 

squisito, adj. auserleſen, ausbuͤndig, befonder ,' 
vortreflich. 

quisito, fquisito, adj. id. 

squifitifimo, adj. Juperl. id, 

squifitamente, adv. treflich. 

quifitamente, adv. id IR 

squifitezza, f. die Vortreflichfeit, Ausbuͤndigkeit. 

wifitezza, f. id, — 

squifitäre, v. a. 1. auserleſen, ausbuͤndig machen. 

quirere, vᷣ.a. z. nachforſchen, ausſpuͤren, erkun⸗ 


igen. 
quisito, adj. zur Rede gefe 
ıquifitöre, 5. ein Nach —— Kezer⸗ Richter. 
‚quifiziöne, f. Rate ng, Inquiſition. 
b4 ., Re 
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Priöre, adj.g7 fubfl.e. eher, ſubſt. ein Prior. 
Priöra, f. eine Priorin. F 
Priorale, adj. c. zum Prioramt gehörig. 
Prioritä, £ der Vorgang, die erfte Stelle. 
Prifco , adj. alt. 
- Priftino, adj. alt. 
Privire, v.a. 1. berauben, entfezen. 
Privärfi, v. rec, 1, fi) berauben ‚ enthalten , abs 


brechen. Ä : 
Priväto, adj. beraubet, entieset; privo; adj. id. 
‚ Privativo, aaj. was in nicht fenn beſtehet. 
. Privativamente, adv. manglender weile. 
‘* Privaziöne, f. die Beraubung. 
Privam!nto, m. id. 
Priväto, adj. haͤuslich, it. geheim. , 
Privatamente, adv, abfonderlid) , it. heimlich. 
Privänza, f. die Gnade , Gemeinfchaft mis einem 
groſſen Herrn. j nr 
Privilegio, m. bie Srepheit, Freyheitsbrief. 
Privilegiäre, v.a. 1. Freyheit geben. 
Privilegiäto, adj. mit Freyheiten begabt. 
Prö, m. Nutz. | 
Pröde, adj. c. nuͤzlich. j 
Prodemente, adv. nuͤjlich. 
Prodezza, f. täpfere, herrliche That, Heldenthat. 
Probl&ma, f. nor Frage sum Auflöfen, 
it. ein Nägel. . 
Problemätico, adj. Raͤzelweis aufgegeben. 
Pröbo, ad. fromm. 
Probitä, f die Froͤmmigkeit. 
IImprobo, 2% gottloß, boͤß. 
Improbita, f. die Boßhaftigkeit. 
Probäre, ». a. ı. darthun, probieren. 
Proväre, v. a. 1. id, b gebraudlicher. 
Probäbile, adj. c. wahrſcheinlich, glaublich. 
Probabilmente , adv. wahrfdeinlicher weiſe. 
Probabilitä, f. die Wahyſcheinlichkeit. — 
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»bazione, f. die Probe, Darthuung. - 

va, f. der Verſüch, die Prod. 

ıova, f.id. i , 

‚vamento, m. bie Prüfung, Probierung. 

prouväre, ©.a.ı. anptobieren, befräftigen, gut» 
heiſſen. — 

proväre, approbäre, v. a. 1. id. 

provatiffimo, adj. von allen approbirt. 

provaziöne, f. die Befräftigung, der Beyfall. 

approväre, v. a. 1. nicht gutheiffen, verwerfen. 

probäbile, adj. c. nicht mohl zu glauben. 

robabilitä, f. Die Unbeweislichkeit. 

roxare, v.a.1. verwerfen, nicht fir gut halten. 

robäre, ».a. ı. id, 

roväbile, adj.c. verwerflich. 

rrabäbile, adj.c. id, 

robato, adj. verworfen, verftoffen. 

robo, adj, id. 

Tovamento, m. die Berwerfüng. 

robaziöne, f. id. 


nte, adj.c. Hug, verftändig, befcheiden. 

dentemente, adv, Miglic). ı : 

— die Klugheit, Beſcheidenheit, Fuͤr⸗ 
ichtigkeit. 

— adj.c. unverfländig , unbedachtſam. 

rudentemente, adv. unverſtaͤndiglich, under 
dachtſamlich. 

rudenea, f. ber Unverkand. 

1a, F. Pflaume, Zwetſchke. 

er ar und gedoͤrrete Zivetfchfe. 

znäta, f Zwetſchkenbauui. 

muölo, mid, . » _ 

1, f eine Schlehe. 

10, m, Schlehendorn. £ 

ıeto, m. ein Ort voller Schlehendörner, 

unäre, „a,ı. mit Dornfauben verwahren. \ 

1, F der Reif, 


Pru- 
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Prurito, m. ber Kizel des Sleifches. 
Prurire, v. m. 4. juden, fieln. 

Pübero, adj. mannbar, ic. mündig. 
Pubertä, f. die Deannbarfeit,, it, Mündigfei 
Puberire, v.n. 4. mannbar, it. muͤndig N. 
Impuberire, v,n.4. id. 


Püblico, adj. offenbar, offentlich. 
Püblico, m. fuhfl. die Gemeinde. 
Püblico, adv. offentlich, vor allen Leuten. 
In püblico, adv, 
Publicamente, adv. id, 
Publicäno, m, Zöllner , it. ein 300. Verwalter. 
 Publicäre, v. a. ı, fund, offenbar machen , gemein 


machen. 
Publicäto, »aj. gemein, offenbar gemacht. 
Publicatöre, m. ein Ausſchreier. 
Publicatrice, f id j 


Publicaziöne, f. die Außrufung , Gemeinmachuno. 
Pudico , adj. keuſch, ſchamhaftig, zuͤchtig. 
ee adv, —— teuſh. 
Pudicizia, f. die Schamhaftigfeit , Keuſchheit, it, 
die Jungferſcha 
Pudenda, f. Die Scham. 
— ‚die Schamhaftigkeit, Zucht, Keuſchheit. 
udıcı .ı1G, 
Impudente, adj.c. unverſchaͤmt, garſtig. 
Impudentemente, adv, unperſchaͤmter weile. 
Impudenza, f, die Unſchamhaftigkeit. 
Impüdico, adj. geil, unverfchämt , unkeuſch. 
Impudiciflimp, adj. fehr geil, unkeuſch. 
Impudicamthte, adv. unsühtig, geil. 
Impudicisia, f. Die Unzucht, Hurerei. 
Püero, m. ein Knab; fonicht gebräuchlich ; dadon 
find: » > 
Puerile, iadj.c. lindiſch J 
dr 
u . ‘ 
pP “ f findif it ruen· 


‘ 
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erizia, f. Die Kindheit. 
nare, ©. 1. reiten, N fechten. 
gm; fein Streit, Kampf, Gerau 
gnäce, adj.c. ſtreitbar, it. — 
pugnäre, v. a, 1. anfechten, widerſtreben. 
pugnäto, adj. angefochten, beſtritten. 
'pugnatore, m. ein Anfechter. 
pugnaziöne, f. die Widerſtrebung. 
fpugnäbile, adj. c. unuͤberwindlich. 
pugnäre, v.a.ı. widerſtreiten, widerſtreben. 
pugnänte, adj, c. miderftrebend, entgegen. 
— ie it, Gegenwehr, 

iderſtan 

10, u. Die Fauſt, it. met. die Hand. 
ma, f-pl. id, it. Die Schläge, Stöffe. 
metto, m,dim, eine Meine Fauſt; pugnudlo, id. 
— m. id. Dolh. 
nale, m. ein Do 
naletto, m.dim, ein feiner. verborgener Dolch. 
naläre, v. a. 1. mit Dolchen floffen, erſtechen. 
nalata, f. ein en oder Stoß mit einem Dolche. 
sugnäre, v,a. 1. anfaffen, in Die Pr nehmen. 
yugnäta, f. die Ergreiffung, it. Faſſung. 
:, eine Floh; pülice, f. id. 
eidſo, adj. * he, ldhigt. 
ciäre, un. Floͤ ableſen. 
lciare, v.z, 1. ıd, el 


la, F. eine yungfrau z pu pulzella, f. id. 

sell . ungferfi 

*— wi 1. hi ie Yangferigaft Benehmen, 
ſchwaͤchen. 

— u politen, glatt, glänzend mas 

vv : id, 
* adj S ade, volict, N ſauher, ſchoͤn. 
tamènte, adv, nett, fi 


9222, fs Sauberkeit, Reinlichkeit, niet. 
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Politeaza, f.id. 
Pulizta, f. id. - 5 
Politüra, f- ———— Saͤuberung. 
Impulito, adı. tauh unpokmt , ungef&liffen. 
Impulitezza, f. Die Kaͤuhe, Grobheit. 
Pulmöne, m. die Lunge; polmöne; m. id. 
Pülpito, m. Die Ranzel, Predigſtuhl. 
Pulsire, v. m 1. fchlagen- 
Pulsätile, adj.c maß ſchlaͤgt wie bet Puls. 
Pulsivo, adi. engbruͤſtig 
‚Pülfo, m, Det Puls; pölfo,. m. id, 
Repulsäre, v.n. 1. abſchlagen . 


Pümice, m. ein Keibflein , Bimfenflein- 


Püngere, v. 4. #T. 3. ſtechen. 
Pungente, acqj. c. ſtechend, ſpiig. 
‚Pungitivo , adj. nd. 
Püngolo, m, ein Stadel. 
Pungigliöne, m. id. 
Pungicola, f Hagebutten. 3 
‚Pungoläre , v. a. 1. anftechen » ſtacheln, it. met. 

anreitzen. 

Punteggiäre, v.a. 1. id, 
Pünto, adj. geflohen, angeftohen. . . PN 
Pünto, m. ein Stich / das Stechen , it. ein Punk. 
3 Pünto, adv. gerabeben, eben recht, vonfommlid). 
Per appünto, ädv. id. 
Puntäle,'m. ein Neſtel, it ein Ohrband. 
Puntalttto, m. id.. i 
Puntaruölo, m. eine Pfrieme. 
Puntello, m. Stuze, Stuͤzbalken. 
Puntelläre, »,n. 1._anfpreiflen fügen , unterſtuͤen 
Puntöne, m, ein Stadel, 1t. ein Schweinſpieß. 
Puntonire, v.a. 1. anſtacheln anfpreiffen. 
Puntonita, f, ein Stih, Stoß. 
Puntuäle, adj. c. jeht genau / richtig. 

puntualwente, adv. richtig F aceurat. 
Puntualit; f. genaue Richtig it. Dan 
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untüto, adj. gefpist, fpisig. 
untäre, wa. 1. fpizen, fpisig machen. 
untäta, f. die Punctirung; puntatüra, f. id, 
ppuntäre, v.a.1, fpigen, zufpizen. 
ppuntam?nto, m, Zufpisung , Abrede. 
ppuntatürägef. die Spizung. 
suntäre, u. a. ı. ſtuͤmpfen, ftumpf machen. 
illa, F. der Angapfel, ic. met. die Augen 

elbft. 


upillo, m, ein Waiſe. 

upilla, f. id, 

apilläre, 45. c. zum oder dem Waiſen wire 

2, f. eine Docke, Puppe. 

hpula, f die Waden. 

e, conj. nur, it. doch, gleichwol. 

irche, conj. wofern nur, wenn nur. 

gare, v.a. 1. fäubern, pusen, fegen, pur⸗ 
giren. 

argärfi, v,rec. x. ſich reinigen, it.fi ch vertheidigen. 

argänte, adj.c. purgirend, fegend. 

irgativo, adj. i 

irgàto, adj, rein, gefäubert, gereinigt. 

argatöre, m. ein Neiniger 

wgatörio, adj, reinigen, rechtfertigend. 

ırgatörio, m. ſubſt. Das Segfeuer. 

irga, f. die Reinigung, Sauberung, Fegung. 

ırgaziöne, {f, id 

ırgamento , m, id, 

ırgatüra, f. id. it. Unflat, Roj. 

ırgame, m. id. 

ipurgäre, v.a,ı. wieder reinigen. 

urgäre, v.a,ı. lauten, reinigen, it. außräufpern. 

urgärfi, v. rec. 1. ſchneuzen. 

urgamento \m, ein Geräufper, Speichel. 

ürgo, m. id, 

0, adj. rein, pur, unverfälfchet, lauter. 

ramente, adv. reinlich, ſaͤuberlich ch. 

ital. Bb Purita, 
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Puritä, f. Die Neinlichfeit Lauterkeit. 
Purificäre, v.a. ı. fäubern, teinigelt- 
Purificärfi, v.rec. 1. fi) Au erlich reinigen. 
Purificänte , sdy.c. reinigend / fäuberend. 
Purificativo, asj. id, j 
Purificto, adj. gereiniget gelautett. 
Purificaziöne, f. die Reinigung. 
Spuräre, v. a. 1. laͤutern, reinigen. 


Purul&nto, adj. eiterend, voller Eiter. 
Purnlanta, f. daß Eitern. 
Püftola, f eine Blatter. 
Puflulöfo, adj. voller Blattern. 
Puftolire, v.n.4. voller Blätterlein werden. 
‘Impoftuläre, ©. 7. 4. id, 


Putäre, u.a. 1. meinen. Iſt nicht gebraͤuchlich. 
i 


‚ d: 
Putativo, adj. vermeint, der Meinune nad. 
Computäre, v. a, T. teen, iberfehlagen. 
Computifta, m. ein Rechner, it- : entmeifter. 

Compiitatöre, m. id. 

Cömputo , m. die Rechnung / ueberſchlagung. 

Computaziöne, fı id, . 

Deputäre, v.a.1. —— beſtimmen; diputd- 

Te, v4 I, 14, : F 

Deputäto, adj. verordnet ı abgeorbnet „ ſubſt. ein 
F Deyutirter. 
DPeputarone, f Die Berordnung, Beſtimmung. 
Difputire, v. a. 1. zanfen, fireiten , diſputiren. 
Die utäbile, adj.c. ſtreitig; difputevole, Aqj. c. id. 
Difpuänte „ ady.c, janfend biiputirend. 
Difputatöre, m. ein Zaͤnker, Difputirer. 
Difputatrice, f. id. _ , 
Disputa, f. ein Streit, Difput. 
Difputaziöne, f. id. — 
Imputäre, v. 4. I- beymeflen , zuſchreiben. 
Imputito, adj. bengemeflen. 
Imputaziöne, f. die Bepmeflung. 
Riputäres v. a1. achten, dafür halten. 


Re 
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eputäre, van. id — 
iputövole, az. c, reputirlich, erbarlich. 
eputäto, adj. geachtet, dafür gehalten, ' 
iputaziöne, f. Achtung, it, guter Yane, Ehre. 
ipputäre, v, a. ı, rechnen , ausrechnen. . 
pputaziöne, f. bie ueberrechnung. 
re, v.n.4. ſtinken, übelrichen. 
ıtante, adj.c. faul, flinfend; pütido, adj, id, 
rido, ad). faul, alt, vermodert. 
trefäre, v. a. 4. faul machen. 
trefärfi, v. rec. 4. derfaulen, faul werben, 
ıtrefätto,, adj. gefänlet,, faul gemacht. 
ıtrefattivo, ad. was Kraft hat zu faulen. 
trefattine, f. Die Faulung, Berfaulung. 
ıtridire, v.n.4. faul, flinfend werden. 
ıputridito, adj. 2, fı faul, flinfend geworben. 
ana, f. eine Hure; puta,.f.id, 
ttanella, f. dim, eine junge Hure. 
ittanina, f. dim, id. 
ttandfco, adj. huriſch, hurenhaft. 
ttanefcamente, adv, auf Huren- rt. 
ıttaneria, f. Hurerei, Hurenmeien. 
ttaniere, m. ein Hurer, Hurenjäger. 
ttanefimo, m. die Huverei, Das Hurenleben. 
taneggiäre, v.a.ı. Hurerei treiben, denen Hu⸗ 

ten nachlauffen. » 

utaneggiäre, v.a.ı. ſehr huren. 
‘07 M. an msian. 
tta, f. ein Maͤgdlein. ; 
— m. dim, ein kleines Knaͤblein. 
ttino, m.dim id ER ı 
tella, f.dim, ein kleines Maͤgdlein. 
ttina, f.dim, id, ; 
a, } Geftanf, garſtiger Geruch. 
220, m,id, 
zzäre, v,a.1. ftinfen, Geſtank von ſich geben. 
— adj.c. finfend faul , übelriechend. 
220lento, adj. id, 

— Im- 
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Impuzzäre, w.a. 1. „finten ‚ it, ſtinkend machen. 
Impuzzire, v.a.4. id, 
Impuzzolire ,' v, 4.4. id, 


„Spnzzäre, v,a.1. übel riechen. 


TE, 


Qu, adv. ber, herwaͤrts. 
n quä, adv, herwaͤrts. 
Di qua, adv, hier. 
Qui elä, adv, hier. und da. 
Qriglie, ’f. eine Wachtel. u 
—— m. eine Bacel.Yfeife: | 2 
Quagliera, f.id. 
uaglio; m. Kaſe⸗Maden. 
uagliare, v. n. 1. geliefern, gerinnen. 
uagliärfi , v.rec.ı, id. it. in Ohnmacht fallen. 
uagliäto, adj. geronnen, geliefert. 
_ Quagliäta, f fabfl.. ein Quark⸗Kaͤſe. 
E pron. indef. etwa ein. 
uälche cöfa, etwas ⸗ 


ualchedùno, adj. etwa einer. 
ualcùno, adj. id, 


uäle, pron. welch? was fuͤr ein? 
uäle, täle, wie fo. 

“ Qualvölta, adv. wenn , zu der Stunde baf. 
ualsifia, er, e& fey auch wer, maß er, ed wolle. 
alfivogli ia, id, 
ualmente, adv. auf was Weile, maffen. 

I quäle, pron.interr, abſol. welcher, welche, welches? 

Qualünpue, pron. jeglich, wer, mas, wie es auch fey. 

Qualitä, f. die Eigenſchaft, Beſchaffenheit. 
walificäre , v.a.ı. qualificiren. 

— v. rec. I. ſich geſchickt, qualificirt mas 


wich dj. tugendhaft. 
Quali, a tugendhf — 
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— — wenn, als, it. bißweilen, jet, 
ald 
Anto, adj. tie groß, viel, Ing. 
Juänto, adv, mie viel, fo viel, a 
Juänto, prep. reg. dat. was — 
Juantümque, conj. obſchon, obgleich. 
Juantita, f. Die Groͤſſe, Lange, Menge. 
Juantitativo, adj. in der Groͤſſe beitehend. 
Ai, adv. faft, bey nahe, ſchier. 
ätro, 2a. num. vier. 
Juärto, adj. der vierte. 
Juärto, m. ſubſt. ein Viertel, Biertheil, 
uaränta, adj. num. dierjig. 
Juarantena, f. eine Zahl von vierzig. 
Juarantefimo,, adj. der — 
uadragẽſima, f. die Faſte 
Iuadragefimäle, adj.c. zur " FaflenZeit gehörig. 
Juarantäno, m. ein Kreuzer. 
Juaderno , m, ein Bogen Pappier in quarto ge⸗ 
falzen. 
uadernùceio, m, di ein kleines Schreibbuͤchlein. 
uadragenärio, adj. vierzig. 
uadragefima, f. Die Faften. \ 
uädro, adj. viereckigt. 
uadräto, adj. id. 
juädro, fquadräto, adj. id, 
uadro, m. DaB Gemählde, 
uadrello, m. dim. ein Ziegelftein. 
uadretto,, m. ein Gatten⸗ Bettlein , it. ein Mein 
Gemählde. 
— adj. c. viereckigt; quadrangölo, 
adi 
—— v,a,1. viereckigt machen. 
uadrare, vn. ı. ſich ſchicken, anſtehen. 
uadraàre, v. a. & n. 1.1 
uadratüra, f. Die Vierecuns. 
uadratüra, f id, 
Bb; Qua: 
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Sure m, ein —— Werlſtuͤck. 
ua drupede, adj. c. vierfüllig. : 
uadruplicäre, u.a. 1. —2 — verdopplen. 
Squädra, f. eine Squadron, it. eine Partei Reuter. 
Squadröne, m. id, 
Squadromäre, u.a. 1. in & tabronen feden. 
uartäle, m. ein Bierteljahr. 
\ uartäno, — viertaͤgig. 
uarteröne, m. ein eBiertel Eentner. 
uartäro, m. id. 
uartidre, m. der Viertheil, it. ein Zimmer, eine 


Wohnung, ein Quartier. 
uartiero, m. id. 
uartieräre, v.n,ı. einguartiren. 
-Inquartieräre, u.n, ı. id 
Quartire, v.a.ı. viertheilen. 
Inquartäre , (quartäre, u.a. 1. id, 
uattördici, adj. num, vierzehen. 
uattordiceſimo, adj. num, pierjehend. 
uattrino, m. ein — it. ein Kreutzer. 
Quadrino, m. * 
uattrini, m. pl. 


uatrimecio; m. — Kupfer⸗Geld. 
Quſi, * faft » bey nahe, gleichſam, it. 
als 


Quattäre, v.a. m. 1. gebogen fiegen,, um 
ſich zu verbergen. 
———— adv, ſtill, Teil, s 
0, adj. pron. derjenige, it. jene 
833. — eine Eiche, it. Eichenbaum. 
uerciudlo, m. dim. eine junge Eiche. 
uerceto, m. ein Eichenwald. 
uer&la, f. die Klage, der Streit, Zanf. 
uerulo , adj. klaͤglich, jammerend. 


uereläre, va, anflagen verklagen. 
uerelärfi, v. rec, x. ſich beklagen. 


— m. ein Klager, Anklager. 
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'uerimönia, f. Die Klage. 
'uerimoniare, v. m. I 6 Beflagen. 
erere, v.0.3. ſuchen, holen; iſt nicht ge 

braͤuchlich. 

ueſtione, f. Die Frage, it. ein Zank, Streit. 
Juiftiöne, fi 
Jueftionäre, v.a.ı. diſputiren, haddern, zanken. 
ueſtioneggiare, v. a. 1. id. 
quiftäre, v,a. 1. erobern, erlangen, verdienen. 
quiftärfi, v. rec. 1. id, 
quiftäto, adj. erobert , gewonnen. 
quiftatöre, m. ein Eroberer, Geminner. 
quiftatrice, f. die Erobererin , Gewinnerin. 
quiftevole, adjsc. Daß ſich erobern, überfommen 


laͤſſet. 
quiſto, m. die Eroberung, Gewinn. 
quisito, adj. gewonnen, angenommen. 
onquiſtare, v.a. 1. einnehmen, erobern. 
‚onquiftäto, adj. erobert. 
'onquiftevole, adj. c. was ſich erobern läflet. 
‘onquiftatöre, =. ein Eroberer, Kriegsheld. 
'onquiftatrice, f. id, . 
'onquifta, f. die Eroberung, it. ber eroberte Plas, 
‚Land , it. Gewinn, ns 
‚squisito, adj. auserlefen , ausbuͤndig, befondet ,' 
vortreflid. . 
quisito, fquisito, adj. id. 
‚squihitifimo, adj. Juperl. id, 
‚squifitamente, adv. treflich. 
quifitamente, adv. id. nu 
‚squifitezza, f. die Vortreflichkeit, Ausbuͤndigkeit. 
quifitezza, f- id, . 
‚squifitäre, v.a.ı. außerlefen, ausbuͤndig machen. 
ıquirere, v,a.3. nachforſchen, ausſpuͤren, erkun⸗ 


digen. 
ıquisito, adj. zur Rede geſe 5 
aquifitöre, = ein Nach Orider, Kerr Kichter. 
ıquifiziöne, f. Radfe ng, Inquiſition. 
b4 . Re 
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Requirere, v.a.3. fordern, hegehren, erſuchen. 

Requisito, adj. erfordert , erfucht. 

Requifizione, f. die Erforberung, dad Begehren. 
ueftöre, m. ein Rentineiſter. 
ueflüra , f. die Rentmeiflerei. 

uefto, pron.adj. diefer , Diefe, 
uelto, pron. neutr. daB, dieſes. 

ui, adv. hier, allhie. 2 
uinci, adv. hieraus, von hier, it. coni. dannen⸗ 


ro. 
Quivi, adv. daſelbſt, da zu Land, dorten. — 
..Quiete, f. die Ruhe, it. der Friede, die Eis 
> nigfeit. 
uieto, adj. adv. ftiN, ruhig. 
| ujetamente, adv. ruhig, im trieben. 
wietezza, f die Ruhe, Stil 
ietäre, ». a, 1. befriedigen, it. quittiren. 

uietänza, f. eine Quittung; quittänza, f. id, 
Disquietäre, v. a. 1. beunruhigen. 
Inquieto, adj. unruhig. 
Inquitto, ſubſt. m. ein unruhiger Menfch. 
Inquietäre, „a, ı. verunruhigen, plagen. 
Inquietäto, adj. beunrubiget. 
Inquietatöre, m, ein unruhiger Kopf. 
Acquietäre, u.a. ı. ſtillen. 
Requie, f. die Ruhe. er 

Quöra, f. eine Schaͤzung, it. ein Theil, ges 
woiffer Antheil. 

Quotidiäno, adj. taͤglich. 


R. 


Rabacchino, m. ein Schongfind, Zärtling. 
Rabarbaro , m. Rabarber. — 
Rabbia, f. das Wuͤten, Die Unfinnigfeit,, 
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Rabbiöfo, adj. witend, unſinnig, it. begietig vor 
Hunger. 
Rabbiate, adj. id, 
Arrabbiäto, adj, id. - P 
Rabbiofamente , adv. tmiitenber meife, met. be 

gierig. 

Arrabbiatamente, adv, id. 
\ll’arrabbiäta , adv. id. 
Xabbiäre, un, 1. tafend werben. 
Arrabbidre, v, n. ı, 1d, 


befco, m. Laub Roll⸗ und Zugmwerf, und 
andere Zierrathen in der Baufunft. 

cchetäre, v.a. ı. wieder befänftigen, zufries 
den ftellen. 

Lacchetärfi, v. rec, 1. ſich zufrieden geben , nach⸗ 


affen. 

cemo, m. der Kamm von Weintrauben. 

X acimölo, m. dim, i 

Lacemoläre, vn. 1. die Heine Traͤublein nachleſen. 

dere, v.a.irr.3. ſchaben, MEBAeNnN it. abs 
feheren. 

‚asdnte, prep.reg. acc. hatt dran. 

\äfo , adj. gefchabt, abgefchoren. 

ı2fo, m. ſubſt. ein Atlaß, ein feiden ER 

.as0jo, m, ein Scheermefler. 

.afolo , m. abgeſchnittenes Rebhols. 

.asäre, v.a,ı. ſchaben, fragen , it, ſtreichen, ab» 


ftreichen. 
aſiere, m . ein Streihhols 
‚asüra, fı ein ‚Span ı it, was abgeſchabet wird. 
‚aditüra, f. id 


— m. die Schabung, Abfchabung - Ab» 
ung. 

— m, "eindteten, it, eine Egge, it, Schrans 
aftrello, m. a 


aftellino, m. dim. ein ee Reden. | — 


\ 
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Raftellidra, f. ein Reben, Rauffe im Stall. 
Raftelläre, ».a.ı. zufammen rechen , it. mit Gap 
tern, Pfalwerken verſchanzen, zumachen. 
Raſtellata, j.fuhß. ein Rechen voll Heu. 
Raftrelläta, f. 1d. j 
Radice, f.die Wurzel, it. Urſach, der Urs 
fprung. 
Radice, dölce, f. Sußhol;. 
Radicchio, m, ein Nettih. , 
Radicetta, f. dim. ein Wuͤrzlein, Faͤſerlein an 
Wurzeln. 
Radicäle, adj.c. von der Wurzel herkommend, ein⸗ 
gewurzelt, met. urfprünglid). 
Radicalmente, adv. id, 
Radicöfo, adj. voller Wurzeln, wurzlicht. 
Radicire, v.n.4. einwurzeln. 
Radichrfi v. rec. i1. id. 
Radicato, adj. eingewurielt. 
Disradicare, v.a. ı. mit der Wurzel ausrotten. 
Sradicäre, v.a. 1. id, 
Disradicärfi, v. rec, 1. fich entwurzeln. 
Sradicärfi, v. rec. ı, id. 
Stadicäto, adj. mit ber Wurzel audgerottet. 
Radio, m. ein Strahl, it. eine Radſpeiche. 
Radiäre, v.m. i. ftrahlen, ſcheinen, glänzen. 
Radicägte, a#.c. firahlend, glänzend, fheinend. 
Rafano, m. Rettig; räffano, raffanello, m. id. 
Räffano märino, m. Meertettig, it. Krähn. 
Raffa, f. Rips, Raps, Rapuſe. 
Raffäre, v. a. 1. alles zuſammen raffen. 


Ragàzzo, m. ein Jung von zwoͤlf biß zwanjig 


Jahren. 
Ragazra, f. ein Dienſtmaͤgdlein von dieſem Alter. 
Ragazzetto, m. dım. ein fleiner Junge, Knabe. 
Ragazzäglia, f. ein Hauffen junger Buben, Burſche. 
Raggazzeria, f. Büderei, Bubenkurzweil. 2 
D \ &- 
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sghihre, v. 7. 1. fehreyen wie ein Sfel. 
‚ägghio, m, Das Gfelgefchrei. 
sghia, J. Pech, Harz; rägia, raggia,f.id, 
£ Bgia — * — — cbruͤch 
\eggiöfo j. pechi arzig, it. durchbruͤchig. 
—— f- der Durhbrup, Durchfall. 
seie, m. Strahl, it. eine Raggette, Lufts 
euer, ' 
“aggiäre, u.n.1. ftrahlen, beftrahlen. 
raggiäre, v.a. 1, id, 
ziöne, f. die Vernunft, der Verſtand. 
sagionevole, adj, c, vernünftig, verftändig. 
‚agionevolmente, adv, bidig, mit Recht. 
tagionäre, u.a. 1. fhliefen, it. Difcuriren, fprechen. 
\agiondto, adj. geiprodden,, it. gemeidet. \ 
\agionamdnto, m. Geſpraͤch, Unterredung. 
ragionevole, adj. c, unvernünftig , undilig. 
rragıonevolminte, adv, id, 


gn0, m. eine Spinne, it. deren Geweb; 
ragna, f. id. 

Lagnat2lo, m. id, ragnatello, m. id, 

agnudla, f. ein Spinnengeweb. 

göfta, f. eine Heufchrecke. j , 

jo, m. ein Roch, Meerfiſch; raja, F. id. 

marro, m. eine Eidey. 

me, m. Kupfer. 

\amjuöla, f. ein fupferner Löffel, 

\amaruöla, f. id. 

Lämina, f. ein fupferner Tiegel, Platte. 

— m. Verdruß, Unwillen, Schwer⸗ 
muth. 

dammaricarſi, v,rec. ı, ſich graͤmen. 

ammaricchiarſi, urec.ı. iq. 

dammaricato, adj. unwillig, uͤberdruͤſſig. 

mo, m. ein Aſt, Zweig. — 
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Ramofcedlo, m. dm. ein Aeſtlein. 
Ramufcello, m. id. 

. Ramäggio, m. alte efte eined Baumes. 

. Ramäta, j. eine Sommerlande , eine Huͤtte von 

Zweigen , it. Bogelhutte. 
Ramãata, f. Hirfch Gemenb. 
Ramdfo, ad. voller Aefte, aͤſtig. 
Ramoräto, adj. id. 
Rampäre, v.n. 1. klettern, anflammern; ram- 
pinäre, v.2. 1. id. 
Rampärfi, v.rec. 1, ſich anflammern, anhäfeln. 


Rampinärli, vrec. 1, id. j 
Rampänte, adj.c. Hletternd ı auf oder hinaufſtei⸗ 


end. } 
—— adj.c. id. a Ye 
Rampäto, ad, Hackenweis gekruͤmmet; met. ram⸗ 
pinäto, adj. id. 
Rampäta , f. ein hoher Berg, da man gleichfam 
hinauf klettern muß. 
Rampicäta, f. id, 3 
Rampino, m. ein frummer Haden, eine Klammer. 
Rampöne, rampicöne, m. id. 
Rampin2llo, m. dim. ein kleines Haͤcklein. 
Rampöni, adv, kletterend, klimmerend. 
Rampdllo , m. eine Wafferquelle , it. ein 
Schoßling, Pfropfreis. 
Rampolläre , v, m. 1. herfuͤrquellen, herfürfprofen: 
auffeiefen. j ‚ 
Räna, f. ein Froſch; randcchia, f. id. 
Ranöncolo, m. ein Laubfroſch, it. eine fogenannte 
Blume, 
Ranchre, v.. 1. verrenken. i 
Räncido , adj. faul, garſtig, ſtinkend. 


‘ Räncio , rameiofo , adj. id. it, met. alt , abge⸗ 


chmart. 
Randikto , adj.dim. ſchon etwas garftig, faul. 
Rancidezza, f. Die Faͤnung, garſtiges Stufen. 
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‚anciezza, f, rancidiccio, m, id, 

\ancidüme, m. allerhand ſchon faulende, flinfende 
Eßwaaren, it. met, abgeſchuakte Sachen, 
Reden. 

‚anciüme, m. id. 

‚ancidire, 'v.z.4. nen ‚ faul, garſtig werden; 
rancire, v. n. 4. 

‚ancidito, — — faul geworden. 

ancĩto, adj, i 

adello, m, er Knebel, Scheid, Prögel, 
it. Bengel. 

‚andelläre, v,n.ı. mit einem Knebel binden. 

ırrandelläre, vn, i. id. — 

andellato, adi. feſt gebunden. 

ırrandelläto, adj. id. 

‚andelläta,. j. ſubſt. Daß Binden mit einem Knebel, 
ic, ein groſſes Geſchrey. 

ngo, m. Die Neihe, Drdnung, it. der Kang. 

nno, 2. Die Lauge. 

Lannätz, f. ein Buß mit Der Lauge. 

kanniere, m, Laugengeſchirr. 

ntolo, m. ein te Sußobe Schnuppen, 
fo heiſſer macht. 

Lantolofo, adj, ganz heiffer vom Falten Fluß. 

Lantolärfi, v,rec. 1. den Schnuppen befommen, und 
heiffer dazu werden. _ 

nziöne, m. Mansion ,. Löfegeld eines Ge⸗ 
fangenen. 

danzionare, »;a.ı. ranzioniren, it. einen ausloͤſen. 

danzionarſi, v.rer. 1, ſich ranzioniren, ausloͤſen. 

pa, f. eine Ruͤbe. 

Läpe röfe, f.pl. rothe Rüben. 

Zäpe giälle, f.pl. gelbe Rüben. 

Laponzolo, m. Rabuͤnjei. 

Yaperönzolo , m. id. 

Yapüccia, f. dim, ein kleines Scabrüblein. 

Lapäta, f. gefochtes Ruͤben⸗Gericht, Eifen. 

apire, 


LE Zu 
Rapire, v.a. 4. mit Gewalt rauben, weg⸗ 
veien. 
rl * * geranbt; it. weggeriſſen. 


—— . reiſſend, raͤuberiſch. 
Rapacitä, e die Raubgterigfeit, 
Bus adj. reiſſend, ſchnell. 
apidiffimo , adj, fer ſchnell, lauffend. 
— adv. ſchnell, geſchwind. 
Rapiditä, f. Die Schnelligkeit im Rennen. 
Rapitöre, m . ein Räuber, Entführer. 
Rapitrice, 7 id. 
Rapimènto, m. ——— Entfuͤhrung, Wegreiſ⸗ 
ſung, it. Entucung 
Rapina, f ein Raub, Die geraubte Beute, 
Rapinaria, f. die Rauberei, Dieberei. 
Rapinäre, ». a. ı. rauben, plündern, Beute Mike 
Raplodia, f. allerhand Schmiererei » 
maſch im Schreiben. 
Räro, adj. fubtil, dünn, it. rar, feltfam. - 
Rarifimo, adj. {ehr Fe und tat, 
Raramente, adv» felten, va 
‚ Rarita, fi Die Dünne, it, Seitfamteit ' it Koſt ⸗ 
rkei 
Rarificäre, v. a. 1. bunne, fubtil machen. 
Rarefäre, v.a.irr.4. id. 
Rarificäto, ws ine, fubtil gemacht. 
Rarefätto, adj, 
Rarificaziöne, Pa die Duͤnne, Subtilmachung. 


Rarefazziöne, f. i 
Rafchre, v.a. 1. abfchaben, abſchar⸗ 
ten. 
Rafchiare, v. a. 1. 
Rafcarfi, * rec.1, gr reufpern , dicken Speichel 


auswerfen. 
Rafclto, 2. Vſchabt, geſcharret. 
Rafchiäto, adj. id. 


Rcæa, 
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:afca, f. ein Schabeifen, Nafpel; rafcatöjo,m. id. 


Lafciatörio; m. i 


aſeatuͤra, f. Die Saabung, Raſpelung. 
Lafchiatüra, f. id 


daſcia, f. Raich it, Scharſe. 

Aaſciere, m. ein Raſchweber, Haͤndler. 

[ekte, v. a. 1. tafpeln, it. ſchaben, ſcharren. 
Yafı — adj. geraſpelt, Be geſchabt. 

8 . eine Holzraſpe 

2a a a, f. dim, ıd. it. ein Riebeifen, 
Yafpatüra, f. —W ‚ it. Abſchabel. 
Lafpöne, m, ein Rafpeler, Schaber. 

ta, f. ein Theil, ic. eine Portion. \ 
?er räta, adv. nad) Eintheilung. 

v. a. 1. — — gutheiffen, * 


Yan adj, befräftigt, beftätigt. 

Ratificaziöne, f. die Befräftigung, Veſtͤtigung 

tino, m. Ratin. (Zeug) 

ıtto, m. der Raub, Das Geraubte. 

itto, m. eine Entzückung des Geiſtes in 
GOtt. 


itto, m. eine Matte, it. Ratze. 
wiuölo , m. Maultaſchen. (eine getoiffe 
Sprit ı von Teig, Eyern, Butter, 
e. 2.) 


co; aqj. heifcher it. dumpfig. 


ıvarino , m. ein Zeißlein, Diftelfinf. 

Y, m ſing. & pl. ein König; 

—— F c. föniglid) , met, hauptfächlich ‚it 
errli 

Regalmente, adv. auf koͤniglich, it. herrlich praͤchtig. 

Reäme, m. ein Königreich. 

Reatino, m. dim. ein fhlechter Königs it. Zaun 
Schlupfer. Ri 


J 
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Regälo, m. ein herrliches Geſchenk, Präfent, it, Tra⸗ 
ctament insgemein. ER 
Regaläre, v.a. ı. herrlich beſchenken, it. wohl hal 
ten, tractiven. 
Regaläto, adj. herrlich , ſtattlich. 
Reggere, v.a.3. regieren, it. verwalten. _ 

. Reggerfi, v. rec. 3. fih regieren, fi) halten. 
Reggibile, adj.c. was ſich regieren laßt. 
Reggente, adj.c. regierend, it. ſutſt. m. ein Regent. 
Reggenza, f. die Regierung, it. Bermaltung, Re 


giment. 5 
Räggia, f. eine koͤnigliche Reſidenz, it. met. ber 
Eis eines jeglichen Zürften und groffen Herrn. 
Reggietta, j. ein Seffel ınit einem Geländer. 
Regime, m. gute Ordnung im Eſſen und Trinfen, 
‚ie. in Sitten, die Zuht, 
Regimänto, m. eine Regierung, it. ein Regiment. 
. Reggitöre, m. ein Regierer, Leiter, Führer, 
„Regina, f. eine Königin. (rein, poet, ) 
Reggio, adj, koͤniglich; rigio, a’j, id. 
Regiöne, f. ein Land, eine Landſchaft, Gegend. 
a ein Negifter., Verzeichnis , it. eine 
Rolle. 
Regifträre, v, a. 1. regiſtriren, eintragen. 
Regjfträto, azj. eingeſchrieben, eingetragen. 
Regiftratöre, m. ein Regiftrator, Buchhalter. _ 
Regiftratrice, f. id. j j 
Regiftratüra, f. die Regiſtratur, Buchhalterei. 
Regnäre, v. a. 1. herrſchen, regieren. - 
Regnäre, v.n. ı. uͤberhand genommen haben. 
Regnänte, adj. & part. <. regierend. 
Regnatöre, m. ein Herrſcher, Negierer. 
Reeno, m, ein Reich, Koͤnigreich. j 
Regola, f. Regel, Richtſchnur, Linie. 
‚Regoläre, adj. c..nacı der Negel, it, ordentlich). 
Regolarmente, .adv. id. Re 
Reoolaritä, f. die Regul, Nichtigkeit. 
Regoläre , ».a,1. richten, nach gewiſſen Reguln 
anſtellen. 
Rego- 
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Regoläto, adj. regulirt, geordnet, it, ordentlich. 
Regolatamente, adv. id. Er 
Xegolamento, m, die Ordnung, richtige Anſtellung. 
Legolateuza, f. feine Ordnung, Mäfigfeit, 
Aetto, adj. recht, gerade, richtig, gerecht. 
Lettamante, adv. Teht, gerab it. richtig, 
Lettitüdine, f. id. die Nichtigkeit, it. Redlicheif, 
Lettificäre, vᷣ. 2.1. richtig, gerade machen. 
Lettificäto, adj, richtig gemacht. 

Lettöre, v. ein Regierer, Rector. 

dettorato, rn, Daß Rectorat. 

tregoläre, adj.c, unrichtig. 

— tren eich reit 

tregölaritä, f. Die unrichtigkeit. rar 
Jorrügpere , — 4. 3. —5 zurecht bringen, ändern, 
;orreggerfi, v.a,3. beſſern. 

rrigbile, adj.c. verdefferlich. MR | 
‚orrigibilitä, / die Fahigfeit jur Beſſerung. 
‚orreggimento, m. Die Veflerung, Züchtigung, 
‚orretto, adj, gebeffert. 

‚orrettamänte, adv. recht. 

‚orrettöre , m, ein Gortertor, Verbeſſerer. 
'orrettüra , f Die Befferung , Eorrigirung. 
'orrettiöne, f. Die Beilrafung, it, ein Fi. 
orregnäre, vᷣ. a. 1. mitregieren. ei 
orrettivo, adj. was die Schärfe benimmt, * 
egoläto, adj. unordentlid, unmalig. 
'egolatamente, adv, unordentlicher weiſe. 
'egolatezza, f. unordnung, Unmäfligfeit. 
ingere, v. a. 3. richten. 

iretto , adj. gerichtet. 

irettamnte, adv, gerad, ge 


gerad zu. 
irettöre, m. Richter, Aufieher , Werwalter, Dis 
rector. j 
irettöre della Cämera, m. Yammer Director, 
irettiöne, f. Die Regierung, Oberaufficht. 
eggere, v.a.3. auftichten, fliften; ergere, v.2.3. 
tto — aufgerichtet, getroſt, freudig, it, auf⸗ 
recht. 


n.öal, Ce Eitt- 





wre 
Erttiöne, f- die Stiftung, it. Aufeichtung. 


Incorrigibile, adi.c. Das nicht zu beflern ift, at. ſuhſt. 
ein Böfewiht. u | 

Incorretto, aan underbeſſert, uncorrigiret. 
Incorrigibilitä, f. Die Unverbeflerlichfeit , verftofte® 
Pd BE ir.3, barseiihen, I geben 

r ere, V. a4. r· 3. e tt, angen ı . 
Porfitöre, m. Geber, Darreicher. 
Porgimnto, m. Gebung, Datteihung. 
Sörgere, .. a. 3. aufſtehen, it. ans ober herfuͤrbre⸗ 


N, 
Sorgente, adj. c. aufflchend „ "met. erſt neu entfler 


hend. | 

Sorgente, m. ſubſt. eine Duelle. 

Sorgivo, adj. auß der Duelle herfürfommend. 

Sörto, adj, auferftanden , herfürgebrochen. 

Afsörgere, u. a. irr. 3, aufitehen. 

Insörgere, v. a. irr.3. aufſtehen / ſich erheben. 

Insürgere, v. a, irr. 3. 14. 

Inforrettione, f. der Aufftand. 

Infurrettiöne, f. id. 
Insörtp, part, entflanden , erhoben. 

. Risörgere, v. a. irr. 3. wieber aufftehen. 
Risürgere, v. a. 3. 1d. 

Riforgente, adj. c. wieber aufflehend. 
Riförrettiöne, f. die Auferflehung. 

Reäle, adj. c. wefentlich, it. wirklich. 
Realminte, adv, weſentlicher weile. 
an r 4 ‚die Wefenheit , Redlichkeit, Auftich 

igkeit. 
Realtä, f. id. —— 

Recente, adj. c. neu, neulich, friſch. 

°  Recentemönte, adv. id. - 

Recentäre, v.a. ı. wieder friſch, neu machen. 

Röcere, v.a.irr.3. fpeien, ſich brechen. 
Riciüto, adj. geipien, gefost. ; 

Reciproco, adj. gegen einander. 
Reciprocamänte, adv, werhielömeis , hinwiedet. 

a 
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al Reciproco, phras, adv, id. . ber — 
eciprocare, v,a, 1, egen einan 2 
—— * die Wechfelung , Gegenhands 
ung. j i 


eligiöne, £ ottekbienf Religion, der 


Religiöfo, adj. fromım, gotts uͤrchtig, andaͤchtig. 
3533 ah Pr ein Mind. 
Religiöfa, f fubß. eine one, 


et w 
Irreligiofitä, — die —ã— — 
ellquie, £.pl. die Reliquien, dag um 
‚don den Körpern eines Heiligen fonft: 
die Ueberbleibſel. 
Reliquiärio, m, eine Monftranz; vom Heiligthum. 
emo, m ein Schiff-Ruder. Base 
Remeggio, m. ein Ruderbanf; rermiggio, mid, 


Remire > vn. 1. rudern, am Ruder Jiehen, 
Remigire, v,n, 1. id, 


Rematöre, m, ein Ruderer. 
Remitrice, f. id. 


Remita, f. fubß. ein Zug an dem Ruder, z, ein 
Ruder ⸗Streich 
emuneräre, d. 4. 1. belohnen, wieder vers 
Ri — i. id 
Am E v. a. I. iĩ 
Remunerazione » £ ‚die Velohnung, Vergeltung 
unerazione, f. i 
Remimeztre, ‚Der Belohmer, 
uReratore, ı 
Rempneratriee, f.die Belohnerin. 
Rimuneratzice, f. id, 


Cca Rän- 
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Röndere, v. a. irr. 3. tieder geben, wieder zu⸗ 
ſtellen, ic. thun, leiſten. 

Renderfi, v.rec. 3. ſich ergeben. 
Refo, ad. wieder gegeben. 2 
Rendivole, adi,c. gelind, geſchmeidig. 
Arrendevole, adj.c. id. 
Renditöre, m. Mievergeber „ it. Uebergeber. 
Renditrice, f.id. 
Rendimento, m. Wiedergebung, Leiftung , Ueber⸗ 


gebung. 
Rindita, f. Renten, Einkommen. 
Refa, f.fubß. die Uebergebung. ER 
Arrendere, ». a. irr. 3. wiedergeben, einhaͤndigen. 
Arrenderfi, tw. rec. 3. ſich ergeben, ſich einftelen. 
Reni, m. pl. bie Nieren, ĩt. die genden, Weiche. 
Renitente, «dj. c. widerfpenftig, halaflärrig. 
Renitenza, f. die Wideripenftigfeit, Widerwille. 
Reo, ad). ui ‚boshaft , it. der Beklag⸗ 
te, Befchuldigfe. 
Reito, m, die Schuld, Sünde. 
Repinte, — —— / —— 
i ;. ſchnell, un — 
—— — ja ſchneuen jaͤher weiſe. 
dpere, v.2.3. kriechen. — 
Rele, m, Gerürm, kriechende Thiete. 
Refima, f. einXieß; rifma, f. id. 
‘ Refina , f- das Harz, Pech. 
Reſipella, F. das Rothlauffen, it. der kalte 
Brand. } 
Rifibella, f id. 
Rèete, f.pl. Ne, Garn. , 
Reis F. di, ein Reilein, ein geftrifteß Haͤub⸗ 
ein. 
Reticinarẽæola, fı id 
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Reticoläre, v. a, 1. Nee, Strich. oder Maſchen⸗ 
merf machen, it: nezweis ſtricken. 

Rezzoläre, v.a. ı. id, — 

Reticoläto, adj, geſtrikt, ĩt. ſubſt. ein Gitter. 

Rezzoläto, adj. retino, adj. id. 

Reticolatüra, f. daß Strid- oder Maſchenwerk. 


etöre, c. ein Redner, Rednerin. 
Retörica, f.pl. che, Die Wolredenheit, Redekunſt. 
Retörico, adj. rhetorifeh, sur Beredſamteit gehörig. 
Retoricamente , adv. nad) rhetoriſcher Art. 
Retoricäre, ®, n. ı. nad) Der Rhetorik reden. 
etro, adv. hinter. 

Retröfo, adj. widerſpenſtig, balsftärrig. 
Ritröfo, adı. id; —— 
Retrosia, f. die Halsſtarrigkeit; retrofitä, f.id, 


ezzo, m. frifche, fühle Luft im Schatten. 
Rezaärfi, „f rich ber —* Luft im Schatten ge⸗ 


nieſſen. RO 
ibaldo,, m. ein Räuber, it. ein Schnaphan; 
insgemein ein lofer Burſch. 
Ribälda, f. ein unverſchaͤmtes Weibsbild. 
Ribaldalla, f.id 
Ribald2llo, m.dim, ein junger Boͤſewicht. 
Ribaldiccio, m. ein groffer Boͤſewicht. 
Ribaldöne, m, id, 
Ribalderia, f. ein Bubenſluͤck. 
Ribaldäglia, f. ein Hauffen böfer Buben. 


ibeca, f. eine Leyer, Baurenfiedel. 
Ribechilta, m. ein Baurenfidler. et 
Ribecäre, v.n. ı. auf einer Baurenfidel geigem. 


icamäre, v.2. 1. ficken, bordiren. 

Rieamäto, adj, geftift, bordirt. 

Ricamatöre, m. ein Stider. 

Ricamatrice, f. id, ni 

Ricämo, m. Stidwerf. - . - 

Iccio, m. ein Igel, Stachelſchwein. 
: Cc 3 Ric- 


- 
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Ricciüto, adj. ſtachelich 
Riccüre, v, A a „Nadel, rauh — werben. 
Ricciäto, 

Riccio, m. füsß. "Fraufe Haarlocke, it. glatter 

Sammel. 

Riccio, adj. frauß, lodigt. - 
Ricciüto, adj.id, it. fabf, ein Krauskopf. 
Ricciutello, adj.dim, ein wenig fraus. 
Ricciäre, wa.ı, fräufeln. : 
Arricciäre, var, i 


Ricco, adı. teich, Pofbar, prächtig. 
Richiffi imo, ash. fehr reich, mohlhabend. 
Riccöne, m. ein fehr reicher Mann. 
Riccamönte, adv. — it, koͤſtlich. 
Richezza, f. Reichthum, Haab und Vermoͤgen. 
Inricchire, un. 4. reich werden. 
Arrichire, u,n.4. id. 
Inricchito, ad. ee geworben. 
Articchito, adj. 
Arricchirfi, v.rec. = ſich bereichern. 
Arricchimento, m. Die Bereicherung, Augtierung 
Ricino, m. eine Reitlauß, Hundslauß 
Ricuperäre, v.a. 1. wieder erobern, erlangen. 
Recuperäre, v.a, 1. id. 
Ricuperäbile , adj.c. maß noch wieder gu erobert, 
zu befommen ift. 
Recüpera, £ die evererobetung. 
Ricuperaziöne, f. id 
Ridhna, eine Dachrinne. 
ee ein Reihen, Rundtanz. 
— m. ein Tanzplaz der Bauren. 
ddäre, vın. x. einen Meihen tanzen. 


— v. n. 3. tachen, froͤlich ſeyn. 
Ridente, adj; c, lachend it. froͤlich. 
Ridicolo adj. lagerüch, poſſierlich. 
Ridicnlöfo, adj. id, 


R:"-Atoßmente, adv. laͤcherlicher weile, 


>) 
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Uſo, part, gelachet. 

ifo, m.pl. riſa, f. ein Gelaͤchter, DaB Lachen. 

Lisetto, m.dim. "ein flein enge 

Lisibile, adj.c. was lachen fan, lächerlich. 

Lifibilitä, f. die Eigenſchaft zu lachen. 

irridere, vn, 3. anftehen, gefallen. 

Jeridere, v,a.3. auslachen, verfpotten. 

Jerifo, adı. ausgelacht, berfpottet. 

Jerifiöne, f. die Auslahung, Berfpottung. 

Jerisöre, m. ein Spötter, Berachter. 

rridere, v.a,3. auleden, fpotten. 

orridere, v, n. 3. lächeln. 

orrifo, adj. geläcelt, it, ſubſt. m, das Lächeln. 

‚a, J. eine Reihe, Zeile, it. ein Strich, 

treiffe. 

igatella, f. dim. fleine Zeile oder Streiffe. 

ügäre, un 1. ai Zeilen, Reihen, Strichen Durch» 
ziehen, it. liniren. 

igato. adj, finirt , dutchzogen / it. ſubſt. ein ges 
ftreifter Zeug. 

igatüra, f. Linirung, Durchſtreiffung. 

Are, v.a. 1. befeuchten , befprengen ' 
wäflern. 

rigäre, v.a. 1. id, 

igatöjo, m. ein Springgeſchirr. 

igaruölo , m. id, 

atta, f. Zwift, Streit. 

Rigätto, adv, zum Troz. 

igattäre, ©. a. 1. zanken, flreiten. 

igattire, m. ein —— 

igattiera, f. eine Troͤdleri 

igatteria , f. — Trobelet. 

ido, ad). erflavret, a hatt, fen, ſcharf. 

igidamente, ſtreng, ft 

f. die Steiffe, it. Strenge Shirt. 


igdre, m. id, 
—* adi, ſcharf, es, unfreundlich. Rige- 
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Rigorofamente,, adv. nach der Strenge, auft 
ſchaͤrfſte 


Rigorofitä, f. die Strenge, Schärfe. 
Rigidire, v.n.4, fireng, ſcharf fenn. 
Rigorosire, v,n.4. id. j 
Inrigidire, v.n.4. erſtarren, fteif werben. 
Inrigorosire, v.n. 4. id, ER. j 
Ringire, v. 7. 4. Die Zähne tie die Hunde im 
Grimm blöcken; rignire „ v.7.4. id. 
inghire, v.n.4. ringhiäre , un,1. id, it. met, 
Ri ehr — id Som 
igno, m. das Zahnfleiihen. ; 
Rignimanto. m. id, it. met. der Widerſtand, Die 
Widerſezung. 
Ringhio, m. id, 
Rima, f. Reime, Verſe. : 
. Rimäglia, f, elende Reime, Verſe. 
Rimäre, v.n. 1. teimen, Verfe machen. 
Rimeggiäre, un. 1. id. = 
Rimärfi, v. rec, 1. fi) reimen. 
Rimatöre, m. ein Reimer , Poet. 
Ripa, f: ber Rand , das Ufer eines Fluſſes. 
ipätta, f.dim. id, j 
Riga, f. Hader, Zanf, Streit. 
Rifsofo, adj. zankſuchtig, zaͤnkiſch. 
Rißäre, vn. ĩ. zanfen. 
Ritto, adj. fteif, — 
Rizzäre, v. 2.1. aufrichten / ftebend machen. 
izzärli , u rec. 1. fi gerad aufcichten , it. Reif 


werden. 
Rio ne aufgerichtet; aufgeftanden. 
Riva, f. das Ufer, der Strand. 
Riva, f. die Einfuh: eines Fluſſes. 
iväle, m, ein Mitbuhler. 
Rivalita, de ebenbubtiaft, Mitwerdung 
Arriväre, un, ı, anfommen, anlanden, einlauffen. 
Arriväbile, adj,c. da man zugelangen fan. 


_ 
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Arriväto, adj, angefommen , angelanbet , einge 
loffen. . 
Arrivo, m. die Ankunft, Anlandung. 
Arriväta, f. id, 
Corriväle, m. Nebenbuhler. 
Corriväre, v.n.1. zufammen anfommen. 


Deriväre, v.a.1. herableiten, herſiieſen. 
Deriväto , m. ein abgeleitete® Wort ; Derivati- 


V m. id. 

Derivaziöne, die Ab⸗ oder Herleitung, Her» 
ſlieſſung. er — 

Derivamento, m. derivo, m. id. 

vo, m. ein Bach. 

Rivicia, £ ein kleiner Fluß. 

Rivolo, m.dim. ein B chlein. 

Rivètto, m. dim. id. 


obba, f. Haab und Gut, Sachen und 
Waaren. 

dbba, f. ein Kleid, Rock. 

Robba da Cämera, ein Schlafrock. BET 

Robbicciuöla, f. dim, ein Nödlein , Echaublein. 

Guarda-röbba, f. ein Kleiderſchrank, Kaften. 

Robböne, m, ein groffer langer Rock. . 

Robbäre, ua. 1. flehlen; rubbäre, v.a, 1. id, 

Rubbärfi, v. rec. 1. ſich wegftehlen , heimlich forts 


gehen. 
Rubbäto, adj. geraubt, geſtohlen, it. beſtohlen, 
beraubt. 


Robbäto, adj. id. * 
Robbatore, m. ein Nauber, Dieb; rubbatöre,id. 
Rubbatrice, f. eine Diebin. i 


Rubbamento, m. das Rauben, Stehlen. 
Rubbaria, f. rüba, f. id, 


bufto, adj. ſtark an Gliedern. 

Xobuftamente, adv. mit grofler Stärfe. 

Lobufttzza, f. Die Starte. 

Aoboräre, v‚4,I. ſtaͤrken. 
es Cor- 
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Corroboräre, v.a.1. id, , 
Röcca, f. ein hoher Fels, ic. met. ein veſtes 
Schloß, ic. die Zuflucht. 
Röccia, f. id. 
Rocceella, f. dim, ein Heiner Feld. 
Röcca, f. ein Spinnrocken. 
Roccäta, f ein Spinnroden vol. 
Roöcchetto, m, eine Spule ‚. da da3 Garıı aufge» 
E fponnen wird. | 
Rochetello, m. id, : 
Rocchttta , f. eine Naquete, Luftfeuer. 
'Rocchetto, m. ein gefaltener Chorrock. 
Röco, adj. heifcher. - 
Roctedine. f. die Seiferfeit, Dumpfigfeit. 
Rancödine, f. id. fo beffer. j 
‚Rödere, v. a. 3. nagen, ab» oder zernagen, it. 
verzehren. WR 
Röderfi, v. sec. 3. ſich nagen , heimlich Franfen. 
Roditödre, m. ein Nager , Beiſſer, Versehrer. 
Roditrice, f. id. 
Rodimento, m. die Nagung, Sreung. 
Rdſo, adj, genagt, zernagt, abgenagt, zerfreſſen. 
Corrödere, v.a. 3. zernagen, zerfreſſen. 
Corröfo, adj. zerfteſſen. , 
Corrofiöne , f. die Zernagung Zerfreſſung, it- 
Durchbeifſung. 
Corrodimento , m, id. , R 
Corrosivo, m.fubfl. eine ſtarke Materie sum Beir 
= ke Aezen , it, adj. was Kraft hat durchzu⸗ 
reſſen. 
Rodomdntg, m. ein Prahler, Aufſchneider. 
Rodomontita, f. Prahterei, Großiprecherei, Aufe 
fehneiderei. 
Röffia, f. ein dick⸗ſchwarzes Geroßlfe am 
- Himmel, RR 
. Röffia, fı ein Schurfell eines Schmieds. Ro- 
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zare, v.a.ı. bitten, anſprechen. 
‚ogäto ‚ adj. gebetten, angeſprochen ' 
.ogaziöne, f. die Bitte, Bittbrief. 
‚brogäre, u, a. 1. abſchaffen / aufheben, abthun. 
‚brogaziöne, f. die Abſ affung 
rogäre, u.a.ı. zugehen, aueignen, zumeſſen. 
rrogärfi, v.rec. 1. ſich anmaffen, prätendiven. - 
‚rrogänte, aaj. c. ftol;, vermeffen. 
rogantäccio, m, ein vermeflener Kerl. 
‚Trogantöne, m. id, F 
trogantemönte, ade. trozig, vermeſſentlich, ftol;. 
‚roganza, f. Stolzheit, DBermeffenheit. 
Jerogäre, . a. T. Abbruch thun abbrechen, vers : 
Lingern. Br 
Jerogänte, adi,c. os Abbruch, Nachtheil bringe. 


erogativo, adj. c. i 

Jerogaziöne, f. Abbruch, Eintrag, Nachtheil. 

ıterrogäre, v.a, 1. fragen. 

ıterrogäto, adj, gefragt, außgeftagt. 

ıterrogatöre , m. Frager. 

ıterrogatrice, f. id. Ian 

ıterrogatörio, adj. zum fragen gehörig, it.in Fra» 

gen beflehend. 

ıterrogatörio, m. stage. 

ıterrogaziöne, f. Die Frage, Erfragung. 

rerogativa, f. Dad Vorrecht, it, eine Gabe von 

Oft, von der Natur, Gnade, ic. 
rorogäre, v. a. 1. auflhieben, verlängern, vers 
zogern. ⸗ 

rorogaziöne, f. ein Vorſchub, Aufſchub, Verjzoͤge⸗ 
rung; proròga, f. id, 

orrogärey v.a.i.ꝰ an eines Stelle fegen,verordnen. 

urrogäre, v, a. 1. id. j 

orrogaziöne, f, Die Stellung aneined andern Plai. 

gglo, ady. roͤthlich wie Feuerflammen. 

Bgiöle, m. Rockenbrod. m i 

gzgiada, f. der Thau; rugginda, f. id. 
0a « j j e e. 

zua, F. die Kräge, Rau Rognic- 


Pi 
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Rognüceia, f.dim, id. 
Rognäccia, f. böfer Grind, Erbgrind. 
Rognöfo,.agj. räudig , fräsig. 
Rognöne, m. bie Ntieren. 
Rognonäta, f. ein Stoß in die Nieren. 
Rögo, m. ein Scheiterhauffen. 
Römbo, m. eine Raute, it. Geſumme der 
» Bienen. 
Rombäre, v.a.ı. Rautenweis formen , it. faulen 
wie ein Schleuder, ſummen wie Bienen. 
Rombeggüre, v. 41. id. 
Römbola, f. eine Schleuder. 
Römice, m: Sauerampfer. 
Romito, adj. abgelegen, einfan. 
Romita, m. ein Eremit,, Fate 
Romöre,. m. dag Gerücht, Gefchrei, die Sa⸗ 
ge, Rede. 
Rumöre, m. id. ; i 
Romoreggiäre, v. a. i. ein groß Getuͤmmel machen, 
it, Janken, keiffen. 

—— — a. 3. brechen, ab» oder durch⸗ 
rechen. | 
Römperfi, u. rec, 3. zerbrechen entzwei bredjen. 

Rompicdllo, m. halöbrechende Arbeit. , 
Rompevole, azj. c. brechlich, gebrechlich. 
—— adi. c. ib. 
ompitdjo, m. ein Bredheilen. 
‚ Rötto, adj. abgebroden, erbrochen, it. abgeriſſen. 
Rötta, f. die Trennung Zertrennung, Niederlage, 
it. Zweyſpalt. 
Rottäme, m, zerdrochen Geſchirr. 
‘ Rottüra, f. der Bruch. 
Rompimento, m. id. 
Corrömpere, v.a. 3. verderben / verzehren, verfaus 
fen, verführen, beftechen. 


Corrömperfi .3. id. 
orrömperli, 2, rec . i Car- 
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orrötto, adj. verderbt, verfault, met. verführt, 
beftochen. : 
orrötto, m. ſubſt. ein Leyd, Trauer. , 
orrottöre, m. Berführer, Verderber, Schänder. 
orrompitöre, m. id. 
orruttibile, adj.c. verderblich, verwefentlich, was 
verfaulen, zergehen Fan. 
orrompevole, adı,c, id, 
orruttibilmtnte, adv. verweſentlicher Weiſe. 
orrattibilitä, f- Die Berweßlichfeit, Berderblichfeit, 
orruzziöne , .f. die Verderbung, Verweſung, 
Verfaulung. 
orrompimènto, m. id, it. met. die Verfuͤhrung, 
Schaͤndung; corruttela, f.id, 
isrömpere, w.a.3. zerreiſſen, entzwen teiffen. 
corrötto, ⸗aj. unverfehrt, unverweſet, it: un⸗ 
verderdt, ungeſchaͤndet. 
corruzziöne , f. Die unverweſenheit, met. die 
Jungftauſchaft, Reinigfeit, Keuſchheit. 
corruttibile , adj, unverweßlich unverfehrlid. 
corruttibilit, f. Die Inverberblichkeit. , 
terrömpere, v.a.3. unterbrechen, met. verhine 
dern, verflöhren. | 
terrötto, ad. unterbrochen. + 
terrottamente, adv, unterbrochener weile, dann 
und warın, mit aus⸗ oder abfezen. ‚ 
terruzziöne, f. Die Unterbrechung , Einrede, it. 
‚ Hintertreibung. = 
terrompimento, m. id, ö ar 
‚ömpere, v.a. 3. einbrechen, mit Gewalt einfallen. 
uzziöne, f, der Einbruch, Einfall. 
ırtömpere, ©. a. 3. durchbrechen. 


ıca, F. eine Hippo, die Dorne abzuhauen, 
it. das Rebmeſſer, Schneiümeffer. 

oncöne, m, id. röncola, f. id, ronchetta, f id, 

onciglio, m. ein Haken zum Anklauen. 

ınciglio, m. id 


oncäre, v. a,ı, mit der Hippe abbauen. — 
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Roncoläre, v,a.ı. id, 


Rönchio, m. Aft, Knorr, Knorz;. 
Ronchiöfo, adj. aftig, fnorzig, knorricht. 
Rönda, f. die Runde, Wacht. 
alla Rönda, im Kreiö herum. _ 
Rondäre, v.a.ı. Runden gehen, it. herum trinken, 


tanzen. 
Rondäzza, runder Schild. 
Rondello, m, i : 

Röndine, f. eine Schtwalbe. 

fi id. fa ine} er 
ondinino, m. a, f. dim, eine junge Schwalbe, 
Rondöne, m, eine Art groſſer Schwalden. 

Roöfa, f. eine Roſe. 

Rosetta, f. dim. ein Roͤblein; rofellina, f. id, 
Rosia, f.id. it. rothe diecken auf dem Gefiht. 
Ròoſa Alla gamba, f. der Nothlauf, die Rofe, 

‚ Rosi, m. pl. Hambutten. 
Rosetto, m. ſubſi. eine Art rother Schminke. 

‚ Rosöne, m, groſſe Roſen. 

Röfeo, adj. roſenfaͤrbig. 

Rosino, adj, id. i 

Rosäto, ad. was von Roſen gemacht, it. was Da 
nad) riechet; rofenfärbig. 

Rosäceo, adj. i — 

Rosata, Jſubſt. ein Schuͤſſelmuß von Eyern, Milch, 
Roſenwaſſer, und allerhand Gewuͤrz. 

Rosqjo, m, ein Rofenftod, Roſengarten. 

Rosäro, m. roseto, mid. 

Rosärio, m, ein Roſenkranz, Paternoſter. 

. Rofeggiäre‘,v,n. 1. denen Rofen gleich fehen, riechen. 
Rofeggiänte, adj. c. nad) Roſen riechend 
Arrosare, ». a. 1. mit Roſen zieren „ beflveuen, 

| ſchamroth machen. 
Arrosäto, adj. mit Roſen beſtreuet; it. rofenfärdigr 


mroth. 
Rofignudlo, in. eine Nachtigall. 
Rofignudlo, rufignüolo, m. id. Ro 
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»smarino , m. Rosmarin. 
‚po, m. eine Kröte. 
Rofpöne, m. groffe Kröte. ap 
fo, adj. roth; röfcio, adj. id. 
ofsetto, roßsino, adj. dim, roͤthlich 
— fubß. rothe Farbe; it. Zinober, rothe 
Schminke. 
ettäre, v. 4. 1. mit rother Farbe anſtreichen. 
Losille. f. pl. die Maſern der Kinder. 
Lofsezza, f. die Roͤthe. 
a — ed it. rothe Flecken; met, 
Schamhaftigkeit. 
oſſoggiare, v.n. ı. roth ausſehen, werden, ſchaͤmen. 
‚ofleggiänte, adj. c. roth, röthlich fcheinend. 
.oßire, vn. 4. both werden. 
‚roßire, v. n. 4. id. 
.ofloläre, v.a.1. braun machen. 
fire, v.a.4. braten. 
ITO P) V. 4,4 1d, 
‚oftito, röfto, adj. gebraten, geroͤſtet. 
roftito, arröfto, adj. id. 
ıröfto, m. fubßl. ein Gebratenes, Braten. 
ofticcio, adj, ein menig, nur hald gebraten; met. 
angebrannt, naͤrriſch. 
rrofticcio , adj. id, 
ofticciäna, f. ein Roftbraten. 
rrofticcjäna, f. id, IN 
Ondo, adj. rund; mer. auftichtig. 
itöndo, ad. id. Ä 
otonditä, f. Die Runde, Nundung. 
dtondäre, v.a.ı. runden, rund machen. 
dta, f. ein Rad, it. eine Scheibe. 
ıöta, f- id, . ar 
3tola, f. dim. ‚rotella, f, dim, ein Raͤdlein, 
Scheibletin. 
1ötola, fdim. id 
»taja, f. Das Wagen: Gelei. 


rare, wa,1,. in Die Runde herum brehen. — 


416 43 % 5 
Ruotäre, v.a. I. id, 
Rotärfi, v.rec.i. nid wie ein Rab umdrehen. 
Ruotärfi, u. rec. i. id, 
Bon v.n, 1. rollen, radweis herum laufe 
en, it, einen Kreis machen. 
—— arſi, v.rec.ı. id, 
Ruotoläre , vᷣ. a. ı. rofen , in die Runde herum 
waͤlzen. 
Rotoläre, v. a. 1. id. 2 
Ruotäto, adj. gerollet, geraͤdert. 
Rotäto, adj, 1 
Ruötolo, m. eine Rolle. 
Roötolo, m. id, ’ 
Rötto, m. ein Ruͤlps; rütto, m. id. 
Rotarällo, m, dim, ein fleiner Ruͤlps. 
Rotäre, v.a. 1. rülpfen. 
Rotteggiäre, v.a. 1. id, F 
Ruttäre, rutteggiare, v. a. 1. id. 
Rovente, adj.c. roth, glüend. 
Roventtzza, f. die Glut. ’ 
Roventäre, u.a. 1. gluͤen, gluͤend machen. 
Roventire, v.n. 4. gluͤend werden. 
Arroventire, v.n.4. id. 
Rövere, m. .eine Steineiche. 
Roverino, adj, non einer Steineiche; met, fubll, 
ein hartnädigter , eigenfinniger Kopf. 
Rovereto, m. ein Steineihen Wald. 
Rovefcio, m. Boh. 
Rovefciäre, v.a. 1. umſtuͤrzen. —2* 
Rovina, /. Einfall, Getuͤmmel, Ruin, Ver⸗ 


r berben, Verheerung. 

uina, f. id. RR: 

Rovindfo, adj, batt ‚oder binfähig, it- ungeſtuͤmm. 

Rovinaticeio, adj, id, , 

Rovinofamente, adv. ungeftümmer Weile. _. 

Rovinäre, v.a. ı, um s oder hetnieder fallen». fluts 

zen, it, — — 

Rovinärfi, v‚rec.ı, fid) ruiniven, verderben, 

Rovr 
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Rovinäto, adj, eingefallen, geſtuͤrzt, it. verdorben, 
verwüftet, öde. a 
oveto, rn eine Brombeerflaude, it. ein Dorn 
bufch. 


dzzo, ady. grob, rauh, unausgearbeitet. F 
—— adv. rauher, grober, ungefchliffener 
Weiſe. 

Rozzezza, f. Grobheit, Rauhe, Plumpheit. 

Rozzoläre, v.a.ı. fharten, fragen wie die Hühner, 

aare, v.m. 1. heulen, brüllen, 

abaldo, adj. boßhaftig. : 

Rubaldöne, m, ein Galgenfchlengel. 

Rubaldäglia, Ff-, Lumpengefind. , 

ıböre, m. Die Roͤthe, mer. die Scham 
haftigkeit. 

Rubicöndo, adj. röthliht. 

Rübbia, f, die Färberröthe, die Waid, 

Rubino, m. ein Rubin. _ 

Rubinetto, m. dim. ein Fleiner Rubin. 

Qubjnöne, m, ein groffer Rubin. 

Rüggine » f. Roft am Metal, Brand im Getraide, 

Rubigine, f. id, 

Rugginüzza, f. id. it, ein alter Groll. 

Rugpinöfo, adj. roflig, heiſcher, raud). 

Rubigindl, adj. id. 

Rugginofitä, f. Die Noftigfeit. 

Rugginire, v,n,4. toften, toflig werden, 

Augginirfi, v, rec. 4. id, 

Rugginito, adj, verroſtet. 

Arrugginito, adj. id. e 

ıde, adj.c. roh, rauh, ungefchift, hart. 

Rudemente, adv. roher, rauher weife, grob. 

Rudezza, f. Rauhe, Grobheit. - 

Ruditä, f. id, ’ 

Rudimento, m. der erfte Anfang , Grund einer 
Sprache oder Wiſſenſchaft. 

ıdere, v7. 3. ſchreyen wie ein Eſel. 

Cellar, ital. Dd Rüfa, : 


418 3 % :508 
Röfa, f. Schupen des Haupt. 
Ruffa, raffa, f. Rapu e/ kips, Raps. 
Ruffiano, m. ein Kuppler. 
Ruffiäna, f eine Kupplerin. 


Ruffianilo , m. dim, ein junger Kuppler , Huren⸗ 


wirth. 
Ruffiandlla, f. dim. id, 
Ruffianäceio, m, ein lofer Kuppler. . 
Ruffianäccia, f. eine lofe Kupplerin. 
Ruffianefco, adj, fuppleriih.  . 
Ruffianefcamente, adv, fupplerifcher weiße. 
Ruffianefimo, m. die Kuppleret. 
Ruffianeria, f, das Zufommenfupplen. 
Ruffianeggüäre; ©. a. 1. zufammen kuppeln. 
Rüga, f. Runzel. 
Rugöfo, adj, runzlicht, eingefehrumpft. 
Rugäre, v.a.ı, runeln. ß 
Rugarfi, v.rec. 1. runglidht werden, einſchrumpfen. 
Rugire, v.n. 4. brüllen wie ein Loͤwe. 
Rugito, m. ein Gebruͤll. 
Rugimento, m. id, 
Ruggiäda, f. der Thau. 
Ruggiadöfo, adj. voller Than, bethauet. 
Ruminäre, v.a. 1. wiederkauen, it. met. ubey 
legen. 
———— adj.c. wieberfäuend, uͤberlegend. 
Rüpa, fı ein Fels. 
; — ee Rippe 
irupo, m, hoher Selß, . 
Dirapas, v.n,ı. von ſolchen abftürzen, abfalen. 
Dirupäto, adj. hoch, gab, felſicht. 
Ruräle, adj.c. zum Feldbau gehörig. 
Rauͤſtico, a4. baurifch, ungefhift, it. ſubſt. m, ein 
Bauer, Ackermann, ıt. Bauerflegel. 
Rufticäno, ady. id, , — 
Ruftichätto , adj. dim, ein wenig grob, baͤuriſch/ it. 
ein Baͤuerlein. Rufli- 
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Ruflicuccio, adj. dim, id, s 
Rufticöne, m, ein grober ungeſchikter Bauer. 
Rufticamente, av. auf baͤuriſch, auf gut grob. 
Ruftichezza, f. baͤuriſche Weife und Art, Grobheit; 
rufticitä, f. id. i 
Rufticäre, v. a. 1. das Land bauen, it. auf dem Lan 
„bemohnen. 
Ruflichire, v.z. 4; baͤuriſch, grob werden, machen, 
Inruftichire, v. . 4, id. ur 
Inruftichito, ad. baͤuriſch. 
uta, J. Rauten, (ein Kraut). 
uvido, adj. hart, rauh, ungeſchliffen. 
Ruvidezza, f, die Rauhe, Rauhigkeit, Grobheit. 
Ruvidire, v.#.4. rauh, grob machen, it. werden. 
Inruvidire, v.n. 4. id, 
‚uzzäre, v.2. 1. ſcherzen. 
Ruzzamento, m, das Scherien. 
Rüffo, m. id, , ne 
‚uzzetto, m. ein Zaunköniglein. 
uzzola , f. eine Walze, ic. ein Paſteten⸗ 
Raͤdlein. 
Ruzzoläre, v.a. ı. malsen, herumwalzen, ſich ſchie⸗ 
ben, it. ſcharren wie die Huͤner. 


S. 


abbato, m. der Sabbath, Ruhetag, it. der 
Samſtag, Sonnabend. 
Sabbatigzäre, v.n. ı. den Sabbath heiligen. 
abbia, f. Sand, Grieß, Kiß; ſabbione, 
m. id. 
Sabbioniccio, m. grober Kif, Sand. 
Sabbionäjo, m. ein Sandforn. 
Sabbionäja, f. eine Sand» oder Kiß⸗Srube. 
Sabbionära, f. id, 
Ddz Sab- 
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Sabbiöfo, adj. fandig, kißig. 
Sabbionofo, adj. id, 
' Sabbionäre, wa. 1. mit Sand fügen, beſchwehren. 


Sabina, f. Sevenbaum; favina , J. id. 
Sabra, f. ein Sehe, -— 
Sacente, adj. c. glzukfug und toeife,nafentveiß; 
facciüto, adj.id. 
Saccenteria, f. Nafenmeisheit, Kluͤglerei. 


Shcco, m. ein Sack , it. ein Baurenfleid. 
Sacchetto, m.dim. ein Sadlein,, 
Sacchettino „m. faccart!lo , m.ıd, 

Saccöccia, f. Taſche, Schubfad. - 

Saccone, m. ein groſſer Sad, Strohfad. 

Saceoncällo, m. dim. ein Steohfadlein. 

Saccärdo, m. ein Troßbube, Sacktraͤger. 

Saccomänno, m. id. 

Saccheggiäre, va, 1. plünbern. 

Saccheggiamento, m. Def Raub, Pluͤnderung, Zer⸗ 


ſtoͤrung. 2 “ 2 
Saccheggiäta, faccheggio, ſubſt. m. id. 
Sacerdöte, m. ein Prieſter. 

Sacerdotefla, f. eine Priefterin.- 

Sacerdotäle, adj. c. prieſterlich. 

Sacerdotalmente, adı.. id, 

Sacerddzio, m, Priefterthum, Priefleramt. 

Säcro, adj. heilig, GOtt geweihet. 

Sägro, adj. id. , 

Mörbo sägro , m. die fallende Sucht. 

Sacräre, ©.a.ı. heiligen , weihen. 

Sacräto, adj. geheiliget, geweihet . 

Sacratifimo, adj. hochheilig, allerheiligſt. 

Sacrosanto, adj. Id, 

Sacriftia, f. dieSarriftei; beffer: fagreftia, f.id, 

Sacrärio, m, id, < j 

Sagrifta, f. ein Küfter, Kirchner; facriftäng, m. id. 

Sacramento, m. ein Sacrament. 

- Sagramento, m, id, 

Sacra 


J. 


Felleiſen, Reitſack. 


se gl 
jacramentäle, adj. c. ſacramentlich. 
jJacramentalmente, adv, id, 2 
Jacramentäre, v. a. 1. fluchen, gottslaͤſtern, ſaera⸗ 
mentiren. 
acramentario, m, ein Sacramentirer, Gottslaͤ⸗ 
ſterer. — 
acrificio, m. ein Opfer; fagriftcio, m. id. 
jacrificäre, ».a. 1. opfern, weihen, heiligen. 
'acrificärfi, v‚ rec, ı, fich widmen , aufopfern , Date 
‚geben. 
yacrificäto, adj. geopfert, aufgeopfert. 
'acrificatöre, m. ein Prieſter, Opferer. 
acrificatrice, f. id. 2 
acrificolo, m. ein Goͤzenprieſter. ‚ 
acrilegio, m, ein Kirhenraub, Diebftahl. 
acrilegio , adj, kirchenraͤuberiſch. 
acrilegamente, adv. id. 
acrilegäre, v.a. i. Kirchenraub begehen. 
onſecràre, v. a. 1. weihen, falben, einſegnen. 
onſecrato, adj, geſegnet, eingemeihet.. - 
‚onfecraziöne, f. die Einweihung , Einfegnung, 
Heiligung. AN j 
—E— — entheiligen , entweihen, verun⸗ 
ehren. 
confecräre, v. a, 1. id. : 
ſſecrabile, adj. c. greulich, verflucht, abſcheulich. 
ſſecràndo, adj. id. R 
fecrabilmente , adv. greulicher , abſcheulicher 
weiſe. 
Menue, f Greuel, Verwuͤſtung. 
confecräre, v.a.ı. wieder weihen. 


tta, f. ein Pfeil, it. Donnerkeil, Blif, 
trahl. 

ettina, Ar die Compaß⸗Nadel. 

ettarẽ, v,a.ı. mit Pfeilen fchieflen. 

ettäta, f. ein Pfeil: Schuß. 

ettatöre, m. ein Pfeil-Schise. 


25 J» eine Were. 
FF Dee; Sagioe, 
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Sagäce , — c. ſcharfſinnig, verſchlagen, Aug, ſpuͤ⸗ 
rend. 


Sagacemehte, adv. genau, ſcharfſinnig. 

Sagacitä, f. die Scharfſinnigkeit, Klugheit. 
Sagena, F. Fifcher-Sarn oder Ne. 
Sagina, f. Maftfpeife, ir. türfifch Korn. 

Saginäre, v.a. ı. mäften, fett machen. 

Saginäto, adj. gemäftet, fett gemacht. > 8; 
Saggio, m. ſubſt. eine ‘Probe, Verſuch, it. ein 

Meifterftück. 
Saggiuolo 7 dim. eine Kleine Probe , ein Kleines 
) 


robſtuͤck. 

Saggiare, v.a. 1, koſten, ſchmecken, prüfen. 
Aflaggiäre, v.a.ı, probiren, koſten, ſchmecken. 
Aſſaggiatore, . ein Probirer. 

Affaggiatrice, f. id. 
Aflaggiamento, m. Geſchmack, it. Vorſchmack. 

 Afsäggio „m. id, 

Sala, f. ein Saal. 
Saletta, f-dim, ein fleiner Saal. 
Salöne, m. ein groſſer Saal, _ 
Salace, adj.c. unkeuſch, geil. 
Salacemänte, adv. geiler meife. 
Salacita, f. die Geilheit, Unzucht. 
Salario, m. Sold, Lohn, Befoldung. 
Salariäre, v.a.ı. befolden, belohnen. 
Salariäto, adj. befoldet. ‘ 

Salce, f. eine Weide, ein Weidenbaum; 

salice, f. id. 
Salcedo, m. ein Weidenbuſch. 
Salcitto , m. id, — 
Salcio, m. ein wilder Weidenbaum; falieiöne, m. id. 

Saldo, adj. dichte, feſte, it. mer. beſtaͤndig. 
“ Säldo, ac —* beſtaͤndig. 

Saldamente, adv. id. 
Salderaa, f. die Beſtaͤndigkeit. PR 
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Saldire,, v. 4. 1 dichte machen, it. ſteiffen, ſtaͤrken, 
Löthen. 


Affaldäre, v,a,r. * 
Saldäto, — dichte gemacht, it, geftärfet, gefteift, “ 
ge 


Salda, f- Die tzhthe it. Stärte, Steiffe. 
Saldatüra, f. die Berlöthung. 
Saldamento , m. id, 

Infaldäre, v. a. 1. beftätigen. 


le, m. Salz, mer. Berftand, Klugheit. 


Sali , zu. pl, Scherzreden, boff rliche KEINE. 
Saliera, f. ein Salsfaz, Salsaefhir 

Salina, f eine Sal;grube, Saldergs faliniera, f, id, 
Salamödja, f. Salzbrüh, Peckel. 

Salamdra, f id. 

Saläre, v.m. 1. faljen. 

Saläto, adj, gefalzen . 
Jaläta, f Salat ; $ Infalsta, f- id, 0 
Salatina, dim. id 

Salatüra, f- die Salz sung. 

Saläme, m. allerhand geraucherte EzWaaren 
Salüme, m. gefalzene Fiſch⸗Speiſe. 

IB: adj, gejahen; tahzigt. 

dalmèſtro, adj, id, | 
Salfa, f. fubß. eine Sulze, Tunke, Tuͤtſche. 
Salstccio, adj. ſalzig, gefalgen 

Salsiccia, f. ſubſt. eine Brat "oder Knackwurſt. 
Salficcittto, m. dim, id, 

Salficciuölo, m. dim. id, 

Salficciöne, m. eine groffe Bratwurft. 

salficciäjo, zz, ein Garfo 

— > falsigte Feuchtigkeit n it, ofen Sr 


Salsäggine, F id. 
—7 — gine, f. id. 

re, v.2.1. waͤſſern, dad Sal; benehmen. 
Sir, v. rec. 2. ſich entſalzen, das Sal; ver⸗ 


lieren. 
Dd4 Diſta 
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Diffaläto, adj. gemäflett. , 

Diffalamento, m. die Waͤſſerung. 

Infaläre, v, a.ı. einſalzen.“ 

Salpietra,.m. Sälpeter... 

Salire, v.2.4. quellen, fpringen, fleigen. 
Saliente, ad. c. fpringend, auffteigend, quefend. 

Salito, adj. geftiegen, aufgeftiegen. 

Salita, f.fubf. daß Steigen, it. eine groffe Höhe, 


feige. . 
Salifcende , m, eine Klinfe an der Thür; falifcen- 
dolo, m.id. . 

Saltäre, v.a. 1. fpringen, tanzen, hüpfen. 

Saltänte, adj. c. fpringend, hüpfend. 

Saltatöre, m. ein Tanzer. 

Saltarino, m. id, 

Saltatrice, f. die Tänzerin. 

Saltarina, f. id. 

Sälto, m. ein Sprung. 

Saltello, m.dim, id. ‚ 

Saltelläre, v.a. ı. fpringen, hüpfen, hoppen. 

Saltellinäre, falticchiäre, v.a. 1. id, 

Saltellone, adj.c. fpringend, hüpfend, tanzend. 
Saltarello, m, eine fpringende Tode zu, einem Ans 
firument, it. ein Schwärmer. 
 Saltarella, f. eine Kaͤſemade, it. eine Heufchrede. 

Affaire, v.a.4. anfalen, überfaden, flürmen. 
Afliltäre, v.a. 1, id. 

Afklito, adj. angefallen, überfallen. 

Aſſalitore, m. ein Anfaler, Stürmer. 
Aflalitrice, fr ih > j 
Afsälto , m. ſubſt. ein Anfal , Angriff, Anlauf, 


Sturm. - 
Efflultäre, v.a. ı. frolocken, jauchzen. 
Eflültaziöne, f. groffe Freude, das Frolocken, ein 

Sreudenfprung.- z 
Infultäre, v.a. 1. trojen, frech anfahren, verfpotten. 
Infultäto, adj. gehöhnet, getroget. 
Infultatöre, m. ein Spoͤtter. 
Infultatrice, f. id, . in 
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Insülto, m. Troy Hohn. , 
Rifalire, v. a. 4. wieder herfür quellen , fpringen, 


ſteigen. — 
Riſultare, v.a.&n.4. wieder ſpringen, met. wach⸗ 
ſen, entſtehen, erfolgen. 


luͤte, f. das Heil, die Wohlfart, Geſund⸗ 
heit, GSeligkeit. 


Salübre, adj. c. heilſam, zur Gefundheit Dienend. 
Salubritä, f Die Heilfamfei.. : 
Salutäre, a4j.c. heilfam , erſprieslich, gefund , it. 
-  fubß.m. das Heil. 

Salutifero, adj. faluttvole, adj.c: id, 

Salutäre, va, ı. griffen, begruͤſſen. 2 
Salutäto, adj. gegruffet, it. ermehlet, begluͤcket. 
Salutaziöne,, f. ein Gruß, Begrüffung. 

Salüto, m. id, 5 
Rifalutäre , v, a. 1. wieder gräffen , d. i. einem 


banfen. 
Silvo, adj. & adv. friſch, gefund, it. fiber , gans. 
Sälvo-condötto, m. ficher , frei) Geleit. i 
Sälva-guärdia, f. Schuzund Schirm, Salveguardie. 
sälva, f. eine Salve, (Röfung des Geſchuͤzes). 
Jalvamente, adv. glüflih, ohne Schaden, mit gus 
tem Gemiffen. . 
jalvazza, f. Verſicherung, Schablofigfeit. . 
salväre, v. a. 1. retten, ervetten, behuͤten, it. auf 
heben , fparen. , , EN 
Salvärfi, v.rec. x, ſich falviren, entfliehen, it. felig 
werden. ; 
alva bicchieri, m, ein Gläfer-Schranf. 
‚alva-danäri, m. eine Sparbuͤchſe. 
salva-röbba, f. ein Speife- Rord, Schranf. 
‚alvatöre, m. ein Retter, ein Heiland. 
jalvamento, m. Rettung, Errettung. 
‚alvaziöne, f. die Seligmachung. 


nito , m. Floretſeide. 


nbüco, =. ein Hollunder⸗Baum. 
Ddzs am- 
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Sambucäto, adj. yon Hollunder. 
Sambucchino , adj. id. 
Sambüca, f- Schalmei, it. Bockpfeiffe. 
Sambucino, m. ein Bodpfeiffer. . 


Sangue, m. Blut, Geblüte, die Barbe im 
Geſichte. 


Sanguinäccio, m, dick, geronnen, garſtig Blut, it 
blutig Eitr.. 
Sanguäccio , m. id. it. eine Blut » oder Magens 


urſt. 
Sanguifüga,, — eine Blutſauge, Igel, ſanguetto- 
a 


F. 10. 

Sanguinärio, adj. blutgierig, durſtig. 

Sanguinälla, f. ein Blutftein. 

Sanguineo , adj. Blutig , blutreich, voller Blut; 
fanguino, adj. id, 

Sanguindfo, adj. fanguinolnto, adj. id. 

Sanguinäre, v.n.ı. bluten. 

Infanguinäre, v.n. 1. id, 

Sanguinärfi, v, rec. x. zur Aber Jaffen. 

Sanguinänte, adj.c. blutend. 

Sanguinolenza, f. Blutduͤrſtigkeit. 

Sanguificäre, v.n.r. in Blut verwandlen. 

Sanguificarſi, v.rec. 1. id, 

Sanguificaziöne, f. Die Blutverwandlung. 

Confanguineo, m, ein Blntverwandter. 

Confanguinitä, f. die Blutsfreundfchaft. 

Shno, adj.g7 adv. gefund , ganz, verftändig, 

mohlbedacht. | 

Sanamente, adv. recht. 

Sanita, f. die Gefundheit. , 

Sanäre, v.a.ı. gefund machen, heilen, verfchneiden. 

- Sanäbile, adj.c. was noch zu heilen ift. 

Insäno, adj. unfinnig, toll. ; 

Infanamente, adv, unfinniger weiſe. 

Insänia, f. die Unfinnigfeit ı Raſerei, groſſe Thor⸗ 
beit, a 
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nfanire, v.n.4. unfinnig, närriſch ſeyn, vafen. 
nfanäbile, adj. c. unheilbar; infanevole, adj. c. id. 
na, f. die Hauer eines wilden Schweins. 
jannäre, ».n,1. mit den Zähnen fallen. 
nto, adj. heilig, geweihet, met. unbefickt, 

rein, gottsfürchtig, it. nuͤzlich. 
Jantifimo, adj. fuperl, hochheilig, alerheiligft. 
jäntolo, m. säntola, f. ein Taufpate. 
antitã, f. die Heiligfeit» it. der Pabll. 
yantuario, m, ein Heiligthum, it. ein Heiliger, ber 
Soheprieſter. IN 
jantificäre, v,n.1. heiligen, feyren, it. heilig halten. 
yantificato, adj. geheiliget. 
yantificatöre, m. Heiligmacher. 
yantificatrice, f- id. u 2 
jantificaziöne, f. Die Heiligung , Heiligmadung. 
Jantimönia, f Heiligkeit des Lebens. 
Santimoniäle , f. fubfl. eine Nonne , it. fonft ein 
gottBfürchtiges Weib. 
„a, f. gefottener Moft. J 
ere, v. n. irr. 2. wiſſen, erfahren, verſte⸗ 
hen, riechen. 
japevole, adj.c. das man wiſſen fan. 
>onfapevole, adj.c. bemußt, mitwiſſend. 
japiente, adi;c. weife, Flug. 
‚apientemente, adv, weis id. 
japienza, f. die Weißhei.. 
japüto, part. adj. gewußt, it. verftandig, gelehrt. . 
5aputöne, m. ein fehr Pluger Dann. 
japüta, f.fubß. die Wiſſenſchaft, bad Wiffen. 
japdre, m. Gelhmad, it. eine Brühe einzutunfen; 
favöre, m. ĩd. ER 
ʒaporẽtto, m. dim. ein Brühlein. . BR 
japorito, adj. ſchmackhaft, niedlich; faporöfo, adj.id. 
japoritamente, adv, 


id, 
japoritezza, f, Schmadhaftigkeit; Gmparolid, (Ai. 
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Aſſapere, v. n. irr. 2. wiſſen, verſtehen; färe afla- 
pere, zu wiſſen machen. 
Aſſaporare, v. a, 1. koſten, it. ſchlurfen, wohlge⸗ 
ſchmakt machen, oder werden. 
Affaporire, v. n. irr. 4. id, 
Aſſaporamento, m. die Wuͤrzung. 
Infaporäre, v.a.ı. ſchmakhaft machen. 
— 17 un: oder abgeſchmakt, kraftlos, ver» 
id. ER 
Infipidamente, adv. un- ober abgeſchmakter, ver; 
„brußlicher weiſe, 
Infipidezza, £ abgeihmafteß, albered Wefen. 
Infipidire, v.n.4. abgefhmaft werden. 


Infipiente, adj. c. & fubfl, m. unweiſe, thöricht, ein 


art. 

Sapöne, m. Geiffe; favöne, m. id. 
Saponttta, f.dim. favonttta, f. id. 

Saponäccio, m. Seifwaffer. 
Saponäre, u.a. 1. feiffen, einfeiffen. 
Infaponäre, v.a. ı. 1d, , 
Saponäta, f.fubß,-ein Streich mit der Seiffe,it. ein 
„ Geplauder. 
Sarchio, m. ein Karfl. 
Sarchitllo, m. dim. id. 
Sarchietto, m, id. 
Sarchiäre» v.a. 1. ausjäten, haden. 
Sarchielläre, v.a. 1. id, 
Sarchiatüra, f. Ausjaͤtung, Hackung. 
Sarchiamento, m. id, 

Sarcire, v.a.4. nehen, flicfen, ausbeffern. 
Rifarcire, v. a. 4. wieder zufliden, eritatten, erfegen. 
Särto, m, ein Schneider; fartöre, m. 1d. 
Sartorello, m.dim, id. , , 
Sartoria, f. die Schneiberdwerfftatt, it. Schneiders⸗ 


zunft. 
Sarda, N Sardelle; fard2lla, fardina, f. id. 
Sargente, m. ein Weibel, Feldweibel; fer- 
gente, mid, En 
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gia, f. Sarſch, it. Raſch; (Zeug) far- 


gierta, f. id. 

jargiere, m. ein Sarfchmeber, Krämer. 

'mento, m. Reisholz, Reiſſig, Krehen, ' 
Rebenholz. | 

nacchiäre, v. ». ı. dicken Speichel aus⸗ 
merfen, it. fehnarchen im Schlafe; 
farnacchre, v2. 1. id. 

Sarnäcchio, =, ein dicker garftiger Speichel, Schleim. 


jarnacchiöfo, adj. voller dicken Schleim. 


> A — ‚in Schnitt» oder Kebmeffer, Hippe. 

* a . 1 . 

jarpäre, ven. 1. mit einem Schnittinefler wegfchneis 
den, it. außreiffen. 

To, m. ein rauher Felſen, it. ein Stein 
indgemein. 

3aflat2llo „m faflolino , falsetto , m. dim. ein _ 

‚.„. Steinlein. 

Jafsätile , adj. c. mad an oder bey denen Steinen 
gerne waͤchſet. 

ʒaſſajudlo, aaj. id, 

aſsata, F. ſubſt. ein Steinwurf. 

ʒaſsdſo, adj. ſteinigt. 

tan, m. ber Satan, Teufel; ſatanaſſo, m. id. 

tellite, m. ein Schaarwächter, ic. ein Tra⸗ 
bant. | 

tiäre, v. 4. 1. fättigen, vergnügen. 

Jatiärfi, v. rec. 1, ſich fätfigen. 

Satiäto, adj. gefättiget, fatt, met, muͤde, üherdrüfe 

... fig; satio, adj. id, RT 

Satietä, f. Die Sättigung, Vergnügung. 

infazibile, adj.c. unfättlid, geigig, begierig. 

Infaziabilmente, adv, unerjättlicher weile, 

Infaziabiltä , f. Die Unerfättlichfeit. 

Infatietä, f id. n 

Sitiro, 
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Satiro, m. ein Satyr, geiler Wald⸗Gott, 
met. ein garſtiger geiler Menſch. 
Satira, f- eine Schmaͤhſchrift, Strafgedicht, Patquill. 
Saritefo, adj. ſathriſch, it. ſpoͤttiſch, fhimpflich, fler 
end; beffer: ſatirico. . 
Satirifmo, m. immerwaͤhrende geile Brunft ; fati- 
riäfmo, m, id. TR , 
Satireggiäre, », a. 1. fliheln , läftern , ſchimpfen: 
{ tirizzäre, va1,1d, 
Sativo , adj. gefäet, gepfianget , fo nicht von 
fich ſelbſt waͤchſet. ne 
Infitäre, v. a. 1. einpflanzen, einpfropfen ; infetä- 
re, v. a. 1. 1d, 
- Infitäto, adj, eingefäet, eingepflanzet. 
Satino, m. Satin. (ein Seiden⸗Zeug). 
Satureggio, m. Pfeffer- Kraut. 
Savatta, J. einaltr Shuh. 
Savio, ad). — verſtaͤndig, klug; saggio, 
[74 . 1 “ 
Saviolind, m. dim. ein Kluͤgling, Nasweiſer. 


Saviötto, m, id, j — 

Saviamente, adv. weislich, Flüglich. 

Savitzza , f. Berftand, Weisheit. 

Infavire, v,n.4. flug werden. 
Sauro, adj. fuchsroth, feuerroth. 
Saufo, m. ein Mein Schooß⸗Huͤndlein. 
Scabbia, f. die Kräge, Raude. 

Scabbiöfo, adj. fräjig, eäubig. —F 

Scäbro, adj, rauh, Aneben; ſeabròſo, adj. id, 


Scabello, m. ein Bänflein, Schemel ; fca- 


bellino , un. id. 
Scabellöne, m. ein hoher, groſſer Banf. 
Schglia, f. Schupe. — 
Scagliöfo, ad. duͤpigt, it. ſchlieferig. 


Scagliäto, adj. id. 


‘ 
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Scaglüre, v.n. 1. fhupen, it. ſchlenkern, werfen 
mit Gewalt, groß fprechen , pralen. — 

Scaglirfi, v.rec. i. ſich ſchupen, ſchiefern, met. in 
Eil ſich wohin begeben. 

Scagliöne, m. eine Treppe, it. met. ein Storck: oder 

. Back⸗Zahn. e r 

Scaglionäre, v.a. ı. die Back⸗Zaͤhne ausreiſſen, 
met. pralen , großfprechen. . h 

‚cagno, m. ein Bank; fcanno , m. id. 
Scänni, pl. Sand-Banfe im Meer. Er 
Scagnitto, m. dim. ein Banflein; fcannello, m. id, 

it, ein Schreib-Pult. j 

Scalabröne, m. Käfer, Rob Käfer. 

Scala, f. eine eiter, Stiege, Treppe. 
Scalttta, f. dim. eine fleine Leiter, Stiege. 
Scalöne, m. eine grofle Stiege. 

Scälea, f. id. 2 i 
Scalino, m. ein Schröffel, ober Staffeleiner Stiege. 
Scalinäta, f. eine ganze Stiege oder Treppe. 
Scaläre, v. a. ı. Leitern anfegen, anmerfen, mit Leis 
tern befleigen; fcalinare, v. a. 1. id, 
Scaläta, f. das Leiteranwerfen. 
Scalco, m. Kuchen» oder Speife » Meifter, 
Truchfes, Vorſchneider, fcalca, f.id. 
Scalcheria, f. das Amt eines Kuchenmeifters, 
Scalfire, v. 2.4. Fragen, aufreiben. 
Scalfito, adj. gekrazt, aufgerieben. 
Scalfitüra, f- Auffragung, Aufreibung. 
Scalfitto, m, id. A 
Scalpire, ©. 2. 4. aushauen, fehneiden, fehnizeln. 
Scalpellinäre, v.a. 1. id. 
Scalpello , m. ein Steinmeiffel, Haueifen, Schnel⸗ 
demeffer. 
Schltro ‚ adj. verfchlagen, verfchmist, argliftig. 
Scalträzza, f. Argliftigkeit, Verſchlagenheit. 
Sraltrire, ©..4. argliflig, ſchlau machen, werden. 
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rn adj. & part. argliftig , verichlagen ges 
en. £ - 
Sealtritamente, adv. liſtiger, ſchlauer, verichlage 
ner weiſe. 
Schncia, f. ein Geftell, Regal von Brettern; 
beffer: fcanzia, f. id. j 
Scandäglio, m. ein Senfblei, it. eine Waage. 
Scandagliäre, v.a.ı. das Blei werfen. 
Scandalo, m. Aergernis. 
Scandalöfo, adj. ärgerlich). i 
Scandalofamente, adv, aͤrgerlicher weile. 
Scandalizzärfi, v. rec. 1. ſich ärgern , foffen. 
Scandalizzäto, adj. geaͤrgert. 
Schndola, f. eine Schindel, Dachfchindel. 
Scanfarda, f. eine Erz. ober GeneralsHure. 
Scanichre, v.a. ı. den Kalk abſchlagen, abs 


Schalen. - 

Scanicärfi, u rec. 1, ſich abfchälen. 

Scannhre, v.a.1. würgen, abflechen. 
Scannäto, adj. gewürget, abgeftochen, gefchlachtet. 
Scannatöre, m. ein Wuͤrger, Abſtecher. 
Scannatrice,, f. id, 

Scannatdjo, m. ein Schlachtmeſſer. 

Scannamento, m. dad Würgen, Schlachten. 

Scannatüra, f.id, 

Scarabocchiäre, v.n. ı. krizeln, übel fehreiben. 

„, Scaraböcchio, m. ſubſt. ein Gefrizel mit der Fedet, 

j it. ein Dintenfled. 

Scaracchiäre, ©. ». ı. fpöftifch lachen, aus⸗ 
lachen. 
Scarafaggio, m. ein Roßs oder Miſt⸗Kaͤfet; 
fcarabötto, m. id. 
Scarafaldöne, m. ein Holunk, ein Schurk. 
Scaraföne, m. ein Zoll⸗Bereuther. 

l —— 
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rifichre , u.a. 1. fchrepfen, Laßkoͤpfe ſezen. 
acrificatöjo, m. ein Schtepfeifen. 
rläto, m. Scharlad» Tuch. 
carläto,, adj. ſcharlachfaͤrbig; fcarlatino, — id. 
rpa» f. Schub; — dim. 
rarpino, m. Fuß⸗Socken. 

‚arpäccia, f. groſſe Baurenſchuh. 

‚arparia, Schuſters. Werkſtatt, Laden. 

‚arpinello, m, ein Schuhflider, Pfufcher. 

‚arpindre, ».z.1. mit den Schuhen flappen , it. 
ausreiffen, Berfengeld geben. 


rpello, m. ein Stein, oder Holz⸗Meſſſel. 
‚arpellino, m. dim. id. it, ein Steinhauer, Stein⸗ 


m 
— was, 
rsella, f. Sad, Safıhe, Schiebſack. 
‚arfelletta, f. aim. ein —— 
arſellodne, „. groſſe Taſche, Sack. 
arſellajo, m. ein Taſchenmnacher. 


fo, adj. ſchlecht, gering, allzuleicht, it. 
karg, geizig. 
artezza, f, Die —— it. der Mangel, bie 
g. 


rarſamente, adv. ſparſamer, karger weiſe. 

‚arfeggiäre, v.n.1. ſparſam, genau ſeyn, it. ſpar⸗ 
am umgehen. 

‚arcärfi, v.rec. 1, id. 


rtabello , ‘m. ein fehr altes und unnüßeg 
Bud, eine Scartecke. 

:artöca, f.id. fcartaföglio, m. id, 

‚artabelläre, v.».1. alte Scartecken lefen - ober 
fehreiben. i 
ogliäre, v. nm. 1. id, 

er atöre, m. ein Searteckenleſer oder Schrei⸗ 
ber; feartafogliänte, m, id, 

Ye ital. Ee. " Sonr- 
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Scartabellatrice, f. id. 
Schtola, f. eine Schachtel ;featolina, f. dim.id. 
Scatolitre, m. ein Schachtelmacher, Krämer. 
Scaturire, v. a. 4. herfürquellen ; fcatorire, 
V. a. 4. Id. 
Scaturigine, f. eine Quelle. } 
Sceleräto,. adj. gottloß, fofterhaft, it. ſubſt. 
ein lafterhafter Boͤſewicht. 
Sceleratamente, adv. lafterhafter böfer weile. 
Sceleratezza, f. Cafterhaftigfeit, Gottlofigfeit , ein 
ger Schelmſtuͤck. 
Sceleräggine, f. id. 
Scemäre , v. a. 1. vermindern, fchmählern, 
Fleiner machen. | 
Scemärfi, v.rec. 1. abnehmen, ſich vermindern, ge 
ringer, fleiner werben. s j 
Scemäto, adj, verringert , verkleinert, abgenom⸗ 
men, it. Dumm, naͤrriſch: fcemo, adı. id. 


Scempio, adj. einfältig, dumm, halb naͤrriſch. 
Scempidtto, adj, id, it. ein fehr einfältiger Menſch. 
Scempiatöne, adj. id. 
Scempiczza, f. Eiufalt; it. Unverftand, Dummheit; 

fcempiaggine, fcempiatäggine, id. 

Scena, f. Schaubuͤhne, Theatrum, It. das 

Schaufpiel felbft. — 

Scenico, adj. zum Schauſpiel gehörig. 
Scenografia, F. der Abriß eines Gebäudes. 
Scöndere, v. a. irr. 3. fleigen, beſteigen. 

Scefo, part, befligen. 

Afcendere, v,a.irr.3. auffteigen, auffahren. 

Afcenfiöne, f. die Auffteigung, it. Auffahrt. 

Aſedſo, adj. aufgeftiegen, aufgefahren. 

Afcefa, f.fubfl. eine hohe Steige. . 

Confcendere, v,a.3. hinauffteigen , befleigen. 

Defcendere, v.a. 3. ad: oder hinunter fteigen, gehen 


it, ehtipringen , herſtammen; difcendere. J 


3 Ste Ar 
Defeend?nte, adj. c. herabfteigend; it, herſtammend; 
— ————— ————— 

cendèma, f. Die eigung, it. Der 
das Seile ; difeendenza, id, Stamm, 
ad. abgeftiegen, it, ent{proffen ; difcefo, 


J. ad. 

Jefcefa, f. fubft. der Abgang , Abfteigung , it, ein 
Stu ‚Saar — id, — 

sondefetndere, v.a. 3, gewähren, willfahren, it, 
nad) oder zugeben. _ ! 

sondefcendente, adj. c. wilfährig, friedſam. 

:ondefcendevole, adj.c, id. TER 

tafcendere, v.a. 3. überfleigen, überfchreiten, it- 
übertreffen. 

ttro, m. Scepter. 2 j 

ggia, f. Span von Holz , it: Schiefer 
lein von Stein. 

cheggietta, f. dim, Spänlein, Scheitlein.. 

'heggiuöla, f. der Staub , fo von. den Steinen 
fallt, wenn man fie hauet. 

:heggiöne, c. ein gtoffer Span. j 

‚heggiäre, v.a. 1. zu Spänen, Scheiten hauen, 

heggiäle, m. ein Schurifel. 

dleto, m. das Gerippe; fchelttro, m.id. 

embäre, v2. 1. krumm, überstwerch mas 
chen. | 

[chembäre, v.n.ı. frumm gehen. 


ermo, m. Schirm, Schild, it. das 
Bechten. j 
hermäre, ».. 1. beſchirmen, it. fechten, und zu - 
forderfi mohl auspariren ; fchermire,s, m, 1.1d, 
hermirfi, vırec.4. ſich (hirmen , beſchirmen. 
hermidöre, m. ein Fechter, Fechtmeifter. 
rno, m. Schimpf, Spott, Hohn. 
hernire, v,a.4. verfpotten, aushoͤhnen. 
herneggüäre, v. n. ı. fehr auf etwas ſpotten. 
Eez Scher- 
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Schernito, adj. verfpottet , beſchimpft. 
Schernitöre, m, ‚ein Spöfter. 
Schernitrice, f.id ı 

Scherzo, m. Scherz, Kurzweil, Poſſen. 
Scherztvole , adj. c. fehershaftig, poßierlich; fcher- 


0, adj. id. a 
Scherzevolminte , adv. fhershafter ı poßierlicher 


‚ Scherzäre, v.a. ı. fÄhergen, Poſſen machen. 
Scherzänte, adj,c. fhersend. ; i 
Scherzatöre, m, ein Sthetzer ; fcherzatrice, f. id, 


Schiacciäre, v.a. 1. zerquetſchen, auffchlagen, 

fneten; fchiaccheräre, V. 4. 1. id. 

Schiaccito, adj. gequetfcht , ſtumpf geihlagen. 

Schiäccia, f. us. eine Mausfale , die zerquetſcht,/ 
it, eine Kruͤcke. 

Schiacciäta, f. ein laden, Kuchen. 

Schiacciatälle, f. dim. id, — 

a f. Zerquetfehung ; fehiacciamento, 


m. 10. 

Schiaffo, m. eine Ohrfeige, Maulfchelle. 
Schiaffeggiäre, v.a.ı. einem Maulſchellen geben. 
Schiamazzare , v.». 1. ſchmazen mit Dem 

Maule , it. gluchzen , ſchreyen wie die 
Hüner. | 
Schiamäzzo, m. ſubſt. ein efchmas , it. ein Geſchrei 
der Huͤner, met. ein Geprahl. 
Schiamaszöfo, adj. ftarf [hmazend, gluckzend. 
Schiäncio, ad. ſcheff, it. ſchlimm. 
di (3) Schiäncio, adv. id, 


- Schiantäre , v.a. ı. auffpringen, gerfplittern, 


aufflaffen ; fchiantärfi, v. rec. 1.1d. 
Schiantäto, adj. aufgefprungen, zerſprungen. 
Schiantatüra, f. ein Riß am Holz, .ıt. deſſen Klang 
‚. %aut; fchiänto, m. id, it. ein Span, Splitter. 
Schiäntolo, m, dim, id. , 
Schi- 


5 % 5 437 


;hiärpa, F eine Schärpe, Leibbinde. 

‚hiätta, f ein Stamm, Gefchlecht , Hers 
kommen. 

Schiattire, v.n.4. heulen wie junge Hunde. 

hiavo, m. ein Sclav, geibeigener. 


Schiäva, f. eine Sclavin, Magd 
Schiavina,, f. ein Sclaven- Kleidii it. eine Pilgrammds 


Kutte. 
Schiavita, f Sclavereii Leibeigenſchaft; fchiavez- 


— f Selavengeſinde, it. gemeiner Poͤbel. 

hiccherare, v. 4. 1. zermahlen, zerkrizeln, 
it. beſudeln, beflecfen. 

Schiccheräto, adj., befleft, beſudelt, befchmiert. 

Schiccheröney m. ein Sudler, Schmierer. 

schiccheratüra, f. die Beflefung, Befudelung. 

Schicchero, f. die Klunfern, it. das Gekrizel, Ge⸗ 


ſchmiere. 
hidöne, m. ein Spieß, Bratfpieß. 
5chidonc&llo; m. dim. i 
— f. das Geſiel worauf die Bratſpieſſe 
ruhen 
schidonäre, v.z. 1. anſpieſſen, an Spieß Reden. ! 
schidonäta, f. ein Spießvol. 
aiembäccio, m. Huren Haus. 
ziena , f. der Ruͤckgrad, it. Der Rücken. 
‚chienäle, m, der Ruͤckharniſch, Kuͤras. 
chiemito, u .& Jeif der einen breiten und flat; 
en Ru 
‚chienanzia, f. line, Halsgeſchwaͤr. 
iera, f. eine Schlacht⸗Ordnung, it. ſonſt 
ein Soc Leute oder Thiere in Ord⸗ 
nung geftellet. 
chieräno, m. ein Bartheigänget it. ein Strafen . 
räuber, Srnaphan 
e 3 Schie- 
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Schieräre, v.a.ı. ordnen. 
Schieräto, adj. in Ordnung geftellet. £ 
Schietto, adj. rein, unverfälfcht , pur, it. 
glatt, ohne Zierrathen. 
Schiettamente, adv, aufrichtig, reblich; Alla fchi- 
etta, adv. id. 2 ‚ > 1. 
Schiettezza, f. gauterfeit, it. Aufrichtigkeit. 
Schifäre, v.a.ı. meiden, fliehen. 
Schifo, adj. edelhaft, abſcheulich; fchifdfo, adj. id. 
Schifo, m. ſubſt. ein Eckel. — 
Schifetto, adj. dim, ein wenig eckelhaft, zaͤrtlich; 
fchifosttto, adj. id. 
— adj. ſehr unflaͤtig, garſtig; ſchifevo- 
e, adj. id. 
Schifamönte, adv. abfchenlic) unfätig, 
Schiftzza, f. Unflat , Wuft , Dref, Miſt, Edel, 
Abſcheu; fchifiltä, f. id, 
Schiüma, f. Schaum, Gäft. ; 
Schiumäccia, f. garftiger Schaum, Gaft. 
Schiumdfo, aaj. ſchaumigt, voller Schaum, Gaͤſt. 
Schiumäre, v.a.ı. ſchaͤumen, it, jahren. 
Schiumänte, adj,c. ſchaͤumend. , 
Schiumatdjo, m. ein Schaumlöffel ; fchiumära, fd. 
Schizzäre, v. #. ı. fprigen , ans oder herfürs 
fprigen, it. met. abreiffen, entwerfen. 
Schizzante, adj. c. fprigend , — 
Schizzäta, f. ein Geſpritze, ıt. ein Abriß / Entwurf; 
‚fchizzo, m.id, - 
Schizzatdjo, m. eine Sprige. 
Schizzetto, m, dim. tleine Sprige, it. ein Abriß. 
Schizzöne,, m, groffe Sprige , Feuerſpritze. 
Sciätica, f. die Hüftlähmung, das Huͤftgicht. 
- Seiaticöfo , ‚adj. huͤftlahm. * 
Scibile, adj.c. was fan gelernet werden. 
Sciente, adj.c. wiflend, gelehrt... __, 
‚Scientemente, adv. wiffentlidh, mit Wiſſen. 
Scienza, f. Kun; Wiflenihaft ;Sienziuöla, f. — 
cIEN- 
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enziäto, adj. gewiß; fcienziofo, adj. id. 
önfcio, adj. bewußt. ‚ 
onfeienza, f. das Gewiſſen; (beſſer: cofcienza. ) 
Ro: adj. gewillenhaft ; confcienziato, 
adj. 1d, 
ofeienziöfo 5 adj. id, 
onfeienziofamente, adv. gemiffenhaft. 
iſcio, adj. unwiſſend, ungeſchikt, unerfahren. 
nnifcio, adj. allwiſſend. 
'efcito, m, ein Berdammter, Verworfener megen 
Gottlofigkeit. ; 
efeienza, f. die Borfehung , Vorwiſſenſthaft. 
nia, f. ein Affe, Bavian; simia, f. id. 
imiarölla, f.dim, id, fcimiötto, m. id. 
imiefco, adj. aͤſſiſch, met. lächerlic) geftaltet. 
aitarra, f. ein Gäbel , ir. ein Balaſch. 
mitarräta, ffwhf. ein Sieb mit ſolchem Säbel, 
tilla, F. ein Funke, Fuͤnklein. 
intilläre, v.a. r. funken, funkeln, ſchimmern. 
intelleggiäre, v. a. 1. id, A 
ntillänte, adj.c. funfend, funkelend, ſchimmernd. 
cco , adj. dumm, alber, thöriht. 
occarello, m, ein halber Narr. 
‚occamente, adv. närrifcher weile. 
occäggine, f. id. fcioccheria, f. id. , 
occhegginäre, v. a. 1. Thorheiten begehen; Tcioe- 
cheggiäre, v. a. 1. id. 
gliere, v.a. 1. nufbinden, losſprechen, 
loͤſen, loslaſſen: 
dglierſi, v. rec. 3, ſich entbinden, loßmachen. 
Olto, ar. part, gelöst, ungebunden, frei. - 
— m, die Loͤſung, Aufloͤſung, Bindung. 
oltezza, f. die Freiheit , Fertigkeit , Behendia 
feit; fcioltüra, Aid, 
1, f. ein Schaaf , mer. ein Tölpel. 
ire, v.n.4. uns oder abgefchinaft merden , met, 


alber, ungeicheid werden ; fciapire, v.n.4.id. 
. Ee4 Scipito, 
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Scipito, adj. un: oder abgeſchmakt/ met, ungeſcheid, 
.  ‚alber, naͤrriſch; feiapito, ad. id. 
“ Scipitezza, f. Un⸗ oder Abgeſchmakheit, it. Unver⸗ 
ſtand, Thorheit. 
Scipitäggine, f. id. 
Scöglio, m. eine Steinklippe. 
Scogliöfo,, adj. voller Klippen, Scheren. 


Scöla, f. eine Schule; beifer: fcudla, f.id. 
Scoläre, m. ein Schuͤler it. ein Student. 
Scolaretto, m. dim. ein kleiner Schüler. . 
Scolarefeo, adj. ſchuͤleriſch, ſtudentiſch. 
Scoläftico, adj, zur Schulen gehörig. ‚ 
Scolafticamente, adv. nach Schulgebraudh, it. auf 

Studenten Manier; alla fcoläftica, adv, id, 


Scolpire, v.a. 4. ausftechen, graben, ſchneiden. 


Scolpito, adj, geftochen, gegraben , nefchnitten. 

Scoltöre, m. ein Bildhauer, Schnitzer. 

Scultöre, m. id. 

S:oltorefco, adj. nad Bildhauer Kun. -, 

Scoltüra, f. Bildfchnigerei, Hauerei; fcultüra, f.id, 

Infcolpire, v.a.4. eingraben in Holz, Metal, Stein, 
Kupfer ftechen. 


Scöpa, f. ein Befen , Kehrbefen, met. eine 
Ruthe, ein Staupbefen. 
Scopttta, f.dim. eine Kleiverbürfte. 
Scopdjo, m. ein Befenbinder , it. ein Buͤrſtenma⸗ 


er. 
‚ Scopettäjo, m. fcoparudlo, m. id. 

Scopäre, ».a,r. fehren mit dem Beſen. 
Scopettäre,, v.a.r, mit der Kehrbuͤrſte ausfchren; 
fcopoläre, v.a. 1. id. f 
Scopäto, adj. gefehrt, it. gefläupt, ausgeſtaͤupt. 
Scopatöre, m. Kehrer, it. Stäuper ; fcopatrice, f- id. 
Scopäta, f. ein Streich mit dem Befen, Kehrbuͤrſte: 

fcopettäta, f. id. 
‚Scopatüra, f. dad Kehren, Auskehren, Seen. 
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;copatüre, f.pl. Kehricht, Mift, das Ausgekehrte; 
fcopäzze, f- pl. id, 

‚copazzäia, f. ein Kehricht⸗Faß, Ort, da man das 
Kehricht hinſchuͤttet 


dpo, m. Ziel, Zweck, Abſehen. 
‚copolo, m, eine Klippe, Fels. 
'copolöfo , adj. voller Klippen. 


drgere, v. a.irr. 3. innen werden, merken, 
wahrnehmen, it. begleiten. 

;cörto., adj. gemerket, it. begleitet, convopret. 

‚corgitore, m, ein Wegweiſer, Geleitgmann. 

‚corgitrice, F. id. 

‚corgimefito, m. das Wahrnehmen , Merkung. 

cörta, f.fabh. Die Begleitung, das Geleit, it. ein 
Wegweifer. 

orto, 7m. eine gemeine Hure. 


‚cortäre, v, a. I. Hurerei treiben; — 
u.4. 1. id, 


‚cortatöre, m. Huter. 
‚cortatrice , f. Hure. 


arza , f. Schale, Rinde, Hülfe. - 

corzetta, f. dim. ein duͤnnes Schaͤlein, Nindlein. 

corzöne, m, eine Dide Rinde, Schale, 

‚corzöfo, adj. ſchaligt, voner Rinde. 

corzäre, v. a, I Pi ilen, ee adftreiffen. 

dtola, f. eine ei Heche 

cotoläre, v.a. I. 

ivere, v. a. es en. 

Icrivente, m. ein Schreiber, Copiſt; ferivano, m.id. 

criba, m. ein Schriftgelehrter. 

eritto, part. geſchrieben, aufgeſchrieben. 

— f Dip. eine Handfhrift, Kontract, Auszug, 
egi 


‚crittöre, m. ein Scribent, Buͤcherſchreiber. 
‚crittoretto, m.dim. ein elender Scribent; fcritto- 
räccio, m. id. 


‚crittdjo, adj, a fcsittörio, adj — 
erit- 
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— m, ſubſt. eine Schreibſtube, ober Tiſch⸗ 
ein, it. Pult. Rn 
ar — Schrift, ein Brief, 
andſchrift. — 
Scritturina, f. ein Schriftlein, Brieflein, Zettelein. 
Scritturäle, adj.c. zur Schrift gehörig. Er 
Scritturifta, m. ein Negiftrator , der die Schriften 
imn Verwahrung hat. 
Scritturäre, v.a.1. Ind Buch einfragen. 
Scritturärfi, v.rec.ı. fich ſchriftlich verbinden. 
Asfcrivere, v.a.3. einſchreiben, einverleiben. 
Asferitto, adj. eingeſchrieben, bengemeffen. 
Confcrivere, v,a.3. beſchreiben, zuſammen ordnen. 
Confcritto, adj. befhrieben. Di 
Cireonferivere, o, a. 3. umſchreiben, umgeichnen , 
unmſchrenken. 
Circonferitto, adj. ums ober aufgeſchrieben. 
Circonferizziöne,, f. Die imfhreibung. 
Deferivere, ».a.3. ahſchreiben, it. befchreiben. 
Deferitto ,: adj. abgefhhrieben , befhrieben. 
Deferittöre, m. Beſchreiber, Abſchreiber. 
' Deferizziöne, f. die Befhreibung , Abſchreibung, 
Umſchreibung. 
Inſerivere, v. a. 3. einſchreiben. 
Inferitto, adj. über» ein» oder zugefchrieben. 
Inferittöre, m. ein Scribent, Buͤcherſchreiber. 
Inferizziöne , f. Zuſchrift, Ueberfärif. , 
Prefcrivere, v.a.%n.3. vorſchreiben / gebieten, it. 
verjähren, verjährt werden. 
Preferitto, adj. vorgeſchrieben, it, verjährt. 
Preferitto, m. Ausweis. f i 
Preferizziöne, f. Vorſchreibung, it. Verjährung. 
Profcrivere, v.a. 3. auß dem Lande vermeifen. 
Profcritto, adj. verwieſen aus dem Lande. 
Proferizziöne, f. Verweiſung aus dem Lande. 
‚Referivere, v..a. 3. wiederſchreiben, zuruͤckſchreiben. 
Reſecritto, m. ſchriftliche Antwort eines Fuͤrſten. 
Soferivere, v, a. 3. unterſchreiben; ſottaſerlvere, 


— Sotto- 
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ttoferiverfi , vrec. 3, fi) unterſchreiben, ver 
pflichten. 


ſeritto, adj. unterſchrieben; ſottoſeritto, adj, id. 


sttoferitta, unterſchrift , tinterfchreihung , it. 


Bekanntnis. 
ttaſcrixæione, f. id, 
ransfcrivere, v.a.3. abs oder umfchreiben, abcos 
piren; traferivere, v,a. 3. id. 
raferitto, adj. abgefchrieben , it. ſubſt. m. eine Ab⸗ 
pei. 


ſchrift, Kopei. 
rd die Umſchreibung, Abcopirung. 
hmarußer, Tellerfchlecker. 


)cco, m. 
roccüne, m. id. x 
röcca il füfo, f. eine Spinnerin. ' 


roccäre, v.a.1. fhmarugen, ſchmauſſen. 
rocconäre, v,a,1ı. id, 


roccänte, adj. c. ſchmarutzend, ſchmauſend. 

fa, f. ein Mutterfchwein. 

röfano, m, ein Spanferfel; fcrofan2llo, », id, 

rofetta, f. ein unfauber Weibsbild 

‚fola, f ein Kropf am Halfe. 

'ofolöfo , adj. Pröpfiht, der einen Kropf hat. 

polo, m. ein Meines Steinlein, it. met. 
Zweifel, Kuͤmmernis; feröpolo, m. id. 

rupolofo, adj. gemiffenhaft, it. furchtſam. 


'upolosttto, adj. dim. ein twenig gemwiffenhaft. 
'upolofamente, adv. gewiffenhaft. 


rupolofitä, f. Zweifel im Semiffen. 


upolizzäre , u. n. 1. fi) ein Gewiſſen machen, 
über etwas ferupuliren. 
upoleggüre, v, r, ı. id. 


tare, vn. 1. forfchen, grüblen, unterfu, 
chen; ferutinare, vn. 1. id, \ 
utäbile, adj.c. erforjchlich ;ferutävole, adj, c. id. 


utatöre,, m. ein Rachforſcher, Grübler. 
utınatrice, f. id, 


utinio , m. Forſchung, Nachforſchung. 


x 


Scus 


— 
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Scudella, f- eine tiefe Schüffel; fcudelletta, 
f. dim. id. 
Scudellöna, f. eine groſſe, tiefe Schüflel. 
Scudifcio, m. eine Ruthe, Dackel, die junge 
Schuͤler zu ſtrafen. 
Scudifeiäre, va, z. mit der. Ruthe, Backel ſchlagen. 
Scüdo, m. ein Schild , it. ein’ Thaler ; fcu- 
detto, mm. dim. id. 
Scudöne, m. ein groſſer Schild. 
Scudäja, (bötta) f. eine Schildkroͤte. 
Scudiere, m, ein Schilbträger , it. ein Beamter, 
Hofinnfer, Oher⸗Stallmeiſter. — 
Scudtere, v.a.3. ſchuͤtteln, abſchuͤtteln. 
Seudterfi, v.rec. 3. ſich ſchuͤtteln abſchuͤtteln 
Scöflo , adj. geſchuͤtteit, erſchuͤttert, geruͤttelt. 
Scöfla, f.fubf. ſiarke Schuͤtterung, Bewegung, it. 
ein ſtarker Plazregen. 
Scuotitöre , m. ein Schuͤtteler; ſcotitore, m. id. 
Scuotitriee, f. id. —— 
Scuotim&nto, — ſcondimènto, mãd. 
Scötola, f. eine Breche, Hechel. . 
un A v.a.ı. fhütteln, abſchuͤtteln, it. brechen, 
echeln. N 
Scure, ‚f. eine Art, Beil, Dade. 
Scörro, m. ein Spottvogd. 
Scurrile, adj. c. ſpoͤttiſch, leichtfertig. 
Scurrilmente, adv, fpöttifcher weile... 
‚Scurrilitä, f. Spötterei, Leichtfertigkeit. 
Se, conj. wenn, wofern, ſo. | 
Se bene, conj. obwohl. 

Se püre, conj. wenn nur. s : 
Secchia, f. Waffer »Eimer , Schöpfs Eimer. 
Secchiarella, f,dim.. ein Heiner Wafler « Eimer. 

Secchiöne, m. ein groffer Eimer. 


Secco, adj. trocken, dürre, it. ſubſt. m. die 
Duoͤrre, Trockne; secchi, m. — 
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Ecca, f. ſuhſt. ein Sandbanf. 

ecchereccio, adj. fo halb troden. - 

ecchiginöfo, adj. id. 

eccäggine, f. die Duͤrre, Trockene; ſechèzza f. id. 

eccarello, m, duͤnnes Reisholz zum verbrennen. 

eccume, m. allerhand duͤrres Neifig im Garten, 
Selde, it. an Bäumen, — 

eccäre, v.a.ı. troknen, duͤrren. 

eccarſi, ꝓ. rec. 1, austroknen, met, ſtecken, ſitzen 
bleiben (auf dem Sande, it. in der Rede) it. 
arm werden. 

eccäto, asj. gebörret, getroknet. 

eccativo, adj. was da trofnet, doͤrret. 


:olo, m. eine Zeit von hundert Jahren. 
ecoläre, adj.c. hundertjährig , * ſubſt. m. 
n gay; fecolarefco, adj, id, 
scolarmtnte, adv. weltlich. 
scolaritä, f, die Weltlichfeit, Eitelkeit, 
scolarizzäre, v,a.ı. weltlih mahen. 
ecolarizzärfi, v.rec. 1. meltlich, eitel werben, 
ecolarizzäto , adj. weltlich gemacht. 
ondo, adj. der zweite, andere, it. glüflich, 
Sub. ein Helfer, Beiftand. 
ecöndo, adv, & prep. zum andern mal, nad); fe- - 
condamente, adv, id, 
la Secönda, adv. nad) Wunfch, glüflich. . 
sconda, f.fubft, Aftergeburt; fecondina, f.id. 
econdärio, adj. & adv, mas naͤchſt nad) dem er⸗ 
ften ift. . 
xondariamente , adv. zum Nebenzweck, it. zum 
andern, zum zweiten. 
scondäre, »,a, ı. helfen ‚. beiftehen. 
:condänte, ſubſt. m. ein Helfer. 
are, v.a.1. flillen. | 
:däto, .adj. geſtillet, it. ruhig. N 
ere, vu.2.2. fißen. on 
:derfi, v. rer, 2. ſich niederfegen. J 
ſich niederſetz — 
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Sedere, Mm. ub der Si —— Arſch. 
Sedente, en 2 figend, Doden * 
Sedentärio, adj, was ſitzend ——— wird. 
— f. ein Stuhl, it. der Stuhlgang. 

dia, f. Stuhl, Sig, Seffel. 
Sedie, m. langer Bank, Siedel, Seſtuͤhle 
Seggia, f: ein hoher Thron, met. hohe Würde. 
Seggietta, f. dim. fleiner Stuhl, it. Tragfiuhl, Sefe 

fel, it. eine Schaife. 
Sefliöne, f. dad Sigen Seſſion. 
Seila, f. ein OR Stuhl, Sattel. 
Selletta, f.dim, ein Heiner Sattel, Reitfüffen. 
Selläjo, m. ein Sattler; felläro, m. 
Selläre, v. a. ſattlen. 
Selläto,, adj. ttelt gejattelt. 
Infelläto , Zu. id. ‚auf | 
Diffeläre, v. a. ı, abfatteln. z 
eg ‚ad. abgefattelt. 

ere, 4,2. s oder berzufi 
Aſſidère, v.a.2. ge > 
Aflefsöre, m. ein Beifiger. 
Afsifo, adj, fißend, 

ediäre, v.a. I. belagern. 


Aſſediante, adj. c. belagerend, JubR. m. ‚da Vela⸗ 


gerer. 
Alfediatöre, m. ein Belägerer; aflediatrice, f. id. 
Affediäto, ad. belagert. 


Afstdio, m, die Belagerung; alseggio, m. id. 

Aßiduo , adi. fleiſſig obne Unterlaf, unverdroffen, 
fetia, emitg. 

Affiduamente, 


Affıduitä, f. tig, Emfigfeit. 
Affiduäre, 5 # Reifig, eınfig madhen. 
Affiduärfi, »,rec. ı. eniitg, fleiſſig werden. 
— m. eine — — 


lalı- 
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Infidiäto, adj. nachgeſtellet. * 
Infidiatöre, m, ein Nacjfteller, Laurer, Raͤuber. 
Infidiatrice , f. id. EN 
Infidiöfo , adj. hinterlifig. Ben 
Infidiofamente, adv, hinterliſtiger meife, mit Betrug. 
Pofledere, v. a. 2. bejigeh, genieflen. _ 
Poffedente, adj.c. beſihend, Jubf.m, ein Beſitzer. 
er, m. Beſitzer, Innhaäber; pofleditöre, 
m. id. 
Poffeditrice, f. id. —— 
Boflefiöne, f. Befigung, it. ein Gut auf dem Lande. 
>ofleflioncella, f. ein Eandguitlein. 
Poßstilo, adj. befeflen, it. eingenommen; pofledü- 
to, adj. eingenommen. ° - 
>ofs2lTo , m. fubſi. ‚ber Beſth. 
Pofleßsivo, adj. einen Befiß anzelgend, 
>oflefsörio,, adj. im Belig beflehend, 
’refiedere, v,a.2, vorfißen, furftehen, regieren. 
refidente , m. ein Borfiser, Vorfteher, Bermals 
ter, Prafident, it. Stadthalter. - 
'refidenzd, f. der Vorſitz, die Verwaltung. . 2 
residio, m, Schutz, Hulfe, Befasung, Eonvoi, 
'relidiärio, m. ein Soldat , fo in Suatnifon oder 
Beſatzung liegt. 
'refidiäre, v.a.1. mit Befagung verfehen, 
refidiäto, adj. mit Belagung vermahret. 
vefiedere, v.n.3. refidiren, niederfigen, bleiben, 


ich fegen. 

een der da refidiret, ein Reſident. 

.efidenza, f. Refidenz, Hofitadt.‘ 

esiduo, adj. uͤhrig, überblieben, it. ſubſt. ber Reſt. 

iſsidio, m. Huülfe, Beiltand , Beiſteuer; foßsi- 
dio, m.id, 

ıfidiäre, u.a. 1. helfen. j 

fMidiäto, adj, geholfen, beigefprungen. 

ulo, adj. fleiffig, emfig. x 

dulitä, j4 Emfigfeit, Sorgfältigkeit. , 

2, f eine Säge, | 

Seg- 


’ 
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Schieräre, ».a.ı. ordnen. 
Schieräto, adj. in Ordnung geftelet. , 
Schietto, adj. vein, unverfälfcht , pur, it. 
glatt, ohne Zierrathen. - 
Schiettamente, adv, aufrichtig, redlich; Alla fchi« 
etta, adv. id. \ —— 
Schiettözza, f. Lauterkeit, it. Aufrichtigkeit. 
Schifäre, v.a.ı. meiden, fliehen. 
Schifo, adj. eckelhaft, abſcheulich; fchiföfo, adj. id. 
Schifo, m. ſubſt. ein Edel. . 4 
Schifetto, adj. dim, ein wenig edelhaft zaͤrtlich; 
fchifosttto, adj. id. 
Schifäccio , adj. fehr unflätig , garflig ; fchifevo- 


le, adj. id, 
Schifamente, adv. abſcheulich, unpti, 
Schifezza, f. Unflat , Wuft , Dref, Mift, Edel, 
Abſcheu; fchifiltä, f. id, 

Schiüma, f, Schaum, Gaͤſt. 
Schiumäccia, f. garftiger Schaum, Gaft. 
Schiumdfo, agj. ſchaumigt, voller Schaum, Gaft. 
Schiumäre, ».a.ı. ſchaͤumen, it. jahren. - 
Schiumänte, adj,c. ſchaͤumend. j . 
Schiumatdjo, m. ein Schaumlöffel ; fchiumära, f.id. 

Schizzäre, v. a. ı. fprigen , ans oder herfürs 

fprigen, it. mer. abreiflen, entwerfen. 
Schizzante, adj. c. fprigend , — 
Schizzäta, f ein Geſpritze, ıt. ein Abriß, Entwurf; 
fchizzo, m.i A 
Schizzatdjo, m. eine any uber 
Schizzetto, m, dim. tleine Sprige, it. ein Abriß. 

.. . -Schizzöne, m, groffe Sprige , Feuerſpritze. 
Sciätica, f. die Hüftlähmung, das Huͤftgicht. 
Seiaticöfo , adj. huͤftlahm. 6 

Scibile, adj.c. was fan gelernet werden. 
Sciente, adj.c. wiffend, gelehrt... __ 

‚ Scientemente, adv. wiſſentlich mit Wiſſen. 
Scienza, f. Kunſt / Wiſſen chaft: ſcieniudla f. — 

ci 
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Scienziäto, adj. gewiß; fcienziofo, adj. id. 
Cönfeio, adj. bewußt. 
Confcienza, f das Gewiſſen; (beſſer: cofcienza, ) 
— Oo, adj. gewiſſenhaft; confcienziato, 
adj. id, 
Sofcienziöfo ; adj. id, 
„onfcienziofamente, adv. gemiffenhaft. 
Infeio, adj. unwiſſend, ungekhiff, unerfahren. 
Innifcio, adj. allwiſſend. 
’refcito, m. ein Verbammter, Verworfener wegen 
Gottlofigkeit. , 
'refcienza, f. die Borfehung , Vorwiſſenſthaft. 
mia, f. ein Affe, Bavian; simia, f. id. 
cimiardlla, f.dim, id. fcimiotto, m. id. 
cimiefco, adj. Affifc) ‚ met. lächerlich geſtaltet. 
mitärra, f. ein Saͤbel, it. ein Balaſch. 
imitarrata, f.[uhf. ein Hieh mit ſolchem Saͤbel. 
atilla, F. ein Funke, Fuͤnklein. 
äntilläre, v.a. 1. funken, funkeln, ſchimmern. 
intelleggiäre, v. a. 1. id, 
Antillänte, adj.c. funfend, funkelend, ſchimmernd. 
>cco , adj. dumm, alber, thöricht. 
occarello, m, ein halber Narr. 
ioccamente, adv. naͤrriſcher weife. 
ioccäggine, f. id. feioccheria, f. id. , 
iocchegginäre, v,a. ı..Thorheiten begehen; fcioe- 
cheggüre, v. a. 1. id. N R 
‚gliere ‚ v.a. 1. nufbinden, losſprechen, 
loͤſen, loslaſſen. 
— v.rec.3. ſich entbinden, lozmachen. 
iöfto, a“. part, gelößt, ungebunden, frei. 
ioglimento, m, die Loͤſung, Aufloͤſung, Bindung. 
ıoltezza, f. die Freiheit , Fertigkeit, Behendig 


feit; fcioltüra,. f. id, 


a, f. ein Schaaf, mer. ein Tölpel. 
pire, v.n.4. uns oder abgefchinaft werden , met. 
alber, ungefiheid werden ; fcjapire, v. n. 4. id. 
. Ee4 Scipito, 
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Scipito, adj. un» oder abgefchmakt , met. ungeſcheid, 
alber, naͤrriſch; fciapito, adj. id. . 
 Scipitezza, f. Un⸗ oder Abgeſchmakheit, it. Unver⸗ 
. „ fand, Thorbeit. 
Scipitäggine, f. id, 
Scöglio, m. eine Steinklippe. 
Scogliöfo,, adj. voller Klippen, Scheren. 
Scöla, f eine Schule; beifer: feudla, fid. 
Scoläre, m, ein Schuͤler, it. ein Student. 
Scolaretto, m. dim. ein Fleiner Schüler. . 
Scolarefeo, adj. ſchuͤleriſch, ſtudentiſch. 
Scoläftico, adj, zur Schulen gehörig. j 
Scolafticamente, adv. nad) Schulgebrauch, it. auf 
Studenten Manier; alla fcoläftica, adv, id, 


Scolpire, v.a. 4. ausftechen, graben, fehneiden. 


Scolpito, adj. geftochen, gegraben , geſchnitten. 

Scoltöre, m. ein Bildhauer, Schniger. 

Scultöre, m. id. 

S:oltorefco, adj. nad) Bildhauer Kunſt. - 

Scoltüra, f. Bildfehnigerei, Hauerei; fcultüra, f.id, 

Infeolpire, v.a.4. eingraben in Holy, Metall, Stein, 
Kupfer ſtechen. 


Scöpa, f. ein Befen , Kehrbefen, met. eine 
Ruthe, ein Staupbefen. 


Scopttta, f.dim. eine Kleiderbuͤrſte. 
Scopäjo, m. ein Befendinder , it. ein Buͤrſtenma⸗ 


et. 
‚ Scopettäjo, m. fcoparuölo, m. id. 
Scopäre, ».a,r. fehren mit dem Beſen. 
Scopettäre, v.a.r. mit der Kehrburfte auskehren; 
feopoläre, v. a. 1, id. R 
Scopäto, adj. gefehrt, it. gefläupt; ausgeſtaͤupt. 
Scopatore, m. Kehrer, it. Stäuper ; fcopatrice, j. i 
Scopäta, f. ein Streich mit dem Beſen, Kehrbuͤrſie: 
fcopettäta, f. i 


d. 
‚Scopatüra, f dab Kehren, Auskehren, Segen, m 
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copatüre, f.pl. Kebißt, Mift, Dad Ausgefehrte; 
fcopäzze, f pl. 


‚copazzäia, f. ein ehrichtaf, Dit da man das 
Kehricht hinfchuttet. 


>po, m. Ziel, Zweck, Abfehen. 
cöpolo, m, eine Klippe, Fels. 
copoloſo, adj, voller Klippen. 


orgere, v. a.irr. 3. innen werden, merken, 
wahrnehmen, it. begleiten. 

‚cörto., adj. gemerket, it. begleitet, convopret. 

corgitöre, m. ein Wegweiſer, Geleitömann. 

corgitrice, f. id, 

corgimefito, m. dad Wahrnehmen , Merfung. 

cörta, f.fubf. die Begleitung, das Geleit, it. ein 
Wegieifer. 

3rto, =. eine gemeine Hure. 

cortäre, v, e 1. Hurerei treiben; RER, 


u.4. I. 1 

cortatöre, m. Hurter. 

cortatrice , f. Hure. 

3rza, f. Schale, Rinde, Hülfe. 

corzetta, f. aim. ein duͤnnes Schälein, Nindlein. 

corzöne, m, eine dicke Rinde, Schale. 

corzofo, adi. — voller Rinde. 

corzäre, v. a, i. ſchaͤlen, erben adftreiffen. 

ytola, f. eine — Heche 

cotoläre, 4.1. 

ivere, v.4. nn reiben. 

erivänte, m. ein Schreiber, Copiſt; ferivano, m, ide 

eriba, m. ein Schriftgelehrter. 

‚eritto, part. gefchrieben, aufgefchrießen. 

m f Bor eine Handſchrift, Contraet, Auszug, 

iſter 
critte m, ein Seribent, Buͤcherſchreiber. 
crittoretto, m.dim. ein elender Scribent; fcritto- 
räccio, m. id. 

crittdjo, adj, KOreiD IK; (crittörio, adj, — 

cr - 
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Scrittörio, m. ſubſt. eine Schreibftube, oder Tiſch⸗ 
e lein, ıt, Pu t. — u 
— RAN: Schreibekunſt, Schrift, ein Brief, 
andſchrift. — 
Scritturina, f. ein Schriftlein, Brieflein, Zettelein. 
Scritturäle, adj.c. zur Schrift gehörig. I 
Scritturifta, =. ein Regiftrator , der die Schriften 
‚ in®erwahrung bat. 
Seritturäre, v.a.1. ind Buch) einfragen. 
Scritturärfi, v.rec. ı. ſich fhriftlic verbinden. 
Asferivere, v.a.3. einſchreiben, einverleiben. 
Asferitto, adj. eingefchrieben , beygemeſſen. 
Conferivere, v,a. 3. befehreiben, zuſammen ordnen. 
Confcritto, adj. befhrieben. RR 
Cireonferivere, o. a. 3. umfchteiben , umgeichnen, 
‚ umichrenfen. 
Circonferitto, adj. ums ober aufgefchrieben. 
Circonferizziöne, f. die imfehreibung. 
Defcrivere, .a. 3. abfhreiben, it. befchreiden. 
Deferitto ‚adj. abgefhrieben , beſchriehen. 
Deferittöre, m. Befchreiber , Abſchreiber. 
' Deferizziöne, f. die Beſchreibung, Abſchreibung, 
umfchreibung. . $ 
Inferivere, v. a. 3. einfhreiben. 
Inferitto, adj. über: ein- oder zugeſchrieben. 
Inferittöre, m. ein Seribent, Buͤcherſchreiber. 
Inferizziöne , f. Zufchrift, eberfrift.. , - _ 
Preferivere, v.a,&n.3. vorſchreiben / gebieten, it. 
verjähren, verjährt werden. —— 
Prefcritto, adj. vorgeſchrieben, it, verjährt. 
Prefcritto, m. Ausweis. s i 
Prefcrizziöne, f. Vorſchreibung, it. Verjährung. 
Proferivere, ©.a.3. auß dem Lande vermweifen. 
Proferitto, adj. verwieſen auß dem Lande. 
Proferizziöne, f. Berweifung aus dem Lande. 
‚Referivere, v. a. 3. wiederſchreiben, zuruͤckſchreiben. 
Refcritto, =. ſchriftliche Antwort eines Furften. 
Soferivere, v. a. 3. unterſchreiben; fottgfertvere, 
v 4 3» id, 
Sotto- 


— — 
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— „v. rec. 3. fi) unterſchreiben, ver⸗ 
ichten. 
—* adj. unterſchrieben; ſottoſeritto, adj, id. 
ottoſcritta, f. unterſchrift, Unterſchreibung, it. 
Bekanntnis. 
'ottaferizzione, f. id, 
Transferivere, v.a.3. ab» oder umfchreiben, abeo⸗ 
piren; traferivere, v. a. 3. 1d. 
raferitto, adj. abgeſchrieben , it. ſubſt. m. eine Ab⸗ 
„ſchrift, Kopei. 
raſcrizzione, € die Umſchreibung, Abcopirung. 
dcco, m. Schmarußer, Tellerfchlecker. 
eroccüne, m. id. 
tröcca il füfo, f. eine Spinnerin. ' 
Toccäre, v.a.ı. fhmarugen, fümauffen. 
Tocconäre, u.a, a ———— 
roccante, ‚adj. c. marugen! ſchmauſend. 
ofa,F. ein Mutterſchwein. 
öfano, m, ein Spanferkel; ſerofanèllo, m. id, 
tofetta, f. ein unfauber Weibsbild. 
>fola, J. ein Kropf am Halfe. 
rofolöfo , adj. kroͤpficht, der einen Kropf hat. 
polo, m. ein Meines Steinlein, it. met. 
Zweifel, Kümmernig; fcröpolo,m.id. 
rupolofo, adj. gemwiffenhaft, it. furchtfam. 
rupolosttto, adj. dim. ein wenig gewiſſenhaft. 
rupolofamänte, adv. gewiflenhaft. 
rupolofitä, f. Zweifel im Gewiſſen. 
upolizzäre, v.n. 1. ſich ein Gewiffen machen, 
über etwas ferupuliren. 
upoleggüre, v. n, ı. id. i 
täre, vn. 1. forfchen, grüblen, unterſu⸗ 
chen; ferutinare, v.n. 1. id. 
utäbile, adj.c. erforichlich ;ferut2vole, adj. c. id. 
utatöre, m. ein Rachforſcher, Grübler. j 
utinatrice, f. id 


utinio, m, Sorfehung Nachforſchung. 


N 
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Scudella, PR eine tiefe Schüffel; feudelletra, 
, dim. id. 
Scudellöna, f. eine groffe , tiefe Schüfel., ,. 
Scudifcio, m. eine Ruthe, Backel, Die junge 
Schüler zu ſtrafen. : 
Scudifeiäre, ».a.ı. mit der Ruthe, Backel ſchlagen. 
Scudo, m. ein Schild , it. ein Thaler ; fcu- 
detto, m. dim. id. 
Scudöne, m. ein groſſer Schild. 
Scudäja, (bötta) f. eine Schildkroͤte. 
gcudiere, m. ein Schildtraͤger, it. ein Beamter, 
Hofinnfer, Ober-Stallmeifter. — 
Scudtere, v.a. 3. ſchuͤtteln, abſchuͤtteln. 
Scudterfi, v.rec.3. ſich fchütteln ; abſchuͤtteln. 
scöflo , adj. geſchuͤtteit erſchuͤttert, gerurtelt. 
Scöffa, f.fubft. ftarfe Schütterung, Bewegung, It. 
ein ſtarker Plazregen. En i 
Scuotitöre , m. ein Schüfteler ; Fcotitore, m. id. 
Scuotitrice, f. id. —— 
cuotimento, m, Schuͤttelung; feondimento,m.id. 
gcoõtola, f. eine Breche, Hechel. . 
Scotoläre, v.a.ı. fhütteln, abſchuͤtteln, it. brechen, 


hecheln. En 

Scäre, f. eine Art, Beil, Hacke. 

Scörro, m. ein Spottvogel. 
Scurrile, adj. c. fpöttißch , leichtfertig. 
Scurrilmente, adv. fpöttiicher weile... 
‚Scurrilitä, f. Spötterei, Keichtfertigkeit. 

Se, conj. wenn, wofern, ſo. | 
Se bane, conj. obwohl. 

Se püre, conj. wenn nüt. x , 
Secchia, f Waffer Eimer , Schöpfr Eimer. 
Secchiarella, f. dim..ein Heiner Wafler - Eimer. 
Secchiöne, m. ein groſſer Eimer. 
Stcco, adj. trocken, dürre, it. ſubſt. m. Die 

Duͤrre, Trockne; secchi, — 
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Secca, f. ſuhſt. ein Sandbanf. . 

secchertccio, adj. fo halb trocken. 

Secchiginöfo,, adj. 1d. € 

seccäggine, f. Die Duͤrre, Trockene; fechezza.f.id, 

jeccarello, m, duͤnnes Reisholz zum verbrennen. 

;eccüme, m. allerhand duͤrres Reiſig im Garten, 
Selde, it. an Bäumen, Sir 

jeccäre, v.a.ı. frofnen, duͤrren. 

jeccärfi, ». rec. ı, außtrofnen , met, ſtecken, figen . 
bleiben (auf dem Sande, it. in Der Rede) it. 
arm werden. Ä 

eccãto, aaj. gebörret, getroknet. ‚ 

eccativo, adj. mas da frofnet, doͤrret. 


solo, m. eine Zeit von hundert zen 

ecoläre, adj.c. hundertjährig , weltlich; ſubſt. m. 
ein Lay; fecolarefco, adj, id, 

ecolarmente, adv. weltlich, 

ecolaritä, f, die Weltlichfeit, Eitelfeit. 

ecolarizzäre, v,a.ı, weltlih mahen. 

ecolarizzärfi, v.rec. 1. meltlich, eitel werden, 

ecolarizzäto , adj. weltlich gemacht, 

:öndo, adj. der zweite, andere, it. glüflich, 
ſubſt. ein Helfer, Beiftand. 

ecöndo, adv, & prep. zum andern mal, nad; fe- 
condamente, adv, id, R 

la Secönda, adv. nad) Wunfch, glüflich. ; 

econda, f.fubft, Aftergebut; fecondina, f.id. 

econdärio } adj. adv, was naͤchſt nad) dem er» 

en ift. 

BER ;„ adv. zum Nebenzweck, it. zum 
andern, zum zweiten. 

scondäre, »,a, ı. helfen ‚. beiftehen. 

:condänte, ſubſt. m. ein Helfer. - 

are, v.a.ı. flillen. | | 

:däto, .adj. geſtillet, it. ruhig. ae" 

ere, UN: 2: fißen. s " sm 

:derfi, u; rec, 2. ſich niederfegen. 2 

— ſih niederſet Sedere, 
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Sedtre, m. fubfl, er it. das Gefäß, der Arſch. 
Sedente , adj. Ce figend, ockend. J 
Sedentärio, adj, maß ſitzend verrichtet wird. 
Side, f. ein Stuhl, it. der Stuhlgang. 
Sedia, f. Stuhl, Sig, Seffel. 
Sedile, m. langer Bank, Siedel, Geſtuͤhle 
Seggia, fı ein hoher Thron, met. hohe Würde. 
Seggietta, f. dim. kleiner Stuhl, it. Tragſtuhl, Sefe 
fel, it. eine Schaife. 
Sefiidne, f. das Sitzen, Seflion. 
Sella, f. ein Seffel, Stuhl, Sattel. 
Selletta, f.dim, ein Heiner Sattel, Neitfüffen. 
Selläjo, m. ein Sattler; felläro, m. id, 
Selläre, v. a. ı. fattlen. 
Selläto, adj. gefattelt, aufgelattelt. 
Infelläto, adj. id, 
Diffelläre, v. 2. ı. abfatteln. 
Diffelläto , adj. adgefattelt. 
Afledere, v.a.2. bey: oder herzufigen. 
Aſſidèere, v. a. 2. id, 
Aſſeſsdre, m. ein Beiſitzer. 
Afsifo, adj, ſitzend, geſeſſen. 
Affediäre, v.a. 1. belagern. 
Aſſediante, adj. c. belagerend, ſubſt. m. ein Bela⸗ 


erer. — 
Alfedütore, m. ein ®elägerer; aflediatrice, f. id. 
Affediäto, adj. belagert. a : 
Afstdio, m, die Belagerung; alseggio, m. id. 
Afsiduo , adj. fleiſſig ohne Unterlaß, unverdroffen, 
ſtetig, emſig. 
Aſſiduamente, adv: id. 
Am̃duita, f. Fleiß, Emſigkeit. 
Afliduäre, v. a, 1. fleiffig, einſig machen. 
Affiduärfi, »,rec. ı, eniſig, fleiſſig werden. 
Conseflo, im. eine Rathe-Berfammlung. 
Desidia, f. Zaulheit, Trägheit, Muͤſſiggang. 
5 — 2. 4. in 2. —— aufheben. 
. Insidia, £, Hinterlift, Nachſtellung. 
Infidiäre, », a. ı. nachſtellen, aufpaſſen. Inl- 
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Infidijäto, adj. nachgeſtellet. N) 
Infidiatöre, m, ein Nachſteller, Laurer, Raͤuber. 
Infidiatrice, ei. \ 
Infidiöfo, adj. hinterlifig. DR: 
Infidiofamente, adv. hinterliftiger weiſe, mit Betrug. 
Pofledtre, v. a. 2. beſitzen, genieflen. 
Pofkedente, adj.c. bejigend, fubfl.m, ein Beſitzer. 
er m. Beſitzer, Innhaber; pofleditore, 
m, id. . 
?offeditrice, F id. — 
>ofleffiöne, f. Befigung, it. ein Gut auf dem Lande. 
?ofleflioncella, f. ein Landgütlein. \ 
ꝰ oſseſſo, adj. befeflen, it. eingenommen; pofledu- 
0, adj. eingenommen. " - 
oßeſſo, m. ſubſt. der Belt. 
oſſeßivo, adj. einen Beſitz anzelgend. 
’oflefscrio, adj. im Beſitz beflehend, 
'refiedere, v. 4. 2. vorſitzen, fürftehen, regieren. 
reſidente m. ein Borfiger, Vorſieher, Verwal⸗ 
ter, Praͤſident, it. Stadthalter. 
refidenza, f. der Vorſitz, die Verwaltung. 
restdio, m. Schutz, Hulfe, Beſatzung, Convoi. 
refidiärio, m. ein Soldat , fo in Guarniſon oder 
Beſatzung liegt. 
refidiäre, v.a.1. mit Beſatzung verfehen. 
refidjäto, adj. mit Belagung vermahret. 
‚efiedere, v.n.3. tefidiren, niederfigen, bleiben, 


ich fegen. 
— der da reſidiret, ein Reſident. 
eſidènza, f. Reſidenz, Hofſtadt. 
esiduo, adj. tibrig, üderblieben, it. fubf. der Reſt. 
Gidio , m. Huͤlfe, Beiltand , Beifteuer ; fofsi- 
io, m.id, 
fidiäre, Y Ar Is helfen. A 
Midiäto, adj, geholfen, beigefprungen. 
ılo, adj. fleiffig, emſſg. 
lulitä, * Emſigkeit, Sorgfaͤltigkeit. 


1» f eine Säge. | 
| Seg- 


‘ 
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Seghetta, f.dim, eine Meine Säge. 

Segäre, va. 1. fügen, ſchneiden, mähen. 

Segäto, adj. gefäget, gefchnitten, gemaͤhet. 
Segaticcio , adj. maß ſchon zeitig zw erndten, IM 


neiden. i 
Segatöre, m. ein Säger, Schnitter , Dräbder. 
Segatrice, er id,  — _ j f 
Segatüra, f. Durchſaͤgung, Schneidung, Maͤhung, 

it, die Zeit zu erndten, ſchneiden, mähen; fe- 
gamènto, m. id, 


Segno, m. Zeichen, Wunderzeichen, it. Fahne, 

Bild, Fofungz fegnäle, m. id. 
Segnaläre, v. a. ı. nor andern berühmt machen. 
Segnalrli, u. rec. 1 ſich herfuͤr thun, beruͤhmt ma⸗ 


en. ‚ 
Segnaläto. adj. inſonders beruhmt, herrlich. 
Segnalatifiimo, adj. [uperl. fehr groß, berühmt. 
Segnetto, m.dim, ein kleines Zeichen, Gemerf. 
Segmüzz0,. m. dim. id, 
— a. 1. zeichnen, anmerken, it. unter⸗ 
zeichnen. J 
Segnärfi, v. rec. 1. fich zeichnen, creugigen, fegnen. 
Segnäto, ad, gezeichnet, gemerfet , aufgezeichnet. 
Segnäto, m. ſubſt. ein Zeichen, Muttermahl. 
Segnatöre, m. ein Zeichner, Siegler, Ausfertiger. 
Segnatrice, f.ıd. 
Segnatüra , f. bie Zeichnung ı Befiegelung , Unkel 
- fhreibung, Ausfertigung. 
sigillo, m. Siegel, Inſiegel, Petſchaft. 
. »sigilläre, v. a. ı. flegeln, verfiegeln._ 
- Sigilläto, adj. gefiegelt, verfiegelt, verfertiget, ver⸗ 
rigen. , _. 
Sigillatöre, m. ein Siegler, Verſiegler. 
sigillatrice, fid. j 
Sigillatüra, f. Siegelung, Verfieglung, Verpetſchi⸗ 
> rung. F 
Significäre,, ©. a.ı. anzeigen berichten, bebeuten, 
zu erfennen geben. Sign 
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Significaziöne, f. Anzeigung, Bedeutung. 
— ** aqj.c. vortreflich, ausbuͤndig. 
nſignemèente, adv, vortteflich. 
Infignire, v.a.4. vortreflich machen. 
nsẽgna, f. Zeichen, Wappen, Fahne. 
Insegna, m, ein Faͤhndrich; port insegna, m, id, 
Infegnäre, v. a. weiſen, zeigen, lehren. 
Infegnativo, adj. zur behre gehörig. 
Infegnamento, m. Lehre, Lehrſtuck, ober Punkt, 
Infegnatöre, m. ehrmeifter, nterweifer. 
Infegnatrice, f. id, , j 
A Te, v. a, 1. anweiſen, dorſchreiben, beſtim⸗ 
-men, vorfhigen. — 
Aflegnamento , m. Anmeilung, it. Beſtallung, 
AM — maͤſſig, fromm. 
0, dä). 19, fro 
Allen atamente, adv. hedächtlid. 


x 


Confegnäre, v.a,ı. übergeben, Cinhändigen, übers 
antworten, befhreiben.. + 
Confegnäto,, adj. übergeben, eingehändigt. 
Confegnaziöne, f. die iebergebung, ueberantwor⸗ 
fung, ie. Regifter, Verzeichnis. 
Difegnäre, v. a. 1, reiffen , abreiffen, zeichnen, meſ⸗ 
fen, it, ermählen, nennen. 
ifegnatöre, m. ein Abreiffer, Abzeichner. 
Dißsögno, m. Abrig, Entwurf, it. Abſehen. 
— mi feih 
ifegnäle, adj.c, ungleich. 
— art, auf, ober übergeben, abtreften, 
Refignärfi, v‚rec. i. ſich übergeben. we 
Refignäto, adj. aufgefagt, aufgefindiget. 
Refignäziöne, f. Die Aufgabe, Auffindigund. 
soflignäre, v. a, ı. unterfhreiben, unterjeichhien. 
Soflignäto, adj, unterzeichnet. 
Soflignaziöne, f. die Unterzeichnung. 


gulre, v.». irr. 4. folgen, nachfolgen, it 
nacheilenz Teguitäre, d. 9. 1. id» 


Seguente, adjuc, folgend. 
—** — ß FR Segudte, 


450 “3 % $0e 

Seguäte, ad, c. er it, fubfl, ein Nachfolger; fegui- 
ce, Aaq,j. c. 

Sepuito, part. ra gefolget. 

—— & Molgung, Schlußrede 

Seguela ie Folge, Nachfolgung tebe, 

sata, f. ein Orben, Gefihlecht lecht, it. eide Secte. 

Settäre, v.n. I. nene Seiten anfangen. 

\Setteggläre, v.n, I. 

— er ber einer Secte anhaͤngt, ſolche auf. 
ring 

Allgure, vn, irr. 4, etlangen , erreichen, it. er⸗ 


Alagumente, m. Vollendung, Erfüllung. 
eguire, um.irr.4 erlangen , überfommen. 
Confegucte, — c. folgend, erfolgend. 

“ Confeguentem 

Confeguinz f. Soli, Wichtigfeit; confe- 

yJ.! 

Conſe —— v. n. 1. — folgen. 
5 f. pl. Leich⸗Begaͤngn 
Efleguire, v.n. irr. 4. int Fe richten, vollziehen, 
—— ; effecutäre, v. n. 1. id. 
Effegüibile, adj.c, was zu vollziehen iſt. 
'Effecutöre, m, ein Vollsieher, Exequirer. 
Effecutrice, f. id. 

Effecuziöne, f. ng 
Ofsequio, m. @ehorlam "interbienftlicfeit 
Ofsequii, m. pl. Todten-Begängnis. 

Offequiöfo, adj. dienftfertig, dienſtwilig. 
Offequiofamente, adv. i 
—— 7Dienſiwiigkeit, Dienſtfertigkeit. 

| — v.n.4. gehorſamen mit Dienſten. 

. Perfeguire, v. n. 4. verfolgen, nacheilen, nad» 

auffen, it. met. plagen; perſeguitare, per- 
Kan, vun.ı. id. 
Perfecutöre, m. ein Verfolger, Feind. 

— ER R qu 

; ecuziöne gu ıt. met. Plage. 
Profegulre, 07 “on, 4 van, it, fortſete 
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rofecuziöne, f. die Fortſetzung. 
, pron. indef. ſechs. 
sicento, Me der Zeufel. 
!fto, adj. pron. der ſechste. s 
file, m. ein gefechäter Schein am Himmel, 
tina, f- eine Zahl von ſechs. . 
tiere, m. ein Sechttheil; sefto, m.id. ä 
:ftiplicäre, v. a. 1. ſechsfach doppeln; feltuplicä. 
me 4.1, id. 4 (ei 
2 ta, adj, pron,indef. fe sig. 
— ad gi —5— 
2 enärio, adj, igja rig. £ . * 
ce, m. Kieſel⸗oder Feuerſtein; selice, m. ĩd. 
dciare, v.n. 1. mit Kieſelſteinen pflaftern. 
aleiato, adj. mit ſolchen gepflaftert. 
va, f. ein XBald, ein ‚Poll Bufch, Gehoͤlze. 
lvetta, f. dim. ein Wälplein, Höflein. 
1vöfo, adj. waldig, voller Wälder, Gehoͤlz. 
lvaggio, adj, mild; felvätico, aaj. id. 
lvatichetto, adj, dim, etwas wild, met. grob, uns 
geſchikt, baͤuriſch; felvaticuccio, adj.id, . 
Avaticchezza, f. Die Wildheit, met, milde, raube 
Natur; falvaticchezza, —— * F. id. 
Avaticina, f. Wildpret; felvaggiüme,. m. id. 
lvaticchire , vn. 4, mild werden ; infelvaticchi- 
re,ungid . 
abràre, v.2. 1. feheinen. 


ne, — der Saamen, met. die Nachkoͤmm⸗ 
inge. 
‚menta, f. ber Saamen, die Saat; femänza, id, 
‚mentella, f.dim. fleiner Saamen. 
‚menzäjo, m. ein Pflangbeit, it. Zucht: Schule der 
. Jugend; ſeminario, m. id, 
minale, adj. c, zum Saamen gehörig. 
minare, v. 2, 1. fden; fementäre , femenzäre, 
v4l,1 — 
minäto, adj. geſaͤet, befäet, met, befejt, it. jabß. m, 
die Saat Fa dem Felde, - = 
Ffz Semi- 


452 a % Ste 
Seminatöre, m. ein Saͤemann. 
seminatrice, f. id, j 
Seminatüra , f die Säeung, Beſaͤeung, Anbauung 
der Felder; feminamento, m. id. 
Diffeminäre, v.a. ı. ausftreuen , ausbreiten. 
Semi, halb; (mit einem fubflantivo) ale: 
Semicircolo, m. ein halber Cirkel. 
Semältre, adi.c. — rig. 
8emita, / ein Fußſteig, Pfad. 
Semola , F. Kleyen. 
Semoläto, adj. mit Kleyen vermiſcht. 
Setmpre, adu. allegeit, immer, ſtets. 
Per stmpre, sempre mai, adv. id. 
Sempittrno, adj. immerwaͤhrend, ewig. 
Sempiterni, m.pl.n. tantum, Polemit, Perpetuan. 
‚(Art woͤllenen Zeugen. 
Sempiternitä, f. bie Emigfeit. 
Sempiternäre, u.a. ı. ewig machen. j 
Sempiternärfi, v.rec.z. ſich verewigen, in ſtetem 
Alngedenfen feyn. 
Sena, .f. Sene, Seneblätter. 
Senape, m. Genf. RZ 
Senäto, m. der Kath, it. Die Rathsſtube. 
Senatdre, m. ein Ratheherr, Herr de Rathe. 
Senatörio, adj. zumath oder Rathäheren gehörig; 
fenatorefco, adj, id. a 
Senefciällo, m. vandpfleger, Amtmann ; Ginifciallo, 
m.id. ſo beſer. 
Senefcialläto, m. Landvogtei, Hofmeiſterſchaft. 
Senile,’adj. c. altvaͤteriſch, zum Alter gehorig. 
Seniöre, m. —— ‚ alter Mann, Senior. 
Senio „m. 8 ohe u r. — 
Seno, m. Schoos ‚, it. Hoſen/ oder Schieb⸗ 
ſack, Meerbuſen. J 
Infinuäre, ».a. 1. huͤbſch an⸗ oder beibringen. 
uärfi, v‚rec. 1. fi) bey einem einfchmeichlen, in 
Gunſt fegen. 2 
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ıinuaziöne, f. Beibringung,it. Recommendation, 
Befehlung. 
ntacchiäre, v.2, 1. ſich kruͤmmen. 
entacchiöne, m. ein Muͤſſiggaͤnger. 
entäcchio, adj. figend; Tentäcchio „ad, id. 
ıtiero , m. ein Fußſteig, ir. ein Weg ins 
gemein; [entiere, m. id. 
entieruölo, m.dim. fleiner Fußfleig; fentier&tto,m.id, 
ıtina, f Grundfuppe, unterfter Unflat. 
entiniere, m. einer der dieſem Unflat abhilft, . 


ıtinella , f. Schildwacht, ic. das Schil⸗ 
derhäußlein. , 

ıtire, v.0.87 7.4. fühlen, empfinden, meis 
nen, it. rieden. 

entänte, adj,c. fühlend, empfindend. 

entito, adj. empfunden, gefühlet. 

entöre, m, der Gerud), it. die Spur. _ 

enfo, m. der Sinn, Verfiand, die Meinung. 

ensäto, adj. lebendig, it. Mug, verftandig. 

enfatamente , adv. fluͤglich, verfländig. Ä 

ansibile, adj. c. empfindlich , it. fihtbar , hand» 


reiflich. 

enfibäimente, adv. fihtbarer mweife, deutlich 
enfibilitä, f. die Empfindlichkeit, Handgreiflichkeit. 
:nfitivo, adj. empfindlich, ſinnlich. 
anfitivamente, adv. id. 
‚nfuäle, adj,c. fleiſchlich. 
mfualäccio, adj. fehr wolluͤſtig, fleifchlich. 
‚nfualmente,, adj. fleiſchlicher weiſe. 
:nfualita, f. fleifchliche Wolluſt. 9 
entenza, f. Meinung, Gutachten, Urtheil. 
:ntentietta, f.dim, i [ . 
‚ntentiöfo, adj. voller ſchoͤnen Sprüchen. 
ntentiofamente, adv. mit ſchoͤnen Spruͤchen. 
‚ntenziäre, v.a. 1. nftheilen. 
ntimänto, m, DMeinung,Sinn,i ? 

Hr 3 Sensäle, 
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Sensäle,.m. Unterhaͤndler, Maͤkler, it. Quppler. 
er: io, m. des unterhaͤndlers Trinfgeld, Ges 
uhr. e \ e R 
Senfaleria, f. die Unterhaͤndlerei, Maͤklerei. 
Sentärfi, v.rec, rt, fi) fegen. 
m fi, — 1, id, ef 
Aflentäto, adj, fißend, gefeffen. 
Affentatöre, m. Schmeichler, Fuchsſchwaͤnzer. 
Affentaziöne, f. die Schmeichelung, Liebfofung. 
Aflentire, v. a.4. beifallen, beipflichten, it. einwiß 
| ligen, der Meinung feyn. 
Aflentimento, m. Beifall , it, Conſens, VBewilli⸗ 
gung; allentimento, m. id. 
Confentire, v,a, & n.4. libereinfommen , bewilli⸗ 
gen, it. zulaffen , nachgeben. R 
Coffentire, acconfentire , v.2.% n.4. id, 
Confentiönte, adj. c. einwiligend, zulaffend. 
Confentito, adj. bewilliget, eingervilliget. 
Confentäneo, adj, aͤhnlich, beifallig. 
Confentaneamente, a4v, id, 
— m. Beifall, Bewilligung, Zu 
laſſung. 
—— 0, e id, cht der M 
iflentire, u,n.4. nicht der Meinung feyn. 
' Diffentiente, adj.c, widerwaͤrtig gefinnet. 
— — f. —— Zwietracht. 
iffentimento, m, difsenfo, m. id, 
Infensito, adj. & fubf. unverftändig , ſinnlos, it, 
ein Thor, Narr. 
Infensäggine, f. Thorheit, Unverſtand. 
Infenfatamente, adv. thörichter weiſe. 
Infensibile, adj. c. unempfindlich, met. unbarmher⸗ 
ent unbeweglich. RR 
Infenfibilmente, adv. unempfindlicher weife, it. all 
gemach, unvermerkt. 
Infenfibilitä, f. Unempfindlichfeit , met, Unbarm⸗ 
herzigkeit, Sraufamfeit. . RER 
Infenfualire , v.n.4. fleifohlich werden , fleiſchlich 
gefinnet ſeyn. — 
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Infenfualito, aqj. fleiſchlich geworden. 
ine r ER n. h zuvor merken , den Braten 
' riechen. Ä | 

’refentimdnto, m. Bormerkung. 

’resenfo, m.i — 

Lifentire, v. a. 4. empfinden , fühlen ; riſentirſi, 
v. rec, 4, 1d. 

Lifentimento, m, Empfindung, Fühlung. 

ıza, prep.reg. acc. ohne, fonder. 

vellire, v. 2.4. begraben. 

epölcro, m. ein Grab. j 

epolcräle, adj.c. zum Grabe gehörige. 

epölto,, adj. begraben , it. vergeflen , beigelegt; 
fepelito , adj. id. _ 

epoltüra, f. Begräbnis, it. ein Grab, 

ıfepölto, adj, unbegraben. 

ueftro, m. ein Schiebemann. 

equeiträre, v.a, ı. abfondern, it, verarreftirem. 

:quefträto, adj. angehalten, arreſtiret. 

— f. Arreſtirung, Abſonderung, An⸗ 

altung. 

2, f. der Abend, die Abendzeit. 

rötino, adj. was fpäth geſchiehet, it. reif ober 
zeitig wird. : 

ıfino, m. ein brennender Seraphin. 

rafico, adj, feraphifch. 

:no,.ady. hell, heiter, klar, Durchleuchtig, 
‚it. fubfl.m. der heitere Himmel. 

reniflimo, adj. fuperl. durchleuchtigſt. j 

Fein, f die Helle, Klarheit, it. Durchleuchtig⸗ 


it. 
renäre, v. a. 1. hell machen, erleudten. 
afferenäre, v.a. ı. wieder klar machen, außheitern, 
it. wiederum erfreuen, troͤſten. 
fTerenärfi, v. rec. ı. ſich wieder außheitern. 
/Terenäto, adj, wieder ſchoͤn, klar geworden. 
renäta; f. ein Orzenadeı Rademufit. 


4 Ser- 


a6 be SE Ze) Ä 
Sergänte , m. ein Feldwaibel, Schergant , 
N EN 
Ente maggiöre, =, Obriſter⸗Wachtmeiſter. 
Serie, f. Zeile, Reihe, Ordnung. 
Seriöfo, adj. ernfthaftig, wichtig. 
' Seriofamnte, adv. ernftlid) , — 
Seriofita, f. Ernſthaftigkeit, Gravitaͤt. 
Sermöne, za. eine Dede, ir. kurze Predigt. 
Sermoncino, m.dim. furze Predigt, Vermahnung. 
Sermonäre, v.a. I. eine Rede halten, it. predigen ; 
fermoneggiäre, ».a. rt. id, ? 
> jatöre, mm. ein Prediger, Redner, it. ver 
; die Predigten befucht. J 
Sero, m. Molken, Waſſer von Kaͤſen. 
Serofitk, # moltigte Seuctigteit 
erofitä, f. molfigte geeit. 
Serpere , v. a. 3. kriechen, fehleichen. 
Serpa, f. ein Dinuten:Rad in einer Schlagtthr. 
Serpäre , v.». 1. fihleichen wie Diefed Rad in ber 


Uhr. 
Serpente, adj. c. kriechend, ſchleichend, it. zuneh⸗ 


Serpänte, m. fubll. eine Schlange , it. ein Läfler» 
maul ; serpe, m.id, en 
Serpent2llo., m. dim. tleine Schlange, it. Blind« 
ſchleich; ferpicklla, f. id, i 
i Sapentan. — Don Schlangen ; ferpentäftro,, 
If id. it. ſubſt. 
Serpentina, F. Schlangenkraut; ferpentära, f, id, 
Serpeggiäre, ». a. ĩ. kriechen, it. ſchlangenweis ge. 
RB, met. allgemach zunehmen ; ferpicoläre, 
ud. E. F 
giänte, adj. c. tneinander geſchlungen, ſchlan 
genmeis gekruͤmmt; ferpicoleto , adj. id, 
Serpiggire, f. mildeß, fchleihendes Feuer. - 
Serräre, v. a. 1. fchlieffen, zuſchlieſſen, ic. enge 
zuſammeniehen, verbauen, verſtopfen. 
| ararl, 


- 
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Serirfi, v. rec. 1. ſich einfperren, verſchlieſſen. 
Serräbile, adj. c, maß ſich verichlieffen fäßt. 
gerrito, adj. geſchloſſen, verſperrt. 
Seräglio, m, ein verichloflener , mit Mauren um. 
gebener Ort. - Er 
agläre,, v.a. 1. zuſchlieſſen, verbauen. 
Serramento, m. Sperrung, Verſchlieſſung. 
Serratüra, f. ein Schloß. 
Serräme , m, allerhand Schloßwerk, als Riegel, 
Bänder, Schiuͤſſel. 
—— 1. ein hefen. Schlofe us 
e, v.a. 1. mit einem e ieffen, 
Differräre, v,a. 1. auffperren, —— ſ 
ee v. rec. i. ſich auffhlieffen, aufthun, ers 
ne 


N. 

. Differramento, m, Auffperrung, Aufſchlieſſung 
Inferräre, va. 1. einfperten, einfchlieflen. 

‚ Inferragliäre, v.a,ı. id , 
Inferräto, adj, eingefpertt, eingeſchloſſen. 
Riferräre, v. a. 1. verſperren. 

KRiſerrato, adj, verfperrt, met. verborgen, heimlich. 

Seryäre, u.a. ı. behalten, aufheben, it, erhal 
ten, reiten; ferbäre, v.a.1. id. . 
Servärfi, v. sec, 1. fi) halten, it. vorbehalten; fer- 
bärfi, v. rec. 1. id, 
Serväbile , adj. c. maß fi halten, aufheben läßt; 

ferbäbile, adj. c. id. i . 

Servatdjo, m. einHalter, Kaſten; ferbatöjo, m. id, 

Servatöre, m. ein Erhalter , Erlöfer , Heiland , 

Erretter. 


Seryvatrice, fıid, 
fFerväre, %.a. 1. verwahren, aufheben, 


A 
Conferväre, v. a. ı. erhalten, behalten, verwahren, 
handhaben. 
Conferväto, as, erhalten, bewahret. 
Confervativo, adj. erhaltend, was erhält. 
Tonferväbile, adi.c. maß fich erhalten läßt ; con- 
fervevole, adj.c. id, 
Ffz Con- 


_ 
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Confervatöre, m. Srhalter, Beſchuͤtzer. 


Conſervatrice, f. id. 
Confervaziöne, f. Erhaltung, Beſchuͤtzung, Auf 


behaltung. i 
Constrva, f. Speisbehalter, Speißfammer. 
Confervatdjo, m. id, 
Offerväre, v.a. ı. halten ; wahrnehmen , it. hoch⸗ 
' halten, verehrten. e 
Offerväbile, adj.c: was man wohl halten , in acht 
nehmen Fan und fon, merklich. 
Offervändo, adj. mas billig au halten. 
Offervandifiimo , adj. fuperi. inſonders hochgeehrt, 
wohlachtbar. 
Offervänte, ad). c. haltend. . 
Offerväto, adj. gehalten, in acht genommen, 
Oflervänza, f. Haltung, Wahrnehmung. 
Offervaziöne, f. id. it. Aufmerfung. 
er v.a.ı. zuruͤckhalten, verfparen , vorbe⸗ 
alten. 
Riferbärfi, v. rec. 1, fic) vorbehalten, außbingen. 
Riferbäto, adj. behalten, vorbehalten, it. verſchwie⸗ 
... gen, behutfam,. fparfam; riferväto, adj. id, 
Rifervaziöne, f. Bordehaltungs Ausdingung. 
Riservo, m. fubft, die Bewahrung, it. Borbehalt, 
Ausdingung , met. Behutfamfeit, Verſchwie⸗ 
genheit; riserbo, m.id, : 
Reserva, f. id, 
Servire, v.a. 9.4. dienen, aufwarten, hel⸗ 
fen, nüslich ſeyn. ’ 
Servirfi, v.rec.4. fi) bedienen, gebrauchen. 
Servente, adj. c. dienend, it. gehorfam; dienſthaft. 
Servito, part, gedient, aufgemartet. 
Servitöre, m, Diener, Aufwärter, Knecht. 
Servitrice, f. Dienetin, Magd. 
Servo, m. ein Knecht , Reibeigener. 
Serva, f. eine Magd, Leibeigene. 
Serväpgio, m. Diehftbarkeit 


Servile, adj.c« 07 niebergefchlagen. — 
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ervilm&nte, adv. fnechtifcher weiſe. 
ervilitä, f. fnechtifcher Stand, Knechtſchaft. 
ervilire, v,n.4, fnechtifd) gefinnet werden. 
ervilito, adj, Pnechtifch geworden. j 
ıfervilire, v. 2.89 n. 4. fnechtil) machen, it. werben. 
ervitü, f. Dienfibarfeit , Sclavetei , it, Dienft, 
‚Fertigkeit. — 
ervizio, m. Dienſt, Aufwartung, it.ein Geſchaͤft, 
„eine Tracht Speiſe; fervigio, m. id, 
ervizietto, m.dim. ein fleiner Def > 
eviziäle, m. ein Eliflie, it. eine @liftir-Sprüge, j 
Jefervire, v.a.4. mißbienen, Undienfte hun; di- 


ervire, v.a.4. id. 


2, f. Seiden. > , 
etajuölo, m, ein Seiden » Arbeiter it. Seiden⸗ 
Haͤndler. 


e, Durſt, ie. Verlangen, Eifer. 

itiente, adj.c, durſtig. 

tire, v.n.4. durften, Durft haben, 

‚fletäre, v.a. 1, durftig machen. 

hiffetäre; v, a, 1. den Durft loͤſchen. 

v. rec. 1. ſich den Durſt recht wohl Id. 
en. 


ola, F. Borſte; seta, f.id. 

etoloſo, adj. voller Borſten; setöfo, adj. feto- 
lüto, adj. id, j 

stoläre, v.a. 1. außfehren mit der Bürfte, 

te, pron.num. fieben. 

ttimo,, adj. der fiebende. LE; 

ettänta, pron. num. fiebenzig. 

ettantelimo, adj. der febenzione.. i 

sttantendrio, m. ein alter Giebenzigjähriger; beſ⸗ 
fer: fettuagenärio, m. j , 

ettangoläre, m. ein Siebened‘; fettangoläto,m.id. 

ettepedäle, adj.c, fieben Schuhe lang. 

ettenärio, adj. in fieben beftehend. 

ettennio, m. eine Zeit von fieben Jahren. — 
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Settentriöne, m. Norden, Mitternacht. 

Settentrionäle, adj. c. nordifch, mitternaͤchtlich 

Settiförme, azj,c. fiebenförmig , fiebenfaltig. 
Settembre, m. Herbfimonat , September. 

Settembreccia, f.- ein Herbſt⸗Wetter. 

Settimäna, f. Woche. . 

Settuplichre, va. ı. fiebenfältig doppeln. 


Severo, adj. ftreng, feharf, ir. ernfthaft. 
Severaminte, adv. nach der Strenge, it. ernſthaf⸗ 

’ tig, graitätifch. , — 

. Severitä, f. Scharfe, it. Ernſthaftigkeit. 

- Affeveräre, v.a. ı. befräftigen, betheuren, bejahen. 
Affeveratamente, adv. für gewiß, feftiglich. 
Perfeveräre, v. a. ı. befländig bleiben , verharren. 

. Perfeveränte, adj.c. beftändig, beharrlih. 
Perfeveränza, f. DieBeharrlid» oder Befländigkeit. 

Sevo, m. Unſchlit, Talf. 
Affeväre, v.n. 1. zuſammen lauffen , gelieffern, ge» 

rinnen wie Fett, geftehn; Allevarſi, v,rec.1.1d, 
Afleväto, adj. gelieffert wie Fett. 

Si, adv. ja, it. ſo fehr, detmaflen. 

Si, pron.indef. man. - 

Sibilo, m. Das Ziſchen, Gezifch. 

Sibiläre, 9.n. 1. Iſchen, zwitſchern, pfeiffen. 

Sicärio, m. ein Meuchelmörder. 

Sicomdro, m. ein milder Beigenbaum. 

Siderite, f. Magnetftein. 

Sidereo, adj. was von Sternen jfl. x , 

Confideräre, v.a.&n.ı. betrachten, ermagen, ıt. 
glauben, dafür halten, hochachten, reflectiren. 

Confideräbile, adj c. bedenklich, nachdenklich, hoch⸗ 

wichtig, hochzuachten. j 
Confideräto, part. betrachtet , erwogen, it. geach⸗ 

tet, bedachtſam, fürfichtig. j 
Confideratamente, adv. behutfam, bedachtſamlich. 
Confideraziöne, Betrachtung, Erwaͤgung, it. 

Bedachtſameit, Wichtigkeit, Anſehen, Ur * 
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zonfideratöre , m. Betrachter, Ermäger , confide- 
ratriee, i 
— — a Ber: unbedachtfam , jäh , unbefon, 
nen ‚ lieber 
neonfteratamente R adv, ohne Bedacht, Nach⸗ 
denken 
nconfideratezza, f. —— — Unvorſich⸗ 
tigfeits inconfideraziöne, f. i 
defideräre, v.a. ı. verlangen, begehren, wuͤnſchen; 
Diſid deräre , v.a.1, id. 
Yefideräbile, adj. c. dag wohl zu wuͤnſchen ift; di- 
ıdertvole, adj. c. 
—— adi, verlangt, gewuͤnſcht; difideräto, 
adj. i 
Yefideratiffimo, adj. fehr verlangt, gewuͤnſcht. 
Yefiderio, m. Verlangen; Wunſch, Begierde, Luft; 
difiddrio, m. delio, m. i 
Yefideröfo,, adj. begierig; difideröfo „ad, id. 
Yefiderosiffimo , adj. fuperl. fehr begierig. 
Jefiderofamante, adv, begierlich, mit groſſer Be⸗ 
gierde. 
pe, f. Zaum, Hecke. 
—2 — ‚adj. zum Zaum gehörig ; - feparuslo, 
— re 5 ‚Subß. ein Zaumfönig, (ein leineß 
gelein 
iepäre , u. a. — zaͤumen, umzäumen;. afliepäre, 
v. a. I. 1 


nöre, m. Herr, Oberherr, Meiſter. 

igmöra, f eine rau, gebietende Frau. 

ignorellä, f f. ein ſtolzes Weibsbild. 

ignoretto, m; dim, ein Heine Herelein ; fignori- 
nO, m. 1 

ignoretta, f. ein Fraͤulein; fignorina , 

ignorile, "ai. 5 herriſch, herrlich, — 

ignoreſeo, adj. id. 

—— ‚ade. auf herrifß, ftattlich, adelifh ; 


alla fignorile, adv 


ignoria, fr Herrihaft, ie Harlihteit, Mn PUCH it. 
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N f Eure Herrlichkeit, it. Herr, Frau, 


Signoränza, f. Herrſchaft, —— it. obri 
—— fignoräggio, m.id, — 
Signoreggiare, v, a. 1. herrſchen, beherrſchen, tes 

gieten. 

Signoreggiänte, adj. c. herrſchend, beherrſchend. 

—— adj. beherrſchet, bemeiſtert. 

Signoreggevole, adj.c. einer, der gern hofmeiſtert; 

fignorevole, adj. c. id. 

Confignoreggiäre, v.n. 1. mitherrſchen. 


Silenzio , ne Stillſchweigen, met. Ruhe, 


Friede 
Siliqua , f Dürfen von Erbfen, Bohnen 
Shot ten. 

Saba; J-: ‚Syibe, ’ 

Silla En * — Basis — 
Sillogifmo, m. eine Schlußrede. 
Simbolo, m. Sinnbild, Wahlſpruch. 


Simbðlĩco, adj, was in ‚Simnbilbern beſtehet. 
Simbolicamènte, adv, id. ° 


Simboleggiäre, v.n. I. mit Sinnbildern Iehren. 
Simile, adj. c. gleich; aͤhnlich; fimigliänte, 


fomigliänte, a adı. c. id. 
Simile, m. ſubſt. ein Gleichniß. 
Simihffimo, adj. ganz glei, ahnlich. 
Simillimo,, adj. id. 
Similmente, adv, desgleichen, auf gleiche Weile. 
Similitüdine, f- —** Een, Aehnlichkeit. 
Simiglidre, ©. a. ı. gleichen, glei —— ſehen. 
——— Gleichheit, Aehnlichkeit; ſomiglan- 


Similäre, en c. X allen Theilen gleiches Namens 
und Weſen 


‚Simoläcro, ** Bild, Ebenbild / Goͤrenbild. — 
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Tomiglüüre , v. a, 1. vergleichen , gleich machen 
oder ſeyn. — [4 4 ; * 
Momigliärfi, v. roc. 1. gleich, ahnlich ſehen, it, 
nachſchlagen. — 
Momigliänte, adj.c. gleich, aͤhnlich. 
Momigliänza, f. Gleichheit, ARehnlichkeit. 
Tomigliäto, part. verglichen. 
ißimile, adj. ungleich 
ifimilitüdine , f. Ungleichheit. 
ifimigliäre,, einem ungleich feyn oder fehen ; dis- 
_ fomigliäre, v.a. 1. id. — 
ſſimĩgliante, aaj.c. ungleich; nicht aͤhnlich; dis- 
_ fomigliänte, aai.c. id. 
fimigliänza, f. Ungleichheit, Unaͤhnlichkeit; dis- 
fomigliänza, f. id. 
fümuläre, v, a. & m. ı, verheelen ſich ſtellen, 


nachſehen. F; J 

fſimulato, adj. verſtellet, Doppelhersig. 

Aimulaziöne, f. Verſtellung 

iſſomigliare, v, a. 1. vergleichen. 

nuläre, v.a.ı. ſich teen, heuchlen. 

nuläto, adj. verſteilet, erdichtet, falſch. 

nulatamente, a4v. id. 

nulatöre, m. Penchler⸗ Gleißner. 

nulatrice, 5. id. 

nulaziöne, f. Verſtellung, Heuchelei. 

BbBr, — ‚it. Judenthum. 

pe , f. Senf; beſſer: senape. 

ero, adj. redlich, auftichtig. 

ıceramente, adv, id. 

ıceritä, f- Aufrichtigkeit, Redlichkeit. 

ıceräre, v. a. 1. vergemiffern, Darthun. 

ıceräto, adj. verfihert, vergemiflert. 

ıceraziöne, f. Ber cherung, Vergewiſſerung. 

ope, f. Kuͤrzung eines Worts in ber 

Mitten. — 

ico, m. ein Sindicus, it. gemeiner Richter. 
Ind-, 
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Sindicdre, v.a. 1, ſcharf durch n, urtheilen. 
Sindieito, ai, —— t. ſubſt. "Das Urtheil, 
Duichforſchung. 
Sindicatöre, m. ein genauer Urtheiler. 
Sindicatrice, f. id, 

Sinfonla, f. liebliche Zuſammenſtimmung. 
Sinfonizzäre, v. a. ı. lieblich zuſammenſtimmen. 
Singhidzzo , m. das Schlukſen, ein Schluks, 

it. abgebrocyener Seufzer, ſonderlich 
nach dem Weinen. 

Singhiozzöfo ‚' adj. mit dem Sdlutſen behaftet, it. 
voller abpebrodhenen —— 

Singhiozzäre, v.a. 1. fehluffen, ſeufzen. 
Singhiozzärfi, v. rec. i. ben Schlucken bekommen. 
Siogolkren 2 adj. c. einzel , beſonder, it. vor⸗ 

trefli 
Singolarmente, adv. abſonderlich 
Singolariti , f. Befonderheit , it, Vortreflichkeit, 
Ausbindigt Digfeit. 
 "Singolatizzäre, vᷣ.a.i.etwas beſonders haben wollen. 
Siniftro ,. adj. er met. ungluͤklich, unrecht, 
arg, 
Siniftr Un lid uͤngluͤcks aͤlle. 
———— * linfß, ng übel. 


Sinodo , m. geiftlihe Zufammenkunft, Kit 
en» Kath. 
— adj. c, zur geiſtlichen Verſammlung ger 


Sinonimia, ; f eine ‚gleichbeutenbe Redart. 
Sinonimo, adj. gleichdeutend. 


Sindpia, f. Röthel vor Zimmerleute, it. ihre 
Schnur, fo mit Köthel angefärbt. 
Sinthffi, f. Wortfügung. 
Sintätico, adj» zur Wortfügung gehörend. 
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e, m. ein groffer Herr , ic. der Titul eines. 
Königes in Engelland, x. 


enga, /. eine Sprüge.' 

— r. ſpruͤzen, herausfprägen. 

dpo, m. Syrup. .* 

3, m. Sitz, Gelegenheit. 

ituäto, adj, gelegen. ä 

ituazione, f. Gelegenheit, Stellung, Setzung. 

ve, .adj.c. lieblich, ſuͤß, angenehm. 

oaviflimo, adj. [uperi. fehr lieblich, füffe angenehm. 

oavemente, adv, lieblich, gemaͤchlich ruhig. 

oavitä, f. Süfigfeit , Anmuthigfeit, Gutigfeit, 

foave, adj.c. unlieblich, it, bitter, ungeſchmakt. 

foavire, v.».4, unlieblich, unangenehm werden. 

‚ole , f. Kinder, die Pachkoͤmmlinge, ic. 
‚ bey dem Dich die Zucht. 

rio, ad. nuͤchtern, it. mäflig. 

obriamente, adv, moͤſſiglich, beſcheiden 

obrietd, . Ghtrtei Mäffigfeit in fen und 


iarſi, v‚rec.ı. & eſſen. 
fer ee ——— Ti ac 


m . 
I: hie epeiaſcan, dat 
lo, adj. Dicht» gediegen, it. hart, ſteif, 
met, beftändig, vollkommen, sölido, 
ad). id. | Ä 
ir. ita.. Gt Soda 
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Sodamente, adv. dichte, ſtark, gründlich; folidz- 
mente, adv. id, 
‚Sodezza, f. Dichte, Sefligfeit; foliditä, f.id. 
Sodäre, v.a. i, Diet, veft, vollkommen machen. 
Solidäre, confolidäre, v.a,ı. id, 
Sodomia, f. Sodomiterei, Knabenfchänderei. 
Sodomita, m. ein Sobomit; fodomito, m. id, 
‚ Sodomitäre, v.a. 1. Sodomiterei treiben, begehen. 
Söglio, m. Thron, koͤniglicher Sik. 
Sögno, m. ein Traum , met. ein Mährlein, 
Eitelkeit. Ä 
Sognäre, v.n. 1. träumen, met. fantafiven. 
Sognatöre, m. ein Traumer, der oft traͤumet. 
 Sognatrice, f. id. , 
Söla, f. Fußſohle, Pantoffel; fudla, f. id. 
Soläre, v.a. ı. befohlen; füoläre, “a, 1. id. 
Solajo, m. Oberboden in einem Haufe. 
Soläto, m. id, 
Sölco, m. .eine Furche. 
Solcäre, v.a.ı. Furchen machen. 


Soldo, m. der Sold der Kriegsleute, ic. eine 


| Münze von 6. Pfenningen. 
‘ Soldäre, v. a. 1. zum Soldaten mad)en. - 
Affoldäre, v,a. 1. Soldaten werben. 
Aſſoldarſi, v.rec. 1. ſich unterhalten, werben laſſen. 
Aſſoldato, adj. geworben, it.fubfl.m. ein Soldat. 
Afloldamento, m. Werbung der Soldaten. \ 
— m, ein Soldat, it, ein Kriegs - Berftän 
iger. 
'Soldatefco, adj. kriegeriſch, tapfer. 
Soldatefcamente, adv, id. 2 
alla Soldatefca, adv. id, 
Soldatefca, f. Solvaten, Mannſchaft, Kriegsleute. 
Söle, m. die Sonne. 
- Soläre , adj. c. was ber Sonnen, von ber Son: 
nen iſt. J * 
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olfktzio, m, der Stillſtand der Sonnen, laͤngſte und 
fürzefle Tag. 


ere, v.7.2. pflegen, in Gewohnheit, Ge⸗ 
brauch hben. 
Slito, part, hewohnt, it, adı. gewoͤhnlich, gehraͤuch⸗ 
lid), fubß.m. ein Gebrauch, Die Gewohnheit. 
en adj.c. ſtolz, trozig, muthmwillig, außge, 
affen 


olentäccio , m. ein muthtwiliger , vermeffener , 
ſtolzer Slegel;; infolentöne, m. id. 

folentemente, adv, aus Hochmuth, Stolz. 

ıfolentäre, ©.a, 1. trojen, po n, fpöttifch halten, 

afolentäto, adj. getsojt, geporht ‚ gefpottet. 

vfolentire, v.n. 4. vermeſſen, ſtolz werden, 

olenza, f. Uebermuth, Troz / Muthiig, 

fo, m. Schwefel, 

olfonria, f. Schwefelhütte, Grube, 

olfüreo, dj, ſchwefelicht; folforäto, folfordfo , 
adj. 1d, \ \ 


Afandllo, m, ein Schwefelhöllein; folforino,m.id, 
olforäre, v.n. 1. mit Schwefel beftreidhen, mifchen. - 
— Fa mit Schwefel beftrichen;; folfer 0, 
PB 10. 

lolfonire, v,n.4. die Eigenfchaft des Schwefels 

an ſich nehmen. 3 
olfäre, v.2.1. mit Schwefel ein⸗ oder ausbrennen. 
folforäre, v,a, 1, id, 
0, adj.c: allein, einfam, it. adv. nur. 
oloch&, conj, nur daß, mit Beding, daß. 
oletto , adj, allein , einfam ; sölo foletto , adj, 

mutter alein. 
olamente, adv. nur I allein, 
olilöquio, m. Rede mit (bey) fih ſelbſt. 
olingo, adj, einfam, alein, 
olitario, m. ein Einfiebler; it. adj, einfam, ſtig. 
olitüdine, f, Einfamnfeit, it. Ejndpe, 

Gg2 ‚Defe- 





— — — — — . 
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Defoläre, ».a. r. verwuͤſten öhren, it. troſtloß 
Deii ‚machen an, 5 oe 2.1. id, — 

olazione, f, Verw 9, 3erftöhrung, it. Troſt⸗ 
tofigfeit , Wetrußnis. — 

Sölvere, v.a. 3. aufloͤſen, bezahlen. 
Sofvibile, #dj.c. auflöslich; beſſer: folübile, id, 
Sotüto, adj. los, ledig, frei. 

Solutivo, adj. was Kraft bat zu löfen, zu öfnen. 
Soluziöne, f. Auflöfung, it. Erflärung, Erörterung, 


Beahlung. : 
Afsölvere, v,a.3. lo8, frei ſprechen, zu Ende 


bringen. i 
Aſſodſto, ad. loßgefnrodhyen , abfolvirt, geendigt. 
Afsolüto, adj. unbeihrentt, © 
Affolutamente, adv. burchaus, frei, ohne Einreden. 
Affoluziöng, f. eoßfpreduug, Abfolution. 
Dißölvere, v.a.3. auflöfen, sertrennen. i 
Diffoübile, adj.c. maß ſich auflöfen, aufheben laͤßt. 
Diffolüto, ad}, aufgelößt, it. liederlich, vermegen. 
De „ad. was Kraft hat aufzulöfen , au 

melzen. 

Diffolutamente, adv. liederlich, verwegen, muthw⸗ 
illig, ausgelaſſen. 
Diffoluziöne, f. Auflöfung, Zertrennung , it. Ver⸗ 

megenbeit. 
Indiffolübile, adj.c. ungertrennlid). 
Indiffolubilmente, adv. id. BR 
Risölvere, v...%n.3. auflöfen, entſchlieſſen, zer⸗ 
laſſen, zergehen. 
- Risölverfi , v. rec. 3. bei ſich beſchlieſſen, ſich ent, 


fehlieffen. f 
Rifolüto, adj. aufgelöt, it. met. entſchloſſen, er⸗ 
örtert, beherzt, refolüto, risölto, adj. id. 
? Rifolutamente, adv. entſchloſſener, beherster , kuͤh⸗ 


ner weiſe. 
Rifolutezza, f. Herzbaftigfeit, Anversagheit. 
Rifoluziöne he Auflöfung , it. Schluß, Entfhluß, 
Entiheidung , Zertheilung. in 
4 t 5 & ’ 
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bma, . eine Laſt, Buͤrde. 
ie m. ein Laſtthier, Saum » Roß, Saum: 
ie. 
Somarello, m. id, ER 
Somiere, m. ein Efelßtreiber.. 
Somaria, f. viel beladene Laftthiere , it, Bagafche ; 
fomeria, f. id, 1 
Someggiäre, v. a. ı. beladene Laſtthiere führen. 
Someggino, m, eim Efeltreiber. . | 
Aflomäre, v,a.ı. aufladen, aufbinden, it. zuſam⸗ 
men häuffen, binden. - 
Aflomäto, adj. aufgeladen, aufgebürbet. 
— — f. Aufladung, Aufbuͤrdung. 


omamento, m, id, 


Sömma, f. die Summe, Rechnung, it. ein 
kurzer Begrif. 
Sommärio, adj. kurz gegeben, it. ſubſt. ein kurzer 

Begrif, Auszug. 
Sommariamente, adv. kuͤrzlich, mit furgem. 
Sommäre, v. a. ı. in eine Sumine bringen; fom- 

märiäre, v.a, 1. id, BEER 
Sommevole, adj. c. mas ſich ſummiren laßt. 
Sommegliere, m. ein Keller, Tafeldeder. 
Sommäto, a4j, ſummirt, kurz gefaßt. 
Sommäto, m. die Haupt: Summe. 
Sommilta, m. der etwas kurz faſſet. 
Confummäto, adj, vollzogen. , : 
Confummäre, v. a, 1. volführen , endigen, erfüllen. 
Confummaziöne, f. Bolziehung. 
Confummatöre, m. Vollender. 
Sömmo, adj. hoöͤchſt, oberſt, vornehmſt. 
al Sömmo, adv. auft 2 i 
Sommamente, adv. hoͤchlich, ſehr, treflich wohl. 
Sommita, f. die Höhe, Spitze, der Gipfel. 


Sonäre, v.n. 1. tönen, klingen, ic. a. läuten. 


Suonäre, v.». 1, id. 


Sonänte, adj.c, klingend, laͤutend. 
G5 3 


Sonito, 





4 
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Sonäto, adj. geflungen, geläufet, 

Sonäta, f.fubf. ein muficaliih Stud; ſuonãta, /.id, 

Sonatöre, m. einer, Der Die Glocken läutet, it. ein 
Spielmann, Pfeiffer. ” 

Sonatrice, f. id, 

Söno, m. fubf. Schal, Ton, Laut, Klang: ſudno, m.id. 

Sonetto, m. dim, ein Sonnet. 

Sonäglio, m. eine Schelle. 

Sonagli, m. pl. met. die Hoden. 

Sonaglictto, md, eine Heine Schelle; fonagliüz- 
"20, m,1d, ® 

Sonaglidjo, m, Schellenmacher; fonagliäro, m.id, 

Sonaglitra, f.fubft, Schlitten » Scheuen, it. der 

Hodenſack 


d . 
Sonagliäre, v, a. 1. ein Schellen-Beläut madyen. 
‚ Sonöro, adj. heilflingend, wohllautend ; fonord- 
o j. 1d. 
Sonoramente, adv. mit einem Hlaten, hellen unb 
mohl lautenden Schan; fonorofamente, ad. 
nfonäre, ».a,ı. mitlauten , flimmen, uͤberein⸗ 


ſtimmen. F 

Confonänte, adj.c. mitlautend, it. ſubſt. ein Conſo⸗ 
nant; confono, m.id, 

Confonänza, f. Mitlautung, Harmonie. 

Diffonäre, v.a. 1. übellauten, flingen; disconfo- 
näre, u. a. 1. id. 

Diffonänte, adj. c. nicht wohl zuſammen lautend. 

Diffonänza, f, uebellaut, Mithan, Mißheligkeit. 

Rifonäre, u, a,ı. miederihalfen , flingen ; rifuo- 
näre, v. a, 1, 1d, 

Rifonänte, adj. c. wiederſchalend, helllautend. 

Rifonänza, f; Wiederfchal , Wieberton ; refonän- 

ı 


2a, f. 


. Sönno, m. der Schlaf. . 


Sonnacchiäre, ».n. 1. ſchlafen, fhlummern ; fon- 
necchiäre, fonneggiäre, vn. 1. id. 

Sonnacchiöfo , adj. ſchlaͤfrig, met, faul, nachläffig; 
fonnol!nto, adj. id. — 
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— — adv. ſchlaͤfriger, met. fauler 
Jonnacchtofitä, f A ei Schlaf, Faulheit; 


fonnolen 
'onnifero, adj. - fblafbringend machend. 
\ffonnäre, »,n, 1, einſchlaͤfern 
\fTonnärfi, v.rec, 1. ſchlaͤfrig tesden, met, faulund 
laß werden. 
\fTonnäto, adj. eingefchlafert , it. faul, 
\lonnamento, m, Einſchlaͤferung. 


»öre, m. Einfchläferung , it. met. Stils 
lung, Beilegung. 

oporifero, adj. ſchlafbringend, machend. 

vun, 4 einfchläfern, met, ſtillen; aflopire, 


Ito, 23 ‚engel, met, geſtillt. 
—E ad, 


Topiminto, m, Einfhläferung, met, Stillung. 


yra, Prep.reg. acc. über, aufs; sövra, id, 

i Söpra, adv, Oben droben 

oprano, ed. hoͤchſt, it. —— ein Oberherr; fov- 
räno, id 

opräno, m. Difcant-Stimme, it. ein Difcantifl, 

opranitä, £ eines Oberherrns Gewalt ; pe 
tä, 


fi 
upr&mo , adj. hoͤchſt, oberſt. 
uperäre,. v,a.ı. übertreffen, überwinden. 
uperänte, adj.c. übertreffend, überwindend. 
uperäto, adj. überwunden. ' 
ıfuperäbile, adi.c. unuberwindlich. 


ba, f. Sperber, Speyerling; sörbola, f.id. 
örbolo, m. Sperberbaum ; forboläjo, m, id, 


bire, .m.4  eukbiiefen, einfchlucken. 
orbitie, adj. mM "mat fi) 5, einbti rfen läßt. 
a. ee ——— 
orbıoncella 

Norbire, * nñ. 4. 7 verfhlingen, . 


Or- 
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Aflorbito, adj. verſchlungen, met: entzüft, vertieft. 
Aflorbimento, m. Berfählingung ‚ it. Entzuckung. 

Sörcio, m. Maud;.sörce, sörice, c. id, 
— m. dim. ein erg nn 

orcione, m; eine groffe Maus, Matte. 
Sorciera, f. Maͤuſefalle; forriciera, f. id. 
Sorcigno, adj. mausfärbig, it. zu Maͤuſen gehörig. 
Sorciüme, m. ein Hauffen Draufe. - 

Sördido, ad. unflätig, kothigt, befubelt. 
Sordidamente, adv. unflätiger, farger meife. 
‚Sordidisza, f. Iinfläterer, it. Kargheit , Geiz. 
Sordidäre, ». a. ı. befudeln, beihinugen ; infordi- 

däre, »a,1. id, 
‚  Sordidäto, adj. befubelt mit tinflat. 
Sördo, adj. er ſubſt. taub, gerörtee, 
Sordäftro, adj, dim. etwaßtaub; fordetto, fordic- 
cio,ad,. id i 
Sordöne, =. ein Tauber; fordacchiöne, m. id. 
Sordamente, adv, tauber, met, fliler, unvermerk⸗ 

ter weiſe; alla-sorda, adv, id, 

.. Sordäggine, f. Taubheit; forditä, f. id. 

Sorelta , f- Schwefter. 

Sorellina, f. dim, Schweſterlein. 

‘.Sorelläftra, f Stieffchwefler. 

. Sorellänza, f. Schweiterfhaft. — 
Sorelleggiäre, v. m. 1. ſich ſchweſterlich verhalten. 
Sorellärfi, u. rec. 2. Schmefterfchaft machen. 
‚Confobrino, m, Schweſter⸗Sohn. 

Confobrina, f. Schwefter » Tochter. 

Söro, ad. fehr jung, faum aus dem Neſte 

geflogen , mer. einfältig, unerfahren. 

Sörfo, m. ein Trunf , ein Zug, ſo viel man 

aufeinmal einfehlürfen fan; forsäta, f.id. 
Sorsetto, m. dim. ein Trünklein , Züglein ; forfet- 
uno, ww, 1d. 


Sorfeggiäre » ua. 1. feine Züge thun im Trinfen. 
- Sörte. 
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rte, f. das Stück, Loos, der Zuftand, it. 
Gattung, Sorte, Gefchleht, Art. 
Sortire, v.a.&n.4. Iofen, 2008 werfen, erlangen, 
ausſchlagen, it. ausgehen aus dem Haufe; for- 
teggiare, fortäre, v.a.4.id 
— adj. in gewiſſe Sorten vertheilt, ausge⸗ 
n = ⸗ 


„age ; 
Sortim?nto, m. ein Sortiment. 
Sortilegäre, v.a. ı. zaubern, beren. j 
Sortil&gio, m. Zauberei, Beſchwoͤrung, Hexerei. 
Sortita, f.fubß. ein Ausgang, Ausfall. 
Sortivo, adj, quellend, entftehend. 

Sortiva, f.fubß. eine Duelle, Waflerquele. 
Aflortire, v. m. 4. aufs 2008 fegen, it. vergatten. 
Aflortimento, m. Zierde, Ausitaffirung. 
Consörte, c. Ehegatt, it. Geſpan. , 
Consörzio, m, Gemein» oder Gefenfchaft, Beiwoh⸗ 


nung. _ > z \ F 
sottile, ach. e. fubtil, Mar, dünn, rein, it. 
leicht, mager, Farg, met. klug, liſtig, 
fpisfindig. .. \ 
Sottilmente, — id. N Aug, feifindi 
Sottiletto, adj.dim. ziemlich Flug, ſpizfindig. 
Sottiliffimo , ad, febr fubtil, flat, it. flug, (af. 
Sottilitä, f. Kläre, Neinigkeit, it. Scharflinnigteit. 
Sottigliezza, f. 1d. 
Sottigliäre, ».a.ı, dünn, Mar, fubtil, fein machen; 
aflottigliäre; v. a. 1. id. 
Sottilizzäre, ». n. ı. grüblen, fcharffinnige Gedan⸗ 
fen haben. 


Sötto, prep.veg.acc.& adv. unter, unten. 
Sottosöpra, adv. uͤber und über. 

Soverchio . allzuviel, gros, überflüffig. 
Master ; hr, über die ii di 
foverchio, adv, i 


Soverchierta, f. eberfiuß , unndthiger Unkoſt, it. 
Verſchwendung. 


Sover- 
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Soverchidre, u.a. ı. .herfür hangen, it. übertreffen, 
it, vervortheilen.. — 
adj. vervortheilet, it. ſchelmiſch über, 
allen. 
Soverchiatöre, m. ein Meuchelmoͤrder, Vervor⸗ 
theiler. 


Severo, m. Pantoffelhol; süvero, m. id. 
Sözzo, ad). garftig, unflätig. 


Sozzamtnte, adv. id. — 
Sozzüra, f. Unflat, Wuſt, Unreinigkeit. 
Sozzäre, v, a, ı. garſtig, unflatig machen. 


Infozzäre, v.n. ı. id: 

Spacchre, v. a. ı. hauen, fpalten. 
Spaccärfi» u, rec. 1. ſich ſpalten, aufreiffen,auffpalten. 
Spaccäto, adj. geſpalten. — * 
Spaccatüra, f. Spaltung, it. ein Spalt, Riß. 
— m, ein Spalteiſen, it. Fleiſchhacke, Holy 

x 
Spacciàre, v.a. &n. 1. abfertigen, verſchi⸗ 
cken, verſchwenden, an Mann bringen, 
verkauffen. Ben 
Siehe v.rec.ı, ſich entwickeln, loßreiffen, it. 
l 


fi tummeln. 

Spacciäbile, adj. c. das leicht an Mann zu bringen 
ift, verkaͤuflich; fpaccitvole, adj.c. id. 

Spaceiäto, adl. abgefertiget, it. verfauft, frei. 

Spacciatamtnte, adv. geſchwinde, eilend, ohne Ber 
ug; alla fpacciäta, adiv. id, 

Späccio, m. Verſchickung, Padet, it. Abgang, Der 

ſcluß, Wechſel. 
Spada, f. ein Degen, Schwerdt, Rappier. 

Spaddetta, f.dim. ein kleiner Degen; fpadüccia, ſpa- 
dina, fpadettina, . id. 

Spadäccia, f. ein alter roſtiger Degen. 

Spadaecino, m. ein Stußer, it. Praler, Pocher. 


Spadone, m, ein groß Schwerdt. 
Spa- 
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nike, F ein Streich mit dem Degen; fpadaccia- : 


— m, in Schwerdtfeger; ; fpadäjo , fpada- 
ruölo, 


adaria, f. Herfftatt eine Schwerdtfegers. 
zo, m. Bindfaden ; fpago da fcarpinel- 


"Io, Scubhdrat. 
aghitto, m. dim. dünner Vindfaden. 


la, f. Schulter, Achſel. 

aldccia, f. groſſe Schulter. 

alläre, vn. 1. — auf den Bug. 

allacciäre, ®. 

alläta, f. Tas. Santa, Achfelbein, it. ein 
Schlag auf die Achſeln 

allatüra, EB Drüdung ar dem Bug ; fpallaccia- 
türa, 

alliera, r eine Lehne, it. Da® Geländer , it. Tep⸗ 
—— in Damen it, Die erflen Ruderbaͤn⸗ 

e in einer Galee. 

lliere, m. Ruderknecht. 

lieräre, v.a. 1. mit Teppichen außzieren. 

ulieräto, adj. mit Tapecereien ausgeziert, it. maß 
eine Lehne, Gelaͤnder hat. 

ılleggiäre, u.n.1ı. auf den Achſeln tragen, it, ei» 
Ben be helfen , an die Hand gehen , einen ver, 

eidigen 

llöne, m, groffe breite Achfel. 

llüto, adj. mit breiten Schultern verſehen, der 
breite ns hat; fpallonäto, adj. id 


na, f. eine Spanne. 

nnäre, v.n.ı, ſpannen, etfpannen. 

nzcerhre, v.n. 1. fich ſtrecken und ziehen, 
wie die Faulen thun; fpannacerärfi, 
v. rec. i. id. ß * 

‚gnäre, v.n.ı. ſparen, zuruͤklegen. 

—* m, die Erfparung, Sparfamfeit. 
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„ ‚Spärago, m. Sparges. 
»  Sparagdjo, m. Spargeb, Feld, oder Land; fpara- 
giera, feid, , 
Sparäre, v.a.1. ſchieſſen, losfchieffen 5 Apar- 
rare, %2.1.:1d. 
Sparäta, f.fubfl. der Schuß, met. Die Pralerti. 
Sparara, f. ein ſtarkes Schieffen , Salve ; fparra- 
. ra, f.id, 
Sparäglio Er ein Schießloch; fparräglio , m, id, 
_ Spärgere, v. a. irr. 3. ausſtreuen, ausfprengen, 
verſchuͤtten. N 
Spärfo, adj. zerſtreuet, ausgeſtreuet, ausgebreitet; 
fpärto, adj. id, 
Sparfamente, adv. außgefireneter, jerfireueter meife: 
Spärtam2nte, adv. id. \ 
Spargitöre, m. ein Ausſprenger. 
Spargitrice, f. id, fl 
Spargimento, m. Vergieſſung, Ausbreitung. 
Spärgolo, m.fubß. Sprengiwedel. s 
{prgolo, m. afpersörio, m, afperge, m. id, 
Afpergere, v, e irr. 3. befprengen ; afpergerfi, 
urec. 3.1 
Afperfiöne, f. die Beſprengung. 
Difpergere, ». a. irr. 3. außftreuen , jerfireuen. 
Di perlo, adj. zerfireuet. - 
Difperfiöne, £ Die Zerftrenung. 
Sparviere, m. ein Sperber; fharaviere,m.id. 
Spafimo , ım. der Krampf ; met. ein groffer 
Schmerz; fpafima, f. id. Ä 
Spafimäre, », ». r. vom Krampf gezogen werden. 
Spafimänte, a4j. c. wer mit dem Krampf , it. ſonſt 
einem Schmerzen behaftet iſt; {palimäto, arj.id, 
Spafimatamente, asv, mit einem heftigen, fhinerge 
lichen Berlangen; Alla fpafımata, e 
. Spätola, f. ein Spatel; fpatolina, fı id. 
Spazio, m. Raum. Weite, it. Weuͤe, zeit. 
pa- 
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Spaziäre, v.».ı. fpagieren gehen ; Spaziärfi,v, rer. r. 
Spaziöfo, adj. weit, geraumig. . 
Spaziofamente, ad. id... 

Spaziofitä, f. Weite, Geräumigfeit. 

Spazzäre, v.a. 1. räumen, pußen, fegen. 
Späzza - bordelli, m. ein Huren, Jäger, 
Späzza-camino, m, Effenfehrer oder Feger. 
Späzza-cäfa, f. der Boden eines Hauſes 
— m. ein Haus, fo uͤberall frei offen 

e 


lo, m,dim. b 
Specciöne, m. ein groſſer Spiegel, — 
Specchiäjo, m. ein Spiegelmacher; fpecchiäro,m,id, 
Specchiera, f. ein Spiegelfutter. 
Specchiäre, v.n. 1. fpiegeln. 
Specchürfi, v.rec. ı. fich befpiegeln, 

Specie , /. Geflalt, Bildnis. 
Specie, f. pl. allerhand Gewürz, Materialien. 
Speciaria, f. Gewärg. Kran, poteck ʒ fpeziaria, f.id. 
Speciäle, m. Apoteder, Gew a er, Materia⸗ 


Specchietto, m, +5 Hleiner Spiegel ; ſpecchiarel- 
10. 


lift; fpecidlo, fpeciäro, m. id, , 
Specidle, adj. c. abſonderlich. 
Specialmente, adv. vornehmlich, abfonderlidh. 
— fAbſonderlichleit, beſonderer Verlauf, 
m an 


Spe- 
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Specifico, adj. beſonder, umftänblic). 


9.— 
ſ pecicamenie, adv, ein jedes beſonder/ abſon⸗ 


derlich. 
Speciſcatamènte, adv. id, 
Specificäre, v.a, ı. eigentlich benennen , benamfen. 
Specificäto, adj, abfonberli ‚ausdruflich benennet. 
Specificaziöne, f. eigentliche Benennung, it. Role, 
Regiſter, Verzeichnis. 
Speciöfo, adj. ſcheinbar. 2. 
Speciofaminte, adv. wahrfcheinlid). 
Speco, m. eine Höle zwiſchen hohen Zelfen. 
Specoläre, v.2. 1. ſcharf nachdenfen , fpeculis 
ven; fpeculäre, v.a. 1. id. 
Specolativo, adj. mas nur im Nachſinnen und Bes 
ſdauung ver Wahrheit beſtehet; ſpeculativo, 
aa]. 10, 
Specolativamente, adv. nut in Gebanfen, Sinn. 
Specolatöre, m. ein Nahgrübler, Rachſinner. 
Specolatrice, f.id, 
Specolaziöne, f.. ein fleiliged Nachſinnen. 

Spedile, m. Spital ı Armenhaug ; ofpedä- 

e, mM. id. ; 
Spedaliere, m, Spitalmeifler; ‚Spedalingo, m.id. 
Spedaleria, f. Bettelei. 

Speghzzo, m. Dintenkleck; fpegazzöne, m.id. 
—— . ı. Dintenklecke machen, it. aus⸗ 

reichen. 

Spegnere, v.a. irr. 3. abs oder auslöfchen. 
Spento, adj. gelöfcht, verlöfcht, it. außgeftorben. 
Spegnimento, m. Kölhung, Aus, ober Verloͤſchuns. 

Spelazzare, v.4. 1. riffein, hecheln. 
Spelazzino, m. Hechler. 

Spelazzina, f. Hechlerin. 
Spelazzatdjo, m. Heel, Riff. 
Spelazzatüra, f. Hechelung, Riffelung, it, was ab ˖ 
gehechelt wird. — 
pe- 
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Spelorceria, f. unziemende Kargheit, Knicke⸗ 
rei; fpilorcerla, f. id. 

Spelörcio, m. ein farger Filz; fpilörcio, m, id, 
Spelönca, f. Höle, Kruft unter der Erden. 
Spelta, f Spetz, Duͤnkelkorn. 

Spera, f. ein Anker. 
Speräre, v. a. 1. hoffen , verhoffen, it. er, 
arten. 

Speränza, f. Hofnung, Zuverficht; fpame, poet. id. 


Speranzina , f. dim, fleine Hofnung ; fperanzitta, . 


f. dim, id, 
De: v. a. 1. verzweiflen, die Hofnung fallen 


Dif — v. a, 1. difperärfi, v. rec. 1. id, 
— adj, verzweiflet. 
Di — adv, verzweifelter weiſe; Alla di- 
eräta 
Difpersiöne, f. Bermeiflung. 
— adj. unverho 
atamente, adv. underhofter weiſe. 


Speröne, f. der Sporn, mer. Anreitzung, Ans 
trieb; ſproͤne, f. id 


——— „Kid. A Shörntein it, Ritterfporn , 

eine B 

Speronäjo, m. ei Sporer, Sporenmacher; fpro- 
näro, m, 


Speronäre , . 3 1 Sporen anlegen ; fpronäre, 
v. a4. I. i 
Speronärfi, u, rec, 1. ſich fpornen ,. Die Sporen ans 


legen. 
Speronäta, f.fubß. ein Stoß mit dem Sporn. 


Speflo , adj. dichte, bat, feft an einander. 
—— adv, oft, oftmalt. 
en völte, adv, zum öft öfte 
pefsifimo, adv, fehr of: 'bane Spello, 
Spehtan, f Dide, — — 
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Spefsäre, v.a, 1. dicke machen, zuſammen treiben. 
Infpeßäre, v,a, ı, infpefsire, «. —* id. 

Spefleggiäre , v.n. 1. wiederholen, öfters thun. 
Spettäre, v.a.r. fehen, ſchauen, it. v. 2. I. 
zugehoͤren. 
Spettänte, adj,c. zugehörig. 
Spettatöre, m. ein Aufeher, Zuſchauer. 
Spettatrice, f. id. 
Spettäcolo, m, Schaufpiel, Spectadel. 
Spättro , m, ein Geſpenſt. 
Afpettäre, v. a. I. warten, erwarten , it, 
Afpettänte, m.fubfl. ein Erpectant auf Dienfte, 
Afpettativa, f die Erwartung, it. Hofnung. 
Afpettäto, adj. erwartet , verhoft. 
Afpettaziöne, f. Erwartung, Hofnung. 
Afpetto, m. Angeſicht, Antlis, Anfehen. 
Afpetti, m.pl. Die Aſpecten der Geftirne. 
le ter ‚ ad, fürfichtig, Hug; circofpetto, . 


Circonfpezziöne, f. ir — „zlugbeit: 

Dif; Etto, m, TroR, 

Di petto, adi. —— —— — diſpettd· 
vole, a4) 

Difpettöfo, adj. trogig, fh, | it. — poͤttiſch 

Diſpettoſamente, adv. i tto, id. 

31 ettäre, v. a, 1. trotze er —*5 — ſpotten. 

—— m. ein Aufſeher, Inſpeetor, Zucht⸗ 


et. 
Infpessibne, f * it, Sinichen, 
ER FEN rſpecti 


p * adj, c. (banner Kar tig. 
Pe black, f € adv, 


Perfpicacitä, f. —* Narei, Scharfſinnigkeit. 
Peı Dar a adj. „dur ichtig, durchleuchtig, it. heil, 
a 


—— adv. augenſcheinlich, klaͤrlich 
ar} f Klarheit, Durchſichtigkeit, it: Deuts 


\ Pro- 
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Profpätto, m. ein Proſpect, äufferlicheß Anſehen. 
-Profpettiva, f. Perfpertin, Fernglas, 2 
Rifpttto, m. Anfehung, Betrachtung, Urſach, it. 

Ehrerbietung, Reſpect. 
Rifpettivo, adj, in gewiſſer Betrachtung beſtehend. 
Ri pettivamente , adv, einer gegen dem andern, 

it. beiderſeis. RE 
Pe, “dj. ehrerbietig, höflich, it. anfehnfich, 

achtbar 


Rifpettäre, v. a, 1. reſpectiren, ehren, it. in Be⸗ 

trachtung ziehen. 
ifpettäto, adj. teipectiret, geehtet, angeſehen. 

Sofpetto, adj. verdächtig, argmehnifd , fofpettö- 
fo, fofpetttvole, adj.c. fofpiciöfo, ad), id. 

Sofpetto, m. ſubſt. Argwohn, Verdacht. 

Sofpettäre, »,n.1. argwohnen; fofpicäre,v.n,ı.id, 

Sofpettosire, v.n.4. argwoͤhniſch it, furätfam 
werden, 

Spicayf. Kornähre; fplco,m. figa,f. pigo,m.id, 

Spichetta , f.dim. id. fpighötta. ſpicarudlo, m, id, 

Spicofo, adj. voller Aehren; fpicäto, Ipigöfo, adjid. 

Spicare, ».4.&n.1. Nehren geminnen, it. nachle⸗ 
fen , nachfammien. R 

Spigoläre, fpichiäre, v, 4.8 n.1. id, 

Spicilegio, m. das Aehrenleſen, die Nacherndte. 

Spica in lütto, m. ein Narr.’ 

Spicaruölo, m, ein Aehrenlefer, Nachleſer. 

Spigoliftro, m. ein Geishalß, — 

Spigoliftraria, :f. groſſe Kargheit. — 

Spicchio, m, ein Stu@lein, Schniglein, Zehlein; 
fpigolo, fpighötto, m. id, — 

Spicchtüte, adj, was ſolche Stucklein hat. 

Spicchiäre, v.a, 1, Stüdleinweistheilen, jertheilen; 
fpigoläre, v.a. 1. id. 

Spiccare, v.a.%9n. 1. abnehmen; ‚abheften, 
abreiffen , ablöfen, it. herfärhrechen, 
herfuͤrſtechen. RR 

Cellar. ital, Hh Spio- 
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Spiccärfi, v, rec, ı. ſich entreiffen, wegmachen. 
Spiccänte, adj. «. herfürftedend, glänzend, pielend. 
Spicäto , adj. herfürgeftochen. 

Spicamento, m. Ablöfung. 


Spicciäre, 2m. ı. herfürfpigen , it. fachte 


quellen. 
Spiccio, m. fubfl, dab Sprigen, Springen. 
Spitdo, m. Spies, Bratfpies, it. ein Bra⸗ 
tenwender. DEAN 
Spiedöne, m. ein groffer Spieß, it. ein Jaͤgerſpies, 
Wurfipied. Ber 
Spiediero, m. ein Spießträger,, Bratenwender. 
Spiedäza, f. ein Spiedvoll; fpiedonäta, f. id, 
Spillacheräre, v. a. ı. vom Koth fäubern. 
Spilläcchero, m. ein Schuhpuger , met. Geizhals, 
farger Filz. i : 
Spillo, m. eine Stecknadel; fpilla, f. id. 
Spilltta, f. dim. Peine Stecknadel. 
Spillöne, m. groſſe Stecknadel. 
Spilliera, f. ein Nadelkuͤßlein. , 
Spilläre, v.n. r. mit Nadeln anfteden: fpillettäre , 
v,n,1I. 1d. 2 
Spina, f. Dorn, it. der Ruͤckgrad. 
Spinäle, adj. c. zum Ruͤckgrad gehörig. 
Spinelka, £ ein Dörnlein , it. Gräblein; ſpinetta, 


f.id. 
Spino, m. Dornſtrauch, Dornſtaude, Hagedorn. 
Spineto „m. Dorndufch Dorngefträude ı Dorne 


geſtaͤude. 
Spindfo, “ Dee voller Dörner , met. bes 
} ı Ju + Me e el. 

Spinolita, /. Dornigfeit, met. Veſchwernis, Muͤh⸗ 

. ‚„sliafeit. 
Spinaccio, m. eine Hechel. 

Spinacciäre, v..n. ı. hecheln. j 
Spinaccio, m. Spinat; fpinkcci, ?l. * 
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Spinetta, f. ein Spinet; ſpinetto, m. id. 
Spinettifta, m, ein Spinetſchlaͤger. 
Spiräre, v.n. 1. hauchen, athemen, ic. blafen, 
wehen, eingeben ,. it. ſterben. 
Spiränte , ni c. hauchend, it. lebend, su Ende 


gehend. 
Spiro , m. fubß. Hauchung, Anhauchung , Einge 
‚bung, Einblafung; fpirazidne, f.id, 
‚Spiräcolo, m. das Leben, Dad n, it. ein Luft⸗ 
loch; fpiräglio, fpirame, m, id, 
„it Berfland, Tapferkeit. 
Spirit2llo, m. dim. ein @eifterlein , it. geflügelter 
Engel bey den Mahleın. 

Fe 4 adj. fräftig , it. geiſtreich, klug, dei 

andig. 

Spiritofam&nte, adv. id, 

“ Spiritäle, adj.c. was vom Beift fommt „ geiftlich ; 
fpirituäle, adj.c. id 

—— — geiſtlicher weiſe; fpiritualmen- 
te, adv, 10. 

Spiritäre, v.n.ı. vom böfen Geiſte befeffen werden, 

' met. für Verwunderung erflaunen , it: ad. 
einen ſehr erſchrecken; fpiritärfi, v.rec.r.id 

Spiritualitä, f. Geiſtlichkeit, Gottesfurcht. 

— a.ı. anwehen, nad) etwas ſtreben, 
trachten. 

Afpiränte, adj.c. anhaudyend, trachtend. 

Afpiraziöne, f. Anhauchung. 

Confpiräre , v. a. 1. zufammen blafen , ſich verbins 
den, einhelig sufammen halten ; cofpiräre, 
v.a1.1 ; 

Confpiränte, m. fubf. ein Zufammenverfejworner ; 
" cofpirdnte — — m. id. er : 
Confpiraziöne, f. Zufammenhaltung, heimliche Ber- 
ftändniß; cofpiraziöne, Aid, - 
— v..&n.ı. heraus blaſen, it. ſterben. 
Eifpiränte, m, ein Sterbender. z 
Hh 2 Infpe 


Pe * 202. 


Infpiräre, ».n.ı. einhauchen, einblafen , in Sinn 


- geben. 
Infpiräto, adj. eingeblafen, eingegeben. 
— m, Einhaucher, Eingeber. 
Inſpiratrice, ed — 
Infpiraziöne, f. Einhauchung, Eingebung. 
In — v.n,1. vom Teufel beſeſſen ſeyn. 
Infpiritäto, adj. vom Teufel heſeſſen. 
Infpiritualärfi, v. rec. 1, geiftlich, andaͤchtig werden. 
Refpiräre, ». n. 1. Odem holen, verſchnauben, ſich 
ein wenig erholen, erquiden ; rifpiräre,v.n.t. 
Refpiraziöne , f. das Athemholen; reipiro, m. id, 
it. die Ruhe. 
Bi ,v.n.ı. ſeufzen, met. trauten , fi) des 
a 


gen. : 
Sofpiränte, adj.c. feufgend, it. flagend, weinend. 
Sofpiräto, adj. gefeufzet, it. gewuͤnſcht. 
Sopiratamente, adv. ſehnlich, mit Seufsen. 
Sofpiro , m. ſuhſt. ein Seufzer, ſehnliches Ders 
langen. 
Sofpirttto , m. dim. ein Seufjerlein. — 
— * klaͤglich, jaͤmmerlich; fofpirevole, 
adj. c. id. 
Soſpiraglio, m. ein Luftloch. 
Spleodere, v.a. 3. ſcheinen, glänzen. 
Rifplendere, v.a.3. id. ’ 
Splendinte, adj. c, ſcheinend, glänzend 5. rifplen- 
zu dente, agj.c, 1 — 
ſplondido, adj. glaͤnzend, ſcheinend, it. herrlich, 
praͤchtig, fheindar. 
Splenditamente, adv. praͤchtiglich, herrlich. 
Splenddre, m, der Glanz, Schein. 
Rifplendimento, m. id, 
Spiendidezza,, f. Pracht, Herrlichkeit. 
Spöglio, m. Raub, Beute 
Spöglia , f. er Geräthe eined Verſtorbe⸗ 
.. ‚nen; it. eines Fluͤchtigen. 
Spogliäse, »,a, 1, berauben, pluͤndern. 


Pe 


"Spo- 


3 % So 485 


Spoglürli, v.rec. 1. fich außsiehen. 
Spogliäto , adj. beraubt , geplündert , außgesogen , 
entkleidet, nadend. rn 
Spogliatöre, m. ein Räuber, Plünderer, Auszieher. 
Spogliatrice, f. id. E 
Spogliatöjo, m. ein Ort, da man ſich ausziehet, und 
die Kleider hinleget. ‚ 
Spöla, f. eine Spule, Weberfpul; fpudla, id. 
Spolttta, f.dim. ein Spilgen. 
Spoläre, v, a, 1. auf Spuͤlen winden. 
Spönda, f. Rand, ic. Ufer, ir. Die Seiten: 
Geländer. 
Spondäre, u.n. 1. hart am Ufer anfahten. 
Spondäto, adj, mit Rändern, Gelandern befest. 
Spondile, m. Gelenf im Ruͤckgrad. | 
Spöngia, f. ein Schwamm; fpügna , f. id. 
Spongietta, f.dim. ein Schwämmlein. - 
Spongiuöli, m. Morcheln. 
—— 4. 3. gutſagen. Iſt nicht gebraͤuch⸗ 
r: 


lich; daher: 
Spöfo, m, Bräutigam. 
spöfa, f. Braut. Ä , 
Spofereccio, adj. zum Brautwefen gehörig; Spofa- 
Spofarie, f. Brauthandel. 
Sposäre, v.a. ı. verhenrathen. 
Sposärfi, ⁊. rec, ı. fich verloben, verheurathen. 
Spofälizio, m. die Ehe:-Berlöbniß, Heurath⸗Schluß. 
Sponfalizio, fposäli, pl.m.id. _ 
ifpöndere, v. ». 3. antworten , it. gut werben, 
Buͤrgſchaft leiften. { on, 
Rifpondente, adj. c. antwortend, it.fabf. ein Buͤrge. 
Rifponfiöne, f. Antwort; rifpölta, fid, 
Rifpöfto, ad. geantwortet. , 
Rifponförio, m. eine Antwort, ein Sefang im Chor. 


Spontäneo, adj. freiwillig, ungeswungen. 
Spontaneamente, * freiminiglic. 
3 


* 


Spon- 
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—— f. die Gut: oder Freiwitligkeit. 
Spörta, f. ein Korb. Ä | 
 Sportälla, f.dim, Koͤrblein; — f. id. 
Sportöne, m. ein groſſer Korb. . 
Sportäjo, m. Korbmacher oder Träger; fportaruö- 
O0, m. 1d. 
Spörtole, f.pl. Die Gerichts⸗Gebuͤhren. 
Spruzzäre , v. m. 1. fprißen , herfürfprißen; 
fprizzäre, fpruzzoläre, v.n.1. id. 
Spruzzinäre, v.n. 1. fachte und Mein regnen. _ 
Spruzzänte, adj.c. fprigend; fpruzzolänte, adj. c.id, 
Spruzzäto, adj. gefprizt, befprist, beflet.. 
Sprüsno, m. ein Gefprüg , Geſprenge; fprüzzolo, 
mi 


Spruzzäglia, f. Gtaudregen, Meiner Regen. __ 
Spürio, m. ein unehlid) Kind, ein Hurenfind. 
v.n.1. ſpeien, audfpeien , auswer⸗ 

en. 

vn. 1. oft aubſpeien, mit Speichel 

efudeln. : 

Sputäto, adj. außgefpeiet, met. verfpeict, veradhtet. 

Sbüto, Ag A Geifer, Koder ; fputäcchio, 

fputäzz, m. id. Ä 
Squäcchera, f. dünne Scheiſſe, ſ. v. ber Durchs 
bruch, met. Pralerei. | 

Squaccheräre, v.n. ı. den Durchbruch baden, met, 

: pralen, au iden ; fi uaccheracquäre , id, 

Squaccheräta, f, dünne Scheiſſe, f- v. met. Prale⸗ 

rei, Grosfprecherei; fquaccheracquäta, id, 
Squagliäre, v. m. ı. gergehen, zerſchmelzen; 
fquagliärfi, v. rec. 1. id. 

Squagliäto, adj. zetſchmolzen, sergangen. 
Squällido, 24. bleich, mit Koth befudelt. 

Squallidizza, f. die Bleiche , — — 

Squallöre, m. Koth, Unflat, unſauberieit, it. die 

Biere er 
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en und bleich, blaß werden, it. ver⸗ 
Squälo, m. Eſche, oder Aeſche IC Fiſch.) 
Squimma, f. Ss chuppe, Fiſchſchuppe; Iqam- 

ma, 

Squammödfo, * ſburpichtʒ fquamofo, id. 
Squilla, f. eine Schelle, it. ein Meerzwiebel. 

Squilläre, »,n. 1. ſchellen, läuten, klingen. 
Squittinio, m. WBahlftimme. 

Squittinäre, v,=. ı. umfragen, Stimmen ſammlen. 


$quittinatöre, m. der die Stimmen ſammlet. 
Squittinatrice, f. id. 


Squittire, v. ꝓ. 4. teinfeln tie bie Hunde, 
* ſie verlohren ſuchen it. heulen, 


ern. 
Squittito, m, ein Gewinſel, Geheul / Gebelfer. 
Stabulo , m. ein Stall. 
Stabulärio, m. ein Stallfnedht; ftabulöne, m. id, 
Stabuläre, v.n. ı, einflafen. 
Stacchre, v.n.ı. abloͤſen, abfpamnen. 
Staccärfi, v. rec. i. ſich abfonder: 
— a abgejondert j entfölagen , abgelöst, 


8, ftei. 
— m. wi ibfonberung, Abloͤſung, Abſchnei⸗ 
dung, Entſchlagung. 
Staccamento, m. id, 
Stacchetta, f dim. Naͤgelein, Meine Nägel. 
Staccio, m. ein härenes Sieb. 
Stacciäre, v.a. ı. fieben, durchfieben. 
Stacciäto, adj. durchgefi ebet. 
Stadio,, m. ein, Feldwegs von 120. oder 125. 
Schritten , it. eine fogenannte Renn⸗ 
* ag 
2, J. Steigbugel, 
3 goug ha uf 
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Staffettz, f. dim. ein Meiner Steigbügel, it. ein Cu⸗ 
rier, Poſtillion, reutender Bothe. 

ã Staffetta, adv. auf der Poſt, met. in der Eil. 

Staffeggiäre , v.n. 1. auf der Poft reiten, laufen, 
ıt. Dügelloa werden. _ 

Staffitre, m, ein Reitknecht, it. Laquei. 

Staffile, m. Buͤgelriem, it. eihe Peitfche, Karbatſche. 

Stafiläre , v. a. 1. mit Buͤgelriemen peitfhen, ab> 


fhmieren.. RS 
Staffiläta, f.fubf. ein Schlag mitdem Buͤgelriemen, 
„oder mit einer Peitſche. 

Sthggio, m. eine Stange, fo Die Jagd» Wege, 
‚oder Die Bäume an einer Leiter aufhals 
ten, flüßen. 

Staggire, v.a.4. veratrefliten. . 
Staggimento, m. Anhaltung Verarreſtirung; beſſer: 
flaggina, id 
Staggiöne, f. Jahre get. —— 
Stagionäre, v, a. © n. ı. zeitig, reif, volllommen 
machen, it. werben, it. guf zurtchten. 
Stagionäto , adj. reif » jeitig „ it, wohl» oder zuge 


richtet. 

Stagliäre, v.z. 1. obenhin rechnen, überfchlas 
gen, it. fehlhauen , fehneiden. 

— Fi . ein, Sehlihnitt oder Hieb, met. 

ehler, 


ethum. — 

Stagnäre, v.n. 1. ſtillen, ic. ſtill ftehen, zu 

ei ER Cr Ri iee dWafle 

Stägno, m. fubfl. See, ſtill n r 

Stagnänte, adj; c. Rinftehend. 
Scthgno, m. Zinn. 

Stagni, m.pl- Zinngeſchirr. 

Stagnuölo, m. Blattzinn, Stagnol. 

Stagnäjo, m. Zinngiefler , Kannengieſſer; flagnz- 

ruölo, flagnarino, m, id. 


Stagnaria, f. eined Kannengieflers Werkſtatt, it- 
Zinnkram. a 
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— *. 1. ders ober überginnen ‚ mit Zinn 


— f. ein vers oder uͤberzinntes Kupfetgeſchirr, 
it, eine Lortenpfanne. 

— v. ar 1. mit Datninn überlegen ; in- 
ftagnuoläre, va.ı, id, 

Scalla, F. ein Stall; ftalletca, f.dim. id. 

Stallöna, f. groſſer Stall. 

stalliere, m. ein Stallknecht, Junge, 

stalläggio, m. Stallgeld, it. Stallung ; ſtalaticio, 


stallio, adj. ſtetig vom langen Stehen, fleif ; ftal-- 
laticcio, adj. id. 

‚Stalläre , v.n, r N im Stan fiehen, it. über 
Nacht bleib 

Stallonäggio, m. Saiegebäht, Beſchellgeld. 

Stallonatio, m. i 

Stalmèeſtro, m Saneer Mäftro oder Maeſtro 
di ftälla, 


Inftalläre,, v, . un 1. in Stal führen , it, in ein 


Amt ſetzen. 
Inftatlatöre, m. ein. &infeger. 
Inftallaziöne, f. Einfallurg, Einfegung. 


Stäme, m. der Zettel eines Webers, ein Spinns 
rocken, ein Baden. 


Stamajuölo, m. ein Wollenweber. 

Stam£gna , f. ein dünner mit Haaren durchwebter 
eug, it. ein Haarfieb. 

Stamegnäre, v,z. ı. dutchfiehen. 


Stampäre, v.a. 1. flampfen) ftoffen, drucken. 

Stampäto, adj. geftampft, gedruft. 

Stampatöre, m, ein Stampfer, Druder. 

Stampatrice, f. id 

Stamparla, f. Buchdruderei , auöbruder, unft, 

it, eine anne: 7 — f.id. 

Stimpa, f: ſubſt. der Drud 

Stampäccia, fı grober — — | 
Stänco, 
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Stanco, adj. müde, matt, abgemattet,. übers 
drüffig, it. met. link. 
Stanchttto, m. ein wenig mude, m&$t. 
Stanchezza, f. Müdigkeit, Mattigkeit. 
Stancäre, v.a. 1, ‚ Matt machen. 
Stancärfi, v.rec.ı. müde, matt werden. 
Stancäbile , adj.c. was fan muͤd und matt gemacht 
werden; ftanchevole, adj.c. id, 
Inftancäre, v.2.ı. mid machen. 
Inftanchevole, a⸗i.c. unermuͤdlich. 
Schnge, 1. Stangen it. Riegelbaum; ftäng- 
e, pl. 
Stanghitta, f.dim, ein Stänglein, 
Stangöne, m. groffe dicke Stange. 
Stangäre, wa.1. zuriegeln ı verfperren; ftangheg- 
giare, v0“ 1, id. 
Stangäto, azj. verriegelt, verſperrt 
Stare, v.n. i. ſtehen, it. bleiben, wohnen, 
ſich befinden, beſtehen. 
Stärfi, v. rec. ı. ſich aufhalten. 
Stänte, part, ſtehend, it. reich. 
Stantech? ‚-conj. fintemal, weil. i 
Stänza, f. Etand, Haus, Wohnung, Stube, Zim⸗ 
mer. 
Stanzätta , f. ftanzuolina, f. dim. Stüblein. 
Stanzöna, f. ein groſſes Zimmer, Stube, Gemach. 
Stanzjäre, v.n. ı. wohnen. 
Stanziänte, adj.r. wohnend, — Bu 
Stanzio, aij. lang geftanden, it. ein wenig flinfend; 
ſſantivo, adj. id. 
Stanzire, v.n.4. anfangen zu ſtinken, faulen. 
Stäto, m. Stand, Zuftand, der Staat. . 
statifta, m. ein Staats» oder Weltmann , Statiſt. 
Statüra, f. — — Groͤſſe. 
Stazione, f. Stand, Stelle. , 
stäbile, asj.c. fandhaft , beftändig , feſt, bauer» 


j Stäbile, 
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Stäbile, m. fubß. ein liegendes SU 
Stabilmente, adv. Dauerhaftiglic, beftändiglidh. 
Stabilitä fe Dauerhaftigfeit , Beftgndigfeit , Be⸗ 


Stabilire, v 2.4. feſte ſetzen, ſtiftem bevefligen, aufs 
richten 


Stabilirfi , v. rec, 4, ſich fefte fegen , nieberlaffen. 
Stabilito, adj, feſte gefezt, beveitigt, beiteit. : 
— m, Beveſtigung, Aufrichtung, it, 
rdnung. 
Inftäbile, adj, c. unftet, unbe tandig;; iftäbile, adj.c.id, 
Inftabilmente,, adv. unbefländialid. 

„Inftabilitä, Unbefländigfeit , Wanfelmuth., 
Riftabilire, v. a. 4. wieder aufrichten, beflätigen. 
Afire, »,n. 1. darbei ftehen. 

Aftänti, m.pl. die Imflchende. , 

Circonflänte, adj. c. herum ftehend, it. umliegend ; 
circoftänte, id, 

Circonftänza, f. Umſtand; circoftänza, id, ‚ 

Circonftänziäle, adj. c. umſtaͤndlich; circonftanzial- 
mente, adv, id, — 

rconſtanziare, v. a. 1. umſtaͤndlich berichten. 

Conttäre, v.n. 1. befannt, bewußt, gewiß feyn. 


temente, adn. id, — 
Conflänza, f. Beſtaͤndigkeit, Stanbhaftigfeit. 
Inconftänte, adj. c, unbeftändig, wanfelmuthig. 
Ineonftantemente, adv, id, 
Inconflänza, f. Unbeſtaͤndigkeit, Wanfelmuth. 
Diftäre, v. n. ı. weit entlegen feyn. - 
Diftänte, adj,c. abgelegen, meit entlegen. 
Diftänza, f. die Weite, Entlegenheit. 
Efiftenza, f. Wefenheit. _ 
Inftäre, v,n. 2 anhalten, it. auf etwas antworten; 
re, id, j ! 
Inftänte, adj. c. innfändig, beharrlih, unaufhör« 
lich, fubß. m. der Yugenblid ; iftänte, id. 
Itantifimo, adj. fehr uf ig fleiſſig. 
Inftantaneo, adv. augenbliflid. 


Conftänte, adj. c; beftändig, eharrlich conftan- 


Inftan- 


\ 
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Inftantaneam?nte, adv, id. inftantaminte, id. 

Inftänza, f. Anhaltung, Inſtanz; iftänza, f. id. 

Preftänte, adj.c. vortreflih , ausbündig.  - 

Preftänza, fs Vortreflichkeit, Ausbndigfeit. 

Preftäre , v.2.% n. ı, geben , leiften , it. leihen, 
vorſtrecken. 

Preſtato, adj. geliehen , it. entlehnet. 

Preftatöre, m. ein Ausleiher, Wucherer. 

Preftatrice, f. id. 

_Preftänza, f. Reihung; pröfto, imp:eftito, m. id, 

Preftito, m. das Gehorgte. j 

Appreitare, v.a. ı, beſchleunigen, fertig achen. 

Appreftärfi, . rec. x. fich fertig machen, fi) rüften. 

Appreftäto, adj. verfertiget, außgeruftet.,. 

Appreftaminto, m. Berfertigung, Aus: oder Zuruͤ⸗ 
fung ; apprefto, m. id, 

Impteftäre, v. a, 1. borgen, entlehnen. _ 

Imprefläto, adj. gelehnet, met. falfch ; imprefto, 
adj. 14, . 

Rifto, m.fubh. eine Reihe, Gebund. 

Reftäre, v.». 1. übrig bleiben, übrig. fegn, it. blei⸗ 
ben, verbleiben. . 

Reftänte, adj. c. bleibend, verbleiben; it, ſubſt. m. 
der Reſt, dag Uebrige; refto, id. 

Refta, f. der Haden an einer Lanze. 

Reftänza, f. Daß Ueberbleiben , die Stillhaltung. 

Reftio, adj. ftetig, met. faul... 

Softänza, f. Subitanz, Selbftftändigfeit, dad Wefen, 
it. der Innhalt, Kern einer Sache. 

Softänze, f.pl. Haab und Gut, Reichthum. 

softanziäle, adj. . felbftftändig , it. weſentlich, vor, 
nehm, fraftig. 

Superftizione, j. Aberglaube, Wahn. 

Superitiziöfo , adj. aberglaͤubiſch. 


Stärna, f. ein Reh⸗ oder Feldhun. 


Starnutare, v.2.1. niefen; ftarnutire, v.n.4.1d. 
Starnüto, m, das Nieſen; ftarnutamento, m. id. 
Stätua, 


) 


\ 
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Scatua, F. ein aufrechtfiehendes Bild, Ehren, 
Säule, Statue. 


Statuäro, m. ein Bildhauer, Bildgieffer. 
Statuäria, (ärte) Bildhauerfunft. 


Statuire, v.7.4. ſetzen, ftellen, it. dafürhalten, 


Statwito , part, gefejt, fürgenommen. 
rn. „part. id. it, ſubſt. m. Ordnung , Gebott f 
efe 


Statutärio, adj, in Satzungen beftehend. 

Conttituire, ». a. 4. fegen, ordnen, flellen, draufs 
fegen, beſtellen, einfegen; coftituire, v. 2.4. id, 

Conftitüto, adj, gefejt , beſtellt, dargeſtellt, ein, 


eſezt. 

Confinuziöne,.f Sasung, Gefeg, Ordnung; co- 
ftituziöne, f. id, : 

Detlituire, v.a. 4. berauben, entfeßen, verlaffen. 

Deftitüto, adj. beraubt, enthlöffet, verlaffen; de- 
ftituito, adj, id. 

Infituire, v, a. 4. anftellen, einfegen, ſtiften, fegen, 
it. unterweifen, unterrichten. 

Inftituito, adj, angeftellt, eingefest. 

"Inftitüto, m, fuhfl. ein Geſetz Lehritid, Klofterleben, 
Orden; iftitüto, m, id. . 

Inflitutöre, m. Anfteer, Stifter, it, Lehrer, Un—⸗ 
terweifer. 

Inftitutrice, f,id, , 

Inftituziöne, f. Anftelung, Stiftung, Einfegung, 
it. Geſetz, Lehre, Untermeifung. 

Proftituire, v.a.4. darbieten. 

Proftituirfi, ». rec. 4, feine Mängel an Den Tag ger 
ben, ſich allzublos geben , offentlich darbieten. 

Proftituito, adj, offentlich Dargebotten. 

Proftituita, f. Hure. ne 

Proftituziöne, f. Dar» oder Seilbietung, it, offent⸗ 
liche Schande. | 

Proftibolo, z.. ein allgemeines Hurenhauß, it, eine 
algemeine, generale Sure. R 

e 
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Reftituire, v.a. 4. wieder an ‚ suftellen, wieber 

einſetzen, zurechte b 
ituto, adj, wiedergegeben; beſſer: reftituito. 
Reftituziöne, f. Wiedergebung, Wiedererſtattung. 
Softituire, v.a.4. an eines andern Stelle fegen; fu- 

ituire, v. 4. 4. id. 
Softituito, adj. an eineß Stelle geſezt, ĩt. ſubſt. ein 

Subſtitut, Stadthalter; foftitüto , m. id. 
Softituziöne , f. Serung an eines andern Stelle; 
{uftituziöne, f.id, 

Stecco, m. Stecken , Pfahl, it. ein Splits 
ter, Spann, Höljleinz ftecchi,m. pl 
ftecca; f. id. 

Stecchetto, m. dim. Frinlein, Splitterlein, Stift⸗ 
lein; Schieferlein. 
Steccöne, m. ein nroffer Pfahl, Stadet. 
Steccäto, m.fubß, ein Pfahlwerf , Schranken; ftec- 
conäto, m. id. 
Steccäre, v,a.ı. mit ‚ pfäblen verſchraͤnken; ftecco- 
näre, u. a4. 1. i 
stecchire, v.n.4. botyigt hart, fireng, duͤrre, met. 
unbeſcheiden werd 
Stella, f. Stern, * Himmel, ſchoͤne Au⸗ 
gen; ſtellètta, f. ftellüccia, f. dim. id. 
Stelläre, v.n. 1. fi) ftirnen , beſtirnen; ftellärfi, 
v. rec. I. inftellärfi, v. wer. ı. id, 

Stelleggiäre, v.a. n. 1. leuchten wieein Stern, it. 

ie Sterne obierviren. 

Stellänte, adj. c. hellſcheinend; ftelleggiänte, adj.c, id. 

Stelläto, adj. ge - mit Sternen befeit. 

Stelläre, adj.c. fternfi * 

Stelliöne, m. ein bunter Molch. 


Stelo, Fi we Stengel an einem Gewaͤche, 
Stendirdo, m. eine Standart, Reuter⸗Fahne. 
Stendardidro, m. ein Riem oder Schuh, worinnen 

die Standart getragen wird. 
\Sterco, 


- 
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Sterco , m. Dref, ic. Mift, Koth. 
Stercolino , m. Dreflein, Gefhmeis. 
Stercöreo , adj. was von Drefift ; ftercorino,adj.id. 
Stercoräre, v. Ex 1. Dingen, miften ; inftercoräre, 

v.a,I. 16, 
Sterquilinio, m, eine Diftgrube. 

Sterile, adj. c. unfruchtbar, nichts tragend. 
Sterilm2nte, adv, id, 
Sterilitä, f. Unfruchtbarkeit. 

Steriire, v.n. 4. unftuchtbar werben. 
erilire, v,n.4. id 


Sterpo , m. Meines Geſtaͤude, Gefträuche, als 
lerhand Gemurzel. 
Sterpicällo, m. dim, ein Mein Faͤſerlein. 
Sterpäre, v.a. 1. ausrotten. 
Steflo, adj.pron. ſelbs, ſelber, it. eben ders 
feiße, itteffo , ad. pron. id, 
Sta, F. Hlnerfteige, Maftftall. 
Stiäre, v.a.ı. auf Die Maftung ſtellen. = 
Stlo, m. ein Griffel, mer. Schreibatt , it. 
Lebensart, Sitten, Gewohnheit. 
Stlizzäre, v.a. 1. nad) guter Schreibaͤrt abfaflen, 


Ya 
Stilla, /. Tropf. pl. met. Thränen. 
Stillare , v.n. ı. traͤuffelen, trieffen. 
Stillänte, adj.c. triffend, tropfend, täuffelend. 
Diftäläre, v.a.ı. abtropfen, difliliven.. — 
Diftilato, adj. getropft, diftilirt, ausgebrennt, it. 
fubfl.m, ein gebrannted Wafler. ; 
Difilatöre, m. Waſſerbtenner, Diftifirer; ſtilla- 
töre, m, id, Auer, j 
Diftillatdjo,, m, Brennofen, ein Difinir, 
Diftiltaziöne, f. Diftidirung. | 
Stillcchio, m. ein Eißjapf.  , _, 
Stillicidio, m. eine Dachrinne, it. die Trauffe. 
e, v. a. 1. einttöpflen, einflieflen. In 


-r 
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Inftiläto, adj. eingetröpfet, eingeflöffet. 
Inftillazione, f. Einflöflung 


Stilo, m. eine Art von Dolchen. 


Stiletto, m. ein Stilet, Dold). 

Stilettäre, v.a. ı. mit einem Stilet, Dolch erftechen, 

Stilettäta, f. fabfl. ein Stod, Stich) mit einem Stilet. 

Stimàre, v.a.9 2.1. achten, ſchaͤzen hoch, 

werth achten, meinen, dafuͤr halten. 

Stimäbile ‚adj. c. achtbar, fhasbar ; eftimabile, 
a Je Cl, 1d. 

Stimativo, adj. waß im ı Shägen en, Achten beftehet. 

Stimatöre, m. ein Sch häjer ; eltimatöre, m.id, 

Stimatrice, f. id. eltimatrice, f. id, 

Stima, F. ſubſt. Yreiß, Werth, guter En 
Meputation. 

Stimäta , * ſubſt. Wundmal. 

Eftimire, »,a,1. ſchaͤzen, tariren. 

Eftimaziöne, f. dh Shäung, Tar; eſtĩmo, m. 
eftimäta, f. 

Ineftimäbile, adj. c. ——— vortreflich. 


Stimolo, m. Stachel, met. Antrieb, Anrei⸗ 
zung; fiimulo, m. id. 

Stimoläre, «a. 1. ſtacheln, anſtacheln, met. ans 
treiben, anreisen. 

Stimolänte, adj.c. anreijend; ftimolativo, adj, id. 

Stimoläto, adj. angeftodyen, met. angereizet. 

Stimolatöre, m. Anflocherer, Anreizer. 

Stimolatrice, f. id, 

Stinca, fi der Gipfel eines Berges ;_p). fiin- 
che, it. ein Schienbein , Schenkel; | 
flinco, id. 2]. ftinchi. 

Stincäccio, i. ungeſtalter Schenfel. 
Stincäta, ein Stoß, Schlag auf die Sihenfel, 


Sue a. 1, zufammen packen, it. flopfen, 


gr ſammen gepoft, | 
Stipäto, adj. zuſammen gepa j 
: = Stipa, 
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Stipa , f.fabf. alles, was ausfüllen fan. 
Conflipäre, v. a. i. — verſtopfen. 
Conftipaziöne, f. Berflopfun 
Stipendio, m. Gold, Defsidung, Lohn. 
Stipendiato, adj. beſoldet. 
Stipendiario, m. ein Stipendiat , Det die Beſol⸗ 
- dung bat. 
Stipite, m. Thürpfoften. 
Stipo, m. Schreibtifchlein , Gabinetlein; fti- 
petto, ftipolo, m. id, | 
Stipoläre, v. ». ı. mit Hand, — Mund veripre 
den; ı ipuläre, v.n.1,.i1d 
Stipulatöre,; w. ‚gufager Berheiffer. 
Stipolatrice, f. id. 
: Stipolaziöne, f. Berheiffung, Zufagung. 
Stirpe , f- Baum» Wurjel/ met. Geſchlecht, 
Stamm. 


Stirpäre, v.a, 1. außtoften , vertifgen , außreuten? 
. eflirp re, v. 4. 1. i 


Eftirpaziöne, f. Yusrottung. 

Stiva, f. Pflugſterz, Yflugrige, 

i Stiväle, m, Stiefel. 
Stivaletto, m. dim. fleine Stiefel. ' 
— m. groſſe Stiefel , it. met. ein groſſer 


Stivalire, ».m v.n. 1. fid) ftiefeln; ſtivalarſi, v.rec. 1. id. 
u adj. geftiefelt. 

Stizza, f. Die Raude, it. Daraus entfichendes 

raſendes Wuͤten, met. Untoillen, jäher 


orn. 
Stizzöfo, adj. raſend, jaͤhzornig, beiſſig. 
Stizzofamente, adv. raſender, jorniger weife. 
1, v.rec.ı. raſend, zornig, beiffend werben, 
it, machen; ftizzirfi, v.rec.4. id, 
Stöcco , m. Stod, Stab, it. Stepter, it. 


ein Stoß Degen: 
Cellar. ital. Stoc- 
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Stoccäta, f. ein Stoß mit einem Degen, Parirung. 
Stoccheggiäre,, v,n. 1. um ſich ſtoſſen mit dem Degen. 
Stocfifco, m. ein Stockfiſch. 
Stölido, adj. dumm, plump, unverfländig, naͤr⸗ 
riſch; ftolidamente, adv. id. 
Stoliditä, f. Dummheit, Unverfland. — 
Stolidire, v.n.4. dumm, plump werden; inftoli- 
dire ) v.n. 4. id. . : R 
Stölto, ad narriſch, it. ſubſt. m. ein Narr, 
e 


Stoltareilo, m.dim. ein halber Narr, Geck. 
Stoltamente, adv. naͤrriſcher, thoͤrichter weiſe. 
Stoltizia, f. Narrheit, AÄberwitz, Thorheit. F 

Stömaco, m. der Magen, met. Herz, Muth, 
it. Eifel, Sraufen. 
Stomacüccio, m, dim. ein fhlechter, ſchwacher Ma⸗ 


2 gen. i ; 
Stomacäce, m. Fbarboch, it, Mundfaͤule; ftoma- 


2 


ceno m. 1 . — 
Stömacäle, adj. c. zum Magen gehörig, oder dien⸗ 
li 


ich. 
Stomätico, adj, id. u 
Stomachevole, adj. c. eckelhaft; ftomacöfo, adj.id. 
Stomacäggine, f. Edel, met. Inflätigfeit. 
| Stomacäre, v.a.ı. Eckel madıen. 
‚Stöppa, f Werk von lache oder Hanf, met. 
geringe Sachen. 
Stopäccia, f. grob Werk von dergleichen. 
Stoppöfo, adj. voller Werk, it. holsig, velsig. 
Stoppäre, v, a. ı. mit Werf oder font verflopfen. 
Stoppäto, adj. geflopft, ver» oder sugeftopft. 
Stoppäglio, m. ein Stopfer; ftoppäccio, m, id, 
. Stöppia, f. Stoppeln, it, Werk. 
Stoppino, m. ein Dacht, Tot. 
Stordire, v,2.£7 n. 4. betauben, toll machen. 
Stordito , ad. betäubet , it. beſtuͤrzt, verwirrt, 
dumm, toN. — 
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Stordiminto, m, Betäubung , Beſtuͤrzung, Der 
rung j 


s w e : 
‘Storpiäre, v.a.ı. laͤhmen, zum Krippel mas 
chen, verderben; ftroppiäre, v.a. ı.id. 
Storpiäto, adj. gelähinet, fubl. ein Lahmer, Krum⸗ 
mer, Krippel. En j 
Storpiatüra, f. Pahmung; ftroppiatüra, f. id, 
Störpio, m, Berhindernis, Aufenthalt. 
Stracciäre, v.a. 1. zerreiſſen. 
Stracciastte, m, ein Stuger, 


Straccia-föglio, m, ein Taghuch, Journal, Schmier⸗ 


Sträccio, adj. gzerriſſen, ſubſt. ein Lappen, Hader, 
wiſch, Kuchentuch. 
Sträcci, m, pl. Lumpen ‚serriffene "leider. 
Stracciatüra , f. zerteiffung , it. ein Loch in einem 
Kleid; ftracciamento, m. id. 
 Stracciöne,. m. ein groffer Lumpen , it. L. v. Lum⸗ 
— zerriſſener Kerl, Holunf; ſtraccio 
na, f.1d. i 


Stracciöfo, adj, serriffen, it. fubf, ein Holunk. 
Straceiäjo, m, ein Trobdler; fraceiajuölo, m, id, 
Stracciäja, f ftraceiajuöla, f.id, 
Stracciaria, f. Troͤdelmarkt. 
Stracco, adj. mid, matt. 
Stracchiceiõ, adj, dim, mude, matt, faul, 
Stracchezza, f. Midigfeit, Mattigfeit, 
Straccäre, ».a.1, mud, matt machen. 
Straccäto, adj, ermibet, ermattet. ' 
Straccamento, m, Ermidung, Ermattung. 
Strada, f. Straffe, Ga ‚ it. Gang. 
Stradälla, f.dim, ein.flein iflein, Gänglein; ſtra⸗ 
etta, ftradicciuöla , f id, , 
Stradidtto, m, ein Gaſſendieb, Stra fenräuber, 
Schnaphan; ftradarudlo, m. fhrä co, m,id, 
Sträge, f. Niederlage ; fträgge, Fid.. 
Sträle, m. ein Pfeil, ic. Donnerfeil, | 
li 2 Sträme, 
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Strame, m. Stroh, Sprau. 
Strämpolo, m. Stelze. 
Strangoläre, v.a.ı. erwuͤrgen, erſticken, den 
Hals umdrehen. 
Strangoläto, adj. aboewuͤrget, erwuͤrget. 

„m. Abwurgung ; ftrangolazis- 
‚ne, /, Id. - 
Strano, adj. fremd, auslaͤndiſch; poct. ftra- 

nio, id. \ 
Straniero, adi. fremd, auslaͤndiſch. 
Straniere, m. ein Flemder, Auslaͤnder. 
Stranamente, adv. feltfamer weiſe. 
Stranezza, f. Seltfamfeit ; ftraniczza, f.id. _ 
Straneggiäre, v.n. 1. ſich als freind fein ; ſtrania· 
Te, v.n.I. anire , v.n,4. 16, j 
Strapazzäre, v.a. 1. viel ausſtehen, ſtrapazie⸗ 
| ven, it. übel tractiren, verderben. 
Strapazzäto, adj. geplagt, übel gehalten. 
Strapäzzo, m, Plage, üble Tractirung. 
Stratag&ma, f. eine geſchwinde Kriegsliſt, it. 
fonft eine Liſt. — 
Strazio, m. Marter, Peinigung, it. Nieder⸗ 
lage, Verderbung. 
Straziäre, v. a. 1. ſehr plagen, martern. 
Strebbiäre, v. a. 1. wifchen, abpußen, ſchmuͤ⸗ 


en 
Strebbiärfi, v.rec.i. ſich wiſchen, abputzen, ſchmin⸗ 


fen. 
Strebbiäto, adj. abgewiſcht, geſchminkt, gerieben. 
Strebbiäta, f. ein tebermifchen, Ueherfahren. 
Strebbiatrice, /. eine Bußerin , Schminkerin, it. 
Plauderei. 
Strega, f. eine Here, Zauberin; ſtria, F. id. 
‚ Stregäccia, f, eine alte gottlofe Here; Ttriäccia, gr 
re⸗ 
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Stregöne, m. ein Serenmeifter; ftriöne, m. id, 
Stregäccio, m. der Herentang; friäzzo, m.id, 
Stregaria, f. Hererei, Zauberei; ftregonaria, /.id, 
Stregäre , ».a.ı. heren , zaubern , it, bezaubern; 
ftregonäre, v.a. 1. id, 
Stregghia, f. ein Striegel; ſtriglia, f. id. 
Stregghüre, v.«. 2 firiegeln, abſtriegeln; ftrigliä- 


Te, u 4. 1. 1 ⸗ 
Stregghilta, f. ein Zug mit dem Striegel; ftrigtia- 
ta .1d, ' i 
‚Stregghiatüra, f. daB Striegeln; ftrigliatürs, f.id, 
Strena, f. ein Neujahr⸗Geſchenk, Gabe. 


Strenuo, adj. tapfer, hurtig. 
Strenuamente, adv. mannhaftl. 
Strenuitä, f. Tapferkeit, Mannhaftigfeit. _ 
Strepere, v.a.3. rauſchen, poltern; ftrepire, 
v. a. 4. id. 
Ströpito, m. ein Geraͤuſch, Setümmel, met. Pracht, 
Herrlichkeit, Pralerei. , . 
Strepitüccio, m. dim. ein flein Getümmel. 
Strepitöfo,, adj. ftarf, raufchend, laut. 
Strepitofam?nte , adv. mit groffem Geräufc). 
Strepitäre, v.aı. rauſchen, rumpeln, it. toben für 
Zorn, met, pralen, aufihneiden. 
Strepitänte, adj. raufchend, - palterend. 

Stria , f. Hohlfehle, lange Streife. 
Stridre, v.a:ı. flreifen, mit Strichen außjieren. 
Stridto, adj. geflreift, it. ſtrichweis ausgeziert. 

Stricca, f. ein Strick, Band von Tuche, it. 


eine Mange, Mandel. 
Striccäre, ».a.ı. mangen, mandeln, 
Stridere, v.a.3. knirſhen, quicken, Enarren, 
praſſeln, faufen. et 
Stridente, adj,c. nartend ; ftridolo, ftridolöfo, 


di, id, 
vu li; Strido, 
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Strido, m. ein Geſchrei, daB einem in Ohren wehe 
thut, it. ein Geknarr; frida, f. pl. id. 
Stridöre, m. Gefnirih, Gepraffel. 


Strillo, m. ein Gequick, ſtark Gefchrei. 
Strillänte, adj, c, quicdend, ſchreiend. 


ns F ein Riem , Neſtel; ftringhetta, 

. dim. id. 

Stringöne, m, groſſer Riem ober Neſtel. ; 
Stringäjo, m. Neftelbefchläger ; ftringäro, m. id. 
Stringäme , m. Nteftelmerf. Kar 
Stringäre, ».a.ı. nefteln, mit Nefteln zubinden., 
Stringäto, aaj. genaftelt , met. flug, geſchikt, it. 

Juͤchtig, kurz, ſcharf. 
Stringere, v. a. 3. ſtrengen, zuſammen zwingen, 
j bruden; ftrignere, v. a. 3. id, 

— i, v. = 1. fhmaler, enger; kürzer werben, 
ſich einziehen, . i 
Stringente, adj, c. druͤckend, draͤngend, hochnoͤthig. 
Strötto , adj. adv, (hmal, enge, feft, genau , it. 

„„geisig ,_fhlecht. . 

Stretto, m.fubft. eine Enge , Theurung, it. Noth⸗ 


durft. 
Stretta, f. fubß. ein Streich, Stoß an einem Ort, 
da es einem mehe thut, it. eine Stichel-Itede; 
ettina, f. id, j 
Strettamente, adv. feft, enge; Alla ftretta, adv. id. 
Strettezua, f. Enge, Schmale, it. Kargheit, Geiz, 
it. Nothdurft, Armuth, Theurung; ftringen- 
za, f.id 
Strettöjo, m. eine Preffe. 
Strettöra, f. eine Binde, Windel. 
ingimento, m. Drüdung , Zufammendrüdung, 
Zufammenziehung. j 
ringere , vd. a. 3. anſtrengen, feft anziehen, 
zwingen. 
Aſtringente, adj. c. maß den Leib haͤrtet oder ver, 
7: opft; — 4 id, 
retto, adj, angeſtrengt. 
| a — Aftrin- 
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nie er f. Anftrengung, Zwingung, it. bie 
- ae Leib zu harten , it. die Hartleibig⸗ 
eit ſelbſt. \ 
Coftringere , v.a.3. zufammen drüden ‚ zwingen, 
met. bannen; coftrignere, v.a.3. id. 
Coftringerfi, v. rec. 3. ſich nöthigen, it. verbinden, 
Br > v. 4. 1. Die Nefteln aufbinden , ent» 
nefteln. 
Diftringere , v. a. 3. hie und dort anbinden , ver» 
wickeln. — 
Riſtringere, v.a,3. zuſammenziehen, it. einhalten; 
‚. reltringere, v.2.3. id. — 
Riftretto , adj. enge, eingezogen, it. ſubſt. m. Die 
.„ Enge, der Inhalt, Kern einer Sache. 
Riftrettamönte, av. kuͤrzlich, mit geriffer Maab 
und Ziel; riftrettivamente, adv, id. 
iftrettivo, adj. maß enge zufammenziehet, flopfet. 


Strofinare, v.a. 1. abwiſchen, abreiben, ab» 


egen. 
Strofinäto, adj. gewiſcht, ab: oder uͤberwiſcht. 
Strofinamento, m. das Abwiſchen; ſtrofinio, m. id, 
Strofinäccio , m. ein Wiſchhader, Waſchlaͤppen, 
Scheuer oder Strohwiſch. 
Strofinacciuolo, ftrofiöne, m. id, 
Stroppicciäre, v. a. 1. die Augen oder Zähne 
reiben, gerreiben. 
Stroppiäta, f. Das Reiben, Ueberwiſchen, Streichen; 
ftroppicciamento, m. ftropiccio, m. id, 
Stroppicciatdjo, m. Reibtuch, Neibwiih.. 
Stroppicciöne, m, einer, fo ſich elend ftedet, und im⸗ 
mer bie Augen wifcht, ald weinend. j 
Strözza, f. die Öurgel, it. der Kropf; Aröz- 
zo, m.id. 
Strozzäre, v.a.ı. einem die Gurgel abfehneiden, it. 
‚einen erwürgen, erftiden. 
Stozziere, m. ein Salfen» Merforger. 
Strüggere, v.a. 3. zerlaſſen, zerſchmelzen. 
li4 | Strü 





504 a5 x 50 
Strüggerfi, vun. rec. 3. ergehen. 
Strütto, adj. zerſchmolzen, zerlaffen. 
Struggimento, m. Schmelzung, Zerlaſſung. 


Struire, v.2.4. bauen. Iſt nicht im Gebrauch. 
Daher: —— 
Struttüra, F ein Bau, Gebaͤu. — 
— v. 4. 4. die Worte in der Rede künſtlich 
zuſammenſetzen, it. bauen, zuſammenhaͤuffen. 
Conftrütto , arj. kuͤnſtlich zuſammen geſezt; co⸗ 
ftrütto, adj. id, s : 
Conftruzziöne, f. der Bau, die Zuſammenfuͤgung. 
Diftruire , v. 2.4. zerlegen , abbrechen , niederreiſ⸗ 
Ig fen, gerftören, verheeren. 
Diftrütto, ad, abgeriffen, serftöret, verdorben. 
Diftruttivo, adj. maß da verderbet. 
Diftruttöre, m, Verderber, Zerflörer. 
Diftruttrice, f. id. R A 
Diftruzziöne , f.. Berderbung, Zerftörung. 
Eftruire,. v,2,4. aufbauen, aufführen, erbauen. 
‘Eftruzziöne, ‚f. das Erbauen, Aufbauen. 
Inftruire, v, a, 4. anrichten , ruͤſten, unterweifen , 
“ lehren. ; 
Inftrütto, adj. unterwieſen, it. mol verfehen ; in- 
ſtruito, iftruito » adj. id, 
Inftruttivo, adj. lehrreich. 
Inftruttöre, m. unterweiſer, Lehrer. 
Inftruttrice, f. id. e 
Inftruzziöne, f, Lehre, Unterricht, it. Befehl, Orbre. 
Oftrütto, adj. verſiopft im Leibe , bartleibig. 
Oftruttivo, adj. verſtopfend. 7 * 
Oftruzziöne, f. Verſtopfung des Leibes. 
Stucco, m. Gips, met. dummer Kopf. | 
Stucchdvole, adj. «. dumm , plump, hartnaͤckig, 
verdrießlich. > . es 
Stucchtzza, f. Dummheit, Plumpheit, Hartnaͤckig⸗ 
keit, Verdrießlichkeit. 


| Stucchevolezza, f. id, — 
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Stuccäre, v.a.ı. Gipß » Arbeit machen ‚ gleiftern, 
it. ftärfen, fteiffen. 
Stuccatöre, m. Gip:Arbeiter, Stuccator; ftucca- 
5 döre, m.1d. 
Stuccatrice, f. id. j , Sur 
Stüdio, m. das Studieren, it. der Fleiß, Die 
‚Uebung, Gunft, ic. eine Studierftube, 
Schreibſtube. 
Stüdii, m.pl. die Studien. , i 
Studidtto, m. dim. ein Schreib oder Studier-Stüb- 
lein, Zifchlein , it. ein Gabinetlein. 
Studiöfo, adj. fleiffig, emfig, it. ſubſt. ein Student. 
Studiofamente, adv, fleiffiglich , it. mit Fleiß, vor⸗ 


ſezlich. 

Scudiofn. f. Fleiß, Emſigkeit. 
Studiäre, v,a.ı. ftudieren, lernen, it. ſich befleiſſi⸗ 
gen, bemühen; ftudiärfi, w. rec. 1, id. 
Studiänte, m.fubfl. ein Student ; ftudente, m, id, 

Studentüccio, m. dim. ein Studentlein. 


Stüfa, f. eine Stube, it. Badſtube; ftüffa, 
id 


.id. 
Stufetta, f.dim, Stüblein, Badftüblein. _ 
Stufajudlo, m. ein Bader; ftuffatuölo, m.id, - 
Stufäre, v.a.ı. mit warmen Bädern curiren; ftuf- 

färe, v.a.1. id. it. daͤmpfen, einmachen, als 
Fleiſch, Fiſch, met. erfliden, ausloͤſchen. 
Stufäto, adj. gebadet , gedaͤmpft, eingemacht, it. 
fubß. ein gedaͤmpftes Rindfleiſch; Itufäta, / id. 
Stufatöjo, m. ein töpferner Diegel. 
Stuffäccio , m. eine ſchwuͤliche Sie. , L 

Stuffo , adj. voll,fatt, met. muͤd, uͤberdruͤſſig. 
Stuffäre, v.a.ı. mid, überdrüffig machen. 

Stupire, v.n.4. erftaunen , fich fehr verwun⸗ 

dern; flupirfi, v. rec. 4. Id. 
Stupendo , adj. ſehr wunderbarlich, erſtaunlich; 
endamente, adv. i 
Stupido,, adj, erftaunet, erſtarret, dumm. 
Iig Stupi- 
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Stupiditä , f._ Dimmheit , das Entfegen ı Erſtar⸗ 
‚tung; ftupöre, m. id. 
Stupidire, v. n.4 erſtaimen, erftarren; ftupefärfi, 
v. rec. I. 1d. 
Stupiditp, adj. erſtaunet, erſtarret, it. hoͤchlich ver⸗ 
wundert; ſtupefatto, adj. id. 
Stupefazziöne, f. Erflaunung, Erftarrung. 
— v.n.4. ſiumm werden ; it. erſtaunen, 
erjteiffen. 

Stupräre, v.a. 1. fhänden, ſchwaͤchen, zu Fall 
bringen, nothzuchtigen. £ 
Stupratöre, m. ein Junagfrauſchaͤnder. 9 
Stüpro, m. Nothzuͤchtigung, Unzucht, Hurerei. 


Sturäre, v.a. 1. aufmachen, was verftopftift- 
Sturäto, adı. aufgemacht, it. offen. 


Stuzzichre, v.a.ı. ausſtochern, auspugen: 
Stüccica-denti, m. ein Zahnſtocher. 
Stüzzica-orecchie, m, ein Ohren » Pöffel- 
Stuzzicäto; adj. geftochert, it- met. angereizt, ge⸗ 


‚lage. - 
Stuzzicatöre, m. ein Stocherer, met, Anſtoͤrer, 
Srübler. 
Stuzzicatrice, f. id. 
Stuzzicatdjo, m, ein Hacken, dab Feuer su ſchuͤren, 
it. ein Rampenftörer, 

Stuzzicamènto, m. Stocherung, Schuͤrung, met, 
pplage, Reizung; ftüzzico, m. id. 
Su, prep. & adv. auf, oben auf. 


Suadtre, v.n.2. rathen. Iſt nicht gebräuchlich. 


Davon: 
Suafiöne, f. die Beredung. 
Suasivo, adj, fräftig su überreden. 
Suafo , adj. überredet. j 
Suasöre, m. ein Rathgeber, Einrather. 
Suasdrio, adj. damit man einen bereden fan. 
Perfuadere, v.a.2. überreden, weis machen, einem 


au etwas rathen. 
Per« 
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Perfuaderfi, u. rec. J fidh einbilden, für wahr halten, 
glauben, der Meinung feyn. 

' Perfuadevole, adj. c. dag leicht zu überreden ift. 
Perfuafo, adj, beredet, überredet. 
Perfuasivo, a4. was Macht hat zu überreden. 
Perfuasiva, f. eine fräftige Beredfamfeit. 
Perfuafiöne, f. Beredung, leberredung. 
Perfuasöre, m. ein leberreder. 
Disfuadere, v.a.2. wiederrathen. 
Disfuafo, adj, mißrathen, miederrathen. 
Disfuadtvole, adj. c. mas man wiederrathen fan. 
Disfuafiöne, f. Abrathung, Wiederrathung. 

Suave, adj.c. lieblich, füß, angenehm, gelind. 
Suavitä, f. @ieblichfeit, Anmuth. 

Sublime, adj.c. hocherhaben, hochſchwebend/ 

ie. fürtreflich. 
Sublimemtnte , adv, hoͤchlich. ) u: 
Sublimitä, f. Höhe, Hoheit, it. Fürtreflichfeit. 
Sublimäre, v. a. ı. erhöhen. erheben. , | 
Sublimäto , adj. erhoͤhet, erhoben , it. fubfl. m, 
„Auediilber. 
Succhiäre, v.a. 1. faugen, ausfaugen; füc- 
cioläre, v.a. 1. id, 

Sücchiatöre, m, ein Sauger, Ausfauger. 
Succhiatrice , f. id. 
Sücchio, m. has Saugen, it. der Saft. _ 
Succhiofo, adj. daß Luft zu fangen macht, it, wohl⸗ 


* 


geſchmafkt, ſchmakhaft, it. voller Saft. 
Succido, adj. ſchmuzig, ſchwarz, unflätig ; 
ſudiccio, adj. id. 
Succidüme,, m. Schinug, Unflat; ſudiciume, m.id, 
Succidäre, v. a. ı. bekhmuzen, ſchwarz maden. 
Suceidire, v. n. 4. ſchinuzig, it. ſchwarz werden. 
Süccino, m. Bernflein, Agtitein. 
Sudäre, v.a. 1, ſchwigen, met. fehr arbeiten, 
it. troͤpflen. 
Sudänte, 
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Sudänte, adj.c. ſchwizend, ſich bemühend. 
Sudäto, adj. ſchwizig, ſchweiſſig, it. garftig, fhmus 
sig vom Schweiß. u: 
Sudaticcio , adi. was balb ſchwizet, it; ein wenig 
ſchweiſſig, it. ſchmuzig, feucht. 
Supatdrio, m. Schwisbanf Badſtube. 
Sudärio, m. ein Schmweistud). f 
Sudöre, m. Schweiß, it..Ylrbeit, Muͤhe. 
Sudoräccio, m. flinfender Schweiß; fudäccio, m.id. 
Sudorifero, a⸗j. ſchweißaustreibend. 
Sügna, f. Schmeer, Schmal von Schwei⸗ 
nen; sögna, f.id. 
Sugnofo, ati. voNer Schmeer, ſchmietig. 
| Sugaien „ua. mit Schmeer oder Schmalz 
mieren. 
Sigo, m. Saft; suco, m. id. 
Sugofo, adj. faftig , voler Saft; fuccöfo, fucco- 
lento, adj. id. 
Sugoſita, f. die Saftigfeit. 
Suo, pron. pof. fein, ihr. 
Sudcero, m. Schwiegervatter;söcero, m. id. 
Sudcera, f. Schwiegermutter; söcera, f. id, 
Sudra, f. eine Tonne. 
. Suorefoo, adi. nad) der Nonnen⸗Art, Weife. 
Supèrbo, adj. ſtolz, aufgeblafen , hoffärtig, 
herrlich. 
Superbetto, adj. etwas ftols, hoffaͤrtig. 
Superbam£nte, adv, hoffärtig, herrlich. 
Superbia, f. Hoffart , Hochmuth , it. Herrlichkeit, 


racht. 
Superbire, v,n.4. ſtolz, hoffaͤrtig werden, prangen, 
ſtolzieren. 
Superbiente, adj.c. ſtolzierend, prangend. 
Superbito, adj. ftols, hoffartig geworden. 
Supino, adj. hinterwärts gebogen , ruflings, 
ie. träg, faul. 
Supinamente, adv. id, 
Suͤppa, 
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Shppa, /. eine Suppe. j 

Supellettile, f. Hausrath, Geräth, fahrende 

Haab, Mobilen 

Susina, f. eine Zwetſchke, ein Spilling. 
Susino, m. Zwetſchken, oder Pflaumen» Baum. 
Sufinajo, m. id, * 

Susürro, m. ein leiſe Getoͤn, Gemurmel. 
Sufurräre, v.a.ı. murmeln, brummen , äifchen. 
Sufurraziöne, f. dad Brummen, Saufen. 
Sufurratöre,, m. ein Brunmer , Deurter; fusür- 

ro, m, fufurröne, m, id. 
Sufurrätrice, f.id. 
Sufurroneggiäre, v.a.1. murren, brummen. 
v.a.ı. heimlich fagen, einblafen (in die 


Dheen. 
Infufurratöre, m. ein Ohrenbläfer. 
Infufurratrice, f.id, 
Sutüra, f die Wacht. 
Süvaro, m. der Gorf. 
Suverdto, adj. mit Gork gemacht. 
Suversto, m, ein mit Gorkkaͤumen gepflanzter Ort. 


1, 


Tabäcco, m. Taback. 
Tabacchiera, Tabacks⸗Doſe. 
— un. 1, Taback ſchnupfen, rauchen, it. 
Iippein. 

Tabaccärfi, v.rec. 1, verliebt, vernarrt werben. 
Taballa, f. Paucke, Heerpaucke. 

Taballäro, > ein Heerpauder, Pauder. 
Tabaro, m. eine Koßbräme. j 
Tabarro, m. ein langer Rod, it. Reiſerock, 

Reifemantel; tabarröne, m. N * 
a 2 — 
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Tabarrino, m. Bauren:Rof. 
Tabarräre, v.a.ı, mit einem Mantel bedecken. 
, Tabe, f. die Schwindſucht. 2 
Tabella, f. ein Bret, eine Tafel, ic. ein Ge⸗ 
mählde, Regifter. 
Tabellione, m. Notarius. ’ 


Tabernäculo, m. eine Hütte, ein Gezelt. 


Tabi, m. Tabin, geräffert Taffer. 
Tabino, ad, von Taffet. 


Tacca, f. eine Kerbe, ein Schnitt, met. ein 
Fleckmahl, Mangel. 


Taccarella, f. dim, ein flein Kerblein, Schnittlein, 
Schaͤrtlein, it, ein kleiner Fleken, Mangel; 
taccherella, f. taccolino, m, id, 

Taccäre, v.a.ı. einferben , einſchneiden, it. befle, 
den, ſcheckigt, bunt machen, fprengelen; tac- 
cheggiäre. v a. 1. id. 

Taccäto , au. eingeferbt , eingefhnitten , bunt, 
fhedigt, fledigt. 

Attaccäre, v.a.ı. anbinden, anheften , ankleben, 
anhenfen, met. über» oder anfallen. 

Astacärli, v. rec. 1. ſich anhenken, anfleben , ans 


hadeln. 
Attaccäto, adj. angeheftet, angeflebet. 
Attaccaticcio, adj. flebricht. 

Attaccamento, m. Anflebung. 2 , 
Attäcco, m. ſubſt. Urſach, Begebenheit, it. Angrif, 
Sturm, Anfal. 
Intaccare, v.a.ı. einſchneiden, einferben, it. bunt, 

oder fchedigt machen, beichelten , tadeln, ans 


greiffen. * 
Intaccäto, a3j. eingekerbt, ſchartig, it. bunt, ſche⸗ 
kigt, angetaſtet. RR 
Intaccatüra, f. Einferbung, Einſchnitt. 
Intäcco, m. ſubſt. eine Kerbe, Einſchnitt, it. Schar, 
te, Mangel an Sitten. —F 
Diſtac· 


6 Se. 'sıı 
Diftaceäre ‚ v, a. 1, aufloͤſen ;ahbinden, it; Die Files 
fen vertreiben, abfondern. . j 
Rattaccäre, v.a.1. wieder heften, anheften. 
Taccagno , adj. karg, geisig, it. ſubſt. ein 
"  Geishals , karger Bil; 5 rtaccagnino, 
adh o id. 2 j 24 
Taceagnöne, ‚m.sein groſſer Geithals. 
“ "Taccagnäre, v. a... fargen, filen. 


» Taccagneria, f. Bet Bargheit; taccagnäggine,f 


+ ” 


tacchineria, f.i 
Taccagndfo, adj. pol Geitzes. ar 
Taccola, f. Dohle Kraͤhe, mer. ein plau⸗ 
"*  „berhafted MWeibsbild‘, Plaudertaſche; 
tacola, f. id. ? EN 
Taccolärez v. a; 1. plaudern, wachen; ſchwaͤtzen; 
tacoläre, vu. a. 1. id. u. Sm 
Taccoläta, f. Scherzrede, Plauderei; tacoläta, fid, n 
Täecolo, m. ein Schwaͤ t, Plauberer; täcolo, m,id. * 
Tacolino, m. dim. ein junger Echwaͤter. 
Taccolina, f. dim. eine junge Plaudertaſche. 


‚Taecöne, m. ein Schuhfleck, Schuhlapp, - 
Taceonello, m. im. ein Schuhfled'gen, baͤppgen. 
Tacconäre , v.a.1. Die Schuhe befohlen, flicken. 
Tacconeggiäre, v.a. 1. 1d. it, farg, filjig ſeyn. 

‚ Intacconäre, v. a. 1. ausbeſſern, ſicken. 
Bann v. a. 1. Wieder fliden; .rintacconäre, - 
R vAsl. 10, „.. m 


ie P FIR 
Tacère, v.n.2. ſchweigen, ſtillſchweigen, it. 
„mad. verſchweigen, bey ſich behaͤten. 
Tacente, adj.c. ſtill, verſchwiegen; täcito, adj.id, 
Tacitamente, adv. heimlich, unvermerft , in der 


Stile, ? 

Tacendo, adj, dad verſchwiegen oder geheim gehals » 

s ten werden muß. 
Tacitürpo, adj. fi, verfihwiegen. 
Tacisurnitä, f. Berfhwiegenheit, Redſtille. — 
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Tamilo, m. Sieb. 
— Tamisare ‚„v.a.ı. ſieben, ausſieben. 
Tane, m, Lohfarbe; taneo, m. id. it. ad). 
Kaftanienbraun. ll 
Tanto, adj. ſo gros, ſo viel; cotanto, adj. id. 
ee e 
Tanto che, conj. alſo daß, bis daß. reg. conjont. 
Per Tänto, conj. dezwegen. 
Tantino, adj, dim, ein Mein wenig, Bislein. 
an adv. alfobald , sur Stunde ehiſtens, 
rac8ß8. 
Tapeto, m. ein Teppich; tappeto, m.id. - 
Tappezzttia, f. Tappezerei, Teppichiwerf. | 
Tappesziere, m: ein Seppichtweber , it. einer, ſo al⸗ 
terhand bekleidet , als Bette, Tiſche, Zimmer, 


Kirchen. | ER 
Tapemire, ». Aı. Tapeten machen, it. mit Teppie 
chen dehaͤngen. — 
- Intappezzäre, v.a. 1. id, 
Tapino‘, adj. edend, armfelig, unglücklich, 
 Tapinello, adj, dim dk dd. 
. Tapinäre, va. 1, elend hereingehen ober leben 
Tara, F. Abzug vom Gewicht; tarra; f.id. 
Täre, f«pl. allethand Hausrath von Hola. 
Taräre, u.a, ı. Die Tara abrechnen, abwägen ; ta 
reggiare, v‚4,1,10, rs 


arabaſſo, m. ein Rohr⸗Dommel. 


‚ Tardo, adı. langfam, fpat: 

f Tärdi. fpät, fpat. p F 
Tardetto,; adj. dim, etwas langſam und faul. 

« Tardamente, adv, langfam. vo - 
— f. Langſamkeit. 

Pardäre, v, a. 1. verzoͤgern, aufſchiehen. 

Tardänte, m. ein Verzoͤgerer, Trenteler. 

Tardäto, adj, verichoben / ausgeblieben as 


— — — — 
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Tardänza, f. Nuffhub, Verzogerun Srägheit. 
— v. 2 ale Bm em 
i „ adj. gehemmet, gehindert, aufge 
Ritardam?nto , m, Yufhaltung , ’ Berhi inderung, 


Ritärdo, m, ritardänza, fiid. 
Tarlo, m m. Holzwurm, Wurmmehl. 
m,id, it, Bramiofen. (eine Krankheit.) 
— adj. ale ichig, zerfreſſen. 
ar oft o 
oe v0 1. den Krebs , Die Ftanjoſen bo 
kommen; taruolärfi, v. rec. 1 
‚Tarma, f Schabe, Motte, Milde. 
Tarmöd ö, adj, Schaben⸗ oder Meottenfreffig. 
Tartaro, mm. die Hölle, it. Weinſtein. 
Tartäreo, adj. hönifeh, it, von Meinflein. 
Ta}. afche, Beutel. 
Tafch — — Laͤſchlein; tafcarella, id, 


Tıfla, Ei Tax, Schägung , it. die Steuer, 


nlage. 
Tagare, ». a.1. taxiren, ſchaͤten. 
— 3 #2 gi Schäger, Larirer. 


Tall. r e = — it. Dachs, is 
ner 
Taftıre, v.a. 1. taflen, betaften , fühlen. 


Tilo ubß. Griff, Anfühlung, Anruhry 
Taltöne, Fr — taſto ni, ads, —E 


Taverna, /. eine Schenke hen: MWirthehaug. 


— f.dim, a ſchlechtes I ebaui 
erniere m, ein Wi 


— wat. Die Bi — beſuchen. 
kg 2* Tafel, Tiſch/ ic eine Tabell, 
eg 


+ 


2 Tavole, 


, 
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Strüggerfi, un. rec. 3. ergehen. 
Strütto, adj. zerfhmolzen, zerlaffen. 
Struggimänto, m. Schmelzung, Zerlaſſung. 


Struire, v.a.4. bauen. Iſt nicht im Gebrauch. 


Daher: — 
Struttüra, fı ein Bau, Gebaͤu. — 
Conftruire, v.a.4. die Worte in der Rede kuͤnſtlich 

zuſammenſetzen, it. bauen, zuſammenhaͤuffen. 
Conftrütto , arj. kuͤnſtlich zuſammen geſezt; co- 

rütto, adj. id, e 
Conftruzziöne, f. der Bau, die Zuſammenfuͤqung. 
Diftruire,, v.a,4. zerlegen , abbrechen , niederveifs 
«fen, zerftören, verheeten. _ 
iftrütto, adj, abgeriffen, zerſtoͤret, verdorben. 
Diftruttivo, adj. mas da verderbet. 
Diftruttöre, m. Verderber, Zerftörer. 
Diftruttrice, f. id. 4 
Diftruzziöne , f.. Berderbung, Zerfidrung. 
Eftruire,. v,2,4. aufbauen, aufführen, erbauen. 
‘Eftruzziöne, f. das Erbauen, Aufbauen. 
a v, a, 4. anrichten , ruͤſten, unterweifen , 
lehren. 
Inftrütto, adj. unterwieſen, it. mol verſehen; in- 
( ruito, iftruito » adj. id, 
Inftruttivo, adj. lehrreich. 
Inftruttore, m. Unterweifer, Lehrer. 


. Inftruttrice, f. id. 


Inftruzziöne, f, Lehre, Unterricht, it. Befehl, Orbre. 
Oftrütto, adj. verſiopft im Leibe , bartleibig. 
Oftruttivo, adj. verſtopfend. 

Oftruzziöne, f. Verſtopfung des Leider. 


Stücco, m. Gips, met. Dummer Kopf. 


Stucchevole, adj. «. dumm , plump, hartnaͤckig / 


verdrieplich. f i 
Stucch?zza, h Dummheit, Plumpheit, Hartnädig 

feit, Verdrießlichkeit. 
Stucchevolezza, f. id, 
Stuc- 
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Stuccäre, v.a.ı. Gipß » Arbeit machen ‚ gleiſtern, 
it. ſtaͤrken, fleiffen. 
Stuccatore, m. Gipg-Arbeiter, Stuccator; ftucca- 
"  döre, m.id. 
Stuccatrice, f. id. : — 
Studio, m. das Studieren, it. der Fleiß, die 
‚Uebung, Gunft, it. eine Studierftube, 
. Schreibftube. Ä 
Stüdii, =. pl. die Studien. , : 
Studittto, m. dim, ein Schreib: oder Studier⸗Stuͤb⸗ 
lein, Tiſchlein, it. ein Gabinetlein. 
Studiöfo, adj. fleiffig, emfig, it. fubf. ein Student. 
Studiofamente, adv, fleiffigli) , it. mit Fleiß, vor⸗ 


ſezlich. 

— f. Fleiß, Emſigkeit. wi 
Studiäre, »a.ı. ftubieren, lernen, it. ſich befleifi- 
gen, bemühen; ſtudiarſi, v.rec. 1,.id. 
Studiänte, m.fubfl. ein Student ; ftudente, m, id, 

Studentüccio, m. dim, ein Stubdentlein. 


Stüfa, f. eine Stube, ic. Badftube; ſtuͤffa, 
id 


Stufetta, f.dim. Stüblein, Badftüblein. _ 
Stufajudlo, m. ein Bader; ftuffatuölo, m.id, . 
Stufäre, v.a.ı. mit warmen Bädern curiren; fkuf- 
färe, v.a.1. id. it. dämpfen, einmachen, als 
Fleiſch, Fiſch, met. erfliden, auslöfhen. _ 
äto, adj. gebadet , gedämpft , eingemacht , it. 
Subf. ein gedampftes Rindfleiſch; Ikufäta, /. id. 
Stufätdjo, m. ein töpferner Diegel, 
Stuffäccio , m. eine ſchwuͤliche Hie. _ 2 
Stuffo , adj. voll, ſatt, met. müd,überdrüffig. 
Stuffäre, v.a,ı. mid, überdrüflig madyen. 
Stupire, v. n. 4. erflaunen , fich fehr verwun⸗ 
dern; flupirfi, v. rec. 4. id. 
Stupendo , adj. ſehr wunderbariich, erftaunlich; 
ftupendamente, adv. id. 


Stüupido,, adj, erftaunet, erſtarret, dumm. 
pido, aaj ſt 1; s rſt J . Stupi- 
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Stupiditä , Dummheit , das Entfegen , Erflats 
tung; ftupöre, m. id. 
Stupidire, v.n.4. erfiamen , erftarten; ſtupekarſi, 
v.rec. I. 10. 
Stupiditp, adj. erſtaunet, erftarret, it. hoͤchlich ver⸗ 
wundert; ftupefätto, adj. id. 
Stupefazziöne, f. Exftaunung, Erflarrung. 
— v.n.4. ſiumm werden / it. erſtaunen/ 
erſteiffen. 
Stupräre, v. 4. 1. ſchaͤnden, ſchwaͤchen, zu Fall 
bringen, nothzuͤchtigen. 
Stupratöre, m. ein Sungfraufchänder. 2. 
Stüpro, m. Nothzuͤchtigung, unzucht, Hurerei. 
Sturäre, v. 4. 1. aufmachen, was verſtopft iſt · 
Sturäto, adı. aufgemacht, it. offen. 


Stuzzichre, v.a.ı. ausſtochern, ausputzen. 
Stüccica-denti, m. ein Zahnſtocher. 
Stüzzica-or&cchie, m, ein Ohren: Röffel- 
Stuzzicäto; adj. geftochert , it. met. angereist, ge⸗ 


plaget. - 
Stuziatöre, m, ein Stocherer , met, Anftörer, 
rübler. 
Stuzzicatrice, f. id. 
Stuzzicatdjo, m, ein Hacken, dab Feuer zu ſchuͤren, 
. it. ein Rampenftörer. . 

Stuzzicam!nto , m. Stocherung, Schurung, met, 
Pllage, Reizung; ftüzzico, mid 
Su, prep. & adv. auf, oben auf. 


Suadtre, v.n.2. rathen. Sit nicht gebraͤuchlich. 
von: 
Suafiöne, f. die Beredung. 


Suasivo, adj, fraftig zu überreden. 
Suafo , adj. überredet. 4 
Suasöre, m. ein Rathgeber, Eintather. 

Suasörio, adj. damit man einen bereden fan. 
Perfuadere, v.a.2. überreden, weiß machen, einem 


au etwas rathen. 
? Per« 
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Perfuaderfi, v.rec.2, fidh einbilden, für wahr halten, 
glauben, der Meinung feyn. 
' Perfuadtvole, adj.c. das leicht zu überreden iſt. 
Perfuafo, adj, beredet, überredet, 
Perfuastvo, a4. mas Macht hat zu überreden. 
Perfuasiva, f. eine fraftige Beredfamteit. 
Perfuafiöne, f. Beredung, Ueberredung. 
Perfuasore, m. ein leberreber. 
Disfüadere, v.a.2. mieberrathen. 
Disfuäfo, a4;, mißrathen, wiederrathen. 
AQ⸗sſuadꝛvole, adj. c. mas man wiederrathen fan. 
Disfuafiöne, f. Ahrathung, Wiederrathung. 
Suave, adj.c. lieblich, füß, angenehm, gelind. 
Suavitä, f. @ieblichfeit, Anmuth. 
Sublime, adj.c. hocherhaben, hochſchwebend, 
it. fürtreflich. 
Sublimemönte,, adv, hoͤchlich. SENSE: 
Sublimitä, f. Höhe, Hoheit, it. Fuͤrtreflichkeit. 
Sublimäre, v. a. ı. erhöhen. erheben. 
Sublimäto , adj. erhöhet,, erhoben , it. Subfl. m, 
Queckſilber. 
Succhiäre, v.a. i. ſaugen, ausſaugen; füc- 
ciolàre, v. 4. i id. 
Sücchiatöre, m, ein Sauger, Ausfauger, 
Succhiatrice,, f. id, ' 
Sücchio, m. da3 Saugen, it. der Saft. 
Succhiofo, adj, daß Puft zu fangen macht, it, wohl⸗ 
geſchmaft, ſchmakhaft, it. voller Saft. 
Succido, adj. ſchmuʒig, ſchwarz, unflaͤtig; 
udiccio, ad). id. 
Succidüme,, m. Schinuz, Unflat; fudiciüme, m.id, 
Succidäre, v. a. ı. befhinusen, Kaas machen. | 
Succidire, v. m. 4. fdinnsig, it, nn werden. 
Süccino, m. Bernſtein, Agiſtein. 
Sudare, v.a. i, ſchwijen, met. fehr arbeiten, 
it, troͤpflen. 
Sudänte,; 
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Sudante, adj.c. ſchwijend, fi bemuͤhend 
Sudäto, adj. fhmizig, ſchweiſſig, it. garſtig, ſchmu— 
sig vom Schweiß. er 
Sudaticcio , adi._ma® bald fhmizet, it“ ein wenig 
ſchweiſſig, it. ſchmuzig, feucht. 
Supatdrio, m. Schwisbanf Badſtube. 
Sudärio, m, ein Schweistud. i 
Sudöre, m. Schweiß, it..Arbeit, Muͤhe. 
Sudoräccio , m. flinfender Schweiß; fudäccio, m.id. 
Sudorifero, asj. ſchweißaustreibend. ; 
Sügna, f. Schmeer, Schmal von Schwei⸗ 
nen; sögna, f.id. 
Sugnofo, as. voler Schmeer, ſchmietig. 
Su „van. mit Schmeer oder Schmalz 
mieren. 
Sigo, m. Saft; süco, m. id. 
Sugöfo, adj. faftig , voller Saft; fuccöfo, fucco- 
lento, adj. 1d. 
Sugoſitaà, f. die Saftigfeit. 
Suo, pron. pof. fein, ihr. 
Sudcero, m. Schwiegervatter;söcero, m. id. 
Sudcera, f. Schwiegermutter; söcera, f. id, 
Sudra, f. eine Nonne. 
‚ Suorefoo, adi. nad) der Nonnen: Art, Weife. 
Superbo, adj. ſtolz, aufgeblafen , hoffärtig, 
herrlich. 
Superbetto, adj. etwas flols, hoffartig. 
Superbam£nte, adv, hoffartig, herrlich. 
Superbia, f. Hoffart, Hochmuth, it. Herrlichkeit, 


racht. 
Superbire, v,n.4. flolj, hoffaͤrtig werden, prangen, 
ſtolzieren. 
Superbiente, adj.c. flolsierend, prangend. 
Superbito, adj. ftolz, doffartig geworden. , 
Supino, adj. hinterwaͤrts gebogen , ruͤklings, 
it. traͤg, faul. 
Supinamente, adv. id, 
Süppa, 
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Suppa, f. eine Suppe. , 

Supellertile, f. Hausrath, Geräth, fahrende 

Haab, Wobilie. 

Susina, f. eine Zwetſchke, ein Spilling. 
Susino, m. Zmetfchfen oder Pflaumen: Baum. 
Sufinajo, m. id, 0: 

Susürro , m. ein leife Getön, Gemurmel. 
Sufürräre, v.a.ı. murmeln, brummen, ziſchen. 
Sufurraziöne, fı dad Brummen, Saufen. 
Sufurratöre,, m. ein Brunmer , Murrer; fusür- 

ro, m, fufurröne, m, id. 
Sufurratrice, f- id. 
Sufürroneggiäre, v. a. 1. murren, brummen. 
Infufurräre, v. a. ı. heimlich fagen, einblafen (indie 


Ohren. 
Infufurratöre, m. ein Ohrenblaͤſer. 
Infufurratrice, f. id, 


Sutüra, f die Nacht. 
Suvaro, m. der Gork. 
Suveräto, adj. mit Gork gemacht. 
Suvereto, m, ein mit Gorkkaͤumen gepflanter Ort. 


4. 


Tabacco, m. Taback. 
Tabacchiera, f. Tabacks⸗Doſe. , 
"Tabaccäre, u. n. 1. Taback ſchnupfen, rauchen, it. 


fuppeln. 
Tabaccärfi, v.rec. ı, verliebt, vernarrt werden. 
Tabälla, f. Paucke, Heerpaucke. 
Tabak“ P ein is Pauder. 
Tabaro, m. eine Koßbräme. 
Tabärro, m. ein langer Rock, it. Reiſerock, 
Reifemantel; tabarröne, m. — R 
a 27 
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Tabarrino, m. Bauren⸗Rok. 
Tabarräre, v.a.ı, mit einem Mantel bedecken. 


Tabe, f- die Schwindſucht. 


Tabella, f. ein Bret, eine Tafel, ic. ein Ge⸗ 
mählde, Regiſter. 
Tabelliöne, m. Notarius. ‚ 


Tabernäculo, m. eine Hütte, ein Gegelt. 


Tabi, m. Tabin, geräflert Taffet. 
Tabino, ae, von Taffet. 


Tacca, f. eine Kerbe, ein Schnitt, met. ein 
Fleckmahl, Mangel. 


Taccarella, f. dim, ein flein Kerblein, Schnittlein, 
Schaͤrtlein, it, ein fleiner Flecen, Drangel; 
taccherella, f. taccolino, m, id, 

—— v.a. 1, einferben ‚ einfchneiden , it. befles 

den, fhedigt, bunt machen, ſprengelen; tac- 
cheggiäre, v a.ı. id. 

Taccäto * adj, eingeferdt , eingefchnitten , bunt, 
fchedigt, fledig 

Bm, v. 4. 1. ——— anheften, ankleben, 
anhenken, met. uͤber⸗ oder anfallen. 

Attacarſi ün . rec, ı. ſich anhenken, aufleben, ans 

eln. 


ba 
Attaccäto, adj. angeheftet, angeflebet. 
Attaccaticcio, adj. fle Bit. 


Attaccamento, m. Anflebun 

Attäcco, m. ſubſt. Urſach, Begebenheit, it, Angrif, 
Sturm, Anfall. 

Intaccäre, v.a.ı. einfehneiden, einferben, it. bunt, 
* — machen, beſchelten, tadeln, an⸗ 


gre 
—— — ſchartig, it. bunt ı ſche⸗ 
kigt, angetaſtet. 
Intaccatüra, f. Sinferbung, Einſchnitt. 
Intäcco, m. ſubſt. eine Ke age it. Schar 
te, Mangel an Sitten. j 
Diſtac· 
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Diſtaceare, #,.. 1. aufloͤſen, abbinden, it: Die Fle⸗ 
ken vertreiben, abſondern. 
attaccäre, v.a.1. wieder heften, anheften. 


Tacchgno , adj. karg, geisig, it. ſubſt. ein 
Geeizhals, -Farger Filz; taccagnino, 
adj. id. 


Yaceagnöne, mein groſſer Geithalß. ar 
“ "Taccagnäre, v. a. 1. fargen, fiiln. 

s Taccagneria, f. Geiß;®argheit; taccagnäggine,f. 
tacchineria, f. id, 

Taccagndfo, adj. pol @eined. 
Taccola, f. Dohle,:Krähe, mer: ein plau⸗ 
"*  „berhafted MWeibsbild‘, Plaudertaſche; 

- tacola, f. id. ? Fu 

Taccoläre; v. a 1, plaudern, waſchen , ſchwaͤtzen; 

tacoläre, v,a.1, id. . er 

Taccoläta, f. Scherzrede, Plauderei; tacoläta, fid, 7 

Täecolo, m. ein Schwaͤ t, Plauderer; täcolo, m,id. 

Tacolino, m. dims ein junger Echwaͤher. . 

Taccolina, f. dim, eine junge Plaudertaſche. 


‚Taecöne, m. ein Schuhfleck, Schuhlapp, . 
Taceonello, m. dim, ein Schuhfle@gen, Küppgen. 
Tacconäre, v.a. 1. die Schuhe befohlen, fien. 
Tacconeggiäre, va. 1. id. it. farg, filsig ſeyn. 

‚ Intacconäre, v. a. 1. ausbeſſern, ſicken. 
Rattacconäre, v. a. 1. wieder fliden; rintacconäre, . 


vAslI. 10, .,. 


Tacere, v.n. 2. ſchweigen, ſtillſchweigen, ig _ 
act. verſchweigen, bey fic) behalten, - ° » 
Tacente, adj.c. ſtill, verſchwiegen; täcito, adj.id. 
Tacitamente, adv. heimlid) , unvermerft , in der 


Stile, 

Tacendo, adj, daB verſchwiegen oder geheim gehal. » 

j ten werden muß. 
Tacitürpo, adj. ftil, verſchwiegen. 
Tacigurnitä, f, Berfhmiegenheit, Redſtille. 2 


eti- 
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Reticère, u,n.2. verfchmeigen. 
Reticenza, f. Verſchwiegenheit. 


Tafano, m. Hummel, Bremſe/ Weſpe; * 
fano, m. id. 
Taffanello, m,dim, eine junge oder fleine Bremfe. 
. Taffanärio, m. Summel» 0 oder Weſpen⸗Neſt; it: 
met. der Hindere 
*_ Taffanäto, adj, von einer Belpegeftoiden 5. auf 
fanäto; adj. id 
“Tafferügia, f Seötichkeit, Ergoͤnlichkeit. 
Tafferugiäre, . .1. ſich erfreuen, froͤlich ſeyn. 
Taffetta fe Taffet. — 
‚„„ Taffettäto, adj..mit Taffet gefikttert, gewirkt. 


Tagl, fein Schnitt, ic." Zoll, Aceis, Tayı _ 
Zing‘; Steuer, Loͤſegeld, it. Leibes⸗ 


— u a. rdauden, geröneiben, abfchnei 


ven. 
Täglia- »börfe, m. Beutelſchneidet Gaudieb. *5 
slia· cantöni; ni: ein Stutzer, Praler. 
Taglia-l2gna; m. Holshauer ı Hölshader.. 
"Taglia, pietre, m, Steihhauer, Steinmetz. 
Vslia· moͤnti, m. ein Meuchelmoͤrder. 
* Tagliänte, adj. ſchatf, gewet ſchneidend. 
Tagnato, adj. "geiehnitten , gehauen. 
. Taglidta, ffabf. ein Schnitt, Ai it, met, auf 
‚füneidund); ralerei, Prada 
Tagliatöre „m meiden, | —* der, aufs 
- fehneider. , 
Tagliatrice, din 
"Tägkio, m. of. in St, Sich it, De 


‚Schnei 
Tagliüzzo, — ein Schnittlein 
Tagliarelli, m. pl. geſchnittene Nudeln’; gl, 
tagliatelli, ta apliolini , m, pkid. 
Taglere, m. ein — Teller: ru 
Togiamento; m, —— ug 2. = 


& : 
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Intagliäre, v.a. 1, einſchneiden, einhauen, einſtechen. 
Intagliäto, adj. eingeſchnitten uperfeer. 


— m. Zitdhauer⸗ Kupferſtecher. 
ntagliatrice, 


IntasTiatü Einhauung, Ein echung. 
Inseln ei — 


Ritagliäre, hie ſchneiden, in Stüden ſchneiden, 


abſchnei 
Ritäglio,, m. fab ein Stüid, a nizel. 
DE a ifmeiß. ton 
Talaro , »n. Thaler. } 
Tilamo‘, m. Braut» Bett. 
Tale, pron. dem. c. ſolch, ſothanig, ein der; = 
cotäle , c. 
Talche;: conj. alfo dab; #talche, conj. id. 
—— adv, zu. oder bisweilen, u Zeiten ; tal- 
völta, adv. Bie — — F 
aplione m» die tedernergelfung ;- egf.i 
ne adv, Auf ſolche Art und: Weile. 
— em; ein Talent, eine Summe Gelds 
von 750. Rthlr. ic. Die Art, Natur, Zur 
neigung. 
Talentäre, v. m. ». mit Gaben der Natur verfehen 
fun; a attalentäre, v.n. 1. id, 


Tallire,, br n. hochauffchieffen, in Saamen 


| Tillo, n Stengel Zwiebelrohr. 
Talöne; "Mm. Ferſe. 
Talpa, F. Maulwurf, Mol. 
Tambüro, m. Trommel. 

‚ Tambürino, m. dim. id, it. ein Srommelicläger. 
en vn. 1. Die Trommel rühren odet 

agen. 
Tambureggiamento, m, dab Srommelfchlagen, das 
— —— je F vi 
ambure "x * 

Gears * Kk Tamiſo, 


* „# 


! 
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Tamiſo, m. Sieb. 
Tamisare, v.a. 1. ſieben, ausſieben. 
Tane, m. Lohfarbe; taneo, m. id. it. adj. 
Kaftanienbraun. - — 
Tanto, adj. ſo gros, ſo viel; cotànto, ad). id, 


Tanto, adv, fo, fo Er: fomol. 

Tänto che, conj, aljo daß, bis daß. reg. conjont. 

Per Tänto, conj. dezwegen. — 

Tantino, adj. dim. ein tlein wenig, Bislein. 

en adv. aliobald , zur Stunde , ehifteng, 
racks. * 


Tapeto, m. ein Teppich; tappeto, m. id. 
Tappezztria, f. Tappezerei, Teppichmerf 


Tappesziere, m: ein veppichweber it. einer ſo al« 
P* Terhand bekleidet, alß Bette, Siffhe, Zimmer, 


| Kirchen. _ RE { 
"Tapemäre, v. 41. Tapeten machen, it: mit Teppi⸗ 
chen behängen. _ j 
„.Intappezzäre, v.a, 1. id, 
Tapino, adj. edend, armfelig, unglücklich. 
TTapinèllo, adj, dim. id 
Tapinäre, v,a.ı. elend herein gehen ober leben: 
Tara, f. Abzug vom Gewicht; tarra; f.id. 
Täre, f.pl. alethand Hausrath von Holz, 
Taräre, v.a. ı. die Tara abrechnen, abwägen ; tz- 


reggiäre, v.a. 1. id, 


. Tarabäflo, m. ein Rohr⸗Dommel. 


‚ Tardo, adj. langſam, ſpat. 
. Tardi. adv. fpät, fpat. ae wa 
Tardetto, adj. dim, etwas langfam und faul. : ' 
«Tardamente, adv, langfam, di * 
Dardezza, f. Langſamkeit. 
ardäre, v, a. 1. verzögern, aufſchieben. 
Tardänte, m. ein Verzoͤgerer, Trenteler. 
Tardäto, adj, verſchoben, ausgeblieben: 


‚dar 
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Tardanza, f. Aufſchub, Verzoͤgerung, Traͤgheit. 
Ri dire, v. 4. ihe ung Bm, ren 
Ritardäto, adj, gehemmet, a 
itardamento , m. Aufhaltımg ; Werhinderung, 


Hemmung. ° 
Ritärdo, m, ritardänza, f.id. 


Tarlo, »=. Holzwurm, Wurmmehl 
Taruölo, m, id, it, Sranzofen. (eine Krankheit.) 
Tarläto, adj. wurmjticdhig, zerfreſſen. 
Tarlöfo , adj, id. 


‚Taruolite, vi x. 1. den Krebs, die —— he⸗ 
fkommen; taruolärfi, v.rec.ı 
"Tarma, 7. Schabe, Motte, Mülbe, 
— adj. Schaben⸗ oder Mottenfreſſig. 
ira, m. die Hölle, it, Weinſtein. 
Tartäreo, adj. hölifeh, it. von Weinftein. 
Talea, Taſche, Beutel. 
nf f rer Täfchlein ; tafcaralla, id, 


Dr 4 Tax, Schaͤtzung, it. die Steuer, 
Anlage, 
Tafsäre, v. a. 1. taxiren ſchaͤtzen. 
— m. ein Shäker: Tarirer. 
tride, f. id, 


Tu. m. ein Eiben- Baum, it. Dachs, Ei 
ner Amboß. 
Taftıre, 8. 1. Kerl betafen ı fühlen. 
„m n n 
Talldder Fr — taftoni, ah. — 
Taverna, f. eine Schenke, fin Wirt j 
Teremih, Fran ein ch Ich teß — 
Tav . ein Wirth, Weinſch 
— va. t. die Witt fuer defuchen. 
Tavola, f. Bret, Tafel, Tiſch/ i it, » eine Tabell, 
Regiſter. * 
ävole, 


Hi 
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Tävole, f.pl. Steine im Bretipil. 
Tavoletta, f. dim, ein Täfelein, Schreibtäfelein. 
' Tavolino, m. ein Liſchlein. 

Tavoliere, m, ein Bretfpiel. 

Tavoläre, ». a. ı. täfeln, mit Brettern verſchlagen; 
intavoläre, v. a. 1. 1 E 

Tavolito, adj. mit Brettern verſchlagen, getäfelt; 
intavoläto, ad, id. ; 

Tavolatüra, f. zäfelung, Tafelwerk, it. Tabulatur. 


Intavolatüra, f. id, 

Tazza, f Schale, Trint-Schaale. 
Tazzetta, f.dim. ein fein Schalein. 
Tazzöne, m. eine Trint-Schaale. 


Tektro, m. Schaubuͤhne, Theatrum. 
Teaträle, adj.c. gu der Schaubühne gehörig. 

Tedefco, aq. & ſubſt. teutſch. | 
Tedefcärfi, v.rec. x. teutfch gefinnet feyn. 
Intedefcärfi , v‚rec.1. 1d. 

Tedio, m. Verdruß, Unluſt, Unwillen. 
Tediare, v.a.1. Verdruß verurſachen. 
Attedidre, v.a.1. id. 

Tediärfi, v‚rec, 1. dell verdroſſen werden, 
Tediüfo, adj. verdrießlich, beſchwerlich, unluſtig. 
Teggere, v.a. 3. decken, bedecken. | 

Tegola, f. Ziegel, Dachziegel. 
Tegoläja, f. Ziegelhütte. j i 
Tegoläjo, m. Ziegelbrenner, Ziegler; tegoläro, m, id. 
Tegoläre, v.a.ı. mit.Ziegeln deden. 
Tegolatüra, f. die Deckung mit Ziegeln. 
‚ Integolatüra, f. id, 
Tetto, m. ein dab, Obdach. — 
FTettarelio, m, dim, ein Mein Daͤchlein; tettüccio, 


j 


m. id, 
Tettöja, f, ein Wetter Dad. 
‚Tettäre, v.a. 1. mit einem Dad) bededen. 
i Brostgpere;; v;.a. 3. beſchirmen, vertbeidigen. . 
Protettöre, m. Beſchirmer, Schubert. — 
Fee rO- 


— — — 





\ 
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Protettrice, f. id, , 
Protezziöne, f. Schng, Belhirmung, Schirm. 

Tela, f. ein Geweb, ic. Leinwand. 


Teläccia, f. grobe Leinwand, Packtuch. 
Teletta, f. dim. garte einwand, Flor, met, Haut⸗ 


lein , Fell. . 
Teldjo, m. Weberſtuhl; teläro, m. id, £ 
Teläme, m. allerhand Leinwand; telaria, f. id. 
Telaruölo. m, Leinwandframer , it, Leinenweber; 
telarino, m. id, 


Temalo, m. eine Aeſche, (ein Fiſch); t&mo- 
lo, m. id. 


Temerärio, adj. freventlich, verwegen , ver 
meſſen. 
Temeènte, adj. c. fuͤrchtend, ſorgend. 
Temenza, f. Furcht, Sorge; timdre, m, id. 
Timoräto, adj. mit —— begabt. 
Timordſo, adj. furchiſam, erthroden, 
Timido, aaj. fuichtſam, versagt, erſchrocken. 
Timidamente, adv. id, 
Timidita, f. Furchtſamkeit, Berzagheit. 
Temperäre, v. a. 1. mäfligen, it. vermifchen. 


Temperänte, adj, c. maͤſig. 
Temperäto, adj. gemafligt, ——— 
Temperatamente, adv. beicheiden, zuchtig. 
Temperamento,, m. die Befchaffenheit; Natur, das 
Temperament. , i A 
Temperänza, f. Mäfigfeit, Befcheidenheit, Zucht. 
Temperatino, m. Federmeſferlein temperino, m. id. 
- Temperatüra, f. Maäfigung , Milderung, it. Eis 
genſchaft , Beſchaffenheit 
Temperäre, y.a.ı. h rten, feilen, zurecht machen. 
Attemperäre, v.a. 1. einrichten, mäfigen. — 
Intemperänte, adj,c. unmaͤſfig im Effen und Trin⸗ 
en; intemperäto, adj. id, 
—— —— ⸗ 


k 3 Intem: - 


) 
\ 
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“  Intemperänza, f. unmaͤſſigkeit. : 
Intemperie, f.pi. unbeftandig Wetter, Ungewitter. 
Tempio, m. Tempel, Gotteshaus. 5 
7empietto, m. dim. ein Heiner Tempel, Kirche, 
Contempläre, v. a. ı. betrachten , befchauen , er⸗ 
- wegen. 
Contemplatore, m. Betrachter hoher Dinge, 
Contemplativo, adi, nee De 
Contemplaziöne, f. Betrachtung, Beſchauung. 
Tempo, m. Zeit, Gelegenheit, it. Wetter. 
Tempia, f. Schlaf am Haupt. 
Tempiäle, adj. c. maß Die Schläfe bedelt. 
Tempiöne, m. ein Schlag, Streih aufden Schlaf. 
Tempora, f. Duatember. ; 
— adi.c. zeitlich, nur eine Zeitlang waͤh⸗ 
rend. 


Temporalmente, av. zeitlicher weiſe. 
Temporalitä, f. Zeitlichteit, Bergänglichfeit. 
Vemporäneo, adj. maß zu rechter Zeit fommt. 
Temporeggiäre, v. a. S'n. 1. ſich in die Zeit, Gele⸗ 
genheit ſchicken, it. verzoͤgern 
Temporeggiamento, m. ‚Verzögerung ı Aufſchie⸗ 


bung. 

a Tempo. adv. bermaleind., it- zur rechter Zeit. 
per Tempo, ade. fr, seitlich , it. ded Morgent. 
empefta, f lingemitter, Sturm. — 
Tempeftöfo , adj, ſtuͤrmiſch/ ungeſtumm, wider« 


Tempeftofam£nte, adv, ungeſtuͤmmer weiſe. 
Tempeftäre, y.n. i. wittern, it. met, toben, witen. 
" Tempeftäto, adj. ungeftümm, wild, tobend. 
— 3 „adj. zeitig, dad zu feiner Zeit ge⸗ 
iehet 


t e ⸗ 2* 
Tempeſtivamènte, adv. zu rechter Zeit, bet Zeiten. 
Intempeftivo, adj. unzeitig, ungelegen. _ 
Intempeftivam£nte, aau. zur Ungeit. 

Intempefto, m. die ſtille Zeit, bey Nacht. _ 
Tenda, f. ein Zelt, ein Tuch. = 


En m 


Tendere, u.2.&%n.3. ausbreiten, ausfpann.n, aufs 
fchlagen, it, auf etwas zielen. 
Tendente, adj. c. jielend. 
Tenditdre, m. ein Ausfpanner. 
Tefo, ⸗aj. ausgefpannt, außgefteift. . 
Teſa, f. Spannung ı Ausfpannung ; tendimin- 
to, m. 14. \ 
Tendine, m. Spann: der; tendöne, m, id. 
Attöndere, u.a. 3. acht haben, aufmerfen, it. warten. 
Attendönte, adj.c. zuhoͤrend, it. erwartend. 
- Attenditöre, m. Zuhörer. 
Attenditrice, f. id, ” 
. Attendimento, m.. Zufage, daB Berfprechen. 
Atteſo, adj. gehalten, angemerkt, it. erwartet. 
Atteſo che, conj. fintemahl, dieweil, angefehen daß. 
Attente, adv, aufmerffam; attentivo, adj, id, 
ttenziöne,.f. Aufmerffamfeit, Andacht. 
— v.a. 3. hadern, zanken, it. ſich bemuͤ⸗ 
n 


Contendinte, m. Mitwerber, Mitſtreber. 
Contenditöre, m. ein Zanker, Hadeter. 
Contenditrice, f. id, 


 Contendims; f. Streit, Zank; contendimento, , 
m,\ 


Contefo, adj. ftrittig. ! 
Diftendere, v.a. 3. ausſtrecken, heraus ſtrecken, it. 
ea Tag außipreiten. 
Diftenderfi, v. rec. 3. fi ausſtrecken. 
Piſtendimento, m, Yusftretung ; diſtenſione, f.id. 
Diftfo, adj. außgebreitet. BE 
iftefamänte, adv. ausführlich, weitläuftig ; alla 
a, v, 10. 3 — 
Eſtendere, u... 3. ausſpannen, ausſtrecken, it. ders 
laugnen. j $ 
— va, — — auf was richten, it. 
merken, verſtehen, faſſen. 
tenderfi, v. rec. 3. ſich verfichen , dafuͤr gehalten 


werden ** BL 


‘ 


t 
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‘  Intendönte ‚adj. c, flug , verfländig , vorſichtig; 
_fubft.m. ein: Dberauffeher ; Kandpfleger. 
Intendenza, f, Oberauffiht, - . 
Intendim?nto, m, Berftand „it. Borhaben. 
Intenditöre, m. Verſteher, Hörer. 
- Intenditrice, f. id. — 
Intenfo, adj. an mertian befliffen , Subft.m. Vor⸗ 
haben, Abſehen. 
"Intentamönte, adv. genau. 2 
a Ff. Vorhaben, Meinung , Wille, Ab 
ſehen. 
Intenzionäle, adj.c. in der Meinung beſtehend. 
Intenzionäto , adj. gefinnet, geneigt. 
Sopraintendere, v.a.3. die Oberaufſicht haben. 
Sopraintendente, m, ein Oberauffeher, it. Super 
. Intendent. Ä 
Oftentäre, v. a. 1. zeigen, prangen. 
Oftentatöre, m, ein Ruhmrediger, Pranger. 
. Oltentatrice, f. id. an 
Oftentaziöne, f. Ruhmredigkeit, Pracht. 
Oftento, m. Wunderzeihen. Pr 
Portento, m. ein unnatürlidy Zeichen. 
Portentöfo, adj, etwas übel porbedeutend. 
ur v. a. 3, begehrten , haben wollen , vor⸗ 
uͤtzen. | 
preren ug adj.c. vorwendend. 
Pretefo, adj. yermeint, dafür gehalten. 
Pretenfiöne, f. Anfpruch zu etwas, it, Borhaben; 
„ pretendim£nto, m. pretendönza, f. id, 
Tentäre, v.a.ı..verfuchen, probieren, průfen. 
 Tentäto, adj. verfucht, geprüft, angefochten. 
Tentativo, adj. was Da Gewalt hat amuteijen, zu 
betſlichen, anzufechten. ; 
Tentamento, m. Verſuch, Probe, it. Bornehmen; 
tentativo, m.id, 
Tenta, f.fubß, das Wund»Eifen eines Arztd. 
‚‚Tentatöre, m. Berfuchjer, it. der Teufel. 
Tentatrice, f. id. \ 


Tentaziöne, f; Verſuchung, Anfechtung. 


re Se er 
Tentöne, * verſuchend, tappend; à tentöne, 
adv, id. 
Attentäre,, v,a. 1. anfallen. | 
Attentärfi, vırec,I, ch unterfiehen, wagen. 
Attentäto, m, ghals. 
Attentamento, m. ein Verſuch, Anſchlag. 
Intentäre, v,a, 1. verfuchen. 
' Stendere, v,a.3. ausdehnen. — 
Stentäre, v.4.&%n,1. leiden, ſich bemühen, it. ver» 


ern. 
Stentäto, adj. mühfelig, gesungen. 
Stentatamente, adv, mit genauer Roth; Alla ften- 
täta, adv. id. , 
Stento, m.fubß: Roth, Elend, Beſchwernis. 
aStento, adv, faum, mit genauer Noth, 
Stentöfo, adj. fümmerlich, elendiglih. 
Tenebre, f. pl. Finſternis. 
Tenebrofo, adj. finfter, bunfel, büfter. 
Tenebrofitä, f. yinfterniß, Diifterheit. 


Intenebräre, vn. ı. finfler werden, machen. 
Ottenebrare, v.», 1, id, 


Stenebräre, u.a. 1. die Finſternis vertreiben, 
Tenetre, v.n.2. halten. 
Tenerfi, v. rec. 2, fi) halten, anhalten, it, Stand 


halten. R 
u „adj. c. haltend , sähe , feſt, met. geitig, 
ar | 


9. 
Tenacemente, dv, feſtiglich, fleif. 
Tenacitä, f. Zähe, elte,-it. Kargheit, Geitz. 
Tenente, adj. c, feft haltend, it. ſubſt. m. ein Stadt 
halter, Lieutenant; luogotenente, m; id, 
Tenente Generäle Colon2llo , ız. General » oder 
Dbrift + Lieutenant. Fern 
Tenenza, f. Haltung, Rlebung,it. Lieutenant. Stene; 
luogoteninza, f. id, N 
Tenüto, adj. gehalten, geachtet, gefhagel. 
Tenüta, f. fubf, Yefig, Innhabung; tenimento, 


‚id. Re s 
£ Kkz Teni- 
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7eniidro, m. gand+ Geblete / ober Hettſchaft. 
Aftenere, vn. 2, enthalten, fi: enthalten ; afte- 

nerſi, v. rec, 2. 1d, * 

Aſſtinèente, adj. c. maͤſſig. 
Aftinentifimo, adj. fehr maͤſſig. 
Aftinenza, f. das Saften , it. die Deäffigkeit. 
Contenere, u.n. 2. in ſich halten, begreiffen, halten. 
Contenärfi, wrec,2. ſich eingesogen halten, it. ent⸗ 


halten. - 

Continente , adj. c. eingegogen , süchtig » keuſch: 
contenänte; ‘adj. €. id, it, fush. die Eingejos 
‚genheit, das feite Land. 

Continentemente, adv, id. Be 

' Continenza, f. Zucht , Keuſchheit, Erbarkeif , it. 

‚bie Stellung des Leibes. er 

: Contenüto, adj, mit drinnen begriffen: \it.fahfl.m. 
der Spalt, Begrif. , 
Contentoy adj. aufrieden, vergnügt, froͤlich, alid: 


elig. 
Contentäre, v.a,ı. befriedigen, vergnügen, it. ge⸗ 


fallen. 

‚ Contentärfi , wre t» ſich belieben, gefallen laſſen. 
Contentibile, adi.c. ber mol su vergnügen iſt 
Contentam?nto, m. Nergnügung , Zufriedenheit, 

Freude: contentezza, f. contento, m. ĩ 
Continovo, adj; ununterbrochen, aneinanberhatte 
gend; continuo, a⸗j. id. j 
Continovamente, adv, ſiets, immer, allegeit ; COR- 
tinuamente, adv. id, 
Continoväre, ».a.1. fortfegen , nicht aufhören. 
Continoväbile, adj.c. was ſich fortſetzen laͤſſet; con- 
tinuabile, aqj. c. id. 2 
Gontinovänte, adj. c. fiet8, immerwähtends con- 
tinuato, adj. id. re 
Continovaziöne, £ Fortfesung, Beflätigung ; con- 
tinuitä, fei 2 

_ Diseontinuäre, v;a. 1. unterbrechen, met, verhine 

dern, verfiören, ausſezen. Die 


2 TE u’ gr 
Discontänto, m. Misvergnůgung, Verdruß, un⸗ 
willen ; fcont2nto, m. fcontentezza, f. id. 
Scontentäre, u.a. 1. Verdruß verurfachen, erwecken. 
Scontento, adj, übel zufrieden, mißnergnügt.. 
Incontentäbile , adj. c. unvergnüge + unzufrieden; - 
incontentevole, adj.c. id, 
Incontinente, adj.c. uneingegogen, untuͤchtig. 
Incontinenza, fı fubfl, Uneingeingenbeit, Unjucht. 
Incontinente, adv, ftrads, alfobald, gleich; incon- 
tanente, adv. id. 
Intertenere, v. a. 2. unterhalten. | 
Mantentre, ua.2. handhaben, ſchuͤen; manote- 
nere, V. a. 2. id. 
Manotenerfi, u.rec.2. fi} halten. 
Mantenüto, adi. vertheidigt/ gehandhabet. 
Mantenimento , m. Handhabung , Behauptung; 
manotenziöne, fı id, 
Mantenitöre, m. Erhalter, Beſchirmer. 
Ottenere, wa.2. erhalten , erbitten. 
-Ottenüto, adj. erhalten , erlanget. 
Pertinäce, adj.c, hartnadig, it. fehr befländig. 
Pertinacemente, adv. hartnädig, beharclic. 
Pertinäcia, f. Hartnädigfeit, Beftänbigfeit. 
Pertinere, «, a 2. zugehoͤren; beffer:- appartenere, 
v. n. 2. 1 
Bertinente, adi.c. zugehörig; appartenèente, adj.c.id, 
Pertinenza, f. Bugchie. F 
Ritendre, v.a.2, behalten. 
Ritenerfi, u, rec. 2. fi) halten, enthalten, mäffigen. 
Ritenüto, adj. behalten, it.dehutfam, Mlug; riten- 
to, retento, adj. id, i = 
Ritenziöne, f. Behaltung, Behauptung , it. Auf⸗ 
haltung; ritendnza, f. ritenimoento, mw.id, 
Ritegno, m. was zuſammen, oder zuhält. 
— v. a. 2. exhalten, leiden, ausſtehen. 
Soſtenimento, m.- Stuͤſe, Unterfllje ‚it. Aufents 
halt; folttgno, m. id. 
Softentäre, unterhalten, ernähren, it, Küken, 


I 
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Soſtentabile, adj, c. maß ſich erhalten, it. verthei⸗ 
digen laflet. a 
Softentimento, m. Unterhaltung, Nahrung, Koſt 
foftentazione, f. id, a 
‚ Softentäcolo, m. eine Stuͤze, ein Traͤger/ Stone; 
oftegno, m.id, , 5% 
Tenero , adj. jart, weich, mürbe, gelind, met. 
jung, ic. bemeglich. | 
'Tenerello, a⸗. dim, zärtlid) ; tenerino, id, it. ſuhſt. 
ein Zartling. — 

- Teneriflimo, adj. fuperl. ſehr zart und mild. 
Teneramente‘, adv. zärtlid) ‚. it. inniglic, herzlich. 
Tenerezza, f. Zärtlifeit,. innigliche Liebe , Andacht 

und Mitleiven. i 
Tenerüme, m. Knorpel, Knorpel» Bein. 
"Fenerire, v,a.4. verzärtlen. 
Intenerire, v.a.4. id, F 

Tentennäre, v. a. 1. wackeln, nicht feſte ſte⸗ 

hen, oder halten. J 
Tentennino , adj. maß da wadelt , it- ſubſt. ein 
Furchtſamer. Bee 
"Tenue, adj. dünne, fubtil, gering, ſchlecht. 
Tenuiſſimõ, adi. ſehr dänn, gering. 
Tenuitä, f. die Duͤnne, Magerheit. 
Attenuäre, v. a. ı, dünn, mager machen ober wer⸗ 
den, it. abnehmen. 

Attenuärfi, v, rec. ı, fid) abmatten, abmerglen. 
Attenuäto, adj. verringet, abgemattet. 
Eitenuäre , v. a. 1. vermindern, verkleinern. 
Eiftenuäto,. adj. verringert „ it. mager, Dünn, duͤrt. 

Tedlogo , m. Gottesgelehrter, Theologus. 
Teologia, f. Gotteögelehrtheit. \ 
Teolögico, adj. thevlogiih.. 

Teppn f. ein Stuͤck Rafen mit Erde, Schol⸗ 


Teppäre : v. 1. mit ſolchen Raſen auffuͤhren. 
Teppäta; fı ein Wall von Rafen, Erdſchollen. 
| - Tergere, 
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Tergere, v.a. 3. reinigen, abtoifchen. 


Tergo, m. der Rücken. 
Tergiversäre, v,n. ı, den Rüden kehren , ſich wei⸗ 


ern. 
Tergiverlisiöne, f- Weigerung, Ausflucht. 
Temine, m... die Graͤnze, Marfflein, ir. Ziel, 
Ende, Maaß. 
Terminäre, gränzen, endigen, Ziel ſtecken. 
Terminaziöne, f. Begranzung Beſchraͤnkung, 
Endung i 
Determinäre , v.a. 1. beflimmen, benennen, it. ent 
ſcheiden, auflöfen; diterminäre, ». a. 1. id. 
Determinärfi, u, rec. ı. ſich entichlieffen. , 
Determinäto, adj. beftimmt, entfchloffen , entſchie⸗ 
den, it. fühn, bershaft. in 
Determinatamente, adv. heftimmter weiſe, it. uns 
versagt, ohne Furcht. Ze 
Determinaziöne, f. Beftimmung , Ausſchreibung, 
it, Entſcheidüng. ar 
Determinattzza, f. Inerfhrodenheit, Kuͤhnheit. 
Indeterminäto, aq. unbeſchloſſen, ungeendiget, un⸗ 
eroͤrtet, it. manfelmüthig. 
Indeterminatamente, adv, id, 
Efterminäre, v, a. ı. aus dem Rande vertreiben. 
Sterminäre, v4a,1I, id, = SP 
Efterminäto, adj. vertrieben, it. ausgerottet. 
Efterminio, m. Berjagung,. unit . 
Interminäbile, .adj,c, was fein Ende noch Ziel hat, 
unendlid. © . 
Interminäto,, aaj. id. 


Ternire, v. a. £5°n.4. den Glanz benehmen, 
verdunkelnnnn. R 
Terra, F. Erde, Land, Landſchaft, ic. Gebiet, 
Herrſchaft, Landgut. 
Terräggio, m. ein Damm. — 
Terriciuöla,.f.dim, ein Sandgütlein, Markflecken. 


EITAZ- 
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Terrazzäno,, m. andamann, 
Terrä2zo, m, Erich. a 
Terräme, m, irrdeneß Geſchirr. 
Terremöto, m, Erdbeben; tremöte, m, id, 
Terreno, adj. irrdiſch; terreſtre adj. c. id. 
Terreno, m;fubf, Grund, Erdreich, Landbau. 
— ei ber Erden gleich; terriccio, terrigni6, 


a ı 
' "Territörio, m. Grund. und Boden, Landgebiet. 

Territoriäle, adj.c. mas zum Gebiete * 
Terrdſo, adj. mit Erden vermifcht, it. oder Erben. 
Atterräre, wa,ı. zu Boden werfen, ſchlagen, reiffen. 
Atterramento, m, Siederreiffung, Niederwerfung. 
—— m, Landsmann. — — 

terräre, v.a. 1. vergrahen, begraben, ten. 
terramento, im. Verſchatrung, Begräbnis. 


+ 


Mediterräneo, adj. mitteland 


Terrire, v. a. 4. ſchrecken, erſchrecken. A 
nicht uͤblich. Davon: % 
Terribile, adj.c. greuchlich, erſchrecklich. 
Terribilmente, adv, etſchrecklicher weile. . 
Terröre, m. Schreden, Greuel. 
Atterire, v.a.4. erfchreden. 
Atterito, adj. erſchrocken, verjagt. 
> ' Atterritöre, m, recker. 
Atterritrice, f.i a: 
Atterrimänto, m, Erſchreckung. 
Pertrrito, adj. exſchrocken. , E 
‚, Tefeio, m. ein Schedel, eine Hirnfchale. 
Tesdro, m. Schaf, Reichthum. 
Teforiere, m. ein Schag oder Rent- it. Zahlmeiſter. 
Tefforera, f. Schazmeifteramt, it. Schazkammer. 
Teflorizzäre,, v.a.ı. Schäze ſainmlen. - 
Tefforeggiäre, 0.2. 1..id, 5 : 


Teffera , f. Würfel ,. Kerbholz, ic. Merkjeis 
en. ; 5 
Dee 2.1. wuͤrken, eben. 


. Tefsito, 
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Tefsüto, adj.-gemürfet, — a 
efitöre, m, Weber, Würler. } 

‘ Teffitüra, f. Gemweb, Gewirf; teftüra, fı id, 
Tefto, 2. Tert. 
Contzflere, Vor 3. aufammen weben. 
Conteſsùto, adj. zuſammen gewebt. 
Diſteẽſſere, v4. 3: aufweben. A 
Intzffere, v. 2.3. unterweben, wirfen. 
Intefsüto, adj. eingemwirft, eingewebt. 
Inteflimento, m. Einwirfung, Einmebung. 
Preteffere, v. a. 3. vorwenden, vorſchuͤtzen. 
Pretefto, m, Vorwand, Derfmantel. 


Tefta, F der Schebel, Kopf, ir. das Haupf. 
Tal $ et Kopf ah. 


a, » 1 L7 , x 
Teftarella, f.dim. ein Köpflein; teſtina, f.id, 
Teftärdo, & hattnädig ; teitar&ccio , tefterec- 


cio, adj, id. — 
Teſtardaggine, f. Hartnadigfeit; teftardia, f. id, 
Teftäta, /. ein Stoß am Kopfe , it. Ende eines 


® 0 
Teltiera, f. daB obere Ende eines Dinget 
Teftüto, «dj. mas einen Kopf hat, it. eigehfinnig. 
Inteftäre, v. a, 1. in Kopf bringen. 
Telte, c. Zeuge. — 
Teſtare, v. a, ĩ. zeugen, it. fein Teftament machen. 
Teftatöre, m. einer fo ein Teftament macht. 
Teltatrice, f. id, Bar 
Teftamento, m. Teftament , lezter Wide. 
Teftamentärio, ads. zum Teflamerit gehörig. 
Teftificäre, v. a. 1. zeugen, bezeugen. 
Teflificaziöne, f. Zeugnis.‘ 
Teftimönio, m. ein 3euge, it. 3engnis. 
Teftimoniäle, adj. e. zum Zeugen dienlich. j 
eftimonidre, v. a. 1. 3eugen, Zeugnis geben , it, 
anzeigen, andeuten. ae 
Teftimoniänza, f. Zeugnis, Bezeugung, it. Anjei ⸗ 
gung , Meĩkieichen. | Aue 
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> Atteftäre , Var, bezeu ugen. 
Atteftäto, m, Zeugniß, it. ein Sein. 
Atteftaziöne, f. Bezeugung. 
Conteftäre, v,a,ı. bezeugen, bewehren. 
Conteftaziöne, f. Bezeugung, Bejahung 
Deteftäre, v,a, 1, verſiuchen, — 55 haben, 

- ‚Deteftäbile, adj.c. abſcheulich, greutich. 
Deteitaziöne, f. &reuel, Ab 
Inteftäbile, adj.c. der fein Teflament fan machen. 
Inteftäto, adj. ohne Permaͤchtnis, it. halsftarrig. 
Proteftäre , v.a.ı. öffentlich) bezeugen , it. wider, 


Pre & ee c. widerſprechend, it. ſubſt. ein 


SR Sc ng : 73 Viderſprechung, Veldeurung: 
proteſta, f. id 
Tefto, m. Blumen, Scherbe, it. Stüp, it. 
Ofenkachel, ierbeue Pfanne. 
‚ Teftüggine, f. Schildfröte. 


Teftro, ad). dunkel, duͤſter, it. heslich, ſchaͤnd⸗ 


li 
Tètta, f Dutte, Bruſt. 
Tettire, v. a. 1. faugen 
Tettarello, m, ein Säugling. 
Tettaruolo, u. id, 


“ Diftettäre, v. a, 1. ben Kindern die Bruft nehmen. 
Tibia, f. Schienbein, it. eine Flöte. 


Tiepido, adj. laulicht, it. Faltfi — 
Trepidetto, adj. dim. ‚etwas lauli 


aan , adv, laulichter, faltfinniger weile, 


Tiepideun, Mr Bauliceit Kaltſi nnigfeit, 


Tepiditä, f. 
— v.m4 laulicht werden; intiepidire, 


j id, 
Tiglia, f Finde, i it. Eindenbaum ;tiglio, m.id. 
Tiglio, 
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Tiglio, m. Danfitengel ic. Die Ader im Fleiſch; 


gl, Ph. j 
Tigliöfo, adj. voler Adern, it. hatt. 
Tigna , J. Grind,, Exbgrind auf dem Kopf; 
tegna, f.id. —— 
igndſo, adj, grindig, erbgrindig, it: veraͤchtlich 
Tignere, v. a. z. färben, anfärben, tauchen; 
tingere, v.a. 3. id. 
Tinto, 24}. gefärbet, it. ſchamroth. 
Tinto, m.fubf, die Farbe, Anſtrich, Dinte, 
Tintöre, m. ärber.: : 
Tintöria, f. Faͤrberei, Farbkunſt. 
Tintüra, f. die Färbung. _ 
Intignere, ©. a. 3. eintunfen; intingere, ↄ.a.ʒ. id, 
« Intingolo, m, Brühe; intingoletto, m.id, 
- Intinto, adj. eingetunft. j ER, 
Tignudla, F. Schabe, Matte, ir. Kornwurm, 
BED: a an euemichig / ſadenfreſtg 
ignuoläre , v.n. 1. wurmſtichig, ſchabenfre ig 
* werden oder ſeyn; tignäre, vr. r. id, ſ ſie 
Tignuoloſo, adj. voller Schaben, Wuͤrmern. 
Tigre, f ein Tigerthiee. 
Timtre, v. — fürchten. Iſt nicht uͤblich. Das 
von aber: ee 
“ Timido, ad. furchtſam, versagt, erſchrocken. 
Timidetto, adj. dim. ein wenig furdhtfam, verzagt. 
Timidamente, adv, furchtſam, mit Sucht,  - 
Timiditä, f. Surdtfamfei. an | 
Timöre, . Furcht. 
Timoräto, adj. act abt. 
Timoröfo, adj, forchtſam, ehtroden, 
Intimidire, v,n.4. furdtfam, versagt werden. : 
Intimoräre, v.n. ı. intimorire, v, n.4,.1d. 
Intimorito, adj. vollet Furcht, furchtſam. 
Timpalo, m. eine Teummel, Paucke. 
Timpaliere, m, ein paucfer. 
Cellar. ital. L 1 Tina, 
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Tina; f eine. Rufe, Zober, Butte. 
Tinäccio, m. groffe Rufe, Butte. 


Tinella, f. ein Züberlein, Sitten Küflein, 
‚Tinnazzäro, m. ein Bötti 


‘ Tinca, F. eine Schleibe: — F. id. 


Tinnire, v. n — / choͤnen dntinAre, 
J V. 2. 1 1 . 
“ Tintinno, m.fubß, daß Klingeln, Gethön. 


Tipo, m. Abdruck, Vorbild, Modell, Mufter. 


TirAnno, m. Tyrann, Unmenſch. 

Tirannefe, af; graufam , unmenſchlich; tiränni- 
co adj,! 

Tirannicamente, adı, thranniſcher weiſe. 

— v. a.i. thranniſiren; tirannizzär e. 
V. A. I. 1 

Tirannia, yranney 6 aufamteit, - 

STirlnnide, fi : * 


Tirare, v. a. 1. — ſchieſſen. 
— f. ein Kugelzieher. 

; „ “di.c. giehend, it. ſcheinend, ausſehend. 
ame m ih Ziehſiraͤnge am Wagen. 

„. Firäto, adj. gezogen, aufgegogen, it. geitig, filsig, 


arg. 
Tiro, m. ein Zug, it. Streich, Schuß; tiräto, m. id, 
Tiratöre, m. ein Zieher, Anzieher. 

Tiratrice, fi 

Tiratdjo, m, Suttabe, * Dratsiehers Zugeifen. 
‚Tirllo, m, ein Zug ‘Pf 

Attiräre, v.a.1. en an fich ziehen. 

Attiräto, adj. angezogen, angelodet, angereiget. 
Attiramnto, m. Anziehung , Anreitzung 

Dittiräre, v. a. 1. von einanderziehen, D hnen. 
Ritirdre, v.a, 1. wieder ziehen, züruͤck ziehen. 
er v. rec, 1. zuruͤck weichen, ſich einfperten, 


Ritiie eingezogen. er 
Riti- 


5 % 5 531 
Ritiräta, dad Zuruͤckweichen, it, Aufenthalt. 
Ritiratezza, f. Einfamteit. _, 
Tiröne, m. ein junger Schüler, Soldat, 
Tisana, F. Gerſten Waſſer. 
Titillare, v.a. i. kuͤtzeln, met. anreitzen. 
Titillamento, m. Kuͤtzelung, met. Anreitzung. 


Titolo, m. Titul, Nahme, ir. Schein, Vor⸗ 
wand 


Titoläre , 4 c. mas nut in Titel. Rahmen beſtehet. 
Titolarmente, adv, nur dem Titel nach. , 
Titoläre,, v, a. 1. betitulen , beehren ; intitoläre, 


v. a. I. 10, 
Titoläto, adj. titulirt, benennet. 
Intitolaziöne, f. Benamfung. ; 
Titubäre, v.a. 1. manfen, taumeln, torkeln. 
Titubänte, adj. c, wankend, taumelend, 
-Titubaziöne, f. Wanfung , Taumelung , Stamms 


ung. ; ’ 
Tizzöne, m. ein Brand, Scheid, Stuͤk⸗Holz, 
fo noch raucht. 
Tizzoniera, f. ein Schüreifen, Feuergabel. 
izzare, v.a.ı. das Feuer ſchuͤren. 
Attizzare, v.a. I. id. it, erregen, anreitzen. 
Attieꝛzamonto, m. Anhetzung, Anſtiftung, Verbit⸗ 


run e 
— angeſchuͤrt, angeheftet. 
iſen 


te 

Attizzät 
Attizzatöjo, m, Sch reiſen. 

Toccäre, va. 1. ruͤhren, anruͤhren, fuͤhlen, 


antaſten. | 
Toccänte, adj.c, rührend , betreffend, 
. Toccäto, adj. ‚gerührt , angerührt , bewegt; töc- 
CO, a4), 14, / j 
Foccita, f ein Anrühren , Berühren; toccatina, 
1 


Toccatöre, m. Anruͤhrer. 
Toceatrice, fı id, 
la Tocea- 


— 
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Toccamento, m. Anruͤhrung, Berührung. 
Tocco, m. sub, ein Strich , Griffel , it. ein Ans 


hren. ° 
Tocchetto, m. Brühe zum Eintunfen. 
Attoccäre, v. a, ı. antühren. — 
Ritöccäre, v, a, 1. wieder anruͤhren, it. wieder vor 
die Hand nehmen. 
Toga, fe ein Ehren Rod, 
ogäto, adj, mit einem Ehren⸗Rock belleidet. 
Tögliere, v. a. 3. nehmen, it. benehmen, weg⸗ 
| nehmen. - 
Tölto, adj. genommen, weggenommen, benommen. 
Toglimento, m. Rehmung ı Weg» oder Hinweg⸗ 
nehmung. 
Tolta, f. ein Kauf. . 
Toleräre, v.a. ı. dulden , erbulden , leiden, 


ausſtehen. 
Tolerabile, adj. c. leidlich, was noch zu vertragen. 
Tolerabilmènte, adv. id, | 
‘““ Toleräto, adj. gelitten, erdulbet. 
Toleränza, f. Gedult, Langmuth. : 
Intoleräbile, adj.c, unleidlich, unerduldlich, uner⸗ 


traͤglich. 
Intolerabilmänte, adv, unleidlicher weile. 
«- Intolerabilitä, f. Unerträglichfeit. 
Intoleränza, f. Ungedult. , 
Tömba, f. Todten-Sarg, it. Das Stab. 
Tomboläre, v.a.ı. burzeln, überburzeln, 
:Tomboläta, f. Burjelbaum; tombolo, m.id, 
Tombolöne, adv, burzelnd. 
Tonäre, v.impers. donnern; tuonAre, ton- 
neggidre, v.impers. id. 
. Tonänte, adj, c. donnernd it. ſuhſt. m. poct. Jue 


piter. 
Tono, m.fubft. der Donner ; tuöno, m, id. 
Attönito, adj. erſtaunet. 
— Tono, 


— — — — — 
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Tono, m. Thon. 
Intonäre, ».n. 1, anftimmen; intuonäre, v,n, 1.id. 
Intonäto, ad, vorgefungen, met. ſtolz. 
Töndere, v.a. 3. ſcheren, abfcheren. 
Tondüto, adj. geſchoren; töfo, adi. id. 
Tonditöre, m. ein Scherer, Balbierer ; tonsöre, 
m. id. tofatöre, m, id. 
-Tonditrice, f. id, tofatrice, f.id. 
Tonditüra, f. das Scheren , Abfcheren; tonsüra, 
„ Fid. tofatüra, id 
Tönica, f. Kutte, Münche, Kutte. 
Tonicella, f.dim. Unterrödlein.. 
Tonicäre, v, a. 1. übertünchen mit Mörtel. 
Tönico, m. ſubſt. der Tuͤnch von der Dauer. 


Tönna, f. eine Tonne, ein Faß. 

Tonnsello, m: ein Fäßlein, Tuͤnnichen. N 
Töpo, m. eine Spitzmaus; topolino,m.dim. 
Toppa, f. ein Schtoß an einer Thür, und eis 

entlich Das Eingericht deflelben, ic. ein 
open ‚, Steck, ein Loch Damit zu vers 
opfen. | 

Toppäre, v. a. i, mit dergleichen verfehen, it. flicken. 
Töppo, m. ein Stoß, Anſtoß. 

Toppäre, v.r. ı. toppen, an einander ſtoſſen; top⸗ 

peggüre, v.n. 1. id. i 
Toörcere, v.a. 3. biegen, kruͤmmen, umdrehen. 
Störcere, v. a, 3. id. 
Torcerfi, v.rec. 3. ſich drehen, kruͤmmen, Biegen; 
fcontörcerfi, v.rec. 3. id,’ 

Törto, adj. frumm, trummgebogen; ftörto, adj.id. 

Törto, m. fubßt. trumm Gebackens, Huppen. 

Torto, m. Unrecht. . Sue 020 

Torcello, m. ein Strohftang, it. ein Nadelkuͤßlein; 

beſſer: torsello, m. id. ‚ 

Toorchüre, v.a.1. preßen,felterngtorcoläre, v.a.1.1d. 

| 13 Tor- 
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Toreigliäre, v.a.ı. oft um etwas herum Drehen ober 
— torcicchidre, torciäre; v‚a, 1. id. 

Torchiatöre, m. ein Preſſer, Kelterer. 

Torchiatrice, f. id, 

Törchio, m, eine Yreffe , Kelter; torcoläre, m. 
törcolo, m.id. j 

"Törchio, m. eine Truck⸗Preſſe, it. eine Kelter. 

Torchitllo, m. dim. eine fleine Preſſe, Kelterlein; 

Torcifeccia, f. ein Durchſchlag, ‚ein Seigfad. 

Torcimento, m. Drehung, Krümmung , Verdre⸗ 


ung. _ \ 
Torminto, m. Quaal , Matter , it. Die Folter. 
Tormentofo, adj. peinlich, fhmerslid). - 
Tormentäre, v. a; ı, quälen , plagen, it. foltern, 
Tormentärfi, v. rec. i. ſich ängftigen , grämen. 
Tormentatöre, m. ein Folterer, Peiniger, Plager. 
—— 1 Bauchwehe, Darm⸗Gicht, Grimmen 
im Leibe. 
Contörcere, u, a. 3. drehen, um, oder verdrehen, 
it. frümmen; fcontörcere, v.a.3.id, _ , 
Contörcerfi, v. rec. 3, fi) Drehen, frümmen , bies 
gen, winden. \ 
Contorto, adi. verdrehet. 
Contorcimento, m.. Drehung, Verdrehung; fcon-_ 
‚ torcimento, m. id. 
‚ Contorfiöne, f. Zufamntenziehung. R 
Diftörcere , wa.3. abwenden, it. abdrehen; diftör- 
e, v. a4. 3 id. 
Diſtoörto, aa. abgewendet. 
Diftorcimento, m, Abwendung, Ausſtreckung. 
Eſtorto, adj. abgeswungen, abgenoͤthiget. 
Eſtorſidne, f. Abzwingung, Preflerei. 
Intörcere, v, a. 3. einbeugen, einwarts Ienfen. 
: Ritörcere, v. 2.3. zuruͤck drehen, lenken. 
Ritorta, f, gedrehete® Band, Seil. 


Torcia, f. Fackel, Wind» Fackel. 
Torciätta , f.<im. ein flein Windlicht, Windfadel. 
Torciero, m, ein Badelträger; torciäno * F 

rdo, 


wo 5 38 
Tördo, m. ein Kramets⸗/Vogel; tordarel- 
lo, m. id. 
Tornäre, v.a.1. drehen, wenden, it. wie⸗ 
dergeben ‚ äuftellen, it. v.7.1. wieder⸗ 
Fehren, Eommen. 


Tornäto, adj. gedrehet, it. wiebergefommen. 
Ti £. fabf, eine Drehung, — * 


Torn- role; m, ein Bratenwender. 
Torna-letto, m. Borhang ums Bette, Kran. 
Tornatöre, m, ein Dreher , Drechsler; tornajo, 
m.id. beffer: tornidöre, m.id, 
Tornätile, aaj.c. was gebrehet ift, oder ſich Drehen 
laͤſſet, it. ſubſt. m. Dredyfel-Arbeit. 
Tornasöle, =. Sonnen⸗Blume, Sonnen⸗Wende. 
Tornello, m, Dreh⸗ oder Drechiel-Banf. 
— Drechſel⸗Arbeit, it. ein Drechseiſen, 
rei 
in Törno, adv. herum, Mm. 
Attörno, prep. —— um, da und dort. 
Intörno, prep. id, it. betreffend. 
Attorniäre, v.a.1. umringen, ringe ae — 
Attorniato, adv, umtinget, —— 
Torneo, m. das Turniren, das — 
neggiamẽnto, m. id, 
Torneäre, v. a. 1. umgeben, umſchanzen. 
Torn giäre, v.a,ı, turniren, rennen. 
Ritornäre, »,». ı, wiederfommen, wieder umkehren. 
Ritörno; m. —* Wiederkunft, Zuruͤkreiſe. 


Toro, m. Stier, Ochs. 
Toröfo, adj, voller Flaͤchſen. 


Torpido, adj. ſchlaͤferig, faul, träg. 
Torpidtaza, f. Schläfrigfeit, lbeite Trͤgheit, 
—— der Glieder; torpöre, m. tor- 
€ 
Forpiäire, « v 2 4. hläfeig faul werden. 
Intorpidire-, v, n. 4. id 
Li 4 Törre, 


l 
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Törre „f..ein Thum. 
Torretta, f. ein Thuͤrnlein; torricälla, f. id. 
‚ Torriöne, m. ein gtoffer, höher, Thurn. , _ 
——— ein Thuͤrner, Wächter ; torrigiano, 
meld, ' 5 
Torreggiäre, v. n. 1. hodhifeyn, it. aufthuͤrmen. 
Torreggiri v. rec. 1. ſich erheben, hochmuͤthig ſehn. 
Torreggiante, adj, c. hoch wie ein Thurn, it.. hoch, 
rrlich , vortveflich. | 
Torrente, m. ein Bach. 
Törrido, adj, duͤrr. | 
Torta, f eine Torte, j | 
Tortella, f. im, Heine Torte, it. Sprig Kuchen. 
Tortiera, F eine Tortenpfanne. 


Tortiere, m. ein Torten» oder Pafteter-Beder ; tor- 
tär oO P) m, id, 


' Törtora, f. Turteltaube; tortorella, f. id. 


Tortoräto, a4. Turteltaubenfärbig. 


. Tofcano, ad. Tofcanifeh. 


Tofeäna, f.fubß. Tofcaner Land. 
Tofcanamente, adv, Toſcaniſch. i 
Tofcaneggiäre, va. ı. affectiren, Toſcaniſch reben. 
Tosöne, m. abgefchorne Wolle , it. das guͤl⸗ 
dene Vellus, oder Bu 
Töffe, f. der Huſten; töffa, J. id... 
Tofsina, f.dim, ein Heiner Hufen. 
. Toßire, u,n.4. huften. 
Toßöfo, adj, mit dem Huſten geplagt. _ 
Töflico, m. Gift; poet. töfco, m.id. 
Toflicäre, ».a, ı. vergiften.. J 
Attoflicäre, a. ı, Intoflicäre, v. a4. 1. id. 
Töfto, “ & adv. gefchtoind, hurtig, alfobald; 
= toltäno, adj. id. 
:ben- Toöfto, adv. bald. 
jü- Tofto , adv, eher. ° 
—S adv. in kurzem, darnach. 
— | * Tovà- 
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le f. dim, Io zilhtüchlein. - 
Tovagliuölo, m. ein Serviet , Teler-Tüchlein.. 

Tözzo, f. ein Stüf Bettelbrod. 
Tozzetto, m. dim. ein Stüflein Bettelbrod., . - 
Tozzeggiäre, v. a. ı. das Blod ſiukweis bettlen. 
Tray prep. unter. | 
Trabacca, f. einZdt. j 
Traccia, f. Spur, Teitt, Fußftapf, | 
v. 4. 1. aufder Spur nachfolgen, it. nach⸗ 
ahmen. Tr 
Traffico , m. fubft. Handel, Handelfchaft. 
Trafficäre, v,a. ı. handeln. 
Trafficänte, m. ein Kauf oder Handelsmann. 
Tragedia , f. ein Trauerfpiel , met. traurige 
Geſchicht. —F 
Tragico, adj. zum Trauerſpiel gehoͤrig, it. traurig, 
Traina, f._eine Schleife, Bauren⸗Schlitte, 
ein Fuder. IE 
Trainäre, v.a.ı. ſchleiffen, ſchleppen. 
Tralcio, m. eine Rebe, Kebfihoß. 
Traleiäre, v.n. 1. Die Neben ſchieſſen, Zweige her, 
für bringen. ,, | 
Trama, f, der Eintrag des Webers, met. Be⸗ 
trug, Hinterliſt, Verraͤtherei. 
'Tramäre, v.a. 1. eintragen, it. erbenfen, erfinnen. 
Tramatore, m. Einträger, it. ein Betrüger.’ : 
Tramatrice, f. id, BER 
Tramäglio, m. eine Wachtel, it. Fiſcher⸗Garn. 
Tranquillo, adj. fill, ruhig, frievfam. 
Tranquillamente, adv. friebſamlich, ruhiglich. 
Tranquillitä, f. Sriede, Nuhe.. , 
ranquilläre, v.a. r, befanftigen, ruhig machen. 
Trappola, f. eineMausfalle, it. Eift, Betrug, 
anf. ER 
ol Lig Trap- 
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Trappoläre, v. a. j. in ber Fade fangen , it. 5% 
trügen ; 


. Trärre, v. a. irr. 4. ziehen, herausziehen, it. 
werfen. 
Trätto, adj. gezogen, it. bewegt, angereijt. 
Tratto, m. fubß, ein Zug, Strich, Wurf, Schuß, 


it. Reife. 
diTrätto, adv. alſobald, geſchwind. 
Trattolino, m. dim. ein Züglein, Strichlein. 
Tratteggiäre, v.a.ı. Züge, Striche machen. 
Afträrre, v. a, irr. 3. abziehen , abfondern. 
Afträtto, adi, abgefondert, abgezogen. 
Aftrattivo, adj, id. 
Aflrattivamente, adv. id, — 
Alemalönc, f. Abziehung, Abfonderung, it. Ent 
zuͤckung. 
Aftratezza, J. id. J 
Atträrre, v..a, irr. 3. anziehen, an. ober. zu ſich 
jiehen; attrahere, v.a.irr.3, id, 
Attrahönte, adj. c. anziehend , it. met. anlodend, 
verliebend; attraente, adj, c. id, ' 
Atträtto, adj. angezogen, it. lahın an Gliebern. 
Attrattivo, adj. anziehend, it. anteisend, anlockend. 
Attrattiva, fe Anziehung, Laͤhmung; attrazziöne, 


.ıd, — 
Contrahere, v.4. irr. 3. zufammenziehen , it. abre⸗ 
den; conträrre, v.a. irr. 3. id. 
Contratto, aj. an ſich gesogen, contract, lahın. 
Conträtto, m,fubft. Bertrag, Handel, Abrede. 
’ — fi Anziehung. 
ifträrre, v. a. irr. 3. bin und her ziehen, abwen⸗ 
dig machen, verführen. 
Diftritto, adj. abiwendig, irre gemacht; zerſtreuet. 
Diftrattivo, adj. maß abwendig machet, zerſtreuet. 
Diftrazziöne , f_Zerftreuung , Abwendung , Vers 
wirrung, Hindernis. 
- Eiträrre, v. a. irr· 3. aub⸗ oder abziehen, zuwege 


bringen. 
er Efträtto, 


\ e 
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Efträtto, m.fubß, Ausuq, Abſchrift. 
—— f. Ausziehung , it. das Herkommen, 
der Stamın. a 
iträrre, v. a. irr. 3. zuruͤkziehen, it. abhalten, ab» 
mahlen, abreiſſen. — 
Riträrfi, », rec. irr. 3. ſich zuruͤtziehen, enthalten. 
Riträtto, adj, abgejogen, abgeriffen, Jabf. ein did» 
riß, Eonterfait, Bildnik. 
Ritrazziöne, f. Zurüfiehung. _ 
Sotträrre, v.a.irr. 3. abziehen, nicht geben wollen. 
Softrärfi, v. rec. irr. 3. ſich abfondern, wegſtehlen. 
Sottrahente, adj. c, abziehend. 
Zottratto. adj. abgejogen, entzogen. 
Sottrazziöne, f. Abzug, ıt. Entziehung. 


Trasöne, m. ein Stußer, Auffchneider, Pra⸗ 
- ker. | 
Trafoneria, f. Stußerei, Pralerei. 
Trafoneggiäre, v,n. 1. fingen, aufſchneiden, bra⸗ 
ven 


viren. 
Trattäre, u.a. 1. tractiren, handeln. - 
Trattäbile, adj. c. gütlich, freundlich, mit dem wol 

umzugeben if. _ 

Trattabilmente, adv, id. 

Trattabilitä, f. Gütlichfeit. 

Trattäto, adj, tractirt, gehanbelt. 

Contrattäre, v. a, ı. handeln, it. Bertrag oder Gone 
tract machen. 

Contrattänte, m. ein Bundsgenoffe. = 

Maltrattäre, v. a. 1. übel halten , tractisen , hart 


verfahren. j 
Maltrattäto, adj. übel gehalten, fractiret. 
Ritrattäre, va. 1. wiederhandlen, it. wiederruffen. 
Ritrattazziöne, f. Wiederruffung. — 
a m, Handlung, Unterrebung, it. Vertrag, 


ug; 
Trattatello 2 m. dim. id. 
Trattamẽmo, m, Tractament, T 
ra⸗ 
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Traviglio, m. Mühe, Arbeit. 
Travagliöfo, adj. muͤhſelig, fümmerlich , ſchwer. 
Travagliofamente, adv. id. 
Travaglüäre, v.a.ı. arbeiten, Mühe machen,plagen. 
Travagliäto, adj. geplaget , gepeiniget. 


Trave, f. ein Balken. 
. - Travictllo, m.dim, ein Mleiner Balken. 

Travöne, m. ein groſſer Balfen. 
Travamenti, m,pl. das Gehalte. 

Tre, adj.num. drei. 
Terzo, adj. pritte. 
Terzäno , adj. Dreitagg. . 
Trino, adj. dreifach, dreieinig; ternärio, adj. id. 
Trinitä, f. Dreieinigfeit. 
Triplo, adj. dreifach. Er 
Triplicäre, ®. a. r. dreifach machen. 
Trienne, adj.c. dreijährig. 
Trenta, adi. num. dreiſſig. ER 
Trentefimo , adj. dreiffigfte ; trig2fimo „ triceli- 

mo, adj. id. 

Tredeci, adj.num. dreisehen. 
Triföglio, m. Dreiblatt, Klee. 
Trepie, m. Dreifuß. 
Triümvir, m. Dreiherr. 
Tridente , adj.c. Dreifpisig. 

Tremäre, v. a. 1. zittern, erzittern. 
Tremänte , adi. c, zitternd, bebend; tremebön- 

do, adj. id. 

Tremendo, adj. erſchreklich. A 
Tremolo , adj. mas immer zittert 5 ſubſt. m. ein 
Alſpenbaum. 
Tremolare, v.a.ı. zittern, ſich immer bewegen. 
Tremolänte, adj. c. zitterend, fid) bewegend. 
Tremore, m. das Beben, Zittern, 1% die Furcht. 
Tremito, m. id. 


Trepiare, v.m. 1. zittern, zaghaft, erſchro⸗ 
ken ſeyn. — 
. Trepido, 


* 
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Trepido, adj. zitternd, forchtſam, verzagt. 
Intrepido, aaj. unerſchrocken, beherzt. 
Intrepidamente, adv. unerſchrockener weiſe. 
Intrepidezza, f. Unerſchrockenheit/ Unverzagtheit. 
Tribolo , m. Diſtel, it, Waffe Nuß. 
Triboläre, v. a. 1. plagen, ängfligen, peinigen. 
Triboläto, adj. geplagt, gepeinigt.. = 
Tribolaziöne, f. Plage, Widerwärtigfeit, Truͤbſal. 


Tribü, mm. Stamm, Geflecht, it. eine Zunft. 
Tribüno, m. Zunftmeifter. 
Tribunäto, m. Zunftmeifteramt. 

Tribunäle, m. Richterſtuhl. 

Tribulre, v. 2. 4. jueignen, widmen. — . 
Tribüto, m. Zridut, Schasung, Steuer, Zins. 
Tributäre, v.a. 1. Tribut, Steuer bezahlen. 
Tributärio, adj, zinsbar. , Ber: 
Attribuire, v. a. ĩ. zuſchreiben, zueignen, beilegen, 
Attribüto, m. Eigenſchaft, Titul, Nahme. 
Attribuziöne, f. Zueignung, Zumeffung. 

Contribuire, v.a.4, zuſammenſchieſſen, Schasung 


eben. 

Contzibuziöne, f. Steuer, Anlage. 
Diftribuire, v.n. 4. ab» oder austheilen. 
Diftribuirfi, ». rec. 4. fi) ausbreiten. 
Diftribüto, adj. ab⸗ oder ausgetheilt. 
Diftributivo, adj. austheilend. 
Diftribuziöne, f. Austheilung. 
Retribuire, v.a.4. wieder vergelten. 
Retribuziöne, f. Wiedervergeltung. 

Triönfo, m. Triumph; trionfetto, mm. dim.id. 
‚Trionfäle, adj. c. zum Triumph gehörig. 
Trionfäre, v. a. ı. triumphiren. 

Trionfänte, adj. c. triumphirend. 
Tipp f. Kaldaunen, Gedärm. 
rippäccia, f. ein dicker Wanft, Schmeerbaud). 
Trippiero, m, Kaldaunen-Handler. 
sippiera, f, id. — — 
— _ Trip- 
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Tripperia, f. Huttelwerk, it, Kuttelmarkt. 
Trifte, ad). c. betrübt, traurig. 
—— fi Petruhnis, Traurigkeit. 
Triftizia, F id 
Attriftäre, v. a. 1. „‚Detrüben fi grämen ; ; attri- 
ftärfi , v. ver, 
Attriftire, v.n. 4. — boͤs, gottlos werden. 
Attriſtato, adj. hetruͤbt, zornig. 
Contriftäre, v.a.ı. betruͤben 
- - Contriflärfi . viree. r, fi) betrtißen, traurig werben. 
Contriftäto, adj. betrüßt, traurig. _ 
Tritäre , v.a. 1. zerſtoſſen, zermalmen ; tri- 
toläre, v. a. 1. id. 
Tritäto, adj. flein geſtoſſen, serrieben. 
Tritello, m. fleine, abgeriedene Stüflein , it. ein 
Gehaktes; tritolo, ı. id. 
Tritäme, m. Gefchabtes; tritüme, m. id, 
Tritüra, f. f. Zerfloffung, Zerteibung, Zermalmung. 
Trivello, m. ein Bohrer; trivellinio,?z. id. 
_ Trivellöne, m. ein groſſer Bohrer. 
Trivelläre, v.a.ı. bohren, durchbohren. 
Tröcco, m. ein Tauſch, ic. Troktafel. 
Troccäre, v.a.ı. tauſchen. 
Trofo, m. ein Siegeszeichen. 
Tröglio, m. ein Stammler‘, Stotterer. 
Troglüäre, v,a.ı. ſtammlen, ftottern. 


Trömba; f. eine Trommere, Trompete. 
Trombetta, f.dim, eine Kleine Trompete, it. m. ein 
Trompeter‘; trombettiere, m. id, 
— m. eine Poſaune. 
Trombare, ». a. ı. troͤmpeten; trombeggiäre, 
v * ——— v.a. i. ftrombettäre, 


From, f.Subß, ein Trompeten⸗Schall ;trom- 


t 
Tromboncno, m, eine —— 
rönco, 
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— m. * abgehauener Kloz, Stock, 
Troncöne, m. ein krummer, rauher Stock. 
Troncäre, va. 1. fummeln, abhauen, abfchneiden. 
Detroncäre, v.a. ı. id, 
Troncäto, adj, ‚gefmmelt, abgehauen, abgebrochen. 
Trönco, adj. id, 
Troncamento, m. Abftümmelung, Abhauung, Ab» 
fürzung. 
Trönfo >, aufgeblafen , ſtolz; trönfio,, 
aa. 1d. 
Tronfäre, v.a. ı; aufblafen , aufpaufen. 
Tronfärfi, v.rec. 1. ſich aufblafen., ftolz erzeigen. 


Tröno, m. ein Thron. 

Intronäre, v. a, 1, auf den Thron fegen, met, zum 
Könige machen. 

Intronäto, adj. zum Könige gemacht. 

Intronäzziöne, f. Die Sesung auf den Thron , it. 
Krönung. _, ' 

Intronigzäziöne, f. id, 

Detronäre , v. a. ı. vom Thron ſtoſſen, abfesen; 
ftronäre, v.a. 1. id, : 


Tropicciäre, v. a. I: reiben, Tragen. 


Stropicciäre, v.a, ı. id, 
— f.Subß. ein Reiben, Ueberwiſchen, 
eichen. 


' Stropicciamento, m. id. 
Stropicciatdjo, m. Reibtuch, Reibwiſch. 
Stropiceiöne, m. einer, fo ſich elend ftellet, und im⸗ 

mer die Augen wiſcht und weinet. | 
Tröppo, adj. (nur im fing.) & adv. allzuviel 

oder fehr. 
Tröfeia, f. eine Pfüze, Lache vom Regen. 
Tröffulo, m. ein Schoosfind. - 


Trottäre, v., 1, traben, lauffen. 
* | Trot- 
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Tröttänte, adj. c. trabend. 
Trottatöre, m, ein trabender Saul. 
Trötto, Me der Sta d. 
— m. ‚ein Topf; tröttola, f. id. it. 
08. 
Trottoläre , v.a.1. mit Docken⸗ oder Kinderſpiel 
umgehen. 
Trovire, v.a.t7n.1. finden, bekommen, ſu⸗ 
chen, holen; truovàre, id. 
Trovärli, v.rec. i. ſich Be 
Troväbile, adj. c. befindlid). 
Troväto, adj. gefunden, befunden ı Sub: m. 
Fund, Erfind u. 
Trovatöre, m. Erfinder. 
Trovatrice, f. id. 
Trovamento, m. Erfindung, Befindunig. 
Attroväre, v.a,ı, finden, erfinden, bekommen. 
‚ Ritroväre, v.a. ı. wieder finden, it. antre — 
Ritroväto, a3j. wieder gefunden, angetroffe 


Trucidäre, v. a.ı. ſchaͤndlich ermorden, lodt⸗ 


ſchlagen. 
Trucidato, aaj. ermordet, todtgeſchlagen. 
Trüffa, f. ein ‘Betrug, Streich. 
Truffäre, u, z. ı. täufchen, betrügen. 


Truffatöre, m. „aeträger, Kalfeper Spieler, 
Truffitre, m, i 


‚ Truffarello, m. — Junger Spübub. 
Truffaruölo , m, dim, id, 


Truffaria, f Betrügerei, Spisbiberei. 
Trüllo , m. ein Sur Schiß, it. Lv. das 
Arfchloch. 
Trulläre, v.a. 1. farze 
Trolla, f. Gemnnfherbe, eeißhuht; trüllo, m,id. 
Trudgo, m. Trog; truögolo, m.id. 
—— m. .dim» ein Kröglein, Vogeitroͤglein. 
I | Trüppa, 
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Trüppa, f. ein Tropp, Hauffen Volk. 
Trüppe; f-pi. Kriegevbiter 
Trufeiäre, v.n. 1. lifpelen mit den Lefzen. 
Trùſcio, m,fubß, das Liſpeln mit den Lefzen. 
Trütta, f. eine Forelle, Foͤhre. — 
Trutiläre, v. n. 1. fingen, fchlagen wie eine 
mfel | 


Trutinäre, v.a. 1. waͤgen, erwaͤgen, wohl 
betrachten. Bi | 
Tübero, m. Geſchwulſt, ic. Erdapfel, Erd⸗ 

ſchwamm 


am ⸗ ni” 
Tübo, m. Röhre; Cöptico, Fernglas, Pers 
| fpeetiv.). 


Tuffäre, v.a. 1. tauchen, untertauchen, 
Attuffäre, v.a. 1. eintauchen, it. erſticken. 


Tuffärfi, v, rec.i. ſich vertiefen; attuffärfi, v.ree,n. 


Tuffamento, m. Tauchung, Eintauchung, Erträne 
fung, met. Yintergang; tüffo, m, ıd, 


Tüffo, m. ein Dumpfichter Geruch, Geſchmak. 
a uffäre, ven, 1, nach Dumpfichtem Schimmel riechen, 
Stuffäre, u, m, ı. dampfen, dünften. 

Stufläccio, m, eine ſchwůiche Hize. 
Tuire, v. a. 4. ſteif anſchauen. 
Tujetto, m. fleiner Anblif.  . 
Intuito, m, das Anfehen. 
Tüto, aa;. ficher, wol verwahrt. 
Tutamente, adv, fiherlich. 
utäre, va. 1. vertheidigen, fehlisen,. behuͤten. 
Tutela, f. Ed, Schirm, it, Vormundſchaft. 
Tutelate, adj.c, behütend, ſchuzchp 
Tutöre, m, Belhirmer, Bormund. 

Tumire, v.n.irr.4. auffchtvellen. 

Tümido, adj. gefchwoden , aufgefchwoflen , met, 
aufgebtafen, fols, boflärtg, | 

Cellar. ital, Mm Tumi- 


ı 


“  Tumidire, vr. 4. 98) 
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Tumidetto, adj. etwas geſchwollen, fol. 
Tumidezza, f. Geſchwulſt, met: Hoffatt. 
Tumöre, m, Geſchwulſt, Beule. 


hmulftig werden ſchwellen, | 
it, ſtolz feyn. 


Intumorire, v.n.4. aufſchwellen. 
Intumorito, aaj. gefhmulftig., 
- Contumaäce, adj. «. balsftarrig, ungehorfem. 
Contumacemente,,adv. Id. j 
-, Contumäcia, f. Halsitarrigkeit , Ungehorſam. 
Contumelia, f. Soma, Schmahmwort. 
Contumeliöfo, adj. Lafterlich, Ihimpflich ; Fubp. ein 
Laͤſtermaul. 
Tumülto , m. Tumult, Getuͤmmel, groß 
Geſchrei, met. Empoͤrung, Aufruhr. 
Tumultuäre, v.a.1. wuͤten, toben, fi empoͤten 
Tumultuänte, adj,c. wütend , polterend , aufruͤh⸗ 


riſch. 
Tumultuärio, adj. maß in der Eil gefchichet, 
Tumultuariamente, adv. in der Eil, unbedacht. 
Tumultusfo, adj, polterend, aufruͤhriſch, bebend. 
Tumultuofamtnte, adv. 1 — 
Turare, v.a.ı. flopfer, zu⸗ oder verſtopfen. 
Otturäre, ».a,1. id, 
Turäto, adj. verfiopft, verſpuntet, vermacht. 
Turäglio, m. ein Zapfen, Spunt. \ 
Turamento, m. Berftopfung, Zuftopfung: Zuſpuͤn⸗ 


dung. 
Otturamento, m.id, 
Türba, er Schaar, Menge, Hauffen 
olk. | 
"Furbäre, v.a. 1. ftören, verflören, verwirren, it. 
betrüben. *7 
Turbärfi, v.rec. 1. betruͤbt, befürst werben ı ſich 


entfegen. im 
“ Turbänte, adj.c. verflürend, verwirrend. — 
Turbato, adj. trüb, it. verſtoͤrt/ erſchrocken, 
ur 


08 & 5 547 
Turbatällo, adj. dim. etwaß erfchroden. 
Turbatöre, m. ein Störer, Berflörer. 
Turbaziöne, f. Störung , it. Schreden , Beſtuͤr⸗ 

sung. . 
- Turbamento, m. id, 
Türbido, ad. truͤb, dunkel. 
Törbido, adj. id, it.fubft, die Unruhe. 
Turbidetto, adj. dim. etwas truͤd, it, untuhig; tor- 
bidetto, adj. id, 
Turbidzzza, f. Unruhe, Verwirrung, Veſtuͤrzung. 
Turbidäre, v. a. ı. trüb madyen; torbidäre, id, 
Turbidärfi, v.rec. 1. truͤb, Dunkel, it, betribt, tray» 
rig werben. 
Intorbidärfi, v. rec. 1, id, 
Turbidäto, adi. trüb, dunkel, met, betruͤbt. 
„Türbine, m. Windwirbel; törbine, m.id, 
Turbultnto, adj, ungeftümm, aufrührifd), 
- Turbulenza, f. Aufruhr. 
Turbulentäre, v.z. 1. empören, Aufruhr anrichten, 


Tàrco, . ein Tür, ir. graufamer Menfch, 

Turchefeo , adj, tuͤrkiſch. 

. Tureimäano , m, Dolmetſcher. 

Türgido, adj. aufgeblafen, ftols, hoffaͤrtig. 
Turgidezza, f. Aufgeblaſenheit, Geſchwuiſt. 

Turibulo, m. Weihrauch/⸗Faß. 

Tütto , adj. ganz, all. 

‚, Tüttoquänto, adv, gaͤnzlich. 
"Tüttavölta, adv. Doch, jedoch. e 
per Tütto, ad», uͤberall. 

Totäle, adj.c. gänzlich. 
 Totalmente, adv, gaͤnzlich, ganz und gar. 
‚ Totalitä, f.-dad ganze Weſen. 


x 


Mm 2 2 V; Vachte, 
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 Vachre, p. n. i. leer/ ledig ſeyn, it. muͤſſig 


ehen. 
Vacänte, -adj. c. ledig, leer. 
Vacänza, f. Ruhe, Sreiheit, Muffe. 
Vacänze, f.pl. Feiertage. 
Vacaziöne, f- Derrichtung.- 


Vacca, f. eine Kuh, met. Hure. 
Vacarella, f. dim. junge Kuh , vaccuccıa , fid. - 
Vaechetta, f.dim. ıd, it, Küh» oder Rindleder. 
Väceino, ed. tah zun Kühen gehörig ; vaccarte- 

j co [3 . * 
Vaccäjo ‚m, ein Kühhirte; yaccaro, m.id. 
Vaccaria, f. eine Heerde Kühe, it. ein Rühflal: 
NR „vor. 1. thun wie eine Kuh, met 

Vacilläre, v.n. 1. wanken, taumeln, unrich⸗ 

tig, ungültig ſeyn. 
Vacillänte, adj. c. wankend, taumelend, torfelend. 


u Bi 
acuitä, f» Leerheit, Ledigkeit, Frei Ä 
Vacuäre ji a.ı. leer machen ; evacuäre, v. a. 1. id. 
Vagare, v.a.ı. herumfchtoeiffen, irren. - 
Divagäre, vn. 1.1 — 
Evagäre, v.n, 1. ausihmeiffen, flüchtig ſeyn. 
Svagäre, v.n. 1. nebenausſchweiffen, herumlauffen; 
‚ Stravagär®, v. n. 1. id. Ei 
Vagaböndo, adj. herumſchweiffend, irtend , leicht 
finnig, fubß. ‚ein Landläuffer , Landſtreicher; 
vagänte, adj. c. vägo, adj. id. 
Vagamento, m, Ums oder Ausichreiffung. 
Svagam?nto, m, id. N 
Stravagänte , adj. c. nebenansfchweiffend, it. ſubſt. 
enMeben&ele Stra 
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Stravagantemänte, ad», feltfamer weiſe. | 
Stravagänza, f. Nebenausſchweiffung, it. Schwaͤr⸗ 

merei, Unordnung, 
Vagghire, v.n.4. weinen , wimmern tie ein 

Kind; vagire, v.m.4. id. beflet.. 
Vagghito, m, daß, Wimmern der Kinder ; befler: 

agito, m.id, 

Vagina, f. eine Scheide, Degenfcheide. 
— ua, Sie der Scheide ziehen. 


Viglio, m. ein Schtingfieb, anne, Molde. 
aglietto , m. dim. eine fleine Wanne, 
Vagliäre, v. a. 1. ſchwingen. 


Vago, adj. ſehr begierig, it. verliebt. 
aghezza, f. Verlangen, 2 Liebe. 
Vagheggiäre, v.a. 1. verliebt anblicken. 
Vagheggiatöre, m. ein Freyer, Buhler 
Vaghegeiamento, m. das Bublen, petliehter Blif. 


Vajudlo, m. Kinders‘Blatter, Bocken; va- 
rudlo, m.id. 
Valtre, v.n.örr. 3. gelten, koſten, it. koͤnnen, 


vermögen, nuzen. | 

Valente, adj. c. AR f —3 — wacker, tapfer. 
Valentemènte, adv, wacker, it. ausbuͤndig gut, 
Valenza, f. Tapferfeit. 
—— adj.c, gültig, it. wol zu gebrauchen. 

kein, f Sau lichkeit, — 

Yıldo, adj. fräftig, gültig. 

alidaminte, adv, gültiglich. 
7 fi Gültieit; validitä, f. id, 
Validire, va, 1. gültig machen , beflätigen , be 


Valöre, m. Kerth/ N Bei it. Tapferfeit, Stärfe. 
Valoröfo, adj. ſtark, tapfer, wader. 
Valorofamente, adv, tayfer r eräftig wacker. 
Valoräre, v, a. 1. 


Avvaloräre, UA 1. vu 
Mm 3 Val- 


a f e 
so 5m 
Valstnte, m. Werth, it. Capital, 
Valüta, f, Werth, Breit. j 
Valutäre, v.a.ı. ſchaͤen. ER 
Valetudinärio, asj. kraͤnklich, it. ſubſi. ein Kran 
fenhauß, Spital, 
onvalere , u, x, irr. 2, wieder. gefund ſeyn ober 
machen. EEE j 
Convalefeente, c. ber, oder die wieber gefund wird; 
„m Kräften fommt. 
convalefcente, c. id. 
Convaleſcènza, f. Erlangung voriger Geſundheit. 
' Riconvalefcenza, f. id. / 
Disyalevole, aaj· c. ungültig, 
Invalido, a:i. unfraftig, Beni nichtig. 
Invalidamente, adv.. unfräftigli. 
Invaliditä, f. Unfraftigfeit, Nichtigkeit. 
Invalidäre, v.a.ı. ungültig maben, abſchaffen. 
:Invalidäto, adj. — gemacht. 
Invalidaziöne, f. Abfhaffung, Aufhebung. 
Invalidire‘, 0.7.4. ungültig, it ftarf werben, A 
Prevaldre, v. a. & m, irr. 2, mehr gelten, it, über» 
hand nehmen. - ! 
Prevalerfi, v. rec. 2, ſich bedienen, zu Nuze machen. 
Equivalere, v.n. 2. gleich gelten. 
— ed S Juhſt. gleichgültig, it. der gleis 
. ‚be Werth. 
‘ Valichre, v.a. ı. matten, durchwatten. 
Valichdvole, adj. c, mo durchzuwaiten, überzufegen, 
durchzureifen ift. j = j 
Valicäta, f. eine Durchfahrt, ein Pak; välico,m.id. 
Valigia, f ein Selleifen, Ranzen, Reiſeſak. 
Valigietta, f. dim. ein Hein Sefeifen. 
Valigione, m. ein groſſes Felleiſen, Ranze. 
“ Valigiäro, m. ein Felleiſenmacher, Taͤſchner. 
Ville, £ ein Thal. i 
— 0 Thal mit Bergen umgeben ; vallä- 
ta, f. id. R Ei 
'Valletta, f. dim, Thaͤlein. 


Valli- 
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Vallicälla, f. valoncallo, m. id, 
Vallöne, m. ein grofled Thal. u 
Vallöfo, adj. voller Thaler; vallicöfo, adj. id, 
Avalläre, v.n. i. thalwaͤrts herabgehen, laſſen fal 
len, it. verſchlingen. 

Vallo, m. ein Wall, Schanze. 

Valva, F. Thorfluͤgel. 

Vampa, F. Flamme, Wärme des Feuers. 
Vampire, v.n.ı, in heller Flamme brennen. 
Avvampäre, v.n. 1. id. Pin 
Vampänte, adj.c. in heller Flamme brennend. 


Vänga, f. Pflugfeharre, Spate, it. Schauf⸗ 


rabſcheit. 


Vangile, m. der Stiel an einem Grabſcheite. 
V „ v.a,ı. graben, umgraben. 


Vangito , adj. umgegraben , ſubſt. umgegrabene 
td 


e. 
Vangaticcio, adj. maß man umgraben fan. 
Vanni, m. pl. Stügel, Fittig, ir. Schwing» 


Federn. — 

Vannüto, adj. geflügelt. - N 

Vino, adj. eitel, nichtig, unnüs, vergeblich, 
it. hohl. 


Väno, adv, vergebens, umſonſt. 

- Vanamente, adv, eiteler weiſe, it. umſonſt. 
‚Vanezza, f. Raum wwiſchen zwei Feld⸗Furchen. 
Vaniloquenza, f. Nuhmrebigfeit, Bralerei. 
Vanitä, f. Eitelfeit; pl. vanitd, id. 5. 
Vaneggiäre , v. a. 1, eitele Dinge treiben , it. naͤr⸗ 
riſch, unſinnig thun. 
Vaneggiante, m. ein Fantaſt, Traumer ; vanneg- 
y 'giatöre, m. id. Bänteperei; Ärhern! 

Vaneggiamento, m. Fantaſterei, Aberwiz. 

. v.n.4. verſchwinden, vergehen , ſich ver, 

Meren, 


Mm4 Van- 


m Fe 


Vantäre, v.x. 1. ſich rühmen , groß machen; 


vantärfi,. v. rec. 1. id. 


. Vantatdre, m, ein Praler, it. Ruhmrediger. 


Vantatrice , f.i i 
Vänto , m, Nuhmtedigfeit, Pralerei ; it. Preiß, 
Vorzug 


Vantamento, vanteria, ei. 
Vantäggio,_ m. Vorzug aus Einbildung. 


Vantaggiärfi , fi) erheben , auftverfen , ruͤhmen, 
it, vorziehen. 


Vapödre, m. Dunft, Dampf. 
Vaporöfo, adj, dunftig, dampfig. 


Vapido, adj, id, 


aporäre, vn, 2. dünften, dämpfen, it. adt. aus⸗ 
raͤuchern. 


Vappa, f. verrochener, verdorbener, abgeſtan⸗ 


dener Wein. 


Varice, f. Krampf⸗Ader; varica, f. id. 


aricöfo, adj. poller aufgeloffenen Adern. 
Vargöfo, adj. id, 


P 


figt, bunt, alleriey. 
Variamente, adv. unterſchiedlich. 


Vario, adj. Imterfehiebich, it. vielfältig, ſchek⸗ 


Varietä, f. Unterfebieblichfeit, it. Veränderung, 


arıäre , v. a. 1. vielfältigen , verändern, bunt 


achen. i 
Yariärfi, v.ree.1. ſich perändern, vermanblen: - 
Variäbile ‚adj. c, veraͤnderlich, it, unbeftändig 
t. 


Variänte, adj. c. maß verandert , ungleich ma 


unſtaͤ DEE 
Variabilitä, f Unbefländigfeit , — 
' 


Vafcello, m. ein Schiff, Su Sail, 
en en. 


it, unaͤhnlich 


Variäto, adj, verändert, it. unterſchieblich. 


Variatamönte, adv. unterſchiedlicher weiße. ... 
Variaziöne, f. Beränderung ;. variamdnto, m.id, 


0, 
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Vafo , m. ein Gefäß, Geſchirr. 
Vasiio, m, * ne Gefäß, —5* — vaset · 


Vet, F* "alerhand Geſchirr, Gefäß; vafa- 


Vaio, w Söhfer, Geſchirrmacher. 
Vasäro, m. 
Vasıllo, m. ein Vaſal, Lehenmann. 
Vasälla, f. dim. id, 
Valllgg; — "Die Bafanihaft, das Lehenreht, 
ehe ; 
Vaſto, adj. fehr weit und breit, groß, herrlich. 
Vaflita, F. Sröfe, Weite und Breite. 
Vallare v. 4 1. serflöten, derwuůſien. 
Devaftäre, v. 4. 3. iq. 
Vaſtato, adj. verrüftet, serflöret, verheeret. 
Vaftatöre, m, Verwuͤſter/ it. Shanioräber. J 
Vaflamento, m. Verwuͤſtung. 
Devaftaziöne, f. id. 


Vite, c. Weiſſager, Wahrſager, — 
. Vaticinäre, v. n. 1. weiſſagen, prophezephen, wahr⸗ 
agen. 
Vatichier m. Weiffagung , Wahrſagung 
Vatidico, acj. weiſſagend, propheienhenb. 
Übbidire, v.n.4. gehotchen, gehorfam ſeyn; 
ubidire, v.2.4. id. 
-Übbidente, adj. c. gehorfam, willig. f 
UÜbbidientemtnte, adv, gehorfamlich. 
el AS Gehorfain , it, Zeugnis; ubidien- 
i 
Diubidte, vn, 4. ungehorfam feyn; disobedire, 


Disubiinte, adj. c. ungehorfam ; inobediänte, 


Disubidiänza F. Ungehorfam. 
— m. Trunkenbold; ubbriacöne, m. 
Mm s Üb- 
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Ubbriacchdzza, Trunkenheit, it.. uͤbermaͤſſigeß 
Sauffen; ubbriacamento , m.id, 

Ubbriacäre, v.a, 1. voll fauffen. 
Übbriacarfi, v.rec, 1. ſich bejechen, voll fauffen. 
Disubbriacärfi, v.rec.1. den Rau ausichlafen. 
Disubbriacäto, m. der den Rauſch ausgeſchlafen. 

Übertä, f Menge, Ueberfluß. ee 
Übertöfo, dj. fruchtbar, überfläfligs 
Übertofimente, a’v. fruchtbarlich. 
Übertofitä, f. Fruchtbarkeit. — 
Übertäte, v. a. r. fruchtbar, uͤherfluͤſig machen. 


Uccello, m. ein Vogel, ic. Geflügel. 
Uccelleto, m, dim. ein Bögelein; uccellino, m.dimid, 
Üccelläccio, m. ein Ratıbvogel; uccellüne, m.id, 
Ueccellajo, m. — 

Üccellatöre , m, id. uccellitre , m, id. it. Voͤgel⸗ 
Verſorger. | 

Uccelläme, m. allerhand Gefldgel, Schnabelmende. 

UÜccelläre, v.a,ı. Vögel fangen oder ſtellen, it. bes 


trügen. 
Üccellära, f. Bogel-Heerd; uccelläja, f.id, 
Üceelläbile, adj.c. leicht zu fangen ober zu betrügen. 
Uccellevole, adj.c. id. . 
Uecellaggiöne 5 m, Vogelfang, it. alerhand Ge 


gel. 
Ucceltanento, w. bad Vogelſtellen, met. Betrug: 
Betruͤgerei. Fi 
 Uccellicra, f» ein Vogelhaus, Wogelfäfig. 
Male, a. 4. hören, ans oder zuhören, er⸗ 
ven. ; 
Udente, adj.c. hoͤrend. { 
Udibile, ad. c. was gehöret werben fan. 
Udienza, f. Anhörung, Verhoͤr, Audienz. 
Udito, adj. gehört, angehört , erhört. 
 Udito, m. fubfl. das Gehör. 
Uditöre, m. Hörer, Zuhörer. —— 
Uditörio, m, ein Ort, da man lehret und zuhoͤret, 
eine Schule oder Verſammlung der Zuhoͤrer. 
* Ve£cchio, 
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Veechio, adj. alt, ic. verlegen, abgenujt, 
it. in Abgang gerathen. . 

r Yecchiccio, adj, ältlidj, ziemlich alt. J 

Vecchietto, m, dim. ein kleines altes Männlein; 
vecchiarello, m.id. 
Vecchietta, f. vecchiarella f.id, 

- Vecchiäccio, m, ein lofes alter uchs. 
Vecchiöne, m, ein alter anfehnlicher Mann. 
Vecchitzza, f. Alter, Alterthum; vecchiäja, f. id. 
 ecchiüme, m. alt &erumpel, alter Bettel, 

Veccia, f. Wicken. 

Vecciöfo, adj. voller Wicken. 


Vece, f. Stelle, Statt. 
in Vece, prep. anftatt. 
Vicenda, f. Abwechfeiung, Veraͤnderung. 
Viciffitüdine, f. id. 
Vicend2vole, .c. was Wedhfelmeife geſchiehet. 


Vicendevolmänte, adv. Wechlelmeife, eins um daß 
andere. 


Vedtre, v.a.örr.2, fehen, erfehen, befchauen. 

bit, — c. ſehend, zuſehend ; veggente, 
a44j. c. 10. 
Vedetta, f. ein Wartthurn, ein Schilderhaͤuslein. 
Vedüto, adj, gefehen, angefehen; viſto, ad. id, 
Vifiöne, das Sehen, Anfehen, it. ein Geſicht. 
Vifiondrio, m, ein Schwarm Weil, ’ 
Vifo, m. Geſicht, das Angeficht ; visaggio, m. id, 
Visäcci, m.pl. Berftellungen des Geſichts. 
Visetto, m. dim. ein liein Gefichtlein. 
Visivo, “ sum Geſicht gehörig. 
Cs 1 


Vifüäle 5 


Villa, f dab Geficht, Sehen, Anfehen, Ausſehen, 
Augenichein. — Fr 
Vifitäre, v.a. 1. befuchen, heimſuchen, it. befehen. 

Vifitäto, adj, befucht, heimgefucht,, befichtiget. 
Vifitatöre, m. Belucher, Ber ober Ende, 
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Vifitazidne, f. Befuchung, Beſichtigung: vifita, fäd. 
 Visibile, adj.c. fihtdar. 
Invisibile, a4j.c. unfichtbat. 
Invifibilmente, adv. unfihtbarlich. 
Invifibilitä, f. Unfichtbarfeit. 
Avvedere, v. a. irr.2,.merfen, wahrnehmen; av- 
vederfi, v.rec.2. id. 


Avvedüto, adj, wahrgenommen, it, fürfichtig, bes 


utfom, 
Avvedutamente, adv. behutfamlich. j 
Avvedimento , m. Wahrnehmung , it. Fuͤrſichtig⸗ 
feit ; avveduttzza, f id. 
Evidinte, adj.c. augenfcheinlich , offenbar am Tage, 
Evidentemente, adv. |heinbarlic, offenbatlich. 
Evidenza, f. augenfheinliche Gewitheit. 
Invidia, f. Ab: oder Misgunft, Neid. 
Invidiäre, wa. ı. beneiben. 
Invidiäto, adj. beneidet. — 
Invidiöfo, aai. neidiſch; invido, adj. id. 
* Invidiatöre, m. ein Neider. 
Invidiatrice, f. id. FLUR; 
 Invidiosetto, adj, dim, der ein wenig neidiſch if. 
Invidiofamente, adv. aus Neid, Mitgunfl. 
Prevedere, vu. a. irr. 2. vorherſehen. 
Prevedüto, adj. vorhergeiehen. 

- Previftö, aa. ıd = 
Prevediminto, m. Borfehung. 
Provido , adj. vorſichtiig. 
Providaminte, adv. vorſichtiglich. 
Providenza, f. Fuͤrſichtigkeit. 4 
Imprövido, adj. unvorſichtig/ unbedachtſam; im- 

provedüto, adj, d. un. 
Improvidamtnte, adv. unvorfihtiglid. 
‚Imprövifo, adj. unverfehen; improvifto, dispro- 

vifto, adj. id, 

all’ Improvifo, ‘adv, unverfehener weife; alla im- 
rovifta, adv. id, j 


Improvifam£nte, adv. id, 


Im- 
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— > a. 1. — —* Nachdenken 
Verſe machen, it. ſpizig antworten. 
Improvifa, f. Berk, fpisige Rebe, fofirafsgemadt; 
improvisäta, f. id. j j 
Sprovedüto, adj. unverfehen; fprovifto, adj. id, 
Sopravedimento, m, Fuͤrſichtigkeit, Fuͤrſorge. 
Vedovo, m. ein Wuͤtwer. 
Vedova, £ eine Witte. a, 
Vedovile, adj. c. zum Wittwenſtande gehörig. 
Vedoväre, ».a, 1. zum Wittwer, Wittwen machen. 
Vedovänza, f. Rittwenftand; veduitä, Lid. 
Vedovätico, m. Witttvengut, Leibgedinge. 
Vegetäre, v.n. 1. lebendige Kraft haben, it. 
ad. lebhaft machen, ftärfen. 
Vegetänte , adj. c. maß lebendige Kraft und Saft 
niebet, lebhaft, wachfend macyend. Ä 
Vegetibile, adj. c. aß lebendige Kraft und Saft hat; 
vegetativo, adj, id. | ; 
Vegghüre, v.a.1. wachen, die Wacht hals 
fen, met. acht geben, forgen. 
Vegghia, f. das Wachen, it. Die Wache. 
Vehem£nte, adj. c. heftig , gewaltig, ſtark, 


ungeflümm. 
_ Vehemenza, fı Heftigkeit, groſſe Gewalt. 
Vehementäre, u.a. 1. heftig, gemaltig wachen, 
Vehiculo, m. ein Wagen, Fuhrwerk. 
Velèno, m. Gift; ven&no, m. id. 
Velenöfo, adj. giftig, voller Gift; venendfo, adj.id, 
‚ Velenofitä, f. Gift, giftigeß Weſen. 
Venenofitä, f.id, 
Velenäre, wa. 1. mit Gift vergeben ; avvelenäre, 
v. 4. 1 1 
Vèello, m. ee Wolle, die Zoten von 
Schafen, Ziegen, und dergleichen, 
Valldfo, 44, gtis⸗ haarig / it. rauh. 


Vellüto, a ji 
— Vellùto, 
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Vellüto, m. Sammer. * 
Vellutäccio, m. Pluͤſch⸗ oder Trip, Sammet. 
Vellutäre , mit Sammet füttern , it. auf Sammel 
Art wirfen, Sammet wirken, machen. 
Vellutäto, adj. auf Sammet⸗ Art gewirkt. 
Vellutijo, m. ein Sammet»Wirfer oder Haͤndler. 


Vellutäro, m. id, 


Velo, m. eine Decke, Hulle, Vorhang inds 
\ gemein, it. Flor, Schleier, mer. Vor⸗ 
, wand. “2 — 
Vdlo, m. ein Segel, Schif⸗Segel: pl. vela, f- id. 
Yaldı, =: Fr ein dünner Flor, it, Segel; ve- 

etta, 7. id. 
Velettäjo ‚m. ein Flor⸗ oder Schleiermacher. 
Velajo, m, id, u FR; 

Veläre, v. a. i. bebeden, verhuͤllen. 
elarſi, », rec. ı, ſich verhüßen, it. met, ſich ver, 


bergen. 

Veläto, adj. verhüdet » verſchleiert , werbeft. 

Velamento , m. Verhuͤllung, Verdeckung, Um⸗ 

oder Vorhang. * 

Velöce, adj. c. geſchwind, ſchnell, hurtig, 

behend. —— 
Velocemente, adv, gefhwind, eilendB. . 
Velocitä, f. Gefhmwindigfeit, Schnelligkeit. 

Veltro, m. ein Windfpiel, Jagdhund. 

Vena, fr Ade. 
‚Venola, f.dim, ein Aederlein. 

Venüceia, f.dim. 1d. \ ut 
Venato, adj, voller Adern ; venöfo, adj, 1d. 

Venatdre, m. Jaͤgeee... — 

‘ Vendicärfi, wrecs.ı. ſich raͤhen. 
Vendicätivo , adj. — zur Mache geneigt. 
Vendicatöre ,' m. ein Raͤcher. - 
‚Vendicatrice, f. id, * 

Ven- 
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Vendetta, f. Nadye. 
Veneräre, v.a.ı. hoch verehren. 
Veneräbile, adj.c. ehrwuͤrdig, erbar, it, heilig. 
Venerändo, adj, id, 
Venerabilm£nte , adv, id. 
° Veneraziöne, f. Ehrerbietung. 


Venia, f. Erlaubnis, Verzeihung. 
Veniäle, adj.c, das noch) zu verzeihen iſt. 
Venialmente, adv. vergeblich, erlaͤßlich. 


Venire v. nm. irr. 4. fommen. 
Vegnente, adj.c. lommend, ſolgend. 
Venüto, adj, gekommen. 
Venüta, f.faubfl. die Anfunft, it. das Kommen. 
Ventüro, adj. mas fommen fol, zufunftig. 
Avvenire, v,n.irr. 4, mwieberfahren, begegnen, it 
fi sutragen, begeben. 
Avvenirfi, v.rec. 4. anſtehen, wol anftehen. 
A vveneènte, adj.c. geziemlich, gebiihrlic , artig, 
it, bequem, avvenevole, adj.c. id, 
: Avvenentemente, adv. geſchiklich, artig. 
Avvenentezza, f Seröiflinfeit, 
* Avvenevolezza 
Avventiccio, adj. —X ungefehrzuträgt,i it, 
ein —— 


— * gluͤklit * mit it one 

Avventuriere, m, ein Sreptenter, 

Avventuräre, v. a. 1. wage 

Avventc, ” m, ber dbbent, die Zukunft; a 
m, 

Avventöre, m, ein Kund. 

he, fid 


Avven- 
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Avventuräre, v.a.ı. mit Kunden verfehen.. 
Avventäre, v.2. 1. mit Gewalt , in Eil werfen, 


chieſſen. 
—— v. rec. 1. ſich eilend ſchwingen, an⸗ 
ngen. 

Convenire, v, n. irr. 4. ſich verfammlen, zuſammen 
kommen. | 
—— v. * 4. ——— auehen. 

onveniente +c. gebuͤhrli illig, ıt. gemaͤs; 

ae ae 
Convenientemente, adv. gebuͤhrlicher maſſen. 

— F. Gebuͤhrlichkeit, Billigkeit/ Gleiche 


l * 
Convenevolenza, f. id, 
Convenüto, part, abgeredt, verglichen. % 
Convenziöne , f. Berfammlung , it. Vergleich: 
convenimento, m, id. 
Convinto, m. Zufammenfunft, it. ein Kloſter. 
Conventüccio , m. dim. fleine Verſammlung, it. 
Klöfterlein. a 
* Conventuäle , adj, c, flöfterlid) , it. fabf. ein Or 
dens⸗Bruder. RS i 
Inconyvenitnte , adj.c. unziemlich, ungebuͤhrlich; 
inconvenevole, adi.c. id. 
Inconvenevolmente, adv. ungebührlidher weiſe. 
Inconvenienza, f. Ungebührlicfeit, Unziemlichteitz 
D inconvenevoltzza, de * ſtehen, ſich 
isconvenire, v.z.4. nicht mol anſtehen, ſich nicht 
mol ſchicken, it. übereinftimmen ; —— 
TE, vn, 4. 10. be 
Disconveniente, a1. c. ungebuͤhrlich, ungereimt, 
ſuhſt. Unglif, Unordnung, Unheil. R 
Disconvenientemente, adv. ungebuͤhrlich, unziem⸗ 


lich. — 
Disconvenitnza, f. Ungebuͤhrlichkeit, it. Zwietracht. 
Disconvenevolezza, f. id. a8 Y 
Circonvenire, «2.4. hintergehen, betrügen. 
Circonvenziöne, f. Hintergehung , Betrug. 
Divenise, ». n. 4. werden; diventäre, v,r. A id. 
\ ive- 


/ 
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Divenüto, adj. geworden, diventäto, adj, id, 
Evenire, v. n. 4. fih ungefehr zutragen. 

ventäre, v. n. 1. id. : 
Evenimento, m, Geſchicht, it. der Ausgang; 

evento, m.id, ) 
Invenire, v.a,4. finden, erfinden, erfinnen, aus 
denfen; inventäre, v. a. 1. id, 
. Inventäto, adj. erfunden, erdacht, erfonnen, it. ſubſt. 
ein Fund; invento, m.id. 

Inventärio, m. ein Inventarium, Verjeichnis ber 
Güter, fo noch vorhanden. 

Inventariäre, v,n.1. ein Inventarium machen. 

-Inventivo, aaj, harffinnig, ausdenklich. 

Inventöre, m. Erfinder, 

Inventrice, fid. 

Invenziöne, f£ Erfindung, Gedicht. LE, 

Intervenire, v, z. 4., darzwifchen kommen, mit bei⸗ 
mohnen, it. wiederfahren, zutragen; intrave- 
nire, v,n.4. id, 

Intervenütö , a, darzwiſchen gefommen , it. wie 
derfahren, zugeftoffen. 

Intravenüto, adj. id. 

Intervenimento , m. eine Darzwiſchenkunft, Beis 
wohnung , it. Ereignung; intervento, m. id, 
intervenziöne, f.ı1d, - 

Pervenire, v. n. 4, zu: ober hinfommen, gelangen, 
angelangen. j 

Pervenüto, adj. zu: oder hingefommen. i 

Pervenimento, m. 3ufommung , Zulangung. 
Prevenire, v,n.4. vorfommen. 

Prevenitnte, adj.c. vorfommend. 

Prevenüto, adj, porgefomimen, . , 

He m, Borkommung ; prevenziöne, 

1 


Provenire, v.n.4. hervor gehen, kommen, wachſen. 
Provenüto, adj, herfürgefonunen, entitanden, 
Provinto, m, jährlihes Gefäl, Einkommen, 
Provenimento, m, Yusgang. 2 
Cellar, ital. » Nn .  Rive- 


f V 
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—— vn. 4. wiederkommen, it. ſich wieder 

erholen. 

Rivenüto, adj. wiedergekommen, wiedergeholt. 
Rivenüta, f. Einfommen, Renten, Wiederholung. 

 Sovvenire, v.n.4.' helfen, beifpringen, it. erinnern. 
re f. Erinnerung , dad Anmerken, Ge⸗ 

daͤchtnis. x 
Sovvenziöne, f. id, fovvenimento, m. id. 
Sovente, adj.c. & adv. öfter, zum öftern. 
Sopravenire, v, ». 4. darzukommen, it. fi) zutra⸗ 
gen; forventre, v.n.4.id. 
Sopravegnente , adj, c. darzu- oder darzwiſchenge⸗ 
fommen, it. was ſich sugetragen hat. 
Sopravenüto , adj. darzugefommen ‚it. fubfl. bie 
Darzufommung. 

Venti, pron. num. zwanzig; vinti, id. 
Ventefimo, adj. zwanzigfte; vigefimo, adj. id, 
Ventina, f. eine Zahl von zwanzig. 

Vento, m. der Wind, die Luft. | 
Ventarzllo, m. dim. ein Windlein, Luͤftlein; ven- 

tic2llo , m.dim. id, ie — 
Ventäglio, m. ein Wind⸗ oder Sonnen Faͤcher. 
Ventaglüäre, v.n. ı. mit einem Faͤcher In. 
Ventarudlo, m. eine Dad) Sahne. 
Venteggiäre, v.n.ı. mwehen, ein Wind gehen. . 
Ventäre, v.n. 1. id. : E 
Veatiera, f. Wind» oder Luft-Lod) it. Dach⸗Fenſter. 
Ventola, f. Wurffchauffel; ventajuöla, f.id. ven- 
toräle, m. id, 
_ Ventoläre, v. n. ı. luͤften, it. ſchwingen, die Luft 
oder Wind durchſtreichen laſſen; ventiläre, 
vn. ı, fventäre, ven. 1. id. 
Ventilänte, adj.c. flatterend, fliegend. . 
Ne adj. gelüftet; geſchwungen; ventilätos 
44j. 1d, , 
Ventilaziöne, f. Luͤftung, Schwingung. 
Ventöfo, adj, windig, lüftig, met, eitel, 
Ventöfa, f. ein Sihrepffopf. 
—* Vento- 
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Ventofitä, verſchloſſene Winde im Leibe. 
Vèntre, m. ein Bauch, Wanſt. 
Ventrepieno, m. ein voller Want. 
Ventricello, m, dim. ein Baͤuchlein. 
‚Ventricino, m. dim. id. 


Venträccio, m. ein ‚fetter Wanſt, Schmeerbauch; 
1d, j 


ventröne, m 


Venträglia, f ein Wanft, it. daB Eingemeide, ein 


gefünter Sau- Magen; ventrefca, f..id. 
Ventrajuölo, m. ein Kuttler. 
Ventrajuöla, f. id, h Ä 
Venträle, m. ein Schuͤrztuch, it, Schursfen, 
Ventricolo, m. ber Magen. 


‘ Ventriglio, m, der Kropf; ventricchio, m, id, . N 


Ventrüto, adj, dikbauchig, leibig; ventröfo, adj.id, 
Ventrofitä, f. Dikwanſtigkeit, Reibigfeit, 
Venüfto, adj. fehr ſchoͤn, holdfelig, ir. sierlich. 
Venuftezza, f, Schönheit, Holdieligfeit, it. Zierde. 
Vepre, m. Dornftaude, Dornſtrauch. 
eprðſo, adj, dornigt. 
Vepricöfo, adj. id. 
Verbo, m. ein Aßort. 
Verbäle, adj. c. nur in Worten beſtehend. 


er: „ad. plauderhaft , it, gefchmäzig , weit, 
au 


Verbofit.n F Plauderhaftigkeit, Geſchwaͤigkeit. 
Verde, adj.c. grün, grünend, blühend, met. 
friſch, gefund, it. jung. 
Verdecchio, aa, gruͤnlich; verdetto, adj. id, 
Verdarino, m, Grunſpecht, Brünfinf. (ein Vogel.) 
1 


. 


Verdemontäno, m. „verditro, m, 
Verderäme, m. Grünfpan. 


et, Gruͤne, luſtiger Ort , it, grüne? Ge 
w 


Verdöre, m, verdüra, f. id. 


Verdüme, m. alerhand grüne Waaren ; verzü- 
me, mid, . | 


e 


Pe 


Na 2 Verqdeg- 


t 
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Verdeggüre,, ».a.&n.ı. gruͤn außfehen , frif 
munter ſeyn. : ; 
Verdeggiänte, adj.c, grünend, bluͤhend, friſch. 
Verecöndo, adj. ſchamhaftig. 
Verecöndia, f. Schamhaftisfeit. 
Inverecondo, adj. unverfhamt. _ 
Riverire , v.a.4. ehren, begrüffen. 
Riverendo, adj, ehrwurdig; reverendo, id, 
Riverente, adj.c. ehrerbietig. 
Riverentemente, adv, id. 
Riverenza, f. Ehrerbietung. en 
Riverenziäle, adj.c. ehrerbietig. 
Riverenziäre, v,a. ı. fehr ehren. 
Riverito, adj. geehrt, hochgeehrt. 
Riveritiffimo, adj. inſonders hochgeehrt. 


Veaerga, f. Ruthe, Gerte, Strich, Zeile. 
‚ Verghätta » — — ein Ruͤthlein, Reislein; ver- 
Ella, J. 1d. —* ö 
‚ Vergheto, m. ein Ort, da nichts ald Ruthen wachſen. 
Vergäre, ».a.ı. Stteiffen, Linien, Striche ziehen: 
it. poet. ſchreibden. er 
Vergheggüre, v. a, 1. mit Ruthen ſchlagen; ver- 
gelläre, »a.ı. 1d, 
‚, Vergäto, adj, geſtreit. 
Verghezzino, m. Wollenſchlaͤger. 
- Vergine, f. Jungfrau. 
Verginella, f. Jungferlein. 
Vergineo, adi. hunpfranlic, 

Verginäle, adj. c. 1d, ER : 
Verginitä, f. Jungfraufdpaft; virginitä, f. id. 
Vergögna , f Scham, Schambhaftigfeif, 

Schande, Spott. 
Vergögne, f.pl. Scham⸗Glieder. 
Vergognöfo, adj. ſchamhaftig, bloͤd j 
Vergognosetto, adj.dim. ein wenig fhambaftig. 
Vergognofamtnte, adv. ſchamhaftiglich 
Vergognäre, v, a. 1. beihamen, ER 
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Vegognifi, v. rec. 1. fih ſchaͤmen, ſchamroth 
erden 


werden. 
Vergognäto, adj, beſchaͤmet, beſchimpft. 


Verme, m. Wurm. 

Vermine, m. Gewuͤrm, it. Ungeziefer. 

. Vermicello, m, dim, Wuͤrmlein 
Verminüccio, m, vermolino; m, id, 
Verminöfo, a4j. wuͤrmicht, mabdigt, wurmſtichig. 
Vermicolöfo, ad;, id, 

Verminäre, v.n.1. wuͤrmicht, wurmſtichig, voller 
Maden und Wuͤrmer weiden. 
Vermiglio, ın. Leibfarb, Roſinfarb; vermi- 
gliöne, m.id. 
Vermiglietto, adj.dim. roͤthlich, it, Zinnober ; ver- 
migliüzzo , adj. id, 

Vernice, f. Fuͤrnis. 

Verno, m. Winter; beffer: inverno, m. id. 
Vernäta, f. ein ganzer Winter; invernäta, f. id. 
er ad, zum Winter gehörig; vernino, 

adj, id. 

“ Vernäre, v,».1. Winter werden oder fenn; inver- 
näre, v.n.1, id, E RANG 

Vero, ed) wahr, wahrhaftig, gewis, it. 

Vilſt. m. die Wahrheit. 

' Veriffimo , adj. fuperl, ganz wahr, wahrhaftig. _ 
Veramente, adv. wahrlich, fürmahr, in Wahrheit. 
Veritä, f. die Wahrheit, — 

Veräce, adj.c. wahrhaftig, glaubwürdig. 
Veracemente, adv. mahrhaftigtie. J 
Veracitä, f. Wahrheit, Wahrhaftigfeit. 
Veridico, adj. wahrhaftig in Worten oder ſonſt. 
Veridicamente, adv, mahrhaftiglid. 
Veritiere, m, ein Wahrheits-Liebhaber. i 
Verificäre, v.a.1. wahr machen, it. erweiſen. 
Verisimile, adj, c, wahrſcheinlich. 
Verifomigliänte, adj. c. id. w 2; 
Verifimilmente, adv, wahrſcheinlicher weiſe. 
Nn3 Verifi 


x 
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Verifimilitüdine, die Wahrſcheinlichkeit. 
Verifomigliänza , f. id, Vebhrſch ich 


Versare, v.a. 1. umkehren, it. ausſchuͤtten, 


ausgieſſen, it. v. 7. 1. beſchaͤftiget ſeyn. 

Versäto, a⸗j. umgefehrt, umgeſtuͤrzt, umgewendet, 

ausgegoſſen. 

Verfo, m. ſubſi. daB Unrechte. 

Verſo, adj. umgefehrt, rüflingd. | 

Avversärio, adj. miderwärtig, zuwider ; it. ſubſt. 
Widerfacher, Feind. 

Avverfariäre, v.n. 1. äumider feyn. | j 

Avverfäriänte, adj.c. miderflrebend , it. ſubſt. ein 
Feind, MWiderfacher. 

Avverfo, adj. abgewandt , verkehrt, it. zumider, 
widerwaͤrtig. 

Avverſamente, adv. umgewendter verkehrter weiſe. 

Avverfiöne, f. Widerwillen, Abſcheu, Edel. 

Avverfitä, f. tinglüf, it. Widerwaͤrtigkeit. 

Conversäre, v.n. i. umgehen, leben, feyn, handlen. 

Conveisevole, adj. c. gefprächig , leutfelig. 

Converfaziöne , f. Geſeliſchaft, Wandel , Leben, 
it. Geſpraͤch. ex 

Controversäre , v. a, ı, flrittig machen, zanken, 
flreiten. j , 

Controversäto , adj. zweifelhaft, ungemiß. 

Controv£rfia, f. Streitfade, Strittigfeit. 


Diverſo, adj. unterſchieblich, ungleich, anders. 


Diverſamènte, adv. unterſchicdlich, anders. 


Diverfitä, f. Unterſchied. 


Diversäre, v.a, ı, einen Unterfchied machen, uncer⸗ 
ſcheiden; diverfificäre, v.a. 1, id, - | 

Diversörio, m. eine Herberg, Wirthshaus. 

Rinversäre, v. a. 1. umfehren, umflurzen. 

Traversäre, v. a. 1. kreuzweis, uͤberzwerch legen, 

‚ met. verhindern. 

Traversito, adj. S adv, freugmweiß, überzwerd) gele⸗ 

get, it, ſchef; traverfo, adi. S adv, id, 


/ 


Tra- 





8 8 Se 16 


Traverfa, f- ein Querſtrich, Schlagbaum, Kreuz⸗ 
Weg, it. ein Schursfell. 
Traverfitä, fi Widermärtigfeit. , 
' Traversöne, m. ein groffer Quer⸗Balk, it. adv. 
uͤberzwerchs. 
Vertire, v. 4. & 2. 4. wenden, umtvenden, 
it. noch ſtrittig und unvertragen ſeyn. 


‚Verfiöne, f. Ueberſezung. 


Verfo, m. eine Wendung, it. Zeile, Vers, Gediht. 


Versetto, m. dim, ein Berälein ; versicolo, m. id. 

Verficoläto, adj. in Berficul aus» oder eingetheilt. 

Verfeggiäre, ©. a. i. Verſe, Neimgedichte machen. 

— m. Segenfprecher , Zauberer , Teufels⸗ 
anner. 

Verfo, prep. gegen, nad); ihverfo, prep. id. 

Virtebra, f. Gelenk am Ruͤken. 

Vetrecchio, m. ein Wirtel. 

Verticello, m. id, , 

Vertice, * Gipfel, Giebel, it. Wirbel, Waſſer⸗ 


wirbel. 
Vertiggine, f. der Schwindel 
Vertigginofo, adj. ſchwindelicht, taumelicht. 
Vertigginäre, v,n.ı, ſchwindeln, taumeln. 
Avvertire, v.a.& n. 4. ermahnen , warnen , it. 
zu wiſſen thun, erinnern, at haben. 
Avvertimento, m. Die Warnung. 
Avvertito, part. ermahnet, berichtet, gemarnet. 
Avvertenza, f. Bedachtſamkeit, Drerfung. 
Convertire, v.a. S n. 4. verändern, verwand⸗ 
len, anmenden, anlegen, befehren, ſich befch- 
ten; convertirfi, v. rec. 4. id. _ 
Convertibile, adj,c. wandelbar, it. der noch zu bes 
fehren ıfl. i 
Convertevole, adj. c. 1d. N ; 
Convertito, part, verwandelt, verändert , it. ver⸗ 
wendet, befehret. . 2 
Divertire, v.a,4, abhalten , abmendig machen, it. 


ergoͤzen. 
* Nn 4 Diver- 
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Divertirfi , v. rec. 4, ſich ahkehren / it. erluſtigen, 
ergoͤzen. — 
Divertito, part, abgerendt , abgefehrt, it. luſtig. 
Diverfiöne, f. Abwendung, Abfehrung. _ 
Divertimento, m. Erluftigung, Ergoͤzung, it. Kur 


weil. 
ı Diverticolo, m.-Ausflucht, Lmmeg. Ferse 
Everfiöne, f. umfehrung, it. Bermwüftung, Schleif 
ung. 
“ „ Invertire, v. a. 4. ums oder verfehren.* 
Inverfo, adj. verkehrt, umgewendet. 
Inverfiöne, f. Um⸗ oder, Berkehrung,. it, Verhee⸗ 


rung. 
‚Invertitöre, m. Verkehrer. 
Invertitrice, f id. 
Pervertire, v.a.4. verdrehen, verfehren. 
Pervertirfi, v.rec.4. ſich verfehren, gottlos werben. 
en „adj, verkehrt, verführt, it. böfe, arg, 
ruchloös. 
Perverfamente, ade, verkehrter weiſe, boͤſe. 
Pervertitöre, m. Verkehrer, Verführer ; perver- 
söre, m, id. 
Pervertitrice, f. id, 
Perverfitä, f, Rudlofigfeit. 
Perverfiöne, f. Verkehrung, Verführung. 
Sovvertire, v.a.4. umfehren, übern Hauffen wer, 
fen, ſchleiffen. 
Sovvertito, adj. umgeftoflen , umgekehrt. 
Sovvertitöre, m. ein Zerflörer, it. Berführer. 
‚ Sovvertimento, m. Umkehrung, Berheerung, Ver⸗ 
wuͤſtung; fovverliöne, f. id. 
‚ Veßica, f. die Blafe. 
 Vefichetta, f.dim. Kleine Blafe. 
Veficöne, m, groffe Blafe. nv 
._ Veficäre, vn. 1. plazen, it. fargen wie eine Blafe- 
Vefcovo, m. ein off. 
— > Mm. Er it, bifchöfliche Reſidenj. 
a, J. eine Weſpe. 
DE ——— * Veſpajo, 
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Vefpäjo, m. ein Welpen + Heft. 

Velbajofo. adi. Löchericht wie ein Weſpen⸗Neſt. 
Vefpero, m. die Veſper, Das Veſper⸗Amt. 
- "Vefpero, m. id, 

Velo 


ertiliöne, m. eine Fledermaus. 
Vefpertino, adi, abendlic). 


Veſte, /. ein Kleid, Gewand, it. Weſte, Ca⸗ 
mifol; velta, f.id. 
Vefte di cämera, f. Schlaf⸗Rok. 
Vefticella, f. ein Kleidlein. 
Vefticciuöla, f. veftarella, f. id, 
Veftire, v.a.4. kleiden, befleiden. 
Veltirfi, u. rec. 4. fid) fleiden, anfleiden. _ 
Veltito, adj, gefleidet, angefleidet, bebeft,it. ſubſt. 
m, ein Kleid, Kleidung. : 
Veftirello, m. dim. Kleidlein; vellirüccio,m.dim,id, 
Veftimento, m. ein Kleid. 
Veltitüra, f die Kleidung , it. Einfleidung. 
Veftibolo, m, ein Borhof, Eingang. j 
Inveftire , v. a. 4. anfleiden , anziehen , einfegen, 
it. auf Zinß legen, it, umtingen, anfallen. 
Inveflito , adj. ein» oder angefleidet , it. eingefejt, 
umringet. = j 
Inveftitüra, f.. Ein: oder Ankleivung , it. Umrin⸗ 
ung, Einfezung in ein Amt. , 
Disveflire , v. a. 4. außfleiden , die Kleider auß, 
siehen. j —— 
Sveſtire, v. a. 4, id. 
Sveftirfi,, v.rec. 4. ſich auskleiden. 
Svellito, 44. ab» oder außgefleidet, it. nackend, blos. 
Riveſtire, v, a. 4. wiederfleiden, met, einem Elen, 
‚den wieder zurechte helfen. > 
Riveflirfi , v. rec. 4, fih wieder ausfleiden , met. 
wieder ein wenig zu Mitteln fommen. 
iveflito, adj. wieder gefleidet, aufgepust., 
Traveflire, za, 4. verfleiden, verftehen, verändern, 
Traveftirfi, v.rec.4. ſich verkleiden. 
Traveltito, adj, vestieibet, it, verſtellet. 
ng \ 
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‚ Traveftimento, m. Verkleidung, Verflelung. 
Veſtigare, v.a. 1. nachſuchen, forfchen. 


Inv 1 äre, vu.a. I. 


id. 
Veftigio, m. Tritt, Fußftapf, it. Spur; veftigia, 


J. id. 
Inveffgäbile „ad, c. unerforſchlich, mas noch wol 

zu erforfchen iſt. i 
Inveftigaziöne, f. Nachſpuͤrung, Nachforſchung. 


Vereräno, adj. alt und lang geuͤbt. 


Vetüfto 3 adj. fehr alt. 

Veuuftä, f Die Nelte, das Alter. 
Inveteräre , wa.ı, beralten. 
Inveterärfi, v. rec. ı. alt werden. 
Inveteräto, adj. veraltet, verhartek. 


Verro, m. ein Glas. 
Vetriudlo, m, dim. ein Glaͤslein, it. Vitriol, Kupfer 
Waſſer; vitriölo, m. id. 

Veträjo, m. ein Glafer ; veträro, mid. 

Veträja, f. eine Glashütte; veträra, veträrla,f.id. 

Veträme, m. gläfernes Sefbirt. 

Veträre, v.a.ı, glafuren, it, Scheiben einfegen. 

Inveträre, invetriäre, wa. 1. 1d, 

Invetriäto, adj. verglaſirt, beglafet. 

Invetriäta, f. ein Glas⸗Fenſter. 

'Vetrifichre, v.n. ı. au Glaß werden, ſich in Glas 
> perwandlen; vetrificärfi, v.rec.ı. id, 


Verta, f Gipfel, Spise, ir. Drechsflegel. 
Vettarella, f. zarte Spigen der Bäume; vettina, f- 
' Vettöne , m. ein neu Geſchos unten an Baumen, 
it, Mutter» Afl. 


Vertöra, f. eine Fuhr, ir. Fuhrlohn, Fracht. 
Vetturino, m, Pferbleiher, it. Subrmann. 
Vettureggiäre, v.». ı. auf Mieth.dferden reifen. 
Veßäre, v. a. ı. fehleppen , it plagen, veriren. 
Veflazione, f. Berirung, Plage. 
Invettiva, f. eine ſcharfe Strafrede. 

Vezzo; 


u ungen en. 


u * 500 szı 
Vezzo, m. natürliche, it. angenommene Ges 


wohnheit und Art. — 
Vezzi , m. pi, anreijende Liebkoſungen und Zaͤrtlich⸗ 


iten. 
Vezzöfo — zaͤrtlich, liebkoſend, lieblich und an 


mu 
Veto. adj. dim. etwas zaͤrtlich artlich. 
Vezzofamente, adv, liebfofender, zartlicher weiſe. 
ezzeggiäre, v.a.ı. zartlid) halten. 
Vezzeggiamtnto, m. Fiebfofung. 


Uficio, m. Amt, Pflicht, Schuldigkeit. 
Ufficiuölo, m. dim. ein Nemtlein , Dienftlein, it, 
. ‚ein Wachsſtok. - i — 
Ufficiäle, m. Beamter, Bedienter, it. Dfficier, 
Ufficialäto, m. das Amt eines Officiers. 
Ufficiöfo,, adj. dienfihaf. 
Ufficiofamente, adv, dienftwiliglih. 
Ufficiofitä, f. Dienffertigfeit, Dienſtwilligkeit 
Ufficiäre, v.n. 1. das Chor-Amt verfehen, Dienfte 


leiften. \ j 
"Ufo, 24. umfonft; uffo, adv. id. 
Ungere, v.a.irr. 3. ſchmieren, falben; uͤgne 
re, v.a,3. id. 
Ugnimento — Salbung, Schmierung; unziö- 
ne, f.1d, 
‘Unto , 5 geſalhet, geſchmieret; it. ſubſt. m. 
Schmalz, Schmeer, Fett. | 
Untuofo, adj, fett, fanft, lind von Fett, it. ſchmie⸗ 


ng. BR 
Untuofitä, f. Fettigfeit, Schmierigfeit. 
Untüme, m. Fett, Schmalz, Schmeer, 
Untäre, v. a. ı. falben, ſchmieren. 
Untäta, f. eine Salbung. 

Unguènto, m. Salbe. 


Uguäle, adj. c. eben, gleich, gleichförmig. 
gualmèntẽ, adv, id, \ 2 , 
Ugualitt, f. Gleichheit, it. Steihförmigreit, 


m re. 
Hasen, > v. a. 1. eben , gleich machen ‚_ it. vers 
ei 
A — v.a.1.1d, 
Uguaglänza, f. Gleichnis, Gleichfoͤrmigkeit. 
Inuguale, adj.c, ungleich, uneben. 
Inugualmente, adv, ungleicher weiſe. 
Inugualitä, f. ungleichheit/ Unebene. 
Disugualidnza, f. id 
Vi, part. relas. day dafelbft, droben, drunten. 


Via, f, Weg, Gang, Straffe. 
Va, 5 adv. & prep, —— vermittelſt, durch; per 
via, adv. prep. i 
Viäggio, m. Reife, Banderkhaft, it, Gang. 
Viaggetto,, m. dim. eine fleine Reife. 
Viaggiäre , und, reife , Wandern. 
Viaggiänte, m. ein teifender Wandersmann. 
Viäle, m. Gaͤnglein, Weglein. 
Viatöre, m. u Wanderer. 
Viatrice, f. id 
>» Viätico, m. Zehrpfennirtg , it, Behr die lezte 
Kommunion eines Sterbende 
Inviäre, v. a. 1. ab⸗ oder außfenden ». ſchicken zu ⸗ 
Be 
Inviärli, v.rec. ı. ſich — hingehen, begeben. 
Inviäto, adj. gefchift, geſandt. 
Inviamento, m. Schickung, Verſchickung. 
Pervio, adj. durchdringend. 
Disvüre, v.n. ı. vom Wege abweichen; fviäre, 
- vn,I i 
Disviänte, adj. c. ver, oder abführend. 
° Disviäto adj. ver⸗ oder entführet. 
Disviatöre, m. Der oder Entführer. 
Sviatöre, m. id, \ 
Disviatrice, f. id, fviatrice, f id, 
‘ Disviamento, m, id, 
Trivio, m. eine Wegfcheide. 
Triviäle, adj.c. allgemein, nicht befonders. - 
Tr h Geringfügigfeit. ; 
Vibice, 





> — 


as So- * 
Vibice, f. eine Strieme, Strich. 
Vibräre, v.a.1. ſchwingen. 
Vico, m. Gegend, Hauptgaffe in der Stadt. 


Vicolo, m. ein kleines Gäplein. y 
Vicino, “4 nahe, naͤchſt, benachbart ; ſubſt. ein 
a 


N r. 
Vicino, adv.& prep. nahe, zunaͤchſt, bey. 
Vieinanza, f. die Nähe, it. die Rachbarſchaft. 
Vieräre, v. 4. 1. verbieten, abfchlagen. 
. Vietäto, adj. verbotten, abgefchlagen 
Divietäto , adj, id, 
. Vietamento, m, ein Berbott. 
Divieto, m. id, 
‚Invietäto, adj, underbotten , unverwehrt. 
Vieto, adj. ‚halb, faul, finfend. 
Invietire, v. r. 4. anfangen garftig, flinfend oder 
ſchimmlicht zu werden. 
Invietito, adj. garftig, flinfend geworben. 
Vigiläre, v. n. 1. wachen, met. forgen, acht 
haben. J 
Vigilänte, adj. c. wachend, munter, ſorgfaͤltig. 
Vigilantifimo, adj, fehr wachſam, eifrig, auf⸗ 
, „merffan. w.: BEGEHRT. 
Vigilänza, f. Wachfamreit, it. Sorofältigfeit. 
Vigilia, f. die Wade, das Wachen. | 
_ Invigiläre, v.n. 1. acht haben, forgen. 
Invigilänte, adj. c. achtſam. 


Vighacco, Jul. 27 adj. Holunk/, Spizbube. 


igliaccöne, m, id, j 
Vigliaccamente, adv, auf Holunfen-Art. 


Vigliaccheria, f. Spizbüberei. 
Vigliudlo,, m. Spreu und anderer Unrath - 
vom Getraide. — 
Viglüre, v.a,ı. ſieben, ſchwingen. 
Vigna, f Weingarten, Weinberg. 
— vVien- 


+ 
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Vignaruölo, m. Winzer, Weingärtnet; vignajud- 
lo, m. vignaro ,_m.'id, 
Vignetto, m. ein Weingebirge; vignäle, m. id. . 
Vino, m. Wein. 
Vinäccio, m. ein nichtsnuͤzer oder elender Wein. 
——— f. Traͤber von Weinbeeren nad) der Kel⸗ 
erung. 
Vinttto, m. dim, geringer ſchlechter Wein. 
, Vindfo, adj, weinreich, voller Wein, moflig. 
N en, m. ein einhändler ; vin3jo, m. vi- 
naro 
Vindemia, f. Beinlefe ber Herbft ; beſſer; ven- 
dimmia, f. id. 
Vene v.n.d. Bein lefen; beſſer: vendem- 
n,1. 1 
Vindemiatöre, m. Weinlefer; beffer: vendemmia- 
töre, m.id, 
Vindto, m, ein Weinberg, —— * 
Vinolento, adj.-trunfen, beſoffen. 
‚Vinolenza, f. die Trunfenheit, der Rauſch. 
Vigdre, m. Saft und Kraft, met. Die Blüte, 
Stärke, Tapferkeit. 
Vi gern a träfeg: fäftig, friſch, munter, it. 
tapfer, Berabafte 
Vigorofamente, a tapfer herzhaftiglich. 


Vile, adj.c. ſchlecht, gering, veraͤchtlich. 
Vilifimo, adj. ſehr veraͤchtlich, ſchlecht, it. ſehr feig 
und verjagt; 
Vilmente, adv, veraͤchtlicher, it. verzagter weiſe. 
Viltà, PER Unmerth, Die Veraͤchtlichkeit, Nieder 
raͤchtigk 
Vilificäre, v. *. veraͤchtlich machen, ĩt. achten. 
. Avvilire, v.a,4. 
_ Vilificärfi, v. rec. 7 ſich demuͤthigen, gering achten. 
Avvilirſi, v. rec. 4. id. 
Vilipendere, ». a. irr. 3. gering ſchaͤzen, verachten. 
Vilip2fo , adj, verachtet, gering gehalten. 
Viupendio, m, Geringſchaͤzung/ Verachtung 
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‚Invilire, vn irrt, 4 kleinmuͤthig j veraͤchtlich 1 it, 
feil werden, machen. 
vilirſi, v. rec. 4. id. 

Villa, f. Landgut, Meyerhof. 
Villeggiäre, v.n. ı. auf dem Landgut wohnen. 
Villetta, f. dim. ein gandgütlein. 
Viläggio, m. ein Dorf, Weiler. 
Villata, f. id, Ka: 
Villaggittto, m. dim. ein Dörflein. — 
Viuereccio, adj. zum Dorf gehörig; villeſco, adj. 
Villico, m. ein Bermalter eines Landguts. 
Villäno, = grob, baͤuriſch, ſchimpflich, it. ſubſt. 

ein Bauer. 

Villaneilo, adj. dim. etwas grob, fubR. ein Bäuerlein, 
Villanefco, azj. baͤuriſch, it. grob, plump. 
Villanamènte, adv. auf baͤuriſch, it. grob. 
Villanefcamtnte, adv. id. — 
Villanäta, f. ein Bauren⸗ oder Schelmſtuͤt, Betrug. 
Villaneria, f. bäurifdje, grobe Art; villanıa, f.id. 
Villaneggiäre, v. a, i. ſchmaͤhen, ſchaͤnden, fhimpfen. 


Vilüppo , m. ein Pak, Bund, Bündel, 
Viluppäre, v.a. 1. ver⸗ oder einwickeln. 
'Avviluppäre, inviluppäre, v.a, 1. id, 


Vincere, v.a.irr. 3. übertoinden, übertreffen, 
it. gewinnen. | 
Vincibile, adj. c. uͤberwindlich. 
Vinto, adj. überwunden, kraftlos, unmädtig. 
Vinci-guerra, f. Gegenpatt, einer der allezeit daß 
„teste Wort haben, und nichts nachgeben wih, 
Vinci töflico, m. ein Gegengift, Gegenarinei. 
Vincitöre, m. Weberwinder ; vittdre, m. id, 
Vineitrice, fı id, N “ 
Vincimento, m. Ueberwindung, Obfiegung. 
Vincola, f. Band. j 
Vincoläre, v, a. 1. binden, verſtricken. 
Avincoläre, v.a, 1. id. 
Vittöria, f. der Sieg. 
Vitto- 
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Vittoriöfo; adj. fieghaft. 
Vittoriofamente, adv: id. 
ae v. a. 1, fiegen , obfiegen, } ben Sic. er⸗ 

alten. 
Vittoreggiäre,, v. a. I. id. 
Vittoreggiänte, adj, c. fiegenb, obſi egend. 
Convincere, va. irr. 3. überzeugen , uͤberweiſen. 
Convinto, adj. überzeugt, uͤberwieſen. 
ER: m, Ueberzeugung; convinziöne, 
i 
Invinfibite, adj, c. unuͤherwindlich. 
Invincibilmente, adv, id, 
Invitto, adj. unfiberwinblich. it, tapfer. 
Provincia, f. Provinz , Landſchaft. 
Provinciäle, adj, c. zur Landſchaft gehoͤrig, it. ein 
Landpfleger. 


Vincido, adj. von Feuchtigkeit sähe und weich, 
Vincidire, v.n. 4. weich werden, wie Dad Brod. 
Avvincidire, v.n.4, invincidire, v.n.4. id. 


Viola, f. eine Viole, Veile; violtera, F dim.id. 
Violäceo, adj. violfärbig. 
Violäto, adj. violetto, d4aj. id. 

Vidla, fi Geige, Violin. 
Violino, m. dim. eine gemeine Dinant Beige 
— m, ein Geiger, Violiſt. 

Violöne, m. eine Baßgeige. 

Violonifta, m, ein Bafgeiger. 

Violäre, v.a.1. verlegen, entheiligen, ſchaͤn⸗ 

den, ſchwaͤchen. 

Violäto, adj. — geſchandet, geſchwaͤngert. 
Violatöre, m. ein Brecher. 
Violatrice, f.,id. 
Violaziöne, f. Brechung, Hebertrettung, it. Schaͤn⸗ 


dung. 
‚Violtnto, adj. gewaltig, gewaltſam, ungeflimm. 
Violente, adi.c. i 
— adv, mit Gewalt und WONG... 


| nn — 


u %* Se 577 


Violenza, f. Gewaltthätigfeit, Gemalt. - 
Violentäre, v.a. ı. Gewalt anthun , it. 1higen, 


zwingen. 
Violentäto, asj. mit Gewalt gezwungen, genoͤthi⸗ 


get. 
Violäbile, adj, c. daß verlegt — fan. 
Invioläbile, adj. c. unverb 
Inviolabilmente, adv. —** lich. 
Invioläto, adj. unverbrochen, un ent. 
Inviolento, adj. ungenöthiget. 
Inviolentäto, adj. id. 
Vipera, f. Matter, Otter. 
Viperino , adj, maß von einer Natter , Otter iR; 
vipereo, adj. i 
' Vipifträre, v,n. 1. flattern DM eine Fledermaus. 
Vipiftrello, m. Fledermau 
Virile, adj. c. männlich, a er, it. mannhaft. 
Virlmene. adv. maͤnnlich. fer nhaf 
Virilitä, f. Mannheit ‚ Tapferkeit, 
Virtù, f. Tugend, ir. Wiſſenſchaft, Kunft, 
WVerſtand, Klugheit. 
Virtuäle, adj, c. was in der Tugend beflehet. - 
- Wirtualmente, adv, i 
Virtuofo, adj. tugendhaft , tugend en, — A 10, 
Aug, verftändig, gelehrt , fi ler. 
Virtuofaminte, adv, — er ver Tugenn. 
Virulento, ad. giftig, vergiftet. 
Virulenza, f. Gift, it. boͤſer Geſchmak. 


Vifcere, f.pl. Eingeweid, Fleiſch, ic. Herz, 
met. innerliche Barmherzigkeit. 
‚Vifchio, m. Vogelleim, Miftel. 
Vifchiat2lla, f. Leimru 


the. 
Vifchiofo, A Zape Fieber! t, it, 
Vileofo vifcido , j a she len 
Vifchiofitä, 5 Shieimatät, Zäbigfeit, 
Vifeofitä, f.id | 


Celar.ial, Oo Vitèllo, 
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"Vitello, m. Kalb; virella, f. id. it. Kalb 


„Vitellino , m. dim. ein Kälblein , it. adj. kaͤlbern, 
‚von Kalb. un tn 
Vi giäre, v.a. 1. falben, kaͤlbern, it. geil ſeyn; 
vitelläre, vituläre, v.a.I. id, x 
-Vietima, f£ Schlacht ⸗Opfer. 
Vituperäre , u.a. i. verrathen, ſchaͤnden, 


fchmähen. 

Vituperäbile, adj. c. veraͤchtlich, ſchaͤndlich. 

Vituperevole, adj. c. id. 

Vituperäto, a4j. veractet, geſchändet, verunehret. 

Vituperdfo, adj, veraͤchtlich/ it. ſchaͤndlich ſchmaͤhlig. 

Vituperofamente, adv. — weiſe. 

Vituperio, m. ein Verachten, Spott, Schande. 
Vivere, v.m. 3. leben, fich verhalten, im 

Schwang gehen. 
Viveri, m.pl. Leben: Mittel, Vorrath, Proviant, 
Vivacchiäre, v, n. 1, forgloß, it, fümmerlich dahin 
teben, fich hinbringen. 

Vivente, adj.c, lebend, lebendig: ia, 

Vivace, adı. c. lebhaft, munter, friſch; vivo, vi- 
x vido, adj. 1 eßhafti inniol ch 

ivamente, adv. ig, inniglich. s 
Vivezza, f. Lebhaftigfeit; vivacitä,vividezza, f.id, 
Vivajo, m, Weiher, Fiſch⸗Teich, Thier-Sarten. 
Vivända, f. eine Speife, Tracht, Gericht. 
Vivandetta, f. dim, ein Gerichtlen. 
Vivandajo, m. ein Speis⸗Kraͤmer; vivandiere,m,ide 
Vivifico, adj. lebendig, it. lebhaft. _ 
Vivificäre, v. a, ı, lebendig machen, etmuntern. - 
“Vivichnte, adj.c, belebet, ermuntert ; vivificati- 

vo, adj. id. 

Virificatöre, m, ein ebenbigmacer. - 
"Vivificafiöne, f teen 
Vita, f. Leben, met. Lebensmittel, Lebendlauf. 
‚Nitale, adj,s, lebhaftig, lebendig. — 

> 
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Vitto, m, Lebensmittel, Koſt, Nahrung. 
Vittovaglia, f. Vorrath, Proviant, 
—— fid,, > j 
Vittovagliere, m, ein Proviantmeifter. 
Vittovagliäre, v.n. ı. mit Lebensmitteln verfehen. 
Convivere, v.n,3. zufammen leben oder. wohnen. 
Convivinza, f. ein Zufammenleben. i 
Convivio, m. ein Gaftmahl, Gafterei. 
Convito, m. id. 


Convitire, ». a. 1. gafliten , su Gaſte laden ober 


Bitten. 
Convitäto 7 — gaſtirt, zu Gaſte geladen, ſubſt. 
Convitatöre, m, einer fo gaſtirt, ĩt. Horhieitbitter. 


Convitänte, m.id, ü 
Invitäre, u.a. ı, einladen, bitten, it. anteigen. 
Invitänte, adj.c. einladend, der da einladet. 
Invitäto,, adj. geladen, fubf. ein Saft. 
Invitatöre, m. ein Einlader. _ 

Invito, m. Einladung, Anreisung, 

Invitam2nto, m. id, ; 
Avviväre, v, a, ı. lebhaft machen; von den Todten 

auferweden. { j r 

‚ Avvivärli, v, rec. 1. fid) wieber erfrifchen, laben. 
Avvivatöjo, m. Lebendigmachung, it. ein kupfer⸗ 

7. ne Bled). , , — 
Ravviväre, v.a.ı. wieder lebendig machen, it, fläte 
Ten, erquiden, erfreuen. 

- Ravvivärfi, v.rec, i. ſich wieder erfriſchen. 
Ravviväto, adj. wieder lebendig. 
Sopravivere,v.n.3. liberleben ;[orvivere,u.n,irnz, - 
Sopravivenza,, f. Weberlebung, it, Die Erbſchaft eis 

nes Amts auf Kinder; forvivenza, f. id, 
Sopravivente, adj. c. nachlebend. 


Viverra, f. ein Iltis, Stein Marder. 
Vizio, m. Lafter, Drangel, Sehler, Gebrechen. 
Viziöfo, adj. lafterhaft, bös, mangelhaft, 


Viziofamtnte, adv. laſterhaftiglich. | 
— Den Viziäre, 


u 


F 
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Vizjäre, v 4. L, verderben. F E u 
Vizüärfi, v.rec. ı, lafterhaft, it. mangelhaft werden. 
Viziato, adj. lafterhaft, mangelhaft, 
Viziataminte, adv. argliftiger , falſcher weife. 
‘ulcera, f. ein Geſchwaͤr, offener Schaden. 
Ulceröfo, adj. voller Geſchwaͤr. 
Ülceräre, v. a. ı. geſchwuͤrig machen. 
Ulcerärfi, v‚rec. 1. geſchwaͤren, aufbrechen. 
Ulceräto, adj. zu einem Geſchwaͤr geworden. 


Uhgine, f. Erd⸗Feuchtigkeit, Sumpf. 
Uligindfö, adj. feucht, funpfig. 

‘Ulna, f. eine Ehle. 
‘Ulno, m. ein Erlenbaum. 

Ultimo, adj. lejt. 
Ultimamönte, adv. leztlich, endlich , juͤngſt, neu⸗ 


Ultimäre, v. a. 1. endigen, ausführen. 
Ultimäte, adj. geendigt, vollendet, beſchloſſen. 
Ultimaziöne, f. Endigung, Vollendung. 


Uncino, m. ein Hacken, Haft. er 
Uncin2llo, m. dim, uncinttto, m.dim. ein Hallein. 
_ Uneinäto, adj. krumm gebogen ; uncinüto, adj.id. 
' Uncinäre,.v.a.ı. mit einem Haden anhenfen. 
'Unghia , f. Nagel an Fingern, it. Klauen 
der Thiere, Huff der Pferde. 
Unghittta, f.dim. ein Raͤgelein, fleine Klaue. . 
Unghiäto, adj. was Nägel, it. Klauen hat- 

‘Uno, adj. num. ein. — 
VUnico, adj. einig, einzjig. 

Unicamente, adv. einig und allein. 

‘ Unire, v.a.4. vereinigen, it. gleich, eben machen. 
Umirfi, ö, rec. 4. fi) vereinigen, Buͤndnis machen. 
Unito, adj. vereinigt. 7 
Unitamente, adv. einmuͤthiglich. 

‚ Uniöne, f. Einmutbigfeit, Eintracht. 

Vnita, f.id, — 


Uni- 
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Unitiva, ad. mad Macht hat zu vereinigen: 

Univerfo , adj. all y it. fubß. die Welt , Himmel 
. und Erben. s \ 

Universäle, adj. c. allgemein. 

Univerfalmönte, adv, indgemein, durchaus. 

Univerflitä, f. allgemeines Weſen. 

Univerfitä, f. Die geſamte Menge, it. eine hohe 

Schule, Univerſilaͤt. 

‘Unqua, adv. jemalen. +2 R Br 

Nifsuno, adj. num, feiner; niüno, verüno, adj. id. 

Qualchedüno, adj, etwa einer ; qualcüno, adj. id. 


Voce, f- Stimme, Laut, Thon , Wort. 


_ 


Vogäle, adj.c. was mit der Stimme geſchiehet, ober 
zur Stimme gehöret. 

Vocalmente, adv, mündlich. 

Vocäbulo, m. ein Wort. 

Vocabulärio, m. Wörterbud). 

Vocäre, v.a. ı. rufen, berufen. ' 

Vocänte, adi.c. d, berufend. ‚ 

Vocäto , adj. berufen. 

Vocaziöne; f. Dem. . Rt 

Vociferäre, v. z. ı, laut ſchreien, rufen , it. fehr 


flagen. , 
Vociferaziöne, f. lautes Gefchrei. 
Avvocäre, v.a. 1, einen Advocaten abgeben. 
Avvocäto, m. ein Advocat, Fuͤrſprecher. 
Avvocheria, f. Sachmaltung. 
Convocäte,.».a 1. zufammen rufen, verfammlen, 
ausſchreiben. 
Convocaziöne, f. Berfammlung. 
Evocäre, v. a. 1. heraus rufen, Pidern. 
Provocäre, v.a. 1. 1 
Provocànte, m. ein Ausforderer; provocatöre, 


m, 14, 
Provocito, adj. ——— — 
Provocativo, adi. da Gewalt hat anzureizen. 
Provocaziöne, f. Auf⸗ oder Ausforberung. 
Invocäre, v.a,ı, anrufen, bitten. 
003  Invo- 


7 
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 Invocäto, adj. angerufen. _ 
Invocaziöne, f. Anrufung. Kr 
Voöga, Bang Schwang, it. Ruf, Ge 
rücht 


Vogäre, vl, rudern, am Nuber , Rehm ziehen. 
Vogäta, f. ein Zug mit dem Ruder. 
Vogatöre, m. ein Nuderer, Ruderknecht. 
Vogatrice, f. id, 
Voga-vänti, m. ein Borruderet- 
Vdi, pron.pers. Ihr. 
Voͤſtro, asj,pron, euer. 
.Voläre, vn. 1. fliegen. 
Volätile, adj.c. fliegend, flüchtig, it-fzbfl, m. ein 
Geflügel ; volatico, adj. id, 
Voläta, f. ein Flug, Strich. 
Volätica, f. wild Feuer, die Schwinde. 
. Völo, m. ſubſt. ein Flug, Aufflug. 
"Involäre, ».a. ı..rauben, fehlen. 
Involärfi, v.rec.. 1, fi) wegftehlen. 
Involäto , adj. geraubt , geitohlen. 
Involatöre, m. ein Dieb, it. Räuber. 
Involatrice, ri, ’ 
Involamento, m. Dieberei, Rauberei. . 
Volere, v. n. irrx. 2. wollen, verlangen, wuͤn⸗ 
, ſchen, it. dafür halten. 
Voltre; m. fabR, dad Wollen, der Wille, die Mei⸗ 


nung. 

Volenien ‚adv. wWilig. , = 
Volentieröfo, adj, willig; volontärio, adr. id. 
Voluntä, f. Wille, Begierde, Verlangen; vöglia, fid. 
Vogliöfo, adj. begierig. SE 

Benevolo, adj. gimflig, gemogen. 
Benevolänza, f. Gewogerheit, Sunf. 
’Malvolo, adj. gehäffig, neidiſch. 
Mialevolenza, f. Reid, Abgunſt. 
Invogliäto , adj, begierig. — 


08 Se 583 
Invogliäre,, ». a. 2: anteisen , Luft, Begierde er» 
Ä mweden, it. geil machen. 
‚Invogliärfi, v. rec. 1. geil werden. 


Völgere , v. a. 3. drehen, wenden, waͤlzen, 
ummenden. 
Voltäre, v.a,1. id. 

‚ Völgerfi, v. rec. 3. ſich wenden , herum wenden , 


drehen. 

' „ Völga; ? Felge an Rädern; völge, f.pl.id. 
Volto, adj. gewendet, gefehret; voltäto, adi. id. 
Volta, f. fh ein Kreiß , Umfreiß , Umwendung, 

umlehrung; volgim!nto, m.1d, —F 
Volv a völta, adv, bisweilen. 
Volteggiäre, », a. ı, im Kreiß tummeln, voltifiren. 
Volteggiänte,, adj. c. voltifirend, fpringend. 
Volteggiatöre, m. ein Boltifirer, Pferd fo ſich wol 

tummeln läffet. f . = 
Volteggiäta, f.[uhfl. daß Boltifiren,Kreistummeln, 

ein Sprung im Boltifiren.. 5 
Volte, Ento, m, volteggio, m.id.. 
‚Voltoläre, v.a.1ı. mälgen, herummälzen , burzeln, 
Voltolöni, adv, wälgend, it. Die Walzung. 
Voltolamento, m. id, | —— 
Volübile, adj.c, waͤlibar, met, unbeſtaͤndig, veraͤn⸗ 

derlich unſtaͤ. ee Nam 
Volubilitä, f. tinbeftändigkeit, Veraͤnderlichteit. 
Volüme, m. ein Buch , it. ein Theil, Band eineß 


u . 4 2 e 
Avvölgere, u.a. 3. aufs oder ummwideln, umwaͤlzen. 


— m. ein Herumwaͤlzer, it, Betruͤger, 
apart. a ruger / 
Avvolgimento, m. Herumwaͤlzung, Umſchweiffung, 


rfuͤhrung. RER 
' Avvölto, adj. aufs oder umgemunden., 
Avvolticchiäre, v.a.1. um und um wickeln, überall. 
‚  berum wähen. , Pr 
Convölgere, v. a. 3. zufanımen wideln, vollen, it- 
drehen , ver⸗ ober zerbrehen. 
‚004 Con 


* 
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Convölgerfi, vrec. 3. ſich drehen, wähen, 
Convolto, adj. zufammengemidelt, gedrehet, it. bes 

ſudelt, verderbt. 
nvolgimento, m. Zuſammenwickelung. 
Convölvolo, m, Umringung, umfaffung. 
Disvölgere, »,2,3. Svoltäre, v.a. 1. Sconvölge- 
J IE, V. a4a. 3. id. J 
Disvölto, aaj. umgedrehet, verdrehet, it. verrenft. 
Svölto, adj. id, 


Svolgimento , m. Umdrehung, it. Berftauchung, 
frung 


u, rer, 3. 1d. ö 
Invölto, adj. eingewidelt, verwickelt. 
Involgimento, m. Cinwidelung. 
Involtüra, f. id, | — 
Invöglio, m. ein Pat, Bündel, Dede; invöglia, 

f.id, it, ein Tuch) zum Einpaden. ö 
Invogliäre, v. a. T. einpasen, einwiceln; invol- 

‚“ toläre, v.a. ı. id. a 
Involtäre, va. 1. woͤlhen, woͤlbicht machen. 
Rivölgere, v. a. 3. mieder umdrehen, it. wenden, 

. ‚ummerfen. , ! 
Rivölgerfi, v. rec. 3. ſich wieder hinmenden. 
Rivolto, adj, gemendet, gefehret; rivoltäto, ‘adj, 
—— m. Bendungiimkehrung Aufruhr, 
mpoörung; rivölta, f. id, 

Rivoltäre, vn. r. Aufruhr ermeden, fi empören, 
Rivoltäto, adj. umgefehrt, frumm, rebedifch. 
Rivoltölare, v.a,ı. herumdrehen. 
Rivoluziöne, f. Ummwalhung, Umlauf. 

Völgo, m.. der gemeine PSbel; vülgo, mild. 
Volgäre, adj. c. gemein , zum Poͤbel gehörig. 
‚Volgäre, m. ſubſt. die Mutterſprache. 

" Volgarmente, adv. gemeiniglic). 
Volgaritä, f. der Poͤbel. 


9 \ 


Volga- 


ng 4 
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volgarizzäre, v..a. 1. in Die Mutterſprache überfesen. 
Volgarizzatöre, m, ein Ueberſezer. 
Volgarizzatrice , f. id, 


völpe, f ein Fuchs, met. ein arglifliger _- 


en . } 
Volpicöda, f ein Fuchsſchwanz. — 
- "Volpttta, f.dim, 5 Junger Fuchs; volpicello, m. 
volpicino, m. id. 
volpdem om. ein fhlauer alter Fuchs ; volpäc- 
chio, m, ıd. 
Volpäja, f. eine Fuchs⸗Hoͤle, Fuchs⸗Loch. 
Volpino, adj, oe ; volpigno, adj. id, ü 
Volpeggüre, v.a.ı. Fuchsliſt anwenden, 
Avvolpäre,.v. a. ı. argliftig, fchlau machen ; av- 
volpinäre, v.a.ı. avvolpire, ꝓ. a. 4. 
Involpire, v.n.4. ein Fuchs 1. argliftig werden. 
Involpito, ad. ſchlau, argliftig. 
Völto, m. das Angeficht, der Antliz. 
Voltäccio, m. ein heslicheß ungeflaltes Geſicht. 
Voluttà, F. Wolluft, Ueppigkeit. 
Volluttuofo, adj. woluͤſtig. 
Volluttuofamente, adv. id. 
Vödmero,, m. ein Pflugeifen. ; 
Vomire, v.2.4. fpeien, fich brechen; vomi- 
täre, v.2. 1. 1d. 
Vomitivo, adj, was Brechen verurfachet; vomitd⸗ 
rio, adj. it, ſubſt. eine Arznei zum Brechen. 
Vömito, m. daß Speien, Brechen, Uebergeben. 
Vömica, f. ein Geſchgaͤr, Eiterftöf. 
Voräce, ad). c. freſſig, gefreflig. 
Voracitä, f. Die Frefligfeit. 
Vorägine, f. ein ®irbel, Abgrund, Schlund. 
Divoräre, u.a. ı. freien , auffreſſen, verſchlingen. 
Divorante, adi.c. freffend, verzehrend. 
Divoräto, asj. gefreſſen, verfchlungen. 
' Divoratöre , m. Freffer, Praſſer. ! 
' Divoratrice, f. id. 
Oo; | Divo- 
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Divoramento, m, Freffung, Berihlingung. 
Vdto, m. Gelübde, Wunſch, Gebet, It 
Wahlftimme:. —— 
Votivo, adj, was aus Geluͤbde geſchicht. 
Votire, v. a. ı.’geloben. 
Votärfi, v,rec. 1. ſich verloben. j A 
Votänte, m. einer, fo feine Stimme gibt; votato- 


Te, m, 14, j 2, 
Divdto , adj. gottielig, Fromm, anbädtig, it. er⸗ 

geben, -sugethan; devöto, adi. id. 
Divotiffimo , adj. fuperi. fehr andächtig » ganz er⸗ 


\ eben. * * ⸗ 
Devokmente, adv. andaͤchtig , mit Andacht; di 
votiſiimamente, adv, 1d, nn 
Divoziöne, f. Andacht, it. Unterthänigkeit. 


Devoziöne, fe.id, j 
Udvo, m. ein Ey; dvo, m. id. 
Uoväja, f. Enerftof; oväro, m. id. —J 
oväle, adj. c. eyerförmig, oval; oväle, adj.c.id, 
| — v. a. ee 
pilaziöne , f. Berflopfung. — 
Upupa, f. ein Widhopf; uptga, f- id. 
Urbäno, adj. höflich, freundlich), wolgezogen. 
Urbanamente, adv. hoͤflicher weile. 
Urbanitä, f. Hoͤflichkeit, it. Zucht. 
Inurbano, adj, unhöflich , ungelhilt.. 
‚ _ Inürbanitä, f. Unhöflichfeit, ůngeſchitlichteit. 
TIrgere, v;a.3. treiben, nöthigen. 
— — — eig 
rgenza, f. hochdringende Noth. 
Urläre, v.n. 1. heulen wie die Woͤlfe, Hunde: 
. . Urlo, m. Geheul, Geſchrei. 
Urlamento, m, id, . 
Urtare; v.a. ı. ſtoſſen, * 
Urtarſi, v. rec. I. ſich ſtoſſen, zu ammenſtoſſen. 
Vrto, m, ein Stoß; urtata, f, urtone, m. —E 


L 
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Urteggiäre, v.a. 1. floffen, met. anteijen. 
Usäre, v.m ı. pflegen, gebrauchen. 


Usarfi, v.rec. 1. im Gebraud), uͤblich ſeyn. 
Usato, adj. gewohnt, gewoͤhnlich, gebraͤuchlich; 
üfo, adj. uſitato, it. ſubſt. Gebrauch , Ge⸗ 
wohnheit, Uebung *8 
Usanza, f. Gebrauch, Gewohnheit. 
Ufufrütto, m. Nujen. N N 
Ufufruttäre, v.n. 1. nuzen, gebrauchen , genieſſen. 
Ufufruttuärio, m. Der etwas nuzet, genieffet. 
Vſuate, adj. c. maß täglich gebraucht wird ; ufüd- 
rio, adı, id, 
Ufurpäre, v.n. i. gebrauchen, fi) anmaflen. 
Ufurpäto, adj. gebraudet, angemaßt. 
Ufurpatöre, m. ein unrechtmäfliger Befizer. 
-- Ufürpatrice, f. id. 2 
Ufurpaziöne, f. unrechtmaͤſſige Beſizung. 
Ufürpamento, m. id. un e 
“Utile, adj.c. nuͤzlich, erſprießlich. Br 
Vtile, m.fuhf. derNiugen, Srommen, it. Zins. 
Utilitä, f. id. 
Utilmente, av. nüzlih, mit Nusen. 
Abusäre, v, n. ı. misbrauchen. 
- Abusärfi, v.rec. 1. ſich irren, betrügen. 
Abuͤſo, m, — — 
Abusvo, adj. misbrauchlich, hetruͤglich 
Abuſivamente, adv. aus Misbrauch, Irrthum. 
Disusäre, v.n.1. abgewoͤhnen; disusärli, v. rec. I. 
— adj. abgewohnt, ungewohnt, ungewoͤhn⸗ 


Disuſatamente adv. id. 
Dirusinaa, f. Ungemöhnlichteit , Abnehmen ; dis“ 
Ufo, m. id. 
Disütile, «dj.c, unnuͤzlich, vergeblich, umſonſt, une 
brauchbar; inuͤtile, aaj.c. id. 
Disutilmente, adv. unnuͤilich, vergeblich. 
Disutilita, f. Schade. 
Inufitäto, adj, ungebraͤuchlich, verlegen. 


P2 


Usüra, 
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Usüra, f. Wucher, Zins. 

" Ufuräro, m, ein ucderer. 
Ufuriere, m, id. £ 
Ufurdrio, adj. wucheriſch, unbillig. 
Ufuüreggüäre, v.n. 1. muchern. 
Ufuräre, v.n. 1. id, 


Ütensile, f. Hausrath, Werkzeug , Geräth. 
_ Ufeire, v.m.irr. 4. aus⸗ oder heraus⸗ ic. fürs 


gehen. | j 
Vſcito, adj. auß- oder herausgegangen ‚it, ſubſt. m. 


Menſchen⸗Koth. 
Ufeita, f. fubf. Ausfall, it. Abgang der Waaren / 
„ Ausgabe, Unkoſten. 
Ufeimento, m. Ausgang, Verlauf. 
‘Ufeio, m. eine Thür. 
Ufeiuölo, m. dim. ein Hein Thürlein. 
Ufeiäle, m, ein Vorhang an der Thuͤr. 
Ufeiere, m. Thorwärter, Trabant 
Utero, m. der Bauch, die Mutter. 
Üterino, adj, von einer Mutter. 
‘Uva, f. Traube, Weintraube. 
‘Uvola, f. das Zäpflein im Halfe. 
Vulnerhre, v. a. ı. vertöunden. 

Vulneräto, adj, verwundet. 
Invulneräbile, adj.c. unverwunblich. 
Vulva, f- die Bärmutter, it. Weiberſchaam. 
Vudto, * leer, ledig, los, ic. hohl; voto, 
adj. id. 

ä — adv, leer, umſonſt, vergebens. 
Vuoiezza, f. Leere, Ledigkeit; vottzza, f.id. 
Vuotäre, v. a. 1. leeren, ausleeren. 
Vuotamento ‚m. Ausleerung, Räumung ; vota- 
minto, m. id, \ 


‘Uzzolo, m. übermäflige Begierde. 
| Z. Zaberna, 
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2. 


Zaberna, f. Leinwand - Prefle. 
Zabratäno,, m. ein Blasrohr. 
Zacca, f. Vogel garn. 

Zaffäre, v,a.ı. anhacken, anflammern. 
Zaffäta, f. einAnhaden, it. Dampf aus dem Waſſer. 

Zuffo, m. ein Zapfen, ein Spunt. 

nzaffäre, v. a. ı. einen Spunt ind Faß machen. 

— F Wurfſpies. 

Zz2mpa, J. eine Pfote, Taze eines Thiers. 
—— % 2 Afötlein, % a 
Zampäta , f. ein Streich mit der * ote, it. Spur, 

s Tritt eineh Thiers, 
Zämpäre, v. a. — mit der Pfoten ſchlagen; zam- 
pettäre, 

Zampino, m. —* Brandrichter. 

Zampillo, m. daß liebliche Sprizen des Waſſers. 
us; v.a. 1. anmuthig rinnen, fprizen, raue 


ſche 
Zampögna, f. eine Sakpfeiffe. 
— —— a.1. auf Rai — blaſen. 
Ani, m. ein Ifanarr, Pickelhe 
Zune, adj —— ‚ Piekelbering, 


Zappa, f. eine Hacke, ein Karf 
Ampetine, f. dim, ein Häklein, Karſt⸗ oder Zit 
äflein 
‚Zappöne, m. eine groffe Hacke. 2 
päre, v.a.ı. haden , Jäten, untergraben, un⸗ 
terminiren; zappettäre, v.4. 1. id. 
Zappa, m m. ein Hader, it, Acermann; sdppa- 


m, 
Zaränte, m. ein Gruͤnfink. 2 
Zuzzenn, 
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Zazzera, f. ein natürliches gewachſenes fans 
ges, Fraufes Haar. - 
Zazzerina, f.dim, eine Fleine Perucque. 
Zazzeröne, m, eine groſſe Perucque. 


Zaszerire, m, ein Perucquenmacher. 
Zazzeräjo, m. id 


Zea, f. Spelj, Dünfelforn. 
Zeba, f. Ziege, Seh. 
Zecca, f. die Münze, Das Muͤnzhauß. 
Zecchiere, m. ein Muͤnzmeiſter, Muͤnſter. 
Zelo, m. Eiffer, Sleiß, Emſigkeit. 
Zelöfo, adj. eifferig.  —.- 
Zelänte, adi.c. eifferend, fubß. ein Eifferer; wela- 
töre, m, zelöte, m. id. — 
Zelantemente, adv. mit groſſem Eiffer. 
Zeppa, f. ein Keil, Erdfcholle, Erdkloß. 
‘ Zeppäre, v.a.ı, feilen, verfeilen. 
Zibellino , m. ein Zobel. 
 Zibelllno, adj. von Zobel. 
Ziberto, m. Zibet. er 
“ Zibettäre, v. a. 1. mit Zibet anftreichen: 
- Zibettäto, adj. mit Zibet angeftrichen. 
Zibibo, m. Zibebe; zebibo, m.id. 
Zimärro, m. ein Nacht» oder Schlaf⸗Rok. 
Zimbello, m. ein Lokvogel, it. Lokpfeiffe. 
Zimbelläre, u. n. 1. mit der Lokpfeiſſe pfeiffen. 
Zinna, f Zize, Warze an Brüften. 
Zinnäre, v. a. t, fangen an Brüften, 
Zinzino, m. eine Meiſe. 
Zio , ms ein Oheim. 
Zia, f Baaſe. en . 
Zirlo, m. das Gefchrei eines Kraniche. 
Zirläre, v.r, 1, ſchreien wie ein Kranich. 
Zicello ‚m. ein junger, Geſell. 


* 


Zitela 


+ 
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. Zittella, f. ein junges Dägdlein. | 
Zittellüccia, f. eine Dode, Puppe. ' 
Zitro, ER ill. 


Zizzania, aden, Unkraut. 
Ziæzaniòſo, adj. voller Unkraut. 


Zocchètto, m. dim. ein Stöflein, Kloͤllen. 
Zodiaco, m. ein Thierkreis am Himmel. 
Zölla, f. Erdenklog, Erdſchrolle. 

‚Zollöfo, adj. voller Erdſcholien, (honig. 

Zoöna, f ein Gürtel. | 
Zöppo, adj. hinfend, lahm, Frumm, it. ſubhſt. 
ein Lahmer. / 

Zoppètto, adj.dim, etwas lahm. 

Zoppällo , m. hoher Schuh vor einen Rahmen. 

Zoppicare, u.a. 1. hinfen, Mangel, Fehler haben, 

Zoppicänte, adj.c. hinfend, lahm , frumn. 
Zücca, f. eine Kürbis, it. Hirnfchale, 

Zucchetta, f.dim. ein Meiner aa 

. Zuccdjo, m. ein Kuͤrbis⸗Bett. / 
Zuccaro, m. Zucker ; zücchero, m. id. 

Züccheri, pl.m. alerhand Zuder und Eonfert. 

Zuccherino, m, Zuckerbrod, Mareipan. 

Zuccheriera, f. Zuderbdhfe.. 

Zuccheröfo, adj, zuderfüß. 

Zuccheräjo, m. Zuderbdeder. 

Zuccheräro, . id. 

Zuccheräre, v. a, ı. zudern, mit Zucker ſuͤſſen. 

Inzuccheräre, »,a. 1. id. 

Zuccheräto, adj. gesudert, mit Zucker beſtreuet. 
Züppa, f. eine Suppe. | 
Zuzo, m. eine Nachteule. 


EINE 


Appen- · 
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Appendice I. 


dei Nomi d’huomini e di donne. 


Anna . 
Yinshelmuß. . 
Anton, ° 
Antonia. 
Appollonia. 
Arnold. 
Auguſtin. 
Auguſtus. 
Auguſta. 
Aurelia. 


Baltaſar. 
Barbara. 
Sartolomaͤus. 
Benedictuß. 
Bernhard. 
Blaſius. 
Brigitta. 
Burghard. 


Abrämo. 
Adamo. 
Adölfo. 
Adriäno. 
"Agata. 
Avnefe, 
Alberto. 
Alefsändro, 
Alfonfo, 
Andrea, 
‘Anna 


Anselmo. 
Antönio, 
Antönia. 
Apollönia. 
Arnoldo. 
Agoftino. 
Agöfto, 


" Agöfta, 


Aurilia, 


Baldaßaro. 
Bärbara. 
Bartolomeo, 


Eafpar. 
Catharina. 
Ehriftian. 


Conrad, 
Elemens. 
Cornelius, 
Erifpinus. 
Eyriacuß. 
Eyrinus. 


Daniel, 
David. 
Dieterich. 
Dionyſtus. 
Dominifus. 
Dorothea. 


Cellar. ital: 


3 S 
C. 


Carlo. 
Carlötta, 
Cafpäro, 
Catarina, 
Chriftiäno, 
Chriftiäna, 
Chriftin 
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2. 
Chriftöfero, 


Chiära. 
"Claudio, 
Corrädo, 
Cleminte, 
Cornelio, 
Crifpino, 
Ciriaco, 
Cirillo, 
D, 

Daniele, 
Davide, 
Dieterico, 


Dion, Dionigi. 


omꝛ nico. 
Dorotea, 


Pp 


> 
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Eucharius. 
Euſebius. 
Euphroſina. 
Euſtachius. 
Ejechiel. 


Fabricinß. 
Fabius. 
erdinand. 
auſt. 
elix. 
ortunatus. 


— 


Franciſcus, Franz. 
rancifea. + - 


Friederich. 
Stiederica. 


Gabriel. 
Gebhard. 
Georg. : 
Gerhard. 
Gottfried; 
Gottlieb, 
Gregorius. 
Guͤnther. 
Guſtav. 


Helena. 
Heintid). 
Heinrietta. 
Hieronymuk, 
Hilarius. 
Hugo. 


Hubert. 
acod. 
Jacobina. 


G 


Eucärio, 
Eusebio. 
Eufrosina, 
Euftächio. 
Ezechiele, 


F. 


Fabricio. 

Fabio. 

Ferdinändo, - 

Faüfto. u, 
Felice, - 
Fortunäto, 

Francifco. 

Francefca, 

Federico. 

Federica, 


Gabriele, 
Ghebärdo, - 
Giörgio. 
CGrherardo, 

( Godofr2do, 
Teofilo. 
Gregörio. 
Guntero, _ 
Guftävo,_ 


H 


Helena, 
Henrico. : 
Henrietta. 
Girölamo. 
Hilärio. 


Hugöne. 


L 


Huberto, 
Giäcomo. 
Giacobina, 


Jobſt. 


> 


obſt. 
oachim. 
ohann. 
Johanna. 
Konas, 
Joſeph. 
Jabith. 
rin 
ulianus. 
Juliana. 
Juſtinus. 
Juſtina. 


Kilian, 
Kunigunda. 


Lambert. 
Lazarus. 
Leonhard. 
serpold, 
orenz. _ 
bucaß 
Ludwig. 
Ludwiga. 


Margaretha, 
mugbaleng, 
arcus. 
ati. 
artha. 
Martin. 
Matthäus, 
Marimitian, 
Ihior. 


Michael, 


M 
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Güüfto, 
‘Gioächimo, 
Giovanni. 
Giovänna, 
en 
1ostppe, 
Giudiia, 


. Güilio, 


Giuliäno, 
Giuliäna, 
Giuftino, N 


-Giuftina, 


Chiliäno, 
Cunigünda, 


Lüca, 
Latgi, Lodovico, 
Luifa, Lodovica, 


Margarita, * 
Madalena. 

Märco, 
Mar)a, 
Marta. — 
Martino, 

Matteo. 
Maffimiliäno, 
Melchiöre, 

Micagle, 


Ppz u Moſeß. 


ilipp. 
Philippina. 
Polycarpus. 





N 


Natanadle, 
Nicafio, 
Nicodimo, 
Nicolo, 


Noda, Noë. 
O. 
Ofväldo, 


Ottilia. 
ÖOttöne, 
Ovidio. 


P. 
Paülo. 


Perpetua. 


Petronella, 


ne 
ihppo. 
Filippina, 

' Policärpo, 


R, 
Rachele, 


Raffaele, 


ne > — 


Sehald, 
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Sebalb. Sebäldo. h 
Sehaftian. Sebaftiäno, - ,. 
Sidonia. Sidönia. 
Sigismund, Sigismündo. 
Siegfried. igfrido. 
imeon. Semeone, 
Simon. Simöne 
Eirtus. ifto. 
Sophia. Söfa. 
Stephan. ‚ Stefano, 
Suſanna. Susänna, 
Sybilla. Sibilla, 
T. 
Sheobald. Teobäldo. 
Theodor. Teodoro, 
Zheodora. _ - Teodoöra. 
Theodofiuß. MT eodofio. 
Theodofia. Teodöfia. 
Theophilus, Teöfilo, 
Simotheug, Timüteo, 
omas. Tomaſo. 
Tobias. Tobia, 
V. 
Valentin. Valentino. 
Vietor. Vittdre. 
— Verönica. 
ncentius, Bincen Vincen2jo, Vincenge; 
Ulrich. is "Ulderico,” 
Urban. ‘‚Urbäno, 
Urfule. "Orfola. 
W. 
Walter. Gualtieri. 
Wenzel, Vencesläo, 
Bilhelm. Guiglielmo, 
Wilhelming, . wiglielmina, 
Bolfgang. Wolſtgango. 
| PP 3 


2. Zacharias, 
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£ Zachariaß. 
Zacheus. 


us % 
Z. 
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Zaecaria, 
Zaccheo, 
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Appendice II. 
dei Nomi di paefi, di cittä, di fiimi, 
e di 'Ifole. 


Achen. 
Adrianopel. 
Africa. 
Altona. 
Altorf. 
Altenburg. 
Algier. 

: Ylmerica. 
YAmfterdam. 


Ancong. 
Antiochien. 
Antwerpen. 
Aſien. 
Aviqnon. 
Augſpurg. 


Bacherach. 


Bamberg. 
Barcellon. 
Bareuth. 


A. 


Aaquisgräna. 

Adrianöpoli, F 

‘Africa, 

‘Altona, 

Altörfo, 

Altenbörgo, 

Algitri, 

Amẽrica. 

Amſtelodàmo, Amlſer. 
damo. 

Ancöna, 

Antiochia. 

Anvirfa, 

Aſia. 

Avignöne, 


Auguſta. 
B. 


Baccheràco. 
Bamberga. 

Barcellöna, 
Baraide, R 


| Bafel, 


Bafel. 
Basen. 
Belgrad, 
Berlin. 
Bern. 
Bilanz. 
Boͤhmen. 
Bononien. 
Bonn. 
Bourdeau. 
Braunſchweig. 
remen. 
Breslau. 
Briſach. 
Brisgau. 
Brixen. 
Bruͤſſel. 
Burgund. 


Ealadrien. 
Eale. 
Cambrai. 
Camenz. 
Laſſel. 

Laſal. 
Laſtilien. 
Landia. 
Latalonien. 
Chemniz. 
Caauſenburg. 
Eleve. 


n. 
Konftantinopel, - 


Eoppenhagen. 
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Basilea. 

Budißina. 

Belgrado, Alba gröca, 
Berlino, 


Böna. 4% 
Bordö, Bordeos. 
Brunfüiga. 

Brema. 1 
Uratislävia. 

Brisäcco; _ 

Brispäivia. 
Brifsenone, f. 
Brußselles, m, 


Borgogna. 


c 


Caläbria, 


Cale, m. 


Cambräi, m. 
Caminza. 
Cafsella, 

Casäle. 

Caftiglia. 

Cändia. 
Catalögna. 
Chemnizza. 
Claudiöpoli. 


Clivia, 


Confluenza. 
Cobürgo. 
Colmäria, 

Colonia, 
Conftantinöpoli. - 
Copenhägen, 


Pp4 Corfu. 


Dalmatien, 


Danzig. 


Europa. 


errare 
Flandern. 
Flensburg. 


V 


Dalmäzia, 


Dänzica. 

Germänia;- Alemägna. 
Dänia,;, Danimärca. 
Deventria, 

Danübio, 

Dresda, 

Dublino, 

Dunchtrca, 

Durläco, : 


Erffördia, - 
— Brittännia,) 


Eurdpa, 
Ferrära, 


Fiändra, 
Flensbörgo. 


Sloren;. 


sloreng. 
srankfurth. 
stanfreid). 
zreyburg. 
fryaul. 
stießland. 
sünfficchen. 


zaetta. 
zaſconien. 
zeldern. 
zelnhauſen. 
zenf. 
zenua. 
sera. 


Hort. 

zoͤttingen. 

Stan. 

ʒraͤz. 

ʒrevelingen. | 
zrenohel. 
zriechiſchweiſſenburg. 
zroͤningen. 

zuben. 

zuͤſtrow. 

zůtterbock. 


yaag. 
zallo. 


u * 
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Fiorenza. 

Francoförto; 

Fräncia, ı 

Fribörgo, 

Friüli. 

Frifia, 
Cinque chitfe, 


83 

uaſe 
—— 
Ghelhüfia, 
Ginidvra. ' 
Genoua. 
Ghera. _. 
Gibilttrra. 
Ghiefsena, 
Glogövia. 
Glieftädio, 
Gorlizia, 
Gosläria. 
Gorizia, 
Göta. 
Ghettinga, 


‚' Strigönio. 


Gratz, 

Grevelinga. 
Grazianöpoli. 
Belgrädo, 'Alba greca, 
Groninga, 
Gubena. 

Guftrövia, 
Giterböcio, 
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Hamburg. 
Hanan. 
Hannover. 
Heidelberg. 
Heidenheim. 
Heildrunn. 
Helmſtaͤdt. 
Hermanſtadt. 
Heſſen. 
Hildesheim. 
‚Holland. 
Holjlein. 


ir | 
eruſalem. 
ericho. 
ndien. 
Ingolſtadt. 
nſpruck. 
rrland. 
talien. 
udea. 
uͤlich— 
nr 


Kärnten. 
Kempten. 
Königsberg. 
Krafau. 
Kronland. 


Labach. 
Landau. 
Languedock. 
Lausniz. 


— 


Hambörgo, 

- Hanivia 
Hannöver, _ 
Heidelberga, 
Heidenhemio, 
Heilbrönna. 
Helmitädio. 
Cibinio, 
Häffia. ' 
Hildefia, 
Holända, 

' Holsätia. 

J. 
Gitna, 
Gierufalemme, 
Gerico, 
le ‘Indie, 
Ingolitädio. 
‘Infpruch. 
Irländia, 
Italia. 
Giudea, 

Giuliere, m. 


K. 
Carintia, 
Campidönia. 
Regiomönte, 
Croacövia. 
Cärnia, 


L. 
Lubiäna. 
. Landävia, 
Linguedöcca, 
Lusazia, 


\ Lauenburg. 





tauenburg, 
eck. 


eiden. 
eipzig. 
con. 
'emberg. 
'ewarden, 
'iefland. 
imburg. 
indano. 
inz. 
iſſabon. 
ittauen. 
ivorn. 
ombardey. 
onden. 
toretta. 
:otthringen, 
oͤpen. 
uͤbeck. 
ucern. 
uͤck. 
udwigsburg. 
ͤneburg. 


Macebonien. 
Madrit. 


Magdeburg. . 


Maafe, 
Majorea. 
Manheim, 
Mannzfeld, 
Mantug, 
Marburg. 
Marfilien. 
Mayr. 
Mechein. 
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Lavenbürgo. 
Ecco, ' 
Leida. 
Lipfia, 
Liöne, m. 
Leöpoli, m, 
Levärdia, 
Livönia, 
Limbürgo, 
Lindavia, 
inz, m. 
Lisböna. 
Lituänia, 


Livörno, 


- Luigibürgo, 


Lunebörgo,. 


M. 


Macedönia. 
ädrid, m, 


Magdebürgo, 
MoR, s 


Majörica, 
Manheimia. 
Mansfeldia. 
antova. 
Marbürgo, 
Marsiglia. 
Mogünza, 
Malines 7 Mı 


Merle 
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Mecklenburg. 
Meiffen: 


Memmingen. 


Meyland. 
Meyn. 


Mofcau. 


Mohrenland. 


Motel. 
Modena, 
Mulda. 
Muͤnſter. 


Neapel. 
Namur. 
Necker. 
Nanci. 
Nantes. 
Neuhenſel. 
Nimmegen. 
Ruͤrenberg. 
Normandien. 
Norwegen. 
Noͤrdlingen. 


Ober⸗Pſel. 
Oedenburg. 


Dänabrig. ; 


5 
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Meclenbùrgo. 
Misnia. 


Meſsina. 
Molddvia. 
Moſcovia. 
Etiopia. 
Mosslla, 
Modena. 
Molda. ; 
Monafttrio, 


Neäpoli, 
Namur, m, 
Neccäro, 
Nänci, m. 
Näntes, m. 
Neuhäifel, m. 
imega, ; 
Norimberga. 
Normändia, 
Norv2gia, 
Nortlnga, . 


“ Tranfifulänia, 
— 





udenarde. 
xfort. 


aderborn. 
adug. 


eruſſe. 


hilippsburg. 


iccardie. 
iemont. 
ignerol. 


ommern. 
ort a Pork 
ortugall. 
oſen. 

ozen. 

fal;. 

rage. 
resburg. 
reuſſen. 
uzol. 


uedlinburg 


aah. 
egenſpurg. 
edel. 


* 


Odenärda, 
Oxönia. 


P. 


Paderbörna. 
Pädoua, 
Parigi, m, 
ärma. 
Palermo, 
Perfica, 
Perü, £. 
Pafsäria, 
Perügia, 
Filisbürgo, 
Piccardia, 
Piemönte,m, 
Pinarölo, 


Pomeriäna. 
Pörto à Porto, 
Portugällo. 
Posninia, 
Bolzäno, 
Palatinäto, 

2 a. p ; 
osonio, Prespürgo, 
Prüffia. Kai 

Pozzuölo. 


Q. 
Quedlinbürgo, 
R 


Giavarino, 
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Reuſſen · 


Rhein. 


Salee. 
Sachſen. 
Salzburg. 
Savoyen. 
Schafhauſen. 
Schneeberg. 
Schweinfurt. 
Schweiz. 
Sana: 
Schleſien. 
Schampanien. 


Smirne. 
Solothurn. 
Speyer. 
Spoleto. 


Stade. 


Steyermark. 


Röma. . 

Roftöchio, 
R.oterdämo, 

Roäno. 

Lilla, - 


" Sala, 


Safsönia. 
Salisbürgo. 
Savdir 
Schafhüf. 
Sneberga. 
Scvinförto, 
TElvitia, Helvetia. 
Suollo. 
Silcha. 
Sciampägna. 
Schelle 
Scözia. 
Su?via, 
Suezia, 
Segedino. 
Sivielia, 
Sicilia. 
Siena, 
Smirna, 
Solodüro. 


2RockhoIm. 
Strahtfumd, 
Strassburg. 


Stu 
SunDd, 
Syrien. 


Zurin, 
Luͤrkeh. 


Utrecht, 


Stu h Iweiffenburg. 
tfgard. 
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Stocholm, m, 
Strelsünda, 
Argentina, 
"Alba reäle, f.. 
Stuccärda, \ 
II Sund. 


m 
rento, we 


ngäria, 


‘"Ulma, Ulmo. 


Utrecto, 
W, Wall a⸗ 
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Wittenberg. 
Wißmar. 
Worms. 
Wuͤrtemberg. 
Wuͤrzburg. 


Zanten. 


Zerbſt. 


uch. 


Valläcchia, 
Varadino, 
Varsövia. 
Valdecco. 
Väcia. 
Viftola. 
Vinäria, 
Leucopietra 
Visürgo, 
Veltfälia, 
Vittemberga, 


‚ WVismäria, 


x. 


V. 


Vormaꝛia. 
Virtemberga, 
Erbipoli ’ Me 


Santögna, 


Jarmüto. 
Jörca. 


Regiſter. 
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Teutſches Regiſter. 


A. aberglaube 492 abgeſtandener 
l rs? aberglaubifch 492, Wein 552 
E66. 26 abfall 29 abgewoͤhnen (ſich) 
* ftinfendes 66 abfal vom Glau⸗ 587 
ben ı2 abgemohnt 587 


binden sıı 


ihrechergur.gog Obrälig sı abgrund 1. $s5 


abgefallener ı2 in — ſtuͤr⸗ 


OR 224. a affen 92 eh „ 
abfertigen 348 in Abgrund ger 
gebrochen £ reden abgeferti dA „ei M ı 
abfertiger 348 abgunfl 252.582 
gebraten DER abfertigung 348 ebgunflig 241 
abgebrodener* abflug 160- abhalten 567 . 
Eeufier 464 Genen 130 abgehalten 348 
abbrudy 112.411 ® bgehen 253 abhandlung 63 


; bgehend 53 abhang 333 
abbruch thun 41 ı ah 
Mi gang 253.435 abhängig 333 
abbruch was bringt abgang der Waa⸗ — Ort 
ren 13 
abgeholfen 262 adhängigfeit 333 
rn 362. ns 85.285. 


411 
ibeirkeln daß man 
kan 90 
beopiren 95 
re 69, 238. 


oben 69. 26, "bgefandter 230 


$43 
abvruf 489.530 — — — Kloz 


abend 84.455 
abendzeit 455 about 396. —* 85.285. 
d 


—— 4 obgefhiiatter weis aefen 481 
—— dat aighmafe Ru ll 568 
den 397 abfürzen 44 


—— (das abgehmattts We⸗ — 44 

heilige) genieflen ſen 428 abkuͤrzung eineß 
| abgeſchmatheit vocalis 12 

* 249 * 440 — ablaß 219 


Cellar. ital» Qq ablas 


ven (fih) 561 | 


abgendthiget 534 abgehauen 35.288 


2 “8 80 
ablaß geben, erthei⸗ abreiſſen 449. 481 — 2.42% 
len 219 abgeriffen 504 
a . 5 — 449 a dauta weiſe 
abgelauffen 99 abriß 239.449. 539 
ablauf 99.160 abrtichten 92 135 abfiheuliche That 
ableiten 129 abgerichtet 155. abſchied 94 
ableitung 2009 abgevichtetes Leib⸗ abiied einem ges 
abgeleitetes Wort . und SchulPferd ben 9 
409 117 abfeied nehmen ' 
abiöfen 481,487 abrichtung 135 238 
ablöfung 482.487 abricofen 13.16 ahſchildern 352 
abınahlen 352° aprisofenbanm 13. abihlagen 292 


abmatten 145.293 16 abichlag 53.292 
abmatten (ſich) 20. abfattlen 446 abfihneiben 85 
155.524 abgefattelt 446 aökhneibang 85. 
abgemattet s24 abſaz (don Schi 487.512 
abinattung 293 hen) 53 abgeichnitten 85 


‚abmerglen 524 abfaz (daher) s3 abgeſchnittenes 
abmeralen(fih)20 in Abfaͤze einge Rebenholz 393 


abmeffen 90.274 heilt 18 _ abſchnittlein 285 
abgemeſſen 274 ankpaben: e abichnizel vom Les 
abmeffer 274 abſchabe Der 109 - 
abmeflung 274 ascdaht Fwat aAdaͤhin 85 

abnehmen 20. 104. in 2 abichreiben 95 

253.272.434.481 q aboeidı: sieben 95 .. 


abnehmen(das) 53 Le. abſchrift gs. 539 
-abnehmend 53. hd Ci: ab ütteln 444: 
104,253 abfehaffenı. 60.268. abſchuͤtteln (ſich) 
abgenommen 104. 294. 411.550 444 
. 434 abichaffen (da). ı „ abfehen (daB) 272. 
aborpnen 230 abgefhaffetsg.2eg „41445, 520 
AR abihaffung 26g, Ablesen 268. 284. 
ahpflͤcken 350 411, $50 285.362 | 
abprügeln 23 bfcheer se 268 4 
abprügeln(das) 23 * * Pi 393 abiesen (den man | 
abrevengz. ıız abgeſchoren z3; Man) 284. 


abgeredet 92 abſcheu 526 abfiedung 108 
abrede 385 a * das erwe⸗ —2* 380. 


abreife 325 
J abſon⸗ 


as 500 3 
chlemern 5 4 268. 2 311 
314.5 &aigjähriger 
abfondern Ka ch ) abmenden 534.538 "Mann zı 
245.487.539 abwendig 534.538 adhterflärung 26 
— 314. abwendig machen acht haben 573.557 
| 567 achten 95.373.496, 
abgeförerter mei: abmendi gemacht 573 


fe 314 achtbar 496 
abfonderung 198. abmemung 534. achtung 387 
314.487.538 achtend ur _ ,, 
abipannen 487 abierien (fi) 12 . geachtet 373 ” 
abiprehen 196 abweſend 2 adel 294 
abſtechen 432 —— adelicy 189. 294 
ahgeſtochen 432 abwiſchen 5. adelich (nicht) 85 
abſtechung 432 abifchen "daB ) adelich (mol) 294 
abfiehen 79.284 . 503 adelid) werden: 89 
abfteigen 280 abzehren 251 adeln 294 


abgeftiegen 435. abjeichner 449. 
abfleigung 435 . abliehen 362. 538. ‚geabelt 294 


abftreiffen 441 539 “aber 529.558 
= * abaciogen 538.539 * Adern 529, 
abtey. ı 

Sur abtey gehörig 1 ——* Gewicht Auröfber laten 426 
aedtifin ..ı2 _ 514 . 

abtheilen 314 abzmaden 350 . bent 6 59 


abgetheilt 314.326 abzwader 350 adpocat 73.199.581 
abtretten 449 abzmwingen 534 — (einen ab⸗ 
abtrettung 74 — 534 i geden) 581 


abtritt so 6.209 ndern 7 
abtropfen 200.495 ade 4 ' Anderung 7.287. 
abtropfend 201 — (das zu iſt) 


abtropfelung 200 ee 70. 187 

maß abtropft 200 accis an ſich fauffen änpern (ma3 fi 

ebtrnnig werden . 182 laffet) 237 
accord 63 28 454. 462, 

obwechfen 268 accordiren 

abwechſelnd 7.268 acht (an Io Zahl) ähnliei 463, 

abwechſels weiſe 311 

286.288 adiig. zıı. ünlorie. 
z z » 2 * = nlich 


4 28 86 
aͤhnlich ſeyn 368. alaun 8 

462 mit alaun machen 8 
‚girti (nit) 463 — gemacht 


voller Aehren 481 ‚older 79.163.264 


äorenlefer 481 alberer weife 163 
— (das) alberer menſch 155 
alberes Weſen 428 


— gewiñen 481 alchimiſt 7: 80 
Aufferlih 130 alhimie 7 
— anzeigen all 303. 547 
alldieweil 338 
auntruiche (das) aderled ss2 
136° allgemein 71, gr. 
äufertihe weife 286 
äufieii136 allhie 101. 392 
aͤuſſerſte das) 136 almädtig 371 
aufferfte eineß Din⸗ allmacht 371 
‚98 136.137 . alltaͤglich 307 


— ſte ame: 37 allzeit 345 
alllegiren 231° 
den 72 allein 467 
äfferen 72 
‚affectiren 536 - alliirte 231 
aftergeburt 445 . allmanach 54 
Onent 4 almofen 239 
agentenduh 4. allmoſen (der gerne 
agentenftede 4 gibt) 239 
agtfkin 507 allmofenpfleger 
ader 57 2 


' 39 

.gderdau 6. 13 alſo 12. 101 
äderlein 57 alfobald 514.523 
ackersmann 6, 8. alſo daß 13. 514 
13. — 2 365. altar 7.13 


572.575 - alt 11.20,555.570 
okeiink 58 alt (ſehr) sro _ 
Alabaſter 6 alt werden 20.570 


von olabaftern 5 alt ſ ch machen 26 


alter 45 2.547.570 


alter (das hohe) 
452 

alterthbum 60. 555 

alt Geruͤmpel s$y 

alt (etwas) 20 

altvaͤtteriſch a2 

altvetteliſch 

alte (auf eine Dar 
nie) In 

zum Alter gehörig 


452, 
älte (die) 570, 
altlihsss 


amboß 35-219 

allgemeinſchaft 37 ameife 168 
—— 
ameife (groſſe) 168 

wimmeln voder A⸗ 


meiſen 168 


amſel 266 


pfeiſſen wie eine 
Amſel 266, 


mutter aleih 467 amt 24.64. 65.573 


amtlein 573 


I amtchor 573 


zum Ant gehörig 
231 
amtögenoß 231 


amtsgeſellſchaft 


231 


amthauß 378 


amtmann 24. 69. 
452 

« Abwechfee 
amt: — ( der 


etwas hinter⸗ 
bringt) 151 
der 


| 





% 


«38 % Se. Zu} 


der um. ein: Dit anerbieten 135.136. angel 65. 184 212 


oder Ehre fih ber ısı was zu einer Angel 
wirbt 59 anerbieten (fi) gehört 65 
—— 135 angel einmachen 
an ı anerbietend ı5 1 184 


anbefehlen 253  anerbietung 136. anangeln 212 


— (fh) 151 angeangelt 212 


anfahren (ſtark)43 2 angelegenheit 368. 
andohlen 198. en $21.432 . 374 


253 anfall 20.510 . angelica ro 
anbetten 307 anfaler 432 angenehm 65. 203% 
angebettet 307 anfangen 309 204. 211. 340. 355 
anbettenswuͤrdig angelangen 398. angenommen 4 ⸗ 

307 - . angenommene wei⸗ 
anbettung 307. .; Ankara. 308.375 fe4.142 
anbieten 377 anfang (der erile) das nur jun Schein 
anbinden 20.231. 417 , angenommen iſt 

sl0: anfang(nener)377 142 
angebunden 231 anfang haben 309.angefhlirt 53 1 
anblafen ı6n  — Mmfänger 308.350 angelicht 83. 137. 


angeblafen 101 — ih 303. 5F55 
anblafung 10x . — ee 19 
o 


qus Andacht 352 anfechtung 1os.  angranzung ı 
mit Andacht 586 te m i angeeifren — 
enbächtig 352 403. angefochten 383., angtiff432.51e 


1196 angit ro 

andaͤchtiglich 868 29. 130. (16 
andenken (das) 263, enlbren 9. . gun te 

ZUR: angeführt 129. , ängftigen (ich) 10 
anderer 7 anfurth 370 anhadeln 204.308. 
** 556. anfurthen (das vie⸗ 510 
anders werben 288le hat) 330anhaͤklung 204 
anderswo7 angeben 52 . anhalten 491 


einanderinalz. angebohren 308 - anhaltung488.492 
andeuten 297.527.., angebohriie Art anhangen 214.333 
andeutung 297... 187° anhang 70, 111. 
300. aangeerbt en 

‚293° anein⸗ 


J 


—57* angraͤnzend 155 


* 


6 us % 5 


* 


anheften 26. 156. anlehnen 3 


ankommen 63.17 jungen 573 ee 2 
a 


aneinander han⸗ angekommen 324 anreijung 85. 222 
= 214 . . anfunft 17.409 530,338 

ängen zo. sıo anländen 17.409 anrichten 503.504 
anhängen (fih)2o. angeländet 400 antuffen 581 


350. fIo anlandung 409° ‘angeruffen 581 
anhauchen 483  anlangend 84 ” ancuffung ssı 
anhauhend 483 anlaßs2.69_ ' ancühren 332 


anhauchung 483  anlaufıoo.432: anrührung 532 
anſagen 300 
511 anl nen ch)358 —5 300 
angeheftet f10.53 1 anlehnung 358. anſchauen 210 
anhesung 531 — (heimlich): on auen ſtark 273 


anhören 554 auen fleif 543 
anhörung 554 angefernt ( heim: — 325 

aniß 10 lich) 309anſchnauzen 287 
anißſaamen 10 anmerken 200 anſchnauzung 287 

anfer 9 anmutbig 465 _ -anfeben 137.210 


anfergrund 9 anmuthigkeit 465 23: 
anferihmid 9 annehmen268, 


anfetten 71 annehmung an ben ( Aufeelie 
anfettung 71 Kindesftatt 1x7 ches) 481 
anklagen 73. anzunehmen (das anſehen geben 22 


anklagen (fi 95 73 noch iſt) 268 voil anſehen 22 
angeklagt 52.73 annehmlichfeit angefeben 181 _ 
anlage 73.300 , (fdjeinbate) 355 angejehendaß 338 
anfläger 73 anordnen 307 anfehuing 208. 460 
anflähınern 396° anordner 362 in Anſehung 342 
— — (fih) anpappung 87 anſehnlich zı0. 48x 


anpochen 346 

aufleben so © anpochen(daß)346 an Vnnen 20 
anklebung sıo anreisen ‘Ss. 222. anſpieſſen 437 
anfleiden 567 “ 246. 384. 508. anipinnen 308 
angefleidet 567 530, 587 angefponnen 308 


. ankleidung 567 angereizet 222.496 anfpreiffen 384 
anflopfen 50,346 ° 530.538. 581) anfpruc zu etwas 
BuEloHen (das) anteizend 85.222. s20 
496.530,.538: anſtacheln 384 
— ** — 50 enreizende hedto⸗ anſtatt 246. 555 


nge⸗ 





u % 50 9 


angohen 384. antreiben 496 anziehend 530.138. 


496 antrieb 496 "anziebung 530.538 
anftehen 115. 407. antworten 485 —— 530.538 
429.559  - antworten auf eb anzuͤnden 245 
anftehend 129 was 491 ı apfel 263. 360 
— 129 ne 485 apfelein 360 
antwort 485 apfelbaum 263, 
een (mol) —— (erſte auf apfelgarten 263. 
die Klage) 357,360 
anfändig 233 antwort (göttliche) äpfeitrant 82 
anftändigfeit iıs_ 306 äpiel (mas’trägt ) 


anftehen i. e. zweif» geantmortet 485 ° 360 

lig feyn 213 anvertrauen 103 apoſtel 12. 267 
anſtecken 143 anvertraut 263 apoftelamt ı2 
anflefung 143 _ anverwandter323 apoſtoliſch ı2 
der mit der Seuche anwachſen 350 apothede 12 

anſtecket 143 anmald 268.357 apotheder 13 
angeſtecket 281 anmwaldfhaftzs7 apothederbuchfe 7 - 
anflellen 493 anmehen 161.483 apothedermäflig 


— 309.493 anwehung 1601 13 X 

anftelung 493 anweifen 449 appetit 340 

anfteller 493 anmeifung 449, appetit(was macht) 
anftimmen 533 anmeifen (heim: - 341 

anftocherer 496 ih) 309 april 13 

anftoflen 159 anmenden 567 approbiren 38x 

anſtoß 74 -anmenden Fleiß — 381 
anſtoſſend 159 232. 306 arbeit 145. 223. 30 
anſtoſſung 139 anzahl 174 . arbeit Cerhabene ) 


anftrengen so amsahl(groffe)30o 237 
angefirengt 5o2 anzeigen 297. 448. — 223. 306. 
anſtrengung 502 527 


anſtrich 429 anzeigung 297.527 arbeiten (ſehr) so7 
aftrolabium 19 449. arbeiter 137. 223. 
aſtrologiſch 19 anzetteln 308 244.306 
aſtronomus 19 angezettelt zos arbeiterin 137 
antaften 317.531  anzettler 308 a 134. 
antheil 324. 326 anjettlung 308 
antragen 154 anziehen 231. 530. arbeitfam 223. 306 
antragung 151 538 arbeitiamer 145 
Da4: arbeit, 


8 | ws %* 50 
arbeitfamfeit 306 arm 2: 71.373. voller Afchen 76 
arbeitend 223 © armenhauß 216 laugaſche 76 
arbeiten (mag fi armuth + 173. aft 42.46.395.414 
laͤſſet) 223 299,3 aftlein 396 
arg 252- arın laden oder äfteabhauen 46 
ärger 117.331 werden 3772 aͤſte (alte) eines 
— machen 117. arm (geworden) Baumes 396 
372 aͤſtig. 46.396.414 
ätgerniß 150.430  armfelig 273.372. voller Aeſie 396 
ärger (mas an et⸗ 514 athem 155. 212 483 
was iſt) 33x: arquebuſiren 13 athemhohlen (das) 
aͤrgerlich 430 108. 446 484 
— weiſe aͤrſchlein 108 athemen 483 
arſchbacken 108. 291 atlas (einZeug) 395 
äfgern (ſich) 430 arſchbacken (groſ⸗ aud) 9 
—— 19.71.431. ſe) 291 auf ı 
arihbaden (der auf daß 79 
aralifig (ein mes groſſe hat) 291 aufbauen 504 


nig) 71 auff den Arſch ſchila⸗ anfbauen (das) 
argliſtig werden gen — 504— 

4 1. 585 art 27 aufbinden 26 
argliſt 252 aus der Art ſchla⸗ 543 
argliftigkeit 71.437 gen 188 aufblafen (ſich) 

— — 304. artig 17. 89. 183. 543 

376.4 184.233. 362 , aufgeblafen 547 
argmohnen 481 aatrtigkeit 233.362 aufgeblafenheits47 
argwoͤhniſch 481 artidelıg aufbott 26 
argwoͤhniſch wer⸗ in — richten aufbruch 257 

den 481 auferlegen 198 

arm (der) 41 atioden 14. 18, — 238 
armpol 42 arzt 262 
aͤrmlein 422 | arztCunerfahrmer) auesehen (daß 
aͤrmlein(kleine und 262 man fan) 130 

liebe) 42 arzney 262° aufersiehung 102. 

arıne (groffe) 42 zur Armed gehörig 130.236 
armband 41 auferzogen 236 
arındruft 14 afbe 76 aufergogen werden . 

armharniſch 41 afchenfard 76 103 


aemjerde 41 aſchenhauffen 76 auffahten 434; 
au 


- 


| 3% Se 9 
auffahrt 434 auflehnen (ſich) 358 EIER erwecken 
enfoefahten 434 alifgelehnet 358 


\ 


aufführen 504 auflöfen 295. sır aufrährifch 40, 546 


anfgeben 449 auflöfung 295 auffaͤzig 288 
aufgabe 449 aufmerfen 519 auflagen 300 
suchen (der Teig) — 519. aufgefage 449 
anffagung 300 
‚ara 323.308 aufmerfanteit en 245 
geld 224 ub 245. 411 
aufhalten 348 aufmerfung 458  aufichlagen 519 
— 348 aufmuntern 11 aufſchlieſſen 457 
aufhaſpeln 14 aufopfern 219 aufſchlieſſung 457 
nn en are 
pe te. Qufgeopfert 51 auione den : 
aufbenfen 3, 97° aufopferung 219 aufihneibung Her 
auflenfung 334 aufpaflen 446 todten Körpers. 9 
auflören 268 aufpauffen 543, auffchmelen 4ı 
aufhörend 208 Mfpiyen 309 auffeher 76:401 
aufhörung vonder aufpuzen (ſich 309 quflichta29. 40x 


Arheit 5 aufpuzer 92.309  quffegen-92. 361. 
aufflammen 436 — AR aufgefegt 361 
auffninfen 295 aufteiben 437° auffesung 36x 


auffnupfung 295 Mfoerieben 431 qufipalten.149 . 
auffündigen 300 aufreibung 431 qufgefpalten 14 
aufgekuͤndiget 449 aufreiflen 103 auffperten 457 
auffündigung 449 aufreiſſen (ſich) 103  auffperrung 457 


auffochen 33 aufrichten 401.409 auffpringen 103.149 
aufladen 65 auufrichten (fich ge: auffteben 402 
auflanffen 305 tad) 409. aufitehend 402 
auflauf 16 , ,  afgerichtet 4017  aufliand 402 


356. 361. aufrichtung 129 aufgeftanden 402 7 


A 


aufrichtig 59. 220. auffteigen 434 
aifegen (ſich356. 463 aufgeſtiegen 434 
363 aufrichtigfeit 463. auffleigung 434. 
aufgelegt 356.361 m... 147.465 aufthun 12. 156 


er 70, 317, aufgethan 12 
aufsubr anrichten auftwachfen 103 
ange 267 465 F aufgewachſen 103 


q5 aufwar⸗ 


10 3 * Se 


aufwartenrız and 180 ausfuͤllen (wasß 
aufwartung 112. ausarbeiten 238 kan) 497 
458, ausbeſſern 322. sır Qudgang s6r 

“ aufwärter 458 aushluͤhen 160. ausgelaſſener 340 
aufmwiegler 26 außgeblühet 160  außgefandter 267 


aufwideln ss; ausbreiten 519 ausgefläupt 440 
aufwinden 583 ausbuͤndig 391.492 außgieflen 164 
aufgemunden 583: ausbündigfeit 464 außgieffung 164: 


aufzeichnen 296 


202 


ich — 
aufzeichner 297 ausbuͤndig machen aushalten 131 


aufgezeichnet 448 391 
aug ſ ausdauren 131 
aug (neidiſches) ausdehnen 521 
302 ausdenken 561 
aͤuglein 302 ausdenklich 561 


aushauen mit Meiſ⸗ 
ſeln 85 
aushauung 85 


aushoͤhlen 92. 208 


aushoͤhnen 433 — 


augapfel 385, ausdingen 93. 113. andjäten 428 


augbraunen 85. 458 


ausdingung 458 


317 
augbraune . ( der außbruden 187 


ftarfe, groffe hat) ausdruckentlich 70 440 
8 außgefehrte (daB) 


441 
ausflauben 62 


3 ausdruflich 70 
mit den Augbrau» ausdruf 187 
nen wimpern 33. außerlefen 62 
ausermehlt 232 


außjatung 428 
außfehren 440 - 
ausfehren (daB) 


ausgeflaubet 62 


317 er 
den Augen gehoͤrig auserwehlter 233 ausfleiden 567 


außsfertigen 348 


auskleiden (ſich) 


30% } 
augen gewinnen ausfertigung 448. 567 


47.50.1870. außfertiger 448 außgefleidet 567 
auge an einem ausfilzen 341 auslachen 120. 407. 
Zweige 51 ausflieſſung 161 


aũgenarzt 385 ausglucht 58.60 
augenblif 302.491 außfragen 411 
augenbliflih 49x. ausgefragt 411 
dugengläfer 302 ausführen 349 
augenfhein sss . ausgeführt 349° 
augenſcheinlich ausführlich 348 
56, ,,. muöflllen 349 
augenfheinlihe 2— 349 
: Gewisheitsss ausfuͤllung 349 


/ 


432 
auslachung 120. 


407 - 
ausgelachet 407 
ausladen 27 
auslandifch: 136 
auslaflen 268 
auslaffung 268 
auslegen 356.264 
ausleger 363.264 
r ausle⸗ 


3 % Se 11 
aullegung 363.264 ausgeruhet 364 ausſtaffirt mit Bor⸗ 
ausleſen 62. 87.232 ausſage 70 ten 39 
ausgelefen 87 ausfaugen 507 ausftaffieung 169, 
autloͤſhen 116.505 ausfauger 507 210 
ausloͤſchlich 116 ausihanden 377. außflatten 127.257 
auzmachen 368 341, 208 ausgeftattet 127 
ausgemacht 377 ausſchlagen 54. 322 außftehen 327 
ausmachung (bie ausichlagen (Dad) aufter 311 
lejte) einer Arbeit 54 aufterframer 251, 
185 außfchlagend 54 311.325 
ausmerglen 293 ausſchotten zıı ausſteuren 127 
— (ganz) ausſchreyer 382 ausgeſteurt 127 
ausſchuͤtten 566 ausſtrecken 519 
—— 136.322 ausſchweiffen 548 — (ſich) 
ausnehmen (ſich) ausſchweif 204 
136 ausſchweifſung 548 ansftredung 519 
auönehmung 136 außfehen 555 außftreuen 476 
auspaden 25 außfeen 362.522 En 326. 
auspacken (das) 25 ausfezung 363 
rn . ausgeſezt 363 ausgetbeilt 327: 
auspoliren 23 ı 335.541. 
auspusen 506 le 519 Austheilend s4r 
ausrechnen 3z7 qusipannergıg austheilung 326 
ausrede 58 ausfpannung 5719 Austheiler 335 
ausreiſſen 53 " ausfpeyen 486 ? quötretten 74 
ausgeriſſen 340 außfpeyen (oft) 486 austroknen 445 
ausreuten 266 quägefpenet 486  wuLüben 89 
ausrichten 143.348 qusiposten 120 . Außmeihen 60 
ausrichtung z07 qußfpottung 120 auswendig 136 
‚ausgerichtet 307 ausmendigfeit 136 
ausrotten 497 uölprehen 374 - quämerfen 486 
ausgerottef 525 — 300. — 78 nie 
= . rt ⸗ 
* — 077 aisgeproßen 7 cher) m ; 
außruffen 26 rechung 300 * en 538 
ausruffung 26.382 außfprengen 476 — Nee 
ausruffung der. außfprenger 476 ' der) 4 
Verlobten 26  ausflaffiren 39.169 augen. a Y)% 
ausruhen 364 Last 485. 
we auge⸗ 


12, 3 % 50% | 
aisgejogen 485... baden (mit beyben ‚mit Band einfaße 
ansziehung 538 freffen) 260 fen 230 
ausjug 441.538 baden (verb.) aos bangigfeit 10 

atisjieren ııs.321 badeninder Pfan, -voller Bangigfeit 


auszierung 115. Ne 175 510 
406 bäder 169 . bank 26.318.431 
ausgeziert us.325 fehmarzbader 169 banflein 430. 431 
art 444 baderlohn 169 bank (grofler) 430 
* backofen 169 banfdede 313 
B. gehacen 175 hanktuch 318. 
B dat ge gebackens in der bank voler Leute 
bad} 409 is — Fifhlein 6 —A 
0) 409-539. gebackene Fiſchlein banfo 2 
baͤchlein 409 175. hankerot 26 
bacchuß 23 boakſtein 260 banferotieren 139 
bacchusfeſt 23 ,, Balafh 354.459  banferotierer . 26. 
baccho zukoͤmmlich hald 536 139 
„23 balgen 131 bann 9.26 
Bachitelje25.41.112 halgen (fi) 29. in den Bann thun 
bad 24 balgen(das) 131 „9 
baden 24 balgetretter auf der barbar 26 
baden (das) 24 Orgel 3. barbarey 26 
bader 24°. galfe barhariſch 
hadmeiſter 24 3 (roffer) * banariſcher weiſe 
badſchutte 47° HaltecHleinen)ssapaube27 
a a 
: „bau 2 
Händigen (maß haden 2x — — 
— au) iſt 125. halſam 25 barmıhersig 273.352 
ar 310 — 25. barmheriigkeit 90. 
barin 310 balſamirung 25 273.328.352 . 
bär (junger) 310° hand 26.30.96,230. harmhetziglich 273 
baͤren zugehörig - 290 »  harmberzig werden | 
310, banbameinerthür 352 
baͤrmutter ss: . 384 ,., 0°) -bavon27 0 
bagage 24 - bundlein 230 baroneffin 22 


baden (der) 209 - handelierer 20 bart 26 
backenüreich 209 bandkraͤmer 291 baͤrtig 26 eh 
i Y | eba 


I 


\ 


I 
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bebattet 26 baur (ein grober, bedingung 113 
barbierer 26 ungeſchifter) 419 beer 23 
barhiererin 26 bauttlegel 418 beerlein 23 
barbieren 26 baursmann 94  befehlen 253. 268 
hafgeige 576 Baurfleid 420 befehl 253. 268 


Bafilienfraut 28 baͤuriſch 5. 40. 58. 268 


4.418.419.575 befeuchten 407 
er baurifch Cein we⸗ befleden 248 
batterie 29 nig) 418 befleckung 248 


bauhso.zıg.,gg  Päurifheweife 49 befledung mit 
en — 5 318 5 werden — 359 
418 beflekt 26.248.359 
Ban von freſſen ‚eur = ste Y 
ß in de avian 439 eförderung 284 
— De beamter 255.305 beförderer 284 
bauen 14. 89. 132. deben 540 befördert 284 
137.504 beben (das) 540 befragen 125 
bauen(das) gg becher 96 . befreunden (fi) 
bau 137.504 , becherlein 96 323 
dautunſt 14 — — wu 
ich 460 befreyen (jid))-237 
an cher. gern bedachtſamkeit 73. Bel ee 237 i 
aumeifler 14. 466 efreyet 136.237 
— 37 pepaurengo.328 beftehung 237 
Banfällig g1-416 bedauret 328 begaben 127. 375 
9 51.416 bedecken 96. 256, begabet 127 


baufaͤlligkeit sı 8 begaber 375 
baum 6 bedeckung 96 begebend 169 
» .baumlein 7 bedekt 96 begehren 40. 253, 


baumgarte 325 bedenken 237 370.461 
baumhädel 346 bedenfen (daB) 15 begehren(das)2s3. 
baume abfehneiden bevadıtlich 449 -. 340. 125. 79. 80. 
46 ohne Bedacht 461 370 
baume pflanzen 7 bedeuten 448 begehrung 37 ı 
baur 6. 35. 89. 94, - bedeutung 448 begierde 21.42.3409, 


FE bedienen 345 461 
häuerlein 418.575 bedienet 345° becgierde (mit grofe 
bauerin 94 . bebing 93-231 fer) 461 


beglerig 


14 es %* Se 
hegierig 21.42.46: beherster Mann 43 —— 34 


—— — 461 behutſam 73 beflemmet ve 
begierlid) 21. 461 — 73. bekraͤftigen 152.387 
beginnen (dad) 89 458 befraftigen (was 
beglauben 22 behutfam (fehr)73 kan) 153 
begleiten 441. 90 bejahen 152. 528 befräftiget 152 
begleitet 441 beiahend 152.528 befräftigung 152, 
—— 89. 90. bejahung 152. 153 bekraͤnjen 192 
92441 ° bejammern 90. 328 befranzet 192 
Beglüggen 169 bejamert 273. 328 beladen 305 
begraben 180 bejammerung 273 beläften 305 
begraͤnzung 238 beil 252. 444 beläftet 305 
begreiffen 376 hanpbeil 252 —5— 176 
——— (das ſich bein 310 belauf 368 
laͤſſet) 376 beinlein 310 belebet 578 


begreiffung 3376 beindrechsler 311 blegung ber Pferde 
begreifli 376 - beinhauß 65:311 _ 279 
* Begreiflichfeit 376 hauffen Gebeine beleidigen 235 ‘ 
begriffen 377 311 beleidiget 235 
a — beinen (was — * ein 
begri —— 90 ſtarken verſehen Fuchs 
begriff (kurzer der iſt) 310 re chi 6 laffen) 
u lichen Lehre) beiffen 281.346.355 ) 345 F 
beiffen(fich)2sı bellen 1. 220 
he unſtigen 206 heiſſen (dad) 281 bellen mie bie Hufte 
— 456. 457. beiſſen vom krazen de 286 


F heſllend 229 ° 
behältnia 16 beiffend 281. 346, beller 229 
behalte 16 2 355 ‚belohnen 375.403 : 
. bebaltung 523 beifler 281 belohner 375.403 
behauptung 523 beiffig 281 belohnerin 403 
behaufung ı25 beisen 135. 248 belohnet 375 
=. 19.233.235. beige 92.248 - belohnung 403 
beisung 248 - Beluftigen 7 
behenigfeit 233: beflagen 344 beiufligen (fi ch) 7. 
beherrfchen 462 beflagen (ſich) 167. 368 
beherrſchend 462 209.344 Bemänteln 256 


beherrihet 462 beflaget 344: bemuͤhen 145 
un 11.14 beflagte 494 bemübung 91-145 
benennen 


ı 


\ 


8 > Ve  z 
Iüeniel (eigent bern (ein beier)ba- Befeibenken 73» 
ih) 478 _. mangleihfam 


— 556 hinauf klettern Seeibentih 78. 
beneidet ss“ muß 396 275 
bengel 397 . berglein 87. 279 Befhenten Cherrtiß] 
bequem 89. 92.218. bergigt 279 
277 bergmann 279 beichenft 375 
bequemen 89.276 bergiſch 279 befcherer 227 
bequemen (fih) 89. berg anffieigen 279 —— 435. - 
276 bernitein 507 nr (fi) 
—— ſich zu et⸗ berichten 448 
was 362 bericht 90. 95 —— mit Naͤ⸗ 
bequemlich 89.277 berill (Art Edelge-⸗ geln 39 
— 89, ſteinen 31 beſchlaͤge 39 
7,370 berühmt 75 beichläge an einem 


kerachihlagen 94. beruhmt {febr) 75 Stok 202 

berathichlagen beruffen adj. 79 befhlagung mit, 
ih) 94 berzel eines Gefluͤe Nägeln 39 

berathichlaget 94 geld 86 — 75. 

berathſchlagung 94 beſazung 210.447 

heraͤuchern 179 mit Beſazung —— 78 

berauben 380.493 ſehen 447 — (bey 

beraubencfich) 380 befanftigen 355 < fi) 4 

beraubet 380.485. beihadigen 235 nr ne 


493 aa 135.befchinieren 265 

beraubung 380 23 beichneiden 9. 84: 
beraufcht 23 befchäbigung 235 beſchneidung 84 . 
bereden 507 befchamen 564 beichnitten 84 


beredet 507 beihaffenadj.93 heſchoͤnen 215.3 10 
beredung 506. 507 beſchaffenheit 93. beſchraͤnken 238 


bereichern (ſich) 406_ 362 beichranft 238 

Bereit 92 * atten 304 beſchraͤnkung 238 
bereiten 92 beſchattung 304 — 439.449 
bereitet 92 beſchauen 518 beſchreibung 439° 


hereits 192 * beſchauung 518 beſchrieben 439 
bereuter 71.125.255 beſcheid geben 78. ee reyen 145° 


— 275 beſchreyung 145 
pferde beſcheiden 78. 275. beſchuͤzer 458 
— 279 331 beſchuͤzung 458 


beſchul⸗ 


- — 


6. “3 % 50⸗ J 
beſchuldigen 73 beſiz anjeigend 447 beſtraffer 377 
beſchuldiget 364. in beſiz beſtehend beſtraffet 76.377 
— ad. 447 * lraſſung 377. 
beſohlen 466 
beidmögen (fi) beielben 422 —* mit Mehl 
' befoldet 422. 497 144 
j Befhmeren 29. > une 335. betreuung mit 
Mehl 144 


277.3 
be —* ° ich) Befonder 331. 391. beſtuͤzen 13 
464 beſtuͤrzt 338 
— beionberlich 3312. beſtuͤrzung 338 
beſchwert 206.370 befonderheit 464 beſuchen 56 
beſchwert jich befin/ befprengen 279.407 beſuchung 556 


den 167 beſprengung ver beſudeln 41. 242. 
beſchwerung 200 Pferde 279 248.367.437.472 
BR an 277. beſſern 263 beſudeln (fi) 248. 

beſſern fi) 401: 367 
seihmeiderneh beſſer 253 befudelt 242. 359. 
beiferung 401 437.472 
Srpertichteit beitahletı 2 betaften 317 
277 beitändig 152.427. betheuert 152: 
beſchwerlich fallen 439 betheurung 152 
b em A beftandigfeit 152. betonien 33 \ 
eſchwoͤrung 473 422 262.460. 
Bellen 2 el MM en ıg2° — 62.460 
beſeelung 11 eſtaͤttigung 152 41 
beieelt 1 heſtalung 449 Kal h ober 
beſen 440 beite (das 263 Dinge 518 
B. fenbinder 440  beitellter über die betrachterin 46 ı 
fehrbefen 440 Lampen 244. betrachtet 460 
‚befeit 451 beitie 47 betrachtung 262. 


bejihtigen sss  _beitialifch 47 60. $18 
befihtigung 556 befliinmensas in gewißer Be 
bejigen 447 °° beflimmungszs - gradeung beſie 
befeſſen 447: 521 rg 78. 84. hend 481 


beſizend 447 525 

Befiser 447 beſtinnter weiſe betrag 368 
befizung 447 betreffend 84 

beſ szı beflsaffen 377 betxuͤben 4.204.542 


L betruͤ⸗ 








8 3% 80 17 
Er (ſich) 204 — 32 hewilliget 458 
beu bewiligung 458 _ 
heißen 4.542 ae Beulen 41 bewohnen 212 
betruͤbnis 204.266 beurlaußen 238 bemohnet-2rz 
463.542 beurlaubet 238 — 437.439 
— * bringend 40. 373 bey 
Beute gehen 40 benkingen (huͤbſch) 
* 179404 Beute 40. 
Senbringung 453 
bergen 39. 176. erbeuten 40 beyfall 454 
181,139.197.544 beutel 39. 515 beyfallen 454 
hetruͤger 29. 544  beutelein 39 beyfuß 7 
— 191, beutel(groffer) 39 beulegench ich au viel) 
ae 32. 17 


ge 139. _ beygelegt 200 
in Hertel ſchieben Semefen 17.386 
bariger weile 39 heygemeſſen 386 


wieder in Beutel beymeſſung 386 
Beträgen 127: 181 bringen 40 beupflichten 458 
—— werben bewahren 458 Benin ſchlaf (23 

bewahrung 458. re rin (der 
betrug 125.181 bewegen 5.284.348 


betrunfen 23 bewegen (fi) 284 benfhen u 
bett 236 bewegen (ſich im» benfiser 446 
hettlein 236 mer) 540 beyfpiel 135 
bett (arofieb) 236 bemegend 284 beyfpringen 447 
hettd beweger 284 behgeſprungen 447 
Fe en beweglich 284 beyfiand 41.447 _ 
bettlen 32. 264. 342 Dane Urſach — 447 
bettlen gehen 235. wohnung 473 
342 semtiteit 284 a nung (Us 
herum bettlen 342 348 ehrlide) 93 


hetteley 264.478 bewegung 130.284 bezaͤumen 125 
bettler 75.180.264 bemwegfam 348 bezahlen 313 
Ba Landbettler bewegſamkeit 348 bezahlt 313 


beweinen 344 bejahlt ch ch ma 
bettler ums liebe bemweinet 344 hen) 3 
Brod 342 bemeinen (zu) 161 —* 313 


bettleriſch 35 ade 458 besaubern 145 
Cellar. ital. Rr bezau⸗ 


18 u 80 
bezauberung 145 bildnis 159.477 bitte 80.357.370. 
bezeichnen mit dem bildſchnizerey 440 411 


Aecent 2 bildung 159 bittſchrift 357 
bezeichnung deſſel⸗ billiard 35 blaͤhung 163. 
ben 2 billig 134. 395 blafe 568 
bezeugen 78 billigkeit 134 blafe (groffe) 568 
bezwingen 125 Es der Biligfeit: blafe Meine)xsy. 
beswinger 125 \ blafen 48. 161 
besmingerin 125 Simfenflein 360 blafig 161 | 
'bibel — — 26. 30. 230. blasbalg 163 
biber 3 blashornmacher 97 
Bibliothecariud 34 — mit einem blatt 162 
. bibliothee 34 fnebelbart 397 blaͤttlein 162 
biegen 831 binde 145 blättergebaden® 
— (ſich) 34. binde diene) 145162 
bindfaden 97 mit ‚Dlätter verfe- 
Slegfam 348 binder 231 hen 
biegsanglein 348 Be 231.469 Dlatte (eine) 345 
gebogen 81 ge bunden 231 blatte (Heine) 345 
biene 8 ‚ »birfe 33 blatter 36 
bienenforb 8.350 birfenbaum 33 vollerBlattern 386 
bienenflof 8.350 birn 336 _ — Slitterlein 
bier 35 | birnbaum 336 386 
biefem 287 birnbaum (milder) Blätterlein Lrothe 
. emkuͤchlein 287 336 Hiz) im Geſicht 
Bieſem rie⸗ vonBienbaum z336 45 
"hend 287 biffen (kleiner) 342. blech 224. 345 
biefiniren 287 bißlein 357 blechlein 224 


biefimirt 287 biſchof 12.373.568 mit Blech beſchla⸗ 
bild 159.218.462  bifhofähaube 287 gen 345 


bildlein 159 bifhofshaube auf- bleiben 492 - . 
bilden 159.219  fegen 287 bleibend 492 
bildermacher 159 zum Biſchof mas bleid) 316 
bildhauer 449.493 Kr 287 bleie (ein wenig) 

$13 bifhöflihe Nef- - 316 
bildhauerkunſt 293 denz 568 bleiche (die) 316 
nad) Bildhauer- bißthum 568 bleicdy werden 3 16 
kunſt 440 bitten 373. 411 bleide 34 


bilvgiefler 493 bitibrief 41a bleicher 34 
Be; |  eicherim 








bleiherin 34 blumen (groffe) Boden eineh Hau⸗ 
bley 353 159 J 
abbrechen hoͤgeleifen 345 
— — — boͤrſe der Kaufleute 
voller Bley 353 blumenwerk 159. 39 
mit Bley decken 319 Bon — 
353 blut 426 AN: 
nach er Bleywage Afus (if, garſiig) ges 
le: * —* it 71. 252 
dad Bley werfen piutbad 65 . — * — 
42, blutduͤrſtig 42 hoßheit begehen Fr 
eymeiß 79.85, pluebieftigteitgns boͤcheit bege 
inc zum ſchꝛei⸗ * er —— 252, | 
N; 6 
Kind 92 Bltigar6 _ „Änibafg ara.a95 
— Per Blut 426 Sk * 
—T — ae — vT 
| i u o 
= — > blutgierig = bohnenbrey 148 
blijen 25.163 ed, * — 
blizen (das) 25 B——— r 7 ER 
blijend 163 = — g 


blij 25.162, 163 
geblizet 163 
Blocquiren 37 
blocquirt 37 
bloequirung 37 
blod zug" 
Blödigfeit 299 
blond 35 

blog 299 

dloͤſe 299 
bldhen 159 


bluhend ı59 
bluͤthe 159 


Blume 159 
biumlein 159 


‘ 


boden 228. 477 453 
\ Ra 


HS 


Blutihande beg 

Blntkhäber aup: 64. 

u 2 m 6. - 
blutſchaͤnderiſch yon Boden 64 - 


219 bocken 549 
blutſtein 132.426 pofimerf 23 


blutwurft 37. 426 pombardiren 38 | 


blut von Schwei⸗ pumbe 33 


nen 124  Homben fpielen 
in Blut verwand- (mit) 38 


len 426 bomben ſtark ei 
bluts verwandlung werfen 38 x 


42 borgen 492 
blutsverwandter Korte as 
426 


borften (voller) 
borte _ 


PP = 55 2: 3 


borte 145.171.241. braune Farb 46 brandgemahlet 7 3 
braunmachen 46 brandınarfen 38 


97 
bortenwirfer 31, hrauſen 37 branpdmarfet (der 
borten befezt (mit) braut 485 die Diebe) 38 

: 171 "hrautbettsis brandrichter 589 
borten verbrämen brauthandelags beunft- der Thiere 

(mit) 241 bräutigam 485 42 

bortiren 39 brautweſen gehoͤ- Brünflig42 
bortirung eines rig (zum) 485 hruͤnſtig( ſehr) 42 


Kleids 39 brechen 170 bruͤnſtig ſeyn 42 
botte 268. 368 brechen (ſich) 402 brefche 43. 
bottenlohn 368 brechen (fi) i. e. breſche ſchieſſen 43 


böttger 259 ſpeyen 585 brett 515 
boy 416 brechen (mas ver» brettern verſehen 
brachfelver 237 urſacht) 585 16 


mit 
braten +7. 108. 415 arzney zum brechen hretſchale 41 
braten(ein)4Is 785 bretipiel 516 
braten Roſt⸗) 415 hreche 441.444 brevier 43 
bratfpieß 437 bredher 576 brey 320 
bratwurft 423 gebrochen 576 brey eſſen 320° 


Bratwurft (groſſe) bruch 170 breyfreſſer 3 20 
423 hᷣruchband 4ı brezel 41. 47 
gebraten 415 bruchbandmacher brief 235 
gebrateneß 415 41 brief (einen) dati⸗ 
gebratens auf dem breit 227.229 ven 113 
Roſt 42 - breit(fehr)229 . brieflein 3s. 38 
brauen43,38 . Dreite227.229 brieflein zum an⸗ 
‚ brauen Bier 43 breit machen 227 hängen 43 - 
brauerey 43 bremfesız , briefträger 368 
branhauß 43 _breinfe (kleine) 5ı2 brigatte 44 
. braumeifter 43 brennen 14,46 brigattier 44 
Brauer 43, ‚brennen (dad) 46. brillen (Die) 302 
debrau Biers 43 brennend 14 brillenmacher 302 
braun 46. 24 das ſich brennen bringen 367.368 
braun und blau läffet 14 bringend 367 
vonSchlägen 24: brennofen 168 broDd 318 
bräune 46 brand 46 brod (ſchlimmes) 
Braunliht 46 brandeifen 62- 


318 
 brannlichteitae brandmahlen 73 brodbrey 318 
brod⸗ 





| 
| 


| 





3% Sie. a. 


‚ brobbeder-318 bruͤcke 365 7» » bubereh 394 


brodford 3 18 brüflein 365 buch 238.583 . 
brodförblein 319 hruͤcke (groſſe) 365 Büchlein 238° 
drodmeifter 318 . brudebauen 365 Bud) (groſſes) 23% 


hrodſchaale 318 bruͤllen 46.285 buchbinder 23 1 
brodfhranf 318g bruͤllen wie ein huchdrucker 374 
brod (ein Stuf) Loͤw 418 buchdruderen 485 
und zu trinken gebrüle 295.418 EDEN 
darzu 318 — 38. 46. 
brodeln 38 Buchtührer 34 
gebrodel 3 8 Srunfmen aus Un⸗ Buchhändler 34 
ausbrodeln 38 willen 46 budjladen 34. 
drode 44 BEnmMnIen (das) buͤcherſchrauf 34 
bröflein 44.270. 909 buchſtaben 64: 235 
broden zertheilen brummer 509 nad) dem Buchſta⸗ 
(in), 172, brummerin 509 ben 235 ’ 
zerbroͤckeln 270 _ Brunn 165 buchſtabiren 462 
drombeerftaude 417 bruft 341 buche (die) 138 
brofame 44 brüftgen 366 —30 138 
zerbroͤſeln 270 brüfte (die) 366_- buchhaum 133 
druder 172 brüfte (groffe) 366 buchsbaum 40 
brüderlein 172 brüften fangen (an huchsbaͤumen ge 
lopbruder 171 den) 366 buͤchſe 14.38 


minderbruder 171 bruſtblatt 342° buche am Rad 40 
Mmitbruder 171 bruftharnifch 3 18 ne 14 
mitbruderfchaftrı bruſtlaz 325.342. huͤchſenmacherey 14 
ordensbruder 171 brüftig(breit) 342 büchlenmeifter 18. 
fliefbruder 171 bruftdienlich (ur) _38. 60 


druderihaft 172 342 buͤchſenſchmid 38 
brüberlic) 172.465 brutal 4 büchſenſchuß 14 
brüderfchaft mit ei- brutaliihes Weſen buͤchſenſchuͤz 14 
nemmaden 172 47 | * en (das) 540 
— im bube 185 yuhler 8. 540 


Kloſter 172 bube (ein lofer) 166 Pam 48 


brühe 92. 529 hauffen boͤſer Bus mas Ben — 


bruͤhe Cfüffe) zum ben 425 fen 

tunfen 124 hauffen junger Bus — 4 

bruͤhe zum aus⸗ ben 394 buͤhne 

ſchlurfen 47 1 bubenfurzweil 394 —— 488 
Rey | bůgel⸗ 


— peit⸗ buſch (dicker, dor⸗ camiſol 7 
ſchen (mit) a83 nichter) 248° camin in einer Stu⸗ 
ſchlag mit dem bie⸗ buſch verſteckenin) ben 57 


2 


gelriemen 488 . canal 58 
buͤndel 138.145.584 ‚bufchlein 84 " . canefaß 58 
bindelein 145° Bußtag 194 canel 60 
huͤrde 55.469 butte 40 canonen ſchieſſen 


bürge 73. 485  _buttnet 40.259 (mitden) 6a 
burgeleiftung 49_ Butter so. 256 canoniſch 60 


‚burgfcaft 73. butterichtso canonicat 60 
buͤrgſchaft leiften buttern so ° canonicus 60 
74.485 Butterbrod so cangnifiren ca 


budel 127. 200 butterfladen so cantor 61 
Budeliht 200 mit Butter machen canzel 70 


Buflichter 200 go “ canzler 58 
hulle 38 mit Butter.ges canzleramt 58 
bund (der) 329 ſchmiert so canzley $ , 
bundsgenoffe 231. in butter gebraten canzlen gehörig - 

539 256 zur) 58 

Bunt 248 buzerinsoo — aufcanzley Art sy 
* 39 Be €. eanatenbotte sa 
urgvogt 69 eng. CApaun-63 

burgvogtey 69 Cabala Guͤdiſche) capaͤunlein 3 

Burger 39. 85 so, capaunenſtall 63 
bürgerlich 39. 85. cabaliſt go capaunen 63 
durger machen tabaliftifh so- capelle 62. 

(um) 85 cabala fludieren ‚caper 16.354 
Burgermeifter 94 Cinber) so capern 354 
burgermeifteramt cabalam verfteht caplan 62 

94 i (berdie) SO caplanftelle'62 
birngesmeifterlichg4 Cabinet so . capitain 62 
hürgerrecht a5  caffe 52 capitainin 62 
burgerfchaft gs. 91 calcant 43 capitel 63 h 

durzeln 532 caleinirung 53 capitel austheilen 
hurzelnd 5;3 2 calender 7.54 (in) 3 
hurzelhaunsz. 5 32 cameel 6 capitel gehoͤrt (was 
Burzeldaum thun tameeltreibee S6_ zum) 63 
6 camelot 56 capitel (durch oder 


bufch 40 camiden 77 vom) 3 -. - 
— — capitus 





8% So Ges 


capituliren 3 catharr 160.435 ‚u fs drehen 


capitulirt 63 cathegorifch 70 (in) 
tapriolfprung 64 catholiſch 7ı ciferne * 
— machen auf catholiſch 71 citiren 85 
caballier 72 citrone 239 
— 64 aufcasalistif 72 cittonen (einge 
tarabinfhuß 64 ceder 75 madte) 75 
cardinal 65 | ce iten 76 eitꝛonen einmarhen 
cardinalifch 65 centner 76 (mit) 75 
cardinal gehörig ceremonie 77 eitronenbaum 75. 
(um) 65 cerempnienmeifter 239 J 
cardinalſtelle Ss 77 citronenfaͤrbig 239 


verwaltung eines ceremoniſch (allzu) —— — 
Cardinals 65 77 239 

— machen churfuͤrſt 233 eitronengetränf 
(um) 65 churfürftin 233 239 

cardobenedieten·  churfürftlich 233 cionenfime 239 


ftaut 65 / tlaſſe 8 
—— 60 chuuſiriiche Wwuͤr⸗ * * 


caſſe (Geld⸗) 6 client 86 

—* der Gelber a eocodnuf 86 
232, 

— 69 chriſt (guter, ein: comerflern 89 


ca baum 2 „ealtioen) 105° comddie ı 
— * chrilenheit 105 COmpagtie Je 
lanierbaumbol ehriftenthum 105 compagnon 89 
4 — — ‚made — cab 
aun 
a anienbraun 69 Rs ger) 90 


caſtell 69 j compaß 90 

cafor 70° chrific, 105 ae $ 
caftrat 70 adlerchriftlichft 105 Kompliment 91 
caftriren 70 - chriftmonath 119 complimentiren 91 
tatehifmus /0chryſolith (Edelge⸗ concept 92. 272 
eteßiimulicheer ftein) 105 concipiren 92 


cirfel 84.90. 307 confect 93 
ein ehren "irtel (kleiner) 24 confituren 93 
— 84 confiicirungido- 
ateifmatkhe a Irund 307 conflabler 18, 38.60 
cirkelweiſe 34 confulent.94 - 
Rr4 contre 


24 0 50 
eanteiveräpreige enpreßbaums4 - Dank 205. 265 
ehpreſſenwald 84  Danfbar 205.297 


open 96 danfbar (fehr) 206 
cyopey 95 D. DEREN $.206. 
copiren 95 D 

copiſt 95 a 216. 222 Darbietung 493 

copuliren 96 Da, dort 222 dargeben (fih) 363 

' copulation 96 dannen (von) 222 darlegen 362 

corallen 96 dad) 516 darm 48 

«orduban 8 daͤchlein 716. dbarmgicht 534 

corrector 401 dachfahne 5sk2 darın(grofier) 48 

«orrigirung 401 bachfenfter 245. Darm (Maft:) 48 

eredenstifch 1.49 562 darnad) 358 

credit 103 dachrinne 200.406 Darreichen 367.402 

credit geben 103 496 -  Dargereichet 367 
credit ſich bringen — 64 darrꝛeicher 367.402 
(in) 103 dachdecker 92 derreihung 367. 

crepon 104 dad) bedecken (mit - 402 

rel 195. 516 darſtellen 377 

ereuzlein 105: dacht 4 darſtellen (jich)377 


creuzgewölbe 105 dafür ale 386. Dargeftellt 363.378 
ereuz (aroß) 105 dafür gehalten 386 darthun 283 
ereugen 105 Dahero 305 darthuend 283 
creuzigen 105.106 Dahingeben 1 — kom̃en 
creuʒigen (ſich 105 dahingebung 

ereusigung 105,106 —— 1 barzmifßengefoins 
gecreuziget 105.106 damald 216 mens 

ereusiger 106 » Dammerung 49 abe 
ereuzweg 106 Damaft 112 


creuzweis fehren- Dame 112 | baten tretten 
ken 106 dambrett 112 
erueifix 106 dameſpiel 12 das — J392 
eryſtall 105 Dampf i79.212.dattel 1ıs 


von cipftal rog Dampfen 545 battelbaum sig. 
Ba leuchten daͤmp —* 179 316 


) 105 dampfihter Ort battelgarten 316 
A hellſchei⸗ 749 datum (daB) 113 
nend (mie) zog dampfloch 212 datiren einenBrief 

* 32 danlhlen 205 113 


daumen 


/ . 


“3 % 50e 


daumen 358 benfen 333, 
dauren 131 denfmwurdig 263 
dauerhaft 13 1.169, Deputirter 368 
4000 dergeftalt daß 275 
dauerhaftiglidh 491 Deromegen 33 8 
dauerhaftigkeit 131. desgleichen 9. 12. 
491 314 7 
daurung 13 1 Deöwegen 338 _ 


davon fommen 52  Diaconus 173 
decanus 115 diaconatamt 118 
december 119 erzdiaconus 14 
dechant ıı5 diät 119 
dechantenſtelle 115 diaͤt gehört (maß 


* a jur) 119 
Degengehäng 25 diamant 3.118 
Degengehang(lang) F ar ing — 
333 AI 
Degenicheide 549 diamantſchleiffer 


18 
degenſchlagen (auf — (von) ı18 


Den) 200 i 6.465.466. 
RE 

ecken (ſich) 9 icht aneinander 
— 96.558. * 117 

584 Dichte 466.47 
Dedel 96 re 8 . 
Deflein 96 di er 8 
demnad) 192 gedichtet 15 


Demutbig 217 dietiren 121 


25 
diebſtahl 180. 224. 


42 ) 
: Diebflahl des ſchaz⸗ 


.geldeß 33 1 


dienen 195.458 


dienen als ein Jun⸗ 
ge oderKnecht i85 
dienend 458 
gedient 458 
diener 458 
dienerin 458 _ 
dienfibarfeit 458. 
ER 
dienſtfertig 450 
dienftfertigfeit 450 
djenſtinagd 141 
dienſt 65.459 
dienſt (fleiner) 459 
dienjtlein 572 
dient befommen 
(einen) 93 
dienſte leiften 578 
dienſtag 118 
bienftwilig 450, 


JESı . 
dienſtwilligkeit 
450. 575 


demuthiglich 217 Dieb 42. 166. 180. dieſer 392 


demuͤthigen 217 


224. 409. 5 82 
demuͤthigen (ſich) 


diebgen 180 


dieſe 392 
dieſes 392 


217. 577 

Demüthiget (der 
) 217 

Demüthigung 217 


Demuthige Sompli- 


menten 269 


bemuth 217. 269. 


279 


dieberey 180.582 dieweil 192.,305 ° 
Dieb (groffer) 224 dik 116. 163. 205. 
dieb(fleinet)224_ 479 

diebe (Hauffen) dik (ſehr) u6. 205. 


224 49 
De 180, ai dicke (die) u6. 163, 
diebiſcher weiſe 200 
180 224 dikbauchig 563 
Rr dit 


26 
Die nachen u7. 163. 


“3 x Ste 
doftor (der bald) 
merden fol 124 


460 
ditmachung 117 dolch 383.496 


dicke Magd 141 
dikneblicht 55 
dikwanſtigkeit 563 
dik werden 117 
dicke Wolke 55 
Dingen 27 
Dinger 27 
Dingerin 27 
dinte, 1 
Difcantflimme 471 
diſcantiſt 471, 
diſputiren 386 
J— 386 
diſputirer 386 
diſput 386 


diſtillieren 495 
diſtillierer 495 
diſtilliert 495 
diſtillierung 495 
diſtillierkunſt go 
diſtillierkolbe 37 

doch 338.385 

dohle 203. 278. 511 

docke 141. 385. 591 
dockenwerk 141 
docken umgehen 

(mit)s4 

boftor 123.262 


dolch Pleinen, ver: 
borgener) 383 

dolchen ſtoſſen 
(mit) 383 

ſtich oder Stoß mit 
— Dolchen 


—9* erſtechen (mit 
einem) 496 _ 
art — Dolchen 


49 
Domm 60 
a am 6o 
dommherr 60 
Dommbhernrath 63 
dommherrnuſtelleso 
dommfirche 125 
Donnerns32 
Donnernd 532 
Donner 532 
bonnerfeil 499 
donnerſchlag 163 
Donnerflag 118 


Donnerwetter 162 


Doppelt 127. 130 
doppeln 127.130 
‚gedoppelt 130 
Doppelung 130 

borfs7s 


an (elender) doͤrfiein 57 
dorf gehn um) drechstopf 315 


boftorifch 124 
boftoritele 124 ” 
= Doktor machen 
(sum) 124 
dohtor werben 124 


775 
borflemmel & . 
dorfmaͤſſig 58 
dorfſchaft 94 

dorn 482 


\ 


dornbuſch 477.482 
nn ber Schnafe 


dongeſtiauche 482 
dornigt 482 

bornigfeit 482 ° 
nun 482. 
Borntraud 482. 


563 
—— 


drach 12 


124 
— 124 
drachenſtein 124 
draͤngen 163.374 

draͤngend 374 
drangfal 374 
gedrang 374 0* 
dragoner 64. 124 
dragoner weile 
(nah) 124 
drauſſen 180 
drehen 535 
drehen (daB) 195 
drehen ſich) 533 
gebrehet 535 - 
Drehung 534: 535 
Dreher 535: - 
drechsler 535 
drechſelarbeit 53 5 
drehbank 532 
drechſelhank 532 
drechseiſen 532 


dret 42. 243. 265. 
367.495 

breflein 495 
Dick ‚(allerhand ) 


dredicht 





28 7 27 


dreckicht 42. 243. — = 398. dunſt 212 


495 524, dunft (blaue) 181 
dref (Diinner) 238 9 (die) 391. — 212 

dref (noller) 266 398 dur 336 

drek beſudeln (mit) dünne machen 20. durchbeiſſung 410° 

243.265 391.473 durchbohren 47.165 
dreſchen 28 “  Dünnegemadht 391 durchgebohtt 165 
dreicher 28 dürftig 132 durchbruch 486 

breichflegel 28° duͤrftigkeit 1320 Durchbruch haben 
drey 540 duͤrr 15.248, 251. (dem) 486 
dreyblatt 162.540 524.244 durhdringen334 
Dreyeinig 540 dürre / die) i5. 244. duchdingends72  , 
dreyeinigkeit 540 251.445 durchdringlich 334 
Deeyfach 540 dürren 445 — 


breiten machen duͤrr ſeyn rs 
* was da) durchraf 123.161 


Drepfuß 540 445 durchſtieſſen 161 
dreyherr 540duͤſter 310. 521. 528 Duchfluß 101 
Dreyjahrigs40 duiden 532 durchforſchen 
dreyſſig 540 dumm 260. 439. (cſcharf) 464 
dreyſſigſte 540 498. 504 durchforſchung 464 


Dreyipisig 540 dummer Eſel 48 durchgehen 58.334 / 
dreutägig 540 dummer Kopf 48. „dur ang261327 \ 
brinnen 221 ’ 504 rchleuch chtig 455 
druͤſen 194.192. 319 — 48. 504 ————— 
druͤſi igt 192.184 Dummfenn48,498 455 
druͤſen behaft (mit dungen 92.235.495 bushleuchtigft 455 
den) 1834 dung ı57 durchloͤchert 165 
druden 374.502 Dungung 92.235 durchrauchern 179 
drudend 374. 502 dunfel 49. 55. 310, durchröhren 123 
drucker 28 -356.522.528  Durhfägung 448 
druffehler 135 dunfelbraun 234 durchſchlagen 87. 
druckung 374.502 dunkelheit 49. SS. RL: 


Dublon 127 310 durchſchlag 87.534 

Quell 131 Duntel etwas) 521 durchſeigen 87 
uelliren 131 dunkeln (im) 49 dur ver 87 

duͤnkel 144 dunkel ſeyn ss durchſeigung 87 


dunkelkorn 479. werden 49. Durchfichtig480 -_ 
790 durchſichtigkeit 480 


28 he BE Zu: 2 
durchſieben 176.487 ebenbild 462 
burchfiebung487 edel 294 
durchſtreiffung 407 edelleute 294 
durchwatien 209. edelmann 294 
edelmann machen 
(ſich zum) 294 


g50 f 
durchzuwatten (mo 
edelgeſtein 187. 194 


ift) 209. 550 
durchziehen 407 , 


durchgezogen 407 sen mit), 187 


durchzug 327 _ ebelgeiteinen befezt 
durchjug (neuer) (mit) 187 
AN edelgeſteinen Roſe 
durſt 459 von) 194 
durſten 459 effect 143 
durſt erwecken 7 ege(die) 17.214 
durſt haben 459 egen 17. 214. 302 
durſtig 459 egen (das) 17 


Dinftig machen 459 eget (der da) 17 
durſtig gemacht 7 ehe 250 


Stadt 345 


x 
! 


J 


ehrbar 215 
ehrbarkeit 215. 522 
ehrbar ſtellen (ſich) 


215 
ehrerbietig 564 
ehrerbietigfeit 564 
ehrengefchenf 215 


evelgefteinen beſe⸗ ehren geihichtmaß 


aus) 215 
ehren halten (in) 
215 
ehrlich 215 
ehren (mit) 215 
ehrenrof 532, 
ehrenrof betleidet 
(miteinem) 532 
ehrenſtelle einem 
geben (eine) 204 
ehrenveft 215 


burft löfchen 7.459 ehe mit zwey Wei⸗ ebrenwerth zı5 
durſt cſich rechtwol bern 35 ehrwuͤrdig 217.564 
loͤſchen) 459 ehebrechen 3 eiche 132 
butte 366.528 ehebreheriih 4 ° eichenwald 132 
ehebruch 3 eihel 192 
©. ehegatte 473 eidſchwur 198 
E ehe gehoͤrig (zur) eid thun (einen fal⸗ 
ben 134.344.345. 197,200.257 ſcen) 199 
571 ehemann 257 eiffer 14.133.154 
ehen (verb.) 27 eheſtand 197 eiffern 133. 154 
ehene 344 eheverloͤbnis 485. eifferend 590 
ebenland 344 ehe das 20 .  , eifferel 590 
eben machen 134. ehedeflen 7 eifferſucht 186 
344. 345.572  eber380.536 eifferfüchtig ı 86 
eben geinacht 344 eher als 20 eifferſuͤchtig (ſehr) 
ebenmahung 344 ehle4ı 186 | 
‚ ebenmäflig 314. ehtezıs eiffer (mit groſſem) 
eben recht 199.384 ehrenzis.564 .186.'590 
ebne rings um eine ehren (ſehr) 564 eiffrig133.153.154. 
geehrtans.s64 590 


: eifftig 


“3 % Se 29 
äfftig machen 154 einbringen 368 _ einförderer 5 
eiffrig werden 154 eindruden 374 einforderung 5 
— 3ı2, eingebruft374 einfuͤhren 130 
eindrudung374 einführen (ſich) 
enefaft (natuͤr⸗ — um den andern 130 


liche) 290 eingefuͤhrt 130 
ef zu Ins enltı7 einführung 130 

en 407 einfach machen 357 eingang 133 
eigenfinnig 306 einfach werden 357 eingang in ER 
eigen nniger Kopf einfallen 417 Rede 308 

416 eingefallen 417_ eingedenf 110 
eigenthum 312 einfall 416 = eingeber 484 
&lı75.232 einfalt 357.447 eingebunig 190, 
eilfertig 175 einfalt (dumme) 484 

eilfertigli 175 330° eingegeben 190. 
eilfertigfeit 175 einfaͤltig 357. 361. 484 
eil(inder)546 434. 472 RER 375. 
eil (in groffer) 175 = tiger 201. 
eil (was geſchicht ein Igefäet 430 


in der) 546 enter Rapp DS 221. 
eimer 40 


ein 580 eitäige Menſch eingemebt $27 
einig seo eingewirft 527 
einig und alein einige Schöps einwirkung 527 
se r=, 330 . eingezogen 18.503. 
einballiren 25 - —* machen 525 
— Gat) eingezogen (ſich 
einfaltig ſtellen halten) 525 
einbiden CH ch)159. (ſch) 201 Ange ogenheit gas 


einfaͤltiger Tropf eingieffen 104 
eingebildet 375 merden (ein) 332 eingegoflen 164 
m 141, ar worden eingieflung 164 
eingraben 440 

— “fi den einflieffen ı6ı einhalten so3 


Reid) 145 eingefloffen 161 — 404. 
einblaſen 484 einfluß 161 4 
ii 190, einfloͤſſen 495: eingehändiget 449 


‚eingeflöffet 496 einhauchen 484. 
einblafung 190 einfoͤſſung 496 einer du e 
a 


30 a 600 
einhauchung 484 einſchlucken 211.471 eintheilung 
einhauen 513 einſchlürfen —a " Der) 326 — 
eingehauen 513 einſchluͤrfen (mas eintraͤchtig 110 
einheimiſch 3 13 ſich laͤſet) 471__ eintraͤchtiglich ı zo 


einfehren 6 einfchmeichlen (ſich eintracht 110 
einkerben 510 bey einem) 452 eintraͤnken 33 
eingekerbt sro einſchneiden 510. eintragen 177. 190. 
einkerbung sıo 513 238.537 
einfommen(dad)133 eingeſchnitten 513 eintrag des Webers 
einladen221.579 : einihnitt so ., 238.537 
einladends79 einſchreiben 442 eintragen 537 
einlader 579° eingefchrieben 442 eintraͤgerin 537 
einladung 221.579 einfegnen42ı _ . einträglih 177. 


. einlafen (fi) 90 _ einfegnunggzı 368 
einmaden als einfehen (das) 480 eintreibens 
Fieiſch Fiſch sos. einfeher sss eintritt 133 


eiñgemacht 505. einſezen 493 eintroͤpflen 495 
einmengen 190 eingeſezt 493 eingetroͤpfeit 49% - 
einmifchen (ſich) 190. einſezer 489 einverleiden 442 
einmüthig 11.580  einjegung489.493, einweichen 3. 248 
einmüthiglih ız 569 ©  einmweidhung24g 
go, 7 einfegung. in ein einwenden 584 
einmäthigkeit 11. Amt 569 einweyhhen 42 1 

580 einfieden 38 eingeweyhet 42x 
einig 110 einfiebler 134.467 einwideln 534 
eindde 467.584. : einfieblerey 134 einwickeln (fi) 
einpaden2zs .. einfieblerifh 134 584 " 2 


einpflangen 430.188 einfperren 37.457 eingewickelt 534 
- ‚eingepflanzet 430 einfperren (fi) einwickelung 145. 
einprägen 375 457 584, 
einpreflen37s '  einflalung 489. einwilligen 454 
einpropfen 430 ° einftehhen 513 einwilligend 454 - 
einfam467.412 einſtelien (ſich) 404 einwilligung 454 
einfamfeit 467 ‚eintauchen 529.544 einwohner 212 
einſchiffung 27 eintauchung 544: einwohner auf ber 
einihlafern 471 -eintheilung (gleiche) Inſul 222 
eingefhläfert 47 326. einwohnerin 212 - 
einſchlaͤferung 471 eintheilung habend einmurf 191 
einſchlieſſen 457 (gleiche) 326  einsieben zo 





3 x 50 | 31 


eng 13z3; edel 145.291. 438 empfunden 453 


tinel 464 eckel haben 291 empören 547 
einzig 580 eckel machen 145 empoͤrung 284.546 
Anzwingen 18 eckelhaft 291 emſig 232. 446. 447. 
eiſen 153 edelhaft (ein we⸗ 505 
eiſen befchlagen nig) 438 emfiglidy 232 
(mit) 153 edeln 291 ae 
eiſenfarb 153 element 132 sog, 506 


eifengeftet 153 elementarifch 132 eins ig machen 446 
eifengrube 153 elementen gemacht emſig werden 446 


eiſenhart 153 (außden) 132 ende 136. 158. 272 
eiſenhaͤndler 153 a (fo genannteß endeam Tuch 238 
eiſenkraͤmer 153 Thier) 113 - endeder Welt ı58 


eiſenſchlacken 1733 elend (adj.) 136. ende nod) Ziel hat 
eifenihmid 137.153 273.514. 524 (was fein) 525 


eifenwerfisz |  elend(fehr)273 endigen ı58. 169, 
eifengeug 153 elend (da8) 273 525 

eifern 153 elendiglich 521 geendiget 5 80 
eiß 186. 191 elenden mwieber zus ende gemacht (zu) 
eißgrube 191 * helfen (eis 158 

eiſſig 191 m) 569 endigung 5 80 

eip geftoren (zu)9ꝛ elend betein gehen endlich 158.580 
eißſcholle 191 oder leben 514 eng 10. 18. 503 
eißſchuhe 11 elend einer fo fi) enge so2 

eiß (voller) 191. x flelet) 503 engbruͤſtig 384 


nit 495 end verweilen — ae zufammensiee | 
eit 
eitele Dinge treis elle fiehe ehle. an 10° 


ben 551 elenbogen 202 eng machen 10.18 
eiteler weifessz ellenboqen (ſtoſſen engel 10.433 
eitelfeit ssı - mit dem)2zo2 engelein ro 

eiter aus. den Wun⸗ ellenbogen (Stoß engelmurz 10 

ben 260 mit dem) 202 englifch 10 
eitern 260 elſter 186 erzengel 13 
eitern (daB) 386 empfinden 453.455 enfel 294 
eitend 386 — — 453 enthindung 232 


ecken mpfindlich 453 entbloͤſſen 299 
eden hat (dat) ro empfinblitein4s3 entblöflet 299.493 ‚ 
een wouer) 10 empfinduno 455 entbloͤſung — 


32 Mi 6 22: ze 
entblühet 160 ——— erblidh 213 


entdeden 254 erbloß gemacht 213 

entehrung 231 etfofener meife ehe 213.4, 

enterben 213 btheil213.232 
enterbt 213 eneehtuf 468 — 


enterbung 213  entfchuldigen 73, erhettet 373 
— 7: 342. entiulbigenii(fo un 
tert 11 
emfernen (ih) 2. ente$ubigung 3. — 
242. 245. 284 blaßt 316 
entfernet 242 entfejen (verb. )493 erbfe 4 
- entfernung 7.245 entipringen 309 erbfe (zarte) 36 


entfliehen 425 entitehen 309 erdbeer 170 ı 
entgegen gefest 363 entſtehend 73 erdbeere feinges 
enthalftern 340 entitanden 402 machte) 170 
enthalftert 340 entwafnen 16 erbbeerenhandler 
enthalten 522 entmweiben 276 170 
enthalten (ſich) entweihen 421 erdbeerenhaͤndle⸗ 
523. 725 entwerfen 191. 239. rin 170 
entheiligen 421 272. 304 erdbeergetraͤnk 170 


entwerfung 191 erdheerſaft 170 


entkraͤftet 170 
ei 239.449. erdbeeren (Schüf 
entlehnen 492 felmit) 170. 


entlehnet 492 
— mern * chung — — (voller) 
entreigen 482 entgänden Ca ih) 155 ade I16 
entrü ii) 22T entzündet ıss erde (fette) 238 
entrüftet 221 entzundung 155 erden gleich (der) 
— (ſich) 468 entzweybrechen 412 526 
ent u 525 epheu 213 erden (voller) 526 
entichieden 158. eppich 213 errdbeben 526 


hä erden vermiſcht 
’ entfcheibung 468 erbauen . (mit) 526 

— (ſich) erbauen (dat) 504 erbehode 192.109 
'erhauet 132 ,  etbenfenı58.537 


„et — 242 m 213 erdacht 561 
rben 213 exdichten 146 
—52 — Ci ch) erbeinnchimen 213 erdichtet 158.463 


130,468, 525, +rbgubzız erdichtung 159. 
Be — a. 





2 CE "27 3 


ereilenaso ergeben (fi) 113. erker 369 
eremit 412 114, 404 erflären 244. 254, 
erfahren 337_ ergeben(adj.) 113. 297.356 
erfahren (adj.)4.u, 333 erflärer 264 
‘135,337 ergebung 113. 114 erHäret 247.363 
erfahren (moD) 337 ergözen 568 erfläarung244,35&, 
- erfahren (ſehr wol ergösung 568 363 


337 eroteifiung 383 erkohren232 
eıfahrner weife erhärtern 131 erläutern 244.353 
337° erhartung 137 erlänternd 247 

erfahrenheit 337 erhalten 457.523 erlautert 247 
erfahrung 337 erhalten (fih) 299 -erläuterung 247 
erfahrung (aus) erhalten (mas fiherlangen 450,473 


337 laͤſſet) 524 erlanget 533 
erfahrung beſtehet erhalten (acj) 523 erlangung voriger 
. (wasinder) 337 erhaltend 457 Geſundheit 550 
erfinden 249. 544. erhalter 256, 457. erlaubte if) 238 
61 00458 erlaubt (adj.)238 
erfindet 22. 249. erhaltung 458 erlaubnis 238.559 
544.561  erhafdenıs2 erleichtern 234 
erfindu "2 eines erheben 284. 507. erleihterung 234 
Schelmfilf 249 536, 552 erleuchten 247 
erfunden 561 erheben (fih) 402 erleuchtend 247 
erfolgend 450 erhoden 402.507° erleuchtet 247 
erfolgt 450 erhöhen 507 erleuchtung 247 


epforderung136.392 erhöhet 507 erluſtigen 568 


erfordert 392 erinnern 264. 279. erlufigung ı2e, 
568 


erfreuen 7.235 ‚367 
erfreuen (ſich) 7. erinnert 279 ermahnen 279,572 
120.183.512 erinnerung264 ermahnets72 
erfreuend 235 -erfennen 297 ermattet 499 
‚erfreulich 235 erfennend 297 ermattung 499 
erfrieren ıyı erfennend (fi) ermei 255 
erfrifhen 161.174 297 ermel(fleiner) 255 
erfriſchen (fih)ı74 erfennen geben ermorden 544 
erfriſchend 174 gw 448 ermordet 544 . 
erfeifhung 174 zerfenntlih 206 ermidet 499 
erfüdung 450 erfentlichfeit 206, ermfdung 499 
' ergänzen 220 298 ernaͤhren 523,299 
Cellar. ital 


. e3 ernährend 


34, = ; 3 %* 50e 


ernaͤhrend 299 , erichlagene im Kries — 379 


ernaͤhrer 299 . ge 143 Ä ſtlich 379 
- ernährt 299 — 20. 329. erſticken 503 
ernabrung 299 . erfuchen 392 
ernennen 296 erf Wetlich 216, erſucht 392 
‘ernennung 296 (329. 526.540 ertappen 182.377 
ernft 456 -  erfehreflicher weife ertr * 544 
ernit(im) 128 329.526 erwachſen 4 


ernfthaft 206.456 erihreder 526 erwarten 480 
erntihaftigfeit erſchreckung 526 erwegen 412.46 


206. 456 erichroden 329. erweger 461 
ernſtlich 456 26.546 erwegung 460 
erneuren 301 erſchrocken feyn erwogen 460 
erneuren (fih) 301. 540 erwehlen 102.232 
ernevrungzor er fey auch wer ermwehlt 232.266 
erntedrigen 28 (mas) er wolle erwehlt fan wer⸗ 
erniedriget 28 388 ven (der) 232 - 
ernievrigung2g erſinnen 357.561 erwehlungıo2.233 
eröfnen 12 erfonnen 56ı - erwehntızi 
eröfnend 12 erfprießlich 144.177 erweichen 277 
eröfnung ı2 erftarren 506.191 erweichend 12 
erörtein 158 erftatret sos.5o6 erweichet 277 


erörterung 158. erſtarrung go6 erweiſen 283 
35 erftarrung ber erweifung 283 

— 192. 162, Glieder 535 erweitern 9 
erftaunen 20. 505. ermeiterung 9 


eraniden (fi ih)484 506 ervwuͤrgen 503 
erquickung 102 ——— 20. 505. ersgrube 15 
erreichen 450 erzehlen 151.289 
erretten 425 eiſcanlich so2, eriehler 152. 289. 
errettet 425°. Fe 368.369 


S erflaunungsos erjehlet 151.28 
errettung 425 erteifen 191,506 eryehlung 289. 2 


erihaffen 102 1379 er 
zehlen Cluftige 
erſchaffer 102 —— (zum) aͤhrlein) 
342 
erſchaffung 102 379 oe 283 
erfcheinen 333 erften zeitig (waß erzeigen (ſich 
erfheinung 333 am) 379 freundlich ) 342 


erſchienen 333 erfigeborner 251 eljegen 187 
2 erzeugt 


/ 


— 


5 % Sie 33 


erzeugt werden 187 emig machen 137. — auf beffe- 
erzeuger 187 452 

ergeugerin 187° emigen Rubm fi) fäfelein 146 
erzeugung 187 machen (einen) fagot 138, 


erziehen 299 338 \ fagotblafer 138. 
erjiehung 299 eramen 135 fahl 138 

erzürnen 4 eraminirenızg fahne 335, 
ersürnen(fih)tzo. eraminiverızs faͤhndrich 368.449 
221.284 erempel 135 fail xıs 
erzuͤrnend 150  eyemplar ı35 fatlbietung 493 
erzuͤrnt n6.150. 284 emlarien nie failſchen 27 
erzuͤrnung 4 exemplariſcher wei⸗ failſchen (dad) 27 

ejel 18 fe 135 .  failiher 27 
efelein 18. exempeln erklären oe 27 

ejel (von einem) ı8 init) 13% fadel 132.244 934 
ejelin 19, erequirer 450°. fackel (Wind⸗ 535 
lin Alam 359 erpectant auf Dien⸗ fackeltraͤger 534 
efels fauıl 359 fte 480 fallen st 
eſelstreiber 18.469 eyer 311. 86  . fallsı 

efel ſchreyen (wie eyerförmig 311. fallend 51 
ein)-417 586 gefallen 51 

efle 151 enerfüchlein 175 fa (im) 113 
eſſenkehrer ⸗727 enerfiof zuı.586. fale 537 

eſſen 132.254 falle fangen. Cin 
ejjen und trinfen 5. .. ber) 337 


(Meangelan) ı32 
eßgabel 166 ” abet 12.137.146 falliven 139 


eB fen auch mag en Fabel a ae 138 
molle 388 ne) ı falfe (Junger) 133% 


eipenbaum 353 aber 146 faltenhauß 138 . 
eſtrich 526 abelhaft 146.137 falten jagen (mit) 
etwas 388 a fen} er 13% 

peis 137.282.358, fon 142 falfner 138 


ttor 141 — verſorger 
eig (auf) 338  factorei zur 
ewiglid 137.282 faden 151.489 ei > Fl 178, 
ewigkeit 137.338. fahig zıı 
452 ‚ Mibigteit 211 ſaci 39 
Ss 2 falſcher 


36 


- falfcher weile ı5 8 
Ka € Stelung 43 378.383 


leihet 159.176. 


falten 138.348 


falten (ſich) 348 


gefalten 348 


Ite (die}r 38 348 
falten machen 138 


faltung 148 

getaltene 138 
fang 223 

fangung 376 
fantaftssı 


Ban 36.141, 


fantaftifeh 36. 141 
—— gewor⸗ 


' gantafißter weiſe 
141 
fantaſei 141 


farbe 529 
farbkunſt 729 
aͤrben 529 
aͤrher 529 
efaͤrbt 529 
4 rberroͤthe 417 
faſan 138 


* (hunger) 138 


faß 27.40 533 
‚ faßlein 40 533 
faßbinder 40 
g (aroſſes) 40 
aͤſſer (leere) 40 
faß (kleines) 40 
faſelgebuͤhr 375 
fallen 375. 376 


faften 120.522 


faul 170. 218.233. 


“8 5% So 


faffen cin fi) 378 faulen (mas Kraft 


hat zu) 387 
faffen (das ſich laß faullenzen 360 
fet) 376 fauft 383 
faßlich 376 feine) vn 
a. 390 — 


chten 383.435 
faſten (Die) 389 pre 19.200,43, 
faftenzeit gehörig fecptieifier 5.435 
(zur) 389 feder 334 
faltend 120 feverlein 334.354 
faiter 120 federhuͤchſe 334 
faſtnacht 3 ı federbuſch 334 
federn — 
257.269.351.387. (mit) 3 

2 en 471. 492. f en, n  ausfüden 

535 t) 355 
faul cheib) 170. federn einwickeln 

176 (mit) 455 
faul (maß bald federn (onen) 53 

wird) 170 feverhandler 354 
fäule 170.257 federiht 354 
al maden 170. — 354 

87 fegen 173. 385.477 
faulen 170.387 (dad) 440 

efaulet 387 fegend 385 
aul werden 170. eger 477 

233. 282. 360, iss 

4 — 535. fegung 173. 385 

fehlen 139 
ran nee (halb) fehler 139. 488 


ehler (geringer 
— 233. —— —— 
61. 387 gefehlet 139 

faul gemacht 387 Fhlhanen 488 
faul geworden 360. fehlichlagen 139 
387. 397 en 488 
anlung 396 eige is . 

fi g 39 feigen · 





a % 5» 37 
feigenbaum 156. felbwegs von 120. feſt (adj.) 152. 157. 
feigenbaum (wil- oder ı25.Schrits - 422.522 


der) 156 ten 487, fejtiglib 152.528 . 
— 156 rRaͤdem583 Ei 521 
fell 332 eſt gehunden 397 


2 fellein 332 feſthaltend 521 
2 felleiſen 2396. F50 feſtigkeit 152.466 
feilen(da8) 238 felleifen(flein)sso feſt machen 152. 
gefeilt 238 . nn Corofled8) 1757. 286 
feilipane 238 feft machen durch 
fein 159 ‚cnmader ss — 146 : 
ein(fehr) ı mahung ı4 
Kin en ieh  Chobe) 410. feſt ſezen (fih) 157 


491 
feinmaihen 473 eh (feiner) 410 fett 205.208. 971 


216, 450. 
nn Br ” felß (rauber) 419 fett (das) 209.571 
feind (als ein), 216 felficht 418 fette 205 
‚feindlih 216. - fendyel 159 fetticht 205 
feind ſchaft 116.215. Fenfter 158 fettigfeit 571 


I fe iferlin (fein) er inaden 208 5 
6. a1 
feinpfelig ee ner Karoffes ) rue ce ein wenig) 
15 
findfeigei 216 — 25 feuchte Materie i im 


feiſt 205 fenftern verſehen Gebluͤt 354 
idhe) 205 (mit) 158 ro feuchten 217 

feld 57 fenfietreibetkange) —— 217 
feldbau 35 

felohüter 57 fertlein 366 —— 531 
feldlager 16 ferflein (Span⸗) feuer gehoͤriezum) 


n gehörig (um) 366.443 
fernglas 545.481 gu (groffes) 160 
felnfchlige 47 ferfe 513 euerheerd 160. 161 
‚feld as auf bein fertig 117. 348 feuerhund 589 
ift fertiglih 348 feuerlein (klein) 16x 
felohun 337.492 fertigfeit 118.439 ſeuerrohr 14 \ 
a (junges) fertig werden ı17 Lee fchieren (da) 


felpwaibel ar⸗ — ap Generfchiens 332 
850 fenere 


38 ee‘ 


feuerſtahl 161 finfter 521 flamme brennen 
euerfteinsse . finſter machen sır. in heller) 551 
euerzeug 161 finſter werden sıı Komme brennend 
jeurio 160 finjterniß g2ı lin heller) 551 
uꝛiges Weſen 589 finſternis vertrei⸗ flaſche 40 
feyertag 152 ben 5711 flattern 159 
feher (hoher) 154 fiſch Da — 353. 
kon 152 fiſchlein 9.577 ° 
ehren i52 Hin 7 kteine) — * flat» 
te 3 tern wie eine)s77 
fü tenbauım 350 id eine 192 flegel Cftoljer , vera 
fihtennüßlein 350 fiſcher 339 meflerer) 467 
tenwald 350  filcherei 339 - flegelhaftig 182 
fieber 147 ‘ Michecpoller) 339 flegelei 182 
fieberlein 147 — 339 egelei treiben 182 
ke liegen (am) ni en 339 fleben 356.373 


nd gen 339 flebenn 356 - 

fer Schaft (mit fiſchfang 339 ei 356 
dem) ı fiſchfeder 339 fleiſch 65. 

< feet herfommenb Mi (groffer) 339 teil —— — 


(vom) 147 marft 339 

—— 147 (mittel·)3 39 feikhant 36.248 
Be 159 fchotter 241 fleifcher 261 
Me Surkenrar Mb mi I — 
ſilz (ĩ.e. Sutter) 14 mei 339% eiſchesluſt 340 
filz unterfüttern 8 339 _ feiichfraflig 66 


(mit) 148 fittig 551 fleiſchicht 66 
fi (eiu forget) 273 Ha 344: 345 fleiſchlich 66.45 3 
flach Land 344 fleif lic) (tebr)6a. 
klen 39 ad mahen344 453 
filzla e 344 Heli weiſe 
Allänfen Zeuer) ah 239 

346. ° —5 240 keit geſinnet 
* u sol — e 248 

Hahfe223.287 feilhlich gewor⸗· 

finger r (Stoß mit —— (voller) den 455 


einem) 177 223. 287. 535 feitlide Wolluſt 
fingerhuti2z3 fladen 436 
Gnlezsıı 0 Mammesse feifhigteit 66 


fleiſch 


\ 


3 % Ste 39 
fleiſch ander Haut. flieffend 160 form (in guter) 
Merheurhe 66 Huncfieiner) 409 formalifd 16 

eifchfarbe u einer 409 formalifch 167 

nei DOMERE fluͤßlein 160 ? foͤrmlich 167 
fluͤſſig 160 354 formlichfeit 167 

—* 194 tlüfigfeit 160. 240 forme (eine kleine) 


fleiß 219. 505 fluß (Haupt) 160 167 
fleiß (mit) 361.374 fliden 342.511,533 formiren 167 
fleiffig 220. 232. llohe 383 formiren (maß ſich 
446.447.505 fiöhe (vofer) 383 _ läffet) 167 
fleiffiglich 232.505 flohigt 383 formul 167 
fleiſſig madjen 446 Höhe, ablefen 383  formular 167 
fleiflig werden 446 flode 159 formularregiſter 
fleiß anwenden floß (von groffen 167 
232. 306 Hoͤlzern) 160 forſchen 443 


flecken 296. 342 7 334 forkumg 443 
‚Reden (rothe) 414 flöffer 160 
flecken (£leiner) sıo floßmann 160 Forfifnedht. 40 


Necdict 282. 347. fluchen 373 forthelfen (fi) 21 
540 uch 373 fortfommen 21 
flekmahl 510 flucher 198 fortſchreiten 21 

fliege 282 - fligel 6. 551 fortfegen 450. 522 


— (groffe gejlügeltssı fortiesen (maß ſich 
Schmeid-) 232 fluten(verb.) 257 läflet) 522 


fliege (kleine)282 fluth 257 fortfegung 451.522 
fliegewedel 282. folgen449.450 ſracht 129 
322 folgend 449 fragen 253.411 
fliegen 159. 582 * 450 — 
fliegend 582 ge 450 fragen gehörig 
tlug 582 folgſchluß 450 um) q4ıı 
Hug (ein ganzer) folter 258 frage 253. 391.411 
63 folterer 539 franfe 171 
dichen 178.180 foͤntanell 164 Franfen. befegen 
geflohen 178 fordern 5. 136.370. (mit) ı71 
geflüchtet 178 392 franfen befest (mid) 
flucht 178 forderung 371 171 
flüchtig 178. 582 gefordert 370 frau 461. 126 
fluͤchtiger 180 relesas frauenzimmer 112 
flefien 160 form 167 fraͤulein 112.461 
Si 4 fragen 


40 8 5 50 
fragen (die)ızr freundlichkeit 146. freyer (ber) 549 


frag (junger) 171 206. 342 freyberr 27_ | 
fragen nahhangen g erzeigen freyherrenſiz 27 
(den) 171 (ſich) 342 friede 312.364. 4602 


Bund 7. 136. 331. freunden nachah⸗ il 312 110. 
g00 men (feinen) 323 o 
fremder 331.500 _ freund werden (ei⸗ friedliebend 312 
fremd ſtellen (fih) neß innerlicher )  friede machen 3 12: 
soo friedfamlidy 312 

fteffen 588. 101 Sefreunden: (ſich) frieß nr 
en (wader) 323 fri 

—— 8.100. wenig) 

66. 201.246.254 146.2 


freſſend 585 —*— (Hei: ehe 
efreſſen sg ne) 147 friſch machen 175 
eſſer 254. 584 ' fremd daft (ver⸗ werden 175 - 
eſſer (groffer)246 traute) 221 friſche 174 

* er (guter) 320 freventlich 517 friſche Luft im 

frefleret zoı - frey 237.468 Schatten 405 


feeffig 201 585.132 frengebig 237.286. friichen Luft senipf 
freiligfeit 201.585 frengebiglih 237 _ fenider) 405 
frepluit (uͤbermaͤſ⸗ frengebigleit 237 froͤlich 184. 194 
fige) 201 frengegeben 237 froͤlichkeit 183. srz 
“fetten und ſauffen Grengelafener lan froͤlich ſeyn s tz 
26.3 frohloden 355 
Rei uch Sauftag: fen 232, 237. man 352. 380. 


380 
freffüng 586 wenns 232, —— 380 
freuen (ſich) 201 fro 
freude 201. 522 feaneit geben (eis —2— 396 
eude (groſſe) 186. mem) 232. 380 froſt 186 
en freyheiten begabt froftig 186 
(mit) 232. 380 froſtzeit 186 
Rendentag 194. freplaflen 256. frucht 147.177 
— 194.402 freylaſſung 256 fruchtbar 1457. 177 
reudenſpiel 154 freyſprechen 468 — an Ge⸗ 
freund 8 freyrwinig 485 traide 
freundlich 8. too, freymiliglich 485 Aruchtbarlich 144. 
46.343.537. Geeaminigkeit ass 544 Feucht, 
v 


8 u a 


fruchtbarkeit 444 fünlich 117 furchtfam (ein we⸗ 
fruchtbarkeit des fühlen 453. 45 5 nid) 517. 529 
Leibes 147 fuͤhlend 453 furchtſamkeit 529 
rer ER efühlet 455 furchtfamlich 330 
Titung furcht (ohne) 525 
—* Baum fuͤhren 189. 210. 367 furcht — (mit) 


fübren (maß man sı7. 5 
Kuchtöringen 177 _mitfihfan) 367 furcht Cooller) 29 


ftuchtloß 177 führer zı1.129 fuͤrchtend sı7 i 
ar (mar trägt) führerin 129 furchten ſtehen (in) 
rabelohn 120,368. 10 
fe trägt (maß 470 für 112 
feine) 177 führung 129 fürniß 65 

Fun 7 ale nn N 
en 177 uͤlle zu etwas 349 — 

—— gefuͤllet 348 — * 


fruͤhling 378 uͤllen (ein) 358 
SH be Fe (neugebor» fürft 37 


—J ned; ER Go) ie Coeringer) 
8 lien. (Mift von 
ungen) 585 * g ( — 
chs (ſchlauer al⸗ fünf 83 a 375 
ter) S8S fünfhundert g; fuͤrſtlich 375 
fuhshnöhlesss fünfsiig 83 fürtreflih so7 
er anwenden 598* 33 fuͤrtreflichkeit o7 
funke 439 fürth 208 
kuchston, 585 fünflein 146. fürmisig 111 
chſen (von) 585 funken 439 fuͤrwij 111 


chömerdensss funkeln 439 fuͤrz 99. 103 
fuchsſchwanzy 85. funkend 439 fuß 347 
fuchs ſchwaͤnzer funfelend 439 füßlein 347° 
246.247.454 furche auf dem Acker fußeifen 153 
fuchs ſchwaͤnzerin _240.366.466 ſußfall 194 


246. 147. furchen machen fußgaͤnger 141.347 
fuchs ſchwaͤnzen 366. 466 ae = (was zu) 
— Aue 517.529 
fuber fu 1igefämd 347 


eine in der Mufit kurdtfam 329: 330 Be 347. 
517.529. 540 
Ss 5 em fußſo bie 


| 


— 


3 * 6 


! 


fußſohle (grofe) gähnen (dad) 24 oafenieh 499 
gamd 112 gä 


SAN 6 ms ıı 
fußftapfe 340. 347. gaiß (wilde) 37° \ 
573. gaißbart 


7 art i8 
fußſieig 4592. 4903 _galan 183 
fußſieig (kleiner) galant 133 
453 gglanterie 183 
fuͤſfen tretten (mit) galee 183 
"163.340 
fußvolf 141 galeon 183 
futter 326 galeot 183 
futter cgemifchteß galgen 166 


vor die Pferde) galgenmälligeTha 
1166 


154 te 
futter hohlen 165 galone 183 
‚  fütterung 160.165 galopp 183 
„ futteral 160 gang 302.320 


galee (grofle) 183 


ein 499 
gaſſatum gehen 186 

gaft 216 
gaftgeber 6 
gaftmahl 26.579 


gaſterey 154 


gafthauf 166 
gafthof 6.216 
gaſtſtube 166 
der die Säfte auf⸗ 
nimmt 166 
gaftfrey 216 
gaſtfreyheit 216 - 
gaſtiren 579 
gaſtirt 579 
gaudeln 198 


futteralmadjet 160 gänslein 302.320 gaudeln mit ben 


gandverftand 302 
G. gans (ſchnattern 
wie eine) 320 


Gore 126. 377 ganz 220 
gabe (kleine) 126 —35 220 
gabe (Morgen⸗) garn 404 


147 garflig 148 
was darzu ge garten (groffer)193. 
gabel 166 gartenbeet 15 


gabelförmich mar 


66 mit. Sartenmwerf 


den 166 
gabelvoll (eine 100 umgeben 193 


Ecleine) 166 zum Garten ma—⸗ 


(groſſe) 166 chen 193 
eßgabel 166 
fehlag mit ver Ga⸗ waͤchſt 216 
bel 166 , garinereh 216 
‚fpaltung wie eine gartner 193 
Gabel 166 gättlein 193 


gähnen 24. gafle 499 


gartenwerf 793 _ 


was -im. Sarten 


Handen 190 
gaufler 190. 198 
gauckeley 23 

gaume 315 
gaumenader eineh 

Pferds 315 

gebaͤhren 187. 188 
gebähren (maß 
mächtig iſt zu) 

187 
gebahrung 187.188 
gebahrend 188 
gebohren 187.188, 

289 \ 
gebohren (das da 

erft wird) 259 
gebohren (was noch 

wird werden) 289 
gebohren werben 


289 
geburt 187.289 
geburtt⸗ 





8 * 800 43 


gehurtsengel 107 geecket 10 gegenſtange (der 
geburtstag 289 gefahr 336 Sailtänzer) 339 
vun Eisburt gehörig ri 336 °  gegenmwart 377 
289 ” aͤhrlicher weile gegenwart beſte⸗ 

geben 113 j hend (in) 377 
gegeben 113 ° inSefabfegn 337 gegenwärtig 377 
geber 113 ge a ftehend. gegenwaͤrtiger weis 
geberin 113 fe 377 
gederde 189 »gefäll Caͤhrliches) gegenwehr 150 
geberden machen 761 gegend 573 

189 gefiß (groß irdenes) geheim 273 
gebet 373 geheimer weife 273 


gebet zu Gott 306 oefäh den Wein zu geheimnis 273 
gebiethen 126.353. erfrifhen 174 geheimnisꝛeich 273 
gebietheriſch 322 gefallen (der) 203. geheimniſſe einer 


geblüthe 487 345 Kunft 13 

gebott 253 getalen 342 geben 9 

‚gebinl 285 16 alend 342 gehend 9 

Ben (mie ſichs) id sefalen laffen gegangen, 9 
gebtihrend 128 gefällig 2x. gang des Haufek 


ei ug. 128. gefangener 379 


10 
geholfen 10 
etißeicer weiſe Pe er schorian (det) 470 


128.560 gehorfamen mit 
gebührlichkeit 115. a erledigen Dienften 269 
560 A gehorfam 269 

| gedenfen 263 geflügelt 6  geiffer 29 
gebenfzettel 263  gefüllet 348 geiffericht 29 
gedachtnid263 gegen 98.265 . geiffern 2 


.gedanfen 334 gegen befehlen 25 3 geiffertü lein vor 


vdvoller Gedanken gegenbefehl 253 die Kinder 29 


| 


334 gegeneinander hals geige 576, 
gedicht (ein) 12.541 ten 150 baßgeige 576 
gediegen 465 gegeneinander gen baßgeiger 576 
gedulden (fih) 328 halten 176 difcantgeige 576 

gedult 328 — 150. geiger 576 
gedultig z328 geil (ein wenig) 220 


gedultiglich 328 —* 191 geil (uͤberaus) 


Pe 


4 3% 5 


geilmerden 220 gelindigfeit 219 mas genug thun 


geilheit 220 gelifpel 35.354 fan 144 
geiffel 161 gelobung 269 genugthuung 144 
"oc. dh)ısı gelibde 269 genugſam 18.28 
gei gemächlich 3 genuͤge 28 
geift der böfe) 116 gemächlijfeit 3 _ aur&enüge 28 
geiſt (vom boͤſen) gemaͤcht 141 genehmhalten 203 
beſeſſen 116. gemähldezs2 , geneigt 113.333 
geiftlih 273, gemäß 196 generali imuß 187 


geitlicher weiſez73 gemein 187. 365 generalſtelle 187 
Be een 483 gemein olf 356. generalwerden 187 


geiftreich 483 365 genieffen 177.208 
geij 21 anf Art des gemei⸗ genieffung 177.208 
„geisig ZI. SIL. nen Volks 3655 maß im genieſſen 

geizhals 21.492. 517 gemeiner pödelsg4 beſtehet 177 
gelb 193 gemeine Art und genofen 208 

Airohgelh 193 Meile 365 gerad 128.199 

bleichgelb 193 — 307. gerad machen 128 

gelbe Farbe 193 gerad su 401 


gelber Wuft 193 gemeinfchaft mit geräufch 37 

geld ausfehen 195 einem groffen geräufper 385 

gelbſucht 193 Herrn 380 gerber 143 

gelbfüchtig 193 gemein (ganz) 140 gerecht 199 

gelb werden 193 gemeinſchaft 740 gerechtigkeit 134. 
geld 342 gemein machen 199 
gelvhandlerz6 fi) 140 gericht 196 


geldſucht 21 gemerk 448 gerichtlich 196 
gelegen 465 gemiſcht Futter vors ve laden(vors) 
‚gelegenheit 197. Vieh 33 
405. 513 gemüth ı ı kadung vord Ge 
gelehrig 123 oe mithebewegnns richt 195 
gelehifam 123 14 gericht (een) 368 
gelehrſamkeit 123 wißbaeiın befleht gering 28.233.433. 
gelehrt 123 142 564 
gelehrt (hoch) 123 gemurmel 35 gering achten (fi) 
gelehrt machen 123 genau ro 18. 51 
gelehrted Weib r24 genug 18 geringe halten 
gelenk ı7 genug feyn 28 


574 
gelind 114,219 genugthun 44 gexꝛingſchaͤzung 574 
| „geringes 


2 5 Se 


— Voͤlklein geſchu 13. 38 


208.435 
gerfle 216. 308 
———— 216. 


geſchůz richten 273 
geſchwaͤt 12.580 


45 
geſottener Moſt 
427 
geſpenſt 480 


geſchwaͤrig machen geſpraͤch 395 


580 
geſchwaͤren ggo 


gefprächigfeit 4 
geſprächig ſeyn 4 


er (garfiiger) gelhmär geworden nn 37.159 20 


gerichte 296 
gequif 502 
gelang 61.303 
gefandter 12 
geſandtſchaft 16 


(sneinem) 580 


geſchwind 536. 558 


rege 
mul 36.546 


55 
geſch 
—— wer⸗ 


oa caͤuſſerliche) 


geftalt (gute) 167 
gellalt geben 167 
geftaltet 167 _ 


geihaft 142 den oehalten (was ſich 
——— vlt Wechwulſ Sup 
geihäftig 306 36 geflanf B 
geihehen 141 geſchwuͤlſtig 546 — A fi ich ger 
rg ) u4r eh — 545 ben 387 2 
geſche geſtern 214 
ihnt kleines) —* geſtrig 214 
— aft mahchen — 214 
sefßent (herrl» 465 irn 19 
) 400 . mit⸗Geſell 214 9 ekirn wiſſen ı9 
geſ⸗ — geſell (reiner jun- weiſſagüng aus 
geſchichtſchreiber ger) 127 dem geſtirn 19 
II. 214. 561 geſelüg 465 geſundheit 425 
geſchik 146 geſez 251 gevatter 312. 313 
Maß 117 *gelesocher 231 getranf 3 3 
Beil! handeln gejegmäflig 231 getan Cterbnb 
efeien (mad) den) YOISWIeh) 33 
seite 17. gene ( ch get 401 
Miet getuͤmmel 416 
ft 117 gelejt 113 : 
Hi * machen geſicht 141 — 
117. 211 geſichter gegen ein⸗ 
Oi fm 142 _guber fielen 176 gemwafnet 16 
En echt ass senken 235 gemalt 142.253 
er meidig 114 efotten Fleiſch? gewaltig 576 
bel) 207. Delotten 603 


gewaltiam 576 
mit 


4 3 %* So 


mit Gewalt und giebel 145 


Zwang76 mauer (Die Horde 
gemaltthatigfeit re) 177 
577 gieffen 163.164 
gewalt thun 777 gieſſer 164 
gewand 319 gießhauß 194 
gewehr 16 gießhuͤtte 164 
gemwejet 3 gift 526 


geminn, geminft gipfel 145 
144, 209 gipfel eined Bergs 
geivinnen 144 209 496 
gewinnet 144.391 glanz 162. 225.247. 
gewinner 391 484 


gewinnfichtig 209 glänzend 34. 163. 


gewicht 339. 360 a4 ° 
gegengemwicht 339 glänzen 34. 163. 
gegengewicht hale _ 225.247.484 


tun 339 glas 34.570 
' glazmacher 34 
een Sem Safe 9 
gewohnen (fih) 212 : 
gewoͤhnheit 19 
gemohnheit ange: 
nominene) 212 
maß in der Ge» 
mohnbeit geihie 
het 212 
gewuͤrz 16 
gewuͤrz (allerhand) 


37.3 

glafer 570 
glaslein 570 
gladhütte sro 
DENE Geſchirr 


1 
glaſuren 16 
glasfenſter 16 
sis werden (zu) 
I 


glas verwandeln 
(ſich zu) 16 
glatt 240 
glattung 240 
glatt hobeln 345 
glauben 102 _ 
glaube 103. 147 


477, 
gemürsfram 477 
gewuͤrzkraͤmer 16 
gesänf 208 
geziemlich r 15.559 
gesiemen (ſich) 341. 


560 
gezwungen 290 


glei 


öleichnis 218,462 


glaubwuͤrdig 22. 
103 
glaubwuͤrdiglich 


103 
glaubwuͤrdigkeit 
103 
glauhlich 103. 330 
glaubiger 103. 147 
ic) 134. 3 14.462 
gleich rjehr) 134 
gleich veutend 464 _ 
gleihdeutende Res 
de 464 
gleichheit 9.24.13 4, 
167.314.463 
gleichmacher 134 
gleicher Weite von 
einander ſtehen 
m134 © 
gleich weit von ein⸗ 
ander ftehend 134 


‚gleiche Weite von 


einander 134 


gleiches Gewicht 


ei (Tag und 
giel g 

Naht 134 
gleichgültig 134, ° 
151.570... 

gleichgultigfeit 15: 
gleich gelten 135. 


550 , 
gieichfoͤrmig 167 


gleichfoͤrmigkeit 

1 67 
gleicheß 314 
gleichen 462 
gleich (ganz) 462 


gleich 





8 80 47 
gbich ſehen 462. geh xD Keinen, gott machen(gleich» 
463 ſam zum) 121 
gleich machen. oder gofbgeld Iheinend grab 451 
ſeyn 463 35 u gehörig zum) 
glormwurdig 200 goldituf 309 
gliederweh 18 golbſchmidswerk⸗ — (der) 162 


m (ſtark an)  ftatt 310 graben kauf) 162 
blattgoid 3 10 graben(verb.) 162 
ofen 436 —— graͤber 162 
gluchſend 436 begraben (das 
—28 145. 169 göiden Geſchirr wird) 162 
glüffelig 30.148 309 grad der Verglei⸗ 
stifilig (ehr) 148 Gott ı2r Kung 314 
ort — 148. des Weins 23 graͤnze 177 
9.147 : aranzen 525 
glulich machen 148 tin zer ; grau 207 


glükwuͤnſchen 148 30 int grau.braun 32 
Anni en (ſich ih Antwort granliht 208 
ſelbſt 355 30 grau werden 34. 
gluf(mit) 148.169 &ottgrrffedichrzr 208 
üsmurf169  Kpttbefohlen z2ı Hlaufain 20, 148, 


gliien 416 150. 454 
- gliiend machen 416 ee oranfamlich 20 
— Ben Ans ve di 
günftig 147 ENT, ana werden 
günjligfegn 147 Bott (mol) daß 
gönner 7. 121 greiflic 317 
— — 352. 382. Hrenel 528 


sa greuelhaben 528 _ 
— — — 28R * — — 
454 
te. ae 
—— 310. göftieligfet aa arinb (boden) 367. 
goldfaͤrbig 35 gottfeliglich 352 orifete 208 
goldfardigkeit zz gottgleichfoͤrmig grob s.32.208 
golgeb 35 aaı grobheit 6.208 
groͤblich 


48 “5 * Se 


groͤblich 296 grünfinf 563 utmachun 
groß 9. 308. 250. ae 30 * — 
251.473 gruͤnſpahn 530 gutheiſſen 399 
groß(überauß)zos griffen 425 gutheifler 355 
groß (fehr) 205. gegrüffet 425 zum guten 147 
296 gruß 425 gutlih 49 
groß (efwaß)zor. grůz 144 güter 270 


groß machen 250 grume im Brod 277 gutig 3.31.21 

— machen (ſich) grund * 228.526 —2 — 8.3 2 
— grundſuppe 164, gyps 33. 

großmuͤthig 250. 453 ——— 


487... grundſaz 251 H. 
großmuͤthigkeit grund legen 16 

250 gruͤnden 164 ! Haab und Gut 
großvatter 22 gründen (auf et, 409 
großmutter 22° maßfic) 164 DAAt 104.332 


großfprecher 270 gegründet 164 härlein 332 
großiprecherey 270 grundlid 164 . rg (das game 


großthun2os grunzen 208 aupt> oder 

gtoß werden 7.208 grungen wie ein Kopf) 332 

groͤſſe 205 Schwein ı73 baar goldgelb für 
groͤſſer werden 205 grunzen (daB) 20g „den 35 

gröfler 251 grunger 208 . haarig 105. 332 

‚gröfte 251 gurtelas.sga haarlode (krauſe) 
grotte 208 gulden 160 „406 

‚grotte (fleine) 208 gummi 202 haarnadel 104 
grube — gummicht 202 —— 32 

grube (kleine) 26. mitcsummi beſtrei- haarſieb 489 

162 chen 202 it mit haar bewach⸗ 


grüblein 162 En f. gönnen, fen 105 


grün 563 gurgel 202.503 lang behaaret 105 
— des Laubes gurgeln 202 rauh von Haaren 
161 duch Die Gu 214 
gruͤnung 161 — — roel hen 212 
gruͤnend 563.564 Die Gurgel ab⸗ hab undVermoͤgen 
gruͤnlich 563 Schneiden 503 212 
grüne Waaren (ak gut 49 habern 21 | 


lerhand) 563 gut(das) 49° hader 241.346.408 
grunausieben 564 gut machen 49.  haberbaft 2 
N häfner 


en 


handgrif 2 
—— 
Banbhaen 23.256 


hafner 159 halfter 62 
haͤßlich 3 67 hälfterlein 62 
hasliefeit367 heiter legen Can 
haft 580 62 
hagebutten384 halfter lozreiſen 
hagel 205 (ſich aus der) 340 
hageln 205 enthalftern 340 
gelftein 205 enthalftert 340. 
gelmwetterzos halm 314 


hagel voller) 205 hals 87. 201 


ger 259 halsband 87.201 
bh 183 halseiſen 3 2.279 
haͤhnlein aneinem hals ausgurgeln 
Handfaß 183 (ben) 185 
haͤhnlein (ein jun⸗ halslein 87 
ge) 483 Iten 457. 521 
huhn, Henne 183 haltend 458.521 


an — er (eine Rebe) 


49 


abe 254 _ 


dkuß 23 


handlanger 255 
handleitung 255 
handquele 255 
handreichung 6 
—2 — 442 
handſchuh 209 
Vendkand machen 


han chuhmacher 
hanbtazen 258 


bandvoll-252.25 
handmerfänann > 


17.161.366 
handlein 255 


Vale ne) are halten (fi) 357. handen gemacht 


ge (Junge) S2ı 
u. (maß 
hub (fo, wie ein laͤſſet) 457 
ahn frahet)ısz halten (mas billig 
huͤnerdieb 359 zu) 458 
—— 183. halter 457 
haltung 458.521 
hinermatft359 hammelfleiſch 70 


hinerfleige495_ hammer 346. 258 
—— 359 haͤmmerlein 258 
hacken haͤmmern258 
—* krummer) Een 258 
254 

Er Ihaden 213 handarbeit — 
hatlein 396 handbuch 19 
halb 269. 452 

halbe Maas 270 117 

halbe Theil 262 

belfte 262, 270 


Cellar. itale 


255 


ſich han # 5.265, 


Banden — 
handel (verwirr⸗ 


ter) 221 


haͤndel 185 
handelsmann 142. 
265.292 
handelichaft 537 
— 4: 292, 


han 529 


hanfri el 249 


hand (die Tebte) al 249, 
bang 17.253. — * 


hangend 332. 333 
bans 


jo 8 E58 


hangender weiſe haͤblein 235 hauptſumma 469 
333 haſelhun 171.183 hauß 6 125 
harnen 354 hafelnuß2ı.295 hausfrau 126 
harn 254 —53 21. hausgenoſſe 37.125 
har ni 6 haus gezogen (zu) 
beinharnifd) 1784 bafı —2 259 125 
harpfe 213 haften 302 — 132. 
harpfeſchlaͤger 213. hafıı.302 

harpfe fpielen (auf — * halterin 259 

der) 213 baffen (bülig zu) hausbalteriih 132 
hart 40. 13 1 302 .. tung 132. 
hart(etwaß) 132  gehaflet 302 

hartleibig 504 verhaßt 302 haushaltunglgute) 
hart machen 131 verhaßter weile 25 

Be 523. _ 302 | haushofmeifter 257 


haube 3 hausrath 259.509 
hartnädigfeits23. habede ge hauglein 181 
504, aubenſteckerin 31 haͤuslich 125 
hart (ſehr) 132 haͤublein (geftrik haut 112. 332 


hart werden 131 tes) 404 haͤutlein 332 

haͤrte (die) 131 hauchen 483 haͤutlein von einer 
haͤrten 517 hauchen (dab) 483, Blatter332, 
haͤrtung 13 1 ‚hauchend 483 allerhand Häute 
erhaͤrtern 13 1 hauchung 483 332 

erhärtert 131 anhaudend 4383 hebamme 236 
erhaͤrtung 13 1 anhaudung 483 hebbaum 236 
har; 36.404. hauffenCein)sas hechel 478. 482 
harzigt 36 hauffen (verb.) hechlen 478.482 
dat verpihen 144.259.365.  hedhlet 478 


mit) 26 häuflein 185 hedhlerin 478 
ha verpicht (Mit) aufgehäuft 259 hechelung 478 
* abgehechelt wird 
bat 235 fl ß160 — 478 
haſenhund 235. — 208. hecht 24 
237 hauptmann 62 he t(aroffer) 243 
— 535 — 237 bauptmannäflelle * * 243 
haſenlager 235 — —— 
baten (mas von) Hauptpunct 18 | er 
—— hauptſachlich 62 heer, acciiheet 135 


a5 * 50 st 
— ——— heimlich Gemach henker 37.199 
eerpaucke 509 10 henfer(graufamer) 
heerde 207° heimlichkeit 85 437 
— gehoͤrig Dei nee — 37 
(zur 
heerde (Heine) 207 heilen ch)19 — 196 


heerde Kühe s48 heiſſer 410 herabführung 130 
heerde hun (zur) heiſſerkeit 460 berabiteigend 43 5 
207 heiß 153 berausgeben ı 13 
hefe 147 heißhungerig 21 — (das) 


heftig 14. 558 heiter ass _- 
heftig begehrenı89 heiterer Himmel heraußreifen 17 


heftigfeit 557 445 herausfprizen 465. 
heftig verlangen hede 461 482 

328 held 214 berufen 483 
heil 425 helvenmäffig 214 herb22. 134 
heilen 210.262 heldin 214 herberge 566 
heilen (fi) 262 helfen 6.22, 445 herbeyfuͤhren 129 
heilmittel gebrau- heifer 5 herbringen 368 

en 262 helferin 6 herbringer 3681 


heilfam 262.425 huͤlfe 6. 13. 22 herhringerin 336 
ilfamfeit 223 huͤlſmittel 262 herbringung 368 
ilung 210 abgeholfen 262 herbſt 22 

heilig 420.427 hell 455 berbftmonath 460 

heiligen 420.421 henbraun 455... heiführen 368 

heiligenfreſſer 355_ heile (die) 455: berfürbrechen 481 

heiliger (ein) 427 helle machen a5  herfürbringen 130 

heiligfeit 427 hellepart 325 herfürhangen 474 


heiligfeit des Le⸗ heller 302 herfürlangen 369 
ben 427 beim 176 ——— 396 . 
aerheiligft 420 heind 56 herfur —5— 396 
entheiligen 421 ehorhemd eines herfuͤrſtechen 481 
geheiliget 420.427 Prieſters 56 herfuͤrſtechend 482 


hochheilig420.427 hemd (grob) 77 heerfuͤrgeſtochen 
heimlich ſadj.] 36 hemd (klein) 57 482 
u. mweife meßhemd 56 hertommen (daß) 


86.1 nachthemd 57 289. 308 
—* betten henkel 41 hernach 358 
35 benfen 332 bernieder fallen 416 


St 2 heroiſch 


52 5 % 50e 


heroiſch 214 herwarts 388 — 473 
heroiſch (auf) 461 herz 109 heyde a 313 
herr 125. 126.461  hetshaftig to9. 11.14 —* 198. 313 
— ei 465 hershaftigfeit 11, 5 ſchleben189 
herriſ 14 187 „heyhydenthum313 
herrlein (kleines) herzlein * heydekorn 319 


461 herzlich 109 Heyland 457 
kammerherr 200 herzliche Liebe 109 bie im Geſichte 173 
oberherr 471 herzlichfeit 109 - hie und da 20 
au Gewalt hersftäsfend 109 hier 392 

herzog 129 von hier 392 


berrlid 21.251.400 hetjog — 129 himmel 83 
ar 251. herzoglich 129 himmelblau 83 


484 herzoglihe Reſi- himelblaue farbe23 
ein Herrlichfeit den; 129 himmelsliht 245 
herzogthum 129 himmliſch 83 
bie 126, 321. heu 149 hinaus 180 


euboden 149 binfend 591 
Berufen‘ 126, Deubuihnte 149 hindere (der) 370 
462. 321 heu dienlich (zum) un 536 
berrfcher 126.327 149 inderniß 536 
berricherin 1216 heumaͤder 149 hineinfühter 130 
— 126.461. heuſcheuren 149 hineinwachſen 250 


uchlen 463 hineingewachſen 


o derrſchaft 462 — 463 250 
herſtammen 434 beudler 142.463 hinfällig 416 

* berftammend 43 5 heulen 417 hinlegen 362 
herum 20.535 heulen mie Die hingelegteß gut 362 
herumführen 129 Hunde 182 hinten 119 
Benin 24 bheurathı97.258 dahinten 119 
erum 

heurathgut mitges hinter 119.405 

hdaſhweiffend —— 1287 hintergehen 560 


548 verheurathet 197. hinterhalt 40 
herumßdren 177 279 hinterhalt (verſtek⸗ 
herummälzen 583 heuſchrecke 241 . ter) 40 | 
herummälzer 583 heut 118, 303 hinterlift 220 
eꝛumwaͤlzimg 583 here 186 hinterliflig 220 


erunter 28 heren 473 hinter ſich ı6 
hinter⸗ 


chweiffen _ heurathgutı29 : vonhintenher 119 


— — 





u % 50» 53 
hinterthür 370 higiglih 162 —* werden 
hintertreiben 375 erhizet 154 
bintertrüdung 375. hobel 124. 342, being gewor⸗ 
hinterwaͤrts gebo⸗ hobeln 124. 342 den 5008 

gen 508 hobelung 343 hoffen 480 
hin u. her gaffen 24 gehobelt 343 hoffnung 479.489 
bin und ber ziehen —— — (£leine) 
536 chl — 345 
binpirfich 190 hoch hoffnung nehmen 
hinzuſezen 198 — 373 (einem die) 156 
binzufesung 198 hochachtung 373 hohl 12 


hirn 78 hocherhaben 507 hohlkehle sor 
hirnwurſt 79 halten 456 —388 123 
hirſch 79 hoͤhle 12. 123.479 
hirſchfarbe 79 171.308 höhle(fleine) 208 
hie Yet (der) ie mh 145. hoͤhle zwiſchen ho» 
hen Selfen 478 


birben ift (was bocpmiithig wer⸗ — 208 


von den) 79 den 17 ushöhlen 208 
hirſchlein 79 hoheit 507 blu 182. 317, 
hirſch ſeyn (wie höhe 469. 507 32 

ein) 79 hoͤchſte 369. 507 hohlunfifceh 182 
hitt 326. 254 horhgeadhtet 373 hold 147 x 
hirt (armer) 326 höochzeit 298 holpfelig 8.342 


birtenfütteligı hochzeitmahl 298 holdſeligkeit 342. 
hirten . gehörig hochzeitlich 298 343 
(den) 326 hof 100 hölle 307.515 
hiſtorie 214 hof im Hauß2s höliihsıs . 
hiftorienbuich 264 hof (fleiner) oo hollunderbaum 425 
— ſchreiben höflichroo.275.349 holpericht 79 
hoͤſlichkeit 275 holperichtes Erd⸗ 
 iotinihrien hoͤfling 22 reich 79 
hofmann 100 be 234 
ot 214 hofmeifter 14 h 
hize 14. 55. 154,. vorhof 19.100. weht 3 
| I mie ) ofen 308 —* Nagel 
hoffart (aus) 17 
Big 14. 59.153. »b artig 9.508 hölserneögeller sız 
154,162 onariatih 8 holzhaͤndler gr 





54 
holzhacker 512 
holzhauer 234.515 
holzigkeit 234 
holzigt 234 


3% 5% 


huͤftlahm 438 
huftlahmung 438 
huͤgel 279. 358 
hügelein 358 


holzigt werden 234 Bun 13.22.218 


hoͤlzlein 234 
boljfammer, holz 
ſtall 234 
holzwurm 515 
allerhand Haus⸗ 
rath von Holz 514 
— Bauhol; 


boniofeim 146 
bören 554 
hoͤrend 554 
hoͤrer 554 
gehoͤr 554 
gehoͤrt 554 
———— 
San 554 


horn 
bötner hat (mas 
zwey) 34 
hoͤrnlein 97 
gehörne 97 
gehörnt 97 

bort 187 

hoſen 41 

hofenlaz 41 
hoſenſchliz 41 
groffe —— 


oſen 
— Pliderhoſen 


| nied 
00 


—* 4338 


hül e leiftend 6 
hulfstruppen 22 
hutfenfrucht 234 
huͤlſengemuͤs 272 
huͤlſen von Erbſen 

182,462 
hummelsız 
hummelneſt 512 
hund. 59 

hunde ?hehſammen 

(viele) 59 

hund (gröſſer) 59 
huͤndlein 59 
hundiſch 59 
— 59 
hundspeit cher 261 
hundſchlaͤger 178 
hundsſtall 59 
hundsſtern s9 
hundsſtern gehörig 

(den) 59 
— 558 


undert 76 
une ma⸗ 
hundertjaͤhrig 76 


huren 317. 387 
huren (ſehr) 387 
huren und buben 


31 
* 317. 387,441. 
Kae Calte fahle) 


332 

hie (faule) 359 
hure (gemeine) 44: 
hure (general-)493 
hure(junge) 387 
hure (Schand-) 39 
hurenart (auf) 387 
hurengefind 39 
hurenhaus (afges 

meine) 493 

hurenhengſt 39 
Iarenjöger 168, 


burele (das) 


87 

buren. nachlauffen 
(den) 387 

hurenmirth 39 

hurenwirthichaft 
134 

hureret 382 
hurerei treiben 
314.441. 


huriſch 387 


hauptmann über hurtig 4 S. 237. 


undert 76 
ai von hundert 


— 139 
hungerig 139 
hunger und 

132 


EN 


348.530 
hurtigfeit 4 
hurtiglich 4 
hurtig (fehr) 235 

buften 536 
huften Des ie 6 


En. EZ; _ Zu ss 
huften geplagt (mit: anjest 216 irrdenes Geſchirr 
dem) 536 jezt eben 216 526 
no Tine). jest gleich) 216 kerdifeh 26 


igel 405 irren 134 

hut (der) 63 iltiß 579 . irtend 134. 1 35 

— — garſti⸗ immer 725 irrgang 196 
im̃erwaͤhrend 522 irrig 134 

riss ingber 189 irrthum 135.139 

huter, Hutmacher ingberbrühe 189° jubel 196 

hütlein 63 ingeweide (das) 109 jubeljahr 196 

hutflaffirer 32 innen 133. jubiliren 196 
hüten 209 von innen 221 jubilirend 196 


hüter(der) 200 innere(dad) 221 jubilirt 196 
but (die) 209. innerhalb 133. 221 jud 152 
;  Annerlic) 220,227, jupenfchule 465 


J. innerlich hinein shubenthum 463 
Farı * iumerlahhht nn nn 
r 21 inde 
— innerlicher weiſe sem ai 
9 I. 220, 221, re.cna 
— * rg 447 Augen Urt k 
ager 51.55 innhalt 15.522 end. gehöri 
Jägerei 51 infiegel 448 » ur) is den 
‚Fgerin se, infpector 480 juden 173: 359.382 
jahr 11 inftändig 374 julius 244 
jahrbuͤcher 11 — jurig 
Jahr geichicht (das infulaz2 «. Junge Clehr) 473 
alle) 11 einmohner auf ber * biß 
jahrmarft 156 Inſui 222 > (ein 
Jahre 156 inful machen ur) 20. Jahren (ein) 


Kir "Sefän inwendig 220.221 —— 394 
inmendige (das) Junge heden 157 





— 116 221 junge Leute 195, 

ich 221 inwendigfeit 211 Hünger j22 

jeglicher 388 inwohher 212 jüngerfhaft 122 

je, jemalen 251 ; jungfer , jungfrau 
| jener 390. ioch 197 383.564 


| 


jät2ı6 « - - Ämdens26 > Aungfefnaht vı2 
SR zit 4 jungfer⸗ 


——— 0 — 
nunnteiwant 382. en $78 - » Atammerer LE 


iſch 578 fammerlein 46 
——— neh⸗ falbsgegröfe 223: ae 869 


men 383 kalch 25 vkampf zouzge 
Hungeäut 564. tal "bihlagen. fampfer-19. : 
“Jüngling 3,195. 25 “ anne 37. 


jüngling [feifcher] falbaunen 541: =" .‚fannlein37 
195. u — Fannensiener, 332. 
541 


Juͤngſt zor * 48 
juweelen 194 Hate 67 fannen gieſſers 
juweelen laller⸗ kalt 172 Werxkſtatt 488 
“ band] 194 kalt [fehr] 173 . Kagel 384 
juteelierer 194 kalt machen 173 kappe 31 
————— Kilte 173 „‚Fagpeabsichen 
fälte[goffe] 173° [098]. 
N Au —* [ unerträglis anne. cjgn IL; 
3 Pi che) } 19 T * 
Kaeet 431 — 172.928: Haider. ar. 5X 
Haflg ıgı innig- [fehe] karger lein] 273 
fangskfleines] 181 farger Filz 21 
fü SI.161 _ ri werden fangen mil 473 
" faßlein 16x fargheit 237. 473 
s fäfebeiteuen [mit] a nnigfeit 173. Haze [grofe] ° 
| tie machefi sı. — * — 1 
kaͤſemacher 51. 101 ann au Trauben Farpfen 61 \. m 
Kilemaben 388 - 393 farpflein 61 


-fäshandler'gr “Famın der Voͤgel r farren 38.65 


kaͤtkammer 161 faͤmmlein 341 — Tmit 
aͤſigt  °  famml[groffer] 341 ' einem: 
AusaHe 388 fammfutter 342. kaſten 16: 170 
fammen 342 . Naͤſtiein 170 
"Habtfopf ss Mammerse ° rumpelkaſten 259 
‚ahl machen sy + fanıtesdeamfer se fäuen 34.259 


Kabn ” Getranfe - Fammerdiener 5& gekaͤuet 260 


fammerdirectör ‚getäucke Epeife 
‚al 7 401 260 


kaͤlhlein 778 entire 40r Häuer 266 
— er ] s7R fammerhunker 56. lauſſen Le — 


— —r mn mn 7 > * — — — 


— Kane 


Kauf o. 265. kehrbuͤrſte 477 kette lgroſſe] 71 
Haufbar 91. .„... fehrer 440.477. : fetteibringen [in] 


rg." febricht 44r 71 

Mann .265 - kehlichtfaß 442 keule 193 _ 

faufnannifh” 265 austehricht 447. keuſch 382 

faufmanichaft 265 Feiffenfein] 412: _° feuichheit 382 

Taufmanfchaft greis fell z2 fieffer 530 . 

ben 265° * . - feillgro 2. 72. fiel 334.419 ° ı 

Iaumanheihgt v kies 191 
verfeilt 4 kies Egrober] 192. 


fayferin 219.319 om unter beiden Hekgeub —9— 
Early rg, 319 _ kieshauffen ı 

fnje 186 feine weiſe Lauf] Pi plate mitt. 
fäzlein 186. 

— 1 tel sr I ige192. 

kazen [unge] Be feler sr. ° fiefellteinasa. « 


den 186 - fkellerlein 0 en leine] 


lazenfraut 186 kellermeiſter 40.61 192 
kazenloch in einer Fellner 40.469 fiefelfteinen pfla⸗ 


Thür 186° Helter 534 fieen [mit] 452 - 


was Kazenart iſt —— 534 find 140 
186 


felterlein 534 _ find Cunehlig] 486 


kazen ſchreyen keltern 534 kinderblatter 549 
wie] 286 - 


fennen 297° . .. finderboden 549 


das Itarmımlen der kerbe ro3.sto — 26. 


Kazen 186 . »Herbleingıo 


er mie Kazen ferben 103 finderfpiel23 


eferbt 103 kindiſch thun 140 


et 2 ferbhols 526 Ai — «140, 


„ terker 379° 


kege 
eek 9 — 2 19f kindifche rt und . 


kehre 
fr [das] 440 fernbeiffer 30 
— ekehrt 440 kern einer ſache 503 Haben Lei: 


| 


— 17), WER BD .. 415 2 ® 
fayfer 219. 319 Pein’299 . »  ° is (ogei] 92 


e 201 Fa un 2. fener ] Meile 140. 382 


Re weiſe 


ven mit einerkerge 244 . 
Burſte 477 Relero Aion ee, 
— 1 2 Be inn⸗ 


finbaden 184.258 Heid.409.369: berg, da man hin 


fire 80. 125 kleidlein 569 - auffletten muß 
firchlein 7. 80 fleiven 569 396 5° 
firdner 420 fleiden ty 569 flinge 224.227 


kirchſpiel 324 gekleidet. 569 flinge ander Thür 
ficchenfreiheit 219 fleiverburfte 440 29! 
firhentaub 421 fleiderfaften 440 flingen 469. 530 
firhenrauberifh kieider mahlen und Flingen [dad] 530 
421 —— 7 klingend 469 
firchenraub . beger kleiderſchattirung geflungen 470 


‚ben 421 319 flingen [übel] 47° 
kirſchen 85 kleivertracht 368 klippe 418.441 
firihenbautm ss leider. ausziehen flippen [voller ] 
kirſchenhaͤndler 85 [die] 569. 440. 441 
7 170 fleider [zerriffene] flopfen 261 
iftlein 170 „499 — £lüpfel 29 
Plage 390.491 fleidung 569 flofter 278 
‚Klaget [ver immer] ankleiden 569 flofterlich 278. 506 
225 befleiden 569 kloz 543 
klagend 225 Heienigg2 flug 381.473. 
Hlaggediht 225 fleien vermifchen fluger Kopf ıs 
klaglied 225 [mit] 452 flug ſſehr) 473 


klaͤger 390 flug ziemlich 473 
fläglich 390. 484 lin >72 iuguch 381 
tiammer Leine) 326 a [ieht] 272 flugheit 381.422 
Hlapperır "wie ein klein machen 272 flumpe 259 


Storch) 200 fleiner 272 flumpen werden 
Mar 455.473.480 are IT (jueinem]2sy 
Flar[febr] 473 fleinmuthigkeit x ı fnab 382 . 
Hlarheit 455.480 Rand, 74 fnäblein 387 
“ Hlärlic) 480 fleino ien befesen tnall 103 
flar geworden 455 [mit] 194 tnarren 103. 501 
Hlareeinmand 36 kleinodien befest knarren [das] 501 
au machen 473 [mit] 194 „ka 501 
aue 207 nebel 397 
flauen anfaſen — 3959 fnebel-dinden [mi 
imitden]2or  PPEE 34 einem} 397_. 
flebriht2a.sro  Mettern 396 knebelbinden [da®] 


klee 540 kletternd 396 397: 
k j ee — kknebelbart 


4 








u % So . 59 
knebelbart 282 fnöpflein machen  Fohl Junger 73 
Fnebelbart[groffet] — blumenkohl 73 
opf am etwas kohlſtaude 73 
Mesa eine] „nähen 360 groffe Schuffelfohl 
nopfloch 41 73 
Med 1. 458 fnöpfe machen 41 kohle 64 
knechtiſch 458 knopfmacher 41 loͤhlgen 64 
— geſinnet panx geieenopfe fohlen brennen 64 
werden 459 m Kleide 41 fohlenbdrenner 64 
ep gewor⸗ sufndfe 4I kohlhauffen 64 
den zuknoͤpfen lſich 41 kohlhaus 64 
Mi machen aufnöptn fung 41 Kohlen braten 
orpel 524 
Meter and fnorr, Knorz 414 fohlichmars 19° 
—* knorrig/ knorzig 414 kohlſtaub 179 
tiſcher weiſe knoſpe sı.297 kolbe 261 


459 knoſperig 41 kolbe [fleine] 261 
fneipen 355 fnote 36.41.295 \ folbenträger 261 
fneip 355 fnotig 36.295 folbigt 261 
nie 193 foch 108 fommen 559 
fniebanf 194 fochen 108 fommend 559 
fnicband ı8s5_  Fochbat og .- gekommen 559 
fnien Laufden]ı94 gekocht 109 fommen fon [mas] 
fniend 194 gefochte Speife1og 559 
fnie fallen [aufdie] kochung zog fönig . 

194 kochtopf 335 fönigin 
fniefappen 194 füchin 1o fönig Lühlechter] 
fniefebleıss * Ro abge 399 :. 
knirſchen mit den koͤniglich 399. 400 
Zaͤhnen 501 ride 5 fönigli Lauf] 3 „ 
knirſchen mit den kuͤche [feine] 109 föniglicher Pallaft 
Zaͤhnen [da8] 120 33 109 21 
geknirſch Fein] sor kuchenmeiſter 4312 koͤnig machen 
fnoblauch 6 — amt ‚Lum) 543 
knoͤchel 294 fünnen 371 
knoͤchlicht 295 füchentuch 439 kopf 527 
knochen 310 garkoch 114.355 öpflein 527 
knopf 40 koder 486 kopf [dummer 
nöpflein 4 kohl 73 2.504 


kopfgeld 


—2 28 *. 500- * 
kopfgeld z?; kram, Kramladen — 


— bringen Lin) 41 rau 
främlein [fleines] Fräufe ı * 


Kopf hat [mader 40. fräujeln 104 
nen) 527 — 40, 265. fraͤuſelbeer 104 
Art fopf 527 fräufelung 104 
BamKopfe 527 erümer Lelender J traut 213 
forh 160.369.486 40 fauerfraut73 
förblein 160 feamgersölßelsrop ———— 
korb [grofle] 369. ſes] 40 
486 frähe 275 fräuterbuch 213 
te machen 160. krametsvogel 5347 Fraufergarten 213 
frampf 476 frauterhändlet 213 
rörsmade 319. ——— ss2 kraͤutern [grün 
369 frampf behaftet it von] 213 
fon 205 [mer mit dem) Frauterflube 213 
fornähre 16.481 476 fräuterfuppe 213 
fornbeiffer 171 krampf gesogen kraͤutertorte 213 
fornboden 205 — Coon] fi fi äuterverfländis 
fornfaften 205 476 ger 213 
geförnt 205 franid) 208 kraͤuteriſch 213 
koͤſthar 406 gefchrei eines Kra⸗ Fräutlein 313 
koͤſtlich 496. 378 nichs 590 frautfündiger 357 


tollen 211: 428 fihreien mie ein kraͤze 411. 450 
JR ein wenig Kranich 590 kraͤzig 411.450 
237 - krank 153. 251 krazen 173. 296 
koſtgaͤnger 8 kranker [ein] ıs3 krazen [dad] 206 
foth 140.235.279 krank limmer) 251 Prazeifen 206 ı _ 
fothig 140.235 krank werden 251 - frager 173 


kozen 402 sen {fehr] aufgefragt 206.431 . 
gefojt 402 rebs 184 

krachen 103 franfenmörter 153 Freböfrefende[ber] 
gefrad) [dad] 171 —— 184 

kraft 170. 371 krebslein 184 


‚ fraftloß 153. 170 eänftich 153. 550 freide 104 
fraften fomt [der, krankheit 153.251 kreidig 104 
biesu]sso kranz 98.192.535 freiß 195. 307.583 
fräftig 170. 549 franzlein 98.192: Freiß heru Lim) 
entkraͤftet i70 bekraͤnzen 192 414 
| kreislein 


L re *. S· 6ı 


freißlein 307 früglein 37_  Eühnlich 21 
kreis machen [eis krug [groffer] 37 Kümmel 89.109 | 
‚nen] 416 frum 302.435. 584 fümmerni 443 


friechen 404.456. frummerl[ein]499 Fund 48. 293 
en Thiere frummgehen435 fund [ein] 5 
kruͤmmen 533 fund thun 291 
friechend 416 — [ih] kundſchaft 297 


frieg 210 . 533 kundſchafter 157 
friegen 210 gefrimmet s33 kunſt 17.438 
friegerifch 16 rumm gebadenes fünftler 17 
friegäheer 16.135 533 kuͤnſtlich 17 


friegslift 500 kruͤmme [die] 302 kunſtreich 17 
kriegsmann 10 fruͤmme bringen — 17 
kriegsruͤſtung su _ Lin die) 302 - fupfer 39 

Schiff ı6 fuche f. Koch. Apfel Lihlim) 


kriegswaffen 16 kuͤhel 259 390 

kriegsvoͤlker zag fübelein 259 chhaner Loͤffel 
krieg geſchikt ma- kuͤbelvol 2959 

chen (zum) 210 kuffe 530 Hpfie Ziegel 
n rüften Li Kühn 530 

m) ı6 fuffe[Loroffe) 530 — 137 

frippe 378 fugel 200 fupferftechen 400 
krippel 499 fugeliht 200 kupferſtecher 400 
frippel marken fugeljicher 530 fuppler 418 

Gum] 499 fuhsas Re [junger] 
frieln 432 fuhhirt 548 

gefrizel 432 the eine Sere eıppfer ofen) 418 
ftone 98 ‚fu oe, 418 
feönlein 98 EN wie eine fupplerift 418 
frönen 98 sn 285.548, — 5* weiſe 
gekroͤnt 98 Ehe Lunge] 548 413 

frönung 98 fühemelfer 286 fuͤrſchner 33 
fronförmig 98 fühen gehoͤrigl was tnfhnerhanbme 
bekroͤnen 98 — 548 332 
kropf 443 © uͤhſtall 548 kurz 4 

rnit 443 le Abendwind hu "Ciehrs 43 
frote 4 furge Rede 224 
—— 415 vn 14. 21 fürzlid) 469. 503 
krug 37 hnheit 14. 22. fuͤrze un alier) 43 


rzet 


\ 





62 


J 


‚8 S 


kurz faſſet Cderet- lächeln 407 


kurzer Begriff BA ud [da8] 407 


was) 469 
kurz gegeben 469 
kurzem (mit) 469 


lächerlich 406 


406 


fürzung ein2s gelächter 406 


Worts 463 
abfürzen 44 


En ter. (klein) 


furzweilig 368.406 bh 22 


furgmweil 368 ° 


kurzweiligeſScherz· ladung 66 landſchaft 400.525 
— 138 ladſtecken 23 landſ ER 239 
lahm 538 landftreicher 548 
Fılfen 23 lahmer 499 landsmann 166. 
fülen(da8)23 laͤhmen 499 313.525 
füller 23 gelahmet 499 landes vermweifen 
fufferin 23 lahmung 499.533 26 
kuͤſter 420 af 223 landesverweiſung 
kutte (733) lak vermiſchen 26 
muͤnchskutte 73;3 > (mit) 223 verwalter eines 
futtelmerf 542 m4 — 575 
futtelmarft 542 lammen7 lang 24 
au ıtihe 68 lammlein 5 \ lang Hemlih)24s 
kuͤtſchlein 68 lampe 225. 243 lange 245 
u r te (in tät ag (Elein) langft 245 
243 -  langlam234.344. 
—* Lampe (groſſe) 243 525 
futiche von og lampenmacher langfamfeit 234 


kuͤzeln 382. 531 


laden 65 


225.244 


J 


land (eben) 344 
Land (eigeneß) 357 


landgebiete 522 
laͤcherlicher weiſe 


landgut 525 

landgut wohnen 
(auf dem) 575 
— 525. 


Lanpläuffer 548 
landpfleger 520 


langmwierig 245 


fügelcder) 173.355 beſtellter uͤber die langwierigfeit 245 


kuͤzelung s4ı ,, lanıpen 244  lanje 226 
— lampret 225 lanze (groſſe) 226 
Q ä lomprettenbrühe lanze (kleine) 226 
ache 224 225 kanzen een (nit 
lachen 406 lamprettenbrühe der) 226 
lachend 406 ı zurichten (ine lanzenſtoß 226 
gelachet 406 net) 225 lanzenträger 226 


fadıen fan [was] land 313: 400. 525 laquai 185. 209 


407 


landbettler 35 


larve 227. 258 


larven⸗ 








“5 % Ste 63 


larvengeſicht 258 lattich 229 Iantihteit 528 
larvenmacher 258 laub 176 laus 347 
verlarven 258 laube (eine) 370 auf igt 347 

laſt 65.206. 469 lauben 176 laut 470 

laſtſchiff 27 laubfroſch 396 laut (adv.) 167, 
laſtſchwer 360 laub gesieret (mit) 199 

lajithier 198.469 176 laute 241 

laſtthiere (viel bes Kubbitte zur Luft — 241 
ladene) 469 171 lautenmacher 241 

laſttraͤger 28 laubig 176 lauter 80. 264 


laſter 104. 579 laubig werden 176 lauterfeit 438 

ee 579. laubwerk 162. 393 laͤuten 469 
laubmerfen zieren geläutet 470 

Kir 579 (mit) 173 lautend 469 


lafterhaft werden aſt mit Laub 176 Lavendel 18 
an bed Laubes laye 224 
lflen 55 laͤhiſch 224 
98 55 — 367 leben 478 
laͤſſerer 1990 lauffen 99 —* (das) 485. 
laͤſterung 55 Lanenb 99 $78 
laß 228 lauffer 09 lebendig ı1. 578 
laſſen 228 lauf 99 re 
laſſung 268 kaufbahne 487 ben 
.— 228 lauffende Sicht 18 tebendigeraft 
en laffen 220 laufgraben 162 und Saft giebet 
Iatein,lateinifh 229 laufig 99 (waß) 557 
— dedart lauge 397 lebendigmachen 


laugengeſchirr 397 578 
enge &prade aus a der Lauge (benbignade 
229 


Iatein überfesen Laune 292 —— 
Uns) 229 laͤugnend 292 578.579 
Interne 226 gelaugnet 292 lebendig machen 
laterne (groſſe) — (wieder) 579 
226 lebensart 495 


laulicht 528 
lauerne (kleine) licht (etwa) lebensmittel 579 
lebensmitteln ver 
terenmadher : (aut werben ſehen (mit) 579 
226 sag Ah lebens ‚make ns 
RE: lebhaft 


— 


Pre 7 ee 


lebhaft 557. 578 Iegen ( I: ch auf et⸗ berfeinen Leib gat 


— 578 
lebhaft machen 
579 
leber 148 


leber Gobraten he, lehenqut 154 


148 
leberlein 148 
lebermwurft 37 
lecken 230 
lecken das) 230 
leder 230 
leckerei 230 


gelekt 230 


leder 109 
leverbereiter 143 
lederhändler 109 
lederner riemen 98 
as werden (zu) 


abjönie vom Les 
F 109 

—* 237. 543. 588 

ledigkeit 548 

ledig ſeyn 548.588 

leer 548. 588 

leere (die) 588 

leeren 588 

leerheit 588 

leer machen 548 


tie 222 

efse (grofle) 222 
lefze (fleine) 222 
lefsen aufwerfen 
\ bewegen) (die) 


— 228. 230 
legen 267. 361 


lehnen (fi * auf ek let 


449 
lehre gehoͤret (was 


was)361 ſehr pfleget 276 
leger 267 fettigkeit des Leibes 
legung 246. 366. 98, 

legende 232 ie 135, 
179.4 


leh 5 gehörig zum) lenche 5— (zur) 
15 


179 
—*2* 38.154. leichſtein 226 


leicht 142. 233 
leichtigfeit 142 
tlich 233 
leiht machen 3 


Ichenrecht 553 
was) ı 


lehren dr 321.449 leiht (fehr) 142, 


lehre 123.124.376._ 237 
leicht su bauen oder 
zu adern 13 
zur) 124.449  leichtfertig 237. 
lehren verfehen leichtfertigfeit 237 
mit) 123 leichtfinnig 142.237 
lehrer 123.168.233 N nnigfeit 143. 
lehrerin 168 
—— 331. 


ne 123 


lei. 1 413 
leidtragend 19 
feiden 327.532 - 


Iehriamfeit 123. leiden (das) 327 
leiden fan (was) 
Lehe 124. 232, 327. 
449 leivend 328 
Lib 98 en 328 
leibeigener 437 leidlich 


teiheigenfchaft 437 leidl be 328 
—— 490 gelitten 532 


leibesftärfe 192  leilad) 240 
leibgarde 209 leim 239 
leib (dicker) 98 leimicht 239. 577 
leidig 98 Lam 577 
leiblein 98 fein 23 
leiblich 98 


keinen Wetaͤth 240 
leintuͤcher 


u % 80 &% 
feintücher 240° lemchter(Mleiner)sg lieblich 16. 124. 


leinwand 240 leute 189 194. 465.507 
leinen (von) 240 . leutfelig4. |. Hieblihfeit sor . - 
leiſte 241 -  Jeutfeligfeit 4 liebreich 142 

leiten außjieren legt 580 lieb (fehr) 66 

(mit) 242 leydtlich sa geliebt 8 


teifttein 241 ar 225.243.244 vor lieb nehmen 
kiten 129. 210.264 braun 24 203 
leiter (ein) 210 Ude (adj.) 245 lied 61 


leitſteru 210 li ke 324 liederbuch 61 
leitung 129 lichtpuze 274 lied (geiſtlich) 61 
geleit 129 - lichtſchirm 322  liedlein 61 

geleitet 264 AUichtſtok 59 liederkraͤmer 61 


leiter (die) 43 ı lichtern hell ma; liegen 107. 1093 _ 
leiter (fleine) 432 chen (mit) 245 liegend 193 
leitern aufeien, Air ben m gearbeitet liegen (das) 193 
werfen 431. lager (daB) 193 
— Fit fludieren art su liegen 193 
(dad) 4 lieufenant 246 
leitern Befleigen abgenuyt vombicht Heutenantiäoft 





(il) 431 274 
leopard 235 lieb 66, 204. 233 ofen: 
lee lieber! 205 
che7 liebe 8. 66 tie ss 
lermen 16 liebe (aus) 8 lilienfeld 193 
lernen 321 liebe bey einem er» limonie 239 
gelernet werden wecken 143 lmpnat 239 
(mas fan) 438 liebe Gottes und linde s2s 
lefen 232 des Naͤchſten 232 lindenbaum 528 
rg 232 liebhaben 66 lindern 234 
leſer 232 liebhaber 8 linderend 234 
leslih 232 .. liebhaber der ſpra⸗ linie 239 
leuchten 243.244 den 239 linial 239 


— 225.244. Brenn 8  finien ziehen 239 
lieben 8. 232 liniren 239 
Luce) 243 liebenswerth3 link 253.464 
leuchtet 5 lieherey 241 linker (ein) 253 
Ieu ter Cerofer) liebfofen 66 links 454 
each he 342 lippen 222° 
| u 





59 
Celar ital. 


os * 5% 


265 
fohndienet derum luͤgenhaftig 


den) 265 146. 265 
loden ı i 5 luͤgenmaul 265 
-  fofipeife 241 fügen reden 265 
lofsogel 61 
lo:beerbaum 7 
lorbeer bewunden luͤgner 265 
(mit) 230 gelogen 265 


Iorbeerfran; 230 


66 
liſpeln 35 löfen (mas Kraft lungenmuß 359 
: feier 35 batzu) 468 lungenſuͤchtig 359 
lift 125 loos (das) 473 luſt 120 
iflig 15. 19. 125, loſen 473 luſthar 120 
loben 241. 373 1008 ſezen (aufs) luſtbharkeit 7.120 
[ob 200. 241 473 luſtig 116. 120, 
lobgeſang 214 loos werfen 473 137. 183. 194. 
loͤblich 241 loͤw 234 342 | 
loch 165 Lömenfarbe 234 fufliger Kerl 24 
Löchern 165 loͤwin 234 Iuftiger weife 137 
loͤcherich 165 luchs 239 luſtiglich 183 
Iöherung 165 luder 135 Iuftigfeit 194 
Löcher (voller) 165 luft 562 iuſt machen (ſich) 
loderaſche 140 lüften 562 116 
föffel 107 nine 562 
K 5 107 en M. 
elein 107, tloch 484 
groffer Kochlöffel Lüftung 562 Mart ara ar: 
107 ügen265 maaB in Einnehr 
fhöpflöffel 107 lügen (die) 146. mung derAraney 
lohn 265. 373. 422 2 


N I 
137. maas (gewiſſe)3 52 
maas ——2 


tend 74 
maßlein 274 


Ingen-firaffen 265 meflen 27 
hügenftraffung 265 meſſen (fi) 274 


meller 274 
meßſchnur 87 


lumpen 211.499 machen 14.143.167 


forbeer (von) 230 lumpergefind 417 macherlohn 141 


iorbeerwald 230  lumpen 
los i. e. fie, 168. 49 
468 tumpenhund 499 
Löfegeld 397 lumpenmerf 24 
los laffen 223 erzlump 24 


los fprechen 4166 lunge 359.384 
loßgefprochen 468 lungenfaul 359 
Josfprechung 468 lungenkraut 359 


(groffer) macht 22.170.357. 


371 
macht beftehet( mas 
nur in der) 371 


madht (mit groſſer) 


371. 

maͤchtig 143. 357- 
378 

)mnaͤchti⸗ 


un 
J 








a ⸗⸗ 


mächti er 371 imühle (kleine) 249 mäfleren 

alınadtig 371 5* (der obe⸗ — * 

allmacht 371 te) 

— Sigft 371 mil (der uns —— 122 
maderaze 260 erſte) 249 mandeln im Hals 
maberajenmacher mußer 144,276 134 


magd 437.458 | geflapper in der 
mägdlein 126.18 Mühle 249 24 Mangen 501 


mägplein schraud sei sem (dab) 249 nn 253 


(nadhder) 126 mangel an. Eſſen 
magblein (junges) — 249 und Trinfen 132 

150, 195 — iſt (maß) Er an Sitten 
mägplein (ame) 


—* (an der mangelhaft 253 


* Dlein zu ehört " arb) 351 imangelleiven 252 
(mas as den) 126 ‚dan 352 Mmangeln 252 
magen 498 mah $2 mängelan den Tag 


lerey 
magen gehörig mahleri(h 352 . geben (feine) 493 
(um) mahferfunft (nad) —— 253 
‚magen —S der) 352 — laſ⸗ 
498 -  gemahlet 351 Ge 25 
mager ° pur 249. gemählde (da8) mann pe 
251. —— 9.382 
mageifdi as. 249. mäßne am Pferde marıde ve Jungfer 


251, 
mager machen 20. mährlein 137.466 — 382 
maͤhrlein eriehlen. mannbar werden 
mager weiſe 251 (Iuflige) 342 382 
mahlichaz ı7 — (kleines) mann > —2 
1 — 


mahlgang 2 majeſtaͤtiſch ar. ar ur 4 (das gen 
474 


(um) 246 — 187. 
mahlen laͤſſet (mag made 4 
fi) 249 Er Carafer) mannheit29. 9 — 
malter 249° maͤnnern zugeh 
muͤhle 249. 276 mäfler 454 sig (den) 259 

un 2 maͤnnlein 


6 
männlein (flein 


aber ſehr gelehr⸗ 


tes) 185 
maͤnnlich 259 
maͤnnlich geſchlecht 


259 . 
maͤnnlichkeit 259 
mannſchaft 466 
mannsrok 199 

mannigfaltig 277 
Manict 275 
manierlich 275 _ 
manfaamen 320 

- Mantel ı52. 256. 


316 

mantel Calter lum⸗ 

pichter) 256 
mantel bededen 
(mit einem) 509 
mäntelein 256 ._ 
zeilemantel 509 


— 


u 


marmelfteinern Matt 228. 490. 499 
358 matt (ein wenig) 

marſchall 257 490 

marſchiren 257 mattigkeit 490. 

marſch 257 499 J 

marter 191. 358. matt machen 228. 
509 


490. 499 
marterbud) 358 matt werben 490 
martern 358.509 Mauer 286 


marterort 357 . hauptmauer 286 
märtyret 358 mauer (kleine) 286 
mafque 358 mauerſchluͤſſel so 


mäjigen 275.517: mauren 287, : 
maͤſſigen ſich) 275 mauren (das) 287 
maͤſſig 177: 275. maurer 287 


449 mauerbrecher 15 
mäfliger 275: maul 37 
mäfliglih 465° maulaff 24 


mäfligfeit 177.401... maul: aufiperren 
ir. 24 m : 
mäffigfeit im Eſſen maul aufthun wie 


intelna2es 315 und Trinken 465 ein Fiſch (daB) 37 
ee 25038 mägigungars.sız mäulden 37 
marperbeiy ass maͤſten 422 maul (groß) 37 _ 
mari i.e. Salt 103 maſtdarm 245 maul hat (der ein 

marf(die) 256 mafloch 256 groſſes) 37 
den 39.525 maſtſpeiſe 422 maulforb 287 
marfgraf 2,6  mallilal 495 -. maulichele 75.287 
matkumans Tau, 1 Aa a om 

i 4 
enge materie 260 maulbeer 280. _ 


mar? (ein Gericht) 


25 
marft 156. 169.265 
marfttag ı56 
marften 27° ' 
marktſchreyer 81 
jahrmarft 156 
marmelſtein 358 . 


materialien zum. - maulbeerbaum 


bauen 260 280 
materialifh 260 maulbeerfarb 280 


materialiicher weis maulwurf 513 


fe 260. mauß 192.472 - 
materialift 260 °. maus im Fleiſch 
materiegeben 260 223 - 


359 


unmaterialiſch 200 mausim Leib 
te ee Fr - mausfale 





07 Ye: ur 495 


mausfalle 472.537 Meinung beſtehend menning anſtrei⸗ 


mausfärbig 472 (inder) 520 chen (mit) zıı 
maußgift 17 meinung (innerlis menſch 217 
mauß (große) 472 de) 110 — meld Car 265 
— gehoͤrig meinung nach(der) mm menſch (groſſer) 
(u) 472, 38 

bauffen Maͤuſe meinung feyn(der) menihheit 217 

$07 menſchlich 217 

—*— 258 mæeinung ſeyn(nicht BENNO, weiſe 
mayerhof 575 der) 454. 

“ meer 357 meiffel 153. 346 men (ſehr juns 
meerbufen 201 meiltend 251 ger) 195 
meerbufen werden meifler 250 mienſch werben 217 

(zu einem) 101 meifter abgeben — * 66 
meerenge 175 wollen (einen) menſur 51 
er gelegen(am) 250 imerfen 297 
meifter (elender) merflid 297 
meschafen 376 250 mertmahl 297 
mehl 144 meifterin 250 merz 358 
mehl betreuen meiſterlich «7.250 mefle (die) 75 
(mit) 144 meifterfchaft 20 meßprielter 75 - 
mehlbrey 144 meifterftuf 423° meſſer 88 
metihäbleimehl fiand eined Mei⸗ meſſerbeſtek 88 
framer 13 ſters 220. meſſer (groß) wie, 


| mehl (ieh!) 144 melandoliich 35 die Mejger und 
mehl fi, — ma⸗ melancholiſches Koͤche führen 83 


chen (mit) Weſen 35 meſſerlein 88 
mehlfpeife 245 321 melden no. 264.284 meſſerſchmidt 88 
ſtaubmehl 144 meldung 264 meſſing 243 

mehr 20 gemeldet 264: mefſſingſchinidt 243 
— meliſſen 12 — 19 
mein 222 qqeiten 285 — rderiſch 


er enten 286 
‚199 28 
- meineidig werden — meuelmörder 19 
| 199 “  Memorie grehoͤrig meze 35 
meinen 386. 490 (jur) 263 meze Cangemeiite) 
meinung 13. 306 Menge 174.278.554 39 
gıo’ menhing zrı meiger 30. 248 
uu 3 miethen 





! 


co 8 7 F 

kopfgeld 37 kram, Kramladen —— 192 

m bringen Lin) R 4 rauß 104 
* mlein [kleine] kraͤuſe 104 


Kopf hat [made 40. fräufeln 104 
nen) 527 — 40. 265. fraͤuſelbeer 104 
Aionf 527 fraufelung 104 
yamKopfe 527 rümer Lelender J traut zı3 
korb 160.369.486 40 fauerfraut73 
förblein 160 een Kräuter Lalleahand] 
forb [grofle] 369. EL 213 
486 aͤhe — kraͤuterbuch 213 
te machen 160. ——— 5347 kraͤutergarten 213 
krampf 476 kraͤuterhaͤndler 213 


trhmadıer 319. — ss2 kraͤutern [grün 

ran behaftet it von) 233 
on 205 Er mit dem] Frauterflube 213 
fornähre 16.481 fräuterfuppe 213 
fornbeiffer 171 une gezogen Frautertorte 213 
fornboden 205 werden. [vom] fräuterverftändis 


kornkaſten 205 476 get 213 

geförnt 205 franid) 208 kraͤuteriſch 213 
Koftbar 406 gefchrei eines Kra⸗ Fräutlein 313 
koͤſtlich 406. 378 nichs 590 frautfündiger 357 


koſten 211. 428 ſchreien mie ein kraͤze 411.450 
foften ein wenig  Stanid) 590 kraͤzig 411.450 
237 -  franf 153. 251 fragen 173.296 
Boftganger 8 franker [ein] ıs3 fragen [dad] 206 
‚foth 140.235.279 krank limmer) 2591 Frageifen 206 \ _ 
fothig 140.235 Frank werden 251 krajer 173. - 


kozen 402 — ſſehr] — 
gekozt 402 kre 

krachen 103 franfenmörter 153 freböftefendefber] 
gekrach [dad] 171 BEER 184 

fraft 170. 371 “  frebslein 184 


, fraftloß 153. 170 teänftich 153.550 freide 104 
Een font ever, franfheit 153.251 freidig 104 
bie su] sso franz 98.192.535 freiß 195. 307.583 
fräftig ı70. 549. franzlein 98.192 - freiß heru Lim) 
entfräftet 170  befrängen 192 414 
kreislein 





TE we’ 6 


freißlein 307 früglein 37 fühnlich 21 
freiß machen [ei- krug [groffer] 37 kuͤmmel 89.109 , 
nen] 416 frum 302.435. 584 fümmerniß 443 


kriechen 404.456 frummer[ein]499 fund 48. 293 


— Thiere frummgehen435 fund [ein] 559 
frimmen 533 fund thun 291 
friedpend 446 Auen Ch) kundſchaft 297 


frieg 210 453. 533 kundſchafter 157 
friegen 210 . gefrummet 533 kunſt 17.438 
friegerifch 16 frumm gebadeneß fünftler 17 
friegäheer 16.135 533 kuͤnſtlich 17 
kriegsliſt 500 kruͤmme [die] 302 kunſtreich 17 


kriegswaffen 10 kuͤhel 259 390 ; 
kriegsvoͤlker zag kuͤbelein 259 kupferner Loͤffel 
er gefhift ma- Fübelvol 259 395. , 
chen lzum) zıo kuffe 39. En Ziegel 
frieg ruͤſten [ſich Auflein s 
zum) 16 fuffelaroffe 530 tur 137 
. Krippe’ 378 fugel 200 fupferftechen 400 
krippel 499 kugelicht 200 tupferftecher 400 
frippel machen kugelzieher 530 kuppler 418 
‚Lum] 499 fuh 548 —— Ljunger] 
frizeln 432 fuhhirt 548 
gefrizel 432 —* Zeerde) euppler Coſer 418 
krone 98 kupplerin 418 
kroͤnlein 98 — wie eine. kuppleriſch 418 
kroͤnen 98 Kuhe 285. 548 kuppleriſcher weiſe 
gefrönt 98 - kıle Lunge] 548 418 
frönung 98 fkuͤhemelker 286 fuͤrſchner 
kronfoͤrmig 98 kuͤhen gehoͤrigl was tnknerhunbmer 
beft * 9 un) 548 en 
kropf 44 kuͤhſtall 548 kurz 4 
— 2 — 443 kühler Abendtwind hu ihr) 43 
krote 415 furge Rede 224 
„fe (große) 415 vn 14. 21 kuͤrzlich 469. 503 


— — 


friegemann 16  Frümme bringen — 17 
kriegsruͤſtung zu _ Lin die) z302 kupfer R 
Shiff ı6 kuche ſ. Koch. fupfergelb Lili) 


mg37 hnheit 14. 21 tcne· 


62 ‚8 R Ste: 

furger Begriff 469 lachen [dad] 407 land (eben) 344 
kurz faffet (der ei⸗ eln 407 land (eigenes) 357 
was) 469 rlich ⸗u6landgebiete 522 
kurz gegeben 469 iderlider weiſe landgut 525 
furzem (mit) 469 406 landgut wohnen 
fürzung eines gelaͤchter 406 (auf dem) 575 


Worts 463 
abfürzen 44 
furzweilig 368.406 
furzmweil 368 ° 
kurzweiligeScherz⸗ 
— 138 

6 23 

kuͤſſen 23 

kuͤſen (das) 23 
kuͤſer 23 

kuͤſſerin 23 
Bi 420 

futte (533) 
muͤnchskutte 533 
futtelmerf 542 
futtelmarft 542 
kutſche 68 
futichlein 68 
kam ‚fahren (in 


*5— F 

kutſche voll 68 
kuͤzeln 382. 531 
kuͤzel (der) 173. 355 
kuͤzelung 541 


L. 
Nase 224 
lachen 406 


ee 406 
406 


- gelächter (klein) 


525. 
407 


lachs 223 tanpläuffer $48 
laden 65 landpfleger 520 
ladung 65 ° landichaft 400.525 
ladfteden 23 landſprache 239 
lahm 538 landſtreicher 548 
lahmer 499 — 166. 
laͤhmen 499 525 
gelaͤhmet 499 * derweiſen 
hnemo 499. 538 
lak 223 landesereiung 
laf vermifhen 
» (mit) 223 — eines 
lamm 4 m. 575 
[ammen 5 lan 
— 5 48— —J ——— 
u 225.243 lange 245 
Iat kn —— langft 245 - 
-  langfam 234.344, 
Lampe ( '9r0ffe) 243 525 


lampenmader langfamfeit 234 
225.244 langwierig 245 

befteiter über die ee er 
'lampen 244 lanze 226 


lampret 225 lanze (groſſe) 226 
— — lanze — 226 
lanzen * en (mit 
Lamprettenbrühe ber) 226 
zurichten (ine lanzenfloß 226 


ner) 225 lanzentraͤger 226 


elachet 
faen fan [wa3] land 313: 400. 525 Taquai 185.209 


407 


landbettler ‚ larve 227. 278 


larvens 





a % Se 63 
larvengeſicht 258 lattich 229 laulichfeit 528 
larvenmacher 258 laub 176 laus 347 ' 
verlarven 258 laubeceine) 370 laufigt 347 


laft 65.206.469 lauben 176 laut 470 

lafihiff 27 laubfroſch 396. _ laut (adv.) 167, 
laſtſchwer 360 laub gesieret (mit) : 199 

laſtthier 198.469 176/ laute 241 
laſtthiere (viel 4 (aubbiitte zur Luft lautenift 241 
ladene) 469 171 lautenmacher 24x 
laſttraͤger 28 laubig 176 lauter 80. 264 


lafter 104.579 laubig werden 176 lauterfeit 438 

I OEL. 579. laubwerf 162.393 lauten 469 
laubwerken zieren geläutet 470 

Kae 579 (mit) 173 lautend 469 


lafterhaft werden aſt mit Laub 176 labendel 18 
Bene des Laubes laye 224 
lflen ss layiſch 224 
geläftert 55 — 367 leben 478 
laͤſſerer 199 lauffen 99 eben (daB) 485. 
ANerung 55 lauffend 99 
lauffer 09 Lebenbig 11. $78 
daffen . lauf 99 —— — 
laſſung 268 —2*8 487 ben 
elaſſen 228 lauffende Sicht 18 te bendige Kraft 
eynlaffen 228 laufgraben 162 und Saft giebet 
Iatein,Iateinifc) 229 laͤug 9° (waB) 557 
— dedart lauge 397 lebendigmachen 


laugengeſchirr 397° 578 
einifhe@prade aus mit der Lange Ibenbignace 
229 


Intein überfesen Lurgnen 292 1ekendigmarhung 
‚ (ind) 229 läugnend 292 578.579 
Interne 226 geläugnet 292 ' 1ebendig machen 


laterne (groſſe) lngrins + (wieder) 579 
226 laulicht 5 lebensart 495 
laterne (kleine) te * ana) lebensmittel 579 
226. lebensmitteln ver⸗ 
‚Taternenmacher . taucht werben ſehen (mit) 579 
226 sag tin —— 
lebhaft 


64 ü 

lebhaft 557. 578 
lebhaftigfeit 5738 
Km machen 


leber 

leder oebratene) 

148 

leberlein 148 
lebermurft 37 
lecken 230 

lecken (das) 230 
lecker 230 
leckerei 230 

gelekt 230 
leder 109 
Tederbereifer 143 
lederhändler 109 
lederner riemen 98 
m werden (zu) 


asföniel vom Les 
F 109 
di 237. 543. 588 
ledigkeit 548 
ledig ſeyn 548.588 
leer 548. 588 
leere (die) 588 
’ leeren 588 
leerheit 588 
leer machen 548 


ie 222 

efze (groſſe) 222 
lefze (fleine) 223 
lefsen aufwerfen 
— Jetvegen) (die) 


— 228. 230 
legen 267. 361 


os % Se 
legen (ſich auf et⸗ berfeinen Leib gat 


was) 361 fehr pfleget 276 
leger ih mente des Leibes 
—*5 246. 361 

de 232 eißbegängis 135, 
Ei lehbengut 154 179.4 


m gehörig zum) ie gehörig ur) 
IS 
—2* 33.154. Teichftein 226 


leicht 142. 233 
Ichentaht — fei —— 142 
lehnen ſich auf et⸗ leichtlich 233 
was) ı leicht machen 3 
lehren 124.321.449 leicht (ſehr) 142. 


lehre 123.124.376.__ 237 
449 leicht zu bauen oder 
lehre gehoͤret (was zu ackern 13 


zur) 124. 449 leichtfertig 237. 
lehren verſehen leichtfertigkeit 237 
mit) 123 leichtſinnig 142.237 
lehrer 123. 168. 233 leichtſinnigkeit 143. 
lehrerin 168 237 ° 
lehrmeifter 331. leid 247.413 
449 leidtragend 19 
oem 123 leiden 327.532 
Ichrtameit 123. 


— 


leiden (das) 327 
leiden kan (was) 


37 
Iehrftüf 124. 232. 327 


449 leivend 328 
Leib 98 leidenfchaft 328 
leibeigener 437 leidlich 532 


leibeigenſchaft 437. leidl cher weife 328 
leibeslänge 490 — 532 


leibesſtaͤrke 182 leilach 240 
leidgarde 209 leim 239 
leid (dicker) 98 feimicht 239. 577 
leibig 98 . leimruthe 577 
Glass Gnlein 
eiblich 9 inen Setath 240 
leintücher 





3 % 58 & 
leintuͤcher 240 OR ETRUNDN? lieblich 16, 124, 


leinwand 240 leute ı 194. 465. 507 
leinen (von) 240 keutfeig P. Hieblidkeit 507 . - 
leifte 241. feutjeligfeit 4 liebreich 142 

leiften ausjieren let 580 lieb (fehr) 66 

(mit) 242 _  destlih sga geliebt 8 


leiſtlein 241 licht 225.243.244 dor ieh nehmen 


keiten 129. 210.264 lichtbraun 24 20 

feiter (ein) 210 lichte (adj.) 245. lied A . 
leitſtern 210 lichtmucke 324 liederbuch 61 
leitung 129 lichtpuze 274 Lied (geiltlich) 6 
geleit 129 lichtſchirm 322 liedlein 6 

geleitet 264 lichtſtok 59 eberfrämer 61 


leiter (die) 43 ı lichtern hell ma: Tiegen 107. 1093 _ 
leiter (kleine) 432 den (mit) 245 liegend 193 
leitern anfezen, ans er) . t gearbeitet liegen (das) 193 


werfen 431 lager (da8) 195 
Ieiterannerfen bo ht fludieren art zu liegen 193 
(dad) 43 lieutenant 246 
5* Befkeigen abgenut vombicht — We 
ulit) 431 274 
leopard ꝛ233 lieb 66. 204. 233 . fleuenan 
N lieber! 205 
erche 7 liebe 8. 66 lilie x 93 
lermen 16 liebe (aus) 3 lilienfetp 193 
lernen 321 liebe bey einem er, limonie 239 
gelernet werden wecken 143 limonat 239 
(mas fan) 438 liebe Gottes und linde s2g 
lefen 232 des Naͤchſten 232 lindenbaum 528 
— 232 liebhaben 66 lindern 234 
leſer 232 liebhaber 8 linderend 234 
leßlih 232 .. liebhaber.der fpra- linie 239 
leuchten 243.244 den 239 linial 239 


— 225.244. liebhaberins. linien ziehen 239 
lieben 8. 232 liniren 239 
Tee) 243 liebenswerth 8 link 253.464 
any lieberey 241 linker (ein) 253 
leuchter Luroſer) liebfofen 66 links 464 
59 liebtoſung 66. 342 lippen 222 
Cellar ital. uu 


[orbeerfrang 230 lumpen 211.499 ma 


os * 5» 


66 
fee 35 löfen (was Kraft lungenmuß 359 
»  fifpeler 35 batzu) 468° lungenfüchtig 359 
liſt 125 loos (das) 473 luſt 120 
iſtig 15. 19. 125. loſen 473 luſthar 120 
loben 241. 373 1008 ſezen (aufs) luſtbarkeit 7.120 
[ob 200. 241 473 {uflig 116. ı20, 
Lobgefang 214 [008 werfen 473 137. 183. 194. 
loͤblich 241 w 234 342 
loch 165 Lömenfarbe 234 fufliger Kerl 24 
loͤchern 165 lömin 234 Iuftiger weile 137 
loͤcherich 165 luchs 239 {uftiglic) 183 
Iöherung 16, luder 135 Inftigfeit 194 
Löcher (voller) 165 luft 562 iuſt machen (ſich) 
loderaſche 140 luͤften 562 116 
loͤffel 107 eluͤftet 562 
Een 107 ne Kar M. 
elein 10o7 tloch 484 
groffer Kochlöffel luͤftung 562 Mat ayassE- 
107 lügen 265 maad in Einneh 
ſchoͤpfloͤffel 107 fügen (die) 146. mung der Arzney 
Iohn 265.373. 422 265 0; / 127 
fohndienet derum luͤgenhaftig 137. maa (gemifle)352 
den) 265 146. 265 maas überichreis 
locken 135 luͤgenmaul 266 tend 74 
tofipeife 241 fügenreden 265_ maͤtlein 274 
lofsogel 61 Iigen-firaffen 255. meflen ge 
lorbeerbaum 7 hügenftraffung 265 meſſen (ſich) 274 
lorbeer bemunden Lügner 265 meller 274 
(mit) 230 gelogen 265 meßſchnur 87 


n 114.143.167 


forbeer (von) 230 lumpergefind 417 macherlohn 141 


Iorbeerwald 230° lumpen 
los i. e. frey 168. 499 
468 kumpenhund 499 
Iöfegelb 397 lumpenmerf 24 
los laſſen 223 erzlump 24 


108 fprechen 468 lunge 359. 384 
fosgefprochen 468 lungenfaul 359 
dosiprehung 468 lungenkraut 359 


(grofler ) macht 22.170.357. 


371 
macht. beſtehet maß 
nur in der) 371 


madht (mit geofler) 


371. 

maͤchtig 143. 357- 
373 
mache 








“ws % 5® 6 


mächtiger 37x mühleCHeine) 249 mäfleren 454 
allmaͤchtig 372 muhlitein (der obes mafrel 248 

allmacht 371 te) 276 man 460 

al Sigft 37% — (der un⸗ —— 122 

MaDderaje 260 erſte) 249 mandeln im Hal - 
maderazenmacher müller 144.276 134 
260 | müdergebüht 276 mange sor 


magd 437. 458 eflapper in der 
magblein 126.18 OR He 249 mangen zor 
mägplein gebraudy gemahl (da8) 249 Mangel 253 | 
nachder) 126 276 mangel an Eſſen 
magblein (junges) gemahlen 249 und Trinfen 132 
150.195. gemahleniftemag) Mangel an Sitten 
mägdlein (Meine) 249 510 
126 mahlen (an der Mangelhaft 253 
mägblein zugehoͤrt Farb). 351 imangelleiven 252 
(was den) 126 mahler 352 mangeln 252 
magen 498, mahlerep 352 mängelan den Tag 
magen gehörig mahlerifh 352 geben (feine) 493 
(zum) 498 mahlerfunft (nad; Lemangelt 253 
magen ihmaher) der) 352 ed ermanglen Taf 
498 gemahlet 351 fen 253 
mager 248. 249. gemählde (DaB) mann 259 
251. 473 352 mannbar 299. 382 
magerfeit 248.249. mähne am Pferde mannbare imgfer 
10 12 


251, 
mager machen 20. mährlein 137.466 mannbarkeit 382 
251 j mahrlein erzehlen mannbar werden 
— * weiſe z5ı (Iuflige) 342 382° - 
mahlſchaz 17 — (kleines) mann bringen (an) 
I 474 / i 
mablen (da8) 249 majeſtaͤt 25 1 mann zu bringen 
mahlgang 249 majeftatifch 21.251 iſt (das leicht am 


mahlen gehörig majeſtaͤtiſcher wei· 474 
(um) 246 fe 251 mannhaft 169. 187. 
mahlen laͤſſet (maß madel 248 ‚07259. 577 
fi) 249 madel (grofler) mannheit 259.57 
malter 29° 248 \ männern zůgehoͤ 
müble 249. 276  mäfler 454) sig (den) 259 
un 2 maännlein 


68 8 u 


männlein(flein marmelſteinern matt 228.490.499 
aber fehr gelebte 358 matt (ein wenig.) 
te8) 185 marſchall 257 490 

mannlid 259. marſchiren 257 mattigkeit 490. 

männlich geſchlecht marſch 257 499 - 
259, marter 191. 358. matt machen 228. 

möännlichfeit 259. 509 _ 490. 499 
mannihait 466 . marterbud) 358 matt werben 490 
Mmannstof-199 martern 353.509 Mauer 286 
mannigfaltig 277: marterort 357 _ hauptmauer 286 
manier 275 maͤrtyrer 358 mauer (kleine) 286 
manierlid) 275 —2* 358 mauerfchläffel so 
manfaamen 320 maͤſſigen 275.517: Mauren 287, : 
» En 15 " 3x6, mälligen ſich) 275 mauren (das) 287 
31 mällig 177: 275%. — a 

mantel Calterlum 449 mauerdrecher 15 

“mantel beveden mäliglih 465 maulaff 24 
(mit einem) 509 mäfligfeit 177.401... maul aufiperren 
mäntelein 256, „SZ... 24 Ä & 
zeilemantel 509 mäfiigfeit im Eſſen maul aufthun wie 
bemänteln 256.316 „und Trinfen 465 ein Fiſch (daB) 37 


marder 358.  „Mäffigung27s.sız mäulcen 37 
marderbeis 359 maͤſten 422 maul (groß) 37 
Marfi.e. Saitıoz maſtdarm 245° maul hat (der ein 
marf(die) 256 maſtochs 256 arofleß) 37 


matfilefenzg.gag Maltipeife 222 maulford 287 


marfaraf maſtſiall 495 aulſchelle 75.287 
— ——— maſtung ſtellen ſchmazen mit dem 
marffiein 238 (auf) 499 Maul 486 
mart (ein Gewicht) Materie 260 maulbeer 280. _ 
N‘ — sum. maulbeerbaum 

156. 169. 26 auen 260 280 F 
a 156 3 materialiſch 260  maulbeerfanb 280 
marften 27 materialifcher wei⸗ maulmurf;s13 
marftfchrener sn fe 260 mauß 192. 472- 


materialift 266 maus im Flei 
jahrmarft 156. _materiegeben 260 223  - nd 
warmelftein 3598. unmaterialiih 260° mausimkeib: 359 
; j — — maus ſalle 





8 * 60 69 


mausfalle 472.537 meinung beflehend menning anftreis 


mausfäcbig 472  (inder) 520° dien(mit) zıı 
maußgift 17 meinung (innerlis menfd 217 
mauß(geofle) 472 de) 110 — menſchenkoth 265 
maufen gehörig meinung nach(der) menſch (groſſer) 
(u) 472, 386 317. 
hauffen Maͤuſe meinung ſeyn(der) menſchheit 217 
472 997 maenſchlich 217 
mahmonath 258 meinung ſeyn(nicht menſchlicher weiſe 
mayerhof 575 der) 454° 217 u 
meer 357 meiffel 153.346 menich (ſehr juns 
meerbufen 201 meiſiens 251 ger) 195 
meerbufen werden meifler 250 menſch werden 217 
(gu einem) 101 meifter abgeben menſchwerdung 66 
meerenge 175 wollen (einen) menfur 51 
meer gelegen (am) 250 imerfen 297 
257 meifter (elender) merflih 297 
meerhafen 376 270 merkmahl 297 
mehl 144 meifterin 250° mer358_ 
mehl betreuen meiſterlich «7.250 mefle (die) 75 
(mit) 144 meifterfchaft 20 meßptielter 75 - 


mehlbrey 144 meifterftuf 423° meſſer 88 
mehlhänbler,mehl- ftand eines Mei⸗ meierbeftef 38 
framer 134 fletd2so °  mefler (groß) wie, 
mehl (ſchlecht) 144 melancholiſch z5 die Mezger und 
mehi fi weiß ma⸗ melancholiſches Koͤche führen 88 
chen (mit) i44 Weſen 35 meſſerlein 88 
mehlipeife 248.3 21 melden no. 264.284 meſſerſchmidt 88 
ftaubmehl 144 meldung 264 meling 243 
gemeldet 264 - meſſingſchmidt 243 


mehr 20 h 
: meliffen 12 meuchelmord 19 
mein 272 elfen 285 meuchelmörveriih 
mini 199 Tells N 
meidiger 199 Fühemelfer 23 meuchelmörder 15 
meineidig werden memorial 263 s * — 
199 “  memorie gehörig meje 35 < 
meinen 386.490 (UM) 263 meze (allgemeine). 


39 
ning 272° mesget 30. 248 
uuz mieth 


meinung 13. 306 Menge 174. 278.554 
jao’ men 2 


70 a 5 58 5 
miethen 129 mifchen ci) 267 mitleiven 110. 273. 
mietling 265 miſchmaſch 267 352 | 

‚ Mietmann 246 miſchmaſch machen mitleiden haben 
miethung 246 267° - 328 
U 229 misfallen 343 mitleidig 352 _ 
milchferflein 366 misfaden(ein) 343 mitleidiglih 328 
mildfladen 155 misfaͤllig 343 mitleidig werden 

milchhaar 226 332 mißgeburt 2833 / 352 

milchhaaricht 226 misgunft 241 mitfoldat 270 » 

milhtammer 229 mislingen 139 mitfireber sı9 
mild) fauget (was mislich 139 mitwerber 519 
noch) 229. misrathen 188.507 mitwerbung 408 
milchſpeiſen 229 misrathung ı88 mittaq 118 
mild 31.352 mißftaltung 167°  mittägig 22. 118 


. milbigfeit 31. 234 mißtrauen 156 _mittagknahlieit 
million 270 miötfauen (daB) 372 
mil; 370 456 mittag ſpeiſen (zu) 
mindig 382 mistrauend 150 372 


mindigkeit minder· mistrauifh 156. gegen ober vom 
jährigfeit 272. mistrauifher weite Mittag zıg. 
82, 15 mitte 270 

mindig werden misvergnuͤgt zz3 mittelbar 262 


382 ‚.. mißvergnügung mittellaͤndiſch 263. 
wmindig worden iſt 523 526 
eber) 251 miſt 140.157. 235. mittelmafig 262 


mine (Bergmerf} 4gı mittelmaͤſſiglich 
271 miſtgrube 2z30 262 — 
minen graben 271 miſtung 235 : mittelmäfligfeit 
mineraliſch 27: milt(noler) 235. 262 - 
‚mintatur 272 mit 98.262 mittelsmann 262 
miniren 271 mitbruder 172 mitternacht 39. 
minirer 271 mitbruderſchaft 
minute 272 


172 m tternädhtig 39a 
mißart 138 mithuhler 408 460 
& mißdrauchen 587  initerbe 213 mittler 270 


misbraudy 587 mitgenoß 325. 242 mitlerin 270 
misbrauch (aus) mitlauten 470  mittheilen gr, 325 
“587 mitlautend 470. mittheilen laͤſſet 
willen 266 mitlautung 470. (das ſich) 91 
mittheile 











re zı 
mittheifhaftig 9x ! er merden(ein) moſt machen 285. 


mittheilung 325. 27 529 
26 münden zugehörig molte 277.515 


32 
mitgetheilt Fan 172 mottenfreflig. 515 
merdencwaß) 325 mitmönd) ı7z2 müde 282 
mittwoch 118, Mond 245 - lichtmuͤcke 282 
mobilien 509 mondſchein 245 — 228. 490. 139. 


mode 275.368 montag 118.245 
model 167. 275 monden ift (mas unide ( ein wenig ) 
modelmachen 275 des) 245 499 

model (fleiner)a75 monſtranz (eine) muͤde gemacht wer⸗ 


moder 140 403 den (was fan) 
mohr 282 moos 282 490 
mohrenfarb 282 mooſigt 282 muͤde machen 228. 
mohrin 232° moraſt 256 _ 490. 505 
Mol 513 moraflig 256.320 müde werden 490 
mord 217 muͤdigkeit 490.499 
monate 278 mörder 217 ermüden 228 
mona Bi 278 moͤrderiſch 217 _ mühe 145. 223 
monarchiſch 278 morgen 125 muhe (mit) 146 
monat 267 morgen (auf) 125 mühe (mit groſſer) 


monaten (von 6.) morgen (der) 260 142 

267 ‚ Morgengab 127, muͤhſam ı5. 142, 
monatjeit 267 morgengab gehört 146. 223. 
mönd) 278.403 (waßzur) 127 muͤhſelig 305 
möndhen abgeben morgen gehörig bemühen 145 


(einen) 172 (sum) 260 muͤlbe 515 
moͤnchenart an ſich morgenröthe 22 multe 91 
haben 278 morgends sıs. mummeln 34. 260 


meer 278  morgenftunde 260 mund 37 
mönchenhänvel ort den 281 mundart 239 | 
17 moͤrſelkeule 340 mundfäulung 222. 
mönchenhure 172 mörtel 252 münblein 37 
moͤnchiſch 278 mörtelceine) 252 muündlich 37 
möndhcliederlicher) moͤrtelſchlaͤger 252 mundloch 309 


„ze arbeit von Mörtel mundichend 267 
nden mahen 2,2 mundvoll 37. " 
ad um) 278 mofl 282 munter 183.194.573 
nchenſtand 278 moflig 3 242 munterkeit im 
u — 


2 5 58 


“ (ein Kraut) — (die) —— 249 
fliefinutter erzei⸗ 
— 108.219 mußgnetenfüufer: gen (ſich ats eine) 


muͤnzen 108 fhieffen (einen 249 
münger 108. . miteinem) 282 muͤze 108 - 
müngmeifter 279 musquetenſchufß  murchen 273 
muͤnze von 6. Pfens 282 myrchenbaum 273 
ning 466 muſter 167.275 mprrhen mifchen 
muͤrb 176 » mufter machen 275 A 273 
muͤrbe machen 176 muth 11. 209 ben vermiſcht 
muͤrbe werden 176 — bat (der kei⸗ "Camit) 273 
murmeln 509 en) 110 
murren 38.212.509 much finfen laſſen N. 
murren (das) 282 ven) 113 N 
murrer 39. 282 muthmaſſen 21.190 abel 35 
gemurr 509 muthmaſſung 190 nach 118. 478 
muſchel 91 muthwillen 467 nachdem 127 
muſcheln 86 muthwillig 467. darnach 127 
muſit 287 muthwilliger Fle⸗ hernach 378 
muſikaliſch 287 gel 467 nachdenklich 718 


— atiſde Stüf mutter 188.249.252 nachdruk 143 
mutteraft 570 nachdrufk in der Re⸗ 


Zantenſtuͤtlein mutterbruders⸗ de 133 


Uuſtige) 141 ſohn 108 nachdruk Cmit eis 
— 287 mutterkraut 249 nein) 137 
mufif- nad; der) Mütterlein (ein nachdruͤklich 143 
287 Ken ey — ich mas _ 
mögen 128 erlich 250 en 133 
man muß 36 muͤtterlicher weife nadfolgen 127 
317 * olge 65. 127 
muftermord 249 nat olget 127 


= — 155. — it nachgefolget 127 
möiggänger 78 "mutter nacharten — 391 


195. 453 (det) 249 — 394, 
muͤſſiggehen 58. 
u fe mährune 
musquete 232 leibe s 


umsqueliier 282 Biefautter 249: — 1603 4 
nachſrage 


nachfrage halten — A 6 





73 
nahmen (mit) 296 


nadel (die) einfäs vornahtme 296 

natigeben 74.454  demen 6 sunahme 296 
adrantn en abet 107 iunhıen geden 
nachkom̃ling na en 482 29 

ve nadelöht 107 nähren (fi) 296 
nad ıfen 234 nadeln anflefen nahrung 299 
nachlaß 269 (mit) 442 nap — 
nachlaͤſig 233. 209 nadler 6 narbe 8 


at ig werden compasnadel 421 Harder Chic) 82 


ſteknadel 482 nareiſſe 289 
nWulaſen moͤg⸗ ftefnadel (groſſe) narr 195.260, 360. 


lich iſt (daB) 260 482 498 
nachricht 168 Aetnael (fleine) weiten oaiten cei⸗ 
nachſtellen 220. 446 482 


nachſteller 220.446 fpifnadel 31 


— 30 
nachſtellung 40. nagel 45. 81 


narr (groſfer) 330 


220. 446 . nagel am Finger nart (halber) 260, 
—— it 448 oder Fuß 80 498 
nacht 2 nageln gı narrheit 35. 260 
nafıl Bleißenciber) nagelfram 81 narrheit treiben 
298 nagelſchmied 81 360 
er (eine ganze) — 410 narrenpoſſen 320. 
nagen (ſich) 410 337 
—2 75 nager 410 natrenpoffen trei⸗ 
and (en 2 : — 410 ke : 1 j 
naht (ganze) 298 genagt 410 naͤrriſch 39.260 
naͤchtlich 298 nahe 378.573 °  nätrilche@eberden 
nadtmahl 75 nähe 573 n 190 
* trabe 298.353 nachbar 773 naͤrriſcher weife 
achtſchwaͤrmer barſchaft 573 — 360. 498 
298 $73 n aͤrriſch ſeyn 360, 
nad werden 298 benarhhart 12 98 
ſtille Zeit bey dacht zunaͤchſt s73  - Ei thun 195 
. $18 nahme 202 29 5531 
Bad undnad 74, nahmen Deftehet n —— 
nachwelt 370 (was nur im) —* Narren 
Nade 298 
nackend 299 


Er 
— 295 Ara 0 haften 


74 aAs ES 


nafchen 192 nattet 577 ar sieren (mit) 
nafcherei 190. 230° natter i (was von 18 
naſchmaul 192: einer) 577 tuden von Nelken 
naſchwerk 107 nebel 291 d Zuder ge 
vernafchter weile nebelih 291 — — 185 
192 * leiner) 291 nennen 295 
nafe 289. 290 na nennen Ciiet (maß 
naſe Canjehnliche — fhaft408 ſich) 295 
groſſe) 290° nebengelell 89 nenner 296 
—— 290 nebengeſez 545 nennung 296 
naſe (kleine) 290 nebſt 127 benennen 296 


nafenlöcher 289  negeleinsblume 185 bemennet 296 
BUCHE 48. negeleing « bruhe ernennen 296 
einmachen (inei- ernennet 296 


Habt) vor bie ner) 185 ernennung 286 

Kinder 31 | gensürinepekcin genennet 296° 
naf. weiß 290° 185 nerde 293 

benafet (wol) 290 nehen 107.428 — 293 
naß 217 | . (die) 107 neſſel 2 

ne 217 nehen (dad) 107 neffeln "gemacht 
näfle 217 neher 107 (aus) 310 
nation 290 neherin 107 — 310 


natur 187.290. 513. annehen 107 neft 29 

17 einnehen 107 neſt (was im) 
naturalift 290 nehmen 532 
naturkuͤndiger 290 nehmung 532 niden ; 293. 
natürlid) 289.290 genommen 532 neſtel 230. 384.502 
De Eigen⸗ ade 133, 241.252, — 
ſchaft 290 
— machen ne 2 556 noftel (groffer) so2 

der 133.556, neſteln so2 

natirie Ber nei (der ein neftelmerf 502 


d 188 nig) iſt 550 neſteln zubinden 
— der Na⸗ neidif weile (mit) $o2 
— verſehen ſeyn 241 nett 293 
nein 296 nez 404 


— 290 verneinen 292 nezlein 404 . 
unnatürlier weis verneinend 292. neiweis firiden 
fe 299 nelfe is 405 

— fiſcherne⸗ 


u % So V 
Hiernes 192 nichtödeflowmeniger nordiſh 13. 39. 


mit dem Nez aus⸗ 294. 299 460 
werfen 192 nichtögültig 299 nordwind 13 
nezen 24 nidel 35 nöfelgen 352 


neu 174.308 niedesbeugung 28 notarius 297. 510 
neuerung 301 niederlage 248.499. Note 296 
neuerung Auf soo noth 36. 292 

bringt (der) 301 nieberreiffen 526 —*8 36.292 
neuerung machen“ niebergeriflen 29. nothdürftig 36 
301 526 nöthig 292 
neuem(von) 302  nieberreiffung 526 nöthigen 170.292 . 
neuem gemacht ne 13 re 
(von) 301 nieberichlagen 29 - 
neujahtägefeent — nbthmenbig 292, 


(da — wei⸗ 
nenigfeit 301 — 526 ſe 292 
nenlıd) 301 niedlich 192 natmenigeit 
neuliug 302 niedrig 28. 217 
erneuern (ſich)  nieberer 220 mochpü igen 506 
302 niebrigfeit 28.217. nothzuͤchtigung 
verneuert 308 220 170. $06 
weun 298 niere 404.412 - es iſt vonnoͤthen 36 
neunte 298 nierenbraten 342 genöthiget 292 
neunzig 298 fioß in die Nieren vonnöthen feyn 36 
— (eine Zahl 412 = vonnöthen ift 
Bon) 29 en 492 
neungigjähriger "fen (dab ) 492 müchtern 120.465 
Alter (ein) 298 niſſe im Haar 234 „Nüthterfeit 465 
meunzigfle 200 niffe (noler) 23 2 nubeln 227 
neutraliſch 293 nifig 234 nubdelfrefler 227 
neutralifiren 293 nubelmader 227 
aeutralität 293. noch 9. 29: — (fleine)227 
nicht 296 nonne 278. ET; 8 mälgerhols zu Ru⸗ 
2 nonnenart ( ben = 
gar nicht 299 7 
nichtig ss ber) 508 25 
nichtigkeit 299 nonnen machen 5 216 
nichtig maden299 (jur) 28 nur 296 


vernichtung 299 — werden 278 nuß 295 
Pet 294 norden 460 nußbauın 24 


ER 


75 4 * 908 
hafelnuß 285 ohs (adertey) ı77 badofen 169 
haſelnußſtaude ohshaͤndler 177 brennofen 168 
295 obshaͤndlerin 177 of 258 
mufcatennuß 295 — 177 ofen (kleiner) 169 
nu 144. 388. 580 obsſſchale 177 offen 12. 329 
nuzen (verb.) 597 obſchon, obgleich 49 offenſtehend 329 
nuzen (der) 587 ochs 48 offenbar 254. 329, 
augen bringen ı77 ocdhfenhändler 48 ° 382 
nuzen (mit) 144. ochſenhirt 48 offenbare Briefe 
530 ochſenkopf 48 329 
nigen ſchaffen 144 ochſenmiſt 48 offenbaren 254 ' 
nuzlih) 143 144. ochſenſtall 48 orfenbar machen 
177. 380.587 ovchſentreiber a3 382 
nüslichfeit 143 * (von) 48. offendarung 254 
er und Kühe — 382 


O. offentlich außrufe 
O ode (eine) 303 en 262 

302 odem(der) 155 re darbie⸗ 
obdach 516 dodem holen 155 
oben auf s06 Dder 302.311 ofenihe Dante 


oben droben 471 oͤhl 303 tung 
oben gemeldt 122 oͤhlhaum 304 o —* Spiel⸗ 
obenhin rechnen 488 oͤhlbaum — (was haus 35 


oberaufſeher 401. vom) 3 offentlichem Spiel⸗ 
520 —— haus ſizen ung 
oberaufſicht 5 20 ſppielen (im) 35 
oberherr a7ı öhlen 303 oft 479 
oberherrs Gewalt oͤhlgeſchirr z3 oftmals 479 
471 oͤhlkrug 303 oft (ſehr) 478 
oberrof 8r öhlmagen 320 öftern (zum) 479 : 


oberſt cadj.) 4717 jr * (mit) er * 
oberlieute 88 

oberſter uber em hl et (mit) "ohrbanp, 374 
Regiment * ohrenbläfer 33 

oblatte 91 hlicht 303 122,509 

i — 52 — Bes oͤhlkuchen z3 ohtfeige 184 209, 

fehl 26 oͤhlſchlaͤger 303 282 
obriſter 251 oehr 41 ohren (Eiel8:) 308 
068 177 ofen ia  : —— 


N 





| 3 % 5 77 
ohren ı Eofe) 308 kant (adj.) 899 _ palmbaum 316 
ohrenlöffel 500 rar (il) 96. palmgarten 316 


ohrkuͤſſen 308 palmweig 316 
ra fauffen (in) vabft- 320 panier 335 

pabft (Heiner) 320 pantherthier 242 
ie 304 - pabitmäflig 320  pantoffel 286.466 


operment 3 10 pa — 320. — (groſſe) 
opfern 151 16 

spferung ısı  päbfilich 320.365 Imefie 39 
— in der — pantoffelmacher 


e 151 
orden 493 pälihe Bean para (niedere) 
ordensbruder 560  fchaft 300 
ordnen 307 pabitliher Ge⸗ — 139 


ordentlich 307 P hledhter , Ders papagey 320 
ordnung 122.307 wandter 320 papier 68 
‚geordnet 307 — Wuͤrde — 320 


unordentlich 308 in. quarto 
unordentlihe Art vählices Mate: * (ein Bo⸗ 
zu leben 308 Dat 220 gen 389 
unordnung 307 pabift 320 papiermarher 68 
in Unordnung pabilten 365 papiermühle 68 

. bringen 307 pabiſtiſch 320 Pappe 87 

orgel 308 pachter 317 pappen 87 


.organift zos pachtmann 129.246 pappendedel 63 
orgel (kleine) 308pack 25. 575. 534 gepapt 87 


orgelmacher 308  päflein 356. fleiderpappe 318 
orgelſchlaͤger 308 paquet — paradis 321 
original 309 pallaſt 31 paradis kommen 
prnat-309 pallafı gehörig Pins) 321 
oſten 308.236 (zum) 315 paradislein 321 
—25 236 pie (groſſer) na und Hits 
otter 5 15 elöfreuden uͤber⸗ 
otter IR was von palätlein kleine. füutten (gleiche 
einet) 577 315 am mit) 321 
malzıı palifade 316  parthey 324.325 - 
p palliſaden ver parthepgänger 


P.. ſcſchanjien (mit) 437 
Da: pa! 320 6 n padttheygenoß * 


78 3 * Se 
parthen halt (der haafenpaftete 329 verfen 333 
—— 325 pate zız perſoͤnlich 338 
vtnevicert weiſe taufpate 312 perſon von Quali⸗ 
Arch lichkeit 325 ee ——ã— EIOR 38 
partheyli 3 
partheyen wieder patriarchenwuͤrde unperfönlich 33 8 


esta (ber 313 perfpectiv 481 
zwo) 312 patriarchiſch 313 — 
parthen sugethan patron 312 pet 280. 340 
„(einer) 325 paude 509.529. peftilen; anwuͤn⸗ 
 partiful 325 pauder 509.529 ſchen (die) 340 
partifan 325 pech 36.330.395 petichaft 448 
„parude 338 pechicht 395 pfaff 388 
— (groſſe) be — 330 pfaffen, abgeben 


pichen a 378 
par (kleine) verpi _ * 330 p nl ey 378 
verpihung 3z300 ptaffenmanier (auf 
parutenmater pebantenfiand 331 Die) 378 . 
38.590 pedell auf einer Uni⸗ pfa —* 494 
parudenmadin verfität 33T, rf le — 
peiniger 534 
parudenfiot 338  peinigung 534 En (Heiner) 316 
parude aufſezen peinlid 534 ählen verſchraͤn⸗ 
(eine) 338 peitiche 98. 178 fen (mit) 494 
paſſamenten 327 peitihen 98. 178 pfahlwerk 316.494 
paſſierlich 327 Mio m 178 verpfählen 72. 316 
— 327 reich — einer verpfählet 72 
—— 72 


Pole (enger) 161 el Pi pfa 
paßport 327 benal 33 Ha gehörig (jur) 
hab verfperren persamen 263.336 
den) 27°: perle3 fäler ; 315 
paitete 329 pet befesencmic)y and sn 
— backen pfaͤnden 331 
4 beſezet (mit) —53 331 
paftetenbeder 329 337 unterpfand 33€ 


fetlein 166 perlen (groffe pfarrer 324. 326 
Paftetlein (Heine) 3ahl:) 337 pfarr/ Pfarrey 3246 
329 — 349 
: pfarrhert 


N 





3 * 80 79 


Farrhert 378 pflanze 355  pfüge 283.317.320. 


pfarrfind 324.349 pflanzen 345 

He 313 pflanzer 345 pfihenG (voller) 317 
et 335 pflanzholz 345 EI DEREN 
erbüchfe 336 gepflanzt 345. in) 217 
Nerfraut 336. pflafler 70 phantafiren 240 


pflaſter (Boben) — (der, 
Hi (langer) 228 | 
pflaftern 228° vide . 


Dit em 336 pflafterftein 228. pickenirer 346 » 
pfefferſulze 336 345° pickenſtoß 346 
entire 336 pfläiterer 228 p:denträger 346 
Heiffe 60. 354 pflaume 381 pieelhering 81. 320; 
pfeiffer 22 °-  praumenbaumsog bilgram 331.332 
nel 113. 172,422, pfiaumfeder 354 pinſel 334 
2 pflegen ar pinfel (grofler)3 34 

pleiler 58 pflege 587 pinfel (kleiner) 334 
pfeilen ſchieſſen nat 231.971 ſtreich mit dem 
(mit) 173. 422 pflof 72 ‚Pinfel 334 
pfeilſchuß 172.422 — 72 pippe 354 

pfei en uͤs 172.422 p * 13 pippen wie Die junge 
furfpfeil113.193 pilug 13 | Fra Tauben 


wurfpfeilen ſchieſ⸗ pilugrige 497 353 

fen (mit) 13  pflugfhaar ssı pippen der Gefuuͤ⸗ 
yienning 112.262 pflugfterse 497 in am 353 
rechenpfenning i90 pforte 367 ee 
pferch 323. 330 — 367 piel auf ber 


pferd 71 67 Karten 346 
pferd. (oro es) 71 —* 3635 * a (Müne), 
pferdharniſch 31 — 
pferdiein 71 foͤtlein 589. piflole 35 
rdlein (klein) 71 rs (Streich mit piftole (feine) 354 
— ber) 589 s Sem 354 
von einem) 71 z458 
pfrieme 334 
Kae 2 pfropfen 55.396 an 3 Br 


lan 
F human pfropfteißlein ss late aa 315 
nbluͤthfar⸗ rg an: pilanfen verichiefe 


fen (mit) 315 
an platt 


— —— 


poet 35 proportion (nad) 

ee (eine) 224. —* ber) 326 

“225. 345 — Briten sofaune. 47 

platt machen 346 poſaune blaſen (in 
plaͤttlein 346 peter weiſe eine) 87 

— 346 poſſen 23.24. 
play 3 poetifches Gedicht * reiſſen 23 
—— eroberte) 391 357 poffenreiflet 24.50 - 
pläjlein 346 poetifiren 358 Bet 215 
plagen 568 poliren 240. 383 point pl 24, 49, 


— 14. 239. polirer 240 
polirt 240 383 ponierlic um 
‚ladet 21. 82. polirung 240.385 260 


politie 358 - Poll 268. 361 
pluberhaf 82. pobticud 358 Poridion * 
121.18 politiſch 358 potentat 37 


plauberhaftes politiſch werden —* hoher ) 
MWeibsbild sın 358 

plauderin 24. 239 polus 359 * Nuſend! 62 

pᷣiaudertaſdde sıı polo gehörig Gum) pet er 247. 250, 

paudertaihe Gum 359 484 


ge) 511 poiſier 62. 108 prächtig 360: 501 
ge lauder 186 ° poltern soı prachtiglich 484 
plof 355 polterend so1.546 präceptoriten 331 
ploͤzlich 404 pomerange 289 prälat 121.373 
plump 498 pomeranzenbaum —5 Rinde 


plump werben 498 2389 (einem) 37 
plünderung 373 pomeranzengarten prälatife Lauf) 
puiih 148 289 373 
höbel 356.365. es pomerangenfrämer pralatur 360 


er (aus dem) 289 

” pomeranje — — 2 
nik Qu gemei⸗ a able go1,5I2, 
ocal 37 | poppelmann 329 
Eoiten 467 porcellan 366 „pri 372 


gepocht 467 port 3 prafticiren 372 
podagta 10. 18 bortion 326,399 prattieus 372 
„podagrömiff 18 proportioniven 326 praftiquen ‚m 4 


“5 % 50 81 
er u — 336.381,520 ge floffen (u) 
probierer 422 
prafeln gor probierftein 102 — (mas 
gepraffel sor probierung 381 ſich laͤſſet) 360 
praſſer 263. 585 — (tleines) punct 384 


pravade 512 punctirung 38, 
predigen 3 anprobiert (vonal punctenmweife 18 
Prediger 93 len 2 Puppe 141. 385.591 
tedigt 92 prob puppenmerf 141 
digtfluhl 384 Prob “ 564 Pur 266. 357.385 
— 496. SSL. proceſion 74 purgiren 385 
proceß 241 purgivend 385 
pen 374. 375. proceß führen 74 purgation 70 
profit 144 purpur 367 
preffend 374 profoß 37 purpur färben 367 
pteilen (da8) 375 ———— 553 purpurfaͤrhig 367 
preſe 534 prophezeyen 6.553 purpurfard ſeyn 


preſſe (Kleine) 534 prophejzeyend 553 367 


preſſer 375.534 propoſition 364 purpur gehst 
preſſerey 534 profpect 481 (mit) 36 
preflung 374. 375 proviant 250. 578. Injen 
prieller 378.420 579 puzſcheer 579 
priefterin 420 proviantmeifter 
— 377. 250. 589 Q. 
2 

hohepriefter, 365 ” 0 * Quaal 534 
beheprie eſterlich qualen 10.534- 

4 Bu as 54 Madeı wi * 

e 22 acken — ein 


puitader 18.359 Be d 

— — ‚gehörig Nr —8 Sroſhe | 
rinzeſſin 375 qualificrt. maden 
pring (Junger) 375 — (voler) (fi) 388 


ior 3 quartier 390 
— —— gehörig Puls (was ſchlaͤgt einquartieren 390 
(zum) 380 wie der) 334 quatember sı$ 
priorin 380 pulver 360. » queffilber 15 
probieren 380, 422 — 360 quellen ” 
Cellar. ital⸗ 


82 8 * 50 

quelle 402. 423. radweis herum⸗ raſpelung 399 
434 .lauffen 416 — 
quelle herfuͤrkom⸗ geraͤdert 416 olzraſpel 399 
mend (aus der) felge an Raͤdern raſttag 194 

rathen 94. 506 


402 353 
herfuͤrquellen 434 raffen (alleß zuſam⸗ 
quer (in Die) z22 men) 394 
querbalk (groſſer) rand 39. 45 


567 rand am Blatt 
quere bringen (in 257 

die) 302 rand am Fluß 408 
querſtrich 567 rand machen (eis 
quicken 501 nen) 257 
quidend soa Lang 397 

gequid 502 ränfe 15. 19 
Auittung 314.392 ranze 550 

Lranzion 397 
ranzioniren 397 


R- ton 
.. tanzioniren (fi ) 
ab 100 397 
raben iſt (was von) rapufe 394 418 
rabarber 392 raſch 399. 429 
rabungel 397° ralchhandler 399 
rache 559 raſchweber 399 
rache geneigt (zur) vafen-497 
558 raſend 497 
rachgier 221 raſender weife 497 
rachgierig 558 raſend werden 
ragen 553 393.497 
raͤchen (ſichn xy3  tafen mit Erden (ein 
‚sahen 558 Stüf) 524 


räderin ssı _ tvafen aufführen 
rachen (der) 146. (mit) 524 
161 wall von Nafen 
tab 4i5 524 
raͤdlein 4is rafpeln 399 
radfpeiche 394 rafpel 399 
rad umdrehen (ſich raſpeler 399 


wieein) 416 raſpelſpaͤne 399 


{ 


tath (der) 94.452 
rath (ein) 94 
rathfragen Cum) 


94 

rathgeben 94 
rathgeber 94 
rathögefchlechter 
BC 
rathögefchlechter 
zugehörig (dem) 
313: 
rathhauß 111 
rathhaus gehöret 
(mas zum) 111 
rathäherr 94: 452 
tat) oder Raths⸗ 
herrn gehörig 452 
rathfam 348 2 
rathichlag 325 
rathſchlagen 94 
rathſchluß 77 
rathöftele 94 
rathöftube 452 
rathötag 194 | 
ratbövetfammlung 


44 

tathen (zu etwas 
einem) 506 
berathen 94 
berathichlagen 
(ſich) 94 
berathfchlaget 94 
berathichlagung 


94 F 
ratin 


X 





| 5 * So 
Yatin 399 geraumig 477 
Tatte 399 geraumigfeit 477 


ar 40.373.399. zwiſchenraum 220 
434 raupe 135 
rauben 373. 587 rauſch 102 
rauben (das) 409 rauſchen 501 
— mit Gewalt rauſchend sor 
398 geraͤuſch goı 
raͤuher 373. 398 raute 412 
räuberey 398 Taje 399 
raͤuheriſch 398 rägel 133.380 
raubgierigkeit 398 razel Dichten 133 
taubung 373.398 raͤzelhaft 133 
berauben 484 raͤzelweis aufgege⸗ 
geraubteBeuter98 ben 380 


3 
rechner 95. 386° 


rechnung 95.386 
gerechnet 95 


401 


recht (das) 199 
recht (eben) 199 


rechtfertigen 199 


rechtfertigung 199 
recht fuͤhren 345, 

rechten gemaͤs iſt 
— es den geifilis 


recht maßhen 199 


recht 128. 177.356, 





rechtmaͤſſig 60 25 1 
geraubte(Das)399 Febe 316 — Fer 
geraudt 398. 409. En — be· malt 341 
581 neiden 371 
— — — —— weiſe 

— 79 ee 138.334. recisgelehtter 199, 
rau 179 
rauchet (maß) 179 fi neiden der Re⸗ pe töhanbel 3 
benfen (im) en (daB) 371 zäh im —* 
rebhun 336. 337. henMerht 0 
REM ein 179 492 erechtfertiget ı 
beräuchern 179 rebhun (junges) ————— 
durchraͤuchern 179 337 reden 121. 146 
raude 89. 106.497 rechen 393. 394 redart 148 
tauffe im Stal 394 — Cleiner) da Fachden⸗ 
rauffen 332 ni 
Yaub 417. 557 vohenton den 394 nie sei ae) 
raube a vechen (ufammen) geſezt (3 
rauber Felfen 429 394 
tauber weife 417 rechnen 1.9$.388 ie e halten (eine) 
rauh von Haaren rechenbanf ı 4: 
214 rethenfunft 16 — 4605 
raum 476 — 1,16, reden zum Volk 93 
raumen 477 rede ſtecken bleiben 


raumlich genug & ben 95 (in der) Ri 


84 
sede miberruffen 


122 
rebloß 288 


gebner 121.230, 


405, 
tebnerin 306.405 


redneriſch 306.397 


gevede 121 


‚ wohlredenheit 121 


reff 28 
refftraͤger 28 
goformirt 168 

reformation 198 
gegen (verb.) 283 

regen (fi) 284 

regung 284 
regen (det) 353 


regenbogen 14.222 


3 % Ste 


‚regierung 203. reich werben 406 


322.400 reif (der) 45. 165. 
tegent 203. 400 381 
regentin 203 reifen 45 


regiment 400 reif (voller) 45 
regiment , da fein reif (adj.) 261 
Oberhauptift 9 _ reife (die) 261 
regifter 70. 400, teifend 261 


478 . reif geworden 261 
regiſtrator 400, veiflih 201 - 
42 reif werden 261 


regiſtratur 400 
tegiftriren 400 
regul 60. 251.400 unteif 261 
regulirt 401 teihe 113.307. 397. 
reguln anflelen 456 . 
(nach gewiffen) reihe der Knöpfe 
400 156 


reifwerdung 261 , 
halbreif 261 


‚gegen (groffer) 120 regul (nad) der) reime (ein) 408 


regen herfommt 

‚... (waß von) 353 
tegenrof 353 

‚ . regenfhirm 322 

Y gegnen 353 

regneriſch 353 

"regnet (68) 353 


regnen (Klein fach» reibtuch 503. 543 


ge) 353.486 


plajregen 106 293 reibwiſch 503.543 


Raubregen 486 


400 teime (elende) 408 
reiben 276.503.543 Teimen 408 
reiben (fi) 173 reimer 408 
reiben (daB) 503 rein 279. 293.385. 
reider 173 438 
reiberin 173 reinigen 279. 293. 
reibflein 276.384 3835. 386. 525 
veinigen (fih)293. 
en 173 385 
reinigen (ſich aͤuſ⸗ 
ſerlich) 386 


reich (das) 400 


regieren 203. 400 reich gehörig (zum) 
regieren (ſich 203. 322 
400 reich (adj.) 128 
segjerend 400 reich am Gelderr⸗ 
segieren laßt (mas reicher Mann (ein) 
) 450 ehr) 406 
redierer 400.401. reichlich 128 
regiererin 401 reihthum 128.142, 
regiert 203 526,406 


reinigend 385.386 
reinigen (wieder) 
385, 
reinigung 293. 
385.386 
reinigfeit 279 
reinlid) 289: 385. 
reinlichfeit 293. 
383.386 
gerei⸗ 


Te 50 z5 
gereiniget 385. 386 — richter (gemeiner) 
unrein 279 463 
unreinigfeit 279 Bad in) 447 te (gerechter) 
unreinlich 279 tefidiren 447 

reife (die) 572 refpect4g1 —2 296. 
reiſebuch 222 tefpectiren 481 | 
reifemantel 509 refpectirt 481 „gie 0% 401 


En 222.572 reſpondens 149 0, 111. 
teilen (daB) 332 reſi 447 — * 
reiſender 222.332. retten 425 richtigkeit 5. zır. 
572 retter 425 400. 401 
teiferof go2 tettung 60.425 etiteigenau) 
teifefaf 550 rettich 394 
reiſzeug 24 treue haben 347 richtig machen 401 
teiffend 398. teufpern (fi) 399 Bit! gemacht 401 
reiſſi vi tal reuten 727 art 401 
allerhand reuter 72 ein tigfeit 401 
— im Gars reuterey 71 riechen 303 
ten 445 reutlaus 406 riechen (das) 303 
rieß 404 reutſchule 72 riechen laßt (mas 
riep am Holz 436 ritt 72 fi) 303 
Mr e. mahlen) rittlings 72 riechen (übel) 387 
reutern 105 riechend (übel)3 37 
tens 4.222, reuter (ein Sieb) riechung 303 
reftor 401 105.205 gerud) 303 
reftorat 401 gereutert 105 geruch Cgarftiger ) 
correftor 401 ausreuterung 105 


387 
direftor 401 thetorifreden (nad) — (lieblicher) 
fammerdireftor der) det. 


401 rhetori wol end 303 
reliquen 403 r N ei rt —* der weis 
rennen 535 (nad) fe 30 
senten fi richten en 167.96. riegelbaum 490 
sentmeifter 158. 400. 401 rieme Clederner) 98 


386. 392.400 HbtenorD 128 Henn 
tepetent 341 ten vor der zeit riemenfchneider 99 
teppreffallien 377 196 riefe.ı 
seputirlich 387 richter 196. 324. rie enbaftig 193 
reſiden 447 408 ar im 193 
3 


BE 3 * Se 


xies ſeyn wollen roch (Fiſch) 398 . er sieren (mit) 
(ein) 193 rock 199.409 - 414 
riffeln 478 roͤklein 409 roömarin 415 
riffel 478 cxot (groſſer langer) roß 71 
riffelung 478 409 roßbräme 502 
find 43 toh 196.107.417 roßlafer 192, 432 
kinde 47. 106 roher weiſe 417 gojt 417 
rinden * (daß rohr 60 ofen 417 
vxindig I 107 rohrduummel 60. 
ring 23 . —32 417 


4 
(huifelring 164 eöhrenmeifter 165 ea 417 
tingeliinnen sag roͤhrenwert 123 


singen 243 roͤhrlein 6o roſtbraten 415 
ringen. (dad) 243 zohr(nofler) 198 geroͤſtet 415 
ringer 243 . luftroͤhre 202 roth 415.416 


ringerin 243 ſchilfrohr 198 rothe Farbe 415 
rings umher 20 durchröhren 123 xoth ausfchen,fchei» 
— beſezet eoüe 70 240.416, NEN Is 
rothen Farbe an⸗ 
einen (der) 152 vie 11.416 Reeiten (mit) 


kinne 8 roll⸗ und zugwerk 
waſſerrinne 123 393 rotheleden 415 

rippe 101 römische Kirche 320 rothgieſſer 243 
nen das Fleiſch roſe 414 rothteldhgen 342. . 
aus den) 1or roͤslein 414 —— 404 

rippen zuſammen roſen beſtreuet werden 415 
fuͤgen (mit) 101 (mit) 414 — 
geripp 101. 208.435 roſe (groſſe) 41 Dgel) 8 

rips Lat 394. —— or röthe 415 

titten 72 tofengarten xı4 koͤthel 260.464 
rittergut 357. gofen gleich fehen Loͤthelſtein 260 


Heizen: DD AA | —— 
rilterorben 72.134 — 313. roͤthlich 415. 417 


—“ vofen riechend Th (cheinend 


riz 15 

nilein 149 (na). 414 färherröthe 417 

getit 149 roſenſtok 414. . Lotte 26, —— 
roite 





— — — — —— — 


4 


u. he ‚37 
rotte (heimliche) rübemen Ci) 200. — 207. 


so 
rotte von sehen 19 rhmlich 200 riet machen 
rottirer 198 ruhm 200 418 
rottmeifter 44.119 ruhm (mit) 200 rumglih werden 
103 274. 385 ruhmrediger 520 418 

rozig 274 ruhmmedigfeit 520. Sei 104 
—*2 (jun⸗ 55 552 rupfen 

ge) 274 geruͤhmt (offent⸗ —— 334 
ruͤbe 397 lich) 355 rel eines Thiers 
rüben (gelbe) 397 führen 531 5. 208 

rüben (rothe) 397 ruͤhrend g3ı ua (kleiner) 208 
rübengerihht (ges ‚gerühret 532 zußss. > 

kochtes) 397 in 416 g rufig ı 
fchabenrüblein xuiniren (ſich) 41 9 (voller) 179: 

(Hleineg) 397  Füden127.437.525 rufen ss2 
ruderbant 26.403 tüden hat (der eis ruthe 23. 154. 564 


ruderer 403 fa 437 rüthlein 564 


, ‚enter jiehen (am) iſch 4337 finderruthe 124 


in — 16. 437. — da nichts alß 


Ruthen wachſen 
as an dem ruder süfoga geil, yr he chſe 


zum) 482 
= T r röflings 508 
en 
rufen 581 ruffveis 208 Sa. — 


rufend 781 ruͤlps 416 
ruf 2959 rulps (fleiner) A fabbath 419 


ruhe 55. 364. 392 rülpfen 416° fabbath heiligen 
ruhen 364 rund 415 den) 419 
ruheflätte 364 runde biegen Cinfad 101 
ruhig 364. 392 die) ı ſache (beſondere) 
ausruhen 364 runde herum waͤl⸗ 325 

- 'auögeruhet 364 sen (indie) 417. jache (gemifle) 364 
beunrubhiget 392. 416 Bach: 2 
geruhet 364 en mas fa e fehlen te) 
unruhig 292 


chen 
— Kopf, ründe ie 415 face zu einer Arz⸗ 
Menſch 392° runsel 104. 207. nei oder Speiſe 
— 200,250 41 (gehoͤrige) 


Eis Ki 


fahte 3 - e ongefagt 146 — Nic) 425 
ſaerament 420 unſaͤglich 146 lz 42 
rating 421 safe N feiffe. —8 ſalzgrube 
acramentiter 421 ſaite 97 
ſaeramentlich 421 faiten abziehen pre 423 


. facriftey 420 (die). 110 alzen 423 
übel 439 - ' faf 39. 420.433 je alsfaß 423 
— I: —— 39. 5 423 
aat 451 
faenann 451 n * 420 — Feuchtig⸗ 
aamen 451 akpfeiffe 97.542, keit 423 
aamen gehörig ſakpfeiffe blaſen eluns 423 
(um) 451 Cauf der) 97 als benehmen(dab) 
faamen ( fleiner ) ratefefer 97.423 
451 reitfaf 420 ſalz verlieren 423 
ng,befäung s42 fihieb = „eubiet einfalzen 424 
aamen fhieflen „420.4 entialzen (ih) 423 
(in) 413 fiyiefärlein 433 geſalzen 423 
geläet , Eingefäet ſakuhr 283 geſalzene Flſchſpei⸗ 
430. 451 ſegelmeiſter Pr fe — 
ſafran 106 fammet s 


afrangelb 106: in far jagen 238 famnet at wirken 
ſaft 407. ſos ſalat 229.423 558 
aftig 508 ſalbe 571 fammetatgemirt 
ftigfeit. 08 ſalbe, melde die (auf) s58 
no. sor . Haare wegbeißt jaumet met — 
tig von guter 332 
—9— ben 421.571 er letter) 


** 45 Ei 
falbung 571 
ge (fleine) 447 geſalbet srı - plifh- oder Tripps 
ägen 447 falpeter 294. 424 ſammet 758 
ſaͤger 447 hie m 294 ſammet wirken, it. 
Buschfägung 447. falpeter — machen 58 
geſaͤget 447 zu) ſam̃etwirker, ha 
ſahen ar I —* oller) ler 558 
— 13 ſammlen 87. 259. 
gen m Die Fe⸗ ſchhariſche art 294 fammler 87. 232. 


at re — E ſcandlerin 8 
123 g 7 
= fommlun 


EHE | m 


ſammlung 259 — wei ſauffen (ihermiß 
—— 259 ges) 754 
geſam̃lete Kirchen⸗ unerfätlicteit Kaufb ber 33 
fleuer 233.252, 429 auffi er 33 
366.507.528 ſatyr 430 auffet 23. 33 
famftag 419 — 430- ufferin 337° 
kn 9 197 held im ſauffen 33 
net istraut pr 366 kopfweh vom faufs 
auiich 366 fen 102 
fan. 15.191.419. uife berfahren faugen 507.528 
(anbbänte Cim faugen (das) so7 


er) 4 nifher r weiſe 366 —* 507 
Fan ededen mi) Gauftal 366 faugen 229, 255. 
fautreiber 366 299 
In fuͤllen (mit) — 189.279.293. faugend 299 
fäugamme 229, 
fand (grober) 419 faubefitz7 295 255.299 
fandgrube 15.419 383 fäugling 229.236, 
fandig 15.420. fauberlih279.383 _352.366.528 
fanft 277 as faugen mat (daB 
finfte (die) 236 ſaͤubern 279.293. Lun zu) So7 
änftenträger 236 385.386 fauget (was noch 
—— — nern ch) 166. Dil) 229 
faule 88. 347 
Kanftnmuth 355 **— 386 Haͤule(kleine) 38 - 
— — 355 — 293. um 39. 52, 87, 
ejanftigung 355 384 158.309 
ardelle 428 gefäubert 166.587 faum am Node 
9.399  fauer 2.3 341 
es 429 — er 2412 ſaumſattel 28 
ſatan 429 aure Kirſchen 3 um vom Luche 
—— faner machen 2 


09 
äuerlich 2. 3. 134 fäumen 39.52. 309 
ſatt 326.429.505_ fauern i73.184 ſaͤumung 309 
Kia 8 erung 153 geſaͤumet 52 
fi) 429° fauerteig 155. 236 ſcartecke 68.433 
fättigung 429 , fauer werden 2 feartedenlefen(als - 
gefattiget 429  fauffen. (vol) 202. lerley alte) #3. 
dwnſattũich 429 554 
&rs ſeartecen ⸗ 


(LE. Gr u 7 
— 43 ee 425 — 
Feptträger 20I fon! voffes) 330 Khalimen 350. 426 
fhaar 546 % —86 31. 326. ſchalmeyblaſer 350 
ſchabe 277. sı5.529 330 [ham 332.564 
ſchabenfreſſig Kane 330 fhamgliever 564 
— (voller) afpferche z30 ſchamhaft 382.564 
J N 330 t 

Ken rk * n(von) 330 Pay — 

173 
er ſcha werden (ein) Kamine 


fchaber 399 fehafner IL. 149. Kchamroth 164 
(dabung 398 335 ſchaͤmen (ih) 565 
abſchaben 398 hafnerei 111 beſchaͤmen 564 


ge 7 f pi #1. en 289. — — 
(One din ( in) Me u 215, 
- 21 


2 . 29 
(Öadretrmer fe abſchaͤlen (handen machen, 
aden 21.89.197. (u) 164 
a 114.295.337 ee: — 139 
haben fäuler) trinffcale ss anden 34. 215. 


506.576 
aden(verb.) ı13 ſchalk 180 fhander 408. 576 
kn half (groffer) 166 ſchaͤndlich 146. 218: 
Köaben (ohne) a2: 1 ke Mr hknpticer meife 
han 4 
Ben (offener) Kehaltfaftigreit FR 218. 139, 
fhapen thun sg 293 aͤndung 215.678 
ihaden —* altheit 166 eſchaͤndet 576 
einfauler) 160 |i alt (fluger) xgo ſchanze 145. 169 
a zufügen —55 — gr 316 
fcha ltznaͤrriſch 59° verfchanzet 169 
Kali 21. ah (hal 47 verihanzung 169 
197.252.29 * mit einem fcharf 8. 407. 422. 
— weiße flaren hellen)470 460.473. 512 
wiederſchall 479. arf beiffen 175 
Wddclich(ehtd 13 — 470 {darf ſeyn 408 


‘ 


“u % 50 9 
chuf nachdenken — machen ſchaͤzen beſtehet 
(mas im) 496 


har nad) etwas (hatigterDrt 304 fchase famlen 526 
— ſchmecken ſchattiten 304 ſchaͤzer 76. 379. 


fhettirung 304 496. 515 
kharftichter 37.66 fhattirung der —2 26 379. 
Iharfiichtig 239° Mahler 304 496, 


—— beſchatten 304 — * 496 
beſchattung 304 ſchedel 526. 527 
dr innig 422. überſchatten 304 ſcheibe 31.32.123.415 
fhaube (eine) 296 — einſezen 
kdarffinnige &es fhauer 216 
danfen 473 haubühne 516 ‚iheibe ſchieſſen 
ſcharfſinnigkeit z. ſchaubuͤhne gehoͤ (mad) der) 32 
422. 473. 480 rig (zur) 516 ſcheiblein 415 
ee ir 3.4. fchaufpiel 480 fheide(die)209.549 
fhauffel 315.551 ſcheidemaͤcher 209 
ehäre benimmt KHauffeln 315, fheide ſtecken [in 
(was die) 402  fchauffelnol zı5 Die] 209 


fharfen 3 fchäuflein 315 ſcheide thun Taug 
AeHe (aufl) 48 ſchauckeln 43 der] 209. 549 
ardok 498 ſchauckel 43 fheiven 314.326 
Khartachtuch 433 ſchaum 438 Ieiben Lfih] #98. 
fhariahfardig433 ſchaumend 438 
Bars 30 ſchaum (garfliger) (cheidung 315 
arren 399.417 438 ſchein 75-146, 162. 
abfcharren 398 en 438 244. 323, 484. 
eicharret 399 haumlöffel 438° 528 
hatten 304. 217. (daumen 438 fhein angenomen 
ſchaz 526 das nur zum]ı42 
daten bringen (Safammer 526 ſcheinbar 478.323 
chazmeifter ı58° fü [nur zum] 
hatten gefhiehet 526 8.323 
(mas nur unter ſchazmeiſteramt einen ‚14. 162, 
dem) 304 {26 — 394. 451, 


— 304. 305. (häsbar 496 

ſchaͤzen 76. 378. — 
Moni 304, 379. 515. 549 

496 J Meile 23 


92 a ES 
— — Kane Te Ku sıs ſchiedtrichter am 
nehmen [den 
(hrshadfeger ſchenkel — * 269. 270 
nkelein 101 ſchiefern 431 
Ksisyofen so ſchenkeln ſtramplen ſchieler Wein 80 
geſcheiſſe so mit den} 101 — 496. 528 


geſchiſſe von Mu⸗ ſchenkelſtoß 496 ſchier 389 
den u.d.gl. so aa [ungeftals fchieffen 226. 477. 
een so ter] 49 530 
ſcheit ſchenn 126 hen „ein ſtar⸗ 
—* 354 — 126 8) 4 


| Keit jonodraud En ei] Pe 38. 60 


53 
fheitern 29x herenmader 165 (if = r 
ſcheiternd 291 En. ee 257.291 
— * rlein 165 il „gehörig 


oe eine] 470 — — 733 Mr 36 
acher 470 fherer 533 ruch 291 
' * 487 eſchoren 533 ug leiden 
/5 mas ſcherz 24.32.49 ir 
(denen 13.49 Khifrbru leidet 
elitenfoeten (ee; 2, 7. ber Da] 2 


nm 44.75.166 Seen eure | Mi ſchiffbat 
ſchelmen machen weilige] 138 


—21*1 1 44. fat 51 Ks ih se 


62.180.345 ſcheu ſeyn Eda8) ſchifferkunſt 257 
ſchelmenſtůcke er — (bin geſchiehet 
ben 44. 180 g 304 [maszu] 29: 


ſchelmiſch 167.224 k * abc 304 rt ra Lin 
fhelmifche und fheuren 165.173 
— — CinSenter] einen a, 213 
l eiſe (Ai Dis Das 
ae m w ie e * Er, Ban m — 
mel 4430 Fer 4 291 
ſchiffmann 


rc. 


ſchiffimann 257. — 44.3 


291 [das] 
ſchiffpatron 291 44 

iffreich 291 immernd 244 

iffruder 403 ſchimpf 32. 43. 49- 

Bir [wieder] > 296. 304. 


Hinten Theil des impfen 32. 49. 


iffes 366 199. 304. 430, 
raubſchiff 44 480 
iden 572 Khimpflic 49.257. 
— [ih] 89. * 304. 430, 


fiden Lich nicht fhimpflicher meife 
Aifuns 267; $72 fh nofrede 122 


ickung herruͤh⸗ Rich 199 
‚rend [von göttlis Ihindel 432 
\cher) 146 chindel 432 
jelhif 146 *— 71 
— inke 184 

ildſ groſſer] 444 ſchirm 517. 545 
hildfröte 444. u 432 
$28 chlachten [da8 
BEEH Pe; ſchlacht [die] ı2 

ildwacht 453 119 

ilderhaͤuslein Ka 30, 


9 


tafhofen 287 
laffammer 127 
afftätte 127 
chlaftrunk ı27. 
latrunt thun 
Ki en 127.470 
latfen [ein we⸗ 
de — 9 
— —* 
127 
— 173.479, 


(ölägeit 535... 


c hheuer weiſe 


Mirio werden 
471. 535 
einſchlafen 127 
einſchlafend ma⸗ 
n 427 

einfläfern 471 
einihläfern 471 
einichläferung 471 
eingefchlafert 47ı 53 


131. 384. 


il Hit 6 65 ee 
rot opfer 578 384 
Fr “ m FOnung29 ſchlagen [fih] 261 


frohr 198 eſchlachtet 432 
Kl Cooler] x‘ laf öl as 


Haupt 
Silkern 334 


immel 285 az ® Gebet 
immlich 2895 [mas die) 518 
immlich werden ſchlafboden 127 


285 ſchlafbringend 471 


Kölagen [b a8] 28 
ſch lagen hoft und 


art] 38 
chlagen N 
nem] ı 
(lagen a 
2. 37. 50. 157. 

ſchlag 


3 5 5% 


94 
ſchlag aufden Hin» fauffen, wie eine 
tern 108 Schläuder 176. 
—— .71. 412 
—— aufma⸗ "So hliner 476 
Khan 1 echt 272. 347. 
agfluß 12 357. 433. 524 
ſchlaͤge 383 ſchlechthin 357 


ſchlichtung 40 
eſchlichtet 40 


ſchlieferig 430 
wurf, mit der ſchliere [Die] 319 


ſchlier an fich hat 
[mas] APR 
Kalle befommen 


—3 — an einer föleget [fleiner ] len 15! 237, 


Kutſche 367 

pol läge abe 23 fehlegel der Stein. 
läger 28 mezen 261 

fhlagerey 132 flag mit einem 

ſchlaͤgt wieder puld ſchlegel 157 


öl was] 534 —38— 381 
vg 42, „140, ſchleichen 45 
fchleichend 456 


hlamigrube [heim- — Feuer 


liche] 78 
ſchlange 10. 88. 456 bi v ſchleich 456 
— ae 17 
ſchleiffer 17 
Kelangenteaut 454 fleim 354 429. 
N [von] 577 
—* 354. 


blängenneis ge 
- hen 456 
ſchiapp 154.161 
fhlappen wie Die 
. Hunde 225 FH 


den] 429 
ſchlemmen 102 
ſchlemmer 31. 102 

chlenkern 43 1 


ſienpiutet 154 ſchieher 558 
ſchlau chleyermacher 558 
Mau — 412. ſchlichten 40.200 
ſchlichte der Leinen» 
lau werden 43 ı _weber 40 
ſchläuder 176. felichter 200 
fdhläudern 176 chlichthobel 343. 
A: laͤuderer 176 34$ | 


(heim [voller dis - 


456 
nos 69.152 


Lob an einer 
Thür 533 | 
loffer go 

De > 69 

chloß (veſtes] 4ro 

ſchloßwerk [ aller» 
band] 457 

hloffe gufchlieffen 
[mi Feen] 457 


lub De des Ratht 


Mr Mr faflen 151 
ſchlußgruͤnde vor 
bringen 15 
ſchlußrede 15.450 
fhlünfel 80 
ſchlüſſelein 80 
— 379 
luͤſſelring 164 
mauerſchluͤſſel go - 
geſchloſſen 457 
beichlieifen 237 
entichlieffen 468 
——— [ich] 


Kim 252 


ſcli immer 


Mlimmer u7.331 schmal ſchuieren vorſchmak 422 
ſchlimmer an et: [mit] so fhmeicheln 246. 317 


was iſt was] 33: f mal von (Öiei ſchmeicheley 3.342. 
chlimmer machen nen 508 246.454 


95 


117. 331 
fÖlinge 223 


ſchmaͤlzen 93 
ſchmarozen 192.443 


fmeichlen 237 
Er 247. 
342.454 


fölinge [fleine]. ſchmarozend 443 
223 chmarojer 192.443 fömeichlerih 3. 


ſchlingen 223 ſchmarre 173 
uincen 223 ſchmarre [grofe): kömiee 454 
lud een Lin fi 173 meiffen 190 
chmauß 203 ſchmelzen 87. 163. 
eine lucken 211 — 192,203. 240 
ſchlukſen 464 ſchmelzen [das] 87 
— ſich] 


höluffen [das] 464 Ami end 443 
ſchluks ſchmauſer 203 


8464 
ſchlukſen behaftet ſchiaͤzlein 23 


[mit dem] 464 ſch 


mect 508. 571 


hmetfitte 153 
ſchmelztiegel 106 


Fluten bekom̃en — 318. ſchmelztiegel laͤu. 


en] 464 


tern [in] 106 


ummern 127 (meer ſchmieren geſchmolzen 240 
chlummer 127 mit] 50o8 ſchmerz 124. 125 
ſchlund 26. 61. 202 ſchmeer Cooler) ſchmer(groſſer 476 


Khlupfloch 236 508 ſchmerzen behaftet 
ſHlurfen 428 fhmefen 237. 422 ift [mer mit eis 
mach 199. 218, ſchmecken das) zu nem} 476 
chmaͤhen 199 fhmafhaft au, 427 ſchmerzen Vangig · 
chmaͤhend 122 — feit machen 10 
hmaͤher 199 ſchmerzen verurſa⸗ 
aͤhlich 778 (ämatta machen dien ı24 
mähfchrift 430 ———— 124 
(hmahmwort 546 gefihmnat 211.422 {dhmer;z vom bren⸗ 
mal 502 abgefhmaft 428 nenıog 
fhmalband 154. abgeſchmakter wei⸗ ſchmerzlich 124. 125 
(male so2 e 428 jchmerslichen Ver⸗ 
hmalern 257 ° abgeſchmaktes We langen [mit ei» 
hmäler werden _ fen 428 nem] 476 


so2 
Kmalı 571 


abgeſchmakt wer⸗ ſchmied 137 


ben 428 


ſchmidde Ken * 


ss. 3 * 6 


ſchmibden archend 48. ſchnitt 512 
ſchmiden (nano 140 \ nittlein 12 
- Gum] 137 chnarcher 140 KenuR in Kleidern 
eiien » oder Huf fhnauben 48 
ſchmied 137.257 Ihnauben[dat] 48 geniten 449. 
bufihmidde 257 ſchnaubend 48. 448. 
reitihmied 257 f nauje 287. 294 Bittner sız 
ſchmieren 27. 571 ſchnauze — JRQnede ai e 244 
ihmierbuh 499 ſchnaͤuzlein 28 hauß 244 
ſchmiere [die] 205 — 274 ſchnecke, ſo man 
es im the — iſſet 244 
i 29 r] 294 . 
re st a er en 
mierigkeit s7ı anſchnauzung 287 „nee ; 
ee eigen, Ba Med, 
30.1 g 293 
ſchminken 30.178. \ tree vH ‚Antende — 
240 nee fallen, 
ſchminkerin 240 ſchneyen 293 ſchneuzen 274 
— — 58— 293 Knipfen mit ben 


mücen 309.321 gem] 293; ame? 48 


nuppe 70.173 


oo neeweiß 33 
“ gbmidung 309 fhneyen geneige Hnibpen haben 
muf 309. 500 Gum) 233 den] 397° - 
— .321 — [farf] ſchumtuch 147. 
45. 507. 15 
"una auer ga föncben ꝓr. fänur ie. Sodacb 
— von Bruͤ⸗ —— ſchnur 179 
dneidemeffer 429. ſchnuͤren 223 
ie mi werden 431 ſchn * ſſich ]Ii55. 
ſchneider 196. 408. 22 
befdmyen 507 5ı2 konn N [nad der] 
nabel 30 —— 
nalle 152. 15 (han; 0,132, 167 
naphan er : Öneiderzunft 428 | ine 30.167 
48. 184. — — em ieh] 233 
neiden e[das] 159 
könarchenLbas]4s ſchon aeitig an. Fer din werden 30 


don 


us % Se 97 
Khön v b 61 ſchroͤcken 
an ee ce ru 1 


Selen 215 ferupulicen uber et⸗ 
don 192 (cheißefunft 44 ı mad 443 
an drunnen 372 — [übel] ſchuhlade 69. 530 
höpfbrunnen ſchubkarn 67 
N 372 (hreiberifch 441 ſchubkaͤrrer 67 
opfer 102 fahreibmeifter 334 IhubfarnvonLein] 
hopfung 102 ſchreibpult 43 ı 67 
oͤps 330 fchreibftube 441 keiten 304 
ſchoos 452 veibtifch ı chuh 433 


ſorhůndlein hrift 238. 327. oublaleı 404 
442 ubanzieher 56 | 
(booffind 543 foriften, varanet, fehuhbefohlen 511 


ornfleins7 mas gelegen 320 ſchuhdrat 475 - 

4 207 riftgelehrter 441 ſchuh fliden sıı 
offen 45 riftlich 442 | uhflider 92.433 

hökling 189 riftlibe antwort chuhflet, ſchuhlapp 


ausſchoſſen 189 eines Fuͤrſten 442 511 
ſchotlen 211. 362. en verbin⸗ ſchuhen Flappen 


462 den (ſich) 442 [mit den) 433 
ausfchotten zın feribent 441.442 ſchuhmachersleiſt 
tamme 27 abichrift 443 167 
ſchrank 16.364 — ſchuhpuzer 482 
raͤnklein 69 1.442 ſchuſter, ſchuhma⸗ 
Fr aflein helm aforift 441 der s 5. 433 
ches 364 fhreiner 14. 138. ° huflersmerkfatt, 
Libekhranf 415 184 Laden 56. 433 
‚era 425 fihreiten 327 baurenſchuh Lgrof 
tanfen 394: ſchritt 327 fe] 433 
ſchrecken 526.547 ſchrehen 207 beſchuhet ss 
fhreden[ver] 526 ſchrey 207 ſchuld 88. 128 


erſchrecken 526 fchreyer 207 chuld geben [fi 
erichroden 520 ee 207 genen 3 -, 
fhreiben 441 . efehrey 7 Maulbig 98. 128, 
| — 334. ſchrepfen 43 

(Öreibart abfaffen — cihhie * 

(7 
nach guter e431 uldigfeit 128 

— J ⸗ VYy — ſc ſchu ldis 


98 a3 % Ste 
huldig feyn 128 fchuppe 430.487 ſchwachheit 115. 
chuldner 128 ——— — 


——— 404 (m 367 * wach machen 

ule 440 | Ayo (ver 154 

— gehoͤrig ſchwach ſeyn 226 
[sur] 450 — — (ſich) 431 ſchwach werden 
ſchuler 440 ſchuppen (doller) 154 

Ku [junger ] 367. 418 ſchwaͤchen n5. ıs5. 

chuppicht 30.487 ‚160, 171.215 _ 
outer [fleiner] (bunt 431 ſchwaͤchung ı 15 


440 churz 83.207.322 geſchwaͤcht 115 
ſchuleriſch 440 fhursfen 83 411 ſchwager 4. 158. 198 
khuliackeren 331 fhurzvol-83. 322 ſchwaͤgerin 290 
ſchulfuͤchſiſch 331" fhnrzlein 319 — 4. 
ſchulgebrauch ſchuͤſel 71 
[nach] 440 huel lache) 345 font 214 
fhulmeifter 334 chutfel(orofeod239 chwamm 165.485 
ſchulmeiſter Der fhuffel(Hleine)34$ ſchwaͤmmlein 485 
niedrigen Claſſen 3 yon ſchwammicht 165 
[lateinischer] 331 Eyern, Mild) x- ort wo erdſchwaͤm⸗ 
ſchulmeiſter, ſchul. 239, 14 me wachſen 165 
fuchs agiren Jei⸗ ca. k ſchwan 83 
— — ſchuͤtteln ro fhmang gehen (im) 
hoheichule hüttelung 106.78 
——— uͤtten (dazu) 164 ſchwenoer 206. 373 
[sur] 2 13.516 hmanget machen 
hohenfehul iſt (der —— 32 
auf der) 2 ſchuzgenoß 86 KÖnangerjöaf 

ſchulter 87. 123. In 516 206. 3 
475 Ahlen 358. 523. —* werden 
—— 475 


chulter (groſſe) — 545 fändngern 207: 
fchligenbogen 14 

föultern verfeben ſchwach 115. 153. fömingerung 207. 

(mitbreiten) 475 _154.171.220,222 


ſchultheiß 357. 378 ſchwach (etwas) geichmängert 377 


chultbeiß gehörig 115 geſchwaͤngert fan 

N a) 122. * Mad geworden ——— (was) 
ſchuͤppe 315 | 
ſchwan; 





" 3 % S0s 9 
ſchwanz 86. 87 ſchwazhaftigkeit  Hrungen wie ein 
ſchwaͤnzen 155 Schwein 173 
ſchwaͤnzlein 86 gefchrnäz 81.82 _ mutterfchmein 366 
ſchwam { groffer ) — 202,284 44 
chweiger 26 


ſchwefel 4 
hinten nad — Miteiden ee 337 
467 ſchwer 15.142. 206, 
I —— — einbrenen 360. 548 


rotbfhmanzleing6 (mit) 467 ſchwer am Bericht 
ſchwarm 301 —— 
ſchwaͤrmen 140, re 206 


98 (ömefelhütte 467 ID ere Lat 360 
fömdrm * ſchwefelicht 467 (one at 206 
eigenſchaft des Ichwer machen 205 
(hmärmerei 549 Schwefels an ſich ſchwermuth 395 
ſchwaͤrmeriſch 140 nehmen 467 Inc (fehr) 142 
religion folder hweigen srı met (um etwas) 
Khmärmer 140. "fepmpeigend gr 
ſchwarz 292 gefhtoeige 206 Kümieigei 142 
ſchwarz ausfehen verfchtuiegen” 5 — — 
292 beſchwe 4 
ſchwarzbraun 20, verſchwiegenheit | 
Ihmarze Farb 19 £6 beihmeric falten 
marze Galle 35 Ihrwein 3 y „370 
dmarigaliht 35 rg CHOR) Gefchelemiß 142 
warzer 292 beſchwernis ma⸗ 


Schwarz fein föneinfuf 347 en 142 
(mas) 292 dmein groſſes beihmert 375 

fi waͤrze 292 366 — Gioſſet) 

ſchwaͤrzen 292 — 366 


ſcwaͤrzlich 292 366 — —— 474 
— 24 81185. ſchweinſpies 384 ſchwerdfegerswerk⸗ 

ſchwein (wildes) — — 
Fond 239.324 83 


— 185. blut von Schmeis f — Dinoſtey 
nen; Wuͤrſte das 472 

fhnägerhn 24.81 von zu machen fchmeiterfind 294 
ſchwazhaftig 195 124 ſchweſterlein 472 
92 ſchwe⸗ 


100 228 * 56 
fömetertih vers ſchweiſſig (ein we⸗ re nz 

balten (fi) 472 niq) so8 gehört (mas 
ſchweſterſchaft 472 ſchweisloch 367 ee, 257 
ichweſterſchaft ma⸗ſchweisloͤcher (vol⸗ feehafen 370 
chen 472 ler) 367 eekuͤſte 257 
fchmefterfohn 472 khmeis ' ftinfens R — (zur) 
ſchweſtertochter der) 508 — 


472 ſchweiſtuch 171. feeräuber 16. 99. 
berichmeiter 172 508 354 
betichmefter abge⸗ ſchwoͤren 198 feerauberey 354 
‚ben (eine) 352 ſchwoͤren (fehr oft) * Io 
ſchwiegervaiter sog 198 el 558 
—— 198 elſtange 11 
chwur 198 ſchiffſegel 558 


ſchwimmend 300. beſchworen 198, ſegenſprecher 567 
301 chworen 198 „can 121.169 
ſchwimmer 301. ih zufammen ver» ſegnen (fich) 448 
ſchwindel 567 fchwoören 198 fehen 480.555 
(Omiehei 140 fclav Steele Ihe (daB) 555 
chwindelicht 567 Dit) = ehen laffen (fi ch) 
ſchwindeln 567 ſechs 


Fos 
fömimmen 300 5 — 198 fegen 121 
e 


khminden 20 fechsfach dopplen hen sss 
hmindfuht sıo 451 fichtbar 453 ' 
fi — 43. 549. ſechste db 5— weiſe 
eehstheil ib: 453 
kOningen (ſich)  fechsig 45 geſehen sss 


jechs igjährig 452. geficht 141.555, 
— eb 549 ſeechzigſte 451 ‚gefichter gegen eine 
ſchwizen so8 gefechster Schein ander flellen 176 
fhrizpanf 508 am Himmel 451 geficht gehörig 
Kr 508 zahl von ſechs 457 (zum) 555 
ſchwijzet (was bald) ſecretarius 78 ſehr 136 


508 ſeeretariat 78 ſo ſehr 136 
—8— 508 * 450 feichen ſ. v. 354 
ſchweis 508 fecten anfangen feich 354. - 
fhmeis austrei⸗ (neue) 450 feichswinfel 354 
bend sö8 fecte anhängt (der feiden 36.459 


— saß einer) 45 1 ſeidenarbeiter 459 
ſeiden⸗ 


u % So pr 


ſeidenhaͤndler 459 feligmachung 30. ffjern (voller abs 


ſeidenwurm in fels 425 gebrochenen) 464 
nem Sefpinn 241 felig werden 425 Ferget 484 
ſeidenjeug (geſtik⸗ ſelten 398 ſeyn 13 
ter) 45 feltene Zufammen» fezen 2 361.267 
floretſeide 425. _funft 174 fesen es 347. 
feiden (von) 3z0 felten (was) ge 361.4 
feiffe 428 fchicht 174 — (lich) 167. 
feıffen 428 feltiam 36. 398. 
feiffenwafler 428 soo ferench ch fe) 157 


einfeiffen 428 feltfamer weiſe 549 ſejer 362.267 
er mit der ſeiffe ſettawreit 398. ſezlich 3606 
500 ſezung 246. 361. 
ſemiſehleder 8 465 
—— san fesung an eines ars 
eilet 97.17 chreiben 133.267 bern Stelle 494 
Kia 97: nr fene, feneblätter 452 ſazung 493 
feilmert 97 — 45 2. 463. —— beſtehend 
N) 493 
fein 508 enfmacher 283 . 
geſezt 345. 361, 
ekenaneiumen fenfverfäuffer 283 362.493 
Mn Ka ee 
2 efest (fefte) 491 
feite (rechte 128 = (fleine) 293 fi chel 138 & 


* 534 
feil 97. 179 


feitenftoß 155 entenz 196 fichelförmig ı 
2er 38 
eitlings 101 ſeſſel 446 ji ichel (grofle) 138 
en ber ſeſſel miteinem Ge⸗ chel (kleine) 138 
a lander 400 fi — kruͤmen 


ſeuche 244 
ren ander Seiten jeuche, — "Sicheln be⸗ 
der mit der) 133 net 138 
ſeite eine Buchs feuche(giftige)3ao fi * 78. ar 425. 
314 ſeufzen 464.484 545 
felber, felbit 262 feufend 484 ficherbeit 78, 111. 
felbftändig 492 jenen (mit) 484 ae 
felbftändigfeit 492 feufser 484 ficherlich 545 
felig 30 feufjer abgebroches fieb 105.205. 487 
feligteit 30.425 ner 464 fieben 487. 673 . 
Iligmarben 30 ſeufzerlein 44 fieber 105 
Yy 3 fieblein - 


ı 


102 


fieblein 105 
Pebmacher 105 
ſiebung 105 

durchſieben 105 


fieben 45 
ſiehen 
. kin) 459 
ftebende 459 
fiebenef 459 
fiebenfältig 459 
fiebenfältig mas 
chen 459 
- fieben Schuhe 
lang 459 
fiebensig 459 _ 
jtebenzigjähriger 
(ein alter) 459 
ſtebenzigſte 459 


See. „ Nlberfänmerer 19 
— — filberkraut 15 
fledel 446 ſilberkrone 105 


eben 38.45. 108, 


153.202, 
edend 38 


fi | 
«fiedet (maß bald) 


fiedig 153 
ſiedung 38. 108 


fieden (ſtark) 38 


ss % Se 


gefiegelt 448 reihen dee Singer 
verfiegeln 448 98: 
verfiegler 448 vorfinger 61 


verfieglung 448 ſinken laffen (den 
durehgeſiebet 105 fiegen 576 


9 ieg 575 
beftehend. ſiegend 576 


Muth) 113. 


finn 264. 453 


finnbild 132.462 


fiegerhalten (den) finnbilder machen _ 


476 

ſieghaft 576 
fiegsgeichen 543 
obfiegen 576 
obfiegend 576 _ 
fiehe 13 2 * 
ſiehe da 132 
ſilber 15 
ſilberfarb 15 
ſilbergrube 15 


ſilbern 15 
ſilberreich 15 
ſilberwerk 15 


ſingen 61 
ſingend 41 


das von Silber iſt 
IS, j 


133 _ 
finnbildern beſte⸗ 
het (was in) 462 
ſinnhildern Lehren 


(mit) 462 


finnbilpifch 132 
finn gefchicht (mag 
im) 264 

finn (im) 478 
finn tammen (in) 
484 

finnlich 453 
finnreich, 17 


beſinnen (fich) 264 
. gelinnet 528 


unfinnig 264 426 

unfinniger weiſe 
426 

unfinnigfeit 264. 


fittenlehre 280. 


fitten gehörig (su, 


gbgefottener Arz⸗ fingen (leife.oder denen) 280 
i , durch die Zähne) fittlichen Verſtand 


neytrank 38 


aoufſieden des Wafs - 61 
hers 38 ſfingen (nach, dem ſittſam 275 
ſizen 446 


geſotten 38 
flegel 448 
fiegeln 3.8. 448; 
vfiegler 448 
fiegelung 448 .- 
ſiegelwachs 76 


— 


Tact) 275 


(nach dem) 280 


ſingen nach dem ſizen (das) 445 


Tact (daB) 275 
finger 61. 
fingerin. 6r 
shlingen 6x 


1 


ſizend 446. 453. 


454 
ſizend verrichtet 
wird (was) 





| a5 Sm 103 
fi 46. fommer 136 fortiment 473 
beyſizen 446. ſommerflecken 45 fpalten 474 
beyfizer 446 \ ommer gehörig fpalten«fich) 474 
geieilen 454 (zum) 136 fpalt (ein) 103,474, 
niederfigen (fich.) pmmcchlie (die  fpalteifen 474 
445 rechte) 54 fpaltung 474 
fo sı4 fommerlaube 171. gefpalten 474 
fo groß 514 336.396 fpan 154.494 
B es 141, 460, freue (klei⸗ſpaͤne 344 
136. ; jpanlein 494, 
fothanig 513 fommerlauge ma; fpannen 519 
fo viel 515 u (mie eine) ſpannader 293 
. fodomit 466 336 fpannbett 236 
ſodomiterey 466 fommerzeit 136 ſpannung sı9 
jodomiterey treis fondern 248 gefpannt 519 
ben 466 fonne 466 . fpanne 475 
fohn 157 fonnenblume 535 _ fpannen 475 - 


ſohnsfrau 300 fonnen iſt (was der erfpannen 475 
föhnlein 25. 857 oder vonder) 466 fpanferfel 443 
ftieffohn 157 fonnenfchirm 322 jpange 39 
folch, folcher sı3 ſonnenſtaͤublein ı9 Ibange(Hleine) 155 
folche Art und ſonnenwende 535 fpannıfche Muͤcke sı 
Weiſe 513 ſonnigter Ort 13 ſparen 425-475 
— 313. 422.466. jonntag. 126 parbüchie 425 
fonntäglich 126 parpfenning 331 
foldat 16. 466 da die Sonne hin⸗ — 177. 323. 


ſoldaten 466 ſcheint 13 

ſoldat (junger) 531 gegen der Sonnen frnfamer meife: 

mitfoldat 270 gekehrt 13 

folbat, jo eine Slin forge 10.111 "parfanfeit 177. 

te tragt 161 ſotgen 111 "323.475 

folvat zu Suß 347 forgend 111 fparfam feyn 433 
ſoldaten machen forgfältig 111 ſparſam umgehen: 

(zum) 466 forge und Befüm- 433 

— werben mernis macht ſparges 18. 476 

ne — oder 
ebatemnersung forte 47 Land 476 
(die) 466 forten vertfeilt (in fpafvogel 24. 


ſollen 128 ggewiſſe) 473 Matsız.. 
Y9 4 


\ 


28 *86 


Bere ae) 551 ſpie 18 bratſpieß 482 
patel 47 ſpiegel 477 wurfſpieß 482 
reits 477 fpiegeifinter 477 ſtoß mit einem 
fpaziergang 77 u Coroffer) » Spieß 213 
eer 226 fpiling sog 
fpeftafel 480 _ hie (Heiner) - —* 482 
fpeien 585 fpindel 181 
(ion (daB) 585 (piegelmadjer 477 Pibeaum 181 
peichel 385 [piegeln 477 ipindelbrechäler 181 
beiche auswerfen eiiegeln (ſich) — 52 181 
(dicken) 429 pindeln oll Garn 
fpeichel (Dicker gar⸗ (niet I Ei 
fliger) 429 fpielball 25 würhe an ber 
fpeterling 471 ſpielen 44.198 Spindel 131 
fpeife 87.113.299 . fpielen (dad) 44 - fpinnen 157 
Ina anrichten ſpielend 44 an 13.395 
ſpieler Cfalfcher) ſpinnengeweb 395 
bet bereiten 109 544 ſpinner ı57 
fpeifen (verb.) 82 —* im Schau⸗ ſpinnerin 157 
ſpeiskammer 337. A 5 een 157 
458 lerin 5 pinntoden 94.410 
fpeiäforb 425,326 en ehen (ei⸗ fpinnroden (ange 
ne 2,14. nen) 198 legter) 94 
fpielhauß 27 fpinnroden vol 
foeiäfehranf 82 — (groſſes) * 
. Weißwein 3 gefponnene en 
— 82. 326 mlidaus Aal un. 
pinet 3 


Tpefbrihe 227 fnielhäufern ſizen ineköläger 483 

——— 227 und ſpielen (in ſpion 268 - 
ee zum ſpicken ſolchen) 35 fpital 153.216.478 
(ein Stüllein) foielmann 470 fpitalmeifer 47% 


. „217 ſpieß 213.482 fpitalvatter 216 
fpiden 227 fpiefen bemahrt fpije 266 

fpider 227 (mit) 213 ren Chir) (die) 266 
ſpiknadel 31.227 fpich (grofer) 482 pisen befegen (mit) 


fpelge 144.479. 590 ſpiestraͤger 482 26 

ſperber 471.477 ießnoN 482 fpise a e. Schärfe) 

‚aka 471 jageripieh 482 — 
F i 


“3 % Ss 
a 166 ſpoͤttiſch 48. 277. 
u (junger) 430 
ſpoͤttiſch lachen 432 
— 122 

oͤtterreden 121 
Mitiere treiben ** 32. 290 
ſprechen 146. 324, 


395 
nee 146. 239. 


rad gegitter 324 
ipradfündiger239 


pie 166. 


(pie 
—* weiſe 
riet 15. 


gſabiß 346 
pigig 384.385 
pizig mad 


385 
ſpijmaus 533 
fpisruthe 56 
fpiscuthe fchlagen 

(mit einer) 56 
fpizung 385 
geſpizt 385 

fplitter 154.494 
fplitterlein 494 
fporn 479 
fpörnlein 479 
ſporen anlegen 479 
ſporenmacher 479 
ſporer 44. 479 
fpornen (fi) 479 
Kitterfporn 479 
flog mitden Spor⸗ 
nen 479 


fpradymeifter 239 
landſprache 239 


en 3. liebhaber ver fpra> 


dien 239 


10f 


Pringen(das 482 
pringend 424 
ſpringende Tode 
zu einem Inſtru⸗ 
ment 424 
fpringer 113 
Peinabeuen 165 
pringfugel 340° 
ipringfugeln mer» 
fen (mit) 340 
fpringen wie bie 
3iegen 63 - 
fprung 226.424 
fprise 466 
00) 438 
(kleine) 438 


ſprache zuwider ſprijen 438.465 | 
lautende Rede ſpri — (anmuthig) 


(der) 27 

fprud) 121 
leibiprud) 123 
ſpruͤchen (voller 
ſchoͤnen) 453 
geſpraͤch 395 
sera g 146 


589 

fprigen (DaB) 482 
prizen des waſſerß 
(dag liebliche)4gg 


ſprizkuͤchlein 41 ° 


gefprige 438 
geiprizt 40 


geiprachigfeit 146 berußfptgen 465 


geiprochen 395 

großfprechen 140 
großf 
— prechereien 


recherei 140 


ſproſſe 189 
fproffen einmachen 
455 
roffen 45.50.189 
offend 189 


pro 
unausfpaechlic 146 — 189 


ſprengen 476 


fpule 48 


* 43.49.218. ſprenggeſchirr 46 * Mdat Garn 


Pete .49.467 


fprengwedel 476 
fprentel 52 


— wird 


poͤtter 32 120.397. — fallen (in ipulen menden 


407.424 


—* 32. 424 Drinaen 425  fpülgen 485 


uf) 485 
ſpuͤlen 


* 


106° Se 


ſpuͤlen 229 ſtachelicht machen einfladen 487 
" fpülich vor dad 406 einftallung 489 
Vieh 33.45 facelicht werden ſtamm 139.308.539 
ſpuͤlſtein z ) ſtam eined Baum 
‚ausfpülen (daB ſtachelſchwein 405 "181.347 
Maul) 46° fahel sum antrei- ſtam (von gutem) 
ſpund 20.28.589 ben 177 9; 
ſpund ind Faß ina⸗ anſtacheln 384 . fand (eines) 189 
chen 589 ftadt 85 herſtammend 309 
fpundlod) 147 ftadtlein 85 ftammlen 32. 542 
fpunden ‚ein Faß) ſtadthalter 144. ftammlend 32 
354 246.318.494 ſtammler 542 
fpur 340 ftadthaltung 246 ſtammlung 534 
jpürend 422 rn Ran 489 
uadron ’ ampfer 339.349 
N napronen Refen u * 217. flampfel 339. 340 
——— Rabtichteiber 5.78 ale 
ftaat 490 ‚ fladtoogt 357 ſtampfmuͤhle 489 
hoiftaat 367° fadtvogte) 357 geftampft 489° 


ſtaatiſt 490 flaffel 43 1 
ſiaatsmann 490 _ ftaffelweiß gehen. ſtand 93. 490 


ftaatäfunit 358 204 ° ſtandarte 494 
- ftaatsfahen 358 flaffirerzio ; diem oder Schuh, 
ftaatörath 324 ſtagnol 488 worinnen bie 
ftaatsregeln (nad) ſtahl 2 Standarte getra⸗ 
den) 358 ſtacket 494 gen wird 494 
ſtab 23.29. 497. ſtall 487.489 haandhaft 490 
181 ſtallen 489 ſtandhaftigkeit 498 


ftäblein 29 ‚ ftaıt führen (in) fange 316.33 8.49% 

ſtachel 3. 137.496 489 466. ° 
ftachelbeer 104. ſtallgeld 489 fänglein 490 

- ftajelbeeren_ ein» jtaN(grofler) 489 fange (groife) 338 
machen (Speife falifneht 285.315. fange verſchꝛaͤnken 
mit) 104. 487.489 (mit) 338 
ſtacheln 384.496. ſtallmeiſter 71.489 fange sum unter⸗ 


, 


‚  fachel bat (das) flat ftehen (im) fligen 488° 


384: Ä 489. gegenſtange Det 
ſtachelicht 215. 4060 flahung 489 : :.  Geiltänzer 339 
or fanfen, 


3 Sc 107° 


Ränfer,dergern@e: ſtich 384 fleigen 424 i 
sänf anrichtet 44 abftechen 432 ſteigen (das) 424 
f 29. 131. 157. abſtecher 432 ſteigen (in die Hoͤ⸗ 


> — 205. — 432 he) 358 
hen 384 
—* eht) 169. pen Ge 329. ——— 
ſtark (ziemlich) 169, ned (Heiner) 


ſtark machen 169 316 feige 424 
ſtark werden 170. fteft 14.45 fliege 43 1 
* — 170. * 45 fliege (groſſe) 431 
ſtehen 490 ſtiege(kleine) 43 ı 
— —— 490 — 
eſtanden (Ian 
. 409. ” * OD ge in 226. 349.429 


ſtaͤrken (ſich) 169: fiehlen 42. 180. fleinbider 25 
hd ker werden 169 — (allerwegen fteinbof 64. 


verftirfet 169° zufammen) ıgo, Neinbredher ızı 
verſtaͤrrung 169 fehlen (aemeg heinbruch 349 
ſtaͤrte (Die) 423 herum). 224 fteineiche 132.416 
Därten >, | fiehlen (daB) 409 a ein . 
eftärfet 42 Anti I 
* 3 —3 (heimlich) feine Senna 
tlih 400.  . . geftohlen 180 
atue 493 sohn Gut fein = platter) . 
atur 490. 180 345 
aub 360 verfiohlen 180 fteinen gerne waͤch⸗ 
ftaubig 360 verliohlener weife re == an den) 
flaude 171 
ſtaͤublein 171 — weiſe —— 349 
fläupen 440 wegtragen 179 herkom̃t (maß. 
ſtaͤuper 440 180 aus einem) 349 
ſtaubbeſen 440 Reif 152,187.408. fleinetn 349 
gefläupt 440 465 ſteinhauer 433-512 
: -ausgejtaupf 440 fteiffe 407,423 ſteinigen 226 
ſtechen 384 ſteiffen 158. 423 ſteinklippe 440 


ſtechen (dad) 384 ſteif machen 157 ſteinlein (kleines), 

ſtehend 175. 384. ſteif werden 408 - 443 

430 geſteift 423 fleinigt 349. u 
. fa 


\ 
* 


‚108 
Rein machen (31) — 281 

blich 282 

feinmeife 431. 


nn CE 86 


fteuermann abge 


ben (einen) 351 


unkerdfigfeit 282 fleuerruder 203 


unſterblich machen fticheln 430 


eines 433.512 282 . ftihelrede 346 
fteinigung 227 unfterblic machen ſtichelwoꝛte 40,502 
Meinen 1 — ich) 282 — — 121 
‚fteinfchneider 30 iden 3 
Ren, Scrmanbein Gr 15 3 
ich in) 349 | ikw 
ſteinwurf 349-429 Bere range geftift 05" 
2 » (die) 19 “ N 9” 
eiß (der) 10 iefel car 
fielen 246.361.493 ——— ſtiefel RR 497 
rn: 
8. 40 ernnjeher ı 
Ile 246 fiernfehertunft 19 ſtiegliz 65 
le (ober) 251 Rernjehfun geho⸗ fiel 184 
ſteller 362 ut) 19 geftielt 184 
ringe 159.362. — mit ſtier 535 
vo ⸗ ſtift (der) 153 
—— r⸗ —5 — iſt (was ſtiften 401.403 
en 190 494 flifter 164.493 
| a, der Glie⸗ pe obferviren Fi 164, 402, 
z ran ” = PH nd ® ri leer nn (mit 
Aelung im Liegen . RN R Im) 496 
iletſtich 496 
gefiel 432 Fe — 6.541 ſtill 364. A 578 
re ggg; Neuer bejahlen ne — 
fe : Ä ine Ge: f : > el * 
— — 
IE 
pam 2 2 een ‚291. In Then is 
erben 281 34 ſtillſtehend 488 
fterbend 281.485 ſteuermann (er filitehend Waller 
ſterblich 281 fahrner) 351 488 


i ſtillen 


we 109 


flillen 471.488 flof 23. 46.101.407. —— 82 


lung 471 5 flogen ws 489 
geftilt 471 ftoffifch 496 offen nit dem 
tedflile sıı Mohr ss. und Hoͤr⸗ 
flimme 581 fiöhrer 177. 340. * 16 
ſtimme geſchicht 547 ſtoſſen (ſich) 432 


(masmitder)ssı ſtoͤhrer, der alles ſtoß — 50. 384. 
— ſammlen — will 733 
en * Fin⸗ 
me ſammlet ſiͤhlung 547 
(der die) 487 verſtoͤhren 546 foß mit dem Fer⸗ 
finten 387.388 ſtolle 924 
flinfen (anfangen ſtolz 9.17.39.145. nöfe (die) 383 
zu) 490 \ 150, 151. 220, ſtoſſer 339 
— 170.257. 308. 411. 467. ſtoſſerin 339 
396 480. 508. 543. geſtoſſen 339 
nen geworden 536 zerftoffen 339 
ftolz(ein wenig) softar 69 
Ab, machen Not erzeigen (fi) flra en I 9.8 | 


fira 
He ee * (etwas) 508 — 430 
ſtolz (der) 17. 150. Ar 
— Eßwaa⸗ 467 ſtra —33 421 
hol (auß)e2o, 467 ftrahlen 394.395 
nf Warſtiget) ſtolz geworden so8 Eee 394 
154, 396 folzheit 39. 41x ' beftrahlen 395. 
geſtank 257.387 ſtolzierend sog ſtrapazieren Soo 
— Garſtiger) ſtolz ſeyn 39 ſtraſſe 57.499.572 
ſtolz werden 29. ſtraſſenraͤuber 499 


sent von ſich ge⸗ 220. 508 ſtraſſenraͤuberey 19 

ben 387 — Rat . 14 

opfen 496. 5 raubigfeit 214 

— 497 fiopfer 498 ftraudheln 48. 79 
ion MH = ver⸗ oder zuſtopfen fträußlein 84 

nbinde 17 546 fireich 24. 50.87.88. 
h on — — * 
ochern 50 verſtopfung 5 reichmal 241 
ſtocherer 506 ſtopfer 498 ſtreichen, ſtreicheln 
ſtocherung so ſtorch s2 277. 317 


ſtreife 


110 “S % 500 | 
ſtreife 407 firenge (nach der) Tage ſtroh 314 
ſtreife — 407 408 ſtrom 160 
ftreife (lange) soı ſtrengen 5o2 ya des mafle2899 
ftreiffen 501 ftrenge ſeyn 408 vom eines Fluſſes 
geſtreift . Treue236 - (der voͤllige) 348 
geitreifter Zeng ſtrich 407. 538.573 flrömlein 150 
407 ſtrich (breiter) 241 ftrudel 202 
ftreiffen (verb.)259 frichlein 558 firudeln 38.202 - 
fireiffende Rotte ſtrichen auszieren gefirudel 202 

Soldaten 259° — * hie FAR i 

N ihen zie⸗ ſtrumpfband 185 

ftreiffer 259 hen (mit) 407 ſtruͤmpfe (Fleine 


en, ſtrichweis ausge⸗oder halb⸗ ss 


ziert foſtrumpfe und ſchu⸗ 
— J firif 97.223.507. he zugleich 56 
390. 407.519 ſſt58icken 405 ſtruͤmpfe, davon eb 
——— ſtriknadel 6 was abgehauen 
ftreitfache 95, firifmert 97.405 morden 285 ' 
ſtreit (verdekter) ftritwert machen ſtrumpfſtricker 55 
348 205. befträmpfet_ 55 
ftreitbar 210.383 gefirift 405 vberftrumpfe 56 
ftreitbarer Mann frisgel goꝛ ſtuhe 56.505 
29 firiegeln goꝛ ftüblein sos 
Nreiten 29.78. 211 firiegeln (das) 501 ſtuhengeſell 56 
241. 4270. 374 — — ſtuͤbig 27 
383. 386. 407 gelsor . ſt 7. 178 
ſtreitend 270 ſtrieme 573 ftüf Geld 322 
. fweiter 29.210 ſtroh 374. soo PFutgeſchuz 6o 
ftreitig 386 froh (faules gar» ſtuͤcken ſchieſſen 
ſtreitvergleiching ſtiges) 314 - (mit) 60 
De firohbett 314 ſtuͤk Land am Meer 
‚ Rrittig sg —3 — 314 343 
ſrittig und unver» ſtrohhaͤlmiein 154. ſtuͤklein 178. 272. 


tragen ſeyn(nochh 314. 324481 © 
er ae 1. A ſtrohkaſten 314 ftüfleinweis thei⸗ 
ſtreng 4. 122. 322. ſtrohkranz 533 len 481 


"407.408, ſtrohſak 314 ſuuuͤkmeiſter 38 
ſtrenge (die) 4.122. ſtroh (voller) 314 ftüß,fo abgebrochen 


407..408 ° ftrohigt 314 342 — 
er | A 


J 


Pr un; 


guͤt cuch 342 


ſtuͤkweis erzehlen 
(etwas) 325 
bruftftüf der Sl, 
„daten undFechter 
345 
fluden 342 
fudien sos 
fludieren Jos 
fludieren(daß) 505 
udierftube sor 
diertiſchlein sos 


eat 342. 440, 


— Manier 
(auf) 440 
ſtudentiſch 440 
ſtudentlein 505 
bey Licht, zu Pracht 
ſtudieren 244 
nachtſtudie ren 
(dad) 244 
neciftublerer 244 
uhl 26.446 
Auhlgans 446 


a ohne Lehne Rule 


geſtuͤmmelt 285. fubftitut 494 
289.542 fubtil 15.298.473 
geſtuͤmmelt an ſubtil machen 398. 

Handen oder Aer· _473 
men 273 . fubril gemacht 398 
flumpf machen 385 ſubtil (ſehr) 473 
ftılmpfen 385 ſuccurs 195 
ſtuͤmpler 210 ſuchen 71.77.393 
ſtunde zı5 ſucher 77 
flundenglaß 9 ſucherin 77 
— 215 ſuchung 77 IR 
ſturm 20. 341.518 fallende Sucht 
fiurmhaubess 176 (die) 420 
ſturm zu Waſſer wiederſuchen 72 


haben 169 ſud zıı \ 
ſtuͤrmen 424 a 22 
ſturmer 424 udwind 22. 137. 


in-der Gefahr des 311 
Sturms ſchweben ſumme 54. 469 
169 ſumme Fre (in 


ſtuͤrze — eine) 4 

ſtuͤrzen 416 fumiren! u (mas. 
ftürzlein 96 ſich) 4 

geftunzt 417 Andere ar 


en 416 ſumpf 241. 580 
ſumpfig 241.580 . 
ttenineifler 71 finde 330 


ie 13.358. 384. finde (kleine): 330 

Auhläpflein 364 Mi 175. 524 fünder 330 . 
getühle 445 fsalfen 334 Br 330 
tragſtuhl 446 flljen 43. 384 undfluth ı 20 
ſtumm 288 fluger 474. 512.539 fndigen 330% 
| fumm machen 288 ftugen 539. jündigend 330 
Km werden 288 Ruerag 539 5— 330 

ſthlu dlich 330. 509. 

nen neTRag. ins Giierliher) anapder Einen 


Ming 287. 


“ 


mu ven 167.495 grobe re und 
ſubſtanz Stuͤcke 296 


2 
2 "finsin 


112 .%* eα 


— 520 taͤfeln 16 tanzplaz der Bau⸗ 
ſuppe 4 taͤfelung 516 ren 407 
— 45 — 103. taͤnzer 25.113, 424 
fuppenwerf 45 469 tänzerin 25. u. 
grundfuppe 164 tafelwerk sı6 - 424 
uͤß 124. 465 get taͤfelt 516 tapeten machen 514 
i Bruͤh zum — 516 tapezerey 514 
tunfen 124 taffet tapesieren 319 
ſue Cein wenig.) saffet ge "gefüttert top et 5 169. 259. 
512 549.577 
füßhöß 394 — (gewaͤſſerter) pet 14. 43. 
ſuß machen 124 259. ſ01. 
ib: und mild (fehr) „ie et (bon) 510 — 577 
tag 118. 194, tapfer machen 169 
* 465 taͤglich, autaͤglich tapier (ehr) 43. 
fulbe 465 118.195 169 
folbenweid aus⸗ tag(alle) ııg. tappend sız 
ſprechen 462 tagarbeit 90 , fappen(mit) 317 
forup 465 — 118. 194 ertappen 317 
tagen 195 —* rechnen sı4 
x. tag Gefaricht (mas ARE 39.420.433 
2j am) 118 ſchlein 39 
abaf 509 tagslänge 195° taſche (orofe) 433 


tabatsdofe 509 tag (langfte und taſchenmacher 433 

tabaf rauchen 509 kuͤrzeſte) 467 tafchenfpieler 181 

Ks: fhnupfen  taglöhner 306 taften,betaften sız 
tagslicht 194 taften (mit) 317 


kabel. 515 tag und Nacht taub (adj.) 472 
tabulatur 516 ı glei 298 taub(etmad) 472 
tabin sro tagwerk 90 tauber (ein) 472 
tadel 34 — talent 513 tauher weiſe 472 
tadelich 377 do ge: taubheit 472 
"tadeln 34 © „falls  ——- Hetauben 498 
tadein (u) 34 tannzapfen 94 gaube 88. ‚317 
tadler 34.76.377 tanz 25.113 ‚taubenfärbig 88 
tablung 377. tanzen 25.67.113. taubenhalter (ein) 
getadelt 76 "424 317 
kafel sıs tanzmeifter 25° taubenhalsfarde 
taͤfelein 516 — 25 317 


tauben 





/ 


3 % Se 113 


taubenhaus 38. taufenden prahlen teſtament machen 
A FREE ey) 270, 527 
taube (kleine wil. taufend vermehren teuffel 1183. 520 
de) 317 (mit) 270 teuffel (groffer) ıg 
taubenkoth 88 zahl von tauſend teuffel (Junger,Eei« 
taubenſchlag 88 270 ner) 118 
tanben(von) 83 tar 496. Jı5 teuffelen 112 
taubin 88 tariren 496. 715 teutſch 189. 716 
taublein 88 _ taxirer sı5 teutichen Art thun 
holztaube (wilde) taje 42.589 (nah der) 199 
317 tagen und. Kleyen teutfchen oder 
Saucen 529.545 verfehen(mit) 43 Teutichiand gehoͤ⸗ 
tauchung 545° teig 259.329 tig 199 
eintauchen 545 teigli) 329 . teutſch gefinnet 
tauffe 29 fett wie Teig 329 feyn sıs 


tauffe aufheben 29 fluf Teig, Brodthalsszo 

tauffe gehoͤrigczur) daraus zu machen thälein 550 

29 329 thal (groſſes) x51 
tauffen 29 teller 123 thaͤler (voller) 5751 
tauffe verlaͤugnen tellerſchlecker 443 thal mit Bergen 
29 tellertuͤchlein 537 umgeben (ein) 

taufpate 312,427 teinpel sıg 


550 
taufflein 29. tempel (Meiner) thalwaͤrts herab— 
tauftuch 29 518 gehen 551 

taͤuffer 29 temperament 517 thaler 513 
tauglich zı tenne 13, 15 thau 418 
tauglichfeit 549 teppich 514 thau (vofer) 413 


taumeln 531.567  teppichweber sı4  bethauet 418 
taumelnd 531.567 teppichwerf 514 atrum 516 
taumelung 531  teppihhen behängentheil 424. 399 


bin und her ta (mit) sı4 . theil (Meiner) 324 
meln 43 teppid) über ein theilbar 123 
taus inderKarteıg Pult 138 theilhaftig 325 
taͤuſchen 544 teſtament 527 _ theilhaftig machen 
taͤuſchung ıgr teſtament gehörig 325 
tauſch 26.56.5432 (zum) 527 theilen 123, 325 
tauſchen 542 teftament fan ma⸗ theilen (ſich) 123 
taufend 270 den (der Fein) theils 324 


taufendite 270 $27 theilung 123. 325 
Celar.ita , 3 theil 


14 - 43 % 5% 

theil Gum) 334 feung auf ben tifehtilchlein 537 
gegentheil 95 Thron 543 titel, Titul 531 
ı getheilt 123 325. thun 5.141.404 ai (der einen) 
theuer 66 fhuend 4 

theurung 433 thunlich "1411306 len 53 


vertheuren 66 tulirt 53 
vertheurung 66 that (herrliches 80 — beſteht 
thier 10.32 - thätig 4 (was nur in) 531 
tbier«mwild) so gethan 141 titul nach (nur 
thiergarten 578 gethan worden dem) 531 
tbierifch 33 (maß) 292 toben 180. 512 
thon 2.469.530 thür 301. 538 tobend 518 


thonen 469. 539 thürlein 588. tocht 498 
“tbönen- auf ‚dem thurpfoften 497 tochter 157 
Horn (dab) 47 — 367. ſtieftochter 187 


—— toͤchterlein 25. 157 
thörlein 367 \ — 5— an der tochtermann 138 
) Thuͤre 588 tod (der) 281 
thorfluͤgel ss  thurn 736 todt (adj.] 281 
thorwärter 217. thurnlein 536 tod. bringet Cwaß 
367.588 thurn (groſſer, ho⸗ den) 281 
thor (1.e.Rarr)358 her) 536 todter (ein) 287 
— 426.454. Dame 536 todtenbegrabnis 
hurn (hoch wie 281 
orten begehen © in) 536 todtenbahr 326 
tief 164.165 todtengraber 278 
bon t 43 tiefe 165 todtenförper 5 ı 
m ter weile iefen, tief machen todtenfarg 532 


4.498 165 | todt prügeln 261 
thränen 224.495 vertiefen (fi)  tobtichlag217.26: 
thränend 224 todtihlagen 


— Aer) ea, “ — 544 
tiegel erner). tod et 217 
ehränlein 224 395 todtge ch agen 544 
thron 543. 466 ttiegerthier 529 todtestampf 1.5 
thron * (auf tiſch sıs toͤdten 261. 281 
den) 5 tiſchlein 716 toͤdten (was Kraft 
ihren oflenvom) i ler 14 hat zu) a8ı 
543 


7 toͤdtlich 281 
tu 53 BE 





« 
- \ 
Ss 


us % 5 115 
toͤdtung 281 trade "Of 49 treulos 147, 148 
toll 36. 180.426. 578 treuloß werden 
498 traͤchtig 3 148 
tofer weiſe 180 tracliren. FR 533 treulofigfeit 148 
BER 180, tractiren (übel) untreu (adj.) 148 
500.539 untreue 148 
—* worden 36 tractirt 539 trauer 124 
toll werden 36 tractirt (uͤbel) 539 trauer gehörig 
tölpel 1 1.70.439 tracuicung (üble) (zur) 244 
tölpeley 70 goa trauerflage über 
Kölp Ihaft erzeigen tractament 539 einen Verſtorbe⸗ 
Ach) 70 — insge. nen 124 
tonne 4 * 533 mei trauerſpiel 737 
topf, Findestopf 5.36 trartäekein 306  traueripiel zugehos 


topf 46.351.544 fragen 18 ee 367 rig 537 
topf (alter uns tragen (fi) 367 traurig 19. 179. 
brauhbarer)3sı tragbar 367 204. 344, 537. 
Ion! (groffer) 351 tragbahre 51 542, 
töpfer 46.351 tragbalf 64 traurigfeit 124, 
— 15 tragend 3z08 204 542 
töpflein 351 tragkorb 97 traurig machen 
torkeln 531 tragung 368 204 
nn au träger 368 traurig feyn 204 
torte 5 betrag 368 traurig werden 
le ei) $36 träg 172.173.175. 539.548 
tortenbeder 536 218.351 traufe 495 


tortenpfanne 536 träger weiſe 35ı  traufelen 495 
toſcaniſch 536 tragheit 173. 175. traufelend 495 


toſcaniſch reden 351 traum 466. 141 
536 träg werden 351 träumen 466 
tokanerland 536 — 538 träumer 466 
trabant 429.588 trauen 156 träumerin 466 
tab 544 traum! 147 — „eben, bie 
traben 543 trene 147 oft 


trabend 544 treu (beomeiner) fen Ci) 29 

— Gaul — tr 

treu (adj.)147.156 trefil, wol 469 

* lien treudrüchiger 248 fürtreflih. 449 - 
368 treuli 4 147 — 3 


a 


116 a3 % 508 
— machen halberunfen 44 


trompetenfchaR 


en im trinken 542 


ereiben 135 
eintreiben 5 
krennen 307 
treppe 53.431 plaudern 31 
treppe (einegange) zutrinfen 45 
A » f zutrunf 45 
etten 53 riumph 541 
ir (dad) ss. —— gehoͤrig 
m] 541 
weinen) — 541 
triumphirend 541 
— * was fi fi) — 
laͤſſet 53 trokne [die] 444. 


tretter 53 445 
trettung 53 trofnen 445 
. tritt 53. 340.570 außtrofnen 445 
— 53. ST getroknet 445 
fo halb troden 445 
trut 541 was da troknet 445 


trichter 164 

trieffen 200.495 
trieffend 200. 495 
trieffung 200 


troktafel 35.542 


troͤdeln 407.499 
troͤdeley 407 


trinken 33 trödelmarft 407. 
trinken (daß 
erinfer 5 13 erödle 407.499 
trinkgeſchirr 34-96 trödlerin 407 


trommel 513. 529 
ER! trommel rühren 


trompeten 542 


under dem trinfen ttompeter 542 
fhmwäzen und tropfe 200. 495 


—— 200 
tröpflein 200 
tropfen 200 
tropfend 495 
tropfrinne 200 


tropfung 200 


abtropfen 200. 495 
N 201, 


abtropfelung 200 
abtropft [was ]200 


tropp 545 
trosbube 420 


{105 43. 220. 407, 


425.467. 480 
trozen — 424. 
467.4 
getroget Fe 467 
trozig 116. 220, 
322.467.480 
troug Lein wenig) 
II 


(der) 37 trosiglich 411,480 
tranf 33 oder ichlagen 513 trüb 147.547 
trönfe 33 — sie [etwas] 547 
tränfen 33 trüb machen 54 

irunt 472 erommeililäger ii sau 4 
trünflein 472 v3 N trübfelig ie 


ttunfenbold ss3 trompete 542 
trunfenheit 554 trompete 
betunfen23 | 542 


[Heine) ot Prhlimmes] 
19 


tuchhaͤndler 


EN 


3 Se u7 


tuchhändler 3 19 B. uͤuͤhen 89.133 
a behängen V aſall 553 * (6) 133 
uhpiefle 244 vaſallſchaft 553 Hblich * 372 
tuchpreſſen 254 vatter 312 uͤbung 133. sos 


tuchrame 185 vatterland 333 ubung  beitehend 
ge: 62.218.549 dattermörder 313 (in der) 372 
tigfeit 349 vatter nachſchla⸗ über 304. 336. 471 
ke tig zıı gen (dem) 3ı2 überall 547 
untüchtigfeit zur vatterſchaft 313 Iherdis 9. 304 
untuchtig machen vatterdbruder 23 überundüder 474 
212 vattersſchweſter 9 überantworten 449 
tugend 577 vaͤtterlich 313 — 
tugenden (vollkom⸗ vätterlicher weiſe 449. 
tugend. beflehet v etideterbout 492 
(maßinder) vlteruchen Erbe — 9 
uͤberbringer 114. 
— (nach der) gehn (um) X 69 
überburzeln 63 
egenef 338 eat 313 überbriig E% 
gebatter 212. 313 
eigen 577 großvatter 12 — iheroräffigern weile 


fumm 57. 218 pflegvatter 236. ' 164 . 
tummbeit 18 299 überdrüfigmacen 
tumult 556 fiegersakter sog 
tuͤrk 547 . übereinfommen 93 
tuͤrkiſch 547. is 2 — — 
a8) 252 
furniren 535 übel anftehend 5 üreinfanmung 


turniren (dad) 535 ůbei haiten 539 


turteltaube 536. jibelgehalten dba immen- 
turteltaubenfärbig jihel — — An AR 


536 übellaut 470 übereinftimmung 
tyrann 35 übelthat 104. 254. 16.92.93 
tyranney s übelthäter 104 ' "übereintreffen 92 


came "tmeife ig wünfchen überfallen 377.424 
überfallen. [adj.) 

tyrannifiren 530 ‚aller Wunſch 373 424 
| 333 “üben 


e 


— u * 


uͤherfalung(unver⸗ uͤberhaͤuffen 65. n0o. überreben rät 
fehene) 377 207 au) 506 

überfart 191 überhänffung 206 überredencmas 

überfahrer 191  überflug 299. — hat zu) 


uͤberfuhr 191 übetfommen 450 507 
überfluß 2.95. 120, überlaft 44.145.370 überredet so7 
100 en 230, überlaften, überlä- überredet So6 
Br 145. 207, überredung 507 
erg an Effen, überfhatten 304 
— — überlauffen 117. ‚überihiden 269 . 
178. 202. 305. uͤberſchikt 269 
überfuf haben 2» 370 überfhiffen 191 
160. 305 überlauffend 305 "berkhiflend 191 
5%, 161, — 12,117. ae aden 91,238 
uberſchlag 91 
— 305 — ung 202 —— 204. 
— machen uͤberloffen 370 
uͤherlaut lachen 51 überein (die 
überführen 130. 369 uͤberiautes Geläch» Maas) 74; 
überführung 369 ter sı überfchrift 442 
übergeben 268.449 überlaut ruffen 37 . — —— 
— (ſich) uͤberleben 579 
uͤberlegen 262. 339. überfhmennmen 121, 


übergehen [adj.} 360.418 uͤberſchwemmung 
4.449 uberlegen(reiflih) _ 120 
übergab (bie) 113. 119 überfenden 269 
‚114 ‚überlegend arz überfendet 269 
Übergebung 114. überlefen 233 überfegen 130 
404.449: .  üÜbermahlen 352 uberieger 130.365. 
übergehen 179. 204 uͤhermaas 74 369 


uͤbergieſſen 164 — ige Freß⸗ überfetung 130, 
übergieffen (fi) „luft zor. _ 365. 369 
121 übermuth 39. 247 überfi ichtig 243 
übergülden 3 r0 übermüthig 17.39. — ſeyn 
uͤberguͤldet 310 360. 418 
übergülder 310 uͤherrechnung 395 üßefeigen 7% 435 
‚übergäldung 310. überreden 506 überfteigend 74 
uberhand nehmen überreden ift (das übertheuer Desahfen 
550 lleicht au) 507 314 
* übertreffen 





üßertreffen 290.435 
„471.474. 575 
— 280. 


at aatetter 204.378 
— ing 204. 
378.5 
übertretung der 
Drdnung 74 
übertünchen mit 
Moͤrtel 533 
ůherweiſen 576 
uͤberwieſen 576 
— 471. 


überminbend 471 
überwinder 575 

uͤherwindlich 575 
überwindung 575 
überwunden 471. 


575 
unuͤberwindlich 
471. 576 
uͤberzeugen 576 


u 4 5° 


verändern 56. 59. 
288 


119 
— 484. — 455. 


seraßtung 34.190, verarteftirung 488 
9.574 verbannen 26 
veradtung GoOt ⸗ verbauen 456.457 
tes 19 verbergen 75.303 
veraͤchter 34. 574 verbergen (fi) ) 


verähter(Gotted,) 303.558 
19, verhergung 303 
verächterin 34 verborgen 75. 228, 
veradtlih 379. 303. 457 
verbeffern 401 
veräihe weife — 401 
beſſerer 401 


—8 (ſehr) —5 — 401 
574 nn 122.212, 
verächtlich — 


aus) 574 verbietet (mas da)‘ 
verächtlich machen 212 
574 575 verbietung 212 
peralten 570 verhott 212.573 


veraltet 570 verboften 122.212. 


573 
verbotts weife 212 
unverbotten 573 


ee den 26, 30 
en 93:96, verändern CH) erkinden (16) 
ira e srimeriätt —— 

a one) 297 Detäfhert 96,288 gertindung 2u23 


übrig ſeyn 497 


velus «(das gülde- 


ne) 526 
verabfheuen 1 
verachten 34- 


574 
verachtend 379 


veranlaſſung 130 verbluͤhen 160 


unveränderlicd 7. verbunden 26.231 


283 verbienden 82 


. veranlaffet 130 verblühet 160 


379. perantworten 199 verdacht 481 


verantwortet 199 verdächtig 481 
verantwortung 12 verdammen ı 12 
314 bedammiih | 


120 
verdammlich 112 
verdamlicher meife 
112 
verdammt 2.453 
verdammter 439 


verdammt (mas) verdienſt 266 


112 
verdammt werden 
112 


verdammung 112 


verdauen 119. 190 
verdauen oder 
verfochen macht 
(maß) 120. 190 
verdaulich 120. 190 ' 
verdanung 119. 
190 
unverdauet 190 
verdeden 558 
‚verdeft 558 
verdefung 558 


verderben 11. 114. 


* 372. 416. 
ederen, (ſich) 
verberben (daB) 


— (Das äufs 
erſte) 537 


428 
m 114,210, erh 


oerererin 114, 


us % 58 


verdopplen 357 
verbrehen 568.534 


BEN — 295 


verdorhen 114. 210 vereinigen 96. 118 
verderdt 372, 413 vereinigen (ſich) 
verderbung 114. 93, 580 
136. 210, 154, bereinigt 580 
372. 504 vereintgung 93. 
I110 197 
verdienen 266 verewigen 338 
verdienen (übelum verfahren 74 


einen) 266 verfahren (daB) 74 
verdienend 266: vertahten (gericht 
verdienftlih 266 licheß) 74 


unverdienft 266 verfälfchen 3. 139. 
unverdient 266 178 
unverbienger weiſe ie 139. 
2 
unverdient machen verfälf 39. 572 
(ſich) 266 verfaͤlſchung 4.139. 
verfehlen 139 
verfertigen 492 
verfertigt 492 
343. ° verfertigung 492 
verfinftern 3 10 
verdriestich 104, verfinftert 310 


verpriesliche Met — werden 


280 
verdriesliche Lan verfinferung 310 
wierigkeit 245 u a 9.528 
Dee et we 421 
% b verfluchter weife x 
verfluchung 1.5. 
04.295.343 _ verfolgen 450 
vrich mas verfolger 450 
verfolgung 450 


verdrehet 534 


— da) —* 304. 310 verfuͤhren 130. 372, 


servers 337. — 258 
perberblichfeit zjg — 


verdunkelt 310 413 
— — — 114.130. 
ren (hoch) 559 413. 568 
verführt 568 


verfuͤhrung 


u % 50» | * 


berführung 130, —“ im eg nehmen 
569 
vergangen 178 verleihen CM) eralten(16) 203 


DR URN 368 

serien (maß erhalten (daß) eis 

wicen 177.!269. aͤßt 93. 110 ned Menfchen 9 
rl ung 92. verhaltung 302 


bergchen werden verhänger 269 
kan (was) 150 Aiocam⸗ (glei⸗ a Mr 146 
vergeblich 559 che) 134 ver ängnis (aus) 


vergebungıso 269 — (ein 14 
vergebens 177.551 Glad der) 314 — GOt⸗ 


vergehen 551 vergleichung (nach tes 146 
vergelten 335. 405. en Grad der) verheiffer 497 
568 verheiffung 497 
vergeltung 335. oergtichen 463 verhehlen 303 
404.568 ‘ vergnügen 429. 522 verhohlen 75. 302 _ 
vergeffen 110, 264. vergnügen laflen verheeren 210 
302 (ſich) 144 verheeret 210 
—— vergnuͤgen (ſich) verheerung 210 
vergeſſenheit 110. 144 verherrlichung 200 
302 veranigen (daB) verheurathen 257. 


vergeßlich 302.110 343 485 
vergefellen 465 vergnuͤgung 429  verheurathet 288 
vergewiſſern 78.463 vergnügt 144.522 verhindern 348.566 
— — 78. unvergnuͤgt 522 verhinderer 348 
vergoͤttern 121 verhindert 348 
— * 463 vergoͤttert 121 verhinderung 348 
vergieſſen 164 vergoͤttert(was Da) verhuͤllen 552 


vergieſſung 164 , ızı — 558 
vergiften 536 bergötfert werden vrht y 
. verhüllung 558 
vergittern 58 vergitterung 121 verhudelt 221 
vergleich 361 vergröffern 22 veriagen 178 


vergleichen 89.91. vergroͤſſernd 22 verjagt 51 
134. 167. 200. vergroͤſſerung 22 verjagung 525 
314. 463 vergulden 309 verjahten 442 
gergleichen (das verguldet 309. verjährt werden 
man’) fan 314 ‚verboft 64 442 i 
3i 5 verkauf 


4 
j 


122 “3 * Se 
verfaufrıs _,, „verlangen 21.117. verlegung 235 
verfauffen(failzu) 461 verliebt 7. 549, 
115 verlangen. (ſehn⸗ verliebt andlicken 
verfauffen (ſich) Li) 142 549 

114 verlangen (dad)  verliebter Blik 49 
verfauffen (1) 461.549, verlieren 113 
rg verlangt 461 verlieren (ſich) Sse 
verfauffen 114. verlangt(ſehr) 46: verlohren 114 

474 verlängern 130.246 verlohren gehen 
perfäuffer zus  verlängerung 130. berloben (fih) 485 
virfäufferin 1ıg 246 verlöbnis 485 
verkäuflich 474 verlarven 227. 258 vermacht 546 
verfauft 115. 474 verlarnen (ſich) vermacht (der et⸗ 
verfauffung 115 258 . a8) 230 
verfehren 569 verlaruf 258 vermacht ift (dem 
vertehrencfich)s68 verlafen 228 etwas) 230 
perfehrt 372.569 verlaffen (adj.) x vermädhtniß 228. 
verfebrter weife verlaflen (ſich) ı56 230 
> 568 verlaffend 156 vermehren 22.277 
verklagen vor Ge, verlauf (beſonderer) vermehren (ſich) 
7 277 


richt 5 47 - 
verflagt 300 verlegen 587 vermehrt 277 
— 159 berleikumg 150.350 vermehrung 22 
verflarung 159. verleiten 372 vermeinend 292 
200 verlaugnen 292  yermeint 520 


verkleiden zı1.569 verleugner 292 
verkleiden (ſich) verleugnung 295 bermengen 267° ; 
569 verleumden gg.nz9 dermengt 267 _ 
verfleidet 569 verleunderss.139 vermengter weile 
verfleidung 570° 281 . EN 
verkleinern 272.224 verleumderin 55. vermeſſen 411 
verfleinerung 272 139° vermeifenheit 411 
verfmipfung 36 verleumderifh 55 vermeilener Kerl 


* 


verkochen 119 verleumderiſcher 411 
verkocht 190 weiſe ss vermeſſentlich 411 
verfündigen 300 verleumdung 55. vermiethen 350 
pertuͤndiger z00 139. 151 vermiethung 350 
verfündigung zoo verlegen 150. 576 vermindern 434. 


verkuͤrzt 84 verlezt 235 524 * 
* “vermindern 


“5 % 5 123 
vermindern (ſich) vernafht werden verringern 272 
verringerung 20, 
seien 256.267. verneinen 292 272 
$17 verneinung 292 - verringert 524 
vermifchen. (fi) verneuren 168.301 vers 408 
267 verneuert 168.301 verfe (elende) 408 
sermifdung 266. verneurer 168.301 — machen 408. 


7 vernichtung 299 
vermiſchung des vernunft 395 4— machen (alſo⸗ 
maflerd mit wein — 233. bald ohne Mache 
und eſſig 370 395 benfen) 557 
vermiſcht 267 verninftig urtheie vers, fo ſtraks ge 
vermifchter weife len 196 mat ss 
269 unvernunft 78 vers, worinnen die 
berifht (von al verorbnen 395 SJabrsahl ſtekt 
lerhand) 269 verordnen 1. e, an 
vermitteln 262 eines Stelle ein- verfi ideln einges 
permittelung 275 feien 411 theilt (in) 567 


vermittler 275 verordnet z95 weislein 567 
vermittlerin 262 verordnung 395 ‚derfagen 122, 292 
vermittelſt 262. verpfänden 214  verjammlen 560 


336 verpetſchiren 448 verſammlen (ſich) 
vermittelt 262 verpflichten 231.443 


560 
vermittelter weile verrathen 114 verfammlet Bolt 

262 verrathen (adj.) 92 
— (verb.) 114 verſammlung 92. 


549 verraͤther 114 
vermummen 227. verraͤtherin 114 ER 
258 verrätherifch 114  verfammlung (fleis 

vermummet 258 verraͤtheriſcher ne) 560 


197. 207, 231, 
60 


vermuthung 190 weile 114 verfammlung dee 
vernachtheilt zı3 verrichten 147° . Zuhörer 554 
vernachtheiligung verrichtet worden verfäumen 233 
113 (maß) 292 verfäumet 233 
vernaſcht 201 verrichtung 142. Beben 111 
vernaſchter weiſe 292.548 verſchaffung 111 
192 verrichtung (klei⸗ —— 169.286 
vernaſcht gewor me) 142 verſchanzet 169 
den 201 verriegelt 490 verſchanzung 169 


verfhiden 


124 

verſchicken 474 

verfhifung 474 
verſchieben 269.334 

vertſchoben 334 
verſchub 269 

verſchieden 151 

verſchlagen Cadj.) 
15. 19. 430. 432 


3 % Ste 


verſchwender 5.114 verfpenden 335 


verfchwenderin 14 verfperren 37. 81. 


verſchwenderiſch 454. 498 

120 verſperrt 37. 81. 
verſchwenderiſcher 457. 490 

meile 5 verfperrung 37 


verſchwendet 114 yerfpredhen 269 
verſchwendung 5. yerfprecdhen mit 


verichlagener weiſe 114. 164. 473 Handund Mund 
erfhlagenheits; Derkümeigen Sin 407. 
verfhlagenheitss. sız verfprechen (ſi 
— — verſchwiegen 458. en. chih) 
verfhlimmert 118 sıı ., _berfpredher 26: 
verihlimmerung verſchwiegenheit verſprechung — 


118 458. 511 
verſchiingen 201. verſchwinden 474. 
471.551 gg 
verfchlingung 471 verfehen [verb.] 
verjchlungen. 472 159.210 


verfpuntet 546 

veritarfet 169 
verftarfung 169 

verſtecken 303 


verſchleſſen 20. 81 verfehenfadj,]169. verfteden (ſich im 
verichlieffen (ih) 210 Buſch) 303 
81.457 ; verfehung 169 verſtehen 62. 297. 
verfchlieffen laßt verſezen 365 376.519 _ 
(madfih) 497 verieit 365 verftehen (ſich) 519 
verfchloffen 01 verſezung 365 verftehen (lich auf 
verſchloſſener Ort verfichert 463 etwas) 297 
verjiegeln 448 verftehend 222 


verfteher 520 
verftehet (der fi 
auf etwaß) 297 
verfland 78. 233. 


457 
verfchluß 454 verfiegelt 448 
verfhluden 472 verfiegelung 448 
verſchmizt 180,430 verfilbern 15 
derſchneiden 63. 70. verfühnen 92 


426 verföhnung 92 - 297. 376. 395. 
gerne zo verſoffener Schwaͤ- 453: 430. 520 
verſchnittener 7o zer 31 verſtand(geringer) 

gerfchulden 266 verſorgen 111 


188 
verſtand (groſſer) 
188 


verſtand (natuͤrli⸗ 
cher) 188 
verſtanden 


verſchuͤtten 164.474. verſorgt 111 


542 verſoxger 111 
verfchmenden 5. u4. verſparen 45% 
474 512. 


veripeiet 484 


— — — 


98 6 5600 125 
verſtanden werden verſtrichen 448 vertraͤglichkeit 328 
kan (mas) 297 verſuchen 211.3 37. vertrauen (da8) 156 
verflandig 78.233. 520.521 vertrauen haben 
nn 427. 430. verſuchen (was da 156 
Gemaltzu) 530 vertraulich 125. 
verftändlich 233 verſuchend 521 10 
verilänblicer‘ wei⸗ verſuch 336. 337. vertraulichkeit 125 


233 381.422 140 
verfiändnis (heime verfucher 520 vertraut 156 
liches) 483 verfuht 337. el vertrauter Freund 
— 211. 463. verſuchung 5⸗ 156 
verfuͤndigen ih) vertrauteß Gut 
— — 4.167. 378 362 
3.569 vertaufchen 26.238 vertreiben sı 
5 — 110 vertauſchung 288 vertreiben aus dem 
verſtokt 131 vertheidigen 149. Lande 5208 
verſtockung 131 545. 576 vertrieben 71. 525 


— weiſe — gehoͤ⸗ vertriebener 136 
et (was zu) 149 vertuſchen 75 

Serfohlener weiſe —— laßt vertuſcht 75. 375 

wegtragen 179 (maß ſich) 145. ung 375 


verfiöhren 546 516 vervortheilen 176 
verftöhrend 546 vertheidigen 150. verunehren 215.422 
verftöhret 546 256.516 verunruhigen 392 ' 

verſtoͤhrung 117  vertheidigung 149. verurtheilen 464 

verfiopfen 456.497. 150 verurtheilt 464 

546 vertheuren 66 - veiwahren iu. 209. 
verflopfend ſo4 vertheurung 66 457 

verftopft 546 wieder vertheuren verwahrt zu. 150. 
—— im Leibe 67 209 : 

verthun 335 verwalten 203.27X 

verflopft (maß den Dertieft 201.472 verwalter ıı, 141. 
Leib) 502 vertilgen 497 203. 272, 40t. 
verflopfung 546 vertrag 90. 361. 447 

verſtopfung desbei· 538.539 verwalterin 141 


bes 504 vertragen 92. 368 verwalterin in ei⸗ 

— * A (ſich) ner Haushaltung 
laſſenes Geraͤthe 368 364 

(eines) 484 verträglich 90, 328 verwaltet 203 

verwaltet 


126 “3% So 


verwaltet werden vermideln 356 versagter fauler - 
kan (was) 27ı vermwidelt 201 Schlengel 359 
verwaltung 61. in. vermidelt iſt (maß — weiſe 
— 272. 362. mit) 356 
—*— 164.221. * geworden 
vermanbeln 567. : 356.546 


288 verwirten 164. verig werden 
verwandeln (fi) 221 ‚529 
552 verwirrend 546 en ren 410 
verwandelt 567 verwirrer 26 verzehrer 410 ° 


verwandlung 159 verwirrung 164. verzeihen 559 
verwandter 4.158 185.356.538, verjeihen iſt (dab 
verwandtſchaft 4. vermirrung brin- noch zu) 559 
158.299; genCaudder) 135 betzeihniß 70. 240 
verwechfeln 288 verwirrung macht verzerren 66 
verwechſelt 288 (mas) 356 verzögern 245. 418 
verwechlelung 288 verwirrt 164.201, verzoͤgerer 245 


verwechielung 9% 307. 362 versögerung 245. 
— (was zur) verwirrter Handel 246. 411.524 
221 verzug 151.245 
— 468 verwirrte Händel verzweiflen 479 
verwegenheit az einlaflen (ſich in) verzweifelt 479 
—— 292 201 — weiſe 
verweiſung 442 
rl 442 Er weiſe „erimeifung 479 
verwielener 136 per 569 
verwerfen 112, 190, ——— weiſe art 569 


8 150, 
——7 81 —— — 
—5 keit 190 derwundet 152. velperbrob effen 
verwerfung 191. 
381 n verwiften 117.553. veſ 16% 466 
vermorfen 191, 468 veflung 169 
verwuͤſter 55; vetter 590 
vermefentlic 413 has, et 555 veriven 570; 
vermefentlicher — 468. — 9 270: 
weiſe 413 | ufer 3 
derweslichkeit 413 ver 359. 524. uhr 216 
„werwelung 413 529 uhrmacher 216 
ubrwerf 


ö— EEE nn ER er neh Bone er 


3 % So 127 


uhrwerk 216 vierling 390 umgraben 151 


vieh 32 viertägig 399° umgraben fan 
ach T allerhand) vierte 389 , (was man) 551 
viertel 389 umgegrahen ssı 


Pr herbringt viertel@entner 389 umgegrabene Erde 

(dad) 32 viertel Jahr 390° ssı 

— geben viertheil 389. 390 umkehren 566. 568 
viertheilen 389 umkehrung 568 

ah maden (zum) vierzehen 399 umgelehrt 566 
vierzehende 390 umkreis 195 


Biehfmenme 33 vierzig 339 umliegend 491 
viehſtaͤlle 254 vierjigfte 389° umringen 20. 77. 
werben zum) zahl von vieriig 113.535.569 

1 6 389 a fan (fo 
vie 32.47 — man) 113 
—A violfaͤrbig 576 Bi 27. 2 
32.47 vio ——— — 113. 

569 

— Dt * (das guͤldene) um = 958 


umfdanen 735 
zugvieh 198 — 304 unmſchraͤnken 442 


— — 277. 27s Amarmen 41 umſchreiben 442. 


umbindung 31 443 
— 277. "umbeingen 10 umicreibang 442. 
viel diti keit 278 
si 277 w £ umföneifung 648 
vielförmig 277 umge racht 261 umlesen 364 


h 6, 6 
vielftaß 121 — 195.19 “umgefezt 364 
vielheit 278 umfonfl 206, ssr. 

umbrehung 196 573.587 

let 389 en * an b 

umgeben 77.113 umſtand (befondes 
— machen —— Ge 237 m a7 
umgeben (ver umftand 8 
bieredung 389 Fi unmnilaͤndii berid 
vierfach verdopp⸗ umgehentuicht red. ten 4gı - 
len 390 lich) 158 umſtehende 491 

vierfuͤſſig 390 umgang 74.195 umſtuͤrjen 416. 566 

umge⸗ 


- 


138 . 


.% 5 


umgeſtuͤrzt 586 — 237. 427. unbiniter Hohn 


umwenden 567 


ee 566. unbegabt 128 


— 


nr 2 —— 89. 276 
umzeichnen 442 
unabſonderlich 315 — 
ungchtſamkeit 2 
una 552 ” unberührt 237 
unangenehm. 194 unbeheiven 78. 
unange „ 276.270. 
den — wer⸗ unbeſche denheit 
unartig 188 beideip f 
anaufhörlich gu "", veibent ich 
unausgearbeitet unbeſ. loſſen 525 
— —— unbefchnitten 84 


unaußleglid) 355 unbeſeelt 11 
unauslöfhli 116 unbefonnen 461 
—— 146 unbeſtaͤndig 491 
nbändig 340 
— unbeftändigfeit 


unbefannt 294. 298 
— weiſe unbilligkeit 199 


unbißicher weiſe 
199 


uncorrigirt 402 

und 131 

undankhar 206.264 
undanfbarfeit 206 


298 
undankbar ſeyn 
297.298 
undenflid) 264 
undienfte thun 459 
uneben 430 
—— Geſchlecht 


* tes Kind 28 
unedel 294 
unadel der) 294 
unehlich Kind 486 


unheſtaͤndiger 196 unehre 139. 215 


unehrbar 116.215 


> Art zuleben 340 284 491.552  umehrbarfeit zıs 
unbäandiger weiſe — unehrlich 139. 215 
340 unehrlicher weiſe 
unbarmherzig 20. undeftändig feun — 
107. 110, 131, 122 eingebenf 254 
148. 328. 454 unbeſtaͤndig Wet—⸗ uneingejogen 523 
unbarmherzigwes ter sı8 uneingezogenhei6 
den 131 unbeftimmt ı58 523 


—— — 131. uneinig 110 


454 
unbedadfm 381. undenenlieit 


461 
— —* unbemeitiet 


\uneinigfeit- 110. 
122.454 
uneinig, werden 
5 Bi 6 
unempfindlich 454 
imempfindlicher 


381 
una unbenopn 212 

unbillich 199,395 weiſe 494 

unempfind⸗ 


s * s⸗ 
menu unfähig machen - unfreundlichfeit 


20,216,217,289 
unendlich 158. 525 unflat 73. 243.279. unfruchtbar 147 


unendlichfeit 158 
unerdulplich 432 
unerfahren 218.337. 


439.472 
unerfahrenheit 

337 
unerfahrenheit 


(grofle) 218 
— weiſe 


—* 301 
— anti 297. 


unerfenntlichteit 


298 nie 
unerflärlid 356 
unerläslih 335 

— weiſe 


— 525 


ul 188 0 
unerihroden 532. 


unerkhrodenbeit 


524 
unerſchrockener 

weiſe 524 
unerſchrocken (et⸗ 

maß) 14 
unertraͤglich 369 
U weis 


fe 
unerträglicheit 
5 
unfah, ig 211 
unfaͤhigkeit 211 
Cellar. ital. 


—— 216. 


* 438. 474. — ma⸗ 
48 
wiſet abhüf (der unfrudishar wer⸗ 
m) 4 den 147. 177 
una Callerlep) ungebehrn. 188 
ungebraudlid) 372 


unfat, gehörig —— rs. 


unkat Set zum) umehliei 


J tesa ungebührlicher 
”” * (unterfter) weiſe 116.560 
ungedultig 328 
unftätig 310.472 ungedult 328.532 
Banane: Menſch ungedult erwarten, 


(mit) 328 
unflätiger weiſe ungebult :(mit)- 
328 


22 

unflätigfeit 224. ungebultig ſeyn 
328 

ungeendiget 525 

ungefehr 160 

— Thier 

 ungehorfam (der) 


553 83 
ungehorfam (adj.) 


319. 
— machen 
un iatig werden 


— 243. 
untl 
N —— 
Er eiſſig 
(id 233 


553 
unfeiffig — ſeyn 


unform 167 


unförmti 167. un gelegen. 89. 276, 


ungeeenhei 89. 


217.280 ungelepenheit ma⸗ 
unfreundlicher en 89. 276 
weiſe 280 ungelehrſam 125 
Aaa ungelehr⸗ 


130 u * 508 | 
— — unecmis 78. 129, ungältig machen 
566 299.550 
unglhre Mann ungen machen 
ungemad 89. 131 ungenißheit 78 ung gemacht 


ungenoͤthiget 577 ungewitter 518 
ungerathen 188 ungewohnt 587 ungültig ſeyn 548 


— ungewobnlich 787 ungültig werden 
ungerechtigkeit 199 unge 550 
ungereimt 560 en woͤhnlichteit ungůtig 86 
ungern 221 ungleich r51. 314, unheil 560 


ungefauert Brod 22" 463.266 unbheilbar 426 
ungeſcheid 264 ungleitöheit 314. unheilig 408 
ungeichenft 128 463 unhöflich 85 
ungefchift 32, 123, unglei maden "unbifüe weiſe 
211.417.439 auf) 
umgeftbitter Kerl unge machet eu 422 


ad) 552 unfeufohheit 237 
ungeföiflicfeit ungleid feyn 463 unkoſten 335 
32.438 unglüf 169. 206. unkraͤftig 143. 550 
ungeföliffen 384 464.560 unfräftigfeit 143 
— —*— 464 unkraͤftiglich 143. 
weiſe 417 — 148.464 , 550 
ungeffen 372. unglüflicher weiſe unkraut 242 


— —* 
ungluͤkſelig 148. aan (voller) 
unge m) ‚179 ?; leidlich, unleis 
ungl fieligfeit 148" J tuͤch 2830 
ungeftltheit 168 entlid) 328.369. 
ungeikimut 160.341, — mach 532: 


— — 
ungnade 86. 20 weile 369.532 
—* Cat) m. (in) — * 
20 unlieblich 194. 465 
| ange (mit) ungnädig 86 unlieblich werden 
ungetinmer wei ungultig 550 N 
416 moilig Eoneili- unluft 295 
ungeftämmigteit al un * ſeyn 295 
341 = ung igfeit 299 unmaͤſſig di il 





— — — — — 


3 S0 131 


unmaͤſſig im eſſen unrein, unreinlich untabelhaft 377 ‘ 
und trinfen 517 279 unten 473 | ‘ 
— 276. unreinigkeit 279 unter 473 
unrichtig 4200unterbrechen 4 3. 
un menschlich 20 , ,‚ untichtigfeit 901 522 j 
unmenſchlich wer» unrichtig machen unterbrochen s28 
‚den 20 200 ’ unterbrochener 
unmöglich 122,371, unrichtigfeyn 548 weiſe 416 
re * 44. 547 ununterbrochen 
ruhig 392. 547 522 
unmöglich machen uncufiger Roh, unterdeflen 26 


371 Menſch 392. unterdruden 281. 
unmundig 272  unfägli 146 374-375 
unmundig (noch) unjättlid) 429 unterdruder 375 


272 unfauber. 279 unterdrudfung 
unmiündigfeit 272 "unfauberfäi 486 374.375 


unnatürlid) 299 — 496 untergang 136. 545 


— Ge unſchuld 295 — 191, 
ftalt 2 e ann uldig 295 2 

— weis un uldiger reife untergebener 191 
fe 299 .. ‚untergebung 269 

unnigssı unfer 27, untergraber 271 
— 587 unſrig 296 ı ‚unterhalt 299 


unordnung 307. unſichtbar 556 "unterhalten 523 
362. 401 560. unſichtharkeit ———— 270. 
unordnung brin⸗ unſichtbarlich 5 300.454 
gen (in) 307. 362 unfinnig 264. a unterhandlerin 
rer 362. unfinniger weile 454 


426 unterhaͤndlers 
unordentliche we⸗ um Innigteit 264. . Trinkgeld 454 
fen 24 ‘  unterlaffen 223.268 
unperfönlic 338 unferbtid 283, unterlaffung 238 
unpolirt 384 unfterbluchfeit 283 268 -. 


unrecht 150. 232. gn wordich machen unterlegen. 364 
464 unterlegung 364 
unrehte (daB) 566 unfterbtich machen unternehmen 376 


unreif 261 (fih) 282: unternehmung 
unteiffer Trauben: unftet 491 376 
faft 6 S unfträflich 377 unternommen 376 


unterpfand 


u —— ———— 


132 a3 * 50% 

unterpfand 214 unterftehen 14.470 — handlen 
unterreden ıso unterſtuͤjen 13 

unterredung 150. unteriauchen 5745 — tig 211. 523 


395.539 untertban 191 . untüchtigfeit 211 
unterricht 304 unterthan (ein) unverbeflert 402 
unterrichten 122. 191 unverbeflerlichfeit 

168.493 unterthanigfeit 402 , 
unterrihten fan 191 ' ‚ unverderbt 413 


(das man) 169  unterthänig ma⸗ — — 
unterrichtet 169. chen 191 413 
unterwaͤrts 28 unverdienſt 266 


493 
untertof, 202 unterwegen laſſen unverdient 266 
unterröflein(alte) 268 unverdienter weile 
202 unterweifen 123. 266 


-unterfcheid, tintere 236.493.504° unverdient machen 
fhied 151.566 untermeilen läßt (ſich) 266 
unterfcheiden- 78. (der ſich mol) 122 unverfalfht 385 
122.297.566 unterweiſer 449. — 314 
unterſcheidung 78 493. 504 unverhoft 479 
— iedlich ısı,. unterweiſung 493 — weiſe 
572. unterwieſen jo 
unerfihlide unterwerfen 26 — lich 371 
unt termerfen (ſich) — glichkeit 
unerglie 191.269 
unterwerfung 191. unpernänftig 395 


"unterfchied machen Be unverfhämt 342. 
ı51 unterworfen 269. 370.382 
— (ohne) 333 unnerihämter 


unterworfen kei⸗ (ein) ı 
umterfchlag 262 "em N (det, ungeräter Ste 
unterichreiben 442 Die) 3 ge 
——— untrorfen feyn unberfdänte wei⸗ 


333 

uneröresun unterwinden 14 une chuldet 266 
unterzeichnen 449 unveriehen 556 

unterferift 442 unterzgeichnungs49 unverfehener weile 

unterſezen 364 unterzeichnet 449 556 

—— 364 untreu 147 unverfehens 404 

untergefest 364. untreue (die) 148 unverſehrt 413 

ande verſehrlich 





3 % Si 


133 


unverſehrlich 413 ungertrennlich 123. voll 306. 348. o5 


unverftand 6. 18. 
381.434 


315. 468 


unzierlid 132 


unverftandig 381 unzucht zı5. 228. 


unperftändlich 7% 
387 
unvertilglich 116 
unvertraͤglich 328 
unvertraͤglichkeit 


328 e . 
BIS OREEN 
ununtertoueflic 

feit 333 
unverwehrt 573 


unverzagheit 532 
unvolfonmen 143 


382. 422, $06, 
523 


unzucht (in) 247 
unzucht lebend (in) 


EI. ;; 
unzuͤchtig 228. 247 
276. 310,382 
Eee leben 
uns 228. 


ungichtig werden 
218 


unvolfonmen mas vogel ss4 


chen 143 
undoßormtich 143 
unmwandelbat 288: 
unmeife 428 
unmwiflend 218 
unwiffenheit 218 
unwiſſenheit (aus) 
218 
unwohnbar 212 
unwuͤrdig 116 
unwuͤrdigkeit 116 
unsählbar 158.289. 


300 
unzehlig 300 


v 
un u Menge volk 


voͤgelein 554 
* fangen 554 
vogelfang 554 
vogelhauß 554 
vogelheerd 554 
vogelkaͤfig 554 
vogelleim 577 
vogelſtellen (das) 

554 
vaͤneler 554 
vogeltroͤglein 554 
vogelverſorger 554 
— 554 


völlig 167. 348 
voͤſlige Strom eis 
nes Fluſſes 348 

voͤlliglich 348 
—28 Maas 348 
vollbringen 148. 
450 
vollenden 450 
vollender 469 
vollfuͤhren 469 
volfommen 141. 
143. 465 
vollkommen an Tu⸗ 
genden 90 
vollkommenheit 


‚143 
volfommen Mas 
chen 143.466 
volfommen Mas 
hend 143 
volfommen mas . 
chen (fi) 143 
vollkommlich 143. 
348.384 
vollmachtsbrief m 
vollſtaͤndig 348 
vollziehen 450 
vollziehen iſt (waß 
zu) 450 
vollzieher 450 
— 450. 
469 


voltiſiren 
— (daß) 


CT gemeine) 
365 
unjeblige Zahl 270 oölflein Carmed ge, vollzogen 158.469 
unzeitig 261 ringeß) 356 
— — volkreich 365 
volks (auf Artd 


ü unertpeil 123 


voltfre 533 


ZU 3 ee 


134 “45 % Se 
- en führen vorgebradit fan vorgenommen 37 
werden (aß) 130 vornenn: Wort 2 
son ns thun voreltern ı2. Be an u 
vorfahrer 74 
voneinander tren⸗ vorfaffung 322 — a 


‚nen 130 - vorgebürge einer vorrede 146: 
vor 20 Inſul 62 vorrebe (Furge) 146 
vor dieſem 7 vorgehen 74 porrüden 191 
vorbauen 286 vorgehend 74 vorfagend 377 
vorgebauet 286 Vorhaben 237 porfager 122 
vorbedacht 333 — (das) vorſa 122 
; oe 2 
——— Ber voang indgemein vorfchmaf 422 
vorbedeutend (et: orichreiben:4- 44 
was übel) 20 — ums bette vorſchreibung 442 
porbedeutung zı 55 — 42 
vorbehalt 458 vorhaut 377 - vorihub 411 


vorbehalten 478 vorhergehend 74 — 720 20 
vorbehalten (ſich) vorherſagen 123 vorſehen 556 
vorherſagung 377 vorſehung 439. 
vorbehaltung 44g vorherſehen 556 s6 
vorbereiten ih). — — 556 vorſichtig 20. 3 
322 * 19. 6 vorfi a lich 9 
vorfommen 561unvorſichtig ss 
— *ortommend unvorſichtiglich 
Bordetrachtung norfonmung 61 156 
vorgefommen 561 vorſezen 364 
J vormauer 177 vorſezlich so gas 
por Bilden gi gg  Dormerfend 377. vorſeiung 364 
erh — —*— 455 vorgelest 364 
.. end 368 vormund 545 vorſig 447 
vorBildung 378 Vvormundſchaft 545 * ijen 447- 
‚vorbildung befte- vornahme 296 ijer 447 
a onen — „rise ne 7a 
vornehmfte (dad) vorforgethun 74 
vorditter 74 ( srfeher 12, 
vordringen 368 PR men 2 6 
vorbringer 300 vornehmen (das) — — eherin 12 
vorgebracht ısı vorſteheramt 379 
air 














vorziehen 363 
vorziehung 364 

vorzug 21 

- vorgezogen 364 

üppig 237 
üppigfeit 237 
uͤppiglich 237 

urheber 22.312 
urheberin 22 22 





3% 5 


— Er er ers 


135 








vorftellen 368 urſach 20, 73. 460. wachholderſtaude 
vorftellend 378 g1o 
vorſtellen laßt (was perurgachen 73 macoegefi 
fi) 378 urfprung 30 de 
vorſtellung 3z78 utfprung haben made ı 106.524 
vorgeſtellt 378 309, wadelt (ma da) 
vorftreden 492 ze. 165. 524 
— 19. 20. 2. 309. 379 = —* 3 
will 13. 196.464. wachs7 
vokheilbaftig 20 wachshaͤndler 76 
— — 21 urhet (frühzeiti- wachskerze 76 
vortragen 364 1% re 
vorgetragen 364 ua 3. 199. 
vorgetragene Fras 457. 464 wachtpflafer 77 
ge 364 urtheiler 196 reiben (mit) 
vorträgt (der die urtheiler Tein ge- 
Stage) 364 nauet) 464 wachsff 4 ER, 
vortreflich 121.449. geurtheilet 196. waͤchſen 
492 mähfung 7 76 
vortreflichfeit 391. gewaͤchſet 76 
464 492. ; un gelb wie Wachs 76 
vortreflich machen W uͤberzug zen nahe 
449 ade ss7.573 tu 76 
— fortgehen wachen 557. 573 —— 21.103. 
. 204 machen (ba8) 557. 104,425 , 
vorweiſer 133 wachſend 103: 
vormwendend 520 —— —— 103. 
vorwerfen 191 wachſam 
vorwurf 191 vagen Aehr) — * chs 189 
dornigeuſchaſt 43 439 gewachſen 103 


wochſamteit 573 wachtel 102 537 


wacht 209 


wade 359. 385 


wacht halten ss7 waden an Beinen 


wachthaͤuslein 68 


277 


wachtmeiſter 458 waffen 16. 153 


waͤchter 111.209 
RER 


fönnmäter 40 maffnen 16 


waffen bringen(in) 
waffenſchmid 16 
bewaffnen 


= 


136 | 
bewaffnen (ſich) 


— nen 16 
Be ewaffnet 16 
riegswaffen 16 
wag (die) 24. 35. 
238.339 
mager 339 
wagmacher 25 
magmeifter 339 
mägen 24.35.2378. 
«360. 
F- gen 238 
gewogen 339 
- wugen (verb.) 22 
wagen (fi) 156. 


521 
waghals 521 
wagnis 559 
wagen (der) 67.557 
mwagenburg 67 
wagen fahren (mit 
dem) 6 


7 
mwagenglaiffe 67. 


405 
magenhauf 67, 
wagner 67. 
mägelein 67 _ 
Kinderwägeleine? 
heerwagen 67 
mahl 233 
mäblfuge! 25 
reich 233 
sah ruch 462 
mme 487 
— 2 
wahnwizig ſeyn 
240 
wahr 79. 565 


“5 % So» 


woche (ganz) 565 wabeihenih 80 
haftig s6s — 5 
er in licher 
wopenober donſt “leife 380. 56y 
565 wahrſchei nucheeit 
80.565 
—— 
— rend 131 
RER mährhaft 131 
) 131 
—— 565. waiſe 307.385 
wahrheit beſtehet waiſen gehoͤrig 
(maß nur im nach⸗ 385 
ſinnen und Be waͤlzen 41 .583 
ſchauung der)478 malen 16) 58 584 
wahrheitsliebha⸗ mälsend 583 
ber 565 waͤlzbar 583 
——— ns * 419 
wahr machen 565 walzung 583 
fuͤrwahr 7 herumwaͤlſen <83 
in Wahrheit 566 umwaͤlzung $84 
— 44 wald 40.451 
553 mwaldbruder 134 
mahrnehmen a) mwalde gehörig 


(zum) 40 
mahnnehasngasg malt ” (geiler) 
wahrfagen 21.22, 
wahrjagen gehörig wald (groffer) 166 

(zum) zı waldhorn 47 
mwahrfager 6. ı8, waldhuͤter 40 
21.22,81,553 waldig 40. 166, 
‚wahrfager aus dem 451 
Vogelgeſchrei 22 waͤlderey 
tahriagerfunf Älter of gehen 
den Häns und feyn (in) 40 
- gı milder (vofler) 451 
wahrfagerin 146 waͤidlein 40.451 
mahrfagung 21. wallen 38. 160 
3 


553 
wallen 


us * 5% 


en (dad) 38. märmen 54 
waͤrmpfanne 54 
und Rau⸗ wieder waͤrmen 54 


us des Waſſers warnen 567 
marnung 567 
mal 237 gemwarnet 567 
aufmadung 3 38 wart (Die) 209 
wallfifch - warten 480 
wantifche. (feine) wartthurn 555 


25 erwarten 480 
walken (Tuch) 47 warum 305.336 
walker 47 warze 3 
wammen der fetten was beym! 125 
Leute (die) 318 6 388 





137 


waſſerroͤhre 123 


waſſerroͤhre — 
Rinne (groſſe) 


123 
wa erſchlange 214 
waſſerſtein 2 
maflerträger 3 
wafjermellen 160, 


305° _ 
waſſerwirbel 202. 
2IL 567 
mäfleridh 3 

ma ein 305. 424 
waͤſſerung 248. 





wammes 196 mas fuͤr ein? 388 424 
wand 324 a. en 47. 229 — 424 
wandel und Sitten w nn 47 walten sso 
eines Deenideng 10 hauß 229 hatten ifla duch 
wandelbar 567 makhlapne 319 zu) 2 * 
wandern 57.270 waſchlauge 47 weben 126 
wandersmann sz waſchtuch 319 weber 52 
wanderung 270 waſchung 229 mobi 4 3 
Wanken 23. 160. 241. meldet 47.219 
$31. 548 111.229 en; er — 
wanken ns) 24. mafler 2 gemwebet 527 








351.548 mafferbehälter 85 
wanfelmuth 491 waſſerblaſe 38 
wankelmuͤthig 491, waſſerbrenner 495 

525 

wanne 549, waſſerehmer (fleis 
wanne (Meine) ner) 444 
549 waſſerfalle 52 
man, fiehe wenn. wma er eſchirr 307 
wanft 318 maflerhünlein 33° 
wappen 16,122 waglerfrüglein 45- 
mwappen auslegen waſſer lebend (im) 
1 3 
ge 54 waſſerleitung 3 
warme 5455 waſſermann 3 
Yaas 


aufıveben 5 527 


‚eingemwebt 527 


untermeben 527 


waſſereymer 444 mechfel 26.56 


iv —5 26“ 
mechlelgeld 2 224 
mechiel Ar 56 
wechſeln 56. 26 
wechſelkammer 56 
wewfelung — 
wechſelweiſe 402. 


nekeimeife ge: 
ſchicht (was) sss 
wechsler 


138 3 % Ste’ 


wechtler 26.56.60 meiberfappe 31 

N meiberrof 202 
meiberfhaam sog - 

——— ss weibern ergeben 





bermerhfelung 19 (den) 149 weich machen 277 
umwechſeln 56 meißnepien (da) weichmachend 277 
weder 291 276 weichmachung 277 


weg (der) ı2. 57 ED) weich werden 277 
weg (gebabnte) 53 zu machen 
wegwarten 82 weibife. 148.276 (was Kraft hat) 
megwartenfpeife weibiſche Art 149 277 


entweder 302 weib (ohue) 276 Big waom 277 





82 weibiſcher Dann erweidhen 277 
wenmweifer 210.21. 148. 276 geweichet 277 
347.441. weibiſcher weiſe weichen 74.79 
fahrmeg 67 148. 276.14 weichen molen 
megnehmen ı59. weni mahen (nicht) 184. 
284.532 9 weichung 74 
wegnehmung 532 Br iſch werden gewichen 74.79 
weggenommeng32 * weide 422 
wegſtehlen( ſich 409 weiblein 276 weidenbaum 422 
wegthun 285 weiblich 143. 149 weidenbuſch 422 
wegthuung 285 nn. Schaam weidenbaum (wil 
weggethan 285 der) 422 
wegtreiben 71. 128. wecobild (garſti⸗ weiden (fi) 82 
wegen 8 9 148 weidmann 51 
wehen 101 weibsbild (ſchmu⸗ weigern 2 
wehmutter 236 zi En 242 weigern {f ch) sır 
mehr ı50 we -(ftolzes) mweigerung 525 
wehren 348 461 weihen 121. 421 
wehrgehaͤng 83 meib8bild (tapfes gemeihet 121, 421 
genenmwehr 150 reß 217 weihraudhfaß 5 $47 
weid , Seibebitd weibsbild (wolluͤ⸗weil 490 
148. 276 ſtiges) 3 ı diewell 490 


meiberdruft 252 entweiben 276 weinberg 573.574 
meiberfreund 148 — — 149 weinberg nachleſen 
weiberhalstuch 87 weibel 428.456 (im) 205 
weiber bat (der feldweibel 428, weinberg Nachle⸗ 
‚400) 35 456 fung (im) 2% 
we 





wein 574 
om 73. 


$74 
weingaͤrtner 574 
— 574 
wein (geringer, 
ſchlechter) 574 
weinhaͤndier 574 


“5 5» 


weißlich 33. 34 


weiß machen 34. 
506 


weiß (fehr) 33 
meiß werden 34 


weiſſer Zeug 33.34 
weiſſer ueberzug 


weinkieſer 21 über ein Bette 33 
meinlefe 574 meiffagen 6. 122, 
weinleſen 574 377.553 
meintefer 574 weiſſagend 553 
weinmonath 3 i nal, 22.377. 
wein (nichtsnuͤzez 553 

oder elender) 5749 weiſſagung 6. 122. 
weinreich 574 377 


mweintraube 205 





139 
weitentlegen 242. 
491 
weit entlegen feyn 
491 
BEINE 242, 


mei ig 9.245, 
519. 564 

weit machen 227 
meitmehr 13 
weit und breit 


(ehr) 363 
meite und Breite 
353 


erweitern 9 
erweiterung 9 


weife (die) 211. 275 welch? 388 


meintraublein 205 meile (auf mad) meldyer , weißt, 


wein (voller) 574 


88 


welches 388 


abgeftandener weile (jezige) 275 welk 226. 


Wein 77 weiſen 210. 283 
‚gott des Weind 23 weiſen (Dad) 283 


welf (ein wenig) 
226 


träber von Wein, weit 227.242.245. welf werden 22% 


beeren nad) der 477 verwelfen 257 
Kelterung 477 meitabgelegen 285 wellen 160. 305 
verrochener Wein weit (allzu) 227 wellend 305 
552 weite 9. 62. 227. wellen (voller) 160. 
weinen 549 242. 426. 477... 305 
weinen (das) 344 491 mellen aufwerfen 
meinend 344 _ - weite bed Laufb eir 150. 305 
weinen (ſachte) nes Geſchuͤzes 54 — —— 
344 weite von einander 305 
weiner 344 (gleiche) 134 welt 278 
weinerin 344 weite von einander weltart (nach der) 
weiß 33 ſtehen (gleiche) 278: 
weiſſe (Die) 33 134 0 mweltbraud (nad 
weillen 34 weite voneinander dem jezigen) 275 


92 


weißgerber 8. 53. ſtehend (gleiche) welt (eitele, gottlo⸗ 
134 fe) 278 


, welt 


140 “us % 50e 
welt ergeben (der) Ber): 190 wiklen 145 


278 fung ı57 widder ı5. 280 
meltfündig 297 Ai 190 widder (junger) 16 
melrfundicfeit297 wuͤrfel ır2 middergeftalt _ an 
weltlich 278. 445 würfeln 112 fi) hat (was eis 


— 278. wurfpfeil 113.193 ne) 280 
murfpfeilen- fpie widder (mit dem 
weltlich machen I werfen (mit) Kopfund Hörner 
44f ſtoſſen wiebie) 16 
weltmann 490 murffhauffel 562 wider 95 
. gemacht entwerfen 4 ‘ widrig 95 | 
entwurf 41 — zu 342. 
weilich werden geworfen 190 s 
werth 66.373. — —— Efenn 95. 
weltweſen 278 vn 104. 122 
menden 167 wertha 495 widerlegen 181 
wendung 567 mwerthachtung 96 widerleger 363 





wenig 357 tverth (dergleihe) miderlegung 181 
mwenigfeit 357 g5o widerrede 122 
menig (ſehr) 357 weſen 133 widerſacher 566 
wenig Worten wefentlih 135 widerſezen 363 

(mit) 43 mefentlicher weife miberfaen (fi) 


wenn 388. 389 494 133 

wenn nur 444 tefentlichfeit 133 — 363 

mer ed ſey z88 weſpe 45. 512. 568 — 408 

werben x66 7 penneft 559 widerſpenſtig 54 
werbung 236 richt wie ein 404 

werbungen der fol» een 569 — 
daten (neue) 36 weſte 57.569 

werk 142. 305 Wette thun mit eis ninerpenfi feyn 


werklein 306 ° . nem etwas um 
werfmeifter ı7. Die) 184 twiberfpiel 95. 363 
249. 306 Bar g18 widerſprechen 122. 
weriſtatt 14. 17. metterleuchten 25° 528 
152.223 wezen 3.102 widerfprechend 
—— (groß) wezſtein 102 1221428. -. 
wichtig 297 widerſprecher 122 
— 133. 167 "wichtigfeit 237. widerſprechung 


werfen 157, 190 368.460 . 122,528 
| | wider 


3 5 50 141 
widerfprocdhen 122 wieber aufziehen wiedererſtaktung 
widerſpruch 363 28 434 

widerſtand 3 83.408 imicher außheitern wieder zu erftatten 


— 54. (fih) ass iſt was) 335 
3 wieder befriedigen 2. erjehlen 152 
miberfrhen 383 312 wieberfahren 559 


wiederbefriebiget res 
eiDerfrehung 384 312 
widerwaͤrtig sıg  wiederbeftiedigung wieder gueehen 178 


widerwaͤrtig gefin- 313 wieder fliden 511 
net 454 wieder befommen wieder (ordern 341 
widerwaͤrtigkeit 376 wiedergefordert 
95. 541 - wieder beſaͤnftigen 341 

widerwile 404 ° 312.393 wieder fragen 253 
widhopf 586 wieder beſſern läßt wieder geben 115. 
widmen 421. 541 — ſich no) 404.494. 535 

wies9 . wiedergeber 115. 


mie es auch fen 388 tmieber betrüben 4_ 404 
gleichwie 89. 275 wieder bewegen 284 wiedergebung 115. 
wieder abfchreiben wieder bringen 130 404. 494 
9 wiebereinpadfen 25 wiebergeneben us. 
wieder abtretten 74 wieder einfchiffen. 404. 494 
tuiebesabtreitung 27 wiedergebahren 188 
wieder empor kom⸗ wiedergebohren 
nice anrühren men 236 299 
32 wieberereilung 198 wiedergebohren 
wieder antworten wieder erholen (ſich) werden 188.299 
356 44.562 tiedergeburt 299 
wieder aufheben mieber erfennen 291 wiedergeburt 
236 mieder erfennen (geiſtliche) 188 
nider auffisen 280 (ih) 297 wieder gefund mas 
suffiehen wieder erkaũt 298 dien 550 
wieder erlangenz 22 wieder geſund ſeyn 
miederuffehend wieder zuerlangen 550 
iſt (was noch) 322 wieder gefund wird 
micer auffteigen — (der,die) 550 
376 wieder gruͤſſen 425 
nie aufwiklen een erftatten wieder handlen 539 
335 wieder heften 511 
wieder 


142 4 % 50 


wieber hesfür quel⸗ wiedernehmung — umkehren 
en 425 376 
wieder hinlegen 269 wiedergenommen iieber vor Diehand 
wiederholen 222. 376 nehmen 532 
. 341.356. 465 wieder neu machen Pen vorſtellen 
wiederholen laͤßt 402 78 

(was ſich oft) 222 wieder neu werden wider meichen 422 


miederholer 341 301 wieder zufliden 428 
mwiederholet 222. wieder niederfegen wieder zurecht brin» 
‚ 278.341.562 (fi) 269 gen helfen 200. 
— weiſe 


wiederrathen 507 — 
——— 562 — gung 200 
— (of tiederrathen fan wieder zuſtellen 114 
miederfauen aAs „(WAS MEN) 507 miehern 185 
miederfauenD 418 „Ihr, errathung 507 pyiefe 372 
wiederfehren 535 ME 539 wiefen aneinander 
wieder Mar machen ers feine Cote) a7 ” 
455 wieslein(canmuthi⸗ 
wieder klar gewor⸗ wiederruffung 539 ges) 372 
“pen ass miederfagen 122 miefel 30 
wieder kleiden 569 ——— 22 _ wielelein. 287 
mieber gefleider „Miedergelagt 122 wieſelfaͤrbig 287 
569 mwiederfhalen 470 wicken Ss 
wiepertommen 535 ee miden veuer) 555 
— ommen Gbderſchall 470 er I — 
wieverfunft s3F De ehe 29  wyildelirt 150 
wieder lebendig 579 de reiben 442 wilde Natur 452 
wieder Idendig wie erſchwaͤngern wildes Ferklein 83 
machen5 208 mild (etinas) 451 
tieberlefen Hr mwieberfproffen 189 wildheit 451 - 
wiedermachen 144 twiedertauffen 20 wildniß 117.134 
— wiederthon 470 wildprett su 
— wildſchwein 13.83 
wi deroemacht 144 403. 5 wild ſchweinen 
wieder murren 350 wiebervergeltung Fleiſch 13 
wiedernehmen 376 541 mild Thier — Ib 
i 


— — — — — — 


“5 * SO 143 

mild werden 150 winter ‚gehörig wiffen 297.427 
wimmern wie ein (sum) 565 wifjend 48 

Kind 549 wintergruͤn 230 wifen u (das 
wimmern der Kin⸗ winteriſch 46.214 man) 4 

der (dad) 549 winter werden wiffenfdaft 122. 
wind 161.562 ‚oder feyn 565 233. 297° 427. 
winde im’ Reibe winzer 574 


438. 577 
(verfperrte) 161 wirbel 196,202.567 willen thun (zu) 


windfächer 768. wirheln 202 553 

windhund 237 wirbelwind 19 weile 59.427.430 
windig 48. 161. wirbelwindig feyn weiſe (fe ehr) 59 
563. 48 weiſſe(die) 59 

windigkeit im Leibe wirbelwind(kalter, weisheit 61. 427. 
161 rauher) 48 430 

windlein 562 wirken 4.5.143.306 weislich 427. 430 
windmuͤhle 16 wirkend 4. 5. 306 wittern 518 


windſpiel 558 wirkung 143 ungewitter 518 
windwirbel 547 wirklich 5. 143 wittwer 276.557 
aufqeſchwollen von wirklichkeit 5 wittwe 557 

Wind undWaſſer wirkſamkeit5 wittwengut 557 


48 gewirket 306 wittwenſtand 557 
fühler Abendwind mitwirken 306 wittmeiltand ge⸗ 
22 mitwirker 306 hoͤrig (um) 557 


nordwind 48 mitgewirket zo0 wittwer, wittwen 


ſudwind 22 wirth 132 machen Ga 

weftwind 15 wirth abgeben (eis wis 376 7 
windel 145.502 nen) 132 mode 460 

windel (kleiner) wirthin 216 wofern nur 385 
mwinden 211 wirthshauß s66 woher 305 


auftvinden zır witrthſchaft 132 Ban begeben (fich) 
gewinde 211 wifchen 500 


winfel 39. 228 wiſchen (ſich) 500 wohin retten (ſich) 


winſeln wiedie huns wiſchhader 503 178 

de, wenn ſie ver⸗ aa 500. *9 584 

lohren ſuchen 487 w u machen 584 
gemwinfel 487° überwifcht sg mol4 


winter 46.214.565. einer, ſo ſich elend mol Gehe) 49 
winter (ein gan- flellt,und imer Die woladelich 294 


ir) 5o68 Augen wiſcht 503 — 115 9* 
wo 


* 


144 
mwolberebt 138° 


wit — 337 


u Ss 


molltertan ſich hat willfahren 144 
— weiſe (maß) 246 


wolf geartet fen 
(ale ein) 246 


—— — 246 


wolfahrt 425 
wolgefallen (das) 
203.204. 343 

solgelegen 379, 


Ife 30 
wolfen überzogen 
(mit) 301 
molfig 301 


wolle 225 


woluft 


206.343.43 5. 
wilfahrung 206. 
wilig 582 
— 395. 


unminig 395 
unwillig ſeyn 116 


gewillfahret 343 
116, 120% 


wolgemuth (ein mollebefomen 224 232. so 


Kraut) 309 
mwolgeneigt 143 
wolgeftaltet 167 
wolgewogenheit 66. 

142. 143 
wolgezogen 280 
mwolhabend 89 
mwollautend 16 
wolleben (daß) 31 
wolriechend 303 

wolriechender wei⸗ 

fe 303 
wolſtand 115 
woltragend 150 


wohnen 212. 242. 


490 
mohnbar 212 
wohnend 499 
wohnhaft 242 
wohnung 


Sasse 


—— 226 
pol (gefiinet mit) 


woenhändler 225 
wollen kaͤmmen 65 
wollenkaͤnmer 65 
wollen Kraut 225 
wollenſchlaͤger 564 
wollen verſchoppen 
(mit) 225 
wollen (voller) 226 
wollen Werk 226 
wuͤllen 226 
hewollen (ſich) 225 
bewollet 226 


wollen 582 


wollen (das) 582 
wollen nicht dran) 
11 


125. 212. 242. 490 wolite Gott 121 


bewohnen ⁊12 
— 213 


woif qu 
woͤlß fin 246° 


wille(der) 203.582 
willen (um) 8 
willen unterwor⸗ 


Se Kofler) 246 fen (dem) 13 
Ki nger) 245 willen Cmider) 1II. 


221. 404 


wolluͤſte — 
— — 


woluſten nachig⸗ 
gen (denen) 66 
— 33. 120. 


wollftig (fehr) 
453 


4 
worten beftehend 
(in) 570 
wortklang 2 
—— 
dem) 236 


wuchern 588 


wucher 588 
wucherer 588 
ee ereyen 48 


ifhs 88-492 


— 152. 353 


wundarzt 81 
wundarzney 81 
wundarzneykunſt 
81 
wundarzneykunſt 
— ur) 218 


a % Ste 145 
— zuheilen wuͤrger 432 faͤſerlein an Wur⸗ 
gewuͤrgt 432 eln 394 
ea dmahl 496 wurm 24.529 wuͤſt 116 
wunden und Ge wurmflichig 67.539 müfle (die) ii6. 134 
{ — (voller) wurnſtichig ſeyn 67 wuͤſter unflaͤtiger 
wuͤrme (voller) 51. , Menfch 242 


tmunbpflfier 133529 wu (der) 243 
under 256 holzwurm 67 wuͤten 172.181.546 
— 256. kornwurm 529 wuͤten (ſehr) 408 

505 ſeidenwurm 24 wuͤten (das) 180, 
munbesale * 37 181. 352 

weiſe 2 wurſter 37 wuten (DaB aus ber 

wunder 642 bitnwurft 79 Raude entſtehen⸗ 


fnafwurft 423 de) 497 
toniperlicheart 64 leberwurft 377_ : wütend 76, 393, 


DEIN magenwurft 426. 18.546 
. 283, 370 — (grof toiiteitber weiſe 
wundergeſtalt 283 37 180. 393 
twunderwerf 273 fervelatwurft 79 ——W 
— wuͤrze 93 NYop 214 
3, 520 wurzen 16. 93 3. 

dermundekn (fich) gemürze 93 8 

256,273 gewürzt 93 aghaft 349 
bermükibeket 273 wurzel 394 9 ya 360 


verwunderung273 wuͤrzlein 394 jaghaft ſeyn 540 
ge . 2 I er Ausrotten aan — 
wun 
münden i dab wurzel ausgerottet ui, 0% 259 
vol zu) 461 394 beſtehet (ad 
wuͤrde 116,266 würzel herkom̃end re inder) 300 
würdig 116 ._ (vonder) 394 Zahlreich 300 
irdigacen 116 — (voller) zehlen 95. 300 
wuͤrdig geacht 116 394 zehlend 95 
wuͤrdigen (ſich) 116 w icht 394 geichlt 94 
wuͤrdigkeit 116 baummurzel 497 sahlen 3 
twurdiglich 116, 266 eintwurzeln 33 abe in (148 zu) 
mürgen 432 eingewurzelt 394 
mwürgen (da8) 432 entwurzein (ji #) ale n Ch) zuʒ 
wuͤrgbirn 500 394 zahlbar 
Cellar. ital. Bbob 


146 ie 


zahler 313 zaͤntiſch 247 gehen 119 
zablmeifter 313. gesanf anrichtet gehende 1ıg 
zahlung 313 (der gern) 44: -: gehenden auflegen, 
bejahlen 313 sapfen (ein) 94.546 . geben (den) 119 
wieder zahlen 314 zapflein 72 sehend von gewaͤch⸗ 

zahm ı25 zapflein im Halle fen 119 


zäbmen 375 184 sehenfad) 119 

zäbmen (daB ſich) zäpflein behaftet schenfältig verdop⸗ 
laͤſſet 125 (mitdem) 184 peln 119 

zahin machen 125 zart 280. 524 sehen. GebotteGot⸗ 

ungegahmt ı5o zaͤrtlich 280. 524 te&(die) 119 


zahn 117 zärtlich halten 573 „sehen Jahr 119 
“zahnebleden 120 zärtlihfeit 252. zehen Jahren (von) 
zabnebat(waß)ıız 280.524 119 


zabnemadyer 117  verzärtlen 524 rottevonzehen 19 
zahnen fallen (mit saiıbern 61.25 1.473. verzehendet 119 


> den) 427 700⸗ verzehendung 119 
zaͤhnen knirſchen zauberey 61. 82. zeichnen 83.256.448 
(mit den) 173 251.252.473 geichnen (fi) 448 
zähne (knirſchen zauberer 61. 251. zeichner 448 
der) 120 252 seihnung 448 
zaͤhne wiedie Hun⸗ zauberin 61 jeihen 296.448 
deim Grimm bles besaubern 82.252 zeichen bemerfen 
cken 408 zaum 44 (mit) 64 ° 
zähnlein 117 zaum einFuͤllen ab⸗ zeichendeuter 21 
zahnſleiſchen 408 zurichten 44 zeichenkleines)448 
‚ zahntnirfchen für zaͤumen 44 zeichen (unnatuͤrli⸗ 


Zorn (dad) 173 zaume und Gebiſſe ches) 520 
zahnftecher, Zahn» vor die Pferde gezeichnet 448 
ſiocher 111.117 (allerhand) 44 zeigen 15. 283.449 
ah 577. bezaumen 125 zeigen (daS) 283 

jahigfeit 77 daun 461 zeiger 135 

zahren (die) 224 | daumen 461 zeigung 520 

zant 42. 95. 241. jaun gehoͤrig (um) gezeigt 283 
386.408. 519 461, zeile 407° 

zanfen 28.44.95. Jaunfönig 244.461 zeile (fleine) 407 
2411 zaunköniglein 419. zeilen durchziehen 
zanffüchtig 408 _ umzaunen 461, mit) 407 
zanfer 207.241. 386 zecher 33 zeislein (oogeD 399 

zei 


3% $0e day 


zeit 476. 518 zeltlein 281 zernagung 410 
seit (bey jesiger )serarbeiten (fich gernichten 171 
27$ fehr) 142 jerquetfchen248.436 
act er 5. Jahren serbeiffen in Stuͤk⸗ zerquetſcht 248 
i lein 281 zerquetſchung 436 
zit GoR 100. abs zerberften 103 jerreiben 144. 542 
ten 445 zerbohren 165 zerreiben laßt (maß 
* — 7. Jahren jerbrechen i1717 ſich) 144. 249 
zerbroͤklen 44 zerreibung 542 
it  efchiehet (daB jerfegen 27 jerreiffen 75. 223- 


zu feiner) 518 gerfleiſchen 66.223 499 | 
zeit kommt (was zu zerfleiſchung 65.66 zerreiſſung 499 
rechter) 518 zerfreſſen (adj.) 410 zerriſſen 75. 223. 
jeitlang mwähret zerfreilung 410 499 

jergehen 120. 486. — Kleider 
rihlen (vor 504 


er) 196 gergangen 486 sertifener er 499 
ie echicen (fi (ſich unzergliedern 9.263 zerſchellen 103 
Die) 518 jergliederer 9 zerſchmelzen 164. 
jeitvertreib 24 ‚ zerhauen ızı 486.503 
zeit (zu rechter) zerkaͤuen 259: gerfchmolen 87. 
370. 518 serfauer 259: 486 


zeiten (bey) 518 zerkaͤuet 259: serihneiden 171 
zeitig 261.488 gerfauumg 259. . geripringen 103 
‚geitigen 261 . gerftigeln 437 jerjtören 468. so. 


zeitigung 261 zerfrümmeln 44 sc 
jeitigmwerben 88. zerlaſſen 87. 240. zerſtoͤrer 05. 553 
261 : 468.503 jerfiorung 468. 
zeitlich 518 salaffen adi) zus, gog.553 
zeitliher weile 418 503 zerfloffen i74 191. 542 
ng 300. 301. zerlaſſung 503. gerftoffen(g2ob)248 

zerlegen 263 zerſtoſſen(adj. )248 
tung ſchreiben zerlegt 263 jerftoffung 542. 
‚30 jerlöchert 165 jerjireuen 476 


‚eitungfäneiber zorzermahlen 437° zerflteuet 476 
halbzeitig sıs zermalmen 249.542 zerflveuung 476. 


ungeitig 518 jermalinung 542 578 
ra sun) 518 zernagen 287.410 zerſtuͤmmeln 585 
zelt sı zernagt 410 gertheilt 123 
Bb6bb2 zertheilung 


150 


zuflucht 178 
zuflucht nehnen 


178 
zufiucht wohin ge⸗ 
nommen (der ſei⸗ 
ne) 178 
zufrieden 144. 522 
zufrieden ſtellen 
(lich) wieder) 312 
unzufrieden 522 
guftieren 191 
zugeben 74 
zugabe 74. 113 
zuyebören 480. 523 
zugehoͤr 523 
zugebolig 523 j 
zugel 44 
zuͤgelmacher 44 
ugelaffen 228 
zugeſtoſſen 561 
zubält (war) 523 
zubäjtlen 156 
zuhaden 156 
zuhören 55.418: 
zuhoͤrend 519 
zuhoͤrer 519.554 
aufnupfen 156 
zukommen 561 
zukommung 561 
zutunft 55 
zufkuͤnftig 559 
zulaͤnglich 129 
zulangung 561 
zjulaſſen 228. 268. 


260 
zulaſſung 268.26 
zugelaſſener weite 

eichiehet. 269 
zulauffen 99 


Meilen 411 


- zurecht machen 89 


3 % Ste 
inlauf 99. zurüfgiebung 539 
-zurüften 309. 322. 
sumeffung s4e zuruͤſtung 322 
zunahine -197. 298 zufage 51% 
zunahmen geben zuſager 467 
296 zufagung 497 
zunehmen (verb.) zuſammenbinden 
103.104 \ 138 
zunehmend 103 144 zufammenblafen 


zuneigung 11. 142. v 483 
333 zufammenbringen ° 

zunefteln 223 207 

zunft 541 : 
zunftmeifter 541 — 
zunftmeiſterant zuſammendruͤckuns 
Ab "374, 502 

sunge 239. zufanmengeptuft 
——— 374 
zunge (groffe) 239 HE 
‚zungendrefdher 239 sufammenfliefien 


zunglein 23 RR 

zurecht beinden 401 zuſcumendieſſuns 
160 

zuſammenfuͤgen 197 


zurichten 92 zuſammenfuͤgung 


zurichter 92. 322 
zurichtung 92 - 


zurüffübren 130 zufainmengebung 
zurufgelaffen 228 , LIE 
zurüflegen 364 Be 
. zurüfgelegt 364 

isn eg; ufammengeLofnes 
zuͤruͤkreiſe 535 ne Mil gı 


zurüfmeichen 530. 
zuruͤkweichen (das) zuſammenhalten 


zuruͤkwerfen 191 zufammen halt 
zurüfgieben 539, (MA8) 523 
zurufsiehen Cſich) zufammenhaltung) 


520,539 
— zuſammen⸗ 


88 Ze:) 151 
ufammenhauffen zuſam̃en ſejen (fi 1) zuf uer 210 

504 197 „t auloteflen gr. 456 

- zufammenhäuffung —— N zuſchlieſſen (mit ei⸗ 

vieler Dinge 190 zuſammenſejung  nemSchloffe) 457 


—— 197,361 . sufchlingen 223 
“ * — auhniren 223 
u men ommen 197.361 - wieder 
sufammenflimmen 223 ı auſchmieren 
n a menlunft (lieblich) 464 zuſchreiben 150.386. 
202,560 zuſammenſtimung gg 
aufammenfunft 92.464 :. fhrift 442 


. Xgeiftliche) 464 zufammenftütung zugeſchrieben 
— (liebliche) 92 „eh —— 
zuſammentragen zuſperren 31 


ante 150 zuſpizen; 
(das 418 zuſammentreffen 92 en 20.546 
en. — zuſpuntung 546 


and 490 
sfammenenfung mnenverkhtäd — 
ren ſich) 483 zuflopfung 546 
‚zufanımenlegeti 348 zuſam̃enverſchwoͤ⸗ zutragen 
zuſammengelegt tung. 198 ante h 2 : 
197 nujſamenvetſchwor⸗ int — a * 
zufaimınenleimen 87 ne 198 PR N 1) 549 
sufammenleimung sufammenmachfen fi) s6 ‚gen hatıdag 


aufamınichle en 232 uufanmenjiehen zutritt 12.74 
——— 497.503.538, . 3uverläslic 156 
232 zufammenziehen 3uderficht 479 

——— (enge) 92. 406 uvor 20 
zufammenziehet 3UD0r bedenken 263 

afanenpaden (was da) 503. 3uvorbedacdt 263 
zufammenziehung duvor beſonnen 263 

sfammengeat 92.503.534 zubvorſagen 377 


496 sufammengesogen zumachen 104 
sufamensotten zuwachs 104 
sfanmenyingen zwanziq 72 
ianienfen zwanziqmal 572 


aufn ı 197.361 zwanigſte 572 
* ween, 


140 “us % 800 
welt ergeben (ber) et 190 wiklen 145 


278 werfung ı57 mwidder ı5. 280 
meitfändig 297 wurf 190 widder (junger) 16 
weltkuͤndiokeit 297 wuͤrfel 112 widdergeſtalt an 
weltlich 278. 445 würfeln 112 fi) hat (mas eis 


. weltlichfeit 278. wurfpfeil 113.193 ne) 280 
345 murfpfeilen- fpte: widder (mit Dem 
weltlih machen im werfen. (mit) Kopfund Hörner 


445 ſtoſſen wie die) 16 
weltmann 490 waiſchauffel 562 wider 95 

mweltlich gemacht entwerfen 4ı widrig 95 

45. entwurf 41 — 95. 343. 
weltlich werden geworfen 190 s66 

445° werth 66.373. 378. sine ſehn 95. 
meltmwefen 278 496.549. 555 104, 122 
menden 567 werthachten 496 — 181 
wendung 567 werthachtung 90 widerleger 363 
wenig 357 werth (dergleiche) widerlegung 131 
wenigkeit 357 550 widerrede 122 
wenig (ſehr) 357 weſen 133 widerſacher 566 
wenig Worten weſentlich 33; widerſezen 363 

(mit) 43 mefentlicher weife — (ſich) 


wenn 388. 3389 494 133 
wenn nur 444 wejentlichkeit 133 — 363 
mer ed ſey 3z88 weſpe 45. 512. 563 widerſezung 408 
werben 4a66 ne penneſt 559 widerſpenſtig 54. 
werbung 236 loͤchericht wie ein 404 
werbungen verfob Weſpenneſt 569 — 
daten cneue) 36 weſte 57.569 
werk 142. 305 wette thun (mit ei» miderfpenkig feyn 


' werflein 306 ' . nem etwas um 119 
werkmeiſter 17. Die) 184 widerſpiel 95. 363 
249. 306 wetter 518 widerſprechen 122. 
— 14. 17. metterleuchten 25° 528 
$2.223 wezen 3.102 widerfprechend 
merfzeng (groß) wezſtein 102 122.528 
248 wichtig 297 wiberfprecher 122 
werben 133. 167 "ictigfeit 237. widerſprechung 
werfen 157. 190 368.460. 122,528 - 


wider 


5 5 50e 141 
widerfprochen 122 wieder aufziehen wiedererſtaktung 
widerſpruch 363 280 434 

widerſtand 383.408 wieder außheitern wicher zu erftatten 


— “ 54. (ſich) 455 iſt (was) 335 
wieder befriedigen wieder erzehlen 152 
—2 383 312 wiederfahren 559 


wiederbefriediget RR: 
— 384 312 
widerwaͤrtig fga wiederbefriedigung welehe 178 


widerwaͤrtig gefin- 313 wieder fliden sıı 
net 454 wieder befommen wieder fordern 341 
swiderwärtigfeit 376 wiedergefordert 

5. 541 - - wieder beſaͤnftigen 341 

widerwile 404 ' 312. 393 wieder fragen 253 

mwidhopf 586 wieder beffern läßt wieder geben 115. 

widmen 421. 541 m fi noch) 404.494. 535 

wie 89 wiedergeber 115. 


de nn [eo 388 wicher betrüben 4_ 404 
gleichwie 89. 275 wieder bewegen 284 wiedergebung ug, 
a abſchreiben wiederblingen 130 404, 494 
wieder einpacken 25 wiedergegeben 115. 
wider abtretten 74 wieder einfchiffen. 404. 494 
iuieberabtrettung 27 wiedergebaͤhren 188 
wieder empor kom⸗ wiedergebohren 
nice anrühren men 236 299 
32 wieberereilung 198 wiedergebohren 
iieder antworten wieder erholen(fih) werden 188.299 
356 44.562 wiedergeburt 299 
wieder aufheben miederenfennen 291 wiedergeburt 
236 wieder erfennen (geiſtliche) 188 
tieder auff en 280 (fi) 297 wieder gefund mas 
wieder auffiehen wiebererfafit 298 den so 
402 wieder erlangen322 wieder gefund ſeyn 
— — wieder zu erlangen 550 
iſt (was noch) 322 — 
nice auffteigen — (der, die) 550 
wieder gruͤſſen 425 
—* aufwiklen — — wieder handlen 539 
356 335 wieder heften 511 
wieder 


142 es % 50% 


— herfuͤr quel⸗ — — umkehren 
en 425 7 
tmieder hinlegen 269 wiedesgenommen mieder vor die hand 
wiederholen 222. 376 nehmen 532 
. 341.356.465 wieder neu machen nie vorſtellen 
wiederholen laͤßt 402 

(was ſich oft) 222 wieder neu werden wilder weichen 42x 


miederholer 341° 301 wieder zufliden 428 
wiederholet 222. wieber nieberfeien wieder zurecht brin⸗ 
‚ 278.341.562 269 sen helfen 200, 
weile 


569 
— — wieberzurechtbrin ⸗ 
Bine coͤf⸗ —— Ale wieder zuſtellen ı 14 
miederfauen 418 u * 507 wiehern 185 
wiederkauend 418 * ernathung 507 wiele 372 
wiederfehren 535 IE — 539 wiefen aneinander 
wieder klar machen an — ſeine Cie ) a7 " 
455 | wieslein(anmuthie 
‚ wieder flargemor, „Wieberruffung 539 ges) 372 
vden 45 wiederfagen 122 iwiefel 30 
wieder fleiden 569 — E 122 wieſelein 287 
mieder gefleider wiedergeſagt 122 wieſeifaͤrbig 287 
569 wiederſchallen 470 mwiden sss. 
mwiederfommen 535 — ſchallend miden voller) 555 
send — ha all 476 mb — * 
wienerfunft s3s — —9— 29. wilde Art 150 
wieder lebendig 579 as LEIDEN 442 wilde Natur 451 
wieder lebendig wie erſchwaͤngern wildes Ferklein 83 
no n.579., ;, 208 wild (eitvas) 451 
wiederlefen 233  wieberfproffen 189° wildheit 451 
mwiedermadhen 144 tiedertauffen 20 wildnis 117.134 
MIR REMOTE wiederthon 470 mildprett su 
mieber vergelten wildſchwein 13.83 
miebergemacht 144 403.541 wild fhmweinen 
wieder murren 350 wiebervergeltung Fleiſch 13 
wiedernehmen 376 541 mild Thier 2 ip 


— — — — 


wild werden 150 
wimmern wie ein (zum) 565 
Kind 549 wintergruͤn 230 
wimmern der Kin» winteriſch 46.214 
‚der (dad) 549 winter werden 
wind 161.562 oder feyn 565 
winde im Leibe winzer 574 
(verfpertte) 161 wirbel 196,202.567 
windfaͤcher 7s2 wirbheln 202 
windhund 237 wirbelwind 19 
windig 48. 161. wirbelwindig ſeyn 
EIER. | 
windigleit im Leibe wirbelmind(falter, 
161 rauher) 48 


143 


winter gehörig wiſſen 297.427 


wißend 48 
wiſſen fan (das 
man) 427 
wiſſenſchaft 122. 
233. 297. 427. 


438. 577 
willen thun (zu) 
513 


Meile 59.427.430 

weiſe (fehr) 59 

weiſſe (Die) 59 

weisheit 61. 477. 
430 


winter 46.214.565 
winter‘ (ein gan- 
ie) 5 


9 
d eien! (ſehr) 49 
ſtellt, und imer die moladeli 294 
Augen wiſcht so3 wolanfländıg 115 ; 
wo 


einer, ſo ſich elend wol 


> 


mwinblein 562 mitfen4.5.143.306 weislich 427. 430 
windmuͤhle 16 wirkend 4. 5.306 wittern 518 
windſpiel 558 wirkung 143 ungewitter 518 
windwirbel 547 witrklich 5. 143 wittwer 276. 557 
aufgeſchwollen von wirklichkeit 5 wittwe 557 
Wind und Waſſer mwirfjamfeit 5 wittwengut 557 
48 gewirket 306 wittwenſtand 557 
kuͤhler Abendwind mitwirken zos wittwenftand ge⸗ 
— mitwirker 306 hörig (zum) 557 
‚ nordwind 48 mitgewirfet 306 wittwer, wittwen 
fubwind 22 wirth 132 Machen (um)ss7 
weſtwind 15 wirth abgeben (eis wis 376 
windel 145.502 nen) 132 woche 460 
windel (kleiner) wirthin 216 mofern nur 335 
minden 211 wirthehauß 566 moher 305 
auftvinden 217 wirthſchafi 132 mohin begeben (ſich) 
gewinde 211 wiſchen soo 368 ’ 
twinfel 39. 228 wiſchen (ſich) ſoo mohinretten (fi) 
winſeln wie die hun. wiſchhader 505 173 
de, wenn fie vers ab⸗ gewiſcht 500. woͤlben 584 
fohren fuhen487_ 503 woͤlbig machen 584 
gewinſel 487°, überwifcht sog mol 4 | 


144 
i wolberedt 138 


wol — 337 


u %* Se 


Na, 


wolftart an fich hat tißfahren 144 
ER weife (maß) 246 


wolf geartet ſeyn 
(wie ein) 246 


er A — 246 


wotchrt 425 
wolgefallen (a3) 
203.204. 343 

wolgelegen 379, 
wolgemuth Cein 
Kraut) 309 

mwolgeneigt 143 
wolgeftaltet 167 
wolgewogenheit 66. 
142. 143 

wolgezogen 280 
mwolhabend 89 
mollautend 16 
wolleben (das) 31 


wolriechend 303 


— "iberiogen 
(mit) 301 
molfig 301 


wolle 225 


wolle bekom̃en 224 
mohKabgehüocne) 


52 
mwollenarbeit 226 
mode (gefuͤllet mit) 


wollenhändler 225 
wollen kaͤmmen 65 
wollenkaͤnmer 65 
wollen Kraut 225 
wollenſchlaͤger 564 w 


molriechenber weis MA) rag 
fe 303 wollen (voller) 226 
wolftend 115 wollen Werf 226 
woltragend 150 mwüllen 226 
wohnen 212. 242. hewollen (ſich) 225 
490 bewollet 226 
wohnbar 212 polen 582 
wohnend 490 wollen (daB) 582 
wohnhaft 242 wollen (nit dran) 


wohnung 6. 68. 1 
125.212. 242.490 wolite Gott 121 

bewohnen ⁊12 mwile(der) 203.582 

bewohnt 212 willen (um) 8 
wolf 246 willen unterwor⸗ 
Dolf groffer) 246 fen (dem) 13 

molf(junger) 246 willen (wider) 11. 

wölfin 246° 221. 404 


206. 343. 435 


wĩũfahrung 206. 
willig 782 
unwillen 221. 395. 


497 

unwigig 395 
unwillig ſeyn 116 
gewillfahret 343 


wolluſt 116. 120 


232. 505 
wolluͤſte 116 
ge SPD 


woluͤſten nachia⸗ 
gen (denen) 66 
— 33. 120, 


weiſtig (febr) 
= A 


— Heſtehend 
(in) 570 

wortklang 2 
wortverſtand(nach 
dem) 236 


wuchern 588 


wucher 588 
wucherer 588 
wuchereyen 48 


wucheriſch 88-492 


wunde 160. 152. 353 


wundarzt 81 
wundarzney 81 
wundarzneykunſt 


81 
wundarzneykunſt 
gehörig (sur) — 


5 % 50» 145 
wunde zuheilen — 432 firrin an Wur⸗ 
257 murgt 432 394 
wundmahl 496 * 24.529 w ni: 
wunden und Ge: wuꝛrmſtichig 67.529 mil (bie) 116.134 
e — (voner) wuunſtichig ſeyn 67 wuͤſter unflaͤtiger 
wuͤrme (voller) su. , are nſch 242 » 


munbpflafler 133 529 wuſt (der) 243 
under 256 holzwurm 67 wuͤten 172.181.546 
—— 256. fornwurm 529 wuͤten (ſehr) 408 

233. 505 ſeidenwurm 24 wuͤten (das) igo, 
twunderbarlicher wu 37 181. 352 

weife 273 twurfler 3 tüten (daB aus der 
wunderlich 64.256 bimmurt 79 Raude entſtehen⸗ 


273 wurſt 423 de) 497 
wunderliche art 64 —— 37 wütend 36, 393. 
wundergeburt magenwurft 426 JB, 5 


283. 390 — (groſ⸗ toiiteitber weiſe 
wundergeſtalt 283 fe 180. 393 
twunderwerf 273 fervelasurft 79 9 
— wuͤrze 93 Hop 214 

3, 520 wuͤrzen 16. 93 3. 
dermundekn (fi) geivürze 93 8 
256.273 gewuͤrit 93 aghaft 345 
verwundeter 273 murjel 394 saghafti ir . 


verwünderung273 wuͤrzlein 394 saghaft ey 
Ran — — I — ausrotten —— 


uͤnſchen 
2 dad arzt ausgerottet un A FH 
wol zu) 461 394 beſtehet (mad 
würde 116,266 wurzel herkom̃end En inder) 300 
mirdig 116 . (vonder) 394  sahlteich 300 
wuͤrdig achten 116 wurzeln —8 — zehlen 95. 300 
wuͤrdig geacht 116 394 jehlend 95 
wuͤrdigen (fi) 116 tourslicht 394 gezehlt 
wuͤrdigkeit 176. baumwuriel 497 zahlen; 
wuͤrdiglich us. 260 einwurzein * jableh in (was zu) 
wuͤrgen 432 eingetwurselt 394 313 
wuͤrgen (das) 432 entwurzein Ch ch) he n Chi) » 
wuͤrgbirn 500 394 zahlbar 
Celar. itals 855 


145 Dr *. 60 


sahler" 313 sänfifh 247 - zehennig 
zahlmeifter 313. gesanf anrichtet gehende sıg ° 
‚zahlung 313 (ber gern) 44 -: gehenden auflegen, 
bejahlen 313 sapfen (ein) 94.546 . geben (den) ı19 
wieder zahlen 314 zäpflein 72 gehend von gewaͤch⸗ 
zahm 125 zapflein im Halfe fen 19 
zahmen 375 184 enfah 119 
zabmen (daß ſich) zäpflein “ behaftet zehenfältig verdop⸗ 

laͤſſet 125 (mitdem) 184 gpeln 119 

zahin machen 125 zart 280. 524 sehen. GebotteSot⸗ 
ungezahmt ı5o zärtlich 280. 524 tes(die) 119 
zahn 117 zärtlich halten 573 zehen * 119 
zaͤhne bleden 120 zartlihfeit 252. gehenJahren (von) 
zabnebat(waß)ı7 280.524 119 


zaͤhnemacher 117  verzärtlen 524 rottenonzehen 119 
. zahnen fallen (mit zaubern 61.251.473. 'verzehendet 119 


2 den) 427. '-fo0- verzehendung 119 
zähnen knirſchen zauberey 61. 82. zeichnen 83.256.448 
(mit den) 173 251.252.473 geichnen (ſich) 448 
zaͤhne (knirſchen zauberer 61. 251. zeichnet 448 
der) 20 ©. 252 zeichnung 448 
zähne wie die Hun- zauberin 61 zeichen 296. 448 
deim Grimm ble⸗ besaubern 82.252 zeichen bemerfen 
ten 408 zaum 44 (mit) 64 ° 
zahnlein 117 zaum einFuͤllen ab⸗ zeihendeuter 21 
zahnſleiſchen 208 zurichten 44 zeichen(kleines)4248 
zahnknirſchen fuͤr zaͤumen 44 - zeichen (unnatuͤrli⸗ 


Zorn (dad) 173 zaͤume und Gebiſſe ches) 520 
zahnfteher, Zahn⸗ vor die Pferde gejeichnet 448 
„Rocher 111. 117  Calerhand) 44 zeigen 15. 283.449 


577 bezaumen 125 zeigen (das) 283 
bigfeit 777 aaum 461 ieiget 135 
zaͤhren (Die) 224 daumen 461 zeigung 520 
zanf 42. 95. 241. jaun gehoͤrig (um) gezeigt 283 
386.408. $I9_ 461 zeile 407 


zanken 28.44.95. saunfönig 244.461 geile (Meine) 407 
241 7 zaunföniglein 419. zeilen durchziehen 
zanffüchtig 408 umzaunen 461, (mit) 407 
jaͤnker 207,241.386 jeher 33 zeislein CoogeD 399 
| 2 


PT 7 


zeit 476, 18 zeltlein 281 gernagung 410 . 
un Ab jeiiger) erarbeiten (fich gernichten 171 . 
ehr) 142 jerquetfchen248.436 
sit son 5. Jahten zerbeiſſen in Stuͤk⸗ zerquetſcht 248 
lein 281 zerquetſchung 436 
sit Don 100. fahr zerberfien 103 gerreiben 144. 542 
ten 445 zerbohren 165 zerreiben laßt (maß 
or — 7. Jahren —— 171. fi) 144.249. 
erbroͤklen 44 jerreibung 542 
seit gefchiehet (daß zerfezen 27 zerreiffen 75. 223. 


zufeiner) 518 jgerfleiſchen 66.223 499 
zeit kommt (was zu zerleifchung 65.66 zerreiſſung 499 
rechter) 518 zerfreſſen (adj.) 410 zerriſſen 75. 223. 
mim waͤhret gerfreilung 410 - 499 

; jergehen 120. 486. nen Kleider 
it rirhien (dor 504 


der) 196 — 486 gereiffener@erl 499 
seit khicen cf (ſich urzergliedern 9.263 zerſchellen 103 
die) 518 zergliederer 9 er 164. 
jeitvertreib 24 ‚ zerhauen ızı 486.5 
zeit (au rechter) jerfauen 259: verkhinolen 87. 


370. 518 ‚ serfauer 259, 48 
zeiten (bey) 518 zerkaͤuet 259: gerihneiden ı7ı ._. 
zeitig 261. 488 gerfanumg 259... - geripringen 103 
‚zeifigen 261 .  jerftigeln 437 jerjtören 468. ss. 
zeitigung 261 zerkruͤmmeln 44 3 
jeitigmwerden 88. —— 37. 240. zerſtoͤrer 505.513 


261 4683. 503 zerſtörung 468. 
zeitlich 518 serlaffen adj.) 240, 509.593 
zeitlicher mweife 418 503 zerftoffen ı7ı. > 542 
wind 300.301. zerlaffung 503 + gerftoflen(g2ob)248 
5 zerlegen 263 zerſtoſſen(adj.) 248 
— ſchreiben zerlegt 2o33 serftoffung 542. 
361 zerloͤchert 165 zerſtreuen 476 


zeitungſchreiber 3orzermabhlen 437 zerſtreuet 476 
halbzeitig sı3 ° zermalmen 249.542 zerſtreuung 476. 


unzeitig S18 jermalinung 542 538 
unjeit (zur) 518 zernagen 287.410 zerſtuͤmmeln 585 
jelt 518 — de“ aertheilt 123 
2 


sertheilung 


148 


gertheilungı23.468 siegel, Dachziegel 


gertrennen 307 
zertrennt 307 
gertretten 55 
gettel 35. 240 
zettelchen 38 
geug 128 
zeug ( geblümter 
oder geſtikter Sei⸗ 
den.) Af. 
zeug (geſtreifter) 


407 
zeug (mit Löchern 
durchwirkter) 48 
geug von Kameel⸗ 
baaren 56 
zeug zubereiten 43 
zeughauß 16 
zeuge (ein) 362, 527 
aeugen {27 
zeügen bienlid 
(um) 527 
zeugnis 527. 528 
jeugnis geben 527 
bezeugen 527.528 
besengungs 27.523 
gezeuget 362 
zeugen (Kinder) 102 
aeugen (das) 102 


ibet 590 
N ißer anſtreichen 


it) 590 
a ‚angeftrichen 
‚ (mit) 590 

ziege 63. 590° 
stege (Junge) 63 
jiegenitall 64 - 
ziegen (fpringen 
wie die) 63 . 


3% 5 | 
siel ſchieſſen [nah 
133. $16 dem] 3n 32 
giegelörenner 260, ziemen [is] 143 
516 ziemlich 94 
giegelvedder 96. gesiemenLiich] 341 
siegeln deckenmit) 560 
133.516. — — De 
ziegelhuͤtte 260.516 gesiemlihfeit 143 
siegelftein 389.260 unziemlid) 50 
jiegel ftreichen 260 unziemlijfeit 143 


siegler <16 sier,Zietde 309.397, 

hohlziegel 123 473 

jiehen 530. 8 zieren 115. 132. 

ziehen lan en 169. 309.321 

zichen laßt: [das zieren [fi] 309 
] 129 zierlih 89. 115. 


jiehbrüde 236 132.23 ; 
ziebend 530° _ äierlichkeit 132.184 
jieher 530 zierlich machen 132 
ziehſtraͤnge am wa⸗ zierrath 169. 309 
gen 530 zierrathen 83 
zug 530. 538 gierrathen am füus 


132.233, 309 


ige [este] s len, geſimſen 98, 
zügenift[verinle®e 173 

ten] 5 zierrathen heſezt 
zuͤgen Lin legten] [mit] 173 

iegen $ ‚sierrathlein 173 . 
zuͤge machen 538 ätelung 173.309 
zuͤglich 33 © außjiefen 321 


auszierung 115 
ausgeziert 115. 321 
t gezieret 169 
ugelzieher 530 zifſe 3 
wiederehen 530 iffern ſchreiben 83 
gie 31.32. 158441 ziffern ſchreibet 
zielenaufetwaßsıg. , [der mit] 83 
sielend 519." zigeunek 8 
ziel bat [maß fein zimmer 56 
Ende non] s25. ‚atmer lgroſſes 499 
2 zimmer 


zugpferde 530 
jugvieh 198 
kuamert 211 


J 


os #/ 


zimmern 18.173 
— 18 
zimmern gehoͤrig 
(um) 137 
aimmermann 67. 

137.138 

zimmet 83 

immet beſtreuen 
(mit) 60 
imntrinde 76 

uinke9 
aintenbläfer 97 - 
zinkeniſt 97 

ainne 51. 266 

damen beſezen (mit) 


annen befest (mit) 


* — 
zinngeſchirr 488 
zinngieſſer 488 
zinnkram 488 
an Löten (mit) 


über verzinen 488 
uber: verzinntes 
— 


zins * 541 
zinshar 76. 
zinsbar iſt (einer 

der) 76 
zinshuch 70 


geziſch 460 
gittern 540 
zittern daB) 540 
zitternd 540 
jise (Die) 590 
zobel 590 
Ize (von) 590 
zoll 
zollbereuter 432 
— 382 
zoͤllner 365. 382 
zopf 84 
— — — — 


En ri 87. 221 

zorn gebracht (in) 4 
zorn geneigt (sum) 
87 


zornig 35.87 
jorniger weife 180. 


497 
gornig ſeyn 16.408 
or werden 497 
füchtig 221 
——— ich) i50. 
221.284 
jähjornig 116 
zottig 214 
sottigfeit 218 


uı 

zubereiten 321 
zubereiten 321 
zubereitung 321 


149 
zuchtmeiſter 60 


mOR@ule der Ju⸗ 


ND 451 
et 6 102, 


de (fehr) 69 
zuͤchtigen 69 
süchtigung 69. 401 
Sesuchtiget 69 
under 2 
zucker — 59. 93 
zucker beſtreuen 
(mit) 591 
zuckerhrob 591 
zuckerbuͤchſe 791 
zuder für den Hu⸗ 
ſten 334 
suderfüß 59 
= füfen mit) 


uder überziehen - 
(mit) 5 


zuder ii erzogen 
(mit) 59 
zucker und Eonfect 
(allerhand) 591 
zuckerwerk 93. 591 
zuckern 591 
gezuckert 591 
zu danken haben 150 


zudecken 96 


zueignen 17.411. 54 B 
zueignung 541 


zinseinnehmer 76 zuhringen (oft) 45 zuerkennen 196 
ancfatiig if (maß) zucht 102. 122. 183. zuerkennung 196 


76 
Kipper 18 
alle 
—— — Rat) * 


362. 382. 522 
R teramen 76 
zucht halten (in 
ber) 122 

Bbb 3 


zufall 68. 84.519 
zufaͤllig 69, 84 
zufaͤlliger weile 69, 


autucht 





150 03 % Ste 
aufltuhtı7s . - Aurfauf 99. zurußjiehung 539 
zufluht neh een 411 jurüften 309. 322. 
178 sumeffung 54er  surüllung 322 
zuflucht wohin ge zunahine 197. 298 sufage 5:7 
nommen (der fe» zunahmen geben zuſager 467 
ne) 178 296 zufagung 497° 
zufrieden 144.522 zunehmen (verb.) zujammenbinden ' 
zufrieden fielen 103.104 \ 138 
(Yich nieder) 312 zunehmend 1o3 144 sufammenblafen 


unzufrieden 522. zuneigung 11. 142. v 483 j 
guftieren 191 333 zufammendringen 
angeben 74 zunefteln 223: 207 

zugabe 74. 113 zunft S41 endruͤcken 
zugehoten 480. 523 zunftmeiſter 541 — — 
zugehoͤr 523 ‚ zunftmeifterame zuſammendruͤckung 
— 523 741 474. 502 
zuͤgel 44 zunge 239, ammengedrukt 
— 44 unge \ BON ge en 
zugelaffen 228 .° gunge(grofle) 239 a; 
zugeſtoſſen 561 zungendreſcher 239 muſammenflieſſen 


zubält (was) 523 zuͤnglein 239 | IN 
aubäiten 178 * autedt en 401 aufammenftiefung 
zubaden 15 ‚ zurecht machen 89° 
zuhören 55.418:  äurichten 92 zufanumenfügen 197 
ag sı9 92.322 — — 
aubörer 519. 554 zurichtung 92 - | 
ufnupfen 156 . augerichtet 92.321 — 96 
zufommen. sr: auruffübren 130 zuſammengebung 


zufommung 561 zurnfgelaffen 228 9822.47: 
zufuͤnftig ss9 . surufgelegt. 364. 
Enalich. "snrdesi zuſammengeronne⸗ 
zulaͤnglich 129 uͤruͤkreiſe 535 * 


zulangung 561 zuruͤt weichen 530 
mulaſſen 228. 268. zuruͤkweichen (da8) zuſammenhalten 


269 * 483 aD, 
zulaſſung 268.269 zurüfwerfen 191 zufammen halt 
zugelaflener meile zuruͤkziehen 539 “  (waß) 523 

eichiehet. 269 zuruͤtziehen Cſich) zufammenhaltung | 
zulanfien 99 >. 520,539 * 

— zuſammen⸗ 


5 % 56 151 


aſannenhauſſen zuſam̃enſejen (fich) su auer 210 


04 197 uſchzeſſen gr. 456 
- aufammenhäuffung ie sufhlierfen (mit eis 
. bieler Dinge 190 'uiammeniegung  nemSchtoffe) 467 
arfammenflitern 197,361 . sufchlingen 223 
zuſammengeſezt zuſchmieren 223 
aufammenfommen 197. 361 - wieder zuſchmieren 
560 sufammenflimmen 223 


afammenfunft (lieblih) 464 shrißen 150.386. 
er DR f irre N 
zuſammenkunft 92 * uͤſchrift 442 
.. Kgeiftliche) 464 fammenftiiiung — 442 
zuſammenkupplen (liebliche) 92 yufpannen ı56 
: 


48 zuſammentragen zuſperren 31 
zuſammenkupplen 150 zuſpizen 3 
(da8).418 aufammentreffen 92 — 20.546 
—— zuſammenver ſchwoͤ⸗ züſpuntung z46 
ren 198 zuſtand 490 


sfammenenfung anfainenverfhmd, en 546‘ 
ren (ſich) 483 zuflopfung 546 
—— 348 zuſam̃enverſchwoͤ⸗ zuttagen 559 
zuſammengelegt rung 198 suträgt (daß fi 6 


197 zuſamenverſchwor⸗ 
zuſammenleimen 87 ne 198 — 8 
zufatmmenleimung sufanımenmwachfen fih) 56: atcdas 

04 


— 232 qufammiengiehen zutritt 12.74 
zufammenlefung  497.503.538, . uuverlaͤtlich 156 
232 zufaminenziehen duberfiht 479 
— (enge) 92.456 duvor 20 
aufammenziehet dUDOr bedenfen 263 
afanmenpaden (wasda) soz -, auvor bedacht 263 
zufammenziehung 3Ubor befonnen 263 
famınengeat 92.503.534 zuvorſagen 377 
sufammengezogen zuwachſen 104 


afanımentote 92 zuwachs 104 
207 zuſammenzwingen zwanzig 572 
zuſammenſezen 502 stwanzigmal 572 
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